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SERTE  I  —  STATUTI. 

1.  Statuti  del  Comune  di  Bologna  dall'anno  1245 

ALL'  ANNO   1267,   pubblicati   per  cura   di    L.  Frati.  — 
Bologna^  Regia  Tipografia^  1869-84, 
Tomo     I L.    23  — 

>  li >     28.20 

»      III »     28.50 

>  >     (Glossario  ed  Indice) >       6.50 

2.  Statuti  di  Ferrara  dell'anno  1288,  editi  a  cura  di 

Camillo  Laderchi.  —  Bologna^  Begia  Tipografia^  1865, 
Voi.  I,  fase.  I.  (1)         »       6  — 

3.  Statuti  del  Comune  di  Ravenna  (1306-1515)  editi  da 

A.  Tarlazzi.  —    Bavenna^    Tipografia  Calderini^   1886, 
Voi.  unico »       9.50 

4.  Gli   ordinamenti   sacrati  e  sacratissimi   colle  ri- 

formagioni  da  loro  occasionate  e  dipendenti 
(Sec.  XIII)  a  cura  di  A.  Gaudenzi.  —  Bologna^  Begia 
Tipografia,  1888.  Voi.  unico >     20  — 

5.  Statuto  del  secolo  xiii  del   Comune  di   Ravenna 

pubblicato  di  nuovo  con  correzioni  indice  e  note  da 
Andrea  Zoli  e  da  Silvio  Bernicoli  —  Bavenna,  Tipo- 
Litografia  Bavegnana  1904,  Voi.  unico »        8  — 

SERIE  II  —  CARTE. 

1.  Appendice  ai  monumenti  ravennati  del  co.  Marco 

Fantuzzi,  pubblicata  a  cura  di  A.  Tarlazzi.  —  Bavenna 
Tipografie  Angeìetti  e  Caìderini^  1872-84, 

Tomo    I,    disp.    I »  13.75 

>  »         »     II »  11.25 

»       II,        »       I >  10.25 

>  >         >    II »  11  — 

2.  I  RoTULi  DEI  Lettori  Legisti  e  Artisti  dello  Studio 

noLOGNESE  DAL  1384  AL  1799,  pubblicati   da  U.  Dal- 

lari.  —  Bologna,  Begia  Tipografia,  1888-1891, 
Voi.     I.  (col  facsimile  di  un  Rotulo  in  cromolitografia)      »     25  — 

>     II »     25  — 

»    III.  (parte  prima) >     20  — 

SERIE  III  —  CRONACHE. 

1.  CuoNTACHB  Forlivesi  di  L.  Cobelli     (sin  all'anno  /  « 

1498)  a  cura  di  G.  Carducci,  E.  Frati  e  F.  Guarini.  —  l  *| 

Bologna^  Begia  Tip,  1874.  Voi.  unico »     25  —  )  « 

2.  Diario  bolognese  di  J.  Kainieri  (1535-1549),  a  cura  j  ^ 

di  0.  Guerrini  e  C.  Ricci.  —  Bologna,  Begia  Tip.  1887,  1  E 

Voi.  unico »     12  50  1  cg 

3.  Ckonache  forlivesi  di  a.  Bernardi  (Novacola)  per 

G.  Mazzatinti.  —  Forli,  Bordandini,  1895  (2  voL).    .     .     »     50  — 

DOCUMENTI   E  STUDI 

Volume  I.  —  Bologna,  Begia  Tipografia,  1686 »     14  — 

llunlienc:  1.  Le  due  spedizioni  militari  di  Giulio  II,  tratte  dal  Diario 

di  Paride  Grassi  a  cura  di  L.  Frati. 
2.  A.  Benololti  :  Ricerche  augii  artisti  bolognesi,  ferraresi  ed 

altri  in  Roma,  dal  sec,  XV  al  XV IL 

(1)  Se  ne  eontituierà    la    pubblicaxiune    dalla    Deputazione    Provinciale  di   Storia  Fa- 
Iritt  di  Ferrara. 
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QUAUTV  CONTROC  MARK 


R.  DEPUTAZIONE  DI  STORIA  PATRIA 

PER  LE  PROVINCIE  DI  ROMAGNA 
(Istituita  per  decreto  del  Governatore  dell'  Emilia  del  10  febbraio  1860.) 


PRESIDENTE  ' 

CARDUCCI  prof.  comm.  GIOSUÈ,  Senatore  del  Regno. 

SEGRETARIO 

BRIZIO  prof.  cav.  EDOARDO. 

CONSIGLIO  DIRETTIVO 

BERTOLINl  prof.  comm.  FRANCESCO,  Vice  Presidente. 

MALVEZZI  DE'  MEDICI  conte  cav.  dott.  NERIO  l 

Deputato  al  Parlamento  <  Consiglieri 

ALBINI  prof.  GIUSEPPE  ( 

CONSIGLIO  AMMINISTRATIVO 

CAVAZZA  conte  comm.  dott.  FRANCESCO  .  ^      .  , .    . 
FACCIOLI  cav.  prof.  ing.  RAFFAELE  ^     ^^^^  '^^ 

RUBBIANI  cav.  ALFONSO,  Tesoriere. 


^  Pbbsidbnti  b  Seqrbtabi  dblla  Dbfutazionb: 

Presidenti: 

Conte  comm.  Giovanni  Qozzadini^  Senatore  del  Regno,  dal  10  feb- 
braio 1860  al  25  agosto  1887. 

Comm.  prof.  Qiosì^  Carducci^  Senatore  del  Regno,  dal  26  dicembre 
1887;  riconfermato  per  R.  Decreto  1  gennaio  1903. 

Segreiarii: 

Dott.  Luigi  Frati,  Segretorio  dal  1860  al  26  dicembre  1863. 

Prof.  Luigi  Mereaniini,  ff.  di  Segretario  dal  24  gennaio  al  24  feb- 
braio 1864  ;  Segretario  dal  24  febbraio  1864  al  26  febbraio  1865. 

Prof.  Giosuè  Carducci,  ff.  di  Segretario  dal  12  marco  al  26  dicembre 
1865;  Segretario  dal  10  dicembre  1865  al  26  novembre  1875. 

Conte  Cesare  Albicini^  ff.  di  Segretario  dal  28  novembre  al  26  dicembre 
1875  ;  Segretario  dal  26  dicembre  1875  al  27  gingno  1880  ;  ff.  di  Segretario 
tino  al  16  gennaio  1881  ;  SegreUrio  dal  16  gennaio  1881  al  28  luglio  1891. 

Prof.  Cario  Maìagola,  ff.  di  Segretario  dal  28  laglio  1891  ;  Segre- 
tario dal  28  dicembre  1891  al  31  die.  1899. 

Prof.  Edoardo  JBrtrto,  Segretario  dal  1  gennaio  1900;  confermato 
con  lettera  ministeriale  5  gennaio  1903. 

Oli  attuali  componenti  la  Presidenza  e  i  Consigli  della  Deputazione 
pel  triennio  accademico  1902-3,  1903-4,  1904-5  f crono  eletti  nella  se- 
data del  21  dicembre  1902  e  confermati  dal  Ministero  di  P.  I.  con  lettera 
del  5  gennaio  1903. 


ELENCO 

dei  Membri  Attivi  e  dei  Soci  Corrispondenti  della  R.  Deputazione 

colla  data  dei  decreti  di  nomina. 


MEMBRI  ATTIVI 

1.  Carducci  comm.  Giosuè,  Senatore  del  Regno,  Accad.  della  Crusca, 

Socio  ord.  della  R.  Accad.  dei  Lincei,  Socio  onor.  della  R.  Dep. 
veneta  di  St.  Patria,  prof,  emerito  della  R.  Università,  Pre- 
sidente   della    R.    Commiss,    pei   testi   di    Lingua,    Bologna 

1864  -  10  gennaio 

2.  Teza  comm.  Emilio,  Socio  ord.  deli' Accad.  dei  Lincei,  professore 

di  Sanscrito  e  di  Stor.  compar.  delle  lingue  class,  nella  Uni- 
versità, Padova 1864  -  24  aprile 

3.  Malaoola  comm.  Carlo,  Dott.  Coli.  Onor.  della  facoltà  giuridica 

della  R.  Università  di  Bologna  e  Libero  doc.  di  Paleografia  e 
Diplom.,  Membro  eff.  della  R.  Beput.  veneta  di  St.  Patr.,  Corr. 
della  R.  Dep.  per  le  Prov.  modenesi,  Membro  eff.  della 
R.  Commiss.  Araldica  per  le  Prov.  venete.  Socio  Resid.  del- 
l'Ateneo  veneto,  Direttore  degli  Archivi  di  Stato  di  Ve- 
nezia     1876  -  15  giugno  ^; 

4.  Masi  avv.  comm.  Ernesto,  Socio  corr.  della   R.    Dep.   veneta   di 

Storia  Patria,  Firenze 1876  -  15  giugno  * 

5.  Malvezzi  de'  Medici  conte   cav.    dott.    Nerio,   Membro   effettivo 

della  R.  Commissione  Araldica  per  le  Provincie  di  Romagna, 
Deputato  al  Parlamento  Bologna.    .     .     1878  -  17  marzo  ' 

6.  Ricci  dott.  cav.  Corrado,  Dottore  Collegiato  Onorario  della  Facoltà 

di  Lettere  nella  Università  di  Bologna,  Socio  corr.  della  R. 
Dep.  veneta  di  St.  Patria  e  della  R.  Dep.  parmense,  Direttore 
delle  RR.  Gallerie  degli  Uffizi,  Firenze    1884  -  8  giugno  * 

7.  ViLLARi  comm.  Pasquale,  Senatore   del  Regno,  Socio   ord.   della 

R.  Acc.  dei  Lincei,  Socio  onor.  della  R.  Dep.  veneta  di  St. 
Patr.,  Vice  Pres.  della  toscana,  Accad.  corr.  della  Crusca, 
Pres.  del  Cons.  degli  Archivi,  Pres.  della  Facoltà  di  Lettere 
nel  R.  Istituto  di  Studi  superiori  pratici  e  di  perfezionamento, 
Firenze 1884  -  8  giugno 

8.  Faccioli  prof.  cav.  ing.  Raffaele,  Bologna.    1885-  19  marzo* 


*  Socio  corrisp.    9  dicembre  1875. 

*  »  >       21  febbraio    1875. 

*  »  »        9  dicembre  1875. 


^  Socio  corrisp.  3  giugno  1880. 
^      »  »        4  giugno  1873. 


—  vu  — 


9.  Brizio  cav.  Edoardo,  Socio  nazionale  dell'  Accad.  dei  Lincei,  pro- 
fessore di  Archeologia  e  Numismatica  nella  R.  Università, 
Direttore  del  Museo  Civico  e  degli  Scavi  di  Antichità  per 
r  Emilia,   le   Marche   e    la   provincia   di   Teramo,  Bologna, 

1886  -  11  agosto     ^ 

10.  Bertolini  comm.  Francesco,  Socio  corr.  della  R.  Dep.  Tose,  di  St. 

Patr.,  Preside  della  Facoltà  di  Lettere  e  Filosofia  e  prof,  di  Storia 
antica  nella  R.  Università,  Bologna    .     1887  -  16  gennaio  * 

11.  RuBBiANi  cav.  Alfonso,   Membro   della   Commiss,   conservatrice 

dei  Monumenti,  R.  Ispettore  pei  monumenti  e  per  gli  scavi, 
Bologna 1880  -  16  gennaio  ' 

12.  CoMELLi  dott.  Giambattista,  Bologna  .    .     1889  -  17  gennaio  * 

13.  Dallari  dott  Umberto,  Membro  effettivo  della  R.  Dep.   di   St. 

Patr.  per  le  Prov.  modenesi.  Direttore  dell'  Archivio  di  Stato 
di  Reggio  Emilia 1889  -  18  gennaio  * 

14.  Gaudenzi  avv.  cav.  Augusto,  professore  di  Storia  del  Diritto  ita- 

liano nella  R.  Università,  Bologna  .     .     1886  -  17  gennaio  ^ 

15.  Orsi  dott.  cav.  Paolo,  Direttore  del  Museo  Archeol.  e  degli  scavi  di 

antichità.  Membro  della  R.  Commissione  dei  Monum.,   Sira- 
cusa     1890  -  13  marzo     ^ 

16.  Fa  VARO  n.  u.  comm.  Antonio,  Socio  ord.  del  R.  Istit.  Veneto  e  della 

R.  Dep.  veneta  di  St.  Patr.  e  corr.  della  toscana,  professore  nella 
Scuola  d'Appi.  degl'Ingegneri,  Pa</od?a     1892-5  maggio    * 

17.  Pasolini  conte  comm.  dott.  Pier  Desiderio.  Senatore  del  Regno,  Socio 

corr.  della  R.  Dep.  veneta  di  St.  Patr.,  e  della  toscana,  Membro 
della  R.  Comm.  Cons.  dei  Mon.,  Ravenna  1893  -  8  giugno     * 

18.  Salvioni  dott.  Giambattista,    professore   di   Statistica   nella   R. 

Università,  Bologna 1894  -  15  febbraio  ^^ 

19.  Gavazza  co.  comm.  dott.  Francesco,  Bologna.  1896  -  10  gennaio  " 

20.  Mazzatinti  prof.  Giuseppe,  Socio  corr.  della  R.  Dep.  tose,  di  St.  patr., 

Bibliot.,  Conserv.  dell' Arch.  Com.,  Forlì,  1896  -    2  febbraio  " 

21.  Tahassia  comm.  Nino,  prof,  di  Storia  del  Diritto  Ital.  nella  R. 

Università,  Padova 1896  -   2  febbraio  ^^ 

22.  Falletti  Fossati  cav.  Pio  Carlo,  prof,  di  Storia  moderna    nella 

R.  Università,  Bologna 1898  -  22  dicembre  >< 


'  Socio  corrisp.     1  maggio  1881. 

»  14  febbraio  1869. 

»         6  marzo  1881. 

»  24  febbraio  1884. 

»  27  agosto  1885. 

»  29  marzo  1885. 

»         3  ottobre  1882. 


•  Socio  corrisp.    4  aprile      1886. 

»  »  »  2  maggio    1869. 

»»>  »  »  7  febbraio  1890. 

"  »  »  17  gennaio  1889. 

"  »  >  2  giugno     1889. 

"  >  >  7  maggio    1893. 

i«  »  >  15  febbraio  1894. 


—   VUI  — 

23.  Albini  dottor  Giuseppe  Prof,  di  Grammatica  greca  e  latina  nella 

R.  Università,  Bologna 1899  -  11  Giugno  * 

24.  Palmieri  avv.  Arturo,  Bologna    ....     1903  -  8  febbraio  * 

SOCI  CORRISPONDENTI 

Accame  cav.  aw.  Paolo,  Pietra  Ligure.    .     .     11  giugno     1896 

Aldrovandi  conte  dott.  Luigi,  Nuova-York    .    28  maggio    1896 

Amaducci  prof.  dott.  Paolo,  Preside  del  Ginnasio-Liceo,  Direttore  del 
Museo  Nazionale  e  Membro  della  Comm.  cons.  dei  Monumenti, 
Ravenna 22  febbraio  1894 

Ambrosini  avv.  Raimondo,  Bologna   ....    23  febbraio  1995 

Anselmi  cav.  Anselmo,  Socio  della  R.  Dep.  di  St.  Patr.  delle  Marche. 
R.  Ispettore  dei  monumenti  e  degli  scavi,  Arcevia  (Ancona). 

16  aprile      1891 

Antaldi  march,  cav.  aw.  Ciro,  Vice  Pres.  della  R.  Dep.  di  St.  Patr. 
delle  Marche,  Membro  della  R.  Comm.  Araldica  delle  Marche, 
Bibliotecario  della  Oliveriana,  Pesaro   .    21  febbraio  1875 

Argnani  prof.  cav.  Federico,  R.  Ispettore  dei  monum.  e  degli  scavi, 
Dirett.  della  Pinacoteca  comunale,  Faenza.  17  maggio    1888 

Aria  conte  cav.  Pompeo,  Bologna 11  febbraio  1883 

Bacchi  Della  Lega  dott.  Alberto.  Sotto  bibliotecario  nella  Biblioteca 
della  R.  Università,  Segret.  della  R.  Commiss,  dei  Testi  di 
lingua,  Bologna 16  gennaio   1887 

Baldacoi  prof.  Antonio,  Bologna. 

Barnabei  prof.  comm.  Felice,  Deputato  al  Parlamento,  Socio  nazio- 
nale dell'  Acc.  dei  Lincei,  Roma ...    31  ottobre     1882 

Barozzi  n.  u.  comm.  Nicolò,  Cons.  della  R.  Dep.  veneta  di  St.  Patr., 
Membro  eff.  della  R.  Commissione  araldica  veneta.  Socio  corr. 
della  R.  Dep.  di  St.  Patria  di  Piem.  e  Lomb.,  segr.  della  R. 
Acc.  di  B.  A.,  e  direttore  del  R.  Museo  ArcheoL,  Membro 
della  Comm.  Cons.  dei  Monum.,  Vetiezia.    13  gennaio  1867 

Battistella  cav.  prof.  Antonio,  R.  Provveditore  agli  Studi,  Udine. 

16  giugno     1898 

Bellucci  commendator  Giuseppe,  Professore  nell'  Università,  Perugia. 

11  febbraio  1883 

Beltrami  ing.  comm.  Luca,  Consultore  del  Museo  archeologico  di 
Milano,  Membro  eff.  della  R.  Dep.  di  St.  Patr.  di  Piem.  e 
Lomb.,  Milano 2  giugno     1889 

^  Socio  corrisp.  11  agosto  1886. 
'  Soeio  corrisp.  20  mano  1898. 


—    IX  — 

Benaducci  cav.  Giovanni,  Socio  della  R.  Dep.  di  St  Patr.  delle 
Marche,  Tolentino 17  maggio    1888 

Bernicou  dott  Silvio,  Vice-Bibliotecario  della  Comunale  di  Ra- 
venna     8  aprile      1900 

Bertoni  prof.  Giulio,  Modena 23  febbraio  1905 

Brm-Ricci  aw.  Ermenegildo,  Faenza  ...    23  febbraio  1902 

Bollati  di  St  Pierre  barone  comm.  avv.  Emanuele,  Membro  eff. 
della  R.  Dep.  di  St.  Patr.  di  Piem.  e  Lom.,  Soprintendente- 
Direttore  deir  Archivio  di  Stato,  Torino,   28  dicembre  1864 

BoRMAKN    dott    Eugenio,   Professore    nell'  Università   di    Vienna^ 

27  giugno     1901 

BosDARi  conte  dott  Filippo,  Bologna.    ...      3  febbraio  1897 

Brandi  avv.  proU  Brando,  Bibliotecario  del  Ministero  delP  Interno, 
Roma 19  luglio      1888 

Breventani  canonico  prof,  don  Luigi,  Sopraintendente  dell'Archivio 
e  della  Bibliot  arcivescovile,  Bologna  .      2  giugno     1889 

Brini  avv.  comm.  Giuseppe,  professore  di  Diritto  romano  nella  R. 
Università,  Bologna 27  febbraio  1890 

Calzini  Egidio,  Prof,  di  Storia  dell'  Arte  nel  R.  Istituto  di  B.  A.  in 
Urbino    e    Dirett.    delle   Scuole   Tecniche   in   Ascoli-Piceno 

22  maggio    1894 

Cantalamessa  prof.  cav.  Giulio,  Socio  della  R.  Dep.  di  St.  Patr.  delle 
Marche.  Dir.  della  R.  Pinacoteca,  Venezia.  13  agosto      1889 

Capeluni  comm.  Giovanni,  Senatore  del  Regno,  Dott  honoris  catisa 
dell'  Università  di  Edimburgo,  Socio  nazionale  della  R.  Acc.  dei 
Lincei,  professore  di  geologia  e  Direttore  del  Museo  geologico 
della  R.  Università,  Bologna    ....    31  ottobre    1882 

Carutti  di  Cantogno  barone  comm.  Domenico,  Senatore  del  Regno, 
Bibliotecario  di  Sua  Maestà,  Socio  nazionale  della  R.  Acc.  dei 
Lincei,  Socio  on.  nella  R.  Dep.  veneta  di  St.  Patr.,  corr.  della 
toscana,  Pres.  della  R.  Dep.  dì  St.  patr.  pel  Piemonte  e  Lom- 
bardia, Torino 11  febbraio  1883 

Casagrandi  dott  Vincenzo,  professore  di  Storia  antica  della  R.  Uni- 
versità, Catania 31  ottobre     1882 

Casini  prof.  cav.  Tommaso,  Membro  eflfettivo  della  R.  Deputazione 
di  St  Patr.  per  le  Prov.  modenesi,  R.  Provveditore  agli  Studi, 
Modena 30  aprile       1896 

Castelfranco  prof.  cav.  Pompeo,  Socio  corr.  della  R.  Acc.  dei 
Lincei,  R.  Ispettore  dei  monumenti   e   degli   scavi,    Milano. 

15  aprile      1883 


—  xn  — 

GoTTLiKB  Dott.  Teodoro,  Vice  Bibliotecario  dell' Imperiale  di  Vienna, 

29  giugno     1902 
GuARiNi  conte  Filippo,  Membro  effettivo  della  R.   Comm.   Araldica 

delle  Romagne,  Forlì 24  aprile      1873 

GuERRiNi  doti  cav.  Olindo,  Bibliotecario  della   R.    Università,   Bo- 
logna      3  giugno    1880 

GuiDOTTi  avv.  cav.  Achille,  Bologna ....    31  ottobre     1882 
Hercolani  principe  Alfonso,  cav.   dell'  Ordine   di   Malta,   Bologna^ 

31  ottobre     1882 
HoDGKiN  prof.  Tommaso,  Newcastle  onrTyne  (Inghilterra). 

11  febbraio  1883 
HoPB«£ANN  dott.  W.  J.,  Segretario  Gen.  della   Società  antropologica. 

Whasington 21  maggio    1885 

JoNESCO  dott.  Nicola,  Socio  ord.   dell' Accad.    rumena,   e   professore 

neir  Università,  Ja^sy  (Rumenia) ...     17  gennaio   1889 
Livi  cav.  Giovanni,  Direttore  del  R.  Archivio  di  Stato,  Bologna, 

22  gennaio    1899 
LovARiNi  dott.  Emilio,  prof,  di  lettor,  ital.  nel  Liceo  €  Minghetti  » 

Bologna 23  febbraio  1902 

LovATELLi  contessa   Ersilia,  nata   Caetani   dei   principi   di   Sermo- 
neta.  Socia  nazionale  della  R.  Accademia  dei  Lincei,   Roma, 

31  ottobre     1882 
LuMBRoso  prof.  cav.  Giacomo,  Socio  nazionale  della  R.   Accad»  dei 

Lincei,  Roma 11  febbraio  1883 

LuscHiN  von  Ebenoreuth  dott.  cav.  Arnoldo,  Membro  eff.  dell'Acca- 
demia delle  Scienze  di  Vienna,  professore  di  storia  del  diritto 
nella  I.  R.  Università,  Gratz  ....  31  ottobre  1882 
Malaguzzi- Valeri  conte  cav.  Ippolito,  Socio  eff.  della  R.  Dep.  di  St. 
Patr.  per  le  Prov.  modenesi.  Socio  corr.  della  R.  Dep.  vec, 
Segr.  della  R.  Comm.  Araldica  modenese,  Direttore  deir  Ar- 
chivio di  Stato,  Milano 29  gennaio    1891 

Manzoni   conte   Luigi  R.    Isp.   dei    monumenti   e   scavi,   Perugia^ 

18  marzo      1877 
Marcello  n.  u.  cav.  Andrea,  Socio  ord.   della   R.    Dep.   veneta   di 
St.  patr.,  Segr.  della  R.    Comm.   Araldica   veneta,    Venezia. 

16  gennaio    1887 
Marinelu  cav.  Lodovico,  Tenente   Colonnello  del  Genio,  Bologna. 

16  marzo      1905 
Martinozzi  cav.  Giuseppe,  prof,  nel  R.  Liceo,  Bologna, 

17  aprile       1898 


—  xin  — 

Martucci  Doti  Giovanni,  Roma 11  gennaio  1900 

Massarou  Ignazio,  Bagnacavallo 27  marzo     1904 

Messbri  dottor  Antonio,  professore  di  Storia  nel  R.  Liceo,  Faenza 

16  marzo     1905 

Milani  prof.  cav.  Luigi  Adriano,  Direttore  nel  R.  Museo  Archeo- 
logico, Prof,  di  archeologia  nell'Istituto  di  Studi  superiori. 
Socio  corr.  della  R.  Acc.  dei  Lincei,  Membro  della  Comm. 
cons.  dei  mon.,  Firenze 11  febbraio  1883 

MoNTELius  prof.  comm.  Oscar,  Conservatore  del  R.  Museo  di  anti- 
chità e  medaglie,  e  Segret.  della  R.  Società  svedese  di  anti- 
chità, Stocolma 11  febbraio  1883 

MoNTicoLo  Comm.  Giovanni,  prof,  di  Storia  moderna  nella  Univer- 
sità, Roma 8  giugno     1902 

MoRPURGO  dott.  cav.  Salomone,  Libero  docente  di  letteratura  ital. 
nella  R.  Università  di  Bologna,  Bibliotecario  della  Marciana, 
Venezia 11  febbraio  1883 

Musatti  dott.  cav.  Eugenio,  Socio  corr.  della  R.  Dep.  veneta  di  Storia 
Patria,  Libero  docente  di  Stor.  moderna  nella  R.  Università. 
Padova 2  giugno     1889 

Negrioli  dott.  Augusto,  Ispettore  del  R.  Museo  Archeologico  di 
Bologìia 27  giugno     1901 

Orioli  dott.  Battista  Emilio,  Sotto  Archivista  nel  R.  Archivio  di 
Stato,  Bologna .28  maggio    1896 

Orsini  Antonio,  Archivista  comunale.  Cento   .    24  febbraio  1884 

Pais  dott  Ettore,  prof,  di  Storia  antica  nella  R.  Univ.,  di  Napoli, 

31  maggio    1900 

Palmieri  avv.  Giambattista,  Bologna.    ...      5  febbraio  1893 

Papa  Pasquale,  professore  di  Lettere  italiane  nel  R.  Liceo  Miche- 
langelo, Firenze 1  giugno     1897 

Pazzi  prof.  Muzio,  Bologna 

Pellegrini  prof.  Amedeo,  Gubbio 23  febbraio   1902 

Pellegrini  dott.  Flaminio,  professore  dì  Lettere  italiane  nel  R.  Liceo 
A.  Boria,  Genova   . 6  agosto      1900 

Pellegrini  dott.  Giuseppe,  Ispettore  del  R.  Museo  archeologico, 
Bologna    . :    .      5  luglio       1900 

Podestà  cav.  Bartolomeo,  Socio  corr.  della  R.  Dep.  toscana  di  Storia 
Patr.,  Bibl.  della  Nazionale,  Firenze     .     10  gennaio  1864 

Poggi  ten.  col.,  comm.  dott.  Vittorio,  Membro  eff.  della  R.  Dep.  di  St. 
Patr.  di  Piem.  e  Lomb.  e  della  R.  Dep.  parmense,  Direttore 
della  Bibl.  e  delFArch.  Comunale,  iSarona.  11  febbraio  1883 


—  XIV  — 

PuLLÈ  comm.  prof.  Francesco  Leopoldo,  prof,   nella   R.   Università, 

Bologna 10  febbraio  1901 

Puntoni  prof.  comm.  Vittorio,  Rettore  della  R.  Università,  Bologna, 

1  giugno     1897 
Randi  Tommaso,  Cotignola  (Ravenna)   ...      6  agosto      1890 
Rava  comm.  Luigi,  Deputato  al  Parlamento,  Prof,  nella  R.  Univer- 
sità di  Bologna,  Ministro  dell' Agricoltura   Industria  e   Com- 
mercio, Roma 17  gennaio    1886 

RiVALTA  avv.  Valentino,  Ravenna 20  marzo      1888 

Rocchi  prof.  cav.  Gino,  Bologna 3  gennaio    1875 

RoDOLico  dott.   Nicolò,   professore   di    Storia    nel    Liceo,    Firenze. 

20  marzo      1898 
Rossi  prof.  cav.  Girolamo,  Socio,  corr.  della  R.  Dep.  tose,  di  St.  Patr. 
R.  Ispettore  dei  mon.  e  degli  scavi,  Ventimiglia, 

2  maggio    1869 
Rossi  dott.  Luigi,  prof,  di  Diritto  costituzionale  nella  R.  Università, 

Deputato  al  Parlamento  e  Sotto-Segretario  di  Stato  al  Mini- 
stero deir  Istruzione  Pubblica,  Bologna    20    gennaio  1891 

Ruga    avvocato    Cesare,   Ispettore    nel    Museo    nazionale,    Venezia, 

16  gennaio    1887 

Salinas  comm.  Antonino,  Socio  Corr.  della  R.  Acc.  dei  Lincei,  Mem- 
bro della  R.  Consulta  Araldica,  professore  di  archeologia  e 
Direttore  del  Museo  Nazionale  Palermo    31  ottobre     1882 

Santarelli  avv.  cav.  Antonio,  Direttore  del  Museo  Civico,  R.  Ispet. 
dei  mon.  e  degli  scavi,  Forlì  ....    31  ottobre     1882 

Santini  prof.  Umberto,  ForlimpopoH     ...    28  luglio       1903 

Sanvitale  conte  cav.  Stefano,  Parma    ...    31  ottobre     1882 

ScARABELLi  GoMMi  Flaminj  comm.  Giuseppe,  Senatore  del  Regno,  R. 
Ispettore  dei  monumenti  e  degli  scavi, /mo/a.  8  giugno    1884 

ScHUPFER  avv.  comm.  Francesco,  Membro  del  Cons.  Sup.  della  Pubbl. 
Istr.,  Socio  nazionale  dell'Acc.  dei  Lincei,  Soc.  on.  della  R.  Dep. 
veneta  di  St.  Patr.,  professore  di  storia  del  Diritto  italiano 
nella  R.  Università,  Roma 28  gennaio    1872 

Sergi  dott  cav.  Giuseppe,  prof  di  antropologia  e  Direttore  del  Ga- 
binetto antropol.  nella  R.  Univ.,  Roma,     11  febbraio  1883 

Setti  prof.  Giovanni,  Socio  corr.  della  R.  Dep.  di  St.  Patr.  per  le 
Prov.  modenesi.  Prof  di  lettere  greche  nella  R.  Università, 
Padova 15  aprile       1883 

SiGHiNOLFi  dott.  Lino,  Bologna 27  marzo      1904 


—  XV  — 

Silveri-Gentiloni  conte  cav.  Aristide,  R.  Ispettore  dei  monumenti 
e  degli  scavi,  Macerata 11  febbraio  1883 

Solerti  dott.  cav.  Angelo,  Socio  coir,  della  R.  Dep.  di  St.  Patr.  per 
le  Prov.  modenesi,  prof,  di  Lettere  italiane  nei  Licei,  Provve- 
ditore agli  studi,  Massa 27  marzo      1892 

SoRBÉLLi  dott.  Albano,  prof,  di  Storia,  nel  R.  Liceo  Minghetti,  Bi- 
bliotecario della  Comunale.  Bologna     .     10  febbraio  1891 

Spinelli  cav.  Alessandro  Giuseppe,  Socio  corr.  della  R.  Dep.  di  St. 
Patr.  per  le  Prov.  modenesi  e  della  R.  Dep.  parmense,  Modena, 

2  giugno     1889 

Tonini  prof.  cav.  dott.  Carlo,  Bibliotecario  comunale.  R.  Ispettore 
dei  monumenti  e  degli  scavi,  Rimini   .    11  febbraio  1883 

ToRRACA  comm.  prof.  Francesco,  Roma.    .    .    28  gennaio    1900 

Toschi  dott.  Giambattista,  Socio  corr.  della  R.  Dep.  di  St.  Patr.  per 
le  prov.  modenesi,  R.  Ispett.  dei  monumenti  e  degli  scavi, 
Baiso  (Reggio  Emilia) 8  giugno     1884 

Trauzzi  prof.  Alberto,  Istituto  Tecnico  Forlì  .       5  marzo      1899 

Trombetti  dottor  Alfredo,   prof,   di    linguistica   nella  R.  Università 

8  gennaio   1905 

Trovanelli  avv.  cav.  Nazareno,  R.  Ispettore  degli  Scavi  e  Monu- 
menti, Sopraintendente  della  Biblioteca  Malatestiana  e  del- 
l'Arcbivio  storico  comunale.  Cesena.    .    22  gennaio   1899 

Trovanelli  prof.  avv.  Silvio,  Libero  docente  di  filosofia  del  diritto 
nella  R.  Università,  Bologna   ....     16  aprile      1891 

Ungarelli  Gaspare,  Biblioteca  Com.,  Bologna     29  gennaio    1891 

Urbani  De  Gheltop  cav.  Giuseppe  Marino,  Veneziani  ottobre    1882 

Vancini  dott.  Oreste,  prof,  nel  Ginnasio  di  Sezze  (prov.   di   Roma) 

23  febbraio  1906 

Venturi  prof.  cav.  Adolfo,  Socio  corr.  della  R.  Dep.  di  St.  Patr.  per 
le  Prov.  modenesi.  Prof,  ordinario  di  storia  dell'arte  nella 
R.  Università,  Roma 29  marzo      1885 

Vernarecci  canonico  prof.  cav.  Augusto,  Socio  della  R.  Deputa- 
zione di  Storia  Patria  delle  Marche,  Bibliotecario  comunale, 
R.    Ispettore   dei    monumenti    e    degli   scavi,   Fossombrone, 

26  marzo      1882 

Vicini  dott.  Emilio  Paolo,  Modena    ....    23  febbraio   1905 

Vicini  prof.  cav.  Gioacchino,  Bologna    ...     10  febbraio   1901 

Zanardelu    prof.    Tito,   nel   R.    Ginnasio    Minghetti,   Bologna. 

7  marzo      1901 


—  XVI  — 

Zattoni  Sac.  Doti.  Girolamo,  Archivista  Arcivescovile  di  Ravenna^ 

8  maggio    1904 
Zenatti  prof.  doti.  Albino,  Socio  corr.  della  R.    Dep.    tose,    di   St. 
Patr.,  Lib.  doc.  di  leti.  ital.  nella  R.  Università  di   Messina, 

Provv.  agli  Studi,  Padova 11  febbraio   1883 

ZoLi  dott.  Andrea,  Bibliotecario  della  Comunale,  Ravenna. 

3  maggio      1900 
ZoRLi  conte  dott.  Alberto,  professore  di  Scienza  della  finanza   nella 
Università,  Macerata 15  aprile       1883 

DEFUNTI  DURANTE  L'ANNO  1904 

La  Mantia  avv.  comm.  Vito 

t  li  16  giugno  1904. 
NicoLUcci  prof.  comm.  Giustiniano 

t  li        giugno  1904. 
SiMONi  cav.  dott.  Giuseppe 

t  li        giugno  1904. 
Panzacchi  prof.  comm.  Enrico 

t  li  5  ottobre  1904. 
Malaguzzi-Valeri  co.  cav.  Ippolito 

t  li        febbraio  1905. 
Fanti  avv.  cav.  Innocenzo 

t  in  Imola  nel  1905. 


INTRODUZIONE 


D, 


'opo  un  primo  esame  delle  opere  di  G.  C.  Croce  sulle 
stampe  e  sui  manoscritti  mi  venne  intenzione  di  raccogliere 
in  una  pubblicazione  tutto  quanto  di  lai  potesse  riuscire  utile 
ad  illustrare  la  vita  bolognese  dei  trent'  anni  circa  che  vanno 
dalle  prime  manifestazioni  poetiche,  che  egli  pose  in  iscritto 
e  che  ci  rimangono,  fino  alla  sua  morte:  da  circa,  cioè,  il 
1580  al  1609.  Ma  un  ulteriore  esame  più  accurato,  che  do- 
veva esser  quello  della  scelta,  mi  fece  accorto  che  essa  in 
simili  opere  e  per  simili  intendimenti  non  è  possibile.  Nel 
caso  nostro,  perchè  il  lettore  si  faccia  un  concetto  chiaro 
della  vita  intrinseca  dell'umile  popolo,  che  nelle  opere  del 
Croce  è  mirabilmente  scolpita,  non  si  può  preferire  questo  a 
quel  tratto:  nei  lunghi  e  nei  brevi  componimenti  i  passi 
presi  in  sé  il  più  delle  volte  non  offrono  alcunché  di  parti- 
colare, messi  insieme  rispecchiano  V ambiente;  intere  decine 
di  versi  non  ci  dicon  nulla,  uno,  due  soli  in  mozzo  ad  essi 
dicon  tutto.  Insomma,  pel  fine  storico  si  sarebbe  dovuto  rac- 
cogliere e  pubblicare  ogni  cosa.  Ma  ciò  non  era  possibile, 
perchè  per  quanto  si  dia  ragione  al  dott.  Olindo  Guerrini  (*), 

(*)  La  Vita  e  le  Opere  di  G.  C.  Croce,  Bologna,  Zanichelli,    1879, 
p.  104. 
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che  si  sdegna  delle  parole  con  le  quali  il  Fantuzzi  (*)  espresse 
il  suo  giudizio  sul  Croce,  che,  cioè,  egli  ci  oÉFra  un  bel- 
r  esempio  che  V  accozzare  dei  versi  è  un  dono  della  natura 
ma  che  V  esser  poeta  è  solo  dell'  arte  e  dello  studio,  non  si 
può  tuttavia  ammettere  che  i  numerosissimi  e  svariati  opu- 
scoli di  questo  poeta  semi-popolare  siano  degni  di  esser  sti- 
mati capolavori  ;  manca  V  arte,  sebbene  spesso  si  noti  uno 
spirito  arguto,  che  ce  li  rende  piacevoli  ;  il  verso  talvolta 
non  torna  ;  ci  sono  errori  grossolani  e  in  generale  tutti  quei 
difetti  che  si  possono  scusare  pensando  all'  uflBcio  al  quale 
dette  opere  dovevano  servire,  andare  per  le  mani  del  popo- 
lino, ma  oggi  non  hanno  che  un  valore  storico  e  di  cu- 
riosità. 

Messo  pertanto  da  parte  ogni  pensiero  di  pubblicazione 
integrale  o  parziale  e  tralasciando  anche  di  parlare  della 
vita  di  G.  C.  Croce  e  delle  condizioni  politiche  del  suo 
tempo,  perchè  ciò  è  trattato  nella  citata  Monografìa  del  Guer-^ 
rini,  ho  creduto  di  fermarmi  a  considerare  1*  aspetto  storico 
degli  opuscoli,  i  quali  molte  volte  hanno  grande  importanza 
in  quanto  V  autore  in  essi  ci  riprodusse  materialmente  ciò 
che  sentiva  e  vedeva.  In  tal  modo  accanto  a  notizie  di  tra- 
dizioni, di  usi,  di  costumanze  ci  conservò  componimenti  e 
perfino  frasi  del  popolo  della  città  e  del  contado,  la  vita  di 
esso;  e  con  vari  tratti  in  qua  e  in  là  riuscì  a  dipingerci 
sotto  tutti  gli  aspetti  la  triste  condizione  della  città  meglio 
che  se  avesse  voluto  parlarcene  di  proposito. 

Ho  dunque  inteso  di  rappresentare  il  movimento  del  po- 
polo, di  raccogliere  le  tradizioni  per  quanto  potessero  avere 
interesse  per    la  storia,    di    ricostruire    lo   stato    economico. 


(*)  Notizie  degli  Scrittori  bolognesi,  t.  Ili,  pag.  273  e  sgg. 
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secondo  emanava  da  un  esame  delle  opere  del  cantore.  E  ho 
diviso  il  lavoro  in  tre  parti;  nella  prima  si  considera  la 
Ciiià  e  in  particolare  :  P  la  condizione  economica,  vera- 
mente degna  di  compassione;  2°  la  condizione  inorale  e  il 
movimento  del  popolo.  La  vera  miseria  comincia  in  Bologna, 
come  si  vedrà  a  suo  luogo,  nel  1588  e  Continua,  sempre  rin- 
crudendo, fino  al  1597;  si  ha  poi  un  pò*  di  sollievo  fino  al 
JCOl,  si  ritorna  in  basso  per  tutto  il  primo  decennio  del 
sec.  XVII.  È  miseria  nel  frumento,  nell'uva  e  in  ogni  altro 
alimento,  la  quale  è  accompagnata  dai  debiti,  dalle  malattie 
-e  neir inverno  dal  freddo.  11  Croce  ci  permette  anche  di 
riandare  le  cause  di  questo  stato  :  i  vizi  e  V  ignoranza  dei 
poveri,  l'egoismo  dei  ricchi,  l'incuria  dei  governanti,  la 
guerra  e  perfino  il....  Cielo!  Ci  fa  inoltre  assistere  agli  atti 
della  piccola  vita,  delle  miserie  morali  del  popolino,  al  muo- 
versi di  questo  nelle  piazze,  nei  mercati,  nei  crocchi,  nelle 
conversazioni,  nei  traflBchi,  nei  negozi,  nei  trattenimenti,  nelle 
feste,  nelle  varie  epoche  dell'anno.  Intorno  al  signore,  al 
ricco,  poco  abbiamo  potuto  ricavare,  perchè  il  Croce,  plebeo, 
non  ebbe  agio  di  poterlo  osservare,  come  fece  dei  suoi  pari  ; 
o  anche  se  lo  avesse  potuto,  non  lo  avrebbe  fatto  pel  timore 
di  perdere  le  protezioni,  che  talvolta  gli  fruttavano  il  pane. 
Se  non  altro,  però,  si  può  dedurre  che  il  Signore  stava  ap- 
partato dal  popolo,  non  si  curava  di  conoscere  le  miserie  di 
lui,  né,  conoscendole,  se  ne  interessava. 

La  seconda  parte  tratta  della  Campagna,  dei  rapporti  del 
contadino  col  padrone,  col  cittadino,  le  sue  occupazioni,  etc. 
Nella  terza  si  dà  un  cenno  sul  gusto  letterario  dei  contem- 
poranei, per  quanto  si  possa  desumere  dal  successo  delle 
barzellette,  canzoni,  contrasti,  rifacimenti  di  motivi,  fram- 
menti di  canti,  che  egli  componeva  pel  popolo;  e  dalle  cita- 
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zioni  di  letture  amene  che  in  questo  e  in  quell'opuscolo  si 
trovano  come  esempi  di  opere  in  voga. 

La  vita  che  qui  viene  abbozzata  abbiamo  detto  esser 
quella  del  trentennio  1580-1609,  ma  si  sa  che  le  condizioni 
e  le  costumanze  di  un  paese  non  si  formano  né  compaiono 
tutte  in  un  momento,  e  non  scompaiono  tanto  facilmente:  è 
chiaro  che  quanto  si  dice  per  questo  trentennio  si  può  esten- 
dere risalendo  e  scendendo  nei  due  sec.  XVI  e  XVII:  non 
credo  che  si  riputerà  cosa  troppo  arrischiata  l'ammettere  che 
questa  presso  a  poco  sarà  stata  la  vita,  se  non  altro  delle 
condizioni  morali,  per  tutti  i  cento  anni  compresi  dalla  se- 
conda metà  del  cinquecento  alla  prima  del  seicento. 

Nel  tentativo  di  tracciare  questa  vita  bolognese  più  che 
la  ricostruzione  deìV  aìnbiente  wia^ma/^  fu  mio  intendimento 
di  offrire  quella  del  morale,  e  però  non  credetti  opportuno, 
per  quanto  avessi  fatto  le  ricerche  necessarie,  di  indugiarmi 
troppo  a  corroborare  con  le  opere  di  altri  autori  e  con  le 
cronache  del  tempo  le  notizie  offerteci  dal  Croce.  Intorno  ai 
fatti  non  era  la  moltiplicità  dei  particolari  che  volevo  rica» 
vare  e  la  minuziosa  illustrazione  di  essi,  ma  semplicemente 
conoscere  la  relazione  genuina  quale  ci  veniva  data  dal  te- 
stimone oculare,  dall'osservatore  e  che  cosa  egli  pensasse 
dei  fatti  stessi:  cosi  i  risultati  dei  vari  giudizi  riescivano 
uniformi  e  omogenei.  In  sostanza,  al  metodo  critico  ho  pre- 
ferito r  espositivo. 

Gli  opuscoli  a  stampa  della  biblioteca  comunale  e  quelli  a 
stampa  e  manoscritti  della  universitaria  di  Bologna,  uniti  a  quei 
pochi  che  sono  in  altre  biblioteche,  comprendono  1'  opera  del 
Croce  quasi  intera.  Dico  quasi  intera,  perchè  non  è  stato  pos- 
sibile ripescare  tutti  quegli  opuscoli  che  si  trovano  citati  negli 
indici,  più  volte  composti  dal   Croce  stesso.  È  naturale  che 
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quest'opera  sminuzzata  appunto  in  centinaia  di  questi  opuscoli, 
i  quali  stampati  in  quadernetti  sciolti,  pubblicati  nelle  feste, 
venduti  nei  giorni  di  mercato  dagli  strilloni,  precisamente  come 
vediamo  fare  dei  lunari  ora  per  le  piazze,  quando  esse  sono 
gremite  di  gente,  e  che  dovevano  avere  la  vita  di  un  giorno, 
non  si  potesse  conservare  intatta.  Molti  componimenti  non  si 
trovavano  più  da  quando  ancora  viveva  l'autore;  alcuni  si 
perdettero  dopo.  La  gente  che  comperava  l' opuscolo  o  Io 
aveva  in  regalo  quale  giunta  di  altra  merce,  o  stampato  nelle 
ventarole,  appena  lettolo  e  ammirata  l'arguzia  dell'autore, 
lo  lasciava  negletto.  E  ai  giorni  nostri  non  si  sarebbe  conser- 
vata neanche  metà  di  quella  raccolta  che  abbiamo,  se  non 
\ì  fossero  stati  amanti  collezionisti  di  cose  paesane,  che  si 
diedero  con  amore  dopo  la  morte  del  Croce  a  raccogliere  i 
mss.,  a  trascrivere  certe  composizioni  di  cui  credevano  raris- 
simo l'opuscolo  stampato,  a  mettere  insieme  le  stampe.  Uno 
dei  più  appassionati  raccoglitori  fu  Francesco  Braghetti.  Egli 
aveva  conosciuto  il  Croce,  e,  cultore  della  musa  bolognese, 
autore  di  commedie,  di  quando  in  quando  mandava  fuori  per 
le  stampe,  dopo  la  morte  dell'amico,  qualche  opera  di  lui, 
inedita,  che  si  addicesse  al  suo  spirito  di  chiesa.  Ora,  nello 
stampare  Le  Gloriose  Imprese  deW  Arcangelo  Gabrielle, 
nel  1632,  indirizzando  la  lettera  dedicatoria,  che  ci  rimane 
mss.  in  due  copie,  all'  illustrissimo  signor  e  padron  colen- 
dissimo il  signor  Cesare  Bianchetti,  dopo  laudi  strampalate, 
ragionamenti  e  sillogismi  barocchi  propri  del  secentista,  con- 
chiude: altro  dunque  non  mi  resta  se  non  farle  riverenza 
e  augurarle  ogni  consolazione  offerendole  me  stesso  e  sei- 
cento opere  del  già  mcsser  Giulio  Cesare  Croce,  renden- 
domi sicuro  che  pochissimi  ne  hanno  tante  sebbene  infi- 
niti professano  averle  tutte   in   casa.  E    pure   ammettendo 
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che  con  seicento  egli  abbia  voluto  scrivere  una  frase  iper- 
bolica, quasi  il  sexcenti  dei  latini,  anche  perchè  accanto  a 
questo  numero  sta  una  correzione  408,  tuttavia  si  deve  an- 
dar riconoscenti  al  Braghetti  se  V  opera  del  Croce  non  è  an- 
data maggiormente  a  male  ;  perchè  i  manoscritti  che  si  tro- 
vano alla  Biblioteca  Universilaria  formavano  cecamente  parte 
in  origine  di  questa  raccolta  che  il  Braghetti  vantava  di 
avere.  Difatti  la  lettera  si  trova  appunto  fra  essi,  alcuni  opu- 
scoli sono  trascritti  di  mano  del  Braghetti  stesso.  Alla  con- 
servazione delle  opere  del  Croce  contribuì  moltissimo  anche 
il  fatto  che  nel  1640  gli  Eredi  di  Bartolomeo  Cocchi,  che» 
vivente  V  autore,  fu  il  più  fedele  e  costante,  se  non  sempre  il 
più  accurato,  stampatore  delle  cose  di  lui,  chiesero  ed  otten- 
nero il  privilegio  della  stampa  di  esse  opere  e  ne  fecero  gli 
indici  da  essere  sottoposti  all'  approvazione  del  cardinal  Bu- 
razzo.  In  quell'occasione  perchè  questi  riuscissero  compiti,  i 
Cocchi  si  rivolsero  alla  cittadinanza,  ai  signori  che  pressò 
di  sé  avevano  dette  opere  e  poterono  mettere  insieme  quasi 
originalia  oìunia  operum  ohm  lulii  Caesaris  de  Cruce  e 
anche  le  impressioni.  Probabilmente  il  maggior  contingente* 
l'avrà  allora  fornito  la  raccolta  del  Braghetti.  Tuttavia  an- 
che gli  indici  degli  Eredi  Cocchi  accennano  a  componimenti 
che  più  non  si  trovano. 

Per  r  intento  del  nostro  lavoro,  circa  gli  opuscoli  a 
stampa  era  necessario  stabilire  non  solo  il  tempo  cui  le  varie 
operette  si  riferivano,  ma  anche  l'epoca  delle  varie  pubbli- 
cazioni, anzi  delle  varie  edizioni.  Talvolta  ci  troviamo  da- 
vanti a  lavori  che  essendo  ripubblicazioni  contengono  ag- 
giunte e  contaminazioni  che  non  erano  affatto  nella  prima 
edizione;  onde  la  necessità  di  scevei'are  dei  fatti  gli  uni  da- 
gli altri  e  restituirli  alle  varie  epoche,  alle  quali  debbono  ve- 
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ramente  appartenere.  Le  stampe  vanno  dal  tempo  in  cui  vi- 
veva r autore  fino  al  secolo  scorso:  e*  è  sempre  il  nome 
della  città,  dello  stampatore,  ma  spesso  manca  Tanno.  Di  qui 
la  necessità  di  fare  una  specie  di  storia  degli  editori  del 
Croce.  Quanto  agli  opuscoli  manoscritti  fu  mia  cura  di  di- 
stinguere nell'esame  gli  autografi  dagli  apografi  e  dalle  tra- 
scrizioni derivate  da  stampe.  Questi  sono  della  seconda  metà 
del  settecento. 

Ed  ora  non  mi  rimane  altro  che  venire  alla  descrizione 
dello  stato  della  nostra  città  definita  in  un  opuscolo  del  1610 
di  autore  incerto  (')  : 

Bologna  grassa  non  per  chi  la  passa, 
lodo  di  torre  e  di  bel  stadio  raro; 
portichi  vaghi,  commodi  compassa; 
popali  assai  e  dì  dottori  chiaro; 
pane  non  fa  da  conservare  in  cassa, 
ma  gran  salami  par  di  pretio  raro; 
grossi  conventi,  giovanetti  vani. 

(>)  Le  laude  di  tutte  le  principaìi  Città  d*  Italia  col  vanto  et  cose 
segnalate  loro.  In  Mondovi,  appresso  Gio.  Tomaso  de'  Rossi,  MDCX.  C. 
1.  d.  S. 
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I. 


u, 


'n  punto  particolare  della  vita  bolognese,  che  il  nostro 
poeta  si  ferma  a  descriverci,  è  la  miseria  cominciata  nel  1588, 
ma  che  si  trovò  nel  suo  periodo  acuto  fra  il  *90  e  il  '97  e 
specialmente  Vanno  del  novanta.  Il  Croce  in  quell'anno,  di- 
venuto accademico  frusto,  compose  una  commedia:  //  Ban- 
chetto dei  Malcibati  (*),  in  cui  si  vuol  fare  un  matrimonio 
fra  madonna  Carestia  e  messer  Sterile,  Gli  altri  personaggi 
col  loro  nome  indicano  tutti  povero  e  povertà:  Pocor accolto 
e  Tristastagione  sono  i  genitori  della  sposa;  Disagio  e  fii- 
sogno  sono  il  sensale  e  lo  scalco;  Pocaroba,  Povertà,  Ma- 
grino,  la  dispensiera,  la  cameriera  e  il  cuoco;  Fastidio  e 
Travaglio,  i  servi;  Debile  e  Affamato,  parenti,  e  finalmente 
Diluvio,  il  parassito.  Inutilmente  Fastidio  è  andato  in  cerca 
deìV Abbondanza;  non  l'ha  trovata  in  alcun  luogo;  tutto  è 
caro,  I  fornai  vendon  il  pane  a  tre  once  scarse  il  bolo- 
gnino,  due  noci  e  due  ìnaroni  costano  un  quattrino,  due 
sorbole  e  due  nespole  e  una  pera  marcia  non  si  compran 
con  meno  di  un  sesino  ;  i  capponi,  i  pollastri  e  le  galline 
non  si  possono  guardare;  le  oxm  e  il  formaggio  non  si  tro- 
vano. Chi  vuole  appena  da  mangiare  bisogna  che  prima  di 
andare  in  piazza  si  fornisca  di  piastre  e  iustine, 

anjsi  de'  ducatoni  una  ventriera 
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In  tale  stato  di   cose    si    può    immaginare    come    dovesse 
trovarsi  la  povera  gente! 

E  86  vedessi  quanti  al  solar  raggio 
stanno  a  scaldarsi  miseri  e  rapiti  (sic) 
che  di  fame  patiscon  graye  oltraggio  ! 
Qaanti  orbi,  quante  vedove  e  bambini 
assai  più  secchi  che  le  anatomie 
giacer  per  terra  poveri  e  meschini  ! 
I  pianti,  i  gridi  eh'  in  tutte  le  vie 
s'  odon  sovente  e  1  batter  a  le  porte 
e  le  diverse  e  strane  malattie, 
le  guancie  afflitte,  scolorite  e  smorte 
altro  non  rappresentano  a  chi  vede 
che  r  imagine  istessa  della  morte. 

In  an  altro  punto  uno  dei  personaggi  esclama: 

• 

O  Dio,  com'  è  possibil  che  si  viva 
più  in  questa  trista  e  sfortunata  etade 
d*  ogni  conforto,  d'  ogni  gaudio  priva  ? 
0  crudele,  o  spietata  povertade! 

Ormai  i  parassiti  avevano  poca  fortuna,  e  T  autore  fa  dire 
a  Diluvio: 

Io  temo  quest*  altr*  anno  non  ci  sia 
troppo  di  trionfare  in  questo  suolo, 
che  per  V  estrema  e  V  orribil  carestia 
non  si  faran  più  pasti,  né  conviti: 
e  già  vedo  il  principio  esser  per  via. 

Tutti  erano  ridotti  avari  :  appartenevano  alla  Compagnia 
dei  lesinanti^ 

che  quest'è  un  anno,  chi  non  si  misura 

non  è  per  riuscir  si  facilmente, 

che  tutto  il  mondo  teme  ed  ha  paura. 

Conseguenza  di  questo  stato    di    cose    era    il    vizio    nelle 
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donne:  quelle  saggie,  oneste  e  virtuose  erano  diveniate   ra- 
rissime : 

e  colui  certo  si  può  dir  felice 
che  ne  ritrova  senza  vizio  alcuno, 
perchè  son  rare  come  la  Fenice. 

E  in  una  parlata  fatta  in  proposito  da  Magrina,  rincara  la 
dose  intorno  a  quella  triste  condizione. 

Ad  accrescere  la  miseria  di  que'  poveretti  contribuiva  poi 
l'avidità  dei  fornai.  Bisogna  leggere  il  Contrasto  del  pane 
di  formento  e  quello  di  fava  per  la  precedenza  e  un  so- 
netto fra  un  mastro  e  un  garzone  sopra  il  pane  alloiato  (*) 
per  vedere  a  quale  mistificazione  erano  sottoposti  i  poveri 
dai  fornai,  i  quali,  ridendosi  della  legge,  manipolavano  le 
farine  come  loro  tornava.  Vedendosi  dopo  tanti  mesi  che  il 
pane  di  frumento  non  era  sufficiente  a  nutrire  tutti  i  citta- 
dini, le  autorità  avevano  introdotto  dalla  campagna  il  pane 
dei  contadini,  cioè  quello  di  fava.  L' autore  fa  parlare  in 
dialogo  i  due  pani,  quello  di  fava  e  quello  di  frumento,  e 
dal  primo  fa  dire  rivolgendosi  al  secondo: 

se  ben  te  ne  vai  superbo  e  altero, 
vedendoti  ogni  di  crescer  di  prezzo, 

non  sei  puro  né  schietto 

e  ogni  giorno  peggiorando  vai. 

chi  è  di  te  peggio  impastato, 

chi  più  deforme  e  manco  custodito, 

mal  cotto,  mal  unito  e  mal  menato  ? 

compagno  della  vezza  e  del  ghiottone 
e  sai  del  loglio  la  professione. 


• 


sei  mal  levato  e  quel  eh'  è  peggio  ancora 
si  è  che  con  V  acqua  fredda  sei  composto 
e  tal  che  in  te  sostanza  non  dimora  ; 
e  non.  sf  tosto  sei  nel  forno  posto 
che  sei  cavato,  acciò  non  cali  il  peso; 
tal  eh*  allesso  non  sei,  né  meno  arrosto. 
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Speravano  i  poverelli  e  tutti  facevano  voti  di  anno  in 
anno  che  la  granagione  fosse  più  bella  e  che  la  stagione 
migliorasse,  ma  erano  vane  speranze.  Intanto,  come  abbiamo 
veduto,  era  stato  preso  il  provvedimento  dell'  introduzione 
del  pane  di  fava,  se  non  che  pare  ci  si  fosse  pensato  un 
po' troppo  tardi,  perchè  già  le  conseguenze  del  pane  alloiato 
si  facevano  sentire: 

O  che  gran  cosa  è  questa  che  da  poi 
che  se  ne  mangia,  ognun  par  forsennato, 
pazzo,  ebrio  e  stolto:  oh  sventurati  noi! 

esclama  il  mastro  al  garzone  nella  seconda  parte  del   nostro 
opuscolo.  Era  la  pellagra  ? 

Pare  che  i  governanti  avessero  cercato  di  provvedere, 
ma  sia  per  le  guerre  continue  che  levavano  tante  braccia 
all'agricoltura,  sia  per  altre  cause  forse  indipendenti  dalla 
loro  volontà,  non  vi  riuscirono  che  a  stento  nel  1597,  quando 
la  carestia  aveva  non  solo  fatto  squassare  le  fronde  della 
debil  pianta,  ma  anche  gettate  a  terra  arbori..,,  sodi  e,... 
nodosi,,,,  sbarbicandoli  sin  dalle  radici.  Si  immagini  dun- 
que che  allegrezza  sarà  stata,  quando  il  primo  agosto  il  vi- 
celegato Orazio  Spinola,  avendo  adottato  certi  provvedimenti 
riusci  a  farla  cessare  !  Questa  allegrezza  ci  è  dimostrata  nel 
Trionfo  dell'  abbondanza  (^).  Lo  Spinola  vi  è  chiamato  Giu- 
seppe, il  quale  dopo  li  sette  anni  scorsi  dell*  estrema  ca- 
restia era  venuto  a  questo  Egitto  nostro  col  favore  di  Dio 
i  tesori  di  Cerere  e  il  ricco  corno  d*  Amalthea  copiosa* 
mente  ad  appa^Hre  (^aprire^  e  disserrare.  Aveva  fatto  spa- 
lancare tutti  i  granai,  crescere  il  peso  del  pane,  che  ora  i 
fornai  dovevano  fare  buoìio,  bianco,  grosso  e  custodito.  Do 
un  saggio  delle  lodi  che  il. Croce  secentisticamente  profonde 
in  onore  dello  Spinola: 


Ecco  nuovo  Giuseppe,  al  paragone, 
che  per  salvare  il  popolo  di  Dio 
apre  i  chiusi  granai  di  Faraone  ; 
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ecco  ii  benigno  Angusto  e  Traian  pio, 
ecco  il  buon  Vespasian,  ecco  il  gran  Tito, 
cbe  sempre  altrui  giovar  ebbe  disio. 

E  poiché  in  Roma  il  pontefice  Clemente  Vili  aveva  cer- 
cato, come  in  Bologna  lo  Spinola,  di  riparare  a  quel  terri- 
bile male,  furono  scritte  ulcune  ottave  anche  intorno  all'al- 
legrezza dei  poveri  di  Roma  sopra  il  crescimento  del  peso 
del  pane.  Queste  ottave  sono  esse  pure  nella  raccolta  delle 
opere  del  Croce  col  nome  scritto  a  penna  del  Croci,  e  cosi 
in  un'edizione  di  Bologna  per  Vittorio  Benacci  del  1597,  ma 
è  molto  incerto  siano  del  nostro  cantore.  I  fornai  ebbero 
fortemente  a  lamentarsi  per  non  poter  fare  più  il  pane  nero 
e  piccolo  come  prima;  del  quale  scontento  si  fece  eco  iVt- 
colotto,  fornar  da  Pesaro  in  un  dialogo  con  la  Carestia  (^). 
Questo  componimento  nell'edizione  bolognese  per  Vittorio 
Benacci,  1603,  va  sotto  il  nome  di  Alessandro  de' Monti;  ma 
nella  copia  esistente  alla  bibl.  univ.  di  Bologna  dal  racco- 
glitore delle  opere  del  Croce  fu  a  penna  questo  nome  mu- 
tato in  quello  del  nostro  Croce.  Nicolotto  si  lamenta  perchè 
da  quando  la  Carestia  se  n'è  ita,  il  pane: 

bisogna  farlo  al  peso 

giusto  giusto  e  ancor  d*  avanzo 
chi  non  vuol  andar  dinanzo 
ai  signori  magni  e  preclari  ; 


mentre  un  tempo 


loglio  e  vezza  col  formento 

si  potea  mescolare 

scopature  di  granai, 
fasoi,  fava  e  ancor  piselli, 
e  vi  furon  ancor  quelli 
che  del  gesso  vi  mischiar. 

si  potea  con  il  riso 

col  tritello  e  con  il  miglio 

far  del  pan 
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Non  mancava  questo  e  quello 
gire  avanti  al  superiore 
col  pan  brutto 


Come  bene  esaminati 
ci  aveva  il  giudice  prudente 
ci  mandava  immantinente 
a  la  corda  a  castigar. 


Ma  pare  che  neppure  le  punizioni  avessero  servito  a  nulla 
e  chi  sa  con  quali  mezzi  i  governanti  erano  riusciti  a  vin- 
cerla sui  fornai  ! 

Se  non  che  V  allegrezza  dei  poveri  di  Bologna  doveva 
durar  poco,  perchè  lo  Spinola,  essendo  dal  pontefice  stato 
eletto  arcivescovo  di  Genova,  era  dovuto  partire.  Anzi  a 
questo  proposito  il  Croce  compose  un  Dialogo  mesto  tra 
Reno  e  Felsina  per  la  parlenza  dell*  illustrissimo  et  reve- 
rendissimo mons,  Orazio  Spinola  arcivescovo  di  Genova  et 
di  Bologna  meritissimo  vicelegato  ('): 

le  vedovelle  afflitte, 

pupilli  et  orfanelli, 

le  genti  derelitte 

e  tutti  i  poverelli 

quanto  i  primi  avean  benigna  udienza 

e  ognun  trovava  in  lui  grazia  e  clemenza. 

Il  18  agosto  1601  usciva  un  opuscolo  del  Croce,  intito- 
lato nella  seconda  parte  Sopra  le  stravaganze  dei  tempi 
presenti  (^)  in  cui  l'autore  si  lamentava  che  le  classi  su- 
periori signoreggiate  nuovamente  dall'  avarizia  e  seguendo 
come  fida  scorta  V  oro  e  V  argento,  a  poco  alla  volta  ave- 
vano finito  per  non  sentir  più  gli  impulsi  del  cuore,  e  avevano 
di  nuovo  abbandonato  i  poverelli  alla  mercè  dei  fornai;  i  quali 
non  più  invigilati,  avevano  aumentato  enormemente  il  prezzo 
del  pane;  cosi  che  mentre  gli  anni  precedenti  la  farina  era 
comperata  a  ventiquattro  lire  e  trenta  lo  staio,  ora  non 

....  ci  voglion  più  né  giulii,  né  giustine, 
ma  ci  voglion  degli  occhi  di  civetta 
in  tanta  quantità  che  un  poverello 
non  occor  eh'  a  scherzar  ci  si  metta. 
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I  fornai  erauo  tornati  alle  antiche  disonestà  e  per  otte- 
nere il  peso  richiesto  dalla  legge  mescolavano  al  frumento, 
nell'atto  di  macinarlo,  fava,  veccia,  loglio,  di  modo  che  i 
pezzi  di  pane  di  forma  tonda,  sembravano  picciole  palloUc, 
È  facile  immaginare  quali  liti  saranno  avvenute  tra  fornari 
e  compratori.  Questi  invece  di  ricorrere  a  chi  aveva  il  do- 
vere di  invigilare,  inveivano  direttamente  augurando  ai  fornai 
il  cancro  e  che  gli  sten  rotte  le  coste.  Il  popolo  era  ridotto 
alla  miseria: 

8*  Apollo  soggetto  al  mortai  pondo 
fosse  e  si  ritrovasse  a  questi  giorni 


....    forse  avrìa  la  lira 
venduta  per  cibarsi. 


Figuriamoci  i  seguaci  del  dio,  com'era  il  nostro  Croce! 
In  quanto  ai  fornai: 

.    .    .    .    adesso  tu  miri  i  burattini, 
tu  gli  vedi  vestiti  da  signori, 
o  almeno  al  par  de' nobii  cittadini: 
le  mogli  loro  portano  tanti  ori 
ai  collo,  che  le  buone  cittadine 
paion  le  serve,  et  esse  sue  maggiori. 

E  il  poeta,  quasi  prendendosi  gioco  della  stessa  miseria, 
componeva,  ad  imitazione  degli  scrittori  della  Compagnia 
della  Lesina,  La  Vera  Regola  per  mantenersi  magro  ('). 
Fra  gli  operai  chi  godeva  ?  Solo  il  brentadore  e  il  servo  del 
fornaio,  i  quali  anche  in  questi  momenti,  quasi  per  dimenti- 
care la  tristezza,  si  trovavano  insieme  e  con  una  schiacciata 
fatta  col  burro  e  una  bietta  di  formaggio  sodo,  vecchio  e 
buono  scendevano  in  cantina  a  passare  qualche  oretta  sul* 
bigoncio  f). 

Accanto  alla  penuria  del  grano  abbiamo  quella  dell'uva, 
e  un  anno  (^)  il  prezzo  di  essa  era  asceso  tanC  alto  che  la 
cantina  del  povero  poeta  era  rimasta  senza  bere.  Ma  men- 
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tre  il  Croce  attribuisce  la  carestia  del  frumento  alle  condi- 
zioni disgraziate  delle  stagioni  (*^),  ricerca  quella  del  vino 
neir  ingordigia  del  contadino.  È  vero  che  pel  freddo  intenso 
un  inverno  qualche  vite  si  era  seccata,  ma  si  trattava  sola- 
mente di  qualche  vite  !  Alla  domanda  perchè  tanta  penuria 
di  uva?  il  villano,  come  al  solilo,  rispondeva: 

chiedilo  alla  tempesta,  che  sfornita 
ha  la  campagna,  né  lassato  grana 
n'  ha  Bolla  vite,  ond*  è  tutta  spedita. 

Ma  se  la  tempesta  avesse  potuto  rispondere,  avrebbe 
gridato  : 

se  ne  mente  ! 

che  se  ben  a  qualcun  ho  dato  danno, 

non  r  ho  dato  però  generalmente: 

ma  lui  che  è  malizioso  e  pien  d*  inganno 

vorria  poterne  vendere  un  granello 

un  occhio     

E  più  oltre: 

involto  in  tela  e  in  panno  duro  e  grosso 
gir  lo  vedevi  e  col  suo  cappelletto 
di  scorza  in  capo  a  rivangar  il  fosso; 
ed  ora  tu  lo  miri  di  corvetto 
calze  portar  e  colletto  di  dante^ 
carco  d*  or  col  gìuppon  di  seta  schietto; 
calzette  parimente  ed  il  restante 
tutto  di  seta  ;  e  credo  che  le  perle 
portaran  le  lor  donne  a  mo*  innante. 

Il  contadino  diventa  V  usuraio  del  suo  padrone,  il  quale 
si  fa  da  lui  strozzare,  purché  gli  fornisca  il  mantenimento 
della  famiglia, 

e  carrozze  e  cavalli  e  servitori 


tenendo  dispensieri  e  spenditori, 

il  maestro  di  grammatica,  il  contista, 
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musici,  ballarini  e  sonatori 


v' è  il  gioco  ancor  che  vuol  de*  suoi  bisanti; 

la  femminetta 

qnal  forse  ne  vuol  più  di  tutti  quanti. 

E  che  veramente  l'uva  c*è,  dice  il  Croce,  lo  mostra  il 
fatto  che 

se  lire  cinquanta  con  le  dite 

gli  contate  de  V  una  ("),  voi  n'  avrete 

non  dna,  né  tre,  né  quattro,  ma  infinite 

e  nel  far  della  saba  quanto  mosto 

mandan  a  male!  e  sughi  e  V  uve  che  seccano! 

Nel  Lamento  dei  Bevanti  (^')  dice  che  le  castellate  si  paga- 
vano anche  per  contratti  precedenti  la  vendemmia  ben  ses- 
santa lire  e  molte  passavano  questo  prezzo;  quelle  poi  di 
uva  scadente  non  scendevano  al  disotto  di  quarantasei, 

né  il  gran  Soffi  sta  tanto  su  la  sua 
quant*  oggi  fa  il  villan  ; 

onde,  aggiunge  umoristicamente  il  poeta,  il  cardinale  Cesi  (*^) 
d'alta  memoria,  prevedendo  la  malizia  e  il  falso  artificio 
del  villano,  fece  erigere  il  bel  fonte  nobile  del  Nettuno,  per- 
chè i  poverelli  vadano  a  trarsi  la  sete  alla  sua  cantina  ('^). 
Simili  lamenti  si  trovano  qua  e  là  anche  in  altri  opuscoli, 
come  p.  es.  nel  Battibecco  delle  lavandare  ('*),  in  cui  una 
di  queste  dice  a  un'altra  che  oramai  chi  vuole  del  vino, 
eh'  sia  un  poc  da  chstian  bisogna  lo  paghi  un  occhio. 

Né  migliori  dei  fornai  e  dei  contadini  erano  i  beccai,  che 
avevano  il  vizio  di  spacciare  V  osso  per  la  carne.  Contro 
essi  il  Croce    scrisse  il  Connato  de*  Beccavi  e  Pescatori  (^•). 

E  i  cittadini,  e  specialmente  il  popolino,  erano  angariati 
non  solo  da  chi  doveva  provveder  loro  il  vitto,  ma  anche 
dai  padroni  di  casa.  Era,  ed  è  tuttora,  1'  usanza  di  pagare  la 
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pigione  in  due  rate:  una  ad  agosto,  l'altra  a  decembre  e 
proprio  per  Natale;  e  anche  allora,  come  al  presente,  si  an- 
dava per  scudi  e  non  per  lire  e  si  avevano  le  medesime  al- 
tezze di  prezzo,  le  stesse  pretese  di  sicurtà,  i  medesimi  la- 
menti dell*  inquilino  per  le  mancate  riparazioni  e  una  grande 
avidità  nei  padroni.  Quando  era  arrivato  il  momento  del- 
l'affitto uno  prendeva  un  pegno  che  fosse  tanto  d'importanza 

quanto  montasse  la  sostanza 

e  lo  portava  al  monte  di  pietà.  Nel  Lamento  dei  poveri  che 
stanno  a  casa  a  pigione  (*')  abbiamo  una  viva  rappresenta- 
zione del  momento  critico  : 

chi  ha  impegnato  il  ferraiolo, 
chi  la  cappa,  chi  un  lenzuolo, 
chi  r  anel  della  mogliera; 
chi  ha  venduto  la  lettiera, 
chi  il  giuppone  e  le  calzette, 
le  banzole  e  le  cassette, 
le  carieghe  e  i  credenzon. 

Bada,  dice  il  poeta,  fatti  dare  le  ricevuta,  il  tuo  scritiarino, 
che  potrebbero  nascere  questioni;  se  tu  non  avrai  la  tua  ri- 
cevuta, 0  perchè  non  sia  riuscito  a  soddisfare  il  tuo  debito, 
0  perchè  T  abbia  smarrita, 

s' udran     ...     le  feste 
di  citetur  e  di  scritte, 
e  chi  avrà  buon  letto  sotto 
se  '1  vedrà  levar  di  botto 
ad  istanza  del  patron. 

Quei  poverelli  eraix  costretti  a  ricorrere  al  monte  di  pietà 
non  solamente  per  pagare  la  pigione  di  casa,  ma  anche  per 
ripararsi  dai  rigori  invernali.  Tutti  sappiamo  come  siano  lunghi 
e  rigidi  in  Bologna  gli  inverni;  ma  dal  ms.  della  Bibl.  Univ. 
3878  f.  31,  13  e  dal  Lamento  del  freddo  (*®)  si  ricava  che 
per  alcuni  anni,  e  sopratutto  nel  1586,  si  ebbero  rigori  ecce- 
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zionali.  Anche  la  Lettera  di  Zanicho  (*^)  ci  dà  un'immagine 
molto  chiara,  quantunque  appena  abbozzata,  di  ciò  che  sof- 
friva nell'inverno  la  misera  gente.  Nelle  case  mal  custodite 
non  potevano  sottrarsi  alla  tosse  e  alla  buganza;  solo  i  ric- 
chi scacciavano  ii  freddo  con  le  stufe,  gipponi,  zarnare, 
pellizie,  guanti,  manize  e  zibellini,  E  purtroppo  non  ba- 
stava rivolgersi  al  monte  di  pietà  per  far  danari  !  Per  sal- 
varsi dalla  fame  bisognava  vender  perfino  i  vestimenii,  i 
letti,  le  coperte,  i  paramenti,  le  sedie,  le  banzole  ed  ogni 
altra  masserizia.  Quando,  finita  la  carestia,  ii  pane  si  era  al- 
quanto ingrossato  e  pareva  che  si  potesse  star  meglio  a 
martello  e  che  vi  era  più  allegrezza  in  ogni  canto,  i  ri- 
venduglioli erano  usciti  fuori  a  spacciare  tutta  quella  roba, 
che  dalle  mani  dei  sequestratari  e  degli  accettanti  di  pegni, 
era  pervenuta  fino  a  loro;  e  tutti  i  giorni  si  facevano  grandi 
traffichi  e  negozi  sulla  piazza  {^^).  Eppure  nemmeno  il  ri- 
medio dei  vendere  bastava,  che  moltissimi  erano  ricoperti  di 
debiti!  Il  Croce  compose  perfino  un  Discorso  soprai  debiti, 
scherzando  col  disputare  qual  sia  maggior  tormento  V  esser 
innamorato  ovvero  V  aver  debiti,  e  immaginò  un  sogno 
molto  galante  sopra  simile  materia  (^*).  Triste  era  la  con- 
dizione del  debitore: 

portando  il  cappel  verde  per  più  scorno, 
acciò  per  segno  tal  venga  fuggito 
da  ognun,  né  che  più  un  soldo  alcun  gli  dia, 
ma  ognun  lo  beffi,  ognun  Io  mostri  a  dito. 

I  sequestri  erano  alT  ordine  del  giorno.  Quante  volte  si  ve- 
deva il  messo  giudiziario  batter  all'uscio  di  casa  con  le 
scritte  in  mano,  perchè  il  debitore  comparisse  alla  ragione  ! 
E  il  suo  nome  per  deliberazione  dell'autorità  si  rendeva  ma- 
nifesto per  mezzo  d'un  trombetta 

nel  loco  ove  nsano  stare 

qnando  un  bando  talor  voglion  mandare, 

colla  formula:  udite,  udite,  si  fa  per  il  presente  bando  noto 
a  ciascuno  che  etc. 
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Oltre  poi  al  popolo,  nato  e  vissuto  sempre  nella  miseria 
e  nelle  privazioni,  si  trovavano  male  i  rovinali^  quelli,  cioè, 
-che  si  erano  ridotti  consumati,  male  andati  per  vari  vizi. 
Di  questi  alcuni  avevano  avuto  la  passione  delle  armi,  perle 
quali  avevano  profuso  tutte  le  loro  sostanze.  Io  credo  che 
fossero  quelli  che  assoldavano  uomini  per  mettersi  sotto  le 
bandiere  d'un  capitano  di  ventura;  e  poiché  spesso  accadeva 
che  non  erano  ricercati,  o  che  le  loro  imprese  andassero  a 
male,  essi  si  riducevano  in  miseria.  Vi  erano  altri  che  ar- 
mavano bravi,  per  vendicarsi  dei  propri  nemici;  altri  spen- 
devano per  mimi  e  buffoni-,  altri  sciupavano  banchettando  e 
mantenendo  parassiti,  né  mancavano  coloro  che  si  rovina- 
vano per  r  alchimia.  Il  poeta  immagina  che  tutti  questi  fal- 
liti si  riducano  in  una  barca  che  faccia  vela  per  Trebi- 
sonda  (").  Ha  un'  illustrazione  speciale  per  coloro  che  si 
sono  rovinati  per  il  vizio  della  gola  e  li  rappresenta  nel- 
Y Accademia  dei  Golosi  (^^).  L'opuscolo  é  dedicato  al  molto 
goloso  e  tutto  leccardo  m.  Panunto  degli  Ingordi^  bet- 
tolante honorando.  Di  questi  gaudenti  Bologna  allora  do* 
veva  abbondare,  se  anche  nelle  altre  epoche  non  ne  aveva 
avuto  difetto.  Essi  sono  paragonati  agli  Studenti  dello 
Studio  : 

colai  che  T  intelletto 

più  sveglio  in  trovar  vari  condimenti 
per  rettor  dello  studio  vien  eletto. 
Sotto  esso  tatti  stan  lieti  i  studenti; 
e  quando  senton  della  squilla  il  suono 


corron  tutti  in  men  eh*  io  non  ragiono 
alia  lettura  e  t*  aprono  il  Boccaccio. 


Di  essi. 


chi  tien  V  opinion  del  Botticella, 
chi  Tuoi  quella  del  Porzio,  chi  a  Boezio 
8*  accosta,  cbi  al  Bravasola  s'  appella, 
chi  il  Farinazio  allega  e  cbi  Panezio, 
chi  i  versi  vuol  cantar  del  Sadoleto  etc. 
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Una  delle  parti  più  importanti  della  materia  è  il  saper  tutti 
i  buoni  bocconi  et  vini  che  sono  comparliti  in  tutte  le 
città  del  mondo,  e  gV  inventori  del  cucinare  esse  vivande. 
Sanno  che  Bologna  è  famosa  per  i  migliori  salciccion  che 
in  tutto  il  inondo  si  facciano  ;  Mirandola  e  Bologna  per  la 
buona  cotognata:  Ferrara  per  le  chieppe  e  buratelli,  sa- 
lami  ;  Modena  per  la  salciccia  ;  Correggio  per  la  mostarda  ; 
Cremona  per  le  mortadelle,  che 

di  bontà  passan  V  altre  e  d' eccellenza 

quanto  li  cervellati  milanesi.  Anche  allora  Siena  era  citata 
per  i  suavi  marzapani  e  i  saporiti  raveggiuoli;  Firenze 
per  i  marzolini,  berlingozzi  e  il  pampepato  ;  Anagni  per  le 
ricotte;  Parma  e  Piacenza  per  il  cacio;  Lodi  per  le  carni 
di  castrato,  di  vilella,  di  manzo  ;  Monza  per  la  luganiga. 
I  nostri  gaudenti  si  facevano  venire  da  Chioggia  i  grossi  e 
bei  poponi,  le  ostriche  orate  e  cappe  sante,  i  ce/ali  grassi, 
i  grand,  ì  gambarelli;  dal  lago  di  Garda  le  coppie  di  car- 
pioni; da  Treviso  le  trippe;  dalla  Brianza  e  da  Bergamo  il 
moscato  ;  da  Verona  e  Vicenza  la  vernaccia.  Ed  era  natu- 
rale che  costoro,  i  quali  conoscevano  perfettamente  la  ma- 
niera di  cucinare  e  la  storia  di  ciascuna  pietanza,  in  pochi 
anni  si  riducessero  al  verde  e  portassero  un  grosso  contin- 
gente alla  classe  dei  rovinati. 

Un'altra  categoria  di  scialacquatori  era  quella  dei  be- 
vanti  alias  mossolini  (*^),  alla  quale  apparteneva  la  classe 
pili  umile.  Sotto  i  nomi  di  Sponga,  Trippa  e  Bacialorcio 
sono  raffigurati  quelli  che  spendevano  ogni  loro  guadagno 
nelle  osterie,  che,  non  ostante  la  miseria,  erano  allora  nu- 
merosissime, e  principali  quella  del  Torricella,  la  Campana, 
la  Stella,  il  Moro.  L'operaio  che  aveva  qualche  quattrino 
in  tasca  vi  passava  il  suo  tempo  giocando  alle  carte  o  alla 
inora 

nn  boccale  alle  cinque  o  ana  foietta; 

e  quando  tornava  a  casa  se  la  rifaceva  con  la  moglie  ('*). 
L' autorità  aveva  dovuto  pubblicare  un  bando  contro  chi  fosse 
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ardito  di  entrare  in  un*  osteria  solo  o  in  compagnia,  pena 
la  corda,  la  cattura  e  le  spese  del  processo  (*•).  Anche  il 
Braghetti,  l'appassionato  raccoglitore  delle  opere  del  Croce 
e  suo  imitatore,  trattò  l'argomento  del  bere  e  compose  un 
Chiacaramento  dei  bevanti  ("). 

Moltissimi  poi  si  erano  rovinati  o  si  rovinavano  per  le 
spese  smodate  del  carnevale  ;  e  dalla  descrizione  che  il  nostro 
cantore  ci  dà  di  quello  del  1588  (^')  ce  ne  possiamo  fare  un 
concetto.  Era  uso  lo  scialare,  il  mangiare  a  crepapelle  e  il 
bere  fino  all'ubriacatura  e  andare  poi  per  le  vie  della  città 
in  quello  sfato.  Ecco  ciò  che  il  Croce  ci  dice: 

Si  mi  SODO  empito 
eh'  ha  bisognato  no  dito 
cacciarmi  do  la  gola, 
e  in  cambio  di  parola 
mandar  faori  i  porchetti 
tenendo  i  denti  stretti 
per  farli  ben  vergati. 

E  cosi  si  rappresenta  il  bevone: 

che  yaga  per  la  città, 

cascando  per  la  via 

com'  una  cosa  matta 
la  faccia  contraffatta 
la  vista  conturbata 
la  pancia  travagliata 
la  testa  egra  e  pesante 
le  gambe  tremolante 
la  lingua  ora  romana 
ora  greca  or  pagana 
or  todesca  or  francese 
or  turca  or  portoghese. 

Altri  stravizi  sono  descritti  in  una  bai^celletta  nova  sopra  le 
cortigiane  che  vanno  in  maschera  ('^).  Il  corso  poi  doveva 
costare  moltissimo;  e  finita  la  festa,  i  balocchi,  i  piaceri, 
piovevano  da  ogni  parte  i  citctur,  gli  intimetur,  i  pigno- 
relur,  i  capietì4r.  E  naturalmente   non   ne   risentiva   solo   la 
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tasca,  ma  anche  la  salute,  e  dopo  le  feste  del  carnevale  per 
iOonseguenza  degli  stravizi  aumentavano  e  i  poveri  e  gli  am- 
malati. Molti  di  quei  meschini,  i  quali 

per  far  il  gentiluomo, 

il  bello,  il  profumato 
han  venduto  e  impegnato 
la  cappa  o  *I  ferraiolo 
per  tor  cavalli  a  nolo 
>  e  far  bel  corso  anch'  elli 
e  han  vuoto  i  borselli 
e  fatti  mille  stocchi  etc, 

erano  conosciuti  dall'autore;  ma  egli  non  ce  ne  dice  il  nome. 
Alla  categoria  dei  Rovinati  si  potrebbero  aggiungere  quelli 
ridotti  a  tal  condizione  perchè  poltroni  (^^). 

Ma  di  tutti  costoro  che  si  eran  ridotti  a  far  debiti  per 
vivere  o  rovinati  per  il  troppo  spendere,  molto  pericolosi 
eran  taluni,  che,  approfittando  delle  triste  condizioni  di  quel 
tempo,  infestavano  la  campagna  e  la  città,  attentando  alle  so- 
stanze e  alla  vita  dei  cittadini.  Rimasero  famosi  nella  me- 
moria dei  Bolognesi  anzitutto  Pontichino  (^*),  ladro  famoso,  e 
la  banda  dell'assassino  lacomo  dal  Gallo  (^').  Il  primo  fu 
dalla  fantasia  popolare  rassomigliato  a  un  topolino,  che  ruba 
e  sa  sfuggire  agli  artigli  del  gatto,  e  fini  poi 

in  piazza  a  far  linguino. 

Il  secondo,  molto  più  terribile,  era  famosissimo  capo  dei 
banditi,  che  postosi  con  la  sua  brigata  tra  Bologna  e  la  Ro- 
magna, collo  svaligiare  mercatanti,  coli*  aynynazzare  genti- 
luomini, scorticay^e  i  contadini,  impediva  che  il  grano  e 
le  altre  cose  del  commercio  potessero  più  passare  ;  tanto 

che  il  paese  s'  è  affamato 
eh'  ognun  stava  ritirato, 
né  andava  attorno  più. 

Finalmente  i  soldati  di  Bologna  riuscirono 

a  cavar  via  dia  tanta  ruina. 
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Tutti  questi  malviventi  erano  raggruppati  in  Società,  e  in 
uà  manoscritto  (^)  abbiamo  un  elenco  di  ben  diciotto  di 
quelle  compagnie  di  scrocchicaleonti  et  guidoni  che  vanno 
per  il  mondo.  Chi  ne  parla  è  uno  di  essi  stessi  costretto  a 
confessare  tutto  alle  autorità  in  Roma.  Questo  tale,  certo 
Pompeo  di  Trevi  di  Spoleto,  di  anni  quindici  circa,  senza 
arte  alcuna,  era  staio  preso  in  S,  Giacomo  de  gli  Spagnoli 
(Roma),  perchè  accattava  elemosina  nella  chiesa  mentre  si 
diceran  le  messe.  Egli  nel  suo  interrogatorio  confessa  che 
fra  loro  vi  sono  diverse  compagnie  in  secreto  et  sono  di- 
verse perchè  fanno  diversi  esercizi.  Alcuni  tolgono  le  borse 
(granchetti),  altri  sani  e  robusti  si  fingono  malati  e  chiedono 
r  elemosina  stesi  a  terra  {sbasiti),  altri  stanno  avvoltolati  in 
terra  tremando  come  morti  di  freddo  (guitti),  altri  fanno  i 
balordi  e  fingon  esser  fuori  di  cervello  [gonzi).  Curiosi  sono 
i  cosidetti  buatti,  che  vanno  attorno  scuotendo  sempre  lat 
testa;  fra  essi  sono  poi  i  ballarini,  che  si  muovono  in  tutta 
la  persona,  e  dicono  che  ciò  è  una  maledizione  di  Dio  per 
non  avere  i  loro  antichi  voluto  inginocchiarsi  mentre  balla- 
vano nel  passare  il  Sacramento.  Questi,  aggiunge  V  interro- 
gato, son  quelli  che  accattano  ali*  ingrosso.  Questi  mendi- 
canti, al  presentarsi  dell*  occasione,  diventavano  sicari,  as- 
sassini, ladri,  mezzani  e  simili. 

Quanto  alle  compagnie  del  Bolognese  citate  dal  nostra 
Croce,  non  possiamo  dire  con  sicurezza  che  esse  esistessero 
veramente,  o  che  fossero  immaginate  da  lui,  tanto  più  che 
alcune  sembrano  citate  per  destare  l'ilarità  n'?l  lettore;  ma 
per  certo  qualche  cosa  deve  esservi  di  vero,  date  le  condi- 
zioni economiche  e  morali  testé  descritte.  Sono  le  compagnie 
dei  lesinanti,  tagliacantoni,  del  mantellaccio,  i  macinati, 
del  cappellaccio,  del  coltellaccio,  i  tacconati,  t  rappezzati. 
La  illustrazione  di  alcuna  di  esse  è  nell*  opuscolo  Le  nozze 
di  m.  Trivello  Foranti  etc.  {^*).  Una  delle  più  pericolose, 
forse  perchè  inguantata,  era  quella  dei  Rappezzati,  formata 
di  tutti  i  falliti,  i  frusti,  gli  strazzosi,  i  minati  affatto,  e, 
in  breve,  di  coloro  che  in  povertade  son  caduti  C^);  quindi 
comprendeva  anche  la  parte  disonesta  di  quelli  che  abbiami 
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chiamati  scialacquatori.  Essi  erano  discacciati  da  tutti  e  rag- 
guagliati al  pallone: 

se  U  pallon  in  aria  s*  alza 
r  aria  via  da  sé  Io  scaccia 
né  la  terra  men  V  abbraccia, 
ma  lo  sbalza  in  vari  Iati. 
Chi  lo  gira,  chi  Io  spinge, 
ohi  lo  para,  chi  Io  batte, 
chi  gli  dà,  chi  lo  ribatte. 

Questa  compagnia  doveva  essere  molto  numerosa  a  Bologna  ! 

i  tristi  e  qaei,  che  stanno 

su  la  profession  d' andare  a  torre 

la  vita  a  questo  e  quel  per  il  quattrino, 

non  si  lasciavano  spaventare  tanto  facilmente  da 

la  corda  e  Y  aguzzino  (^*). 

Il  Croce  immagina  imbarcati  a  Patrasso  per  andare  alla 
volta  di  Trebisonda  anche  i  Macinati  (^),  alla  quale  com- 
pagnia appartenevano 

tanti  eh'  andar  solevano  in  gabella 
a  comprare  ali*  ingrosso  e  far  il  grande, 
cV  or  compran  sorbe  a  un  tanto  la  scodella; 
tanti  cb'  a  pignoccati  e  a  confetti 

sgnazzavan ; 

un  gran  squadrone  ancor  di  cortigiane 
marcie,  fallite  e  fruste  in  ogni  parte, 
onde  non  sarian  cento  marsigliane 
bastanti  a  portar  solo  il  mal  francese 
e  r  altre  doglie  lor  crudeli  e  strane. 
Quanti  musici,  oimè,  con  lor  strumenti 
rovinati  e  guasti 


e  il  diapason  è  poco  couosciuto, 

tal  che  le  note  van  tutte  in  sospiri, 

le  battute  in  miserie,  e  'n  pene,  ahi  lasso  ! 

e  '1  contrappunto  in  guai  et  in  martiri. 

Ma  i  poeti,  infelici,  ove  li  lasso  ? 
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che  tanti  ne  son  gionti  alla  riviera, 
che  non  si  vede  mai  più  gran  fracasso: 
afflitti,  magri  e  smorti  ne  ila  ciera, 
malenconichiy  mesti  e  si  sconfitti 
che  muovono  a  pietà  d' ogni  altra  schiera. 
Chi  dice  per  aver  con  più  mercanti 

fatto  degli  stocchi , 

chi  per  aver  a  toppa  e  massa 

giocato  (^^),  e  bene  spesso  alla  tagliata. 

Un'altra  compagnia  era  quella  dei  Tagliacanloni  ovvero 
Scapigliati  (*),  tremenda  e  spaventevole^  forse  immaginata 
dal  Croce  per  ischerzo; 

Koi  viviamo  a  la  squarcina  (^^) 
e  mangiamo  Y  armature 
come  fosser  pignoccati. 
Non  vogliam  spendere  un  soldo, 
che  i  denar  giocati  abbiamo 
con  le  carte  e  con  i  dadi, 
che  terressimo  a  gran  scorno 
nelle  casse  aver  ducati 


Né  si  tosto  abbiamo  preso 
mezzo  paolo  o  un  carlino, 
eh'  a  primiera  o  a  trionfino 
gli  abbia m  tutto  setacciati. 

vogliam  certi  bravazzi, 

che  sol  sputan  colubrine, 
giacchi,  spade  e  corazzine 
e  son  sempre  attafanati. 


Per  questi  si  trova  lo  stesso  pensiero  che  per  i  Ruvinati 
affatto:  essi  (li  signori  scapigliati)  portano,  come  arme 
della  loro  bandiera^  un  pallone,  il  quale  quanC  è  più  gonfio 
tanto  meno  trova  luogo,  perchè  la  terra  non  lo  vuole, 
V  aria  lo  scaccia,  gli  uomini  lo  battono  e  ribattono,  di 
modo  che  sempre  va  girando  or  alto  or  basso,  nò  trova 
luogo  dove  possa  fermarsi,  E  il  mistero  di  ciò  si  trova 
nelle  Nozze  di  m.  Trivello  Foranti  già  citate. 

Quelli  del  Mantellaccio  si  chiamavano    cosi  perchè  ave- 
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vailo  per  segno  caratteristico  un  mantellaccio,  e  trovano  la 
loro  illustrazione  nello  stesso  opuscolo  (^'). 

Pitocchi  erano  quelli  che  passavano  la  loro  vita  accat- 
tandOf  pur  essendo  idonei  al  lavoro,  e  divertendosi  alle  spalle 
dei  gonzi,  che  avevano  saputo  commuovere  con  le  loro  que- 
rele. Il  loro  numero  era  grandissimo,  perchè  molti,  ad  esem- 
pio di  altri,  lasciavano  il  mestiere,  comperavano  una  cetra  e 
si  mettevano  per  quella  via.  Al  tempo  del  Croce  questo  si 
chiamava  L'arte  della  furfanteria  (^')  e  il  poeta  ce  la  fa 
conoscere  proprio  dalla  bocca  di  uno  di  quei  pitocchi,  facen- 
dola cantare  da  Gian  Pitocco,  fornaro,  alla  sua  signora. 
Dopo  aver  cantato  le  lodi  della  sua  bella  Grisiuola  lavan- 
darà  viene  a  parlare  di  se  stesso,  e  dice  che  V  arti  mecca- 
niche  son  venute 

a  tal  che  quasi  ognun  si  muor  di  fame, 

né  Bon  le  liberali  conosciute, 

tanto  cresciute  al  mondo  son  le  trame, 

e  solo  adesso  son  riconosciute 

le  genti  vili  e  le  persone  infame. 

Anch'  egli,  come  tutti  gli  altri,  ha  venduto  il  forno,  la  pala 
e  il  buratto,  e  vuole  andare  per  le  strade  fingendo,  come 
far  si  suole,  d'essere  scampato  di  mano  ai  Turchi.  E  qui 
coglie  r  occasione  di  citare  alcune  malizie   di   essi    pitocchi 

et  aver  T  orcio  e 'I  fiasco  suo  sboccato 
a  la  cintura,  e  battere  alle  porte 
e  con  voce  pietosa  e  a  capo  chino 
chieder  a  questo  e  quello  un  po'  di  vino. 


E  altrove 


Ancora  : 


0  quanti  sono  che  sotto  qui  (*^)  strazzoni 
hanno  le  centinaia  di  ducati 
e  van  sguazzando  per  tutti  i  cantoni, 
giocando  a  carte  e  giuochi  disperati  ! 

0  che  dolce  piacer  saper  far  V  orbo 

e  far  menarsi  poi  pel  mondo  a  un  guerzo 

e  dar  qualche  ricetta  contro  il  morbo, 
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basc&ndo  da  dovero  e  non  da  scherzo, 
e  poi  sotto  ana  quercia  o  sotto  nn  sorbo 
ridarsi  a  fare  una  primiera  in  terio 
e  giocar  tatta  notte  e  la  dimane, 
finché  nelle  lor  tasche  dura  il  pane. 

Pitocchi  pericolosi  erano  molte  ciurme  di  soldati,  in  genei'ale 
tedeschi  e  ungheresi  (**),  ì  quali  facendo  credere  che  ei*ano 
fuggiti  dai  loro  paesi  per  sospetto  detta  guerra,  o  di  essere 
stati  svaligiati  dopo  aver  pigliato  assai  fortezze  a  quei 
Tuy^chi  rinnegati,  pur  protestando  di  non  essere  furbi  né 
guidoni,  né  andare  a  la  furfa,  vagavano  per  la  città  invi- 
tando i  cittadini 

a  trar  fuori  jalii  e  carlini. 

Ai  mali  già  veduti,  anzi  non  ultima  loro  cagione,  si  ag- 
giungevano le  guerre,  che  si  facevano  sentire  molto  spesso. 
È  ricordato  di  triste  memoria  Van  dia  Mirandla  e  il  pas- 
saggio del  Borbone  pel  territorio  bolognese,  che  aveva  ap- 
portato lo  sterminio.  Il  Croce  nelT  opuscolo  La  Scarcz- 
zaria  (**)  nel  1604  pone  in  iscena  un  vecchio  di  84  anni,  il 
quale  rammenta  ancora  i  danni  cagionati  alle  persone  e  alle 
cose  dai  soldati  del  Borbone.  Bruciarono,  dice  il  vecchio, 
che  in  quest'  epoca  avrà  avuto  sei  o  sette  anni,  tutto  il  Comune 
di  Bazzano,  e  quello  della  Mezzolara.  Si  ricordava  inoltre 
qualche  particolare  più  recondito:  menarono  via  una  massara 
d*  Pighin  da  Cadrian,  legarono  barba  Galvan,  bastonarono 
Minghet  dalV  Ulmadel,  mangiarono  un  manzo  di  Batista  da 
Tgnan  ;  non  volevano  pane  di  veccia,  ma  si  ben  bianc  affiucà. 
Bastava,  come  si  vede,  una  di  queste  incursioni,  perchè  le 
conseguenze  funeste  si  risentissero  per  un  mezzo  secolo  !  E  si 
ripetevano  anche  spesso  ! 

Quando  nel  1597,  dopo  la  morte  di  Alfonso  d'Este,  che 
non  lasciò  eredi  legittimi,  Cesare  d'Este  cedendo,  impau- 
rito della  scomunica  lanciatagli,  alle  pretese  del  papa  Cle- 
mente Vili  sul  possesso  di  Ferrara,  si  ritirò  in  Modena, 
allora  tanto  il  popolo  di  questa    città  quanto    quello  di  Fer- 
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rara  e  gli  altri  che  più  o  meno  avevano  risentito  danni 
dalle  precedenti  guerre  fra  quel  d*Este  e  il  pontefice,  si  ral- 
legrarono della  felice  e  pacifica  soluzione  e  inneggiarono 
air  uno  e  all'  altro.  Anche  il  Croce  fa  un  inno  (*•)  —  ab- 
bastanza scorretto  forse  perchè  in  prima  bozza  —  e  ac- 
cenna al  timore  di  una  guerra:  Ferrara  ab  antico  era  d. 
S.  Chiesa  e  da  lei  investita  fu  agli  Estensi;  ma  la  morte 
d'  Alfonso  ha  cagionato  ch'ella  ritorni  e  non  patisca  omei 
per  guerra  grave  che  si  preparava  se  altri  si  gli  opponevan 
con  forza  prava.  Meno  male  !  questo  canto  è  in  ottave,  imi- 
tazione barocca  e  servile  dell'Orlando  Furioso.  Quando  Ce- 
sare va  a  Modena: 

il  Daea  con  sua  lieta  ciera 

di  tesor  carco  si  ritira  altronde 

e  vassen  lieto  là  nella  riviera, 

dove  Secchia  e  Panar  con  lacid'  onde 

il  Po  ^lasciando  e  la  minata  sabbia,  etc. 

I  Modenesi  avrebbero  gridato: 

ben  venga  il  duca  nostro  alto  e  soprano. 
Entra  a  goder  il  tao  felice  stato 
lasciato  a  te  dal  caro  tuo  germano; 
e  accettar  noi  per  servi  non  t'  aggrevi 
che  molto  tempo  fa  regger  dovevi. 

E  cosi  le  città  si  davano  ora  a  questo  ora  a  quello  !  Non  ri- 
porto ciò  che  avrebbe,  secondo  il  Croce,  risposto  il  duca, 
perchè  anderei  troppo  per  le  lunghe,  né  quali  furono  le  sue 
prime  disposizioni,  i  suoi  primi  atti  ;  tuttavia  non  posso  tra- 
lasciare il  passo,  per  quanto  sgrammaticato,  che  si  riferisce 
alle  bande  mercenarie,  che  il  ìUagno  cardinale^  nipote  al 
gran  Clemente  aveva  messe  insieme  prima  che  Ferrara  si 
cedesse  al  papa: 

Non  molto  sta  il  legato  che  si  vede 
a  lai  venire  il  popolo  feroce  (- -  veloce?), 
che  mandi  via  la  soldatesca  riede  ( —  chiede) 
che  il  tenir  tante  squadre  assai  li  noce. 
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Volentieri  tal  grazia  li  concede 
e  fa  cassar  V  esercito  feroce, 
parte  il  soldato  che  via  si  distrugge 
vedendo  Toccasion  ohe  se  ne  fugge. 

Parton  con  loro  arnesi  et  armature 
per  i  tempi  ( —  campi  ?)  cattivi  aspri  e  selvaggi 
e  per  vie  rotte  spaventose  e  dare; 
guidan  gli  afflitti  servi  i  carriaggi; 
di  biada  ai  ronzin  cala  la  misura, 
onde  molti  ne  restan  per  il  (=  li:)  viaggi; 
che  vadin  u'gli  pare  in  monti  e  in  valle, 
neve,  acqua  e  vento  sempre  han  a  le  spalle. 

Sol  di  Bologna  lodansi  che  un  giorno 
né  doi,  né  tre,  né  sei,  sette,  né  nove, 
ma  un  mese,  e  doi  che  qui  per  soggiorno 
con  lor  contento  e  goder  pane  e  ove 
e  letti  boni  e  padiglioni  in  tomo 
e  van  senza  bagnarsi  quando  piove 
e  avuto  n^  han  si  nobil  logiamento 
che  il  gran  nome  di  lei  sarà  mai  spento. 

Qui  vive  ogni  soldato  alla  sicura; 
passa  la  bandia  (^^)  e  la  sua  paga  piglia 
e  di  condurli  i  capitan  han  cura 
alle  lor  case  ne  ( —  et?)  alla  lor  famiglia; 
molti  poi  son  che  vendon  V  armatura, 
e  chi  vender  la  spada  si  consiglia, 
altri  poi  per  le  chiese  si  nasconde, 
che  gli  sa  mal  di  ritirarsi  altronde. 

Partonsi  tutti  e  sbrattano  il  paese 
da  sti  contornì  con  somma  lor  doglia, 
massime  quelli  che  sul  Bolognese, 
e  son  si  ben  loggiati;  or  fan  più  invogli 
di  quel  poco  che  han  e  suoi  arnese; 
marci an  tutti  e  sbrattano  sti  sogli 
con  contento  di  tutti  i  cittadini 
e  del  contado  e  dei  nostri  vicini. 

Onde  di  qui  si  vede  e  si  comprende, 
per  quanto  il  fatto  immaginar  si  potè 
eh*  estinte  son  le  belliche  faccende. 
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volgerà  il  piedo  disperato  verso  Bisanzio...,:  ponendo  in 
arme  tutto  il  tracio  lido;  speriamo,  infine,  che  posta  da 
pai*te 

il  pagan  fiero  la  sua  falsa  legge, 
ridar  si  debba  sotto  il  papal  manto. 

Avvicinandosi  Tanno  1600 ^si  permetteva  il  Croce  una  pro- 
fezia (!),  che  riporto  per  dimostrare  sempre  più  quanto  grande 
fosse  il  desiderio  di  pace: 

pria  che  con  T  M  e  1  D  s*  aggiunga  il  cento 
....  a  lui  (^^)  verranno  le  genti  tutte  quante, 
ogni  setta,  ogni  rito,  ogni  idioma, 
perfin  dall'  Indo  al  Mauritanio  Atlante, 
e  ne  la  degna  alma  città  di  Roma 


de'  lor  error  deporran  la  soma 
poi  apriransi  il  nuovo  giubileo. 


Nel  Rendimento  di  grazie  a  Dio  (")  appare  ancor  più  ma- 
nifesto il  giubilo  per  la  pace  fatta  tra  li  potentati  cristiani 
e  r  autore  dice  che  molte  città  d' Italia  si  debbono  rallegrare 
specialmente  quelle  della  settentrionale  e  centrale, 

né  la  dotta  Bologna  resti  senza 
gaudio  ..... 

Questo  guerre  avevano  nociuto  grandemente  allo  sviluppo 
delle  arti  e  delle  industrie.  Nel  Lamento  delle  arti  ('®),  opu- 
scolo che  deve  aver  fatto  molto  incontro  se  si  consideri  che 
fu  pubblicato  contemporaneamente  a  Venezia,  Ferrara  e  Bo- 
logna, il  Croce  ci  fa  sapere  che  l'unica  industria  molto  eser- 
citata nella  nostra  città  era  quella  della  seta,  la  cui  tessi- 
tura era  eseguita  su  vasta  scala  ;  le  /illande  erano  parec- 
chie e  davano  lavoro  a  tanta  povera  gente;  ma  pel  resto 
non  ci  dà  altro  che  notizie  molto  confuse  e  poco  precise.  Né 
nulla  di  più  possiamo  sapere  dall'  Invito  generale  che  fa 
la  campana  del  torrazzo  a  tutti  gli  artefici   {^),   perchè  ci 
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è  permesso  di  ricavare  solo  il  nome  di  altre  industrie  e 
arti,  e  la  conclusione  che 

finalmente  le  arti  tutte 
sono  alfin  ormai  ridotte. 

E  si  capisce!  Date  le  tristi  condizioni  dovute  alla  carestia 
e  alla  guerra,  alle  quali  poi  dobbiamo  aggiungere  quelle  per 
la  pestilenza,  non  poteva  essere  altrimenti. 

Il  Croce  ci  parla  di  diversi  morbi  che  al  suo  tempo  tor- 
mentavano l'umanità;  ma  io  ne  ricorderò  solamente  due;  quello 
già  veduto,  derivante  dal  mangiare  pane  alloiato  e  che  forse 
era  una  specie  di  pellagra,  e  un  altro  che  si  chiamava  il 
mal  mattone  (*').  Anzi  un  anno,  forse  il  1580,  in  cui  questo 
morbo  infierì  molto  crudelmente,  prese  il  nome  da  lui  e 
si  chiamò  anno  del  mal  mattone.  Ce  ne  descrive  il  nostro 
poeta  anche  i  sintomi  e  dice  che  appariva  tanta  schiuma  alla 
boccu : 

né  so  mai  se  tanta  schiuma 
fe^  la  mula  di  Magon. 

Il  Guerrini  crede  fosse  la  coqueliiche,  che  avea  cominciato 
ad  apparire  in  Francia  nei  primi  anni  del  sec.  XVI.  Il  suo 
rimedio,  come  per  quasi  tutti  gli  altri  mali,  era  il  farsi 
cavar  sangue. 

Questi  morbi,  oltre  che  al  cattivo  cibo,  erano  dovuti  alla 
trascuratezza  della  pulizia.  Più  di  una  volta  il  nostro  autore 
ne  fa  cenno:  messer  xVsino  e  raesser  Porco  potevano  im- 
punemente andare  per  le  strade  a  loro  bellagio  e  mangiare 
le  guscio  di  popone,  ovvero  scorzi,  che  in  gran  quantità 
vi  gettava  la  gente  {^).  Una  lavandaia  sta  in  Sfregateti 

ma  mio  mari  in  vuol  miga  più  star, 
cha  liè  una  puzza  eh*  al  n*  si  pò*  durar, 

onde  era  costretta  a  cambiar  casa  (^^), 

Un  quadro  riassuntivo  delle  condizioni  morali,  dovute  in 
gran  parte  ai  mali  e  alle  miserie  passati  in  esame,    ce    V  of- 
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irono  in  ultimo  i  due  conaponimenti  ;  Le  Maschere  (•*)  e  // 
Mondo  alla  roversa  (^),  che,  quantunque  conaposti  tra  il 
1603  e  il  1605,  possiamo  ritenere  rispecchino  i  costumi  di 
tutta  la  seconda  metà  del  sec.  XVI  e  la  prima  del  XVII. 
Spigolo  le  cose  principali  da  tutti  e  due.  Nella  XI  Mascherata 
il  Croce  fa  parlare  la  Virtù: 

e  le  scienze  tatte  quante, 

che  rendean  tanto  splendore, 

oggi  meste  con  dolore 

van  languendo  per  la  via. 

£  ciò  vien  perchè  madonna 

Parsimonia  in  tal  strettezza 

posto  ha  il  mondo  e  in  tanta  asprezza 

che  sol  r  oro  ognun  desia. 

Né  più  vivon  quelli  Augusti, 

quei  gran  Titi  o  i  Mecenati 

o  i  Traian  tanto  lodati 

né  gli  eroi  dell'età  pria. 

Curioso  è  questo: 

et  adesso  gli  poeti 
quasi  tutti  van  tapini, 
poiché  sin  ai  ciabattini 
fan  de'  versi  anatomia. 


li  più  oltre: 


Mida  sciocco  ed  ignorante 
lieto  siede  in  signoria 
avaramente 


E  infine: 


Bacco  e  Venere  sono  in  campo, 
con  la  Sciocchezza  e  la  Pazzia 
fan  biscazza  et  osteria. 

Passi  più  importanti  del  Mondo  alla  roversa  sono:  per  ì 
giocatori: 

e  tal  va  per  la  via 

che  par  messer  schifoso  nella  ciera, 
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qnal  poi  ha  in  sen  le  carte  di  primiera 
e  sta  aspettar  la  sera 
per  andar  a  giocare  alle  baccane 
alle  bettole,  ai  chiassi,  alle  p ; 


per  le  77iezzane: 


quante  vecchiette  infame 

a  torto  collo  vanno  e  a  testa  china, 

che  poi  portano  i  polli  alla  vicina; 


per  i  sensali: 


quanti  fan  profession  di  rovinar  i  figli  di  famiglia 
col  fargli  far  dei  stocchi  a  tatta  briglia; 


per  gli  usurai: 


quanti  sotto  la  chiave 

tengon,  né  voglion  dare  il  loro  argento, 

se  non  ne  cavan  venti  e  più  per  cento; 


altri  : 


quanti  per  testamento 

lassan  la  roba  a  certi  aquaquaroni; 

quanti  cacazibetti 

fan  V  amor  di  secreto  che  in  palese 

gli  mangia  poi  il  naso  il  mal  francese; 

e  quanti  ganimedi 

con  quei  suoi  bici  collar  fatti  a  cannoni, 

con  r  amido,  la  salda  e  bici  oresponi 

van  facendo  i  pavoni,  * 

portando  il  collo  torto  a  più  non  posso, 

che  Dio  sa  poi  s'  hanno  camicia  indosso. 

E  anche  da  altre  opere,  sebbene  d'indole  umoristica,  salta 
fuori  qua  e  là  qualche  simile  accenno,  come  dalle  Conclu- 
siones  mathematicae  (^)  e  dalla  Lettera  mandata  da  Nar- 
ciso alti  più  vaghi  belli  e  profumati  giovani  di  questa  città 
assicurandoli  che  non  si  debbano  mascherare,  acciò  non 
capitino  la  loro  bellezza  ne  guastare  la  salda  ai  collari, 
ai  ricci,  ai  mustacchi  e  te,  (^). 
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IL 


Le  miserie  morali  della  piccola  vita  e  il  movimento  del 
popolo  sono  portate  alla  nostra  conoscenza  dal  Croce  per 
mezzo  di  bozzetti,  in  cui  sono  rappresentate  alcune  scene 
drammatiche,  le  quali,  quantunque  abbellite  e  ingrandito  dalla 
fantasia  e  dalla  vena  comica  del  poeta,  devono  per  altro 
contenere  un  fondo  di  realtà. 

Ricorderemo  per  prima  la  Questione  fatta  tra  due  donne 
dentro  Bologna,  una  chiamata  Filippa  e  V  altra  Sabbatina 
per  causa  d*  un  cappone,  dove  che  tra  morti  e  feriti  un 
facchino  chiamato  Bernardo  perse  la  berretta  (^),  dalla 
quale  intitolazione  si  capisce  facilmente  come  il  lavoro  sia 
tutto  improntato  all'umorismo.  Abbiamo  poi  la  rissa  di  due 
donne  per  una  gallina  persa  (^),  in  cui  parteggiarono  per 
runa  0  per  l'altra  mille  e  quattrocento  e  quarantacinque 
donne,  delle  quali  abbiamo  un  numeroso  elenco  di  nomi  ab- 
breviati, che  tuttora  sono  comunissimi  fra  le  popolane  bolo- 
gnesi. Una  delle  due  vecchie  rimase  quasi  morta  per  i  pugni 
che  ebbe;  ma  finalmente  le  due  litiganti  fanno  pace,  anzi 
pongono  in  pentola  la  gallina  in  comune;  se  non  che,  tanto 
per  dar  ragione  al  proverbio,  persone  estranee,  approfittando 
di  un  momento  propizio,  la  sottraggono,  lasciando  con  tanto 
di  naso  lo  padrone.  Il  tema  della  gallina  lo  troviamo  trat- 
tato dal  Croce  altre  volte:  ne  perse  una  la  Menghina  f^)  e 
così  madonna  Anna  ha  perduta  una  gallina 

e  si  mise  tanto  aflTanno 
che  tirò  quasi  i  scoffon. 

Ma  le  baruffe  avvenivano  anche  pel  rubamento  di  gatte  ('*) 
e  per  delle  cagne:  anzi,  a  proposito  della  cagnuola  Pelosina^ 
c'è  prima  un  dialogo  vivacissimo  fra  mad,  Pocofila  e  Mancoin- 
naspa  dei  Riposati  e  Dapochina  Dormentona  sua  serva  (''), 
e  finalmente  il  licenziamento  definitivo  di  questa.  Anche  al- 
lora le  signore  avevano  la  passione    di    tenere    le    cagnoline 
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per  casa;  e  cosi  faceva  road.  Pocofila.  Ma  un  bel  giorno  la 
Pelosina  non  sì  trova  più,  forse  è  stata  rubata!  La  padrona 
va  su  tutte  le  furie,  e  non  potendo  prendersela  con  altri, 
s'invelenisce  contro  la  serva: 

tutte  r  altre  mi  passava, 

ma  il  smarrir  questa  cagnuola 

più  mi  brucia  da  lei  sola. 

E  qui  tutte  le  imprecazioni  che  può  pronunciare  una  donna 
quale  doveva  essere  Pocofila: 

non  sai  tu,  o  disgraziata, 

s*io  ti  tolsi  alPhospitale 

tutta  carica  di  male 

e  di  rógna  franciosina; 

t' ho  raccolta  e  spedocchiata 

e  vestita  da  tua  pare, 

che  non  avevi  dove  andare. 

Prosegue  il  novero  delle  robe  rotte  dalla  serva,  da  cui 
si  potrebbe  ricavare  di  quali  arnesi  fosse  costituita  la  cucina 
di  un  bolognese  di  quel  tetnpo  —  Si  facevano  risse  e  questioni 
anche  per  olle  rotte  (^%  e  chi  andava  a  mezzare  erano  fac- 
chini, filiere  e  simili  —  Il  Croce  mette  in  iscena  anche  gli  ebrei 
che  chiama  badanai  e  mardocai  e  che  per  lo  più  caratte- 
rizza come  ladri,  barattieri,  avari,  in  lite  spesso  fra  loro,  ma 
d' accordo  sempre  quando  si  trattava  di  star  di  fronte  ai  cri- 
stiani. Di  essi,  servendosi  come  per  le  altre  classi  di  persone 
del  loro  modo  di  parlare,  ci  rappresenta  una  ciuffa  o  rissa 
tremenda^  che  poi  si  cambia  in  festino  colazione  e  mu- 
gica (^%  V  insieme  dell*  opuscolo  ci  fa  conoscere  come  a 
quel  tempo  fossero  considerati  gli  ebrei.  Si  dovevano  com- 
patire, anzi  disprezzare  e  sentirne  ribrezzo;  giacché  Dio  li 
aveva  mandati  sulla  terra,  bisognava  lasciarli  vivere,  ma 
segregati  dagli  altri  uomini!  E  tutti  sappiamo  quale  fosse  la 
loro  condizione  civile  rispetto  agli  altri  cittadini  nello  stato 
pontificio!  Il  poeta  ci  fa  assistere  anche  ad  una  scara- 
muccia grandissima  occorsa  nella  città  d*  Ancona  fra  due 
ebrei  per    un'oca,   dove  fra  morti  e  feriti  uno  è  restato 
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guercio    e    V altro   senza   naso   (^).   All'oca    rubata    erano 
stati  cuciti  gli  occhi 

come  asan  far  lor  qaesti  bardocchl. 

Anche  allora  non  era  difficile  trovare  una  madre  com- 
passionevole  vesso  una  figlia  in/erma  per  amore  e  che  fra 
loro  avvenisse  un  dialogo  galante  e  che  la  figlia  chiedesse 
marito  alla  madre. 

Da  una  canzone  ('^)  ricaviamo  le  mode  delle  ragazze  : 

ognor  dietro  al  specchio 

in  man  col  bussoletto  e  farti  ricciolin. 


Questo  adesso  s'usa  fra  tutte  le  donzel 
picciola  gonna  e  biacca  e  savonetto 
e  sullimato  eletto,  ohe  fa  bianca  la  pel. 


Le  serve  avevano  qualche  volta  occasione  di  ridere  ma- 
liziosamente sulla  semplicità  di  vecchie  sorde  innamorate, 
loro  padrone,  e  di  spillar  loro  con  T  adulazione  qualche  quat- 
trino ('•);  le  suocere  e  le  nuore  facevano  sentire  le  loro 
mine,  fracassi,  questioni^  stridi  e  malignità  C*);  alcune 
mogli  approfittavano  della  semplicità  dei  loro  mariti  e  si  fa- 
cevano altere  e  riducevano  quelli  umili  ('^).  Pur  troppo  anche 
per  le  poche  floride  condizioni  economiche  il  vizio,  come 
prima  abbiamo  veduto,  era  molto  esteso  e  quindi  non  era 
difficile  imbattersi  in  quelle 

vecchierelle 

che  paion  gobbe  e  storte  sul  sentiero 
e  portan  sotto  ognor  le  pollastrelle; 
vanno  coperte  sotto  un  manto  nero 
e  tutte  repezzate  han  le  gonnelle; 
con  la  sportella  in  man  tutte  tremando 
qualche  mal  sempre  vanno  immaginando  (^^). 

Queste  cattive  donne  esortavano  al  male  le  fanciulle  e  le 
spose,  ma  talvolta  incontravano  persone  oneste  e  avevano 
la  peggio  (").  A  una  di  queste  vecchiacce,  che  porta  per  Tap- 
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punto  i  polli  a  una   donna    per   bene,   questa   sdegnosamente 
dice  : 

che  pensi  tu  eh*  io  sia,  vecchia  ribalda, 
a  venir  qui  con  polli  e  con  denari  ? 

iniqua  veccia  e  scellerata 

degna  pria  che  nascesti  esser  bruciata!  (^^). 

In  questi  componimenti,  che  potrebbero  chiamarsi  idili, 
1'  autore  qualche  volta  tratta  anche  argomenti  un  po' troppo. . . , 
dei  quali  ricorderò  solamente  due  intorno  alle  pulci  (^'). 

Ciascuno  di  noi  avrà  osservato  che  tra  il  popolino  delle 
città  sogliono  correre  motti  o  modi  di  intercalare  e  di  dire, 
che  durano  qualche  tempo  e  che  poi  scompaiono  lasciando  il 
luogo  ad  altri,  senza  che  si  sappia  come  siano  sorti  e  come 
spariscano.  Ebbene,  il  Croce  ci  fa  sapere  che  al  suo  tempo 
in  Ferrara  si  urlava  :  signor,  guardai  la  vita,  e  in  Bologna  : 
a  voi,  a  voi  (*^).  Gridavano  cosi  i  carrozzieri,  quei  che  pas- 
sano con  una  panca  o  tavola  o  fascina,  i  facchini  della 
dogana,  i  contadini  che  portano  paglia  o  legna,  i  mugnai,  i 
carriolari,  i  brentatori,  gli  ortolani  e  perfino  i  fanciulli  che 
escono  dalla  scuola: 

ciascun  par  che  si  trastulli 
nel  formar  simil  parole 
e  coi  libri  e  con  le  tole, 
nel  passar  a  quattro  e  doi, 
van  gridando:  a  voi,  a  voi! 

Pare  che  in  Bologna  al  tempo  del  Croce  si  pettegolasse 
molto,  se  egli  ha  sentito  il  bisogno  di  metter  in  evidenza  nel 
Molino  delle  chiacchere  (**)  i  pettegoli.  Ecco  quali  sono  i 
nomi  che  loro  attribuisce:  Carotin  Scioccante,  Sbaia  fon 
dalle  Panzane,  Fandonio  dalle  Pappolate,  Cicalon  Chiar- 
tante.  Frappa  dalle  Spampanate,  Libellin  Bugiolo,  Para- 
bolan  di  Soradenti,  Perditempo  Canzonante,  Linguacciuto 
de'  Taglienti,  Pocopensiero  Perdigiomata,  Pungente  degli 
Acutiy  Sussuron  de'  Mordenti,  Queste  persone  chiacchiera- 
vano naturalmente  di  ciò  che  più  interessava  il  pubblico: 
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quel  che  fa  il  Turco  e  quando  vuol  armare 
e  quanto  esercito  ha,  quante  galere 


tutte  le  nove 

di  Francia,  di  Siviglia,  di  Granata 

Quel  dice:  il  Turco  batter  da  la  banda 
vuol  del  Friuli  questa  primavera, 
e  se  ci  passa  il  resto  a  terra  manda; 
quest'  altro  vuol  saper  de  V  Aldigbiera 
i  fatti  tutti  quanti,  e  in  qual  campagna 
qnesf  anno  vuol  drizzar  la  sua  bandiera. 
Questi  porta  di  Fiandra  e  d' Alemagna 
nuova,  quel  vuol  tener  la  protezione 
del  re  di  Francia  e  quei  del  re  di  Spagna. 

Le  doDnicciuole   poi,  le  massare  s'interessano   della  ragione 
economica  e  temono  che 

al  prezzo 

d'  un  giulio  anderà  V  olio  in  tempo  poco 

Una  delle  occasioni  che  si  offrivano  agli  sfaccendati  per 
discutere  e  pettegolare  era  V  elezione  del  nuovo  pontefice. 
Tutti  volevano  dir  la  sua,  tanto  che  pel  conclave  del  1605, 
donde  usci  papa  il  Borghesi,  il  nostro  poeta  compose  un 
opuscolo  (^)  pervenutoci  in  due  manoscritti,  che  contengono 
anche  un  elenco  di  papabili.  Parlando  del  papa,  del  conclave 
e  di  Roma,  non  poteva  il  Croce  non  accennare  alle  due 
statue  Tornane  dette  Pasquino  e  Marforio,  ai  cui  piedi  si 
scrivevano  frizzi  e  motti  contro  i  prencipi  cristiani  C^,  e  la 
notte  vi  si  affiggevano  libelli  e  cose  in/amatorie  : 

«  Marforìo  questa  notte  ha  canzonato  » 

et  un  sonetto  infame  scopron  tosto, 

il  qual  da  mille  poi  vien  copiato 

e  a  questo  e  quel  lo  mostran  di  nascosto; 

e  come  peggio  dice  più  si  stima 

e  si  prezza  V  autor  che  1*  ha  composto. 

I  luoghi,    ove    più  si  chiaccherava,  erano  le   osterie,  le  bar- 
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barle,  dai  marangoni,  calzolai,  speziali,  muratori,  manovali, 
vetturini,  barcaruoli,  conduttieri, 

né  ehi  V  impatta  quasi  v*  à  ai  sensali. 

Ma  che  dire  della  Gh^ada!  Era  quello  il  luogo,  dove  le 
lavandare  andavano,  come  pure  al  tempo  nostro,  a  lavar  i 
panni  ;  e  pare  che  al  Croce  piacesse  recarvisi  pur  lui  e  trat- 
tenervisi  per  udire  tutti  i  fatti  di  Bologna  e  belli  e  brutti  (®*). 
E  poiché  oltre  alle  lavandaie  di  mestiere  vi  si  trovavano  a 
lavare  anche  domestiche  mandale  dalle  loro  padrone,  cosi 
intanto  che  si  vedeva  far  bugà  si  sentivano  raccontare  gli 
affari  intimi  di  molte  famiglie  bolognesi.  Interveniva  talvolta 
anche  qualche  giovane  operaio  o  qualche  servitore,  e  allora 
la  conversazione  diveniva  più  importante: 

ì  mia  patmn  d*mi 

ien  ben  ben  si,  mo  i  si  voln  altrament 

che  manzam  al  so  pan  a  tradiment; 

e  pò*  r  è  un  gran  tnrment 

a  star  in  t*  una  cà,  surella  mia, 

eh*  al  bsogna  cuntìntar  tanta  znia. 

Le  donne  di  servizio  poi,  che  non  avevano  il  conforto  di 
andare  a  pettegolare  alla  Grada,  potevano  farlo  sulla  piazza 
della  città,  dove  allora  ogni  giorno  accadeva  ciò  che  ora  ac- 
cade una  volta  la  settimana  in  piazza  Otto  Agosto  unito  a 
ciò  che  avviene  il  mercoledì  e  il  sabato  sotto  il  portico  delle 
Fioraie  e  nei  luoghi  di  mercato.  Da  una  caratteristica  de- 
scrizione che  il  Croce  ci  fa  (**),  possiamo  capire  quale  chiasso, 
qual  confusione  vi  regnasse;  chiasso  e  confusione  che  do- 
vettero essere  molto  di  più  quando  al  termine  della  carestia 
i  rivenduglioli  posero  in  vendita  gli  oggetti  ricevuti  in  pegno 
e  non  stati  riscossi,  oppure  comprati  con  pochi  denari.  Nel 
momento  del  mercato  si  improvvisavano  baracche:  uno  vende 
la  biancheria  e  grida  che  ha 

i  parament  da  let  affiacà 

con  le  so  franz  attorn  e  da  ugn  là  ; 
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ha  le  camicie  con  la  divisa  tutta  ricamata,  come  costumavano 
allora.  Un  altro  rivendugliolo  ha  un  fen^aiolo  di  Frisa, 
una  pelliccia  per  la  fersa^  che  non  è  pelle  di  gatta;  un 
lanternaio  mette  in  mostra  un  calzadur^  un  lanternin,  un 
lumin,  una  padella  da  marun;  si  fa  sentire  anche  il  mer- 
eiaio col  suo  fìlindent  a  un  iuli  al  braz,  il  rivenditore  di 
ferravecchi  ha  il  pugnale,  una  vecchia  guaina  con  la  so 
curtliera  e  la  spada,  che  si  vende  per  sia  quattrin.  Non 
manca  neppure  il  rivenditore  di  libri  vecchi,  che  mostra  un 
mazzo  di  carte  da  primiera,  un  Morgante  e  un  Dani  con 
al  so  eumeni,  che  forse  è  quello  del  Landino  o  del  Veliu- 
tello  citati  nella  Libraria  (^).  Le  ortolane  gridavano:  insa- 
lata, latughina,  funz  sarà  in  C  V  ol,  fnuocchi,  prasua, 
spinaz,  ai,  civol,  di  puor,  d'ii'uliv  e  di  zedrun,  castagn 
sech,  maron,  aiansar,  un  quartirol  d*  fasua,  oh  la  bon  uva, 
al  bel  linvemii!  Da  un'altra  parte  urlano  i  beccari;  e  il 
loro  grido  si  .faceva  anche  maggiore  dopo  la  pasqua,  quando 
cioè  erano  finiti  i  quaranta  giorni  di  quaresima,  in  cui  ave- 
vano dovuto  tacere  per  l'inibizione  assoluta  che  vi  era  ai 
cristiani  di  mangiar  carne.  Ed  era  questo  proprio  il  tempo 
per  il  quale  il  Croce  scrisse  il  Contrasto  fra  i  beccari  e  i 
pescatori  sopra  ricordato.  Ad  accrescere  la  confusione  del 
mercato  oltre  ai  venditori,  che  tutti  insieme  gridavano  a 
squarciadola  la  loro  merce,  vi  era  V  orbo,  il  suonatore  del 
chitarrino,  quello  che  faceva  saltare  il  cane  e  il  babuino, 
il  buffone,  che  ora  rappresentava  la  persona  di  Bagolino^ 
ora  quella  di  mastro  Martino,  o  di  Trastullo,  o  di  Zaffo  o 
di  Bullo.  Costoro,  finito  il  loro  ufficio  andavano  col  piat- 
tello a  raccogliere  da  quelli  che  non  mancano  mai  di  far 
loro  attorno  circolo,  vivendo,  dice  il  Croce,  a  la  barba  di 
quei  che  son  corrivi.  Immaginiamo  di  quanto  doveva  essere 
accresciuto  il  vocio,  quando  si  entrava  in  quaresima!  Ce  lo 
fa  sapere  Zambù  da  Val  Brombana^  il  quale  canta  in  lingua 
nativa  bolognese  i  Cvidalesimi  (®')  secondo  che  li  sentiva 
stando  ad  ascoltare  fermato  sul  cantone  della  piazza  delle 
Pescarle.  Anche  qui  i  venditori  gridano  contemporaneamente, 
cosi  che  la  confusione  è  indiavolata: 
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arengh  d*  Soria  a  set  quattrìn  V  una, 

ostreghe  gross  a  cinqu'  lir  al  cintunar, 

a  sia  balin  la  lira  al  tarante!, 

chi  vuol  r  bel  angbìov  a  tre  al  bulgnin, 

al  pes  cot  pr  un  earlin, 

al  pessarin  pres  in  Ren! 

E  sempre  di  quaresima  si  aggiungeva  un  gran  numero  di 
venditori  di  marroni,  che  vociavano:  Ai  maroni,  ai  bei  ma- 
roni!  (^)  e  i  fanciulli,  che  andavano  vendendo  le  ventarole  (^^). 
Non  si  vendeva  solamente  in  piazza;  ma  per  le  strade  i  ven- 
ditori ambulanti,  come  il  tripparo  (^)  e  il  saponaro  f*),  fa- 
cevano sentire  i  loro  gridi;  e  quando  attaccavano  discorso 
con  le  massare,  non  la  finivano  più.  Il  saponaro  poi  fra  un 
grido  e  l'altro  inseriva  qualche  canzone  e  faceva  il  buffone 
e  il  mattOy  forse  per  mettersi  in  evidenza;  e  descriveva  al 
pubblico  come  si  faceva  il  sapone.  Spesso  avvenivano  con- 
trasti bellissimi  fra  i  venditori  e  le  donne,  che  andavano  a 
comprare  (^). 

Altro  momento  di  confusione  in  Bologna,  e  questo  co- 
mune a  quasi  tutta  la  città',  era,  ed  è  ancora,  il  cambiamento 
di  casa,  cfie  per  avvenire  il  giorno  di  S.  Michele  il  mese 
di  maggio  ha  preso  tal  nome.  Il  Croce  ce  ne  rappresenta 
alcune  scene  (•^,  come  una  lite  per  qualche  oggetto  rotto  o 
che  non  si  trova  più,  sorta  fra  l'inquilino  entrante  e  quello 
che  se  ne  va,  il  quale  per  far  dispetto  all'  altro  dice  male 
della  casa  che  lascia,  accennandone  anche  la  poca  pulizia. 
Un'altra  scena  ci  rappresenta  una  qnestione  provocata  dal 
pigionale,  che  non  vuol  cedere  la  casa  al  nuovo  inquilino 
finché  nona  n  è  sunà.  Gli  animi  si  accendono  tanto  che  si 
scende  alle  parole  : 

pr  una  muraiola 

t'vindis  Tunor  d*  to  fiola! 

Una  scena  ben  diversa  ha  luogo  in  un  altro  casamento, 
dove  gli  inquilini  che  partono  e  quelli  che  restano  si  baciano 
afifettuosamente.  Dal  momento  dello  sgombro    si  arriva  poi  a 
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quello  del  rassettamento  della  nuova  casa,  in  cui  si  trova 
sempre  qualche  oggetto  dell* inquilino  precedente: 

haa  lassa  qui  ToUa  da  fdar. 

C'è  chi  si  lamenta  del  gran  girare  fatto  prima  di  aver  tro- 
vato una  casa  di  suo  gusto: 

a  80n  andà  fin  là  in  ti  Magarot 

Un  altro  sta  tn  fond  al  Quartirol;  Isabella  stala  più  in 
V V Avsella?  I  vari  episodi  finiscono  con  una  lite  fra  marito  e 
moglie,  in  cui  questa  è  chiamata  zanziera;  e  con  una  ba- 
ruffa per  gelosia. 

Né  il  Croce  poteva  tacere  al  tempo  della  vendemmia, 
quando  tutta  la  città  è  in  movimento  per  l' arrivo  delle  ca- 
stellale! In  un  opuscolo  (^j  ci  presenta  quelle  giornate  in  cui: 

con  carri  e  buoi 

menavano  i  villani  alle  brigate 
il  mosto  o  ruva  nelle  castellate; 
il  parlar  delle  genti 

e  ci  dice  che  il  vino  si  faceva  in  quasi  tutte  le  famiglie,  e 
chi  mancava  di  recipienti  o  di  altri  utensili  di  cantina  tro- 
vava da  prenderli  a  nolo.  Con  una  giusta  ricetta  si  riusciva 
a  fare  del  buon  vino  nazionale,  il  vino  alla  francese  e  anche 
il  mezzovino;  e  le  uve  più  ricercate,  come  le  migliori,  erano 
quelle  della  Quaderna,  Canaglia,  Albana,  di  Gesso,  di  Casadia 
Montuia,  di  Prunara,  Cadriano,  Corticella,  Crespellano,  Baz- 
'Zano.  Prima  della  carestia  le  castellate  si  vendevano  dalie 
ventiquattro  alle  trenta  lire;  il  prezzo  medio  era  ài  ventisei 
piastre.  L'uva  si  portava  generalmente,  come  anche  ora, 
già  mostata,  e  poiché  il  contadino,  ladro  com'era,  dice  il 
Croce,  avrebbe  potuto  aggiungere  acqua  al  mosto,  si  era  tro- 
vato il  mezzo  di  distinguerlo  dal  battezzato  gettandovi  dentro 
un  uovo,  0  una  pera  cruda,  o  delle  more:  se  il  mosto  era 
puro,  questi  semplicissimi  provini  stavano  a  galla;  se  no, 
calavano  a  fondo.  Fatto  il  vino,  che  si  spillava  per   S.  Mar- 
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tino,  si  vendevano  le  vinaccie.  E  ci  fa  sapere  anche  quali 
oggetti  strettamente  personali  si  portava  seco  il  contadino 
che  veniva  a  Bologna  a  vendere  le  castellate!  Essi  erano: 
Vumbrella,  il  conforlage,  la  scarsella,  la  curezza^  i  guani, 
i  buttiti,  un  pansel  e  te. 

Iq  due  capitoli  i^)  il  Croce  ci  dà  anche  notizie  delle  pri- 
gioni che  usavano  al  suo  tempo,  e  dice; 

Appena  tu  arrivi  il  guardiano  ti  mena 

in  una  stanza  tenebrosi!  e  scura 
e  sonar  senti  più  d^  una  catena. 

Non  e'  è  letto  né  lettiera  né  tavole,  ma  nuda  terra  ;  ogni 
animale  schifoso,  senz'aria,  con  molti  scarafaggi  e  molto 
puzzo.  E  com'erano  straziati  gli  accusati!  per  loro  era  la 
teglia,  il  foco  e  la  stanghetta;  un  tormento  poi  terribile  e 
nuovo  era  il  farli  sedere  su  la  capretta,  che  arrecava 
estrema  passione  e  aveva  conseguenze  funeste  su  V  orga- 
nismo del  paziente.  Si  castigava  ancora  su  la  fune,  e  il 
ladro  andava: 

a  tirar  col  guindo  la  tortosa 

e  a  giostrar  con  le  mosche  in  campo  aperto. 

In  un  Lamento  (^^)  con  ampia  descrizione  il  nostro  can- 
tore ci  narra  che  nella  magnifica  città  di  Ferrara  il  d'i 
ultimo  di  Aprile,  primo  di  settimana,  1590,  Manas  hebreo 
fu  tenagliato  sopra  un  caribo;  e  gli  tagliortio  una  taano 
e  fu  poi  appiccato  per  omicidio  et  altri  delitti  enormi  et 
obbrobriosi.  —  Da  un  caso  di  doi  amanti  giustiziati  ('°'), 
condannati  in  Bologna  alli  3  gennaio  1587,  disgrazia  che  do- 
vette allora  commovere  tutti,  si  può  ricavare  come  si  facevano 
le  esecuzioni  capitali.  Giunta  V  ora  del  supplizio  il  giusti- 
ziando era  mandato  a  raccomandarsi  l'anima  dai  confortatori, 
in  tanto  che  nella  piazza,  in  cui  era  elevato  il  palco  sul 
quale  stavano  la  mazza  e  il  ferro,  si  faceva  accedere  più 
popolo  che  si  potesse.  Quindi  era  accompagnato  lo  sventurato 
braccia  e  mani  legate;  si  faceva  inginocchiare,  gli  si  dava 
qualche  minuto  di  tempo  per  raccomandarsi    1'  animo    a  Dio, 
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t:.  irt-.  r  :  t;  Ci^iìéra  la  tesu  ehI  ceppo 
?.?"j  ^  i;!j>i'.-f-.  :■>  caieia  il  ferro  to'jiiente 
l'-jo  0.  e..'  i.  cars^Èce  preo-iev»  ti  capo, 
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>  0^=;  i.j;:.z.j:o  e  ijrt- L-io.o  con  dd»  siaoia.  II 
(fi'/n^o  oo;*5  è«  ne  f!ic*;ia  I'o^iìzÌvec  in  gi.a  qaalche  chiesa. 
ì>'::  'l-ii  auarjii,  ài  cui  pàr.a  il  Cru^e.  Lt-'i'jrn'u  fa  seppeìlilo 
/«(  .S^/-ri-   /lipf/olìtct  a  S.  Al'irtino. 

.**';;  iHal'j'jo  di  Mad/jiìna  JVessia  ('^t  l'aatore  ci  iotro- 
'iàZ--  .a  ui.a  *>z\i'>.A  privala  d'am:>o  i  se>^i  e  ci  dice  il  nome 
•l':/!!  if^olaietii  ctie  ^iedotio  ai  banchi  ìd. listimi  fra  maschi  u 
f';!ri«i.,'i'!.  H'ifii  tmjiar-atio  a  leggere,  apprendono  il  salterio,  la 
ili/Uriìia,  V  abaco,  ctuaiclie  serhwne,  e  te  bambine  anche  il 
'-lA'.il'/ ;  Aii/.'ì  la  maestra  dice  ad  una  di  queste: 

■ei  nau  per  filue, 

DOD  per  lettera  imparare. 

An':))';  allora  i  rnunitori  e  le  monitrici;  bambini  che  per 
i;'.'.i:\iì  ma|^f(iori  degli  altri  aiutavaoo  la  maestra  nell'  inse- 
nu:i\'t  li  null'uscoltai-e  le  lezioni; 

I).  Anna,  ascolta  un  po'l'  Eugenia 
e  tu,  Silvia,  r  Ifigenia; 
e  se  a  aorte  non  la  sanno, 
i  buffetti  fioccaranno. 

(  sulle  dita!  lì  oltre  a  ciò  i  mezzi  concessi 
lei-  fare  apprendere  le  loro  parole  erano  i 
ligiimu,  le  percosse  e  lo  staffile.  Sempre  in 
.si  trovano  anche  scene  vivacissime  di  barn- 
loro  teucra  eiii  invece  dì  dirò  e  farò  pro- 
falò. 

iiia  degli  Ardenti,  della  quale  parla  anche 
roco  dii  solo  qualche  cenno;  di  esteso  non  ci 
dei  inombri  che  la  costituivano  nel  1605.  In 
jrocetlore  di  delti  accademici  nella  scienza 
signor  d.  Girolamo  Giacchi,  maestro  di 
■ollcggiotti  di  i',  Petronio,  il  quale    era    ria- 
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scito  a  presentare  il  nostro  poeta  al  rev.  Gio,  Domenico 
Saffi,  direttore  di  quella  illustre  e  nobile  comitiva,  e  cosi 
egli  nell'opuscolo  //  Mondo  alla  roversa  Q^^)  ce  ne  potè 
dare  un  elenco.  Essi  dunque  erano:  Ma.  Ludovico  Gonzaga, 
Co.  Cosimo  Medici,  Co.  Lodovico  Trissini,  Co.  Frane.  Maria 
e  Co.  Pietro  Carpegni,  Co.  Luzio  e  Co.  Virgilio  Malvezzi, 
Co.  Frane.  Agnelli,  Aurelio  Guidetti,  Andrea  Ghisilardi,  Rug- 
giero Tritonio,  Gio.  Antonio  Costa,  Arnoldo  Arnoldi,  Ales- 
sandro PfyflFer,  Pier  Maria  e  Lodovico  Sangiorgi,  Clemente 
Leoni,  Annibale  Garzoni,  Frane.  Maria  Fabretti,  Fulvio 
Testi  (*^),  Alessandro  Guidetti,  Tomaso  e  Prospero  Taschi. 

Importante  come  documento  che  ricordi  persone  del  tempo 
suo  è  La  gloria  delle  donne  (^^)  del  1590.  Questo  opuscolo 
è  dedicato  alla  Marchesa  di  Massa,  il  cui  nome,  dice  il 
Croce  con  esagerazione  secentistica,  con  tanto  splendore 
scorre  daW  Indo  al  Mauro  e  le  Gadi,  il  Gange,  il  Borea 
e  l'Ostro,  Tralasciando  di  ricordare  le  donne  antiche,  delle 
quali  egli  fa  un'enumerazione  lunghissima,  e  Vittoria  Co- 
lonna, Veronica  Gambara,.  Laura  Terracina,  citeremo  Mad- 
dalena Campiglia,  la  Prandina,  Foscarina  Veniera  vene- 
ziana, Laura  Battiferri,  Isabetta  Massola,  Tarquina  Molsa, 
Laura  Lucchesina,  Ippolita  Mezovillani,  Laura  Bovia,  e  più 
particolarmente 


e 


Lavinia  Fontana,  alta  pittrice  (^^^), 


Giovanna  Bianchetti, 

che  la  lingua  boema  e  V  alemanna 

aveva  oltre  la  greca  e  la  latina  ; 

novella  di  Giovanni,  già  d*  Andrea, 

moglie  di  Gian  Lìgnan  si  gran  dottore  (sic!) 

mentre  che  qualche  occupazione  avea 

egli,  che  dello  studio  era  lettore 

pubblicamente  cattedra  tenea 

per  lui  mostrando  V  alto  suo  valore 

et  oltre  che  fu  ai  libri  grand'  amica 

fu  piena  di  bontà  casta  e  pudica. 
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Ci  parla  pure  di 

Bettina  ohe  del  sangue  calderìno 
usci,  fu  di  scienza  un  chiaro  fonte 
e  lesse  nello  studio  patavino 
un  tempo. 

Cita  infine  per  la  scultura  Properzia  De' Rossi,  e  per  la 
graziosa  voce  e  dolce  canto  Giulia  Ratta,  Altrove  poi  ab- 
biamo altri  nomi,  come  quello  di  Laura  Solimei  e  Caterina 
Romanzi  (*^), 

Da  molti  opuscoli  (**)  si  potrebbe  ricavare  come  fra  il 
popolo  si  festeggiassero  le  nozze,  ma  noi  ricorderemo  sola- 
mente un  Maridazzo  di  duoi  fratelli  e  due  sorelle  ('^).  Da 
una  parte  si  citano  i  due  sposi,  il  padre  e  il  padrino;  dal- 
l'altra le  due  spose  e  la  loro  madre.  Si  apparecchia  la  mensa, 
in  cui  sono  apprestati  i  migliori  vini:  vernazza,  trcbiano, 
moscatello,  malvagia.  Finito  il  banchetto  e'  è  il  concerto  e 
poi  i  giuochi,  indi  il  contratto  che  consisteva  nel  predisporre 
dalle  parti  le  doti  in  denaro,  in  vestiario,  biancheria,  e  alla 
presenza  di  testimoni  il  notaio  stendeva  l'atto.  Fatto  ciò  si 
distribuiva  un  bel  regalo;  si  tornava  dopo  a  bere  e  si  bal- 
lava aprendo  la  festa  gli  sposi. 

Come  procedesse  in  teatro  la  rappresentazione  si  può  sa- 
pere cogliendo  i  vari  momenti  della  Tragedia  in  commedia 
fra  i  bocconi  grassi  e  quei  da  magro  la  sera  di  carnevale 
opera  veramente  bizzarra  ('*®)  Nel  teatro  c'era  il  comico 
apparato;  si  levava  il  sipario,  che  era  dipinto  con  varie 
prospettive,  e  dopo  entrato  il  pubblico,  si  aumentava  la  luce 
appiccicando  torce  e  facelle,  infanto  che  la  musica  rallegrava 
i  convenuti.  Di  poi  compariva  in  iscena  un  personaggio  a  fare 
V argomento  e  dopo  di  esso  le  maschere  (Pantalone,  Pedro- 
lino.  Capitan  spagnuolo,  Franceschina,  la  Prima  donna,  la  Se- 
conda innamorata,  Orazio,  Adriano,  Francatrippa,  Cecco  bimbo. 
Nespola,  Olivetta,  Graziano,  Cola,  Arlecchino,  Burattino, 
Piombino,  la  Matrona).  Fra  gli  intermedi  si  tornava  a  suo- 
nare se  no  a  molti  par  eh' agrava.  Chiudeva  la  rappresen- 
tazione il  Mattazzino  e  il  suonator    di    chitarra  che  dava  il 
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lodo  agli  astanti,  i  quali  durante  la  rappresentazione  stavano 
in  sedia.  Alla  porta  del  teatro  erano  persone  a  raccogliere 
il  denaro,  che  credo  si  pagasse  alla  fine  dello  spettacolo. 
Nella  Girandola  dei  cervelli  ("*)  si  dice  che  oltre  al  com- 
mediante ora  veduto,  vivevano  in  città  anche  il  ciarlatano, 
il  buffone  e  simili,  ai  quali  vanno  uniti  alcuni 

.  i  .  •  .  cb*  attorno  vanno 
ballando  sn  la  corda  e  dalle  torri 
volando,  onde  stupore  a  tutti  danno, 
e  gran  premio  perciò  vengon  a  torre  ('^') 

La  descrizione  di  una  di  queste  compagnie  1*  abbiamo  nelle 
Stanze  in  lode  delle  virtuosissime  et  honestissime  da- 
migelle siciliane  e  di  tutta  la  loro  honoratissima  com- 
pagnia {^^^),  che  essendo  l'unico  esempio  d'una  compagnia 
di  tal  genere  in  Bologna,  mi  fermo  a  descrivere  un  po'  diste- 
samente. Quella  compagnia  era  composta  di  quattordici  per- 
sone; delle  donne  il  Croce  ci  dà  il  nome  vero,  degli  uomini 
per  lo  più  quello  del  personaggio  che  rappresentano:  Gio- 
vanna, Anna,  Antonia,  Rosana,  Marina;  Pietro,  Tartaglia, 
Spacciacampagna,  Cacamuschio,  Cacciadiavolo,  Tizzone,  Ca- 
millo, Burattino,  Giovannone.  Si  erano  accampati  nella  magna 
sala  del  palazzo  del  Podestà,  dove  avevano  formato  un  bel 
teatro  e  dove  per  sollazzo  vi  concorreva  gran  popolo  tutti 
i  giorni.  Ecco  come  si  procedeva  nella  rappresentazione:  di 
dentro  la  scena  si  udivano  cantare  le  fanciulle,  fra  le  quali 
era  Marina,  pargoletta  d' etade,  non  giunge  al  sest'  anno, 
e  dipoi  apparivano  con  la  viola  e  l'arpa,  e  intanto  che  suo- 
navano, si  dava  campo  al  pubblico  di  rassettarsi  sopra 
i  palchi,  fabbricati  a  posta  per  queste  rappresentazioni. 
Sopraggiungeva  sulla  scena  Tizzone  a  dire  il  prologo  di 
una  commedia,  indi  Burattino  e  Giovannone  a  fare  improv- 
visato un  atto  di  essa.  Alla  commedia  succedeva  il  canto: 
Anna,  la  quale  ordinariamente  era  in  farsetto  e  senza  gonne, 
perchè  esercitava  anche  la  scherma,  cantava,  accompagnata 
dal  liuto,  qualche  ottava  bella  e  dilettosa  al  modo  di  Sicilia. 
Facevano  poi  una  moresca  ora  con  spade,  ora  con  aste,  ora 
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con  guanti,  e  tutti  vanno  a  tempo.  A  questo  ballo  pare  pren* 
dessero  parte  tutte  le  donne  e  qualche  uomo,  come  Caccia- 
diavolo.  Dopo  questa  moresca  le  donne  facevano  un  ballo  da 
sé  sole.  Si  stendevano  poi  tre  coperte  l'una  su  l'altra  per 
fare  cose  stupende^  come  entrare  nel  cerchio  e  raccogliere 
con  la  bocca,  o  di  terra  o  di  su  la  panca,  l'anello.  Spaccia* 
campagna  attraeva  l'attenzione  degli  spettatori  coi  moltis* 
simi  salti,  che  erano  tanto  alti  che  per  seguirlo  bisognava 
levar  gli  occhi  in  su  ;  si  leva  in  bilancia  e  trenta  salti  un 
dietro  V  altro  getta.  Si  distinguevano  per  i  loro  esercizi  par- 
ticolari anche  Tartaglia^  che  sopra  tavole^  cerchi,  scanni  e 
panche  salta  ;  Cacamuschio,  più  giovane  di  lui,  ma  non  meno 
abile  ;  CacciadiavolOy  che  per  imitare  non  trovava  uguale,  e 
cosi  per  far  moresche,  far  le  forze  e  ballare.  Camillo  era 
valente  nel  suonar  l' arpa,  nel  toccare  in  ogni  chiave,  in  ogni 
tono  e  nel  suonare  tante  arie  e  fare  bei  balletti.  Tizzone 
per  fare  i  prologhi,  Burattino  per  la  parte  di  Buffone  e  Gio- 
vannone  per  far  muovere  le  risa  col  suo  rozzo  idioma.  Lo 
spettacolo  finiva  coi  saiti;  di  poi  le  figlie  andavano  con  la 
coppa  a  raccogliere  la  mancia,  e  come  per  ringraziamento  si 
eseguiva  un  quadro  di  forze,  in  cui  il  capo  della  compagnia, 
Pietro^  si  prendeva  sopra  le  figlie: 

né  pensate  che  penda  appoggia  o  adorza. 

Air  uscita  gli  spettatori  erano  invitati  a  metter  di  nuovo 
mano  alla  tasca.  Pare  che  di  queste  compagnie  a  Bologna  ne 
capitassero  poche,  perchè  tutti  ne  rimasero  meravigliati  e  il 
Croce  scrisse  un  opuscolo  e 

ben  altri  m*  accenna, 

soggiunge  il  cantore, 

di  volervi  innalzar  con  miglior  penna. 

Una  delle  feste  più  solenni  per  i  gaudenti  bolognesi  era 
il  Carnevale^  il  cui  ingresso  in  città,  la  cui  permanenza  e 
infine  la  dipartita  che   accadeva   il   mercore  mattina^   sono 
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descrìtti  in  una  serie  di  opuscoli  del  Croce  e  di  altri  suoi 
contemporanei.  Lo  squaquaratissimo  e  slofegiantissimo  sig. 
Carnevale,  re  dei  Pazzi,  faceva  annunziare  la  sua  entrata 
in  questa  città  da  araldi  che  lo  precedevano,  e  in  un  com- 
ponimento ("^)  lo  troviamo  rappresentato  sopra  un  carro  ti- 
rato da  porci.  Nelle  sere  in  cui  durava  il  carnevale,  ma 
specialmente  il  martedì  grasso^  si  usava  una  gran  quantità 
di  buoni  bocconi  e 

6Ì  sguazzava  per  tatti  i  cantoni., C^) 

Le  feste  si  possono  dividere  in  quelle  che  si  svolgevano 
in  pubblico  per  le  strade,  e  quelle  nelle  famiglie  e  in  luoghi 
chiusi.  Le  prime  avevano  il  loro  apogeo  nel  corso  masche- 
rato, la  importanza  e  grandiosità  del  quale  possiamo  ricavare 
assai  chiaramente  dalla  descrizione,  tolta  forse  in  gran  parte 
dal  vero,  contenuta  nelle  Ventisette  Mascherate  ("*).  In  questo 
opuscolo  sono  descritte  ventisette  figurazioni  disposte  nel  modo 
seguente  : 

I.  vedove  sconsolate  in  bruna  veste,  le  quali  vanno  piangendo 

i  loro  mariti  morti  ('*').  Figurazione  che   pare   non  fosse 
troppo  allegra,  né  di  buon  gusto; 

II.  ortolane  portanti  insalata,  fruiti  e  fiori,  le  quali,  se- 
condo r  uso  esistente  anche  ora  di  andare  per  le  strade 
a  vendere  gridando  tutte  insieme,  dovevano  fare  un  chiasso 
indiavolato;  avranno  anche  avuto  i  carretti? 

in.  balie  di  montagna,  che  vanno  cercando  bimbi  da  al- 
lattare  ; 

IV.  todeschi,  che  son  fuggiti  da'  loro  paesi  per  sospetto  della 
guerra  ; 

V.  donne  mal  maritate,  che  vanno  narrando  le  stranezze 
usate  dai  loro  mariti; 

VI.  fanciulli  che  menano  Amore  legato  per  la  città  e  ne 
cantano  le  frodi  ; 

Vn.  spose  contente  che  vanno  narrando   la   bontà   dei   loro 

mariti  ; 
Vili.  Creanza  legata  da  villani  e  condotta  per   la   città  la- 

mentantesi  ; 
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IX.  donne  imitatrici  di  fiori  di  vari  colori   e  di    varia  ma- 
teria ; 

X.  soldati  svaligiati  che  vengono  d'  Ungheria   e   domandano 
sussidio  per  poter  tornare  nei  loro  paesi  ; 

XI.  virtù  che  vanno  cercando  la  cortesia; 

XII.  pantaloni  innamorati,  i  quali  narrano  i  loro  amorì  alle 
gentildonne,  facendole  giudicasse  delle  loro  diflferenzie  ("*); 

XIII.  ciechi  guidati  da  Amore; 

XIV.  facchini  di  Valbrombana; 

XV.  steccalegni,  che  vanno  cercando  zecchi  da  stellare; 

XVI.  scardassini  di  lana; 

XVII.  ministre  di  Venere,  le  quali   vanno   cercando  Amore 
perso  ; 

XVIII.  graziani\ 

XIX.  cuciniere,  che  vanno  cercando  padrone; 

XX.  spazzacamini', 

XXL  donne,  che  vanno  cercando  da  far  bugate; 

XXII.  corrieri  d'  Amore  alle  gentildonne  ; 

XXIII.  quelli  che  vanno  vendendo  formaggio  per  la  città; 

XXIV.  artigiani  falliti  con  i  loro  cappelli  verdi  in  capo  al- 
l'uso  di  Bologna; 

XXV.  ministre  d* Amore  alle  gentildonne; 

XXVI.  pentolari,  che  vanno  vendendo  pentole  ; 

XXVII.  contadini  innamorati,  che  cantano. 

E  qui  diciamo  per  incidenza  che  anche  da  queste  masche- 
rate possiamo  ritrarre  qualche  notizia  sulle  abitudini,  usi  e 
costumi  dei  bolognesi  al  tempo  del  poeta.  Dalle  ortolane  (II), 
steccalegni  (XV),  scardassini  (XVI),  spazzacamini  (XX),  ven- 
ditori di  formaggio  (XXIII)  e  dai  pentolari  (XXVI)  ci  con- 
fermiamo sempre  più  nel  credere  che  questa  specie  di  operai 
e  negozianti,  come  altrove  abbiamo  notato  del  saponaro  e  del 
tripparo,  avevano  l'uso  di  andare  per  la  città  gridando  pel 
loro  mestiere.  Dalla  mascherata  delle  balie  (III)  apprendiamo 
che  quelle  di  Bologna  scendevano  dalle  montagne  pistoiesi; 
la  mascherata  (IV)  ci  dice  in  quale  conto  erano  tenuti  i  sol- 
dati tedeschi  e  ungheresi,  che  sembra  fossero  soliti  a  diser- 
tare per  sottrarsi  al  peso  della  guerra,  e  dopo  sciupato  tutto 
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il  loro  calavano  in  Italia  (X),  dando  luogo  a  quella  perico- 
losa classe  di  malfattori,  che  più  sopra  abbiamo  veduto.  Fi- 
nalmente la  mascherata  (XXIV)  ci  mostra  il  contrasto  fra 
questi  gran  divertimenti  e  la  condizione  disgraziata  degli  ar- 
tigiani. A  questo  corso  prendevano  parte  anche  le  donne  di 
mala  vita,  le  cortigiane,  come  le  chiama  il  Croce  ;  anzi  in  tre 
suoi  componimenti  ("•)  ce  ne  dà  notizia.  ÌEd  ecco  che  cosa  era 
loro  permesso  nel  tempo  di  carnevale  :  Solevamo,  dicon  esse, 

andar  noi a  balli  e  feste 

liete  e  gioconde  in  quelle  parti  e  in  queste  ; 

e  tutte  snelle  e  leste 

cavalcar  sopra  grandi  e  bei  corsieri 

con  abiti  superbi  e  coi  cimieri 

alti,  e  con  i  cavalieri 

a  concorrenza  far  salti  e  corsetto, 

oprando  bora  gli  sproni,  bor  le  bacbette, 

e  a  furia  di  garrette 

maneggiar  e  voltar  in  loco  stretto 

come  maestre  nate  a  tal  effetto 

e  spesso  per  diletto 

far  carriere  anobor  noi  dietro  la  lizza 

cb'  ogn*  una  ben  parea  cavallerizza. 

da  tutte  r  ore 

da  quelli  eram  servite  e  corteggiate 
e  mantenute  in  simili  giornate. 

Ma  il  troppo  abuso  della  libertà  fece  venire  fuori  un  bando 
che  vietava  loro  di  mascherarsi. 

La  notte,  come  anche  ora,  le  maschere  andavano  in  giro 
per  la  città  cantando  qualche  novella.  Comune  era  gridare 
qualche  motto,  che  per  un  tempo  fu  Castagnone  e  poi  si 
sostituì  con  Topa  a  la  signora,  perchè  la  prima  era  goffa 
e  brutta  invenzione;  poi  ci  fu  anche  quello  di  Toto  dri- 
della  ("®).  Fra  gli  altri  opuscoli  (*"),  cui  si  è  accennato, 
contenenti  scene  del  carnevale,  abbiamo  il  Comiato,  dove  è 
la  descrizione  della  città  in  quell'occasione,  delle  donne  e 
dei  cavalieri,  quali  erano  i  luoghi  più  frequentati  e  le  ma- 
schere più  In  voga:  Zanni,  Pedrolini,  Pantaloni,  Trappolini, 
Arlecchini,    Francatrippi,    Oraziani,    Tedeschi,    Cingarette    e 
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Mattazzini.  Nel  Lamento  si  ha  1*  ultima  fase  del  carne- 
vale : 

La  Veglia*  m'  ha  spedita  una  staffetta 
con  dir  che  fra  le  sei  e  le  sett'  ore 
la  mia  mina  e  il  mio  morir  s'  aspetta. 

Quando  il  carnevale  era  festeggiato  in  privato,  si  raduna- 
vano cavalieri  e  dame  a  danzare.  Vediamo  come  procedesse 
una  veglia  carnevalesca  (*").  Quando  un  capo  di  famiglia  vo- 
leva tenere  in  casa  sua  una  veglia,  diramava  gli  inviti,  e  la 
sera  stabilita  si  cominciava  la  festa  con  qualche  ballo  più  in 
voga;  dei  quali  erano  il  passo  e  mezzo,  la  nizzarda,  la  ca- 
narie, la  barriera,  la  spagnoletta,  la  pavaniglia.  Di  poi  qual- 
che signora  cantava  sul  chitarrone  una  canzonetta  fra  quelle 
che  erano  in  moda  quell'anno.  Il  Croce  nella  descrizione  di 
una  veglia  dice  che  quell'anno  si  cantò 

sopra  nna  chiara  linfa  (^^') 

Talvolta  al  canto  di  un  madrigale  si  faceva  qualche  figu- 
razione, che  per  lo  più  rappresentava  scene  della  vita  rustica, 
come  ad  esempio  le  Oii;oIane  che  vendono  il  latte  (**^).  Du- 
rante la  festa  potevano  capitare  alla  porta  maschere  non  in- 
vitate precedentemente,  ed  erano  fatte  passare.  In  generale 
esse  rappresentavano  un  personaggio  italiano  o  straniero  quale 
il  mantovano,  il  fiorentino,  il  bolognese,  il  veneziano,  il  fran- 
cese, lo  spagnuolo  ;  e  del  personaggio  che  rappresentavano  si 
studiavano  di  parlare  sotto  la  maschera  il  dialetto  o  la  lingua. 
Quindi  i  vari  linguaggi  del  Zane  (•")  non  devono  essere  altro 
che  rappresentazioni  di  mascherate.  Dopo  le  prime  accoglienze 
i  nuovi  intervenuti  erano  invitati  a  prender  parte  alla  festa 
e  al  ballo.  Il  divertimento  non  era  protratto  molto  tardi;  e 
finita  la  serata,  il  padrone  accompagnava  fino  alla  porta  di 
casa  le  signore,  le  quali  o  a  piedi  o  in  carrozza  precedute 
da  servitori  portanti  torce,  tornavano  alle  loro  dimore. 

Quando  la  calamità  cadde  su  Bologna,  anche  il  carnevale 
fu  magro,  misero  e  fallì  ("*).  Ora  egli  non  è  più  cosi  gioviale, 
grasso  e  tondo  come  una  volta.  Dove  sono  piti,  si  domanda 
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• 

il  Croce,  le  accoglienze,  le  nobili  mascherate,  le  giostre,  le 
barriere,  i carri  trionfali,  i  musicali  concerti?!  Non  s' odono 
più  le  dispute,  né  le  botte  tanto  argute,  che  certi  belli  umori 
solean  dire,  uscendo  fuori  con  piacere  inaudito.  Non  si  vedono 
più  i  Pedrolini,  i  Massari,  i  Burattini,  i  Cortigiani,  i  Pantaloni, 
le  Contadine  con  le  canestre  di  radici  e  d' insalata,  i  gagliardi 
Mattazzini,  né  quei  destri  Siciliani.  Dove  sono  i  bei  festoni,  i 
pasti,  i  banchetti?  Nei  bei  tempi  ogni  canto  era  un'osteria 
e  ciascuno  faceva  convito;  ora,  invece,  i  ricchi  non  fanno 
più  festino  e  i  poveretti  sono  spediti.  Anche  il  verno  con- 
tribuiva a  render  triste  il  carnevale,  perché  la  neve  e  il  gelo 
era  tanto  che 

zampir  non  si  pnò  attorno. 

Come  contrapposto  al  carnevale  si  aveva  la  quaresima  e 
s'immaginava  che  prima  stessero  a  contendere,  ma,  natural- 
mente, vinceva  questa,  che  all'  ora  stabilita  si  presentava  a 
prendere  il  suo  posto  tutta  lieta  e  insolentendo  il  suo  nemico 
che  chiamava  iniquo  (**'),  poltrone 

re  dei  dolori  e  pien  di  sceleraziqne  (^'^). 

Ormai  si  dovevano  dimenticare  i  buoni  bocconi  da  grasso, 
e  mangiare  solamente  pesce,  come  anchiove,  botarghe,  ca- 
vedegni,  chieppe,  lumache,  morone,  passare,  scherali  ;  ed  er- 
baggi, come  anesi,  ansari,  artichiocchì,  copeta,  dragoncini, 
ranzada,  scalogne,  sparasi,  raratuffi  (sic),  etc. 

Nella  quaresima  non  e'  era  altro  che  la  festa  di  segare 
la  vecchia  (*'*),  che  si  faceva  il  giovedì  di  mezzaquaresima  a 
ore  18  circa  (sonata  nona).  La  leggenda  diceva  che  si  sce- 
ghevano  cento  vecchie  grime,  le  quali  ponevano  il  loro  nome 
in  un'urna,  e  se  ne  cavava  una  a  sorte.  La  vecchia  sortita 
era  portata  in  trionfo  sul  mercato  e  poi  in  un  palco  apposi- 
tamente eretto,  ove  legata  da  due  facchini  o  bastagi,  forti  di 
schina,  era  segata.  Il  compenso  che  ricevevano  quei  facchini 
era  di  tre  lire,  sei  scodelle  di  favetta  e  una  conca  di  frit- 
telle. Nel  tempo  della  funzione  il    popolo    veniva   a    suon  di 
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campanazzi,  di  paiuoli,  padelle,  scodelle,  boccali  ;  tutti  i  canti 
erano  illuminati  con  paglia,  fascine,  mozziconi,  granate  e  a 
festa  finita  ciascun  popolano  prima  di  allontanarsi  riceveva  un 
castagnazzo. 

All'entrata  del  mese  di  maggio  si  faceva  la  fèsta  delle 
regine  o  contesse,  alle  quali  il  Crocie  allude  in  parecchi 
luoghi  {'^'), 

Una  delle  feste  più  popolari  e  solenni,  la  quale  tuttora  sus- 
siste, era  la  discesa  della  Madonna  di  S.  Luca  dal  santuario 
della  Guardia  in  città,  festa  che  allora  destava  nel  popolo  mag- 
gior giubilo  e  allegrezza  che  al  presente.  Si  pregava  la  Ma- 
donna per  la  campagna  aprica,  per  la  granagione  e  perchè 
i  superiori  di  Bologna  governassero  la  città  con  prudenza, 
pietà  e  giustizia.  Tra  gli  opuscoli  (*^*)  che  trattano  di  queste 
funzioni  il  più  importante  per  noi  è  il  Giubilo  del  popolo,  sul- 
J' entrata  della  Madonna  in  città,  in  cui  il  Croce,  dopo  aver 
fatto  la  storia  dell'immagine  secondo  la  leggenda,  che  cioè 
fosse  levata  da  Bisanzio  e  portata  da  un  pellegrino  sul  monte 
della  Guardia,  si  fa  ad  annoverarne  i  principali  miracoli. 
Lasciando  stare  i  terremoti,  le  pesti,  le  fami,  le  tempeste,  a 
cui  la  Madonna  provvide,  ricorderemo  il  passaggio  per  queste 
terre  del  connestabile  di  Borbone.  Lo  empio  stuolo  del  Bar- 
bone  avrebbe  voluto  depredare  il  tempio  in  cui  si  venerava 
la  sacra  immagine,  ma  poi  non  ne  fece  niente,  naturalmente 
per  volere  della  Madonna  stessa.  Ecco  quanto  ci  dice  il  Croce 
intorno  all'origine  della  Madonna  di  S.  Luca: 

«  .  .  .  .  nel  mille  e  cento  anni  e  settanta 
portata  quella  santa 
imagine  divina 


qaal  pria  stette  posata 

in  Bisanzio  miir  anni  (^'') 

e  nn  uomo  in  vii  panni  andava  in  volto 

.  .  .  .  umil  la  prese 

.  .  .  .  indi  portolla 

e  nel  momento  (monte?)  posoUa 

nomato  della  Guarda, 

qual  or  difende  e  guarda  il  nostro  sito  ». 
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Qaanto  alla  processione: 

«  e  già  van  gli  confrati 
con  i  lor  torchi  e  lami 


perchè  intorno  portarla 

s' usa  a  le  rogazioni 

....  poi  sì  riporta 

del  monte  in  su  la  cima, 

ove  la  pose  prima  queir  uom  santo. 

....  a  S.  Mattia, 

ove  posata  sia 

per  oggi,  e  qui  v'  è  il  corso 

del  popolo  ». 

Dunque  allora  la  sacra  Immagine  non  era  portata  diretta- 
mente nella  cattedrale,  ma  entrava  per  S.  Mamolo  e  si  fer- 
mava a  S.  Mattia. 

Altra  festa  celebrata  con  molta  allegrezza  e  che  conserva 
ancora  dell'antico  carattere,  era  il  Ferragosto,  che  secondo 
il  Croce  rappresenta: 

«  il  natal  del  grand*  Augusto 

che  in  tal  giorno  e'  venne  al  mondo  ». 

Il  nostro  poeta  V  ha  cantata  in  un  opuscolo  (*'^)  con  gli  ac- 
cidenti piacevoli  che  corrono  in  tal  giornata.  In  quel  giorno 
comitive  di  cavalieri  e  di  dame  si  riducevano  in  campagna, 
ove  dopo  essersi  divertiti  facendo  qualche  giuoco,  prendevano 
un  rinfresco,  che,  conforme  la  stagione,  era  di  frutta:  finocchi, 
laliatica,  pere.  Poi  con  accompagnamento  del  chitarrone  si 
cantavano  varie  e  diverse  canzonette  in  arie  musicali,  napo- 
litano ecc. 

Per  S.  Bartolomeo,  (24  agosto)  c'era  una  festa  delle  più 
importanti  per  la  nostra  città,  ma  che  non  è  arrivata  fino  a 
noi;  ed  era  quella  della  Porcellina  che  si  traeva  giù  del 
palazzo  (*'^). 

«  La  causa,  perchè  a  Felsina  si  getta 

il  vigesimo  quarto  di  d' Agosto 

del  palazzo  maggior  giù  la  porchetta  {}^^) 
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è  questa  che: 


•  •  •  • 


per  memoria 
che  Bologna  per  la  detta 
consegui  una  gran  TÌttoria  {^^^). 

La  qual  gran  vittoria  fu  la  nota  consegna  di  Faènza,  dove  i 
Lambertazzi  si  erano  rifugiati,  fatta  a  Bologna  dagli  Zam- 
brasi.  E  poiché  la  gran  vittoria  segui  il  24  agosto,  il  senato 
per  memoria  ordinò  che: 

«  una  porchetta  oga'  anno  cotta  arrosto 
a  suon  di  trombe,  il  di  eh'  alT  alta  gloria 
del  ciel  Bartolomeo  si  fece  accosto, 
del  palazzo  maggior  giù  si  gettasse 
e  tal  festa  in  perpetuo  s'  osservasse  ». 

Da  prima  nella  piazza  ripiena  di  cocchi,  di  carrozze,  di  cor- 
sieri,  Dame  e  Cavalieri  e  di  cui  le  finestre,  i  tetti,  le  torri 
erano  piene  di  cittadini  e  di  forestieri,  Baine  illustri  e  no- 
bili  buttavano  dalla  finestra  polli,  anatre,  oche,  pavoììi,  per- 
nici e  fagiani,  per  prendere  i  quali  accadevano  molte  zuffe. 
Finalmente  i  servi  portavano  tutta  coperta  di  fiori  la  Porchetta 

«  eh*  a  torno  sparge  mila  grati  odori. 

E  con  suon  di  musici  strumeuti 

hor  la  tirano  dentro,  hor  spingon  fori 

per  dar  la  burla  a  quei  che  sotto  stanno, 

quai  per  pigliarla  ogn'anno  a  posta  vanno». 

Finalmente  si  risolvevano  a  buttarla  di  sotto  e  la  ingorda 
plebe  le  si  gettava  addosso  con  tal  furore,  che  la  sbranava 
prima  che  giungesse  a  terra.  Dipoi,  per  divertire  sempre  più 
il  popolo  le  tiravano  dietro  una  caldaia  o  di  acqua  tiepida  o 
di  brodo  che: 

«  lava  il  capo  a  più  di  quattro  paia  ». 

In  quel  giorno  si  cucinavano  in  città  più  di  dugento  porchette, 
che  erano  mandate  in  dono  ai  parenti  e  agli  amici.  Ogni  anno 
poi  si  trovavano  nuovi  divertimenti,  da  farsi  dopo  il  getto 
della  porchetta. 

Della  fiera  d*  Agosto  sappiamo  solamente  che  accadeva  ogni 
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anno  sì  per  diporto  e  sollazzo  di  dame  e  di  cavalieri,  come 
anco  per  trafichi  e  negozi  mercantili  che  si  fanno  ("^). 

Qualche  cosa  di  più  si  viene  invece  a  sapere  intorno  ai 
divertimenti  della  campagna  al  tempo  della  vendemmia  e  in- 
torno air  usanza  di  fare  i  sughi  (*^).  I  bolognesi  si  dilettavano: 

<  ....  di  mangiare 

dei  sughi  a  tira  corpo  e  pien  budello  ». 

Per  fare  i  sughi  bisognava  prendere  il  mosto  d'Albana, 
gialla,  ben  matura,  dolce  e  bianca  e: 

«  di  farina  un  buon  cucchiaio 
e  di  mosto  una  scodella 
che  sia  ben  colato  e  chiaro 
e  si  incorpori  con  ella 
e  al  bollir  che  fanno  in  quella 
e  tu  mena  col  baston. 

Si  faccia  bollire  un  quarto  d'ora  e  il  sugo  è  fatto.  Quando 
venivano  in  città  le  castellate,  si  vedevano  tose,  tasi  e  vecchi 
a  tutta  briglia  con  le  pentole  ordinate,  le  brigate  correre  con 
i  fiaschi  ed  i  boccali  a  chiedere  il  mosto  per  fare  i  sughi. 

Per  S.  Petronio,  patrono  di  Bologna,  il  4  oftobre,  e  per 
S.  Martino,  Vìi  novembre,  si  facevano  le  corse  dei  barberi 
con  immensa  allegria  di  tutta  la  città.  Dal  capitolo  di  Ron- 
done  barbaro  famoso  C^^)  si  capisce  quanto  gran  fanatismo 
avevano  a  quel  tempo  i  bolognesi  per  V  allevamento  dei  ca- 
valli da  corsa  e  come  ne  ottenessero  buoni  risultati.  Il  Bolo- 
gnino,  per  esempio,  era  stato  mandato  a  Firenze  per  dar  prova 
della  sua  valentia  e  sembra  che  avesse  vinto.  Altro  cavallo 
famoso  era  stato  il  Simonino  ;  ma  più  di  tutti  al  tempo  del 
Croce  aveva  destato  1*  ammirazione  e  V  orgoglio  dei  cittadini 
Colombino,  barbero  di  Fausto  Ghisilieri,  che  aveva  vinto  a 
Firenze  : 

«  Colombin  sol  contra  Toscana  tutta  > 

e  aveva  dato  materia  di  poesia  non  solo  italiana,  ma  anche 
latina  {^^^).  Queste  corse  si  facevano  fuor  di  porta  Galliera; 
i  cavalli  si  mettevano  in  fila,  uno  accanto  all'altro  trattenuti 
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da  un  canapo;  al  suono  di  una  tromba,  il  canapo  cadeva  e  i 
cavalli  erano  slanciati  a  carriera.  Spesso  avvenivano  incidenti 
e  disgrazie.  Una  volta  per  esempio  il  Rondone  fu  cacciato 
in  una  buca  dal  Romagnolo  da  Cantagallo,  il  quale,  meschino, 
si  ruppe  un  braccio: 

«  e  1'  ha  portato  al  collo  un  mese  intero  ». 

Le  feste  celebrate  con  grandissima  solennità  erano  come 
ora,  quelle  di  Natale.  I  gentiluomini  e  le  gentildonne  sole- 
vailo  ridursi  a  metter  ceppo  insieme  e  a  cavar  la  ven- 
tura, e  il  Croce,  che  più  volte  si  era  trovato  a  simili  ri- 
creazioni, un  anno  credette  opportuno  descrivere  ai  suoi 
lettori  una  di  quelle  veglie  (***).  Il  Messere  e  la  Madonna 
di  casa  invitavano  gentiluomini  e  gentildonne,  come  allora 
dicevano,  per  una  sera  delle  feste  natalizie  e  si  riducevano 
tutti  in  una  sala,  ove  pare  intervenissero  anche  i  servi.  Questi 
servitori  delle  famiglie  nobili  arrivavano  ad  essere  dalle  dieci 
alle  dodici  persone,  cioè  di  uomini:  il  credenziero,  il  canevaro 
0  cantiniere,  il  servitore,  il  ragazzo,  il  cocchiere,  il  fattore, 
V ortolano;  di  donne:  la  dispensiera,  la  donzella,  la  serva^ 
la  bugatara  o  lavandaia,  la  gallinara,  la  cuciniera,  e  quando 
ve  n'  era  bisogno,  anche  la  balia.  Radunati,  dunque,  tutti, 
invitati,  padroni  e  servitori  nella  sala,  si  disponevano  a 
cavar  la  ventura  (*^*),  ma  prima  d' incominciare  tal  giuoco, 
le  signorine  e  i  giovanetti  di  casa  facevano  un  po'  di  mu- 
sica, le  prime  suonando  la  spinetta  e  accompagnando  i  se- 
condi, che  cantavano  le  canzoni  più  in  voga  a  quel  tempo, 
come  la  Violina  ("^),  o  il  Gobbo  Nan  (*").  Si  facevano  an- 
cora duetti,  come  per  esempio,  col  dialogo  d*  Amore  e  della 
donna  costante  (*^*).  Estratta  poi  la  ventura,  che  era  accom- 
pagnata da  motti  secondo  gli  oggetti  estratti  (^^')  si  passava  al 
canto  di  serenate,  fra  le  quali  si  sceglievano  quelle  in  cui 
intervenivano  Graziano  e  Pedrolino  (*^'),  ciascuno  parlando  il 
proprio  dialetto,  il  primo  facendo  da  basso  in  lode  della  sua 
Sabadina,  l' altro  facendo  da  tenore  in  lode  della  France- 
schina.  Intanto  le  carrozze  degli  invitati  si  radunavano  davanti 
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alla  casa  dell'ospite,  il  quale  con  molti  ringraziamenti  e  con 
un  :  €  vi  ricordo  di  osservare  V  usanza  bolognese,  cioè,  che 
dove  si  cena  la  sera,  si  toma  la  mattina  a  desinare  >  li- 
cenziava i  suoi  amici,  che  tornavano  alle  loro  case  preceduti 
da  torze. 

Allora  era  in  uso,  anche  più  di  quello  che  non  sia  ora,  il 

donar  mancie  per  le feste  di  Natale,  e  il  Croce  a  questo 

proposito  ha  lasciato  un  opuscolo  ('^•),  nel  quale  ci  dà  la  ra- 
gione per  cui  a  Genova  si  dicesse  donar  le  noci: 

«  solean  porre  i  Genovesi 
la  lor  mancia  in  una  noce 
ai  fancialli,  onde  tal  voce 
ancor  a*  usa  in  quei  paesi  >. 

La  mancia  variava  di  qualità  e  di  entità  secondo  la  persona, 
alla  quale  era  destinata;  ma  in  generale  si  riduceva  a  gal- 
linazzi,  capponi,  scartozzi  di  ducati  e  di  zecchini',  e  rac- 
cattavano gli  avvocati,  i  dottori  eccellentissimi,  i  medici 
eccellenti,  i  maestri  delle  scuole,  i  notai,  gli  scrinanti,  i 
musici,  ì  trombetti,  i  ballerini,  chi  insegna  di  giocare  di 
schirma,  chi  le  lettere  sol  portare  alla  posta,  e  perfino: 

«  i  Tedeschi  della  guarda 
e  ohi  ^er^'e  nel  palazzo  ». 

Ricorderemo  poi  che  anche  allora  era  uso  che  i  fanciulli  re- 
citassero il  sermoncino  ai  genitori,  come  ce  ne  fanno  fede 
due  lasciatici  manoscritti  dal  nostro  Croce  ("^). 

Ma  i  Bolognesi  usavano  andare  a  conversazione,  o  tenerne 
in  casa  propria,  oltre  che  per  le  feste  di  Natale,  anche  in 
altre  serate  d' inverno  ;  e  da  varie  opere  del  nostro  poeta,  e 
specialmente  da  un  opuscolo  sul  Giuoco  (**^),  che  per  altro  si 
può  dubitare  sia  di  lui,  vediamo  che  in  quelle  veglie  non  solo 
si  facevano  giuochi  di  sala,  ma  non  si  sdegnavano  neppure 
quelli  d*  azzardo.  Ecco  i  giuochi  ricordati  in   queir  opuscolo  : 

«  dadi:  se  voglio  asso  mi  vien  sei. 
€  earte:  dico  a  trenta  o  a  la  bassetta, 
chiamo  re  mi  vien  lunetta. 
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si  diceva  male  del  prossimo,  si  parlava  di  politica,  di  giustizia» 
di  faccende  di  casa  etc.  Ed  anche  in  questo  giuoco,  l'estra- 
zione del  premio  era  accompagnata  da  un  terzetto,  un'o^- 
tava  etc.  Anzi  abbiamo  dei  Terzetti  composti  appunto  per  la 
Ventura  (*"). 

Altro  trattenimento  era  il  Giuoco  della  sposa  (***).  Si  ra- 
dunava una  compagnia  di  cavalieri  e  dame,  fra  i  quali  si 
sceglieva  il  maestro  del  giuoco,  che  diceva: 

«  noi  fingeremo.... 

ohe  qui  fra  noi  si  sia  fatta  una  sposa 

e  che  ciascun  gli  doni  qualche  cosa, 

cioè  perle,  anelle 

e  collane  e  pendenti, 

manili,  gioie  et  altri  bei  presenti. 

Et  avvertisi  ognun  che  quando  il  nome 

dirò  di  qualche  cosa  appresentata, 

colui  risponderà  che  Tavrà  data  ». 

Questi  giuochi  di  sala  si  possono  chiudere  coi  Giochi 
dell*  Homini  e  delle  Donne  amanti  (*"),  che  era  simile  al 
nostro  delle  domande  e  delle  risposte,  fatto  con  carte  su 
cui  stanno  scritte  le  une  e  le  altre.  In  un  foglio  si  forma- 
vano due  colonne,  una  per  gli  uomini,  una  per  le  donne,  e 
in  ambedue  si  scriveva  un  elenco  di  trenta  risposte  a  que- 
siti che  può  fare  Tuomo  alla  donna  o  viceversa;  poi  si  fa- 
ceva un  mucchio  di  un  numero  indeterminato  di  fave  o  di 
fagiuoli  sgranati,  se  ne  prendevano  una  manciata  e  si  conta- 
vano, e  secondo  il  loro  numero  si  leggeva  la  risposta.  Se  poi 
i  granelli  fossero  stati  più  delle  risposte,  se  ne  scartavano 
trenta  e  quelli  che  rimanevano  indicavano  la  risposta  da  darsi. 
Il  foglio  che  contiene  questo  giuoco,  che  il  Croce  ci  ha  tra- 
mandato, porta  in  fine  la  seguente  ottava: 

«  Amante,  se  '1  tuo  cor  brama  e  desia 
di  saper  s*  in  amor  bai  rispondenza 
da  la  tua  Dama,  o  s*  ella  avversa  e  ria 
si  mostra,  o  s'  hai  con  altri  concorrenza 
fa  quanto  ti  comanda  questa  mia 
Regola,  che  vedrai  se  continenza 
ha  in  lei,  o  se  pur  f  ama  con  afìfetto, 
e  chiaro  resterai  d'  ogni  sospetto  ». 
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Ci  è  anche  il  Nuovo  giuoco  dell' honore  per  Ant.  Maria 
Magnani  C"^. 

Fra  i  divertimenti,  che  si  tenevano  nella  stagione  inver- 
nale, non  va  dimenticato  una  specie  di  pattinaggio,  che  si 
faceva  nelle  fosse  della  Mascarella  (**').  Vi  accorrevano,  a 
dire  del  Croce,  anche  molti  nobili: 

€  né  crediate  che  vii  gente 
•ol  eoncoire  a  questa  festa: 
vi  8Ì  trova  a  noaa  e  a  setta; 
molti  ricchi  la  san  fare  ». 

Dopo  aver  conosciuto  alla  meglio  la  borghesia  e  il  popolo, 
esaminiamo  un  pòco  il  signore.  Di  esso  il  Croce  ci  lasciò 
pochissime  notizie,  altro  che  quelle  che  si  potevano  avere 
quando  i  ricchi  scendevano  fra  il  popolo,  cioè  quando  le 
cose  che  riguardavano  loro  assumevano  carattere  generale. 
Due  sole  volte  ebbe  occasione  di  ammirare  da  vicino  il  lusso 
e  la  magnificenza  dei  signori. 

Circa  il  1577  monsignor  Giambattista  Campeggi,  vescovo 
di  Maiorica  e  uno  dei  mecenati  del  nostro  poeta,  si  era  fab* 
bricato  un  sontuosissimo  palazzo  nel  conta  di  Bologna  detto 
Tusculano,  lontano  quattro  miglia  verso  settentrione  dalla 
città.  Invitò  a  visitarlo  il  Croce,  il  quale  in  un  opuscolo  (*") 
dette  poi  una  dettagliata  descrizione  della  disposizione  e  del- 
l' arredamento  del  palazzo,  facendoci  conoscere  con  quanto 
lusso  e  fasto  sapevano  adomarsi  i  signori  di  quel  tempo. 

Anche  delle  feste  per  le  felicissime  nozze  dtgV  illustris- 
simi signori  il  signor  Piriteo  Malvezzi  e  signora  donna 
Beatrice  Orsina  (*'•)  ci  dà  una  descrizione  cosi  minuta  in  tutti 
i  suoi  particolari,  che  bisogna  credere  che  il  poeta  vi  assi* 
stesse  proprio  di  persona.  Queste  feste  furono  tanto  sontuose 
che  fecero  maravigliare  tutta  Bologna  e  ne  rimase  il  ri- 
cordo per  lunghissimo  tempo.  <  Piriteo,  com*  è  noto,  figlio  di 
Marcantonio,  fu  senatore  in  luogo  del  zio  (Pirro  Malvezzi), 
e  fu  governatore  di  Siena  per  il  Granduca.  L' 11  febbraio 
del  1571  aveva  sposato  Bradamante  di  Lucio  Malvezzi  e  ora 
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nel  1584  questa  Beatrìdé  di  casa  Orsini»  romana,  la  quale 
alla  sua  volta  prima  era  stata  maritata  in  Federigo  Sforza 
duca  di  Valdimonte  (**^)  >.  / 

Una  nobile  compagnia  di  Bolognesi  era  partita  il  6  ot- 
tobre 1584  per  Roma  col  Co,  Piriteo  per  condurre  a  Bologna 
la  Orsini  «  che  sposò  il  17  ottobre  con  V  intervento  dei  car- 
dinali Medici,  Guastavillani,  et  Cesi,  del  duca  di  Sera,  del- 
l' ambasciatore  del  re  Cattolico  et  di  molti  altri  personaggi. 
A  di  6  novembre  entra  in  Bologna  con  la  sposa,  accompa- 
gnato da  circa  ottanta  cavalli,  per  la  porta  di  strà  S.  Ste- 
fano, incontrato  da  68  carrozze  di  gentildonne  e  129  gen- 
tilhuomini  a  cavallo  fin  fuori  della  città,  essendo  anche  stati 
accompagnati  dalli  confini  del  bolognese  insino  dentro  della 
città  da  300  soldati  ;  et  sopra,  la  porta  di  strà  S.  Stefano 
vi  erano  le  aimi  dei  Malvezzi  et  Oi*sini  et  è  sonato  tutto 
il  giorno  a  festa  S.  Giacomo,  S.  Sigismondo  et  la  campa- 
nella di  detta  porta,  è  stata  accompagnata  la  sposa  sin  a 
casa  da  tamburi  et  in  tre  luoghi  si  sono  sparati  delli  mo- 
schetti; et  nell'entrare  in  casa  è  stata  ricevuta  da  gentil- 
donne do' Malvezzi  con  trombe  et  un  bel  concerto  musicale. 
Laonde  volendo  Pirro  Malvezzi  honorare  le  nozze  di  questi 
suoi  nipoti  sposi  novelli  ha  fatto  più  notti  feste  da  ballo,  di 
giuochi  et  conviti,  dove  quasi  tutta  la  nobiltà  di  Bologna  si 
trovò  (*«»)  ». 

€  Ultimamente  la  domenica  di  sera,  che  fu  alli  XVIII  di 
nov.  fece  uno  splendido  convito,  dove  oltra  la  gran  moltitu- 
dine delle  più  nobili  persone  delle  città  convitate,  ne  vene 
ancora  da  sé  un  numero  incredibile  di  uomini,  tanto  terrieri 
quanto  forestieri,  tratti  per  veder  la  festa,  che  già  di  sé  dava 
grandissima  aspettazione:  alli  quali  tutti  fu  provveduto  abon- 
dantissimamente  di  quanto  gli  era  necessario.  Haveva  il  sign. 
Pirro  due  o  tre  di  avanti  la  festa  fatto  chiudere  intorno  la 
sua  piazza,  lasciandovi  una  sol' entrata  d'un  portone,  che  si 
apriva  et  chiudeva  al  bisogno,  largo  et  alto  proporzionatamente 
quanto  poteva  richieder  ogni  gran  machina,  che  vi  si  avesse 
ad  introdurre.  Per  questo  si  entrava  nella  suddetta  piazza,  che 
aveva  da  servir  in  luogo  di  campo  per  torneo  da  cavallo.  All'in- 
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contro  del  portone  era  una  grandissima  cortina,  larga  quanto 
era  tutta  la  piazza  ('^),  la  quale  copriva  alcune  cose,  che 
dovevan  servire  alla  festa.  Da  mano  sinistra  entrando  dentro 
il  portone  C^)  sotto  gli  archi  del  portico  del  palazzo  erano 
palchi  per  gentiluomini,  e  so^ra  questi  un  corridore,  quanto 
teneva  la  lunghezza  della  piazza,  fondatQ  sopra  i  capitelli 
delle  colonne,  fatto  di  legno  e  coperto  di  panno  d' arazzo, 
fabbricato  per  porvi  le  gentildonne,  ivi  alla  cena  invitate; 
le  quali  moltissime  e  ragguardevoli  essendo,*  si  per  la  loro 
beltà  natia,  come  per  la  ricchezza  delle  vesti,  oro  et  perle 
che  avevano  intorno,  erano  per  rendere  giocondissimo  aspetto, 
e  nobilissimo  ornamento  a  tutto  il  luoco.  Le  finestre  si  ri- 
servarono per  la  maggior  parte  dei  gentiluomini,  che  ivi  ce- 
navano. Dal  lato  destro  e  d'intorno  al  pòrtone  e  su  per  li 
tetti  non  fu  spazio  a  vista  del  campo,  che  tutto  non  restasse 
occupato  da  palchi. 

Giunta  la  sera  furono  fatti  quattro  corpi  di  guardia 
de' sudditi  di  questi  signori,  al  maggior  dei  quali  fu  data 
in  custodia  la  entrata  del  portone,,  affinchè  non  avesse  a 
lasciare  entrar  se  non  i  gentiluomini  et  le  persone  necessarie 
alla  festa:  dui  altri  avevano  cura  di  dui  sportelli  che  usci- 
vano in  due  strade:  l'ultimo  aveva  carico  di  tener  netto  il 
campo  e  mandar  fuori  chi  a  sorte  non  chiamato  troppo  ardi- 
tamente intromesso  si  fosse. 

....  dopo  ir  ballo  si  cenò:  et  fornita  la  cena  tutti  quelli 
signori  si  ridussero  ai  luoghi  ordinatili:  le  gentildonne  sopra 
il  loro  corridore,  e  li  gentiluomini  parte  nei  gradi  sotto  le 
logge  del  palazzo  e  parte  sopra  le  finestre  ('^')  >.  La  <  festa 
cominciò  circa  le  sei  di  notte  et  è  durata  fino  alle  un- 
dici (*")  >. 

È  inutile  eh*  io  mi  trattenga  intorno  allo  svolgimento 
della  favola  del  torneo  ;  basti  dire  che  si  rappresentò  il  mito 
di  Andromeda  e  Perseo,  e  si  prese  più  presto  a  rappresen- 
tare questa  favola  che  altra perchè  e  ir  era  assai  nota 

ali*  universale  (*"). 

Coloro  che  parteciparono  ali*  azione  erano  tutti  nobili.  Ec- 
cone l'elenco  col  personaggio  che  stavano  a  rappresentare: 


68  &.  DBPUTAZIONB  DI  8T0BIA  PATRIA  PBR  LA  BOMAGNA« 

-.    ,    Prot  Malvezzi  —  cavaliero 
G.  Leoni  —  Fineo 


"•  j   R. 


?  —  figlio  di  Perseo 

Manzoli  —  Peneo 


III. 


E.  Barbieri  /  gentilnomini     che 

A.  Pai  eotti  i  stanno  sul   campo 

H.  Lodovisi  i  ed  accolgono  Fineo 

G.  Grassi  (  ed  il  suo  compagno 


Pir.  Malvezzi 
IV.   l   C.  Lambertini 
B.  Isolani 


V. 


C.  Orsi  —  Corindo     j      cavalieri 
A.  Bovi  —  Andemio  {    di    Etiopia 


VI.  I   ^-  ^^^^^ 

\    H.  Monsignori 


cavalieri 
della  Idra 


VII. 


H.  Malvezzi    (   cavalieri  della 
G.  P.  Vitale   (        Testagine 


—,--    i  O.  Alidosi        ( 

(  L.  Bianchini   { 

I  G.  B.  Gas 

[  H.  Loiani 


cavalieri  del 
Carro   marino 


G.  B.  Castelli   (        cavalieri  del 

Carro  della  Notte 

V.  M.  Sampieri   l     cavalieri 
X.   l   G.  F.  Buglioli     )        della 

St  Alamanni       r    Gigantessa 

A.  Malchiavelli   /    paladini 
XI.   l    C.  Chiari  I         di 

G.  Ratta  ì       loro 

M.  Sampieri  /  cavalieri 

^jj     ,   F.  Manzoli  )         ,. 

St  Malvasìa  J 

Or.  Bovi  [  Astrea 

G.  Malvezzi 

VTTT    /    V«  Marsili       /    * 
Àiii.  Nat».  \   Amazoni 

A.  Bovi 

C.  Orsi 
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Il  Dolfi  nell'opera  citata  ('^)  ci  dà  notizie  della  maggior 
pai*te  di  queste  persone,  che  si  potevano  chiamare  addirittura 
i  padroni  di  Bologna.  In  questa  occasione  fra  gli  altri  furono 
pubblicati  tre  opuscoli  che  meritano  di  essere  qui  ricor- 
dati. L'autore  di  quello  che  porta  il  numero  III  si  ferma  a 
descrivere  la  magnificenza  dei  vestiti  e  la  ricchezza  della 
festa.  Gli  opuscoli  I  (*^  e  II  (*'•)  contengono  rispettiva- 
mente otto  e  ventotto  (!)  fra  indirizzi,  sonetti,  sestine,  ma- 
drigali, canzoni,  dialoghi  tra  pastori,  Tebro  e  Reno,  la- 
menti del  primo,  giubili  del  secondo,  epitalami  etc.  etc, 
in  volgare  ed  in  latino,  pieni  zeppi,  com'era  del  tempo, 
di  favole  mitologiche,  inneggianti  al  fausto  evento.  Molte 
composizioni  del  I  opuscolo  sono  certamente  opera  del 
nostro  Croce,  come  per  esempio  il  Dono  del  Tebro  al 
Reno  Q^\ 

E  gli  stessi  onori  che  i  nobili  forestieri  venivano  a  tri- 
butare a  Bologna  a  Piriteo  Malvezzi,  i  nobili  bolognesi  an- 
davano in  altre  città  a  rendere  ad  altri,  come  per  esempio 
accadde  per  le  nozze  del  Gran  Principe  di  Toscana  nel  1608. 
In  questa  occasione  il  Croce  mise  in  caricatura  la  propria 
ricchezza,  dicendo  che  in  vestire  et  adomare  i  suoi  paggi 
e  staffieri  si  trova  aver  speso  e  spanto  tanto  che  non  gli 
è  restaio  nulla  da  vestire  se  stesso  per  andare  a  quelle  no- 
bilissime feste  (*'^).  E  cosi  doveva  accadere  davvero  per  molti 
nobili!  Basta  pensare  alle  spese  che  si  saranno  dovute  fare 
per  le  nozze  del  Malvezzi.  E  intanto  il  popolo  si  trovava  nella 
più  squallida  miseria! 

Dal  Croce  stesso  sappiamo  che  i  signori  subito  dopo  il 
matrimonio  si  ritiravano  in  villa  (''*),  e  là  in  lieta  brigata 
andavano  a  caccia,  ad  uccellare  e  passavano  le  ore  calde 
alle  grandi  ombre  nei  parchi  a  comporre  o  recitare  barzel- 
lette, canzoni,  sdruccioli,  disperate,  grotteschi,  bischicci, 
indovinelli,  serenate,  sonetti,  grazianate  etc.  (*^). 

Di  altri  lavori  del  Croce  intorno  all'aristocrazia  non  ab- 
biamo che  pianti  e  giubili,  e  poiché  per  noi  non  sono 
di  alcuna  importanza,  citerò  i  principali  per  ordine  cro- 
nologico : 
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1580.  Pianto  sopra  V  immatura  morte  dell'  illustre  e 
strenuo  colonnello  il  sig.  Conte  Fabio  Pepoli  ("*).  Da 
questo  pianto  apprendiamo  qualche  co^a  intorno  ai  fune- 
rali dei  signori  : 

€  veder  la  sua  famiglia  in  veste  scura 
ed  i  parenti  suoi  addolorati 


gli  stendardi  per  terra  strascinati, 
ì  cavalli  con  barde  e  selle  nere 
e  le  trombe  e  i  tamburi  discordati. 

tanti  signori 

tante  carrozze  e  cocchi  per  le  strade. 
Era  già  notte,  ma  tanto  era  piena 
d*  accesi  lumi  le  strade  per  tutto . . . .  > 


Questo  Pepoli  si  era  segnalato  contra  V  Ugonotta  setta  brutta 
e  contra  Maomettani  e  Sciti  rei;  e  la  sua  morte  aveva 
generato  gran  dolore  in  Bologna,  anche  perchè  era  dovuta 
a  una  disgrazia: 

€  perchè  non  fu  chi  gli  porgesse  aita, 
quando  de  la  carrozza  su  quel  sasso 
cadendo  (ohimè)  da  noi  fece  partita  ». 

Il  Croce  per  questa  morte  scrìsse  anche  un  Sonetto  iw  dia^ 
logo  tra  Fama  e  Felsina,  perchè  sperava  ottenere  benefizi 
dai  superstiti  di  casa  Pepoli: 

«  Lascia  di  sé  la  più  florida  prole 

eh'  abbia  giammai  tra  noi  fatto  soggiorno 


Cesare  illustre  e  il  nobil  Federico, 
Lucrezio  gentilissimo  e  Tadeo, 
Giampaolo  e  Carlo  ai  studi  ognun  amico, 

Due  figlie 

nati  della  dignissima  Manfrona 
Isabella.... 

1583.  Venuto  a  morte  Giovan  Battista  Campeggi,  vescovo 
di  Maiorica,  e,  come  sopra  abbiamo  detto,  uno    dei  mecenati 
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del  nostro  Croce,  questi  lo  piànse  con  le  Condoglianze  ("*) 
e  ne  cantò  secentisticamente  le  lodi  dicendo  nientemeno 
che  la  sua  fama  V  emispero  inttwna  e  i  termini  suoi  e  che 
se  non  fossero  rimasti  della  nobile  famiglia 

Lorenzo  degno  e  Óiaoomo  preclaro 

la  Virtù  accompagnata  dalla  Povertà  avrebbe  voluto  par- 
tirsi da  Bologna.  Ma  la  famiglia  Campeggi  ha  altri  campioni  ; 
quindi  consoliamoci! 

1590.  Avendo  assistito  alle  feste  per  l'elezione  al  cardi- 
nalato di  Guido  Popoli, 

quando  agli  trentanni  anco  non  saliva 

essendo  papa  Sisto  V,  ce  ne  lasciò  una  relazione  in  un 
Canto  in  dialogo  fra  il.  Reno  e  Felsina  sopra  le  alle- 
grezze fatte  C'*).  In  questa  occasione  si  bruciarono  fascine  e 
botti,  si  fecero  fuochi  artificiali,  si  tirarono  bombarde,  si  sca- 
ricarono moschetti,  si  mandarono  razzi  fino  alle  stelle,  si  fe- 
cero girandole,  si  posero  lumi  alle  finestre,  si  rallegrarono 
le  piazze  e  le  strade  con  dolci  concerti  di  musiche,  trionfi 
ed  altre  feste.  E  in  onore  di  tutta  casa  Popoli,  della  quale 
sono  stati  tanti  senatori  alti  e  soprani^  cotanti  colonnelli  e 
capitani^  scrisse  i  Nuovi  scacchi  ("*). 

1590.  Stanze  lamentevoli  sopra  il  doloroso  caso  intra- 
venuto  in  giostra  fra  gli  molti  ili.  sig.  conte  Andato  Ben- 
tivoglio  et  Ottavio  Ruini  in  Bologna^  il  dì  ultimo  di  gen- 
naio I5V0  {''"). 

1591.  In  onore  di  Antonio  Facchinetti,  di  nobile  famiglia 
originaria  di  Bologna,  creato  pontefice  il  30  ottobre  1591, 
col  nome  d'Innocenzo  IX,  successore  di  Gregorio  XIV,  com- 
pose: Sopra  gli  significati  della  Noce  insegna  nobilissima 
della  Santità  (^^«)  di  lui.. 

1598.  Per  la  gloriosissima  entrata  nella  città  di  Bologna 
del  K  Sg.  Papa  Clemente  ottavo^  il  Croce  scrisse  un  Giu- 
bilo universale  Q"^).   Sperando   i   Bolognesi    che   ogni   bur- 
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rasca  fosse   ormai   passata   dal   loro   capo,   il   poeta   dice  a 
Bologna  : 

«  giubila  e  godi  ohe  mai  più  tristezza 

in  te  non  sentirai,  ma  sommo  bene, 

somma  giocondità,  somma  dolcezza. 
S*  afflitta  fasti  già,  8*  in  graye  pene 

involta  ti  trovasti  e  se  già  tutto 

perso  era  il  tuo  conforto  e  la  tua  spene, 
bora  ti  troverai  fuora  di  lutto  e  te.  » 

■4. 

Allude  anche  alla  presa  di  Ferrara: 

«  0  quanto  inentr^ei  dentro  ha  fatto  hospicio 
de  le  tue  mura  n*hai  Ferrara  bella 
util  cavato,  o  quanto  beneficio!  » 

*  m  '  » 

i 

In  un  sonetto  poi  le  dice  che  anch*  essa  si   deve  rallegrare. 

1598.  Stanze  sopra  la  morte  del  re  di  Spagna  Filippo 
primo'  (sic)  O-  Opera  del  già  G.  C.  C.  pubblicata  da  Fran. 
Draghetti.  Il  Croce  veramente  aveva  scritto  queste  stanze 
per  la  morte  di  Filippo  II,  ma  pare  che  il  Draghetti  le  pub- 
blicasse alla  morto  di  Filippo  III  il  31  marzo  1621. 

Nel  160?  il  Croce  scrisse  un  Canto  funebre  per  la  morte 
dei  due  fratelli  bolognesi  Ottavio  ed  Orazio  Ruini  (*").  La 
morte  prematura  di  questi  giovani  aveva  fatto  molto  senso 
a  Bologna  data  anche  la  loro  condizione,  che  in  giostre,  aìh 
battimenti  et  in  tornei  di  mille  palme  andar  carchi  et 
onusti.  Avevano  preso  parte  alla  spedizione  contro  i  Turchi, 
i  quali  erano  dentro  Canissa  assediati,  per  levare  quella 
nobile  città  di  man  de*  cani  \  ma  per  la  contrarietà  della 
stagione  il  viaggio  non  si  era  potuto  compiere  e  l'impresa 
era  stata  rimessa  all'anno  successivo.  In  tanto  che  ritor- 
navano in  patria  i  due  fratelli  giunti  a  Gorizia  erano  stati 
colpiti  da  disgrazia:  Orazio,  ammalatosi,  in  poche  ore  era 
spirato  nelle  braccia  del  fratello,  il  quale  poi  mori  poco 
dopo  di  dolore.  Della  famiglia  Ruini,  dice  al  solito  il  Croce, 
sono  rimasti  due  altri  fratelli:  Lelio  e  Antonio. 

1603.  Pianto  per  la  morte  del  Marchese  Pirro  Mal- 
vezzi (*"). 
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1605.  Il  3  aprile  fu  eletto  papa  Leone  XI  e  il  Croce 
scrisse  due  poesie  e  una  Consolazione  con  un  sonetto  dove 
nei  capiversi  eie.  (acrostico)  (*•').  Alla  sua  morte  acca- 
duta nel  medesimo  anno,  pubblicava  un  dolore  universale  (^•^), 
dove  paragona  il  papa  al  grande  Macedone,  a  Tito,  a  Me- 
cenate; e  tutto  preoccupato  per  la  vacanza  della  sede  pa- 
pale, raccomanda  : 

<  .  .  .  .  quel  ohe  6*ba  a  far  8Ì  facci  presto 
né  stia  senza  pastor  la  santa  chiesa 
acciò  col  suo  dente  il  lupo  infesto 
non  venghi  al  fedel  gregge  a  fare  offesa.  » 

1606.  Essendo  nato  il  Serenissimo  Gran  Prencipe  di 
Spagna,  in  Bologna  si  fecero  grandi  feste,  e  il  Croce  nel 
Canto  di  Tirsi,  pastor  del  picciol  Reno  {^^),  ci  dà  la  de- 
scrizione di  quanto  fece  V  illustrissimo  collegio  dei  signori 
Spagnoli,  facendola  precedere  da  una  lettera  al  dottor  Pietro 
Nieva  de  Rozas  del  sacro  et  illustrissimo  collegio  di 
Spagna  rettore  degnissimo.  Nella  nostra  città  si  fecero 
fuochi  d'artifizio  consistenti  in  macchine,  fuochi,  raggi,  ^t 
fecero  correre  ricchissimi  pregi,  vi  furono  concerti,  trombe, 
tamburi  con  grande  concorso  di  dame  e  cavalieri.  Le  feste 
furono  fatte  non  solo  dai  potentati  di  Spagna  e  nei  domini 
di  essa  nella  nostra  penisola,  ma  fu  festa  generale,  special- 
mente negli  stati  del  pontefice  Paolo  V,  perchè 

«  questo  ramo  tanto  alto  e  giocondo 

per  la  santa  fede 

avrebbe  spiegato  ardite  le  insegne 
contro  il  Trace  e  il  rio  Ugonotto.  » 


IL 


Nella  Gran  Grida  fatta  da  Vergon  della  Samlmga  per 
aver  perso  V  asino  del  suo  patrone  ('*•)  il  Croce  ci  dà  la 
raccolta  dei  Cmun  più  importanti  del  territorio  bolognese, 
ma  sempre  in  tono  canzonatorio. 

Fra  cittadini  e  contadini  non  regnava  buon'accordo  spe- 
cialmente perchè  la  carestia  si  attribuiva,  come  abbiamo  ve- 
duto, in  gran  parte  a  questi  ultimi  i  quali  erano  chiamati 
avari  e  maliziosi.  Per  citare  un  esempio,  nel  Dialogo  piace- 
volissimo fra  li  duoi  costumatissimi  e  be7i  creati  m.  Asino 
e  m.  Porco  sopra  V  abbondanza  dei  meloni  (*^),  il  secondo 
ad  un  certo  punto  dice: 

«  86  sentissi  i  miei  patroni| 
s^  hanno  un  campo  di  meloni, 
fare  un  pianto  disperato, 
perchè  sono  a  buon  mercato.  » 

Si  aggiunga  che  gli  abitanti  della  città  mettevano  troppo  spesso 
in  ridicolo  i  contadini  chiamandoli  villani  ignoranti  (^"),  e 
questi  se  ne  adontavano: 

«  al  iè  una  razza  d*sti  cittadoria 

eh*  morin  d*  fam  e  sten  Un  tuttavia 

e  sempr  i  cridin  dria 

a  un  altr.d'fuora  e  sempr  i  han 

quia  parulazza  in  bocca  d'villan; 

e  nu  i  mantgnen  d*  pan 

d' vin,  d' iegn,  e  tutt  quel  ch^  i  bisogna 

eh*  san  fussin  nù,  roalbiad  Bn fogna 

es  par  chagn  carogna  >  (^^)' 

E  anche  il  Croce  diceva  per  conto  suo  molto  male  dei 
contadini,  come  si  può  vedere  in  alcune  ottave  di  un  suo 
poemetto  {^^)  e  dall'  Alfabeto  del  villano  (*^^),  che  peraltro  è 
incerto  che  sia  del  nostro  poeta  quantunque  inserito  nella 
sua  raccolta,  e  dalla  Creanza  dei  villani  (^^).  Ma  nonostante 
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questa  antipatia  egli  ha  scritto  ancora  molti  opuscoli  riferen- 
tisi  al  contadino^  dai  quali  si  può  conoscere  ciò  che  egli  era 
a  quel  tempo  e  la  vita  sua  morale  e  materiale. 

La  famiglia  del  villano  si  componeva  allora,  ed  in  alcuni 
comuni  è  pur  oggi  rimasta  cosi,  del  barba^  che  era  rzdorr^ 
reggitore,  e  patron  d' casa;  della  zè^  che  era  la  moglie,  ed 
oltre  che  dei  figliuoli  anche  del  garzon.  Tutti  costoro  erano 
sufficienti  per  i  lavori  ordinari  ;  per  gli  straordinari,  dei  quali 
il  Croce  cita  qua  e  là  alcuni,  si  chiamavano  le  over.  La 
ciurma  in  tal  caso  era  composta  p.  es.  nel  modo  seguente  (^*^)  : 

Barba  PHq,  arzdorr  e  patron  d'caàa 
Ze  Zaana,  sua  moglie 
Zaoin  ( 

Bastian  <  figlinoli 

Bdet  ( 

Zan  Poi  garsone 

Barba  Nuzent    \  „^^,.   .  ««.^^^«fj 
>      Andriol  i  '*^°**'*^  attempati 

lacmin  f 

Sabadin 

Mingon 

Gabriel 

Galiaz 

Nido 

Tuniol 

Salvador 

Maddalena 

Rosea  l  donne 

Sabbadina 

Oltre  le  famiglie  cosi  composte»  nei  comuni  v*era  anche 
il  massaro^  il  quale  era  un  contadino  come  gli  altri,  ma 
eletto  dall'Autorità  fra  i  più  istruiti  del  luogo,  a  cui  per  lo 
meno  fosse  staio  letto  il  Bovo  d' Antona.  Egli  aveva  la  re- 
sponsabilità dell'ordine  in  tutto  il  contado,  e  in  caso  di  liti 
doveva  stendere  secondo  le  informazioni  la  relazione  dei  fatti^ 
denunziare,  e,  se  creduto  necessario,  menare  in  prigione  chi 
era  la  causa  della  perturbazione  e  indi  al  bargello  a  Bo- 
logna {^^*).  À  compiere  la  famiglia  del  contadino  Don  mancava 
neanche  il  cane,  lion  (**). 

Abbiamo  anche  i  rapporti  del  contadino  col  padrone  (^^). 
U  commiato  il  padrone  lo  dava  prima  dell'epoca  di  scavez- 
zare la  canapa  (^^. 


scavczzatori 
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Per  quanto  il  Croce  e  i  cittadini  invidiassero  il  contadino, 
da  tutto  l'insieme  non  apparisce  che  le  sue  condizioni  fos- 
sero troppo  floride.  Le  campagne,  come  si  accennò  altrove, 
erano  infestate  dagli  assassini  e  dai  banditi;  nò  l'Autorità 
aveva  i  mezzi  di  difenderle;  i  contadini  stessi  dovevano  prov- 
vedere alla  propria  sicurezza  e  a  quella  degli  averi  loro  af- 
fidati. E  perciò  era  loro  concesso  il  porto  d'armi: 

€  avevan  sempre  le  rod  caregà 

e  al  can  in  sai  fagon  per  star  segar 

e  in  bisach  del  bai  aramà 

e  8*  al  8*  appresentava  di  rumor 

avean  sempre  la  man  al  seattarel.  »  ('^) 

Ma  un  anno  per  ragioni  di  ordine  pubblico,  tale  permesso  fa 
ritirato  e  venne  il  bando  che  tutti  i  contadini 

« parten  a  Blogna 

tat  i  schiuop  da  roda  e  d'azzann 


ben  ch*di8  la  crida  chi  han  manda 

eh  al  se  possa  cunzar  la  serpentina.  »  (^^) 

E  si  che  i  banditi  nel  territorio  di  Bologna  non  scherza- 
vano! Abbiamo  accennato  altrove  al  terrore  che  avevano 
portato  Pontichino  e  lacomo  dal  Gallo  detto  dalla  seta,  e 
anzi  il  Croce  come  d^^^exiàìc^  zìid^  Barzelletta  sopra  la  morie 
di  quest'ultimo  (*^)  mette  un  diàlogo  in  lingua  rustica  di 
Vergono  e  Cecco  villani  sopra  la  morte  del  bandito,  donde  si 
ricava  che  essi  avevano  tratto  un  gran  sospiro,  sebbene  rima- 
nessero ancora  alla  campagna  i  compagni  di  lui. 

Quali  fossero  le  masserizie  di  una  casa  di  campagna,  lo 
ricaviamo  dal  Ragionamento  che  fa  il  padre  alla  Togna  per 
darle  marito  ;  con  il  testamento  che  fa  un  contadino,  quaV  è 
ììiorto,  perché  la  Togna  non  V  ha  voluto  per  marito  per 
esser  vecchio  (*®').  Il  loro  mangiare  ordinario  èra  pane  di 
veccia,  ma  nelle  occasioni  straordinarie,  come  all'  epoca  delle 
varie  raccolte,  si  faceva  qualche  cosa  di  più  secondo  la  sta- 
gione; ma  i  cibi  preferiti  erano  i  sughi  (*^),  di  cui  abbiamo 
parlato,  e  la  torta. 
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Poco  possiamo  sapere  del  vestiario  degli  uomini: 

€  con  i  bia  pennn  in  tal  cappe  I 

e  i  bia  ligbes  cnm  le  franE  intom  »  (*^^) 

Delle  donne  montanare  il  Croce  dice: 

€  a  Tiegn  8Ù  dal  mantagn 
oh*  mod  a  pai  vder  ai  pagn 
e  al  cala  d*bÌ8el 
chim  Tan  a  campanel  »  ("^), 

mentre  il  vestito  da  festa  era  stanella  tela  doppia  bona  e 
bela,  al  grimbal  O- 

Ed  ora  passiamo  a  ciò  che  si  riferisce  al  morale  del  con- 
tadino. Pare  che  qnesti  fosse  ingordo  ed  avido,  perchè  in 
ogni  festa  uno  o  due  del  banchetto  si  sentivano  male;  come 

nel  Testamento d*  un  contadino  nel  Ferrarese,  il  quale 

è  morto  per  aver  mangiato  troppi  fichi  O-  Questa  incon- 
tinenza ha  riscontro  nella  Scavezzarla,  dove  è  ricordato  certo 
Pasqual  da  Vrgna,  che  mangiò  tanto  sugo  che  crepò;  e  Sab- 
badina  si  sente  male.  Infine  al  banchetto  per  le  Nozze  della 
Michelina  ('®^)  qualcuno  sta  poco  bene  per  aver  troppo  man- 
giato. 

Tugnaz : 

«  0  am  sent,  cha  i  ho  dur 
a  sta  volta  la  panEazza 
al  bsogna,  eh*  am  dslasza 
qui  dinanz  un  pò*  al  saion  ». 

Sandrone  risponde: 

€  cancar  t'  manza  ». 

Più  tardi  si  sente  male  anche  un  altro  dei  convitati,  di  modo 
che  uno  dei  maggiori  di  età  dice: 

«  or  8Ù  mnal  dond  al  ve  die 
chal  s*  possa  nn  pò*  sbnrgar  !  » 

II  rimedio  adottato  era  lo  sfregare  il  corpo,  specialmente 
quando  la  scorpacciata  era  di  frutta.  Nel  Testamento  di- 
fatti dice: 

«  sa,  piai  an  matarel 

e  fregaim  am  paò  la  pel  ». 


78  R.  DBPUTAZIONB  DI  STORIA  PATRIA  PER  LA   ROMAGNA. 

E  nella  Scavezzaria: 

«  tali  an  poe  un  matarel 
e  sfrgain  an  pò  la  pel  ». 

Pare  che  qualcuno  morisse  davvero  per  il  vizio  della  gola. 

Altro  difetto  attribuito  al  contadino  dal  Croce  è  l' ignoranza 
maliziosa  e  la  malizia  ignorante  e  1*  astuzia  :  e  tutte  queste  qua- 
lità spiccano  dal  Vanto  di  duoi  villani^  cioè  Sandron  e  Burtlin 
sopra  le  astuzie  tenute  da  essi  nel  vendere  le  castellate 
guest*  anno  (**).  Spicca  anche  la  facilità  con  cui  venivano  fra 
loro  in  lite  (**)  finendo  il  più  delle  volte  con  il  coltello  (**•). 

Notevole  è  la  vita  semplice,  direi  quasi  patriarcale,  che 
conducevano.  I  figliuoli  ricevevano  lo  notizie  del  vivere  sol- 
tanto dalla  bocca  dei  genitori,  come  le  date  più  memorande, 
e  arrivavano  perfino  a  dimenticare  la  propria  età.  Cosi  in  una 
scena  della  Scavezzarla^  barba  Plin  domanda  a  barba  An- 
driol  quanti  anni  abbia  e  questi  risponde  di  non  saperlo; 
€  a  so  eh' V  an  dia  Mirandla  a  spusie  la  mia  Sabetia; 
eh  lam  lasciò  la  povretta  propri  V  ann  dal  mal  matton^  al 
mes  d*  zugn  >.  Finalmente  si  ricorda  che  aveva  cinque  o  sei 
anni  quando  passò  il  Barbone  (1527  )  ;  aveva  dunque  84  anqi  ; 
vale  a  dire  la  scena  della  Scavezzaria  accadeva  nel  1604. 

E  appunto  i  contadini  s' intrattenevano  volentieri  ad  ascol- 
tare uno  di  quei  vecchi  intorno  a  ciò  ch'egli  ai  suoi  tempi 
avesse  visto,  conservando  in  tal  modo  quella  tradizione  e  il 
sapere  di  padre  in  figlio.  Nel  nostro  caso  abbiamo,  per  esempio, 
la  descrizione  fatta  da  Plin  del  passaggio  del  Borbone  ;  i  sol- 
dati di  lui  erano  carichi  di  picche  e  di  spuntoni,  <  perchè  al- 
lora non  era  in  7iso  tanti  diavoli  di  archibugi  come  al  pre- 
sente >  dice  Plin.  Tenevano  molto  alla  loro  origine,  ad  una 
specie  di  genealogia,  al  luogo  nativo  etc.  Gasp  e  Mingon,  nella 
Filippa  combattuta,  che  sono  due  rivali  pretendenti  alla  mano 
della  Filippa,  si  vantano  il  secondo  di  discendere  da  gente 
proveniente  da  Bertalia,  frazione  del  comune  di  Bologna,  i\ 
primo  di  derivare  da  Bazzane,  comune  esso  stesso.  E  tenevanQ 
dietro  ai  vari  uffici  coperti  e  ai  gradi  raggiunti  dai  loro  an- 
tenati. Gasp,  per  esempio,  aveva- avuto  uno  della   sua   casa, 
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barba  Zecfi  di  Zuech,  eh*  tre  volt  fu  massar^  eh*  saveva  Buov 
cF  Antona  a  compda  e  a  diesa.  Il  componimento  ò  umori* 
stico,  pur  tuttavia  bisogna  riconoscere  che  in  tutto  quanto  il 
Croce  espone  c'è  della  verità. 

E  come  del  popolino  della  città  abbiamo  elenchi  intermi- 
nabili di  nomi,  specialmente  nelle  scene  umoristiche  di  liti, 
questioni  ecc.,  cosi  avviene  anche  in  campagna  e  per  i  con- 
tadini e  per  le  contadine  C^*).  Curiosi  sono  poi  i  motti  e  le 
imprecazioni  che  intercalano  nel  parlare  (*^'),  come  per  esempio 
«  mi  viegna  la  scurienzia!  pò  far  ch'art  dig  d' mi!  puost 
e i  uocch^  el  magon  e  la  milza  e  la  cord! 

Ed  ora  vediamo  quali  erano  i  divertimenti  dei  contadini. 
Anzitutto  il  canto,  che  usavano,  come  anche  ora,  nei  campi  e 
durante  il  lavoro.  Nella  Seavezzaria  la  Sabadina  canta  la 
canzono  della  Togna,  che  dovrebbe  essere  quella  composta 
dal  Croce  stesso  e  comperata  dalla  cantante  a  Bologna,  o  le 
Nozze  della  Michelina,  e  molte  altre;  circa  una  ventina.  Era 
uf3cio  specialmente  delle  ragazze  l'imparare  a  mente  e  le 
parole  e  la  musica  allora  in  voga  nella  piazza  di  Bologna  e 
cantarle  durante  le  fatiche  dei  campi,  o  la  sera  neir  aia  al 
chiaro  della  luna  in  mezzo  a  un  crocchio  di  contadini.  Gli 
uomini  poi  nei  momenti  di  riposo  giocavano  a  carte  (*^^).  Ma 
il  divertimento  più  grande  veniva  di  carnevale  ed  era  il 
ballo.  Il  nostro  diligente  osservatore  ci  ha  lasciata  la  rappre- 
sentazione di  esso  nel  Festino  di  barba  Bigo  della  Valle  ("*). 
I  personaggi  sono: 


Barba  Blgo  (         ^^ 

*       Pasquale      ^j 
»      Gasparro  ( 

Mingone    /        figlinoli 

Cabrìello  |  dei 

Pirone       (  vecclii  di  caaa 

Sabadina  - 

Sandrina 

Santina 

Filippa 

Tnonia 

BoBsa 

Plnonia 

lacmina 


Zia  Zantil    \    donne 
Zia  Sabetta  /  vecchie 
Pier  dal  Molin 
Masotto 


putte 

ohe 

ballano 


Mignano 

Zanello 

Andriol 

Marcon 

Piron 

Tngnaz 

Bastian 

Salvador 

Burtlin  )  danno 

Gabriel  /  i  balli 


suonatori 


ballatori 


Massaro  del  comune. 
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Burtlin  e  Gabriel,  volendo  tenere  una  festa  di  ballo,  vanno  a 
casa  di  harha  Big^  il  quale  ai  suoi  tempi  era,  come  egli  stesso 
afferma,  uno  dei  più  famosi  ballerini  della  contrada: 

«  cbam  rìcord  aii  dì  d*  fabrar 
eha  balie  cinquanta  bai 
in  tal  pre  d' Anbal 
ean  la  Rosta  da  Padem  ». 

Un  altro  giorno  aveva  stancato  la  Nicola,  la  Flippa  da  Ri- 
gosa,  la  Camilla  e  la  lacma  da  Bazan: 

€  68  fa  al  di  d*  earnval 
in  8*  la  festa  d'Rondon.  » 

Ottenuto  dunque  da  Barba  Big  il  permesso  di  ballare  in  casa 
sua,  vanno  e  mandano  pel  comune  a  invitare  i  giovanotti  e 
le  ragazze;  e  il  giorno  stabilito  due  dei  più  forti  giovani 
stanno  al  rastel  a  vder  eh*  vuol  entrar,  perchè  e'  è  sempre 
qualcuno  nel  contado  che: 

€  sdletta  d*  guastar  tnt  Tfest  » 

All'ora  in  cui  s'accese  il  lume,  si  fece  in  casa  un  gran 
fuoco,  e  si  chiamarono  i  suonatori,  i  quali  erano  muniti  del 
rbgnin,  del  viuolen,  della  dira  e  della  piva,  e  oltre  la  mer- 
cede dovevano  avere  la  cena  ed  il  vino.  Le  donne  v'inter- 
vennero perfino  in  guanti.  I  balli  allora  più  frequenti  erano 
il  bergamasche  la  menchina,  la  viulina^  la  muretta,  il  ruzier 
e  preferiti  a  tutti  il  saltarci  dia  lòdla  capluda  e  il  sali 
sbragà;  ed  ecco  come  si  procedeva.  Il  ballerino,  la  cui  dote 
precipua  era  di  stancare  la  ballerina,  invitava  una  ragazza, 
per  esempio,  cosi: 

Andriol  :  €  cbal  m' faga  la  menchìna 

yientin  via  ti,  lacbmina. 
lachmina  :  va  par  pia  la  Sabadina 
Sabadìna:  chat  pia  par  ti,  sarela 

pr  eh*  mi  so  chal  m*  asela  », 

cioè  la  ragazza  poteva  anche  rifiutarsi  di  ballare  e  allora  il 
ballerino  passava  ad  invitarne  un'altra,  o  si  ritirava  lasciando 
entrare  un  altro.  Bastian  e   Salvador   finalmente   vengono  a 
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lite  e  allora  si  scioglie  subito  la  festa  prima  che  intervenga 
il  massaro. 

Tre  opuscoli  c'informano  di  come  passasse  l'amore  fra  i 
contadini  e  di  come  si  procedesse  nel  chiedere  la  mano  di 
una  ragazza,  etc,  ma  il  punto  per  noi  più  interessante  ò 
quello  delle  nozze^  della  cerimonia  religiosa,  del  pasto  ru- 
sticano e  di  tutte  le  altre  feste  che  a  tale  occasione  si  ri- 
feriscono. Nell'opuscolo  Le  Nozze  di  Michelina  dal  Ver- 
gaio  C^*)  ci  sono  date  queste  notizie.  Invitati  tutti  gli  amici 
e  i  parenti,  gli  sposi  con  grande  accompagnamento  vanno  dal 
prete;  il  contadino,  che  fa  da  padrino,  invita  lo  sposo  a  farsi 
avanti  con  l'anello  e  intanto  si  deve  avvicinare  anche  la 
madre  della  sposa  a  condurre  questa.  Si  accostano  poi  alla 
sposa  altre  donne  fra  le  parenti  più  prossime,  quasi  ad  inco- 
raggiarla a  stender  la  mano  per  l'anello.  Compiuta  la  fun- 
zione religiosa,  si  scaricano  fuori  della  chiesa  e  della  casa 
gli  archibusi  e  lo  sposalizio  è  avvenuto.  Durante  il  ritorno 
tutti  sono  in  festa  e  in  gioia,  che  manifestano  con  molti  lazzi 
e  gridi.  A  casa  tutti  si  lavano  le  mani  cominciando  dalla 
sposa;  colui  che  resta  ultimo  si  chiama  dredan.  Data  l'acqua 
alle  mani  si  va  a  desinare,  e  a  capo  di  tavola  siedono  i  due 
sposi.  Appena  mangiata  la  minestra  cominciano  i  brindisi  con- 
catenati, botta  e  risposta,  vale  a  dire  in  questo  modo: 

«  pnrtà  via  st'  taìadel  —  a  f ò  brinda  a  Sandrel 
e  al  fag  ancb  a  la  sposa.  » 

Né  mancano  i  motti  e  i  proverbi.  In  fine  del  banchetto, 
come  al  solito,  qualcuno  si  sente  male  per  aver  mangiato 
troppo,  anzi  trattandosi  di  un  pranzo  nuziale,  saranno  pa- 
recchi quelli  con  le  coliche.  Finito  il  pranzo  gli  uomini  at- 
tempati giuocano  a  carte,  le  donne  conversano,  i  giovanotti 
vanno  ad  invitare  i  suonatori  per  la  sera  sopravegnente. 

Ed  ora  dai  divertimenti  passiamo  alle  occupazioni  degli 
uomini  e  delle  donne;  sulle  quali  non  c'è  davvero  molto  da 
dire,  specialmente  per  quel  che  si  riferisce  ai  primi,  perchè 
presso  a  poco  si  facevano  quelle  medesime  opere  che  al  giorno 
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d' Oggi.  La  vita  dei  contadini  si  ricava  dalla  Scavezzarla  (*'^: 
Ogni  anno  al  principio  dell*  estate  calavano 

€  sin  dall'alpi  .  .  .  .  , 
0  se  star  si  può  più  sa,  » 

a  Bologna  ciurme  di  contadini  con  Yughetti  a  la  cintura  e 
la  piva  sotto  il  braccio^  i  quali  agli  ordini  di  un  caporale 
aspettavano  di  essere  ingaggiati  nel  lavoro.  In  questo  periodo 
di  aspettativa  stavano  il  giorno  e  la  notte  su  le  scale  (  forse 
di  S.  Petronio)  e  per  la  piazza  e  tanto  per  cacciar  la  noia 
facevano  : 

€  talor  qualche  ballata 
sai  tenor  del  bergamasco  » 

Il  Croce  ci  dà  notizie  di  questi  mietitori  (^'^)  riferendosi  ad 
un  anno,  in  cui  l'attesa  sulla  piazza  era  stata  più  lunga  del 
solito  per  le  continue  pioggie,  che  non  permettevano  s'in- 
cominciasse il  lavoro.  Pare  che  non  solamente  fra  i  contadini 
fosse  paura  di  dover  tornare  ai  monti  com'erano  scesi,  ma 
anche  il  popolo  della  città  avesse  timore  di  perder  l' annata, 
poiché  fino  al  giorno  di  S.  Giovanni,  24  giugno,  non  si  era 
tagliata  spiga,  mentre  gli  altri  anni  a  quell'epoca  soleva 

€  essere  sgombro  tatto  il  piano.  » 

Il  grano  andava  tutto  in  fiori  e  la  cattiva  stagione  durò  oltre 
la  fine  di  giugno.  Il  popolo,  e  naturalmente  il  Croce,  attri- 
buisce il  fatto  alla  ragione  che  qui  giù  ci  son  troppi  peccati. 
Compiuta  la  mietitura  si  passava  alla  battitura.  La  Tibia 
di  barba  Poi  da  la  Livradga  ('*•)  ci  dà  una  rappresentazione  del 
momento  di  cui  ci  occupiamo,  insegnandoci  come  si  batteva 
al  furment  in  s'  V  ara^  come  si  faceva  al  paiar  e  tutt  quel 
eh'  s' usa  d' far  dai  cuntadin,  quand  i  battn  al  furment. 
Molte  put^  ragazzun,  barba  e  ze  si  mettono  fra  motti  e  sol- 
lazzi al  lavoro;  a  Flippa  e  a  Sandrina,  per  esempio,  si  pro- 
mette scherzosamente  marito,  purché  sieno  svelte  ;  si  dà  la 
baia  a  Sabadina  perché  non  è  capace  di  alzare  un  covone; 
gridano  al  maiale,  che  va  al  grano;  si  ride,  si  bisticcia,  si 
vanta  la  bellezza  delle  spighe. 
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Momento  di  lavoro  intenso  era  anche  quello  di  scavezzare 
la  canapa,  e  la  scena  è  presso  a  poco  la  medesima  della  pre- 
cedente. Finita  l'opera  l'arzdaour  faceva  trattamento  agli 
intervenuti  e  anche  allora  motti,  lazzi,  brindisi  rallegravano 
il  pranzo.  Ma,  come  si  disse  altrove,  molti  anni  le  campagne 
rimanevano  prive  delle  braccia  più  robuste,  perchè  i  giovani 
da  un  momento  ali*  altro  erano  chiamati  alla  guerra.  Si  dif- 
fondeva per  la  campagna  la  grida^  si  faceva  dare  a  la  star- 
mida  per  la  guerra,  perchè  uno  o  due  uomini,  secondo  i 
casi,  per  famiglia,  si  dovessero  presentare;  di  modo  che  al- 
cune famiglie  rimanevano  afiatto  prive  di  uomini  che  le  man- 
tenessero. Il  Croce  ci  dà  una  rappresentazione  di  questa  cir- 
costanza e*®);  e  nell'elenco  delle  persone  che  sono  nell'opu- 
scolo, quantunque  immaginato  dal  poeta,  se  pure  non  ci  offre, 
come  in  altre  circostanze,  un  fatto  vero,  ricaviamo  che  nella 
chiamata  non  si  risparmiavano  neppure  i  capi  di  famiglia.  In- 
fatti nel  numero,  accanto  ai  giovanotti,  sono  compresi  barba 
Minghin,  barba  Nadal  e  figli  di  madri  vedove,  come  sem- 
brerebbero Mingon  dia  Santina,  Zanon  dia  Nanina,  Salva- 
dor dia  Sabella,  Batston  dia  zè  Ghida  ed  altri.  Si  può  fa- 
cilmente immaginare  con  quale  entusiasmo  i  giovani  andas- 
sero alla  guerra  e  con  qual  piacere  le  madri,  specialmente 
vedove,  li  lasciassero  partire!  Alcune  arrivavano  perfino  a 
rallegrarsi  di  avere  figliuoli  paurosi  e  che  stessero  indietro. 
Temevano  poi  grandemente  che  durante  la  guerra  dovessero 
soffrire  la  fame,  esse  che  nel  contare  le  prodezze  dei  figliuoli 
citavano  come  un  vanto  il  mangiare  abbondantemente,  E  al- 
lora le  chiamate  erano  frequentissime,  per  le  guerre  con  i 
Torchi  ! 

Le  donne  partecipavano  cogli  uomini  ai  lavori  dei  campi 
e  avevano  occupazioni  speciali  che  si  ricavano  da*  vari  com- 
ponimenti del  Croce  ('"),  fra  i  quali  ricorderò  pure  il  Dia- 
logo di  Ceccarello  e  Matarello  alla  villanesca  (*^*),  quan- 
tunque non  sia  certo  che  appartenga  al  nostro  poeta,  perchè 
solo  a  penna  è  apposto  sul  documento  dal  raccoglitore  il  nome 
di  lui.  Ma  le  donne  di  campagna  si  vantavano  sopratutto  per 
il  far  bucato  e  il  filare,  mestiere  questo  speciale  delle  mon- 
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tanare»  che  passavano  il  loro  tempo  raccolte  in  gruppi  a  filare 
la  lana.  Il  Croce  ci  dà  dettagliate  notizie  di  queste  filiere  (^% 
e  dice  che  quando  i  loro  mariti  erano  costretti  ad  allonta- 
narsi dalla  famiglia,  perchè  chiamati  alle  armi,  esse  con  i 
figliuoli  e  col  resto  della  famiglia  o  si  riversavano  in  città 
accrescendone  la  miseria,  oppure  vi  venivano  momentanea- 
mente a  cercar  lavoro.  Ed  era  facile  che  ne  trovassero,  poiché 
allora  costumava  che  le  famiglie  più  agiate  facessero  lavo- 
rare in  privato  la  lana  per  i  bisogni  delle  loro  case.  Come 
la  Svnona  della  Saìnbuca  ci  dà  notizie  intorno  al  filare,  la 
Filippa  da  Calcara,  la  quale  va  cercando  da  far  bucate  (**^), 
c'insegna  le  gran  prove  che  fa  una  valente  lavandara: 

«  in  ver  quasi  mi  sfilai 
a  portar  su  la  caldara, 
poi  il  vaso  accomodai 
e,  come  s'  usa,  sul  suo  scanno; 
e  vallai,  s' T  non  m' inganno, 
della  cener  ben  due  stai  a 
sette  volte  il  paiol  pieno 
di  liscia  gli  buttai  suso.  » 

Curiosa  è  la  nota  della  lavandaia,  che  si  faceva  come  ora  e 
che  ci  fa  sapere  quale  fosse  il  corredo  di  una  famiglia.  Lo 
stesso  opuscolo  ci  parla  di  altri  servizi  di  casa,  come  il  la- 
vare i  piatti,  far  da  desinare  etc. 

Le  giovani  contadine  erano  ancora  iniziate  pel  servizio,  e 
quando  avevano  ben  imparato  i  lavori  più  importanti  di  una 
casa,  a  tessere,  a  cucire,  ad  assistere  un  malato,  una  donna 
di  parto,  i  bimbi,  erano  mandate  in  città  a  cercar  padrone. 
Ed  anche  allora  in  una  casa  prima  di  accettare  una  giovane 
al  servizio,  si  voleva  ciò  che  ora  si  dice  le  informazioni  e 
in  quel  tempo  la  chgnusanza  e  la  sigurtà.  Tutto  ciò  noi  ri- 
caviamo dalla  Rossa  del  Vergato  ('")  e  dagli  ammaestramenti 
che  fa  una  contadina  a  una  sua  compagna  a  stare  con  la 
sua  patrona  ("^). 


(continua) 


IL  CARDINAL  LEGATO  BERTRANDO  DEL  POGGETTO 

IN    BOLOGNA 
(  1327  - 1334  ) 


PREFAZIONE 


bui 


ilio  scorcio  del  primo  quarto  del  secolo  XIV  le  condi- 
zioni del  partito  guelfo  nelPalta  Italia  non  potevano  dirsi 
molto  prospere.  Lungi  dall'Italia  la  sede  del  papato,  rappre- 
sentante della  suprema  autorità  guelfa  tra  noi  era  re  Roberto 
d*Angiò;  al  quale,  nominato  dal  papa  vicario  in  Lombardia 
durante  la  vacanza  dell'impero,  e  signore  di  parecchie  terre 
del  Piemonte  e  Monferrato,  si  era  data  in  signoria  tempo- 
ranea Firenze  nel  1314,  imitata  nel  1318  dai  guelfi  genovesi, 
impotenti  a  difendersi  da  soli  contro  i  fuorusciti  ghibellini 
assalitori;  mentre  altre  importanti  città  guelfe,  tra  le  quali 
Bologna,  guardavano  a  lui  come  a  patrono.  Ma  d'altra  parte 
parecchie  delle  città  che  innanzi  appartenevano  al  Re  lo 
avevano  abbandonato  passando  a  partito  ghibellino,  come  Fer- 
rara (1317),  o  dandosi  ad  altra  signoria,  come  Alessandria 
(1315),  mentre  Parma,  già  soggetta  al  vecchio  Ghiberto  da 
Correggio,  strenuo  difensore  del  guelfismo,  gli  si  era  ribel- 
lata (1316),  rimanendo  quasi  in  balia  all'anarchia. 

Per  contrario  ben  rappresentato  era  pel  momento  il  campo 
ghibellino  :  che,  se  era  vacante  la  sede  imperiale  che  Ludo- 
vico di  Baviera  e  Federico  d'Austria   si    contendevano,    sta- 
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vano  a  tener  alto  il  partito  in  Italia  alcuni  tra  i  maggiori 
campioni  che  questo  s*  avesse  mai.  Da  Milano  Matteo  Visconti, 
sopraffatti  definitivamente  i  guelfi  Torriani,  coadiuvato  dai 
suoi  valorosi  e  scaltri  figli  Galeazzo,  Marco,  Luchino,  Stefano 
e  Giovanni,  allargava  sempre  più  la  cerchia  dei  suoi  domimi, 
ottenendo  Piacenza,  costituita  signoria  a  Galeazzo,  Tortona 
ed  Alessandria  tolte  al  re  Roberto,  Pavia,  Bergamo  ed  altre 
città  ancora;  mentre  sosteneva  strenuamente  i  fuorusciti  ge- 
novesi assedianti  la  propria  città.  In  Verona  Cangrande  della 
Scala,  aggiunta  già  Vicenza  ai  suoi  possessi,  operava  abil- 
mente ad  acquistare  anche  Padova  e  1*  altre  città  della 
marca  trivigiana.  In  Lucca  Castruccio  Castracani  era  succe- 
duto nel  1316  all'esule  Uguccione  della  Faggiola  quale  capo 
dei  ghibellini  toscani. 

E  attorno  a  questi  maggiori  erano  pure  attivi  nel  lottare 
contro  i  guelfi  altri  insigni  signori  ghibellini,  quali  Passarino 
Bonaccolsi  che  da  Mantova  aveva  estesa  la  sua  signoria  an- 
che a  Modena;  gli  Estensi  che  avean  cacciate  di  Ferrara  le 
truppe  del  re  Roberto,  abbandonando  la  loro  antica  divisa 
guelfa;  Federico  da  Montefeltro  in  Urbino;  mentre  nel  Pie- 
monte quasi  tutte  le  terre  non  soggette  a  Roberto  erano  in 
mano  di  signori  ghibellini  come  il  conte  Amedeo  V  di  Sa- 
voia, Teodoro  di  Monferrato,  Filippo  d' Acaia,  Manfredo  di 
Saluzzo,  uniti  in  lega  sin  dal  1314  con  la  mira  di  scacciare 
del  tutto  il  re  angioino  dal  Piemonte  (*). 

Ora  papa  Giovanni  XXll  (eletto  nel  1316)  non  era  uomo 
da  assistere  indifferente  ad  un  tale  stato  di  cose  :  e  fors'  an- 
che senza  gli  eccitamenti  del  re  Roberto  che,  stanco  di  tante 
brighe,  erasi  recato  nell'  aprile  del  1319  in  Avignone  (*)  per 

(')  P.  Orsi,  Signorie  e  principati.  Milano,  Vallardi,  pag.  3o. 
(')  Altmann  —  Der  Ròmcrzug   Ludwigs  dea  Baieni.  Berlin,  1886, 
pag.  6. 
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ottenere  rinvio  di  chi  potesse  tenere  le  sue  veci  nell'alta 
Italia,  avrebbe  pensato  a  mettere  a  capo  del  movimento 
guelfo  italiano  uno  dei  suoi,  sul  cui  ingegno  e  animosità  egli 
potesse  fare  sicuro  afRdamento,  e  V  attività  del  quale  potesse 
esser  rivolta  tutta  alle  cose  di  Lombardia,  senz'esserne  di- 
stratta, come  avveniva  pel  re  Roberto,  da  troppi  altri  inte- 
ressi. Pertanto,  quando  l'occasione  si  presentò,  egli  inviò  fra 
noi,  col  titolo  di  Cardinal  Legato  il  suo  conterraneo  Ber- 
trando del  Poggetto,  con  la  missione,  più  che  di  ristabilire 
la  pace  e  T  equilibrio  in  Lombardia,  di  abbattere  ed  annien- 
tare (i  fatti  dimostrano  poi  che  tale  era  la  mira  ultima  della 
corte  papale)  il  partito  ghibellino,  per  edificare  sulle  sue  ro- 
vine un  vasto  stato  pontificio,  avente  la  sua  capitale  nel 
centro  guelfo  più  ragguardevole  dell'  Italia  dopo  Firenze 
(alla  cui  giovane  energia  sarebbe  stato  per  allora  follia  il 
pensare),  e  cioè  in  Bologna,  già  intimamente  fiaccata  dalle 
lotte  intestine  e  perciò  facile  ad  acquietarsi  sotto  una  signo- 
ria che  le  avrebbe  tolto  ogni  ricordo  di  libertà;  e  nella 
quale  sarebbe  stata  da  Avignone  trasferita  la  sede  papale, 
affine  di  potere  di  là  regolare  il  movimento  politico  italiano, 
meglio  che  non  dall'abbandonata  e  malsicura  Roma,  lontana 
troppo  dal  più  attivo  focolare  di  vita  italiana  del  tempo, 
qual  era  la  Lombardia. 

L' essere  l' audace  progetto  fallito  non  ci  permette  di  appro- 
fondire sino  a  qual  punto  il  papa  caorsino  giungesse  coi  suoi 
disegni:  ma  forse  poche  volte  come  ora  il  papato  mirò  diret- 
tamente ad  una  completa  signoria  sull'  Italia,  abbattendo 
qualsiasi  potere  ghibellino  o  guelfo,  a  lui  estraneo. 

E  poiché  r  uomo  scelto  da  Giovanni  XXII  ad  attuare  si 
vasto  ed  ardito  concepimento  non  si  mostrò,  nonostante  la 
sconfitta  finale,  inferiore  alle  speranze  riposte  in  lui,  mi  è 
sembrato  interessante  raccogliere  un  poco   l'attenzione  sulla 
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sua  àftivitk  (la  cui  importanza  è  stata  fórse  troppo  poco  ri- 
conosciuta sino  ad  oggi,  a  giudicare  dalla  scarsa  bibliogra* 
fia  (*)),  studiandola  per  ora  in  Bologna,  ove   per   sette   anni 

(1)  L.  Balduzzi,  Il  card,  Bertrando  del  Poggetto  e  BagnacaTalIo, 
negli  Atti  e  Memorie  della  B.  Deputazione  di  storia  patria  per  le  Pro- 
vincie deir  Emilia.  Naova  serie.  Voi.  Y  parte  I,  1880,  pag.  63  e  seg. 

C.  Ricoi,  L'  ultimo  rifugio  di  Dante  Alighieri,  Milano  1891  (1'  au- 
tore vi  si  occupa  abbastanza  estesamente  di  Bertrando  pei  suoi  rap-^ 
porti  finanziari  con  le  provincie  a  -lui  soggette  per  la  legazione^ 
quali  Ravenna*;  e  più  a  lungo  circa  la  nota  leggenda  che  il  cardinale 
volesse  far  abbruciare  le  ossa  di  Dante  come  di  eretico). 

E.  GoELLBR,  Johanns  XXII  Privatkasse  und  der  «.  Liber  de  rece- 
ptis  a  d.  n.  pupa  >,  in  RQmische  Quartalschrift  fòr  christliche  Alter- 
tumskunde  und  fùr  Eirchengeschicte  »,  ann.  16"*,  fase.  V  e  2^  Roma, 
190)2,  p.  181  e  seg.  (Yi  si  tratta  dell'  invio  di  danaro  fatto  a  Bertrando 
durante  i  pjimi  anni  della  sua  legazione). 

E.  Albe,  Autour  de  Jean  XXII,  negli  Annales  de  S.-Louis-des- 
Fran^ais,  VII  ann.,  pag.  206  e  seg.  Roma,  1903  (Vi  si  trova  una  seria 
e  documentata  biografia  di  Bertrando,  ma  ristretta  soltanto  al  suo  pe- 
riodo francese,  quantunque  sia  messa  in  rilievo  tutta  V  importanza 
della  sua  politica  in  Italia). 

Molto  ricca  per  contrario  è  la  bibliografia  per  ciò  che  riguarda  if 
periodo  storico  nel  quale  si  mosse  il  nostro  personaggio.  Ricordo: 

V.  VÈrlaque,  Jean  XXII,  sa  vie  et  ses  oeuvres.  Paris  1883. 

L,  Frati,  La  contesa  fra  Matteo  Visconti  ed  il  papa  Giovanni  XXIl^ 
neir  Archivio  storico  lombardo,  Serie  II,  voi.  V,  p.  241.  Milano  1888. 

A.  Ratti,  Intorno  air  anno  della  scomunica  di  Matteo  Visconti, 
nei  Rendiconti  del  R.  Istituto  lombardo  di  Scienze  e  Lettere,  Serie  II, 
Voi.  XXXVI,  1903,  pag.  1050. 

G.  Mollat,  Jean  XXII  fut-il  un  avare  ?,  nelle  Revue  d*  histoire 
ecclesiastique,  VI,  N.  1,  Louvain  1905. 

F.  voN  Wbeck,  Kaiser  Ijudwig  der  Bayer  und  Konig  Johann  von 
Bóhmen.  Miinchen  1860. 

W.  Altmann,  Der  Ròmerzug  Ludwigs  des  Baiern.  Berlin,  1886. 
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osterreichiscbe  Geachichte,  Wien  1865;  ed  anche  separatamente,  Wien 
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PuYHAiGRE,  Jean  ravenglc  en  Franco,  nella  Revue  des  questiona 
historiques,  27*  ann..  Voi.  52*.  Paris,  1892. 
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il  Cardinale  tenne  aperta  signoria,  spegnendovi  ogni  abitudine 
di  libero  governo  comunale,  e  facendosene  punto  d'  appoggio 
per  le  più  ardite  operazioni  militari  e  diplomatiche  con  quasi 
tutte  le  città  e  tutti  i  princìpi  d'Italia. 

Ho  il  piacere  per  altro  di  render  noto  che  presto  il  per- 
sonaggio di  Bertrando  del  Poggetto  sarà  messo  più  comple- 
tamente nella  giusta  luce  che  si  merita  per  opera  di  due  in- 
signi studiosi,  tedesco  l'uno,  francese  l'altro.  E.  GòUer  in- 
fatti ha  già  pubblicamente  annunziato  la  preparazione  di  un 
suo  studio  su  €  Die  Geldaufwerdungen  Jobannis  XXII  und 
die  oberitalienischen  Wirren  »,  mentre  mi  consta  che  G.  Mol- 
lat  sta  lavorando  attorno  ad  un'opera  completa  sull'attività 
politica  di  Bertrando  in  Italia. 

Ad  entrambi  il  mio  augurio  che  i  loro  lavori  possano  ri- 
solvere, meglio  che  il  mio  non  faccia,  ogni  incertezza  ancora 
esistente  circa  la  grande  figura  del  cardinale  provenzale,  co- 
sicché anche  questa  importante  pagina  di  storia  italiana  possa 
dirsi  scritta! 


F.  Gabotto,  Storia  del  Piemonte  nella  prima  metÀ  del  sec.  XIV 
(1292-1349).  Torino  1894. 

F.  T.  Pbrrbns,  HÌ8toire  de  Florence.  Paris  1879,  voi.  IV. 

C.  Cipolla,  Storia  delle  signorie  italiane.  Milano  1881. 

P.  Orsi,  Signorie  e  principati,  Milano  1902. 

Meritano  poi  anche  speciale  menzione  le  preziose  raccolte  di  docu- 
menti del  tempo: 

FiCKBR,  Urkunden  zar  Geschichte  des  Romerzuges  Kaiser  Ludwigs 
des  Baiern  und  der  italienischen  Verhàltnisse  seiner  Zeit.  Innsbruck  1865. 

BoBHMBR,  Fontes  rerum  germanicarum,  1^  voIumCi  Stuttgart  1843. 

BoEHMBR,  Acta  imperii  selecta.  Innsbruck  1870. 

Theiner,  Oodex  diplomaticus  dominii    temporalis  S.  Sedis.  Voi.  I. 

RiBZLER,  Vatikanische  Akten  zur  deutscben  Gesohicbte  in  der  Zeit 
Kaiser  Ludwigs  des  Baiern.  Innsbruck  1891. 


CAPITOLO  PRIMO. 

(  INTRODOTTIVO  ) 

n  cardinal  legato  Bertrando  du  Pouget 
sino  al  suo  stabilimento  in  Bologna. 


Sommario:  Nascita  (1280)  —  Supposti  legami  di  parentela  col  papa 
Giovanni  XXII  —  Benevolenza  del  papa  per  Bertrando  —  Importanza 
della  legazione  in  Italia  —  Principio  della  lotta  con  Matteo  Visconti 
(1320)  —  Filippo  di  Valois  in  Italia  —  Assedio  di  Vercelli  —  Scoma- 
nica  di  Matteo  (1321)  —  Inntili  tentativi  di  accordo  da  parte  di  Ber- 
trando —  Predicazione  della  crociata  contro  il  Visconti  (1322)  —  Opera 
degli  inquisitori  in  Valenza  —  Invio  di  ambasciatori  da  Milano  a  Ber- 
trando —  Accordi  —  Venata  in  Italia  di  Enrico  d^  Austria  —  Abdica- 
zione di  Matteo  —  Sua  morte  —  Ostilità  tra  le  milizie  di  Galeazzo 
Visconti  e  quelle  della  Chiesa  —  Passaggio  di  Piacenza  al  Legato  — 
Cacciata  dei  Visconti  da  Milano  che  si  sottopone  al  Legato  —  Ritorno 
dei  Visconti  —  Acquisto  di  Reggio  e  Parma  (1323)  —  Crociata  del 
Legato  contro  i  Visconti  —  Congiura  di  Piacenza  contro  il  Legato  — 
Assedio  di  Milano  —  Intervento  di  Ludovico  di  Baviera  in  favore  di 
Milano  —  Ritirarsi  delle  truppe  pontificie  in  Monza  —  Assedio  di 
Monza  —  Sconfitta  dei  guelfi  a  Vaprio  d*Adda  (1324)  —  Resa  di  Monza 
—  Inutile  tentativo  del  Legato  su  Lodi  —  Azzo  Visconti  in  Borgo 
S.  Donnino  (1325)  —  Vittorie  ghibelline  del  1325  —  Nuovo  legato  pon- 
tificio per  la  Toscana  —  Mire  di  Bertrando  su  Bologna  —  Guerra  con 
Passarino  Bonaccolsi  —  Soggezione  di  Parma  e  Reggio  al  Legato  (1326). 

Bertrando  (*)  nacque  in  Castelnau-Montratier  intorno  al  1280 
dal  primo  signore  du  Pouget  di  cui  si  abbia  notizia  (il  quale 

(*)  Da  non  confondersi  coli'  altro  Bertrando  del  Poggetto  trovatore 
provenzale  del  secolo  XIII  che  fu  pure  parecchie  volte  in  Italia  (Lom- 
bardia, Italia  meridionale  e  Sicilia)  al  servizio  di  Carlo  d^  Angiò.  Di 
costui  scrisse  recentemente  C.  Db  Lollis  in  Miscellanea  di  studi  cri- 
tici edita  in  onore  di  Arturo  Graf,  Bergamo  1903. 
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portava  lo  stesso  nome  di  Bertrando),  che  si  volle  marito 
d*  una  sorella  di  papa  Giavanni  XXII,  ad  accreditare  la  voce 
che  Bertrando  del  papa  fosse  nipote,  il  che,  osserva  l'Albe  ('), 
non  par  vero,  non  essendo  Bertrando  mai  nei  numerosissimi  do- 
cumenti del  tempo  ove  è  nominato,  qualificato  come  parente 
di  Giovanni  XXII.  Né  più  attendibile  è  la  diceria,  trasmes- 
saci dal  Villani  e  dal  Petrarca,  che  Bertrando  fosse,  anziché 
nipote,  figlio  del  papa:  calunnia  nata  molto  probabilmente 
durante  la  sua  dimora  in  Italia,  per  opera  di  coloro  a  cui 
era  odioso,  a  causa  del  grande  attaccamento  esistente  tra  il 
papa  e  lui. 

Giacché  Giovanni  XXII  dovette  certo  onorarlo  di  tutta 
la  sua  affezione  se  gli  accordò  benefizi  subito  all'  indomani 
della  propria  elezione  al  papato  (*);  e  lo  nominò  poco  ap- 
presso, sempre  nell'anno  primo  del  suo  potere,  il  17  o  18 
dicembre  1316,  prete  cardinale  del  titolo  di  San  Marcello. 
Favore  che  non  occorre  una  supposta  parentela  a  spiegare, 
data  la  nobile  nascita,  la  coltura  di  Bertrando,  dottore  in 
decreti  (^),  V  innegabile  ingegno  ed  attività  sua,  dimostrati  poi 
nella  legazione  d'Italia.  Né  l'affidamento  fattogli  di  questa 
in  momenti  difficilissimi,  in  cui  non  si  trattava  di  far  da- 
nari {*),  ma  di  salvare  il  partito  guelfo  seriamente  compro- 
messo, poteva  esser  dovuto  a  parentela. 

(^)  Op.  cit,  pag.  206  e  seg. 

(*)  Albb,  Op.  cit,  pag.  210. 

(3)  Albo,  Op.  cit.,  pag.  207. 

Baluzb,  Vitae  paparum  ayenionensiam.  Parigi  1693,  Voi.  I,  pag.  186. 
Vedasi  anche  in  proposito  la  dedica  fatta  appunto  a  Bertrando  dal  ce- 
lebre giurista  bolognese  Giovanni  di  Andrea  della  sua  Novella  al  primo 
libro  delle  Decretali  ;  «  Vobis....  reverendo  ...  domino  meo....  Bertrando.... 
ego  Johannes  Andrcae,  familiaris  vester,  noyellam  hanc...  offero;  pre- 
corque  suppliciter,  ut  vos  quem...  mihi  constai....  singulis  virtutibus 
singnlariter  abundare ...  huius  libri  scripta,  cuius  scieniiae  magisierium 
obtinetis^  dignemini  examinanda  et  refonnanda  suscipere....  ». 

(*)  Come  suppone  il  Ricci  (op.  cit.,  pag.  57)  che  crede  Bertrando 
fosse  inviato  Legato  in  Italia  appunto  perchè  «  potesse  usufruire  dei 
lauti  proventi  che  a  quella  carica  aderivano,  essendo  dichiarato  nelle 
decretali  di  Gregorio  IX  che  le  procurazioni  erano  di  diritto  dovute  al 
Legato  spedito  nelle  provincie  ».  Ora  senza  voler  escludere  in  generale 
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Infatti  il  papa  nella  nomina  che  fece  di  Bertrando  a  le- 
gato, dichiarava  di  inviarlo  in  Italia  in  luogo  di  venire  egli 
stesso  (impeditone  per  allora  da  altri  troppo  vivi  interessi), 
affinchè  operasse  ciò  a  cui  altri  due  suoi  inviati  non  eran 
prima  riusciti,  e  cioè  il  ristabilimento  della  pace  in  Lombar- 
dia. E  gli  dava  piena,  assoluta  libertà  d*  azione  purché  otte- 
nesse l'intento  desiderato  (^).  Doveva  quindi  Giovanni  porre 
una  fiducia  immensa  nell'ingegno  e  nel  tatto  del  suo  legato. 
Quantunque  questa  destinazione  del  cardinale  du  Pouget  ve- 
nisse fatta  almeno  prima  del  23  luglio  1319,  egli  non  potè 
venire  fra  noi  che  nell'anno  seguente,  probabilmente  nel 
giugno  (*). 


nel  Papa  il  desiderio  di  empire  le  taecbe  al  suo  protetto  piuttosto 
che  ad  un  altro,  mi  pare  non  sia  qui  il  caso  di  fare  tale  supposizione, 
dati  i  gravi  sacrifizi  finanziari  a  cai  il  Papa  dovette  sobbarcarsi  per 
r  impresa  di  Bertrando  (vedasi  in  proposito  il  citato  articolo  del  Goller 
e  r  altro  del  Mollat):  onde  non  è  ammissibile  che  la  scelta  del  car-. 
dinal  da  Pouget  a  legato  fosse  dovuta  a  protezionismo,  del  tutto  in- 
tempestivo iu  ana  faccenda  di  tanta  importanza;  ma  solo  alla  con- 
vinzione  che   egli    fosse  uomo  atto  ad  operare  grandi  cose  in  Italia. 

(*)  RiEZLER,  Vacik.  Akten  cit.  N.  121. 

(*)  Riferisco  a  proposito  di  questa  poco  chiara  faccenda  della  ve- 
nuta di  Bertrando  in  Italia  i  dati  cortesemente  fornitimi  dal  già  citato 
abate  G.  Mollat  che  sta  occupandosi  in  particolar  modo  della  questione. 

NeU'  anno  3°  del  pontificato  di  papa  Giovanni  XXII  (compreso  fra 
il  5  settembre  1318  ed  il  4  settembre  1319)  Bertrando  è  destinato  alla 
legazione  d' Italia  (la  bolla  è  edita  in  parte  dal  Ribzlbr,  ved.  luogo 
cit.).  Il  23  luglio  1319  il  Papa  conferisce  speciali  poteri  a  Bertrando 
contro  gli  eretici  di  Lombardia,  riferendosi  alla  nomina  di  Bertrando 
a  legato,  che  appare  di  poco  anteriore  se  non  contemporanea^  (Ribzlbr, 
Op.  cit.  N.  170).  Ma  il  9  febbraio  1320  Bertrando  si  trovava  ancora  ad 
Avignone,  prendendovi  parte  al  processo  intentato  contro  Matteo  Vi- 
sconti (Arch.  vat,  Miscellanea  ad  annum  1320,  n.  2);  e  vi  era  tuttora 
il  18  febbraio  (Arch.  vatic,  Introitns  et  exitus,  n.  38,  f.  62  ®).  La  causa 
di  questa  prolungata  permanenza  del  cardinale  du  Pouget  in  Provenza 
ci  é  resa  nota  da  una  lettera  del  papa  al  card.  Gaucelin  de  Jean,  al- 
lora legato  in  Fiandra,  nella  quale  egli  scrive:  «  Sciturus  quod  viarum 
pericula  varia  hactenus  legatum  versus  partes  Italie  iter  suum  arripere 
non  sinerunc...  ».  Il  CouLON  che  pubblica  questa  lettera  (Lettres  secrètes 
de  Jean  XXII,  tome  I,  fase.  3"**,  col.  896-897)   la  colloca  fra  il  maggio 
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Accompagnato  da  800  cavalieri  tra  provenzali  e  gua- 
sconi ('),  8*  andò  a  stabilire  in  Asti,  donde  cominciò  subito, 
con  le  armi  spirituali  di  che  poteva  disporre  un  legato  pon- 
tificio, la  lotta  contro  il  principal  nemico  della  Chiesa,  e  cioè 
il  Visconti  che,  pur  avendo  dimesso  il  titolo  di  vicario  im- 
periale abusivamente  assunto,  data  la  vacanza  dell'  impero, 
s'era  intitolato  signore  di  Milano  contro  ogni  diritto;  onde 
sappiama  che  fin  dal  17  giugno  1320  il  papa  ordinava  a  Ber- 
trando di  promulgare  solennemente  la  scomunica  contro 
Matteo,  e  di  citarlo  a  presentarsi  entro  due  mesi  per  difen- 
dersi dalle  accuse  che  gravavano  su  di  lui  (')  ;  mentre  eguale 
scomunica  e  citazione  eran  promulgate  contro  Rainaldo  Bonac- 
colsi  (Passarino)  e  Cane  della  Scala,  pure  rei  di  essersi  abusi- 
vamente dichiarati  vicarii  imperiali  nelle  loro  rispettive  città  (^). 

E  ciò  quando  inviavasi  pure  in  Italia  un  altro  personaggio 
che  con  le  armi  avrebbe  dovuto  sostenere  i  diritti  della 
Chiesa  e  del  re  Roberto  contro  i  Visconti,  il  giovane  Filippo 
eonte  del  Maine,  figlio  di  Carlo  di  Valois,  che  veniva  col  ti- 
tolo di  vicario  della  santa  sede.  11  5  luglio  1320  egli  entrava 
in  Asti  (allora  soggetta  al  re  Roberto),  donde  per  le  esorta- 
zioni del  cardinale  legato  usciva  il  2  agosto  per  andare  con 
un  esercito  in  aiuto  degli  Avogadri  guelfi  di  Vercelli,  contro 
i  Tizzoni  ghibellini,  cacciati  i  quali  avrebbe  dovuto  muovere 
contro  il  Visconti  (*). 

1319  ed  il  19  maggio  1320.  Secondo  il  Raynaldi  (Annales  ecclesiastici, 
1319,  Vili)  sarebbero  del  23  luglio  1319. 

Il  2  giugno  1320  vengono  aggiudicati  a  Bertrando  i  suoi  poteri  di 
Legato  (Reg.  vatic.  tomo  70*>,  ep.  146-172).  Era  allora  già  in  Italia? 
Non  può  dirai  con  certezza. 

Sicuramente  vi  ò  il  23  giugno  1320,  giorno  in  cui  fa  pubblicare 
nella  Chiesa  dei  Frati  Minori  in  Asti  i  processi  contro  i  Visconti  (Arch. 
Vat,  Instrum.  Miscellanea  ad  annum  1320  n.  19). 

(*)  Villani,  Cronica  fior.  Libro  IX,  cap.  109. 

(')  Frati,  Op.  cit.,  pag.  242. 

(*)  RiEZLER,  N.  197-499  del  27  giugno  1320.  Matteo  e,  molto  proba- 
bilmente, anche  gli  altri  due  erano  stati  scomunicati  la  prima  «volta  sin 
dair  ottobre  1317,  (A.  Ratti,  Luogo  cit,  p.  1053). 

(*)  Gabotto,  Op.  cit.,  pag.  98. 
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È  noto  r  esito  infelice  di  questa  campagna  che  Filippo 
iniziò  senza  attendere  le  milizie  che  gli  inviavano  il  papa, 
il  re  di  Napoli  e  quello  di  Francia  e  nemmeno  i  mille  ca- 
valieri dei  Fiorentini,  Senesi  e  Bolognesi  Q);  onde,  incontra- 
tosi a  Mortara  con  le  poderose  milizie  di  Matteo  e  Galeazzo 
Visconti,  senza  combattere,  stretti  accordi  col  nemico,  non  sì 
sa  bene  se  preso  da  sgomento,  o  compro  da  danaro,  o  mal 
consigliato  dal  suo  marescalco  Berardo  di  Marcolio  (')  ;  tolse 
il  campo  e  se  ne  tornò  in  Francia  (agosto  1320),  suscitando 
r  ira  e  lo  sdegno  di  tutti  i  guelfi  italiani  (^),  mentre  gli  aiuti 
inviati  dalle  città  toscane  e  da  Bologna  se  ne  tornavano  in- 
dietro (^). 

Cosicché  il  cardinal  legato,  anziché  avere  avuto  aiuto 
dalla  spedizione  di  Filippo,  veniva  a  trovarsi  in  condizioni 
ancora  più  difficili  che  innanzi,  mentre  Genova  (che  era  riu- 
scita nel  1319  ad  allontanare  dalla  città  gli  assalitori)  era 
di  nuovo  assediata  dai  fuorusciti  ghibellini  aiutati  da  Marco 
Visconti,  da  Castruccio  Castracani  ed  anche  della  flotta  del 
re  Federico  di  Sicilia;  e  mancava  tuttora  in  Italia  un  vica- 
rio del  re  Roberto,  per  essere  stato  Ugo  del  Balzo,  che  te- 
neva questa  carica,  ucciso  in  combattimento  da  Luchino  Vi- 
sconti sul  finire  del  1319. 

Conseguenza  prima  della  ritirata  di  Filippo  di  Valois  si 
fu  che  Vercelli  venne  di  nuovo  assediata  dai  Visconti  forti  di 
un  potente  esercito.  Né  un  tentativo  fatto  da  Bertrando  per 
far  entrare  milizie  e  viveri  nell'  eroica  città  riuscì  ;  che  i  suoi, 
scontratisi  con  i  Visconti,  subirono  una  perdita  di  200  uomini. 
Verso  la  metà  dell'aprile  1321  Vercelli  si  arrendeva  e  tutti 

(*)  Villani,  Libro  IX,  cap.  109.  Se  pure  il  re  Roberto  era  dispo- 
sto ad  inviargliene  di  milizie;  essendo  con  lui  in  contrasto  per  an 
trattato  stretto  con  Filippo  d'  Acaia  alla  sua  venuta  in  Italia  (vedani 
Gabotto,  op.  cit,  pag.  99). 

(*)  Gabotto,  Op.  cit,  pag.  99. 

(^)  Villani,  IX,  cap.  110. 

Cronica  Placent.  del  Guerino  edita  nei  Monumenta  historica  ad 
prov.  Parmensem  et  Piacenti nam  pertinentia.  Voi.  IX,  Parma,  1859^ 
pag.  412. 

(*)  Villani,  IX,  110. 
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i  gnelfi  ne  venivano  cacciati  (').  Durante  l'assedio  di  Ver- 
celli Matteo  aveva  inoltre  ordinato  estorsioni  e  violenze  con- 
tro monasteri  e  persone  ecclesiastiche  (*);  onde,  per  ordine 
del  Papa,  Bertrando  aveva  iniziato  un  processo  contro  di  lui 
nel  dicembre  13S0  (').  Ma  senza  frutto,  che  il  Visconti  conti- 
nuava nella  sua  politica  avversa  alla  Chiesa,  indifferente  si  alle 
condanne  spirituali  e  temporali  comminategli  dal  papa  nel 
febbraio  1321  (^),  che  alla  più  mite  condotta  di  Bertrando 
che  inviava  a  lui  il  vescovo  di  Parma,  il  quale  doveva  ten- 
tare di  convincerlo,  insieme  con  i  Milanesi,  di  porsi  nelle 
mani  del  legato  {^)  ;  mentre  pare  che  Asti  medesima,  sede 
del  Legato,  non  fosse  del  tutto  sicura  e  devota  (^). 

Per  di  più  le  fila  dei  guelfi  venivano  proprio  allora  di- 
radandosi con  la  morte  di  Ghiberto  da  Correggio  e  di  Gia- 
como Cavalcabò  signore  di  Cremona,  che  veniva  quindi  oc- 
cupata da  Galeazzo  Visconti  (gennaio  1322). 

Onde  al  papa  ed  al  Legato  non  restava  pel  momento  di 
meglio  a  fare  che  rinnovare  la  scomunica  contro  Matteo, 
citato  a  presentarsi  il  25  febbraio  1322  all'  arcivescovo  di  Mi- 
lano nella  Chiesa  di  S.  Maria  di  Bergoglio  presso  Alessandria  C). 

Quantunque  il  Visconti  avesse  dichiarato  di  non  volersi 
recare  nel  luogo  indicato,  perchè  impedito  da  diverse  sue 
malattie  (•),  Bertrando  inviò  in  Bergoglio  l'arcivescovo  di 
Milano  con  quattro  inquisitori,  affinchè  di  là  scomunicassero 
ed  interdicessero  da  ogni  autorità  e  potestà  Matteo  ed  i  suoi 
figlioli,  qualora  non  comparissero  al  giudizio,  mentre  egli  me- 

(^)  Gabotto,  Op.  cit  pag.  99-100. 
(*)  RiEZLBR,  N.  216  a. 
A.  Ratti,  Op.  cit,  Doc.  IL 
(*)  A.  Ratti,  Luogo  cit. 
RiBZLBR,  N.  215  e. 

(*)  Cipolla,  Op.  cit,  pag.  28. 
Frati,  Op.  cit.,  pag.  243. 
(*)  Cipolla,  Op.  cit,  pag.  28. 

(')  RiBzLER,  N.  264.  Lettera  del  papa  a  Bertrando  del   21  settem- 
bre 1321. 

(7)  Frati,  Op.  cit.,  pag.  243. 
(*)  Frati,  Luogo  cit 


96  R.  DBPUTAZIONB   DI  STORIA  PATRIA   PBR  LA   ROMAGNA. 

desimò,  forte  della  compagnia  del  nuovo  vicarie  del  re  Elo- 
berte,  Raimondo  da  Gardena  (inviato  nello  scorso  maggio  in 
Italia  {*))  e  di  lOOO  cavalieri,  il  19  febbraio  si  trasferiva  da 
Asti  a  Valenza  (*). 

Non  soltanto  Matteo  non  sì  presentò  in  Bergoglio,  ma  di 
qui  l'arcivescovo  fu  costretto  da  Marco  Visconti  e  da  Ge- 
rardo Spinola,  capitano  generale  dell*  esercito  di  Matteo,  a 
fuggire  e  cercar  riparo  in  Valenza,  ove  lo  raggiunsero  anche 
gli  altri  inquisitori,  vescovi,  abati,  giureconsulti  e  teologi;  i 
quali,  eretti  in  tribunale  ed  esposti  tutti  i  delitti  di  Matteo, 
lo  dichiararono  confiscato  di  tutti  i  beni,  privato  degli  onori; 
e  bandirono  contro  di  lui  solenne  crociata,  coli' amnistiare 
da  ogni  colpa  chi  prendesse  le  armi  contro  di  lui.  E  ciò  con- 
forme alla  volontà  del  papa  che  con  bolla  del  23  febbraio 
aveva  definitivamente  scomunicato  Matteo  (^). 

In  Valenza  gli  inquisitori  rimasero  a  lungo,  continuando 
sino  al  30  gennaio  1324  i  loro  lavori  di  ricerca  sulle  per- 
sone insieme  con  Matteo  infamate  o  sospette,  che  via  via  ci- 
tarono a  presentarsi  loro  dinanzi,  quali  Castruccio  Castracani, 
Manfredo  di  Landò  di  Piacenza,  Passarino  Bonaccolsi  {*), 

Né  frattanto  Bertrando  posava  per  conto  suo,  ma  operava 
attivamente  a  dare  effetto  alla  crociata  bandita  contro  i  Vi- 
sconti, chiedendo  non  solo  alle  potenze  guelfe,  ma  anche  a 
quelle  neutre  quali  Venezia,  il  sequestro  di  quanto  nel  loro 
territorio  potevasi  trovare  di  spettanza  dei  Milanesi  (*). 

Ma  già  la  scomunica  e  condanna  del  febbraio  avean  fatto 
impressione  sull'animo  del  popolo  di  Milano,  che,  intimorito 
dalle  pene  spirituali  minacciate  a  chi  parteggiasse  pel  Visconti, 
costrinse  questi  ad  inviare  12  ambasciatori  al  Legato  per 
trattare  con  lui  della  pace.  Bertrando  accolse  benevolo  i 
messi,  ma  pose  a  condizione  d'ogni  accordo    con    i  Milanesi 

(M  Gabotto,  Op.  cit,  pag.  101. 

(^)  Chronicon  Astense  del  Ventura  in  Rerum  Italicarum   Scriptores 
del  Muratori,  voi.  XI;  cap.  105. 
(')  Frati,  Op.  cit.,  pag.  244-5. 
(*)  Frati,  Op.  cit.,  pag.  246. 
(5)  Ved.  Appendice  di  documenti,  I. 
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che  questi  deponessero  i  Visconti  e  si  reggessero  d'ora  in- 
nanzi a  repubblica,  non  accettando  più  alcuna  signoria,  nem- 
meno quella  guelfa  dei  Torriani  (^  ;  con  che  è  evidente  che 
il  legato  mirava  già  direttamente  a  spianare  alla  Chiesa  la 
via  della  signoria  di  Milano. 

La  sua  volontà  non  trovò  grande  opposizione  tra  i  12 
messi,  specialmente  per  V  appoggio  di  uno  d' essi,  già  nemico 
del  Visconti,  Francesco  da  Garbagnate;  il  quale  indusse  gli 
altri  alla  deposizione  di  Matteo,  formando  col  legato  alcuni 
capitoli  tra  la  Chiesa  ed  i  Milanesi  (*). 

Cosi,  ritornati  gli  ambasciatori  a  Milano,  sommossero  il 
popolo  al  grido  di  «  Pace,  pace!  »,  mentre  il  consiglio  im- 
poneva a  Matteo  di  rimettere  ogni  sua  pretensione  nel  papa  (^). 

A  vieppiù  stringere  ostilmente  Matteo  il  papa  tentò  tro- 
varsi un  alleato  in  uno  dei  due  candidati  all'impero,  e  cioè 
in  Federico  d'Austria,  cui  fece  intravvedere  di  volerlo  favo- 
rire contro  Ludovico  di  Baviera.  E  Federico  infatti  si  lasciò 
indurre  ad  inviare  in  Italia  il  fratello  Enrico  {*)  a  capo  di 
on  esercito,  che  TU  aprile  1322  entrava  in  Brescia  (allora 
tenuta  da  un  vicario  del  re  Roberto),  accolto  con  vivo  entu- 
siasmo dalla  popolazione.  Senonchè  pei  maneggi  dei  ghibellini 
d'Italia  Federico  lo  richiamò  presto  in  Germania.  I  quali 
ghibellini,  convocati  a  parlamento  da  Matteo,  lo  persuade- 
vano a  non  temere,  offrendosi  ad  aiutarlo  per  sostenerlo  in 
Milano;  onde  il  Visconti,  anziché  piegare  alla  volontà  del 
popolo,  richiamò  da  Piacenza  il  figlio  Galeazzo  col  quale 
aveva  dissapori;  e,  fatta  pace  con  lui,  gli  affidò  il  governo. 
Egli,  dopo  una  pubblica  professione  di  fede  nella  chiesa  mag- 
giore di  Milano,  affine  di  rigettare  da  sé  l'accusa  di  eresia, 
lasciò  la  città  ed  andò  a  visitare  piamente    la   cattedrale    di 

(*)  Frati,  Op.  cit.,  pag.  246. 

(»)  Frati,  Op.  cit,  jiag.  246. 

(5)  Luogo  cit. 

(*)  Cosi  dicono  tutti,  aucbe  V  Altmann  (op.  cit.,  pag.  7).  Il  solo 
Verlaque  (op.  cit,  pag.  118-9)  crede  al  contrario  che  il  papa  si  rivolgesse 
direttamente  non  a  Federico,  allora  prigioniero,  ma  ad  Enrico  stesso: 
e    cosi   spiegherebbe    il    richiamo    che   Federico   fece  poi    del  fratello. 
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Monza.  Ivi,  logoro  dagli  anni,  dalle  fatiche  e  dalle  ultime 
scosse,  ammalò  ;  e  mori  poco  appresso  nella  canonica  di  Gre- 
scenzago,  il  24  giugno  1324  (^).  Cosi  la  lotta  del  papa  col 
fiero  lombardo  era  finita;  ma  oltre  che  quella  doveva  conti- 
nuare col  successore  di  Matteo,  Giovanni  XXII  non  dimenti- 
cava frattanto  nemmeno  gli  altri  ribelli  come  gli  Estensi  che 
voleva  cercare  di  isolare  economicamente.  Cosi  sappiamo  che 
vietò  ai  Veneziani  qualsiasi  commercio  o  rapporto  con  essi  Q, 
come  già  agli  stessi  aveva  imposto  lo  sfratto  di  tutti  i  se- 
guaci dei  Visconti. 

Durante  ancora  la  contesa  spirituale  tra  Matteo  e  la 
Chiesa  s' era  avuta,  benché  non  molto  violenta,  anche  l' osti- 
lità con  le  armi  tra  Marco  Visconti  e  Raimondo  da  Gardena, 
cominciata  subito  dopo  che  questi  era  venuto  in  Italia. 

Quando  Matteo  morì,  il  Gardena  stava  all'  assedio  del  ca- 
stello di  Bassignana,  cominciato  sin  dal  1  giugno  ;  vi  si  tro- 
vava ancora  quando  il  6  luglio  sub!  una  grave  sconfitta  per 
opera  di  Marco  Visconti  e  di  Gerardo  Spinola,  venutigli  contro 
con  15000  fanti  e  2000  cavalieri  (^).  Onde  Bertrando  doveva 
afi'rettarsi  a  far  richieste  di  nuove  milizie  al  papa  che  gli 
inviò  in  Asti,  ove  egli  era  ritornato  il  25  agosto,  1000  sol- 
dati, da  lui  subito  rimessi  a  Raimondo  (^);  mentre  d'altra 
parte  riusciva  a  conchiudere  con  i  Visconti  una  capitolazione 
per  cui  fu  si  da  lui  resa  Bassignana,  ma  a  patto  che  i  difen- 
sori potessero  ritirarsene  liberamente  f).  Del  resto  poco  va- 
levano ai  Visconti  le  vittorie  con  le  armi  di  fronte  all'odio- 
sità della  scomunica  che  pesava  su  di  loro  e  doveva  fruttare 
ad  essi  l'alienazione  dei  maggiori  possessi. 

Il  9  ottobre  Obizzo  Verzuso  di  Landò,  nobile  ghibellina 
di  Piacenza,  già  molto  legato  a  Galeazzo  e  soltanto  dall'  aprile 
in  aperta  guerra  con  lui  perchè  gli  aveva  tolto  un  castello, 
con  milizie  che  era  venuto  personalmente   a   chiedere  al  le- 

(1)  Frati,  Op.  cit,  pag.  248. 

O  RiRZLBR,  N.  286. 

(3)  Gabotto,  Op.  cit,  pag.  104. 

(*)  Ventura,  Chron.  Ast,  cap.  109. 

(*)  Gabotto^  Luogo  cit. 
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gate,  entrava  in  Piacenza  e  l' occupava,  mentre  era  costretto 
a  fuggirne  Azone  Visconti,  figlio  di  Galeazzo,  che  reggeva  la 
terra  (*).  Dopo  di  che  la  città  si  pose,  sotto  la  protezione  del 
Legato  che  il  27  novembre  vi  fece  il  suo  ingresso  trionfale, 
accolto  con  un  delirio  di  entusiasmo  dal  popolo  (*). 

Quanto  al  Landò,  per  ordine  di  Giovanni  XXII  mede- 
simo (^),  fu  fatto  da  Bertrando  rettore  della  città  in  nome 
della  Chiesa. 

L'  8  novembre  poi  il  Visconti  con  tutti  i  suoi  era  cacciato 
anche  da  Milano;  non  soltanto,  ma  i  Milanesi,  dopo  aver 
fatto  pregare  il  legato,  che  allora  trovavasi  ancora  in  Àsti, 
di  voler  andare  a  prendere  dimora  in  Milano  {*),  cosa  che 
egli  aveva  prudentemente  rifiutato  ;  gli  inviarono,  dopo  il  suo 
stabilimento  in  Piacenza,  ambasciatori  per  sottoporre  la  città 
al  Pontefice  ('),    temendo  di    non   potersi  da   soli   difendere 

{})  Chronica  Parmensia  edite  nei  Monumenta  historica  ad  prov. 
Parm.  et  Plac.  pertinentia.  Voi.  8*^.  Parma,  1858;  pag.  215. 

Villani,  Op.  cit.,  IX,  178. 

MORioiA,  Chronicon  modoetiense  nei  Rerum  Ital.  Script,  del  Mu- 
ratori, XII,  1120. 

La  già  cit.  cronaca  del  Gnerino  aggiunge  poi  al  racconto  del  fatto 
che  «  boni  homines  de  populo  Placentie,  qui  erant  destructi  et  mortui 
per  tirannum  pesaimum  Galiacinm  de  Vicecomitibus,  cui  unquam  fuit 
par  super  terram  »  assecondarono  V  opera  del  Landò. 

(')  Sempre  lo  stesso  cronista  affiTma  «  bene  me  recorder  a  sexa- 
ginta  annis  citra  et  ultra  nec  unquam  vidi  tantam  gcntem  hilarem  et  bone 
voluntatis  prò  aliquo  rege,  imperatore    aut  domino,    prout  tunc  vidi  >. 

(*)  Cipolla,  Op.  cit,  pag.  42. 

{*)  Cipolla,  Op.  cit.,  pag.  43. 

Ventura,  Chr.  Ast.,  cap.  109.  Il  cronista  deplora  vivamente  il 
fatto  che  Bertrando  «  vel  timore,  vel  fatuo  Consilio  mediante,  eo  ire  re- 
cusavit;  quod  utinam  non  fecissetl  nam  a  pluribus  supponitur  assertive 
qnod  si  Mediolanum  devenisset  continuo  gressus  suos,  prout  a  pluribus 
sperabatur,  sine  dubio  clades  pestifera  Lombardorum  fuisset  celerius 
terminata  >. 

Veramente  non  si  può  in  alcun  modo  far  carico  al  legato  di  non 
essersi  voluto  trasferire  in  Milano,  ove  nessuna  sicurezza  poteva  esser- 
gli garantita,  dati  i  sentimenti  profondamente  ghibellini  della  maggio- 
ranza del  popolo. 

(5)  Ventura,  cap.  109. 
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contro  i  Visconti.  Ma  con  poco  fioitto  perchè  i  Visconti, 
dopo  una  breve  dimora  in  Lodi  presso  i  Vestarini,  non  tar- 
darono a  rientrare  in  Milano  (9  dicembre  1322  (*),  quando 
ancora  i  dodici  rettori  della  città  insistevano  presso  il  Le- 
gato, affinchè  volesse  trasferire  in  Milano  la  sua  residenza  ('). 
Il  20  Galeazzo  riacquistava  la  signoria  e  coloro  che  avevano 
voluto  il  passaggio  della  città  alla  Chiesa  andavano  esuli; 
tra  gli  altri  il  noto  Francesco  da  Garbagnate  e  Simone  Cri- 
velli, i  quali  ritornavano  presso  il  legato  per  eccitarlo  a  far 
guerra  a  Galeazzo  (^). 

Fuori  di  Milano  al  contrario  i  successi  di  Bertrando  con- 
tinuavano; sin  dal  novembre  1322  Reggio  gli  aveva  doman- 
dato un  vicario  che  vi  fu  infatti  mandato  nella  persona  di 
Martino  di  Castel  Ainardo  d'Este,  capitano  {*).  Ed  anche 
Parma  ai  primi  del  seguente  anno  faceva  omaggio  alla  Chiesa 
per  mezzo  di  Rolando  dei  Rossi,  andato  con  gran  seguito  in 
Piacenza  al  legato  (5  gennaio  1323),  che  non  tardava  ad 
inviare  nella  città  un  «  rettore  della  città  e  del  distretto  per 
la  santa  romana  Chiesa  >  ("). 

Assicuratosi  cosi  in  parecchie  città  della  Lombardia  (allora 
si  dava  a  questa  denominazione  senso  ben  più  vasto  che  non 
ora),  il  Legato  cominciò  contro  i  Visconti  una  vera  guerra 
d*  offesa  o  crociata,  come  si  disse  allora.  Ed  è  qui  il  caso  di 
rammentare  gli  ingenti  invii  di  denaro  fatti  a  Bertrando  dal 
papa,  sia  usando  i  fondi  della  camera  apostolica,  sia  sostanze 
proprie,  e  giungendo  sino  al  punto  di  destinare  per  questo 
scopo  oggetti  di  valore  suoi  particolari.  Il  Gòller  (*)  ha  cal- 
colato aver  il  legato  ricevuto  per  le  spese  di  guerra  circa 
un  milione  e  mezzo  di  fiorini  d' oro  (somma  straordinaria, 
dato  il  valore  della  moneta    in  quei  tempi),    soltanto  nel  pe- 

(»)  MORIGIA,  1129. 

(')  Cipolla,  Op.  cit,  pag.  43. 

(3)  MORIGIA,  1129. 

(*)  Chronicon  Rcgiense  del  Gazata,  in  Rerum  Italicarum  Script  del 
Muratori,  XVIII,  34. 

(5)  Chronica  Parm.  cit,  pag.  216-7. 
(«)  Op.  cit,  pag    181. 
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riodo  che  va  dal  marzo  1321  (assedio  di  Vercelli)  al  luglio 
1327,  e  r  abate  Mollai  0  ha  trovato  che  2,390,433  fiorini 
d'oro  ricevette  complessivamente  dal  1321  al  1331. 

Pertanto  il  legato,  avendo  ottenuto  per  la  crociala  milizie 
ed  ambasciatori  da  quasi  tutte  le  città  guelfe  dell*  alta  Italia  (*), 
cominciò  le  ostilità  in  sul  finire  del  febbraio  1323. 

L' esercito  era  condotto  da  un  nipote  del  legato  stesso 
Castrone  dei  Castroni  (^);  e  nelle  sue  fila  si  trovavano,  o  si 
aggiunsero  poi,  Arrigo  di  Fiandra  (^),  già  maliscalco  di  Ar- 
rigo VII,  e  passato  al  servizio  della  Chiesa,  per  rancori  contro 
i  Visconti  (*),  Filippo  Gabrielli  condottiero  delle  milizie  in- 
viate dai  Fiorentini  (•),  il  generale  Raimondo  delle  Valli  Q, 
(che  vedremo  in  più  altre  circostanze  ancora  al  servizio  del 
legato  Bertrando),  parecchi  dei  Torriani,  tra  i  quali  Pagano 
patriarca  d'Aquileia,  e  molti  fuorusciti.  Di  questi  Francesco 
da  Garbagnate  e  Simone  Crivelli  furono  uccisi  da  Marco  Vi- 
sconti medesimo  in  uno  scontro  al  principio  della  campagna  f), 
che  s' annunziava  prospera  per  la  Chiesa  con  V  occupazione 
di  Monza  (avvenuta  il  27  febbraio),  la  quale  sarà  d'ora  in- 
nanzi la  cittadella  dell' esercito  crociato. 

Nello  stesso  tempo  anche  Raimondo  da  Cardona,  che  era 
rimasto  in  Piemonte  a  continuarvi  la  piccola  guerra  intra- 
presa sin  dal  suo  arrivo  in  Italia,  aveva  buoni  successi. 
Il  2  aprile  Alessandria,  da  lui  assediata   si    arrendeva  senza 


(')  Op.  cit.,  pag.  532. 

O  Villani,  IX,  187. 

(')  MoRiQiA,  1130.  Il  cronista  ci  apprende  poi  (1133)  che  costui 
mori  a  Monza  di  malattia,  durante  1^  assedio  di  Milano;  e  fu  là  sepolto 
nella  chiesa  dei  Minoriti. 

(<)  MORIOIA.  1131. 

(5)  Villani  IX,  195. 

(«)  Villani  IX,  191. 

(^)  GiULiNi,  Continuazione  delle  memorie  spettanti  alla  storia  al  go- 
verno ed  alla  descrizione  della  città  e  della  campagna  di  Milano  nei 
Beeoli  bassi.  Milano  1771;  I,  pag.  209. 

(•)  Cipolla,  Op.  cit,  pag.  43. 
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uscitigli  contro,  osassero  dargli  battaglia,  egli  riuscì  ad  impa- 
dronirsi di  tre  borghi  della  città  e  potè  stringere  d*  aspro 
assedio  Milano. 

Ma  un  potente  alleato  era  riuscito  ad  assicurarsi  Galeazzo  ; 
e  cioè  Ludovico  di  Baviera,  che,  dopo  lunga  lotta  col  suo  ri- 
vale, era  riuscito  a  vincerlo  definitivamente,  e  s'apprestava 
ad  assumere  il  suo  imperio.  A  lui  Galeazzo  aveva  fatto  ri- 
chiesta d' aiuti  probabilmente  sin  dal  gennaio  1323,  se  il  25 
di  tal  mese  Ludovico  gli  rispondeva  in  proposito  (*).  Ora  Lu- 
dovico, che  aveva  nel  marzo  inviato  in  Italia  con  un  eser- 
cito Bertoldo  conte  di  Neifen,  conte  di  Marstretten,  vicario 
imperiale  per  la  Lombardia,  la  Toscana  e  le  Marche,  fece  per 
mezzo  di  costui  invitare  il  legato  a  desistere  da  ogni  ostilità 
contro  Milano,  terra  dell'impero  (');  mentre  autorizzava  il 
Neifen  stesso  a  stringer  lega  con  i  signori  di  Verona,  Man- 
tova e  Ferrara  (^),  che,  alleati  del  Visconti,  lo  soccorrevano 
già  per  conto  loro  di  milizie  inviate  entro  Milano  {*). 

Ed  avendo  il  legato  tenuto  nullo  queir  intervento,  come 
quegli  che  riguardava  vacante  l'impero,  il  Neifen  entrò  in 
Milano  con  600  cavalieri;  e  ne  assunse  il  vicariato  in  nome 
di  Ludovico  f). 

Pertanto,  sia  pei  nuovi  aiuti  entrati  in  Milano,  sia  per  la 
diserzione  dei  mercenari  tedeschi  dell'esercito  guelfo,  che 
s'andavano  ad  unire  a  quelli  che  erano  in  Milano  (diser- 
zione dovuta  probabilmente  alla  presenza  stessa  del  Neifen 
nella  città);  alle  quali  cau$e  s'aggiunsero  i  disastrosi  effetti 
d'una  epidemia  nel  campo  di  Raimondo  (^),  questi  fu  costretto 


(1)  Altmann.  Op.  cit,  pag.  8,  nota  8.*^ 

O  Cipolla.  Op.  cit.,  pag.  44.  Altmann.  Op.  cit.,  pag.  9  nota  2\ 

(')  Altmann.  Op.  cit.,  pag.  9. 

(*)  Villani.  IX,  212.  Qaeste  milizie  nel  loro  cammino,  con  V  in- 
tesa di  un  partito  di  Parma,  fecero  il  vano  tentativo  di  togliere  questa 
città  alla  Chiesa. 

(*)  Cipolla.  Op.  cit,  pag.  44. 

(«)  Villani  IX,  212. 

RiBZLBR,  N.  330. 
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a  levare  l'assedio  (')  e  ritirarsi  nuovamente  su  Monza,  dove 
alla  sua  volta  gli  toccò  d'  essere  assediato,  mentre  già  era 
andata  perduta  anche  Pavia,  ricuperata  da  Vercellino  Visconti 
cugino  di  Galeazzo. 

Né  qui  si  arrestarono  i  successi  dei  Visconti  che  riusci- 
rono presto  a  prendere  Carrara  e  Basciano,  terre  custodite 
dalle  milizie  della  Chiesa;  e  finalmente  il  28  o  29  (*)  feb- 
braio 1324  al  ponte  di  Vaprio  sulT  Adda,  sbaragliarono  l'eser- 
cito di  Raimondo,  che  era  uscito  di  Monza.  Molti  furono  ì 
prigioni  tra  cui  lo  stesso  Raimondo. 

A  Monza  ritornò  a  prendere  il  comando  delle  milizie  Ar- 
rigo di  Fiandra,  riuscito  a  fuggire  dal  campo  di  battaglia; 
egli  potè  ancora  infliggere  due  piccole  sconfitte  alle  genti  di 
Galeazzo  che  assediavano  la  città. 

Onde  il  Visconti,  bramoso  di  pace,  lasciò  fuggire  il  Gar- 
dena, perchè  gli  procurasse  un  accordo  con  la  Chiesa  (').  Ora 
Raimondo,  recatosi  ad  Avignone,  ottenne  libertà  d' azione  dal 
papa,  ma  avendo  Roberto  d' Angiò,  come  vicario  d'Italia,  posto 
quale  condizione  alla  pace  con  Galeazzo  la  rottura  di  ogni 
sua  relazione  col  Bavaro  e  1'  opporglisi  qualora  scendesse  in 
Italia,  tutto  andò  a  monte  (^);  e  si  prosegui  nella  guerra. 

Monza  continuò  ad  essere  assediata,  sinché  dovette  arren- 
dersi  il  10  dicembre  1324,  per  mancanza  di  vettovaglie  e  di 
soccorsi  (*). 

Un'  altra  guerra  di  ben  minori  proporzioni  aveva  frattanta 

(0  Mentre  1'  assedio  durava  ancora  era  fallito  il  tentativo  fatto  da 
nn  certo  Manfredo  della  Croce  dell'esercito  crociato  di  impadronirsi  del 
castello  di  Rosate.  Vedasi  in  proposito:  C.  Viokati,  neir  Archivio  sto- 
rico lombardo,  Anno  1875,  pag.  148. 

(*)  Vedasi  circa  questa  data  non  sicura:  Giulini.  Op.  cit.  I, 
pag.  208. 

(3)  MORIGIA,  1140. 

(*)  Cipolla.  Luogo  cit. 

(^)  Pare  che  lasciando  Monta  T  esercito  crociato  ne  portasse  via, 
per  ordine  di  Bertrando,  il  famoso  tesoro  ;  che  fu  poi  dal  legato  inviato 
ad  Avignone.  Senonchè  il  papa,  disapprovando  quel  bottino  che  aveva 
suscitato  la  più  viva  indignazione  dei  Monzesi,  ne  ordinò  la  restituzione. 
Vedasi:  Giulini.  Op.  cit,  pag.  207. 
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dovuto  sostenere  il  legato  contro  i  fuorusciti  piacentini  ca- 
pitanati da  Manfredo  di  Landò,  annidati  in  Castellacquaro  (^). 
n  castello  era  stato  lungamente  assediato  ed  alla  fine  il  le- 
gato l'aveva  avuto  1*8  luglio  1324,  dietro  pagamento  a  Man- 
fredo di  5000  fiorini  d'oro  (*). 

Poco  appresso  un  altro  tentativo  del  legato  aveva  incon- 
trato completo  insuccesso.  Forse  per  avere  un'altra  piazza 
forte  non  troppo  lontana  da  Milano,  in  luogo  di  Monza,  vicina 
a  doversi  rendere,  il  legato  aveva  voluto  procurare  di  otte- 
nere Lodi,  tramando  il  colpo  con  alcuni  lodigiani,  cui  avrebbe 
dovuto  pagare  in  compenso  del  tradimento  8000  fiorini  d'oro. 
Ma  appena  le  sue  milizie  furon  dentro  Lodi  (8  dicembre),  i 
cittadini,  avvedutisi  troppo  presto  della  cosa,  diedero  loro  ad- 
dosso e  le  costrinsero  a  ritirarsi  con  poco  onore  (^). 

È  da  ricordare  inoltre  che  pure,  mentre  durava  l'assedio 
di  Monza  dovevano  esser  corse  delle  trattative  di  pacifica- 
zione tra  la  Chiesa  e  Cane  della  Scala  (*),  fallite  per  altro, 
giacché  vediamo  poco  appresso  lo  Scaligero  schierato  ancora 
tra  i  nemici  di  Bertrando. 

Col  principio  del  1325  i  Visconti,  allontanato  il  pericolo 
guelfo  dalla  loro  città,  vennero  a  portare  essi  medesimi  la 
guerra  contro  il  legato  (').  Sino  dal  22  febbraio  circa  500 
soldati  di  Galeazzo  occuparono  il  castello  di  Castione  in  quel 
di  Parma,  e  ciò  per  ostilità  contro  il  legato,  cui  i  parmigiani 
avean  fatto  omaggio  (^). 

Ed  il  legato  mandò  contro  di  loro  milizie  sue  che  otten- 
nero la  resa  del  castello  il  15  marzo  (^). 

(>)  Villani,  IX,  236. 

O  Villani,  IX,  260. 

(3)  Villani.  Op.  cit.,  IX,  277. 

(^)  RiEZLBR.  N.  359.  Lettera  del  papa  a  Bertrando  del  24  aprile 
1324. 

(^)  Non  so  se  in  questa  seconda  parte  della  guerra  contro  i  Visconti 
e  gli  altri  ghibellini  il  legato  aveese  ai  suoi  stipendi!  1  50  cavalieri 
condottigli  dal  nobile  Armanno  di  Lamdeberk,  di  che  gli  scriveva  il 
papa  il  4  febbraio  1325.  Ribzlbr,  N.  441. 

(•)  Qhron.  Parm.  cit.,  pag.  219. 

C)  Luogo  cit  Villani  IX,  238. 
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Ma  subito  il  giorno  appresso,  nonostante  la  presenza  in 
Fiorenzuola  dell'  esercito  di  Bertrando  con  Marsiglio  dei  Rossi 
e  col  marescalco  del  legato,  Àzzone  Visconti  prendeva  Boi^o 
San  Donnino  e  tì  si  rinchiudeva  con  1500  cavalieri  (*)  ;  fatto 
che  spaventò  oltremodo  i  guelfi  parmigiani  che  d'ogni  parte 
del  contado  accorrevano  in  città,  'senza  che  si  osasse  far 
guerra  al  Visconti  (j). 

Il  quale  soltanto  dal  giugno  fu  assediato  nel  Borgo  dalle 
milizie  del  Legato,  condotte  da  Rolando  dei  Rossi,  nominato 
vessilifero  e  capitano  della  Chiesa  (%  e  dal  marescalco  {*). 

Allora  parecchi  capi  ghibellini.  Cane  della  Scala,  Passa- 
rino  e  gli  Estensi  si  riunirono  a  Modena  per  inviare  di  là 
soccorsi  ad  Àzzone  (^);  mentre  d'altra  parte  guerreggiavano 
essi  stessi  in  quel  di  Modena  e  prendevano  castella  ai  Bolo- 
gnesi ed  ai  Reggiani. 

I  soccorsi  inviati  a  Borgo  San  Donnino  furono  una  prima 
volta  dispersi  dalle  genti  del  legato  :  in  seguito  il  Borgo  potè 
essere  vettovagliato  ;  ma  poi  Àzzo  medesimo  ne  usci  volonta- 
riamente per  muovere  in  aiuto  di  Castruccio  Castracani,  al- 
lora in  viva  lotta  con  i  Fiorentini. 

Sappiamo  inoltre  che  circa  in  quel  tempo  i  Visconti  da- 
vano molta  molestia  anche  al  vescovo  di  Vercelli,  fedelissimo 
del  legato;  mentre  scarseggiavano  le  milizie  della  Chiesa  per 
essere  Arrigo  di  Fiandra  partito  dall'Italia  affine  di  ingros- 
sare di  nuove  genti  la  sua  compagnia  (^),  e  Raimondo  da 
Cardona  passato  in  Toscana  a  comandare  l'esercito  dei  Fio- 
rentini contro  Castruccio. 

Ma  non  eran  quelli  tempi  propizi  alle  armi  guelfe;  ed  i 
Fiorentini  dapprima  ad  Altopascio  il   23  settembre  venivano 

(0  Chron.  Parm.  cit,  p.  220.  Villani,  laogo  eie  Soltanto  il  Villani 
dice  che  il  Borgo  fa  occupato  il  18  anziché  il  16  marzo. 

(')  Chron.  Parm.  cit,  pag.  222. 

(3)  Op.  cit.,  pag.  224. 

{*)  Op.  cit,  pag.  225. 

(5)  Villani,  IX,  308. 

(^)  Ribzlbr.  N.  505.  Lettera  del  papa  al  vescovo  di  Vercelli  del 
1  giugno  1325. 
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terribilmente  battuti  da  Castruccio  ed  i  suoi  alleati  (*);  e  la 
stessa  sorte  subivano  meno  di  due  mesi  appresso  (15  set- 
tembre )  i  Bolognesi  a  Zapolino,  per  opera  di  Passarino  soste- 
nuto da  Cane  della  Scala,  Azzo  Visconti  e  gli  Estensi. 

Questo  acutizzarsi  della  lotta  tra  guelfi  e  ghibellini  in  due 
campi  diversi,  fece  sentire  al  pontefice,  forse  dietro  consiglio 
di  Bertrando  medesimo,  il  bisogno  di  avere  in  Italia  due  suoi 
rappresentanti  a  sostenere  le  sorti  delle  Chiesa  nelle  due  di- 
verse parti,  cosicché  pel  loro  campo  d' azione  più  ristretto  po- 
tessero meglio  esercitare  le  loro  forze.  Pertanto,  rimanendo 
Bertrando  legato  per  tutti  i  paesi  della  valle  del  Po,  un  nuovo 
legato  veniva  nominato  per  sopraintendere  all'  Italia  centrale, 
a  cominciare  dal  versante  meridionale  deirApennino  tosco- 
emiliano  e  da  Urbino  in  giù  f).  11  nuovo  personaggio  fu  il 
cardinale  Giovanni  Orsini,  nominato  alla  sua  carica  il  17 
aprile  1326  e  che  sembra  il  25  maggio  fosse  già  nell'  eser- 
cizio delle  sue  funzioni  (^). 

Molto  probabilmente  l'intento  precipuo  in  questa  specia- 
lizzazione legatizia  si  fu  che  Bertrando  potesse  cosi  concen- 
trare tutti  i  suoi  sforzi  a  compiere  l' acquisto  che  maggior- 
mente stava  a  cuore  a  lui  ed  al  papa,  e  cioè  ad  impadronirsi 
di  Bologna  che  la  sconfitta  di  Zapolino  pareva  aver  resa  ma- 
tara  per  la  sua  dedizione  alla  Chiesa,  avendo  piombato  i  Bo- 
lognesi in  tanti  guai  da  non  saper  più  a  che  santo  votarsi 
per  uscirne. 

Cosicché,  premendo  al  papa  di  approfittare  delle  pessime 
condizioni  di  Bologna  per  impadronirsene,  a  lui  non  piacque 
ponto  la  pace  dai  Bolognesi  forzatamente  conclusa  col  loro 
vincitore:  ne  abbiamo  chiara  prova  nelle  lamentele  in  pro- 
posito espresse  da  lui  a  Bertrando,  affinché  si  adoperasse  alla 
rottura   della   pace   {*);   nonché    al    Comune    stesso    di   Bo- 

(1)  Ad  Altopascio  combatterono  pei  Fiorentini  anche  milizie  bolo- 
gnesi condottevi  da  Odofredo  degli  Odofredi. 

0  RiEZLBR.  N.  666. 

(3)  RiEZLER.  N.  694.  —  Lettera  del  pontefice  al  legato  di  Toscana 
circa  il  procesbo  da  pubblicarsi  contro  Guido  Tarlati  vescovo  d*  Arezzo. 

(*)  Appendice  di  documenti.  II. 
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logna  (^)  e  ad  nomini  molto  influenti  nella  città,  quantunque 
privati  cittadini,  come  l' insigne  giureconsulto  Giovanni  di 
Andrea,  il  professore  Biagio  Parisio  e  Bornio  Samari- 
tani (^),  uno  degli  individui  più  in  vista  del  pai*tito  guelfo  bo- 
lognese. 

La  cosa  del  resto  era  anche  formalmente  più  che  giusti- 
ficata per  essere  allora  il  Legato  in  guerra  per  suo  conto 
col  Bonaccolsi,  che  si  era  come  sostituito  ad  Azze  Visconti 
nella  lotta  contro  il  capo  del  guelfismo  in  Lombardia. 

Cosicché  sino  dal  26  gennaio  1326  il  pontefice  aveva  fatto 
richiesta  al  re  di  Francia,  affinchè  concedesse  che  un  capi- 
tano provenzale  prendesse  il  comando  dell'esercito  d'Italia 
che  abbisognava  di  un  valido  duce  (^).  Prescelto  a  tale  uf- 
ficio fu  il  nobile  Agoto  del  Balzo  che  il  primo  luglio  era 
nominato  capitano  dell'  esercito  della  Chiesa  in  Lombardia  {*). 

Ma  prima  della  sua  venuta  tenne  tal  carica  Yerzuso  di 
Landò  (*),  coadiuvato  dai  tre  figli  di  Ghiberto  da  Correggio, 
che  Bertrando  aveva  restituiti  in  patria  procurando  il  loro 
accordo  coi  Rossi  (•). 

Per  tutto  il  tempo  che  durò  la  guerra,  consistente  in  as- 
sedi di  castelli  e  ruberie,  senza  che  mai  si  avessero  vere 
battaglie,  la  fortuna  arrise  bastantemente  alle  milizie  della 
Chiesa,  che  occuparono  il  castello  di  Sassuolo  (15  marzo),  il 
borgo  di  Carpi,  il  castello    di    Montevetere,   Suzzara,    Borgo 


(^)  Ronconi.  Vetera  civitatis  Bonon!eii8Ìs  monamenta.  (  Mas.  80  della 
Biblioteca  universitaria  di  Bologna).  Voi.  35.  Doc.  III. 

(*)  Ronconi,  Catalogas  veterum  m  on  amen  toro  m  Bononie  (Mss.  317 
della  Bibl.  oniv.  di  Bologna).  Serie  I*,  f.  361.  Indice  di  lettere  del  16 
laglio  1326  (da  docnmenti  vaticani). 

(')  RiEZLBR.  N.  623:  «...  deprecamnr  quatinas  velit  nobis  con- 
cedere regia  celsitudo  ut  cornea  vel  vicecomes  aat  altaa  vir  nobilis 
lingue  occitane,  qaem  ad  hoc  de  regno  tao  duxerimas  assumendam  » 
prenda  il  comando  deir  esercito  d*  Italia. 

(*)  RiBZLBR.  N.  707. 

(^)  Cbronicon  Mutinense  nei  Rerum  Italie,  script,  del  Muratori. 
Voi.  XV,  587. 

(•j  Cbron.  Parm.  cit.,  pag.  228. 
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Forte,  ove  fu  costruito  un  castello  dato  a  custodire  ai  fra- 
telli da  Correggio,  con  un  presidio  di  800  cavalieri  e  molti 
fanti  C). 

Anche  il  borgo  di  Cittanova  fu  preso,  cosicché,  ci  dice  il 
cronista  reggiano,  tutto  il  distretto  di  Modena  serviva  alla 
Chiesa  tranne  il  castello  di  Carpi  e  Campo  Gaiano  (*). 

Frattanto  era  giunto  Àgoto  del  Balzo  ed  aveva  assunto 
il  dovuto  comando,  continuando  la  guerra  di  assalti  contro  i 
borghi  ed  i  luoghi  forti  fedeli  al  nemico  (^). 

Ma  più  che  alle  armi  Bertrando  dovette  in  quel  tempo 
notevoli  successi  alla  sua  fine  politica. 

Parma,  che  già  da  anni  s'era  posta  sotto  la  sua  prote- 
zione e  dal  22  novembre  scorso  era  divenuta  sua  residenza  (^), 
s'era  per  altro  amministrativamente  mantenuta  sempre  indi- 
pendente. Ora  il  30  settembre  1326  dietro  domanda  di  Ber- 
trando medesimo  f),  favorevolmente  accolta  per  opera  del 
vescovo  della  città  Ugolino,  e  di  Rolando  e  Marsiglio  dei 
Rossi  (^),  il  consiglio  generale  del  popolo  decretava  all'  una- 
nimità che  la  città  si  desse  al  legato,  dovendo  tuttavia  restare 
intatte  tutte  le  leggi  e  le  consuetudini  del  Comune  C).  Il  che 
pare  per  altro  non  fosse  troppo  osservato  dal  legato,  giacché 
i  buoni  parmigiani  ebbero  occasione  di  lamentare  che  dopo 
tale  dedizione  il  podestà,  il  rettore,  il  capitano  del  Comune 
e  gli  Anziani  si  riunissero  quasi  ogni  giorno  nel  palazzo  ve- 

(>)  Cron.  Reg.  37. 

Ai  fratelli  da  Correggio  farono  poi  date  in  feudo  dal  legato  pa- 
recchie terre  da  essi  conquistate  al  di  qna  del  Po.  Senonchè  essi  Tanno 
segaentc,  vedendosi  aver  più  danno  che  vantaggio  da  qnella  signoria, 
rinunciarono  i  possesHÌ  medesimi  al  Legato.  Chron.  Parm.,  pag.  228. 

(^)  Chron.  Reg.  37. 

(')  Luogo  cit.,  38. 

(*)  Chron.  Parm.,  pag.  229. 

(*)  Luogo  cit.,  pag.  235, 

(«)  Cipolla.  Pag.  43.  Nota. 

ij)  Chron.  Parm.,  pag.  235  «  reservatum  quod  propter  dictam  da- 
cionem  firma  et  rata  debebant  manere  in  totum  omnia  statuta,  provi- 
xiones  et  reformaciones,  auctoritates,  privilegia  et  consuetudines  Comu- 
nis  et  civitatis  Parmae  ». 
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Carlo  d' Angiò  re  di  Napoli,  credettero  necessario  assicurarsi, 
con  un  atto  di  dedizione,  la  protezione  del  capo  naturale  del 
loro  partito,  il  pontefice  (*).  Senonchè  quell'atto  avea  valore 
più  che  di  mutamento  di  stato,  di  irrevocabile  professione  di 
fede  politica  (*);  né  forse  mai,  se  altre  cause  non  avessero 
esausto,  come  di  tanti  altri,  la  forza  vitale  di  questo  comune, 
il  patto  conchiuso  con  Nicolò  III  avrebbe  avuto  per  effetto 
l'abdicazione  della  libertà  di  Bologna.  Giacché  infatti,  quan- 
tunque il  papa  corrispondesse  all'  offerta  della  guelfa  cittk, 
nominando  subito  il  proprio  nipote  card,  frate  Latino  Frege- 
pani,  Legato  nelle  Provincie  di  Romagna,  con  la  missione  di 
pacificarle,  e  poi  il  card.  Bertoldo  Orsini  conte  di  Romagna 
e  governatore  della  città  di  Bologna  (^),  nulla  fu  mutato 
perciò  nell'ordinamento  interno  della  città  che  in  seguito 
non  si  fece  scrupolo,  ove  le  convenisse,  dì  schierarsi  anche 
contro  la  Chiesa,  senza  che  questa  avesse  la  forza  di  ratte- 
nerla  contro  voglia. 

Il  male  vero,  al  contrario,  che  doveva  portare  alla  morte 
del  Comune,  é  da  ricercarsi  nei  fatti  stessi  del  1274,  in 
quelle  terribili  lotte  intestine,  che,  ripetendosi  poi  spesso, 
benché  con  minore  intensità,  finiranno  per  smorzare  nell'animo 
dei  cittadini  V  amore  per  la  cosa  pubblica,  per  lasciar  sussi- 
stere soltanto  r  egoismo  di  partito,  propenso  sempre  a  dege- 
nerare in  egoismo  personale. 

I  Lambertazzi,  cacciati  nel  1274,  rientreranno  cinque  anni 
dopo  in  città  per  esserne  ancora  espulsi  e  continuare  di  fuori 
a  molestare  i  cittadini.  E  ritorneranno  un*  altra  volta  nel  co- 


(>)  Di  tal  dedizione  dà  notizia  il  Villola  (Mss.  1456  della  biblio- 
teca univcrs.  di  Bologna):  «  Eodem  anno  (1278)  Bononienses  dederunt 
civitatem  et  comitatam  in  perpetanm  d.  pape  salvia  omnibus  rationi- 
bus  quas  haberet  comunis  in  Romagna.  Sic  iuratam  fuit  in  publico 
arengo  >;  e  il  Ghirardacci  riproduce  Tatto  di  dedizione  stipulato  in 
Viterbo.  (Op.  cit.  Voi.  I,  pag.  234). 

(')  Infatti  neir  atto  di  dedizione  è  la  clausola  €  volumns  et  prote- 
stamus  ut  iura  predictorum  civitatis  territorìi  et  districtus  serventur 
illesa  >. 

(3)  Ghirardacci.  Op.  cit.  Voi.  I,  pag.  235. 
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mane  sulla  fine  del  secolo  e  vi  spadroneggeranno.  Definitiva- 
mente cacciati  nel  1306,  riusciranno  si  molesti  alla  cittadi- 
nanza guelfa  da  far  nascere  negli  stanchi  animi  di  questa  il 
desiderio  di  acquietarsi  un  po'  sotto  il  forte  polso  di  chi  s*  as- 
suma la  condotta  della  lotta  contro  gì' indomabili  fuorusciti. 

Ma  anche  il  primato  che  tenne  in  Bologna,  per  circa 
cinque  anni  Romeo  Pepoli  fu  causa  del  sorgere  di  nuove  fa* 
zioni  nella  città:  dei  niaUraversi  mal  sofferenti  tanto  potere 
in  un  cittadino,  e  degli  scacchesi,  fautori  e  sostenitori  di  lui. 

Nel  1321,  approfittando  di  un  atto  illegale  del  Pepoli,  e 
giovandosi  del  facile  furore  popolare,  trionferanno  i  primi  e 
Romeo  con  tutti  i  suoi  verrà  cacciato  dalla  città.  Mentre  a 
più  tutelare  il  partito  guelfo  bolognese  e  la  libertà  dei  pò- 
.polo  si  istituirà  ora  la  magistratura  del  gonfaloniere  di  giu- 
stizia (*);  come  quindici  anni  innanzi,  al  tempo  dell'ultima 
cacciata  dei  Lambertazzi  s'era  istituita  quella  del  bargello. 
Provvedimenti  per  altro  impotenti  a  rialzare  le  gravi  condi- 
zioni di  stanchezza  e  difficoltà  nelle  quali  si  trovava  la  guelfa 
città.  Infatti  al  di  fuori  gli  esuli  scacchesi  s'andavano  natu- 
ralmente ad  unire  a  quelli  lambertazzi  per  insidiare  più  pe- 
ricolosamente alla  pace  di  Bologna  ;  mentre  nella  città  le  fa- 
zioni, credute  vanamente  di  soffocare  col  cacciarne  i  princi- 
pali rappresentanti,  risorgevano  moleste,  onde  la  necessità  di 
continui  quanto  inutili  provvedimenti  contro  di  esse.  <  Oramai 
le  condizioni  degli  animi  eran  tali,  —  sono  parole  del  Vitale, 
che  più  d' ogni  altro  ha  studiato  a  fondo  questo  periodo  f),  — 
che  la  pace  tanto  sospirata  non  potea  darla  che  chi  fosse  af- 
fatto estraneo  a  quelle  lotte  o  che  pur  valendosi  di  una  di 
quelle  fazioni  la  tenesse  poi  a  sé  sottomessa  come  le  altre. 
Lo  stesso  ripetersi  continuo  dei  medesimi  provvedimenti  a  ri- 
mediare ai  medesimi  mali,  dimostra  l' inutilità  loro  e  l'impo- 
tenza della  parte  guelfa  che,  assalita  e  minacciata  da  ogni 
lato,  combattuta  da  vari  nemici,  fa  gli  ultimi    sforzi    per  so- 

0)  y.  Vitale.  Il  dominio  della  parte  guelfa  in  Bologna  (1280-1327). 
Bologna,  1902,  pag.  171. 

O  Vitale.  Op.  cit.  pag.  178. 
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stenersi.  Alle  lotte  delle  fazioni  che  dilaniano  la  città,  ai  teor 
tativi  dei  fuorusciti  che  con  le  armi  in  pugno  si  avanzano  a 
chiedere  d*  essere  rimessi  in  patria,  ai  continui  insuccessii 
nel  contado  che  sempre  più  cade  in  mano  ai  ribelli  ai  ghi- 
bellini ai  nobili  a  quanti  nemici  conta  il  comune,  al  minac- 
cioso risorgere  della  potenza  dei  grandi,  dei  loro  soprusi, 
dei  loro  delitti,  delle  loro  angherie,  non  mancava  che  la 
sconfitta  nella  guerra  esterna  perchè  il  comune  minato  nella 
sua  esistenza,  stanco  di  tante  lotte  senza  frutto,  di  quello 
stato  di  prostrazione  e  di  anarchia,  a  cui  le  ultime  discordie 
intestine  V  avevano  portato,  rinunciasse  alla  sua  indipendenza 
ed  alla  sua  libertà  ». 

Ed  anche  la  sconfitta  in  guerra  non  doveva  mancare.  Bo- 
logna non  era  mai  stata  in  buoni  rapporti  con  il  Bonaccolsi, 
signore  di  Mantova  e  Modena.  Ora,  nella  lotta  genei*ale  in 
tutta  Italia  delle  forze  guelfe  con  le  ghibelline,  anche  i  Bo- 
lognesi rinnovarono  la  guerra  contro  Passarino,  confederato 
con  gli  Estensi  e  lo  Scaligero. 

Esito  poco  fortunato  ebbe  la  guerra  nel  1323;  si  strascicò 
per  tutto  il  1324  e  riarse  più  viva  nel  1325. 

Dopo  parecchi  fatti  d'arme  di  varia  fortuna,  il  poderoso 
esercito  bolognese,  capitanato  da  Malatestino  Malatesti  di  Ri- 
mini, subì  una  tremenda  sconfitta  a  Zapolino  il  15  novembre 
1325,  iu  cui  i  Bolognesi  ebbero  2000  uomini  perduti,  tra  morti 
e  prigioni  tra  cui  lo  stesso  duce  Malatestino.  Dopo  di  che 
Passarino,  imbaldanzito,  continuò  a  perseguitare  i  Bolognesi 
pei  castelli  nei  quali  s*  eran  rifugiati,  devastando  i  castelli 
stessi,  terre,  case  e  ville  fino  alle  porte  di  Bologna,  dinanzi 
le  quali  fece  correre  parecchi  palli  e  vendere  a  guisa  di  ani- 
mali molti  prigioni  bolognesi  (*).  Quale  fosse  V  importanza 
vera  di  questa  sconfitta  è  difficile  a  determinarsi  oggi.  Certo 
si  è  che  i  cittadini  allora  ne  riportarono  un'impressione  di 
spavento  indicibile.  Tutti  gli  annali,  le  cronache  contengono 
descrizioni  sensazionali  dell'  avvenimento.  E  le  provvigioni  di 
tutto  l'anno  seguente,  anche  dopo  che  la  pace   fu   conchiusa 

(*)  Ghirardacci.  Op.  cit.  Voi.  II,  pag.  62. 
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con  Passarino  (26  gennaio  1326)  (^),  sono  un  continuo  succe- 
dersi di  provvedimenti  intesi  a  riparare  ai  danni  di  quella 
guerra  maledetta,  conditi  di  frasi  più  o  meno  violente  contro 
Tediato  nemico  che  aveva  inflitta  una  tale  umiliazione  alla 
orgogliosa  città. 

Ora  in  tale  stato  di  cose  è  più  che  comprensibile  che  il 
partito  guelfo  bolognese,  nella  stanchezza  e  debolezza  gene- 
rale, pensasse,  anche  su  l' esempio  delle  altre  città  del- 
l'Emilia,  di  assicurarsi  la  valida  protezione  del  più  forte  so- 
stenitore del  guelflsmo  in  Italia,  sottoponendogli  la  città 
stessa. 

Dall'arrivo  del  cardinale  in  Italia  le  relazioni  dei  Bolo- 
gnesi con  lui  erano  sempre  state  ottime;  come  le  altre  città 
guelfe,  e  forse  più  di  tutte,  Bologna  gli  era  stata  larga  di 
contributo  d'armati  nelle  sue  guerre  contro  i  ghibellini  di 
Lombardia.  Questi  buoni  rapporti  non  si  erano  raffreddati 
neppure  quando  nell'aprile  1323,  avendo  il  Legato  avuto  nelle 
mani  Romeo  Popoli  ('),  questi  fuggi,  non  senza  sospetto  di 
aiuto  da  parte  del  Legato  (^). 

Anzi  nell'anno  medesimo,  in  luglio,  i  Bolognesi  che  ave- 
vano già  inviate  loro  milizie  al  Legato  per  prendere  parte 
alla  guerra  contro  Galeazzo  Visconti  (^),  non  esitarono,  dietro 
sue  sollecitazioni,  a  ravvivare  la  guerra  contro  Modena  (*). 

E  più  tardi  nel  febbraio  1326,  benché  conchiusa  da  poco 

(*)  Per  la  quale,  previa  la  consegna  di  12  ostaggi,  tutti  i  prigioni 
furono  restituiti,  tranne  duo. 

(*)  La  cui  detensiono  era  stata  causata  da  ciò  «  qnod  idem  Ro- 
maeus  valde  dubitans  coram  inquisitore  baereticae  pravitatis  conipa- 
rere;  attenta  ejus  adhaesione  favore  Estensi  unti  confugerat  ad  Legatum 
qui  eundem  custodiae  causa  detinuit  ».  Ronconi.  Mss.  '^17  della  Bibl. 
Udìv.  di  Bologna,  pag.  207  r.  Indice  di  una  lettera  del  papa  al  Comune 
di  Bologna,  dell*  11  giugno  1328.  Vedasi  in  proposito  anche  nel  Thenier. 
Voi.  I.  Doc.  705. 

(')  Ghirardacci.  Op.  cit.  Voi.  II,  pag.  41.  Il  Ghirardacci  poi,  ac- 
cennando al  fatto,  nomina  anziché  Romeo,  come  prigione  del  Legato, 
i  figli  di  lui  Taddeo  e  Giovanni. 

(*)  RlBZLBR.  N.  330. 

(^)  Vitale.  Op.  cit.  p.  179. 
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la  pace  con  Passarino,  obbedendo  agli  eccitamenti  del  Papa, 
i  bolognesi  inviavano  aiuti  a  Bertrando,  in  guerra,  per  suo 
conto,  con  Passarino  (*). 

In  quest'anno  1326  veramente  le  relazioni  tra  il  Legato 
e  Bologna  dovettero  stringersi  sempre  più,  giacché  soltanto 
ora  Bertrando  comincia  ad  ingerirsi  delle  faccende  dei  Bolo- 
gnesi. Nel  maggio  Guasta  da  Radicofani,  capitano,  avendo  lo 
speciale  incarico  di  combattere  i  conti  da  Panico  annidati  nel 
castello  di  Caprara,  mandò  a  chiedere  500  cavalieri  al  Legato, 
i  quali  vennero  «  che  quaxe  neguno  non  savea  niente,  dò  che 
se  smari  molto  ie  Maltraversi,  e  per  questa  caxon  gli  conti 
da  Panego  se  partino  da  Chavrara  »  (*). 

Altri  800  cavalieri,  dice  sempre  il  Villola,  inviava  il  Le- 
gato neir  ottobre,  e  racconta  che  inviava  pure  ai  Bolognesi, 
affinchè  li  custodissero,  nove  suoi  ostaggi  di  Lombardia,  tra 
i  quali  Rolando  dei  Rossi,  che  «  fono  metii  in  prexone  in  lo 
palaxo  dalla  biava  >,  senonchè,  essendo  falso  che  nel  1326 
Rolando  dei  Rossi  fosse  prigione  del  Legato  (il  che  avvenne 
tre  anni  più  tardi  )  è  evidente  trattarsi  qui  di  un  anacronismo, 
spiegabilissimo  del  resto,  se  si  considera  che  in  quest'  anno 
il  cronista  non  aveva  ancora  cominciato  a  scrivere  la  sua 
storia  e  che  non  si  hanno  qui  che  notizie  arretrate,  malamente 
radunate  e  messe  in  ordine  dal  Villola  (^). 

Frattanto  Bertrando  aveva  anche  indotti  i  Bolognesi  a 
rinnovare  essi  medesimi  la  guerra  con  Passarino  (*).  Senonchè 
le  forze  loro  non  erano  pari  alla  buona  volontà,  del  che  do- 
vettero ben  convincersi  non  essendo  possibile  trovare  il  da- 
naro necessario  all'  impresa.  Ed  il  15  dicembre  1326  il  Con- 
siglio del  popolo,  riunitosi  per  deliberare  circa  la  risposta 
da  darsi  agli  ambasciatori  del  Legato  f)  per  la  detta  guerra, 

(*)  Vitale.  Op.  cit.,  pag.  182. 

(«)  Floriano  da  Villola.  Cronica  di  Bologna.  Mss.  N.  1456  della  Bi- 
blioteca Univ.  di  Bologna.  Rubr.  anno  1326. 

(^)  Si  veda  in  proposito  A.  Sorbblli.  Le  cronache  bolognesi  del 
sec.  XIV.  Bologna,  1900. 

(<)  V.  Vitale.  Op.  cit,  pag.  182. 

(^)  Guido  arciprete  di  Prato  e  Pietro  di  Marino.  Ved,  Doc.  III. 
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riconobbe  la  necessità  di  licenziare  tutti  gli  stipendiari  straor- 
dinari e  di  non  inoltrarsi  in  una  guerra.  Stabilitosi  di  rispon- 
dere al  Legato  per  mezzo  di  ambasciatori  propri,  si  diede  a 
queati  l'incarico  di  pregare  il  Legato  di  venire  in  persona 
«  ad  visitandum  »  la  città  di  Bologna  ('). 

Visitare  Bologna  non  era  dimorarvi  e  molto  meno  averne 
la  signoria;  ciò  non  di  meno  lo  stato  delle  cose  pareva  por- 
tare di  per  sé  alla  rassegna  dei  poteri  in  mano  del  Legato 
pontificio.  Due  giorni  appresso,  dovendo  i  reggenti  del  Co- 
mune ed  i  sapienti  appositamente  eletti  prendere  provvedi- 
menti «  per  l'unione  e  la  difesa  dei  guelfi  della  città  di 
Bologna  »,  specialmente  contro  i  Lambertazzi,  anzicchè  riu- 
D'rsi,  come  era  costume,  nel  palazzo  del  Comune,  si  radu- 
nano nel  palazzo  episcopale,  ove  aveva  preso  dimora  un  nunzio 
della  Chiesa,  Aimerico  di  Noalco;  il  quale  prende  parte  alle 
deliberazioni  ed  è  deputato  egli  stesso  ad  inquisire  quanti 
bolognesi  hanno  partecipato  nel  1325  alla  guerra  contro  Bo- 
logna. Senonchè  il  consiglio  del  popolo  osserva  non  esser 
conveniente  che  Aimerico,  come  persona  ecclesiastica,  abbia 
tal  carica  che  è  pertanto  destinata  al  potestà  da  nominarsi 
l'anno  nuovo  ('). 

Il  Legato  per  conto  suo,  appena  ricevuti  gli  ambasciatori 
bolognesi  coli' invito  di  recarsi  a  Bologna,  dovette  affrettarsi 
ad  accettare,  giacché  il  29  dicembre  (^)  il  consiglio  *  super 
litteris  prò  parte  Legati  trasmissis  »  provvede  onde  avere 
abbondanza  di  viveri  per  V  arrivo  del  legato  e  del  suo  se- 
guito {*). 

E  pochi  giorni  dopo,  il  9  gennaio  1327,  si  delegano  il  po- 
testà, il  capitano,  gli  anziani  a  prendere  provvedimenti  onde 
onorare  il  Legato  alla  sua  venuta.  11  19  gli  onori   da   tribu- 

(*)  Ved.  Appendice.  Doc.  III. 

(')  Ved.  Appendice.  Doc.  IV. 

(^)  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Reformagioni.  Serie  I.  29  dicem- 
bre 1326. 

(*)  Da  questa  provvigione  apprendiamo  anche  che  gli  ambasciatori 
innansi  inviati  al  Legato  farono  d.  Egidio  dei  Foscarari  e  Calato  dei 
Sabatini. 
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targli  sono  già  stabiliti  e  si  votano  nel  consìglio  del  popola; 
ed  è  notevole  porre  a  raffronto  il  semplice  invito  latto  a 
Bertrando  un  mese  innanzi  con  le  frasi  ampollose  che  si 
usano  ora  a  suo  riguardo,  per  vedere  quanto  terreno  in  si 
poco  tempo  egli  avesse  guadagnato,  o  meglio  come  l'idea 
della  sua  prossima  venuta  avesse  esaltato  i  Bolognesi  (*),  non 
senza  che  vi  concorresse  il  fatto  delle  ancor  peggiorate  con- 
dizioni del  Comune,  addirittura  esauritosi  negli  ultimi  tempi, 
nel  rimediare  ai  danni  della  scorsa  guerra.  Cosi  poco  innanzi, 
il  3  gennaio,  il  Comune  era  stato  costretto  a  mancare  alle 
promesse  fatte  al  Comune  di  Firenze  e  al  duca  di  Calabria, 
che  vi  risiedeva  dal  luglio  scorso  (chiamatovi  quale  signore 
dopo  la  disfatta  di  Altopascio),  di  inviargli  100  cavalieri,  il 
che  avrebbe  portato  ad  una  spesa  di  40000  libre  di  bolognini, 
spesa  addirittura  insostenibile  per  Bologna  che  offriva  in  com- 
penso un  sussidio  di  24000  libre  da  pagarsi  in  quattro  rate  (*). 
D' altra  parte  il  9  gennaio  si  dovettero  prendere  provvedi- 
menti contro  i  nemici  del  contado  «  essendo  in  questi  giorni 
avvenute  molte  novità  e  temendosi  ne  avvengano  altre  nelle 
parti  della  montagna  del  comune  di  Bologna  »  (^).  Non  è 
poi  da  dimenticare  che  appunto  allora  tutti  i  capi  ghibellini 
d'Italia  erano  in  moto  per  andare  al  congresso  di  Trento 
con  Ludovico  di  Baviera,  frutto  immediato  del  quale  con- 
gresso era  facilmente  prevedibile  sarebbe  stata  la  discesa  di 
Ludovico  in  Italia. 

Frattanto  il  Legato  il  3  gennaio  era  partito  da  Parma 
ove  allora  risiedeva,  per  andare  a  Piacenza  (*),  probabilmente 
per  mettere  bene  in  ordine  i  suoi  primi  acquisti  innanzi 
di  spostare  di  nuovo  la  sua  residenza.  Il  20  gennaio  fece 
ritorno  in  Parma  e  il  27  con  tutto  il  suo  seguito  ne  partiva 
per  soffermarsi  qualche  giorno  a  Reggio  (^)  e  per  muovere  poi 

(*)  Ved.  Appendice.  Doc.  V. 

(')  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Reformagioni.  Serie  L  3  gen- 
naio 1327. 

(2)  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Refor magioni,  Serie  I.9geanaio  1327. 

(*)  Chronica  Paroìensia,  p.  237. 

V')  Chronicon  Regiense  in  Murat.  Rerum  it.  script.  Voi.  XVIII,  38, 
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alla  volta  di  Bologna  ('),  lasciando  alla  custodia  di  Parma  il 
sao  camerario  Armando  de  Fagis  e  il  marescalco  suo  con 
molte  milizie  (^). 

11  2  febbraio  da  Bologna  si  inviò  Gniduccio  de*  Boateri  cól 
gonfalone  del  comune  e  400  cavalieri  (^)  incontro  al  Legato 
«he  il  5  febbraio  fece  il  suo  ingresso  trionfale  nella  città, 
preceduto  dal  carroccio,  rimesso  a  nuovo  per  V  occasione,  e 
nel  quale  prendevano  posto  il  capitano  del  popolo  e  otto  si- 
gnori della  città,  mentre  altri  quattro  tenevano  le  redini 
del  cavallo  del  Legato,  procedente  sotto  un  baldacchino  por- 
tato da  dodici  donzelli  vestiti  di  bianco  e  verde:  seguivano 
parecchie  brigade  dei  più  ragguardevoli  cittadini  pomposa- 
mente vestiti  {*), 

Entrato  in  Bologna  il  Legato,  come  aveva  fatto  anche  nelle 
altre  città  in  cui  aveva  risieduto  innanzi,  prese  dimora  al 
Vescovado  f  ).  Quanto  al  suo  seguito  il  Villola  ci  dice  soltanto 
che  con  lui  «  vene  gran  baronia  de  prelati  e  seculari  fra  i 
altri  vene  lo  conte  Novello  lo  quale  era  cugnado  de  misser 
lo  re  Uberto  »;  la  cronaca  Varignana  (*)  nota  che  il  Legato 
in  Bologna  «  stava  con  grande  tnumpho  de  gente  da  cavallo 
e  da  piede  ».  Qualche  notizia  più  larga  dà  in  proposito  il  già 
noto  cronista  parmense  Q  circa  la  venuta  di  Bertrando  in 
Parma,  parlandoci  delle  milizie  e  del  seguito  di  prelati 
che  accompagnavano  allora  il  legato  e  che  con  lui  partirono 
poi  per  Bologna  (•). 

(^)  ChroDÌca  Parmensia.  loogo  cit 

(')  Chr.  Parai.,  luogo  cit. 

(')  ViLLOLA,  Rabr.,  anno  1327. 

(*)  Villola,  laogo  cit. 

(^)  Villola.  Confermato  io  diversi  laoghi  delle  reformagioni. 

(^)  Bibl.  univerait.  di  Bologna  Mss.  432.  Rubrica,  anno  1327. 

O  Cbronica  Parmensia,  p.  221). 

(*)  €  ....  venit  (Bertrando)  Parmam  cam  gent*;  bua  et  soldati*  tait 
maltis  eqnitibas  et  peditibos  ».  E  dopo  averci  dctt/i  che  il  Ijtf^nU»  al- 
loggiò al  Vescovado  aggiunge  <  «oldati  vero  et  alii  tecom  tmutt-utf,* 
hospitatì  faerunt  ad  ecclesias  ad  monaiteria  ni  ad  hospicìa  et  per  mnlta* 
domos  bominom  ctvitatis  Parmae,  in  qaibu«  per  forciam  ponebantur  et 
intrabant....  Item  eodem   tempore,   post   adventam    dicti    d.    legati    in 
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Il  Legato  era  entrato  in  Bologna  il  5  febbraio  :  tre  giorni 
appresso,  V8,  il  comune  di  Bologna  abdicava  senz'altro  la 
sua  vita  nelle  mani  del  Cardinale,  giacché  nella  reforma- 
gione  con  cui  il  Consiglio  del  popolo,  all'umanità,  gli  confe- 
risce la  signoria  della  città  ('),  non  si  riserva  alcun  diritto, 
non  pone  condizione  ai  poteri  concessigli  ('),  per  modo  che 
la  reggenza,  il  governo  e  1*  amministrazione  «  dicto  d.  Legato 
et  in  eum  pure,  simpliciter,  libere  et  absolute  concessa,  tra- 
slata, posita  et  dimissa  sint  et  esse  cum  effectu  intelligantur 
et  realiter  censeantur  »  (^);  la  qual  reformatio  inoltre  dovrà 
compilarsi  e  scriversi  «  ad  sensum,  mandatum  et  voluntatem 
dicti  domini  Legati  »  (^).  Rinunzia  più  completa  non  era  pos- 

Parmam,  erat  et  stabant  in  civitate  Parmae  multi  magni  praelati  de 
maltis  partibuB  et  malti  magni  abbates  et  priores  et  clerici  et  religiosi 
et  multi  sapientes  et  inter  alios  erant  et  stabant  continue  prò  malori 
parte  temporìs  d.  Pagauus  de  la  Ture  de  Mediolano,  patriarca  aquilien- 
sis,  d....  episcopus  savonensis,  d....  episcopns  mutÌDen8Ìs,*d....  cpiscopns 
reginus,  d....  cpfscopua  mantnanus,....  d...»  episcopus  neumasensis  et 
multi  alii  magni  praelati....  ita  quod  magna  curia  dicto  tempore  fuit 
et  stetit  in  civitate  Parmae  ».  Lo  stesso  cronista  ricorda  poi  che  alla 
partenza  di  Bertrando  per  Bologna  (p.  236)  €  cum  co  ivemnt  episcopi 
et  praelati  qui  erant  Parmae  et  multi  de  melioribus  et  nobiliorìbus  ci- 
vitatts  Parmae  ».  Quanto  poi  al  tcscovo  neumasense^  nominato  nel  passo 
citato,  abbiamo  la  testimonianza  esplicita  che  segni  il  Legato,  suo  zio, 
a  Bologna,  giacché  negli  ordinamenti  del  19  gennaio,  circa  V  acco- 
glienza da  farsi  ai  Legato,  si  provvede  anche  alla  sua  abitazione:.... 
€  quod  prò  honore  Comunis  Bononie  sic  perordinetur  et  fiat  quod  ex- 
pensis  Comunis  Bononie  hospicium  domini  Legati  et  hospicium  domini 
Episcopi  Neumansensis  nepotls  domini  domini  Legati,  sint  munita  et 
piena  biado  necessario  prò  equis  suis,  lignis,  feno  et  palea . . . .  »  Refor- 
magioni,  I  Serie,  f.  242  (si  trova  tradotto  anche  nel  Ghirardacci  Voi.  II, 
pag.  77). 

{})  €  universum  regimcn,  gubernatio  et  administratio  totius  civitatis 
et  comitatus  et  districtus  Bon.  ».  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Refor- 
magioni,  I  Serie,  8  febbraio  1327.  II  Serie.  Voi.  132,  (N.  760)  f  13, 
8  febbraio  1327. 

(')  Il  potere  deve  porsi  nelle  mani  del  Legato  €  libere  et  absolute 
et  sino  aliqua  condictione  ».  Luoghi  cit. 

(3)  Luoghi  cit. 

(*)  Luoghi  cit.  Quest^  atto  di  dedizione,  importantissimo,  è  già 
stato  pubblicato  in  parte  dal  Ghirardacci.  Hìstoria  di  Bologna,  Voi.  II, 
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sibilo  e  senza  dubbio  Bertrando  dovette  aver  molto  lavorato 
per  ottenerla;  tuttavia  non  credo  col  Vitale  (')  che  «  non 
pochi  dei  955  voti  favorevoli  (  contro  3  soli  contrari  )  fossero 
ispirati  dal  timore  delle  milizie  che  il  cardinale  aveva  con- 
dotto con  sé  ».  Vi  era  troppa  stanchezza  negli  animi,  troppo 
bisogno  di  pace,  a  procurar  la  quale  l'opera  del  Legato  pa- 
reva necessaria,  perchè,  una  volta  che  lo  si  era  fatto  venire 
ìq  città,  si  volesse  stare  a  discutere  con  lui  circa  una  for- 
mala più  0  meno  assoluta  di  dedizione  ('). 

11  Legato  per  conto  suo  non  tardò  ad  usare  del  potere 
assoluto  a  lui  affidato,  per  modificare,  secondo  le  sue  viste,  la 
costituzioue  interna  del  Comune.  Suo  primo  atto  (  10  febbraio 
1327)  fu  la  sostituzione  del  Rettore  al  Podestà  ('),  occasio- 
nata dal  fatto  che  il  podestà  in  uffizio,  «  no  volse  zurare 
Tuficio  so  soto  *1  titollo  del  Legato  >  (*),  cosicché  quegli  fu 
dimesso  o  in  suo  luogo  Bertrando  nominò  rettore  Marsiglio 
dei  Rossi  di  Parma,  fratello  di  Rolando*  Veramente  nelle 
attribuzioni  la  carica  di  rettore  era  ben  poco  diversa  da 
quella  di  podestà  :  soltanto,  dipendendo  il  rettore  in  tutto  dal 
Legato,  per  nomina  e  permanenza  in  ufficio  (*),  veniva  ad 
essere  strettamente  vincolato  alla  volontà  di  lui.  D*  altra  parte, 
qualora  in  qualche  cosa  l'operato  suo  spiacesse  al  Legato, 
questi  si  riservava  la  facoltà  di  apportarvi  quelle  modifica- 
zioni che  gli  piacessero  meglio,  anche  nel  campo  giudiziario, 
pel  passato  di  esclusiva  giurisdizione  del  podestà,  del  che 
abbiamo  parecchi  esempi  (^).  Ma  anche  il  nome  solo  diverso 

pag.  75,  e  in  parte  dal  Rodolico,  Dal  Comune  alia  Signoria,  Bologna 
1898  doc.  XIII.  Soltanto  il  Ghirardacci,  abbastanza  fedele  nella  tra- 
scrizione del  documento,  sbaglia  qualificandolo  anteriore  alla  venuta 
del  Legato,  laddove,  come  abbiam  veduto,  ne  è  di  3  giorni  posteriore. 

(')  Opera  cit  pag.  184. 

(^  In  ogni  modo  quell*  atto  come  pure  V  accoglienza  fatta  al  Le- 
gato per  la  sua  venata  piacque  tanto  al  Pontefice  che  volle  ringra- 
ziarne oflìcialmente  il  Comune.  Ved.  Append.  Doc.  VI. 

(^)  Ved.  Appendice.  Doc.  VII. 

(*)  ViLLOLA,  Rubr.  1327. 

(5)  Ved.  App.  Docum.  cit. 

(^)  Cito  tra  i  diversi  casi  un  processo  contenuto  negli  Atti  del  pò- 
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non  era  in  questo  easo  di  poco  valore,  in  quanto  che,  men- 
tre r  un  titolo  era  simbolo  delia  libertà  comunale,  V  altro 
stava  ad  indicare  la  dipendenza  dell'  officiale  da  un  signore 
in  cui  nome  esercitava  il  potere:  tanto  è  vero  che  in  una 
reformagione  dei  19  luglio  1327  (')  si  ha  l'espressione  <  lì- 
cencia  expressa  dicti  d.  Legati  vei  sui  rectoris  civitatis  Bo- 
nonie  ».  Di  una  modificazione  sensìbile  alle  giurisdizioni  del 
rettore  di  fronte  al  passato  podestà,  ci  dà  notizia  il  Villola  (*), 
avvertendoci  dell'istituzione  di  un  marescalco  sopra  i  fora- 
stieri,  il  quale  faceva  giustizia  di  quelli  «  siccome  podestà  >, 
che  non  so  se  s*  abbia  ad  identificare  con  1'  «  judex  maior 
et  generalis  in  partlbus  Lombardiae  >  (^);  carica  che  pare 
fosse  come  immedesimata  nella  persona  di  Francesco  dei 
Rozani  di  Parma,  detto  anche  «  jndex  maior  curie  domini 
et  patris  prefati  (Bertrando)  »  {*)  e  le  cui  attribuzioni  non 
sono  facilmente  determinabili  (^). 

Come  aveva  soppresso  il  potestà  Bertrando  tolse  in  se- 
guito anche  il  capitano  del  popolo.  Senonchè  in  ciò  egli  andò 
più  cauto,  temendo  forse  di  urtare  le  suscettibilità  del  po- 
polo, abolendo  senz'  altro  una  magistratura  cosi  spiccatamente 
popolare  (*).  Sul  principio  si  limitò  ad  allontanare  la  persona 

desta  del  1331;  nel  cui  margine  si  legge:  «  die  14  augusti  nobilis  Tir 
d.  lacobinus  filius  et  vicetenens  d.  Pauli  de  Adighcriis  de  Parma  Re- 
ctoris Comunis  Bononie....  percepit  quod  supradieta  prooessio  non  prò- 
cedatur  de  mandato  domini  nostri  d.  Legati,  secundum  quod  dix*t  9e 
habere  in  mandatis  a  dicto  domino  Legato  ». 

(1)  Serie  II,  Voi.  132  (N.  760)  f.  89. 

(«)  Rubr.  1327. 

(')  Archivio  di  Stato  di  Bologna,  Reform.  I  Serie,  29  gennaio  1331. 

(*)  Archivio  di  Stato  di  Bologna,  Reform.  I  Serie,  1  settembre  1333. 

(*)  Nell'agosto  1329  era  preposto  ai  lavori  pei  nuovi  estimi,  (Re- 
formagioni,  Serie  II,  Voi.  1329  f.  118,  29  agosto).  Nel  1331  alla  carica 
di  judex  maior  si  univa  quella  di  vicecapitano  del  popolo  e  nel  1333 
quella  di  preposito  degli  uffizi  (Reformagioni,  I  Serie,  28  gennaio  1331. 
1°  settembre  1333).  Nel  1334  è  V  judex  maior  che  ordinando  imperiosa- 
mente a  Brandiligi  Gozzadini  di  partire  per  V  esercita  occasiona  la  ri- 
volta della  città  contro  il  Legato  (Villola,  Rubr.  1334). 

(^)  li  capitano  dei  popolo  era  stato  istituito  sul  1255  appunto  quale 
rappresentante  e  sostenitore  dei  diritti  del  popolo  contro  i  nobili. 
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del  capitano  in  ufficio  alla  sua  venuta,  Rainiero  da  Radico- 
fani,  durato  in  funzione  solo  fino  al  marzo  1327  (^).  Ma  non 
osò  con  la  persona  togliere  l' ufficio  :  e  venne  ad  un  com- 
promesso unendo  le  due  cariche  di  rettore  e  capitano  del 
popolo  in  un  solo  individuo,  Guido  Savina  da  Reggio,  per- 
sonaggio che  si  trovava  già  al  suo  servizio  prima  della  sua 
venuta  in  Bologna,  e  che  fu  qui  (*)  nominato  capitano  il 
primo  aprile  1327  (')  e  eletto  al  rettorato  il  25  aprile  (*), 
pur  conservando  l'altra  carica  (*). 

Ma  in  seguito  Bertrando  credette  bene  togliere  anche 
quel  nome  di  capitano,  che  invero  non  aveva  più  ragione 
d*  essere  sotto  il  suo  governo  ;  e  il  31  ottobre,  sotto  colore 
di  voler  diminuire  al  Comune  delle  spese  inutili,  stabili  di 
nominare,  anziché  il  capitano,  il  solo  vicecapitano  (*),  che  fu 
Nicolò  dei  Zaccoli  da  Reggio,  già  vicecapitano  anche  sotto 
il  capitanato  di  Guido  Savina  (^). 

Oltre. a  quella  di  potestà  e  capitano  andavano  tacitamente 
travolte  anche  le  cariche  del  bargello  e  del  gonfaloniere. 

Ho  detto  tacitamente  in  quanto  che  di  queste  novità  non 
resta  alcuna  testimonianza  nei  documenti;  né  credo  che  il 
Legato  ci  tenesse  affatto  a  dare  la  minima  pubblicità  all'  abo- 
lizione di  tali  cariche  che,  relativamente  recenti  e  create 
appositamente  a  sostegno  della  parte  guelfa,  egli,  entrato  in 
Bologna  appunto  quale  della  parte  guelfa  sostenitore,  avrebbe 
più  d'ogni  altro  dovuto  rispettare,  se  non  gli  fossero  state 
d'impedimento  pel  libero  esercizio  della  sua  signoria. 


(*)  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  (Reformagioni,  II  Serie  (confuse 
tra  gli  Atti  del  Podestà.  Vecchio  registro  N.  807). 

(*)  Chr.  reg.,  Mur.  R.  I.  Se.  XVIII,  38. 

(3)  ViLLOLA,  Rabr.  1327. 

(*)  ViLLOLA,  Robr.  1327.  Arch.  di  Stato  di  Bologna.  Reformng. 
Serie  II,  Voi.  132  (N.  760)  f.  14  r. 

(^)  Infatti  rS  gingno  1327  (Reformagioni  Serie  I)  si  ha  per  lui 
OD  mandato  di  pagamento  del  salario  quale  rettore  e  quale  capitano 
dal  (topolo. 

(«)  Ved.  Appendice  Doc.  VIII. 

C)  Reformag.  Serie  II.  Voi.  132,  (N.  760)  f.  18,  29  aprile. 
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Ma  la  modificazione  più  importante  apportata  da  Bertrando 
neir  ordinamento  comunale  di  Bologna  fa  l'abolizione  del  con- 
siglio del  popolo,  che  per  1*  innanzi  costituiva  la  somma  so- 
vranità nello  stato,  ed  al  quale  ora,  per  cosi  dire,  egli  ve- 
niva a  sostituirsi. 

Come  Bertrando  compiesse  queir  atto  non  posso  dire,  non 
restando  anche  qui  alcun  atto  ufficiale  di  soppressione.  Una 
testimonianza  esplicita  del  fatto  si  ha  soltanto  in  una  prov- 
vigione dei  reggenti  del  comune  del  3  aprile  1334,  cioè  po- 
steriore di  pochi  giorni  alia  cacciata  del  legato,  in  cui  si 
stabilisce  di  rinnovare  il  consiglio  del  popolo,  abolito  da  sette 
anni  <  propter  adventum  »  del  Legato  (*),  Quanto  ad  una 
data  più  precisa  posso  dire  che  il  10  febbraio  1327  il  con- 
siglio esisteva,  o  era  creduto  esistere  ancora,  giacché  la  serie 
di  provvigioni  fatte  sotto  il  governo  di  Bertrando,  che  con 
quel  giorno  si  iniziano,  sono  cosi  intitolate:  «  Hic  est  liber 
provixionum,  petitionum  et  postarum  reformationum  factarum 
super  ipsis  in  Consilio  popiili  civitatis  Bononie...  >  (').  Ma 
qui  il  consiglio  del  popolo  è  nominato  per  l'ultima  volta.  In 
seguito  le  reformagioni  sono  fatte  e  compilate  dagli  Anziani 
e  approvate  da  Bertrando  (^)  e  per  le  faccende  di  maggiore 
importanza  i  provvedimenti  sono  presi  senz*  altro  da  Bertrando, 
senza  alcun  accenno  ad  altra  autorità. 

Degli  altri  consigli  del  Comune  Bertrando  mantenne  quello 
degli  800,  nel  quale  si  pronunciavano  le  sentenze,  quello  dei 
4000  per  V  elezione  dei  pochi  officiali  inferiori  che  Bertrando 
non  si  voleva  prendere  il  disturbo  di  eleggere  personalmente. 
Anche  il  consiglio  degli  Anziani,  come  abbiam  veduto,  egli 
conservò,  fissando  il   numero   dei   componenti    di    esso   a  12 

(')  Ved.  Appendice  Doc.  ultimo. 

(')  Arch.  di  Stato  di  Bologna,  Reformagioni  II  Serie.  Voi.  132* 
{N.  760)  f  14. 

(^)  «  approbate  per  reverendum  in  Christo  patrem  et  dominam 
d.  Bertrandum  dei  gratia  ti  tu  li  S.  Marcelli  presbiternm  cardinalem  et 
apostoHce  sedia  legatum,  nec  non  civitatis  Bononie  prò  sancta  romana 
Ecclesia  dominum  generalem  ».  Ved.  tra  i  diversi  luoghi  in  cui  questa 
formula  ricorre.  Reform.  II  Serie.  Voi  132  (N.  760)  f.  69  marzo  1327. 
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(3  per  quartiere)  e  affidandogli,  afferma  il  Ghirardacci  ('), 
il  gonfalone  della  giustizia.  Senonchè,  venendo  gli  Anziani 
nominati  direttamente  da  Bertrando  (*),  è  ovvio  osservare 
come  questo  collegio,  con  il  quale  solo  il  Legato  divideva, 
benché  in  piccola  parte,  il  potere  legislativo,  dovesse  essere 
in  tutto  docile  {strumento  della  sua  volontà.  Nò  mai  infatti 
risulta  esservi  stato  dissenso  tra  gli  anziani  e  lui. 

Come  gli  anziani,  il  rettore,  il  vicecapitano,  cosi  anche 
tutti  gli  altri  ufficiali  del  Comune,  di  una  certa  importanza, 
venivano  nominati  direttamente  e  liberamente  dal  Legato 
che  si  riservava  anche  il  diritto  di  toglier  loro  V  ufficio  a  sua 
volontà  ('). 

Ma  ciò  non  bastando  ancora,  a  meglio  caratterizzare  la 
sua  tendenza  centralizzatrice  dei  poteri,  Bertrando  credè  op- 
portuno ricorrere  all'  istituzione  del  prepositus  officiorum  (^), 
nuovo  uffiziale  che,  non  cittadino  bolognese  e  giuresperito, 
ha  il  dovere  di  sindicare  il  rettore  appena  uscito  d'ufficio, 
come  pel  passato  una  commissióne,  appositamente  nominata, 
doveva  fare  pel  podestà;  non  solo,  ma  deve  anche,  mentre  il 
rettore  è  in  funzione,  inquisire  lui  e  tutti  i  suoi  officiali  per 
constatare  se  facciano  tutti  il  loro  dovere  é  all'  occorrenza 
punirli.  Egli  alla  sua  volta  poi  sarà  sindacato  da  deputati 
del  Legato.  È  evidente  che  con  questa  novità  il  Legato  ve- 
niva ad  avere  ancor  meglio  tutto  in  sua  mano  il  meccanismo 
amministrativo  del  Comune;  giacché,  se  col  regime  comunale 
i  più  alti  offiziali  potevano  venir  sindacati  una  volta  scaduto 
il  loro  officio,  ma  finché  questo  durava,  erano,  per  cosi  dire, 
incensurabili  ed  avevano  piena  libertà  d'azione:  ora,  oltre 
che  per  elezione,  essi  erano  in  ogni  loro  movimento  vinco- 
lati alla  volontà  del  Legato,  per  l' inquisizione  del  prepositus. 

Da  queste  poche  notizie  intorno  alle  novità  introdotte 
da  Bertrando  nell'ordinamento  del   governo    é    manifesta    la 

(»)  Op.  cit.  Voi.  II,  pag.  77. 

(«)  Arch.  di  Stato  di  Bologna.  Reformag.  II  Serie.  Voi.  1327-28, 
^  marzo  1328. 

(^)  Ved.  Appendice.  Doc.  VII. 

(*)  Ved.  Appendice  Doc.  IX,  2  novembre  1328. 
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sua  intenzione  di  voler  dare  alla  città  una  costituzione  spie- 
catanaente  monarchica,  distruggendo,  ben  più  francamente  di 
tanti  altri  signori  del  tempo,  le  fbrnie  repubblicane  più  vitali 
air  esistenza  del  Comune»  senza  nemmeno  serbarne  la  formale 
esteriorità.  Fu  ciò  male?  A  molti  sembrerà:  a  me  non  pare 
nò  bene  nò  male,  dato  il  grado  estremo  di  fiacchezza  e  di 
esaurimento  del  Comune,  che  gli  aveva  aperte  le  porte  per- 
chè incapace  a  règgersi  più  da  sé. 

La  colpa  di  Bertrando,  se  vera  colpa  egli  ebbe,  si  è  nel 
non  aver  saputo  esser  pari  ai  suoi  grandi  disegni  di  rappre- 
sentante del  potere  papale:  quanto  air  accusarlo  di  slealtà  o 
violenza  verso  Bologna  ò  più  cosa  di  rettorica  che  di  giu- 
stizia, giacché,  data  la  completa  dedizione  che  di  so  gli  aveva 
fatta  la  città,  nessuno  degli  atti,  fin  qui  visti,  di  Bertrando 
eccede  i  poteri  concessigli.  Laddove,  qualora  egli  avesse  sa- 
puto veramente  fare  di  Bologna  il  cuore  di  un  forte  e  vitale 
stato,  dipendente  si  dalla  Corte  papale,  ma  con  vita  a  sé,  e  pro- 
babilmente sede  un  giorno  del  Pontefice,  Bologna  non  avrebbe 
potuto  che  avvantaggiarne  nel  suo  avvenire.  E  piuttosto  gli 
dovrebbe  esser  data  lode  di  avere  voluto  sùbito,  sin  dal  prin- 
cipio, anziché  abbandonarsi  soltanto  ad  atti  tirannici,  dare  un 
ordinamento  organico  alla  sua  monarchia,  al  fine  che,  benché 
contraria  allo  spirito  comunale,  avesse  forma  legale. 


CAPITOLO  TERZO 


Governo  di  Bertrando  in  Bologna. 


Sommario:  —  Tendenza  innovatrice  di  Bertrando  —  Richiamo 
dei  fuorusciti  —  Amnistie  —  Nuovi  e  ripetuti  esiimi  —  Nuove  rifor^ 
magioni  ciroa  il  sale  —  Altre  provvigioni  per  aumentare  le  entrate 
dello  stato  —  Duphcatio  dei  dazii  —  Nuovi  statuti  —  Novità  negli 
uffizi  del  Comune  —  Ingerenza  nelle  società  delle  arti  —  Società  delle 
armi  —  Milizia  —  Bandi  dei  rettori  —  Bandi  contro  le  riunioni  — 
Pulizia  pubblica  —  Umanità  —  Bertrando  signoro  straniero  —  Ber- 
trando dignitario  ecclesiastico  —  Suoi  rapporti  col  clero  —  Operosità 
di  Bertrando  in  favore  dello  Studio  —  Opere  edilizie  —  Le  mura  — 
Il  castello  di  Galliera  e  il  palazzo  del  Legato  —  Fiumi  e  strade  — 
Caratteie  di  Bertrando  —  Le  ossa  di  Dante  —  Ingiustizie  —  Qualità 
di  Bertrando  come  governatore. 

Già  da  quanto  abbiamo  veduto  si  può  notare  in  Bertrando, 
oltreché  la  volontà  di  affermare  risolutamente  la  sua  signoria, 
una  tendenza  a  rinnovare  tutto  quanto  trova  nel  Comune, 
per  sostituirvi  leggi,  istituzioni,  consuetudini  che  siano  in 
tutto  frutto  delia  volontà  e  operosità  sua. 

Manifestazione  di  questa  tendenza  sono  le  amnistie  su 
larghissima  scala  da  lui  concesse  sul  principio  del  suo  reg- 
gimento. Queste  veramente  rispondevano  a  quel  bisogno 
imperioso  di  pace  e  tranquillità  e  benessere  per  cui  Bologna 
aveva  dovuto  affidarsi  a  lui.  Infatti  coli' assolvere  da  ogni 
bando  e  condanna  i  conti  da  Panico,  che  è  quanto  dire  la 
potenza  più  terribile  del  contado  (');  col  riammettere  in  patria 

(^)  Archivio  di  Stato  di  Bologna,  Reformag.  I  Serie,  maggio  1327. 
Intorno  ai  conti  da  Panico  vedasi  :  Qozzadini,  Di  alcuni  monumenti 
che  ricordano  i  conti  da  Panico.  Atti  e  memorie  della  R.  Deputazione 
di  St.  Patr.  per  le  prov.  dell*  Emilia,  Nuova  serie,  Voi.  V,  Parte  1, 1880. 
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amnistiati  ('),  un  anno  circa  dopo  la  sua  venuta  in  Bologna 
gran  numero  di  banditi  e  famiglie  di  banditi  del  1306  e 
1321,  tra  i  quali  parecchi  delle  principali  famiglie  del  tempo 
come  i  Popoli,  i  Gozzadini,  i  Galluzzi,  tutti  i  da  Panico  Q; 
e,  dopo  avere  sperimentato  che  la  loro  presenza  in  città  non 
nuoceva  alla  pace  pubblica,  col  concedere  le  amnistie  gene- 
rali per  tutti  quanti  i  reati  politici  anteriori  al  suo  go- 
verno (^);  Bertrando  veniva  ad  assicurare  alla  città  quella 
pace  interna  tanto  desiderata.  Ma  ove  in  lui  non  fosse  stato 
r  intento  di  contrapporsi  al  governo  preesistente,  è  molto  a 
dubitare  se  avrebbe  con  tanto  trasporto  e  cosi  completamente 
provveduto  a  questo  bisogno  della  travagliata  città.  Del  resto 
se  la  restituzione  dei  fuorusciti  politici  poteva  apparire  una 
necessità  per  la  pace;  non  ci  aveva  evidentemente  nulla  a 
fare  il  perdono  di  colpe  d'altro  genere:  eppure  Bertrando, 
prima  ancora  che  le  amnistie  suaccennate,  nel  giugno  1327  (^ 
aveva  ordinato  V  annullamento,  dietro  paga  di  una  relativa-^ 
mente  tenue  tassa,  delle  condanne  di  parecchi  malfattori,  tra 
le  quali  alcune  a  morte  e  mutilazione,  purché  non  fossero 
state  emanate  dopo  la  sua  venuta. 

Ciò  non  vuol  dire  che  anche  in  appresso  Bertrando  non 
fosse  inclinato  alla  clemenza,  qualora  tuttavia  non  si  trat- 
tasse di  reati  che  lo  colpissero  direttamente  (^);  ma  questi 
suoi  atti  mostrano  abbastanza  il  suo  desiderio  di  non  ac- 
cettare alcuna  eredità  di  responsabilità  dal  governo  prece- 
dente e  di  fondare  un  edifizio  in  cui  ogni  mattone  fosse 
opera  sua.  Del  resto  non  può  negarsi  che,  specie  in  sul  prin- 

(^)  È  a  vedersi  in  proposito  la  lettera  del  papa  a  Bertrando  del 
27  aprile  1327  —  Appendice  Doc.  X. 

(*)  Ved.  Appendice  Doc.  XI. 

(3)  Ved.  Appendice  Doc.  XII. 

(*)  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Reformagioni,  I  Serie,  19  giu- 
gno 1327. 

(^)  Cosi  fino  agli  ultimi  tempi  del  suo  governo  protrasse  il  costume 
di  festeggiare  le  maggiori  solennità  religiose  dell'  anno  con  la  libera- 
zione di  un  buon  numero  di  prigionieri  poveri  —  Archivio  di  stato  di 
Bologna.  Reformag.,  Serie  li,  Voi.  132  (N.  760)  f.  114,  140  etc. 
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cipio,  egli  non  fosse  veramente  interessato,  anche  senz'  altri 
fini,  al  benessere  pubblico,  come  mostrò,  ad  esempio,  adoperan- 
dosi pel  pacificamente  dei  membri  della  famiglia  Galluzzi  in 
discordia  tra  loro  C), 

Altro  campo  in  cui  Bertrando  esplicò  la  sua  mania  di 
rinnovamento  fu  quello  delle  finanze  del  Comune  (invero  da 
lui  trovate  esauste)  i  cui  proventi  erano  costituiti  principal- 
mente dalle  contribuzioni  della  popolazione  in  forma  di  tasse, 
collette,  prestanze,  basate  sul  censimento  o  estimi,  come  si 
diceva  allora. 

Subito  ai  primi  di  Marzo  del  1327  f),  egli  ordinò  la  resti- 
tuzione, a  quanti  l'avevano  pagato,  del  danaro  della  colletta 
imposta  agli  estimi  nuovi  (anteriori  alla  sua  venuta).  Dopo 
di  che,  il  6  maggio,  furono  subito  pubblicati  i  nuovi  estimi 
ordinati  da  Bertrando;  in  base  dei  quali  fu  imposta  una  nuova 
colletta  generale  (^).  E  per  impedii^e  un  qualsiasi  ritorno  agli 
estimi  anteriori  Bertrand^  ne  ordinò  la  distruzione  (^);  che, 
ci  testimonia  il  Villola,  ebbe  veramente  luogo  nel  luglio. 

Ma  nemmeno  degli  esiimi  fatti  fare  da  lui  il  Legato 
parve  essere  soddisfatto  e  subito  Tanno  appresso  ne  ordinò 
di  nuovo  il  rifacimento  (^).  Non  solo  ma  il  6  dicembre  dello 
stesso  anno  Bertrando,  sapendo  che  vengono  detti  non  rispon- 


(^)  Neir  agosto  1327,  essendosi  da  pochi  giorni  fatta  la  pace  tra 
costoro,  egli  «  prò  bono  et  pacifico  stata  civitatis  Bononie  et  ne  prò- 
pter  discordias  aliqna  novitas  qae  esse  possct  in  dieta  civltate  Bononie 
posset  parere  zinzaniam  vel  tumultam  »  ordina  si  proroghi  il  processo 
iniziato  per  certe  false  testimonianze  prodotte  da  una  parte  della  detta 
famiglia  contro  V  altra.  Arch.  di  Stato  di  Bologna.  Re for magioni,  II  Se- 
rie, Voi.  132  (N.  760)  f.  91,  5  agosto  1327. 

(*)  Villola,  Rubr.  1327.  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Reformng. 
Sene  II  (oonfase  tra  gli  Atti  del  podestà.  Registro  vecchio  N.  809). 
3  marzo  1327. 

(^)  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Reformag.  I  Serie,  6  maggio  1327. 

(*)  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Reformag.  I  Serie,  23  maggio  1327. 

(^)  È  notevole  il  fatto  che  i  40  cittadini  eletti  a  ciò  dal  Legato 
•tesso  dovevano  prima  dar  prova  della  loro  capacità  estimando  sé  me- 
desimi. Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Reformag.  Serie  II  Voi,  132H. 
f.  6,  4  febbraio  1328. 
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denti  alla  realtà  gli  estimi  fatti  sotto  di  lui,  nell'attuale 
urgenza  di  danaro  da  parte  del  governo,  per  rendere  meno 
gravi  ed  ingiuste  le  tasse  da  pagarsi  dai  singoli  cittadini, 
ordina  un'altra  volta  il  rinnovamento  degli  estimi  (').  La 
compilazione  di  questi  nuovi  estimi  che,  secondo  giustizia, 
dovevano  essere  radicalmente  rinnovati,  continuò  per  tutto  il 
seguente  anno  1329,  essendovi  preposto  Vjudex  maior  (*). 

Senonchè  pare  che  la  cosa  non  fosse  tanto  facile,  giacché 

sul  principio  del  1330  il  fatto  che  «  multi  et  multi  cives 

obmiserunt  eorum  extima  porrigere  »  ed  altri  che  pur  li  pre- 
sentarono «  obmiserunt  aliqua  ex  bonis que  tunc  posside- 

bant  »  provoca  da  parte  del  Legato  una  provvisione  contro 
questi  refrattari  alla  legge  ('). 

E  i  lavori  in  sostanza  erano  proceduti  cosi  male  che  il 
2  gennaio  1331  ancora  si  decreta  di  rinnovare  gli  estimi: 
questi  nuovi  estimi,  compilati  secondo  il  solito  da  deputati 
dal  Legato,  dovranno  durare  5  anni  e  rinnovarsi  più  o  meno 
secondo  il  beneplacito  di  Bertrando  (%  Pochi  mesi  dopo, 
fervendo  i  lavori  per  questi  estimi,  «  multe  orte  sunt  que- 
stiones  »  onde  Bertrando  destina  un  apposito  officiale  per 
definirle  (*). 

Pubblicati  nel  1332  (^)  questi  estimi  pare  fossero  gli  ul- 
timi sotto  Bertrando. 

(1)  Archivio  di  SUto  di  Bologna,  Rcform.  II  Serie,  Voi.  1328,  f.  28, 
6  dicembre  1328.  «....  considerans  qood  honera....  ad  extioia  et  per 
viain  extimoram  melias  dividontur  et  eqaabilias  tollerantar....  camqne 
preaentia  estima....  quarnvis  alio  tempore  fneniDt  cassata  seu  amia  lati 
sed  postea  confirmata  per  sapientes  ad  ipsa  extima  corrigenda  eìlectos 
per  dictom  patrem  et  donrìnam....  dicantar  esse  ineqaalia  et  inordì- 
nata  »  Bertrando  ordina  che  «  omnino  extima....  de  novo  fiant  de 
personis  et  bonis  ». 

(*)  Archivio  di  SUto  di  Bologna.  Reformag.,  II  Serie  Voi  1329, 
f.  118,  29  agosto. 

(9)  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Beformag.,  II  Serie  Voi.  1328, 
f.  85,  11  gennaio  1380. 

(<)  Archivio  di  Stoto  di  Bologna.  Beformag.,  I  Serie  2  gennaio  1831. 

(*)  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Reformag.,  II  Serie  Voi.  1331  f. 
44, 13  settembre  1831. 

(^)  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Reformag.,  I  Serie,  Agoato  1338. 
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Come  aveva  fatto  del  censimento  Bertrando  riordinava 
anche  l' officio  del  salarolo  del  Comune  per  aumentare  gli 
introiti  del  governo,  sopratutto  affine  di  provvedere  alle  spese 
di  guerra  (*).  Secondo  questo  riordinamento  è  di  esclusiva 
giurisdizione  del  comune  vendere  il  sale  si  all'ingrosso  che 
al  minuto:  il  prezzo  di  vendita  ne  è  fissato  a  3  lire  di  bo- 
legnini  la  corba  (*);  la  quantità  di  sale  distribuito  ai  diversi 
.  cittadini  a  detto  prezzo  è  in  ragione  del  loro  estimo. 

Più  tardi,  nell'anno  medesimo,  Bertrando,  a  rinforzare 
questa  provvisione,  stabilisce  che  la  quarta  parte  di  ogni 
condanna  per  conti^vvenzione  alla  detta  legge,  vada  a  bene- 
fizio dei  famigliari  dell*  «tSziale  del  sale,  che  hanno  scoperti 
i  contravventori. 

Come  si  vede  l' urgenza  di  danaix)  era  grande  e  Bertrando 
ricorse  ad  ogni  mezzo  per  farne.  Cosi  nel  marzo  1327  gli 
anziani,  dietro  sua  ispirazione,  a  procacciar  danaro  per  la 
guerra  contro  Ludovico  di  Baviera  (^)  impongono  una  tassa  su 
ogni  capo  di  bestiame  posseduto  nel  Comune  di  Bologna; 
un*  altra  su  tutti  i  raccolti  del  suolo,  in  ragione  della  quan- 
tità che  ne  percepiscono  i  singoli  proprietari  e  conduttori  e 
infine  una  multa  a  quanti,  avendo  in  affitto  terreni  o  case, 
non  ne  danno  denunzia  al  Comune. 

E  non  molto  dopo,  sempre  a  provvedere  ai  bisogni  della 
guerra,  Bertrando  dovette  anche  ricorrere  alla  duplicatio 
di  parecchi  dei  dazi  del  Comune  (*).  Senonchè,  come  è  na- 
turale, questa  faccenda,  non  poteva  non  fruttare  brighe,  giac- 

(^)  Arehiyio  di  Staio  di  Bologna.  Reformag.,  I  Serie,  SI  mano  1327. 
«  ad  hoc  ut  pecoaia  sit  maior  in  dicto  cornane  prò  solvendo  atlpen- 
dUriis  et  aliis  ezpensis  faoiendis  ». 

(<)  Il  ohe  non  toglie  che  Bertrando  per  sé  lo  pagasse  soltanto 
11  soldi.  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Reformag.  II  Serie  (  confuse 
tra  gli  Atti  del  podestà  N.  42)  29  ottobre  1327. 

(•)  Arch.  di  Stato  di  Bologna.  Reformag.  II,  Voi.  132  (N.  760)  f.  78. 
28  mano  1827.  «  considerantes  com.  Bon.  indigere  maiima  quantitate 
peennie  propter  novitates  qae  continue  parantur  in  partibus  Lombare 
die  et  Tuscie....  ». 

(«)  Archivio  di  SUto  di  Bologna.  II  Sene.  Voi.  1328,  f.  6,  18  feb* 
braio  1828. 


132  R.  DBPUTAZIOMB   DI  STORIA   PATRIA   PKR   LA  ROMAGNA. 

che  doveva  segairne  che  molti  rifiatassero  di  pagare  e  d'altra 
parte  aumentassero  i  contrabbandi;  cosicché  quasi  subito  si 
hanno  le  dimissioni  di  parecchi  conduttori  di  dazi,  ai  quali 
non  conveniva  più  tenere  l'impresa  in  tali  condizioni  ('). 
Onde  Bertrando  deve  conceder  loro  di  essere  sciolti  dalla 
locazione,  purché  abbiano  pagato  quanto  devono  al  comune. 
Ed  il  6  maggio  seguente  tutti  i  dazi  del  Comune  sono  posti 
di  nuovo  all'incanto  (*). 

Pare  tuttavia  che,  pur  trovatisi  dei  conduttori  di  dazi  che 
accettassero  le  nuove  condizioni,  queste  fossero  superiori  alle 
forze  loro  e  che  parecchi  non  potessero  attenersi  agli  impegni 
presi:  cosi  nel  gennaio  1330  il  fidejussor  di  un  conduttore 
trovavasi  in  carcere  pel  debito  di  500  lire  col  Comune,  che 
né  il  conduttore  né  lui  avevano  potuto  pagare  ('). 

Ed  anche  molto  più  tardi,  nel  1333,  un  conduttore  di 
dazio  domanda  ed  ottiene  dal  Legato  di  pagare  soltanto  2,000 
lire  delle  7.100  che  dovrebbe  al  Comune. 

E  molti  altri  componimenti  analoghi  di  conduttori  di  dazio 
col  comune  si  hanno  anche  in  seguito. 

Non  riuscendo  troppo  nel  suo  intento  con  la  duplicazione 
dei  dazi,  Bertrando  cercò  di  aumentarne  gli  introiti  anche 
estendendo,  come  si  direbbe  oggi,  la  cinta  daziaria.  Infatti  il 
IO  maggio  1330  si  stabilisce  che  si  debba  pagare  il  dazio 
non  soltanto  pei  viveri  introdotti  in  città,  ma  anche  per 
quelli  importati  nei  borghi  esterni,  contigui  alle  porte  della 
città  {% 

Alcuni  dazi  nuovi  furono  poi  addirittura  creati  dal  Le- 
gato; cosi  quello  di  8  soldi  a  testa  da  pagarsi  dai  carcerati, 
imposto  noi  dicembre  1327;  al  pagamento  del  quale  pare 
hì  opponesse  il  Rettore,  giacché  a  togliere  quest'opposizione 


0)  Ardi,  di  iStato  di  Bologna.  Reformag.  II  Serie.  Voi.  1327-28, 
f    a>.  »il  aprilo  i:i2H.  —  Voi.  132  (760)  f.  18.  29  aprile  1328. 

('I  Aroh.  di  Stato  di  Bologna.  Reformag.  II  Serie.  Voi.  1827-28,  f.  91. 

(»)  Ardi,  di  Stato  di  Bologna.  Reformag.  II  Serie.  Voi.  1328,  f.  Ili, 
(1  (/lutfho  l.'tMO. 

(<)  Arcali,  di  Stato  di  Bologna.  Reformag.  Il  Serie.  Voi.  1330,  f.  39. 
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abbiamo  una  provvigione  di  Bertrando  medesimo  del  febbraio 
seguente  (*). 

E,  sempre  per  far  danaro,  Bertrando  nel  maggio  1328 
ordinava  che  coloro  i  quali  avevano  debiti  verso  il  Comune 
per  mancato  pagamento  delle  pensiones  di  terreni  comunali 
presi  in  affitto  negli  anni  1294  e  1295,  dovessero  pagare 
quanto  dovevano  al  Comune,  più  un  quarto  per  pena  (*). 

Né  mancavano  naturalmente  oltre  alle  collette  imposte 
specialmente  in  occasione  di  guerra,  e  quindi  frequentissime 
durante  il  governo  del  Cardinale,  le  prestanze  imposte  pure 
spesso  ai  più  ricchi  cittadini  in  ragione  circa  di  9  lire  per 
ogai  mille  di  estimo  (^),  sia  per  guerra  che  per  compere  di 
grano:  i  malpaghi  delle  quali  non  erano  davvero  posti  in 
dimenticanza  (^).  Le  prestanze  tuttavia  pare  fossero  scrupolo- 
samente restituite  (*). 

Un  altro  campo  di  innovazioni  per  Bertrando  furono  gli 
statuti  che  egli  volle  far  rifaro  secondo  i  suoi  intendimenti, 
con  special  riguardo  alla  parte  criminale.  Alla  compilazione 
di  questi  nuovi  statuti  egli  nominò  personalmente  due  legum 
doctores.  Pietro  de*  Cernitti  e  Tommaso  dei  Formaglini,  e  due 
juris  periti.  Jacobo  dei  Teoderisi  e  Giovanni  de'Barateri, 
riservandosi  tuttavia  il  Legato  piena  facoltà  «  di  interpretarli 
dichiararli,  correggerli  mutarli  e  variarli  in  tutto  o  in  parte 
a  suo  piacimento  e  di  stabilire  ed  ordinare  ali*  infuori  di  essi 
qualsiasi  altra  cosa  (*)  ». 

Onde  se  questi  statuti  ci  fossero  rimasti  sarebbero  un 
documento  preziosissimo  per  giudicare  dell*  indole  e  capacità 
del  Legato  come  governatore  di  popoli.  Disgraziatamente  non 
ne  fu  conservato  nemmeno  un  frammento.  L*  esistenza  di  uno 


(>)  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1327-28.  f.  45. 

(*)  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1327-28,  f.  99. 

(»)  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1329,  f.  58,  59, 
«1  —  Marzo  1329. 

(*)  Arch.  di  at.  di  Bologna.  Reform.  I  Serie,  f.  68,  22  dicembre  1331. 

(*)  Arch.  di  at  di  Bologna,  Reform.  I  Serie.  Maggio  1327.  —  Reform. 
II  Serie.  Voi.  1329,  f.  58,  59.  —  I  Serie  8  dicembre,  18  novembre  1333. 

(')  Ved.  Appendice.  Doc.  XIII. 
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statuto  del  1336,  cioè  di  an  anno  appena  posteriore  alta 
cacciata  di  Bertrando,  ci  accerta  soltanto  che  i  shoi  statati 
dovevano  essere  molto  contrari  allo  spirito  delle  leggi  co- 
munali, perchè  si  sentisse  il  bisogno  di  sostituirli  con  tanta 
fretta. 

Trapassò  tuttavia  qualche  cosa  di  essi  nei  nnovi  statoti 
posteriori?  Materialmente  non  è  possibile  constatarlo,  giacché 
non  esistono  statuti  anteriori  abbastanza  vicini  alla  venuta 
del  Legato  da  potersi  confrontare  con  quelli  del  1335.  Se* 
condo  logica  tuttavia  si  deve  rtspondei*e  di  no,  giacché  gli 
statuti  di  Bertrando,  pubblicati,  dopo  3  anni  di  costante  la- 
voro ('),  soltanto  nel  settembre  1332  (*),  durarono  in  vigore 
troppo  poco  tempo,  e  quando  già  il  personaggio  che  li  aveva 
ispirati  era  caduto  in  disgrazia,  perchè  nulla  di  essi  potesse 
essere  penetrato  nelle  consuetudini  giuridiche  del  Comune. 

Tuttavia,  pur  mancando  gli  statuti,  per  ciò  che  riguarda 
il  campo  amministrativo,  le  provvigioni  ci  forniscono  qualche 
dato  circa  alcune  novità  introdottevi  da  Bertrando. 

Di  queste  le  pia  importanti  sono  l' istituzione  di  un  sin- 
daco od  officiale  speciale  per  tutelare  i  diritti  del  Comune 
nelle  cause  con  privati  (^),  del  marzo  1332;  il  riordinamento 
del  modo  d'elezione  di  alcuni  officiali,  la  cui  relativa  refor- 
magione  è  assai  interessante,  appunto  pel  sistema  d'elezione  (*); 
la  limitazione  delle  giurisdizioni  dell'officiale  delle  vigne, 
orti  e  broli,  eletto  a  tutelare  i  possedimenti  rurali  privati; 
e  infine  la  provvida  istituzione  di  un  officiale  annuo,  per 
tutelare  i  diritti  dei  carcerati  ingiustamente  tormentati  «  pravis 
operibus  et  inlicitis  extorsionibus  »  da  parte    dei   custodi  {% 

Né  questo  è  il  solo  provvedimento  in  favore  dei  cai'cerati: 


(!)  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1329,  f.  79,  185. 
Voi.  1331.  f.  48.  Voi.  1332,  f.  62  (27  aprilo),  f.  40  (8  settembre). 

(*)  Ved.  Appendice.  Doc.  XIV. 

(')  Ved.  Appendice.  Doc.  XV. 

(<)  Ved.  Appendice.  Doo.  XVI. 

(^)  Arcb.  di  8t  di  Bologna.  Rifornì.  II  Serie  (oonfase  tra  gli  atti 
del  podestà.  N.  42,  f.  25  r)  21  ottobre  1327. 
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cosi  il  Vi  novembre  1333  (^)  Bertrando  aderisce  ad  una  loro 
petizione  di  potersi  eleggere  un  massario,  il  quale  sorvegli  i 
frati  massari  delle  prigioni,  accusati  di  trattenere  per  sé  le 
elemosine  destinate  ai  cai*cerati  medesimi,  in  modo  che  questi 
€  non  habent  unde  possint  vivere  nec  se  alere  in  dictis  car- 
cerìbus  ». 

Del  resto  questa  preoccupazione  di  opporsi  alle  ingiustizie 
e  tutelare  a  che  ogni  officiale  adempia  al  suo  dovere,  è  una 
delle  prerogative  lodevoli  del  governo  di  Bertrando.  Non  ap 
pena  assunto  da  lui  il  potere,  il  rettore,  eletto  da  tre  giorni, 
bandisce  che  tutti  gli  impiegati  del  Comune,  d'ogni  genere, 
specialmente  quelli  addetti  al  contado,  debbano  andare  subito 
ai  loro  offici  e  non  allontanarsene  senza  espresso  permesso 
del  Rettore  »  (*).  Il  che  prova  d*  altra  parte  in  quale  condi- 
zione deplorevole  il  cardinale  avesse  dovuto  trovare  1*  am- 
ministrazione, in  particolar  modo  del  contado,  e  come  egli  vo- 
lesse tentare  di  porvi  rimedio. 

Altra  tendenza  mostrata  da  Bertrando  nell*  amministrazione 
si  ò  il  restringere  il  numero  degli  impiegati.  Ad  esempio  nel 
dicembre  1331  egli  annulla  l'ufficio  per  l'edilizia,  stabilendo 
che  d' ora  innanzi  l' incarico  ne  sia  affidato  ad  un  frate  ag- 
gregato alla  camera  ballistarum  (');  e  nel  gennaio  1332 
unisce  il  depositariato  pecunie  biadi  al  depositariato  gene- 
rale del  Comune  (^). 

Dato  il  carattere  innovatore  del  governo  di  Bertrando  vien 
naturale  pensare  che  egli  non  dovesse  mancare  di  occuparsi 
anche  delle  società  delle  arti,  un  tempo  tanta  parte  della  vita 
comunale;  e  ad  esse  pure  infatti  egli  estese  la  sua  ingerenza. 


(^)  Arch.  ài  8t.  di  Bologna»  Rìfonn.  I  Serie. 

O  Areh.  di  st.  di  Bologna.  Atti  del  podestà,  13  febbraio  1337. 
«  quod  omoes  poteatates  banderie,  iadices  et  notarìi  eoram,  oapitanei 
•t  onstodes  castromm  et  terramm  Comania  Bononie,  guardie  circuì- 
lamm  et  omnea  alii  officialis  ComnBiB  et  dieti  d.  Reotoris  ÌDoantinenti 
vadant  ad  oomm  coatodias,  potestariaa  et  officia  et  incantinenti  ataro 
debeant  et  non  se  separare  sino  espressa  lieentia  dicti  d.  Rectoris.  > 

C)  Acch.  di  8t  di  Bologna.  Rifornu  I  Serie.  23  dicembre  1331. 

(«)  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Rifom.  Il  Sene,  Voi.  1331,  f.  119. 
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Tra  le  diverse  società  la  sola  che  avesse,  di  fronte  alle 
altre,  importanza  più  diretta  nella  amministrazione,  era  quella 
dei  notai;  e  di  questa  naturalmente  in  ispecial  modo  si  occupò 
Bertrando.  E  del  21  ottobre  1327  una  provvigione  emanata 
da  lui,  dopo  consiglio  tenuto  con  le  principali  autorità  del 
Comune  per  stabilire  se  si  dovesse  fare  o  no  in  avvenire 
r  elezione  dei  preconsoli  della  società  dei  notai  e  come  questa 
dovesse  essere  regolata.  »  (*),  la  quale  provvigione  viene 
a  riordinare  tutto  il  sistema  di  reggenza  della  detta  società. 
Secondo  questo  riordinamento  è  di  facoltà  del  Legato  eleggere, 
non  più  il  preconsole,  ma  il  priore  dei  consoli  della  società 
tra  gli  8  consoli  nominali  dalla  società  medesima. 

Cosicché  anche  quest'autorità  veniva  ad  essere  di  ema- 
nazione  diretta  del  Legato.  Del  resto  egli,  pur  proteggendo 
le  Arti  e  favorendo  il  loro  rafforzamento  (*),  dovette  eserci- 
tare su  tutte  la  sua  autorità  diretta.  Cosi  abbiamo  una  sua 
provvigione  del  12  gennaio  1331  (^),  con  la  quale  a  c-ausa 
delle  disonestà  e  abusi  di  alcuni  della  società  dei  bixileni, 
che  si  rifiutano  di  pagare  il  prezzo  dei  panni  che  comperano, 
ordina  al  rettore  della  società  medesima  di  procedere  contro 
costoro  per  costringerli  a  sottostare  ai  loro   impegni,   minac- 


(')  Ved.  Appendice.  Doc.  XVIL 

(<)  Il  13  agosto  1333  (Arch.  di  st.  di  Bologna.  Reform.  I  Serie) 
concedeva  ai  castaidi  delParte  bamhucinis  gli  stessi  diritti  e  la  me- 
desima antorità  ohe  a  quelli  dell'  arte  della  lana  gentile,  onde  ovviare 
al  danno  che  veniva  a  quella  società  da  qaanti  estranei  ne  esercitavano 
illegalmente  V  arte.  Alla  società  degli  orefici  concedeva  che,  come  già 
si  faceva  a  Firenze,  Siena  e  Perugia  e  in  tutte  le  città  della  Toscana, 
ninno  potesse  vendere  oggetti  di  orificeria  €  nisi  de  licenxia  rectorìs 
diete  sooietatis  ».  (Arch.  di  st.  di  Bologna.  ReForm.  I  Serie,  15  mano 
1331).  E  stabiliva  che  nessuno  potesse  redigere  qualsiasi  atto  pubblico 
se  non  fosse  della  società  dei  notai  (Atti  del  podestà,  13  febbraio  1327, 
15  dicembre  1330);  mentre  d'altra  parte,  il  rettore,  naturalmente  per 
ispirazione  del  Legato,  aveva  bandito  <  quod  omnes  societates  et  omnes 
de  societatibns  arcium  Comunis  Bon.,  possint  libere  et  ezpedite  eorum 
artes  exercere  et  eorum  privilegis  gaudere  »,  non  derogando,  ben  inteso, 
«  bando  de  congregatione  ».  (Atti  podestà,  16  febbraio  1327). 

(')  Arch.  di  st  di  Bologna.  Reform.  Serie  II. 
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ciando  al  rettore  stesso,  qualora  mancasse  di  obbedirgli,  una 
pena  di  25  lire  di  bolognini  ('). 

Non  eguale  testimonianza  si  ha  di  ingerenza  esercitata  da 
Bertrando  sulle  società  delie  armi. 

E  questo  l'ultimo  periodo  di  deperimento  di  tali  corpi 
cittadini  che  pur  si  attivamente  avevano  contribuito  alla  forza 
comunale  della  città,  tanto  che  è  incerto  se  pochi  anni  ap- 
presso, durante  la  signoria  di  Taddeo  Pepoli,  esse  prendessero 
più  parte  attiva  ai  fatti  d'arme  del  (Jomune  (').  Ora,  durante 
le  molteplici  guerre  che  Bologna,  o  meglio  il  Legato,  ebbe  a 
sostenere  in  questo  tempo,  non  mi  è  mai  avvenuto  di  trovare 
menzionate  le  società  delle  armi:  i  cittadini  che,  pur  insieme 
con  le  milizie  mercenarie,  prendono  ancora  largamente  parte 
alle  diverse  imprese,  sono  arruolati  per  quartiere  ;  certamente 
secondo  le  società  cui,  nominalmente  almeno,  devono  appar- 
tenere :  ma  non  se  ne  parla.  (^) 

Ma  quanto  a  Bertrando  non  è  a  dubitare  che,  quantunque 
importasse  ed  estendesse  1*  uso  delle  milizie  mercenarie,  di 
assoluta  necessità  a  lui  per  le  sue  varie  relazioni  militari, 
si  sforzò  anche,  quanto  potè,  di  mantenere  in  vita  le  milizie 
cittadine  (*),  invogliando  e  costringendo  con  lusinghe  e  mi- 
naccio i  cittadini  ad  adempiere  ai  loro  obblighi  militari. 

Nel  novembre  1328  annullava  la  recente  provvisione  fatta 


(')  Arch.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  Serie  I,  12  gennaio  1331. 

(*)  A.  Gaudbnzl  Gli  statati  delle  società  delle  armi  del  popolo  di 
Bologna.  Bollettino  delF  istituto  storico  italiano  N.  8.  Rodolico.  Op. 
cit.  pag.  100. 

(')  Certo  si  è  per  altro  che  alle  società  delle  armi  era  affidata  an- 
cora sotto  Bertrando  la  custodia  della  città. 

Infatti  in  un  volume  degli  atti  del  podestà  dell*  ottobre  1329  si  ba 
notizia  della  comparsa  in  giudizio  di  parecchi  popolani,  perciocché 
€  non  fuerunt  ad  custodiam  noctumam  in  platea  Coraunis  Bononie  », 
i  quali  appartengono  alle  società  delle  spade,  dei  drappieri,  dei  leo- 
pardi^  dei  Lombardi,  balzani,  vari,  Toschi,  e  delle  sbarre. 

(^)  Uno  dei  suoi  primi  atti  di  governo  si  fu  il  bandire  €  quod 
omnes  et  singuli  de  presenti  milicia  comunis  Bononie,  qui  volunt  re- 
manere  et  esse  de  dieta  milicia  prò  dicto  presenti    anno   usque  ad  ka- 
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dal  Rettore^  la  qaaie  stabiliva  che  a  ehianqad  obbligato  a 
prender  parte  ali*  esercito  non  potesse  esser  resa  giostizk^ 
in  qualsiasi  causa  civile  o  criminale,  se  non  cinque  aiuii 
dopo  il  suo  ritorno  dall'esercito,  »  (');  ^  sempre  nel  no* 
vembre  1328  ordinava  che  tutti  i  cittadini  condannati  per 
aver  mancato  di  prender  parte  come  dovevano  ali*  ultima 
guerra  e  che  non  avevano  soddisfatto  nemmeno  alle  loro 
condanne,  potessero  pagare  quanto  dovevano  senza  aumento 
di  pena  (^)  ;  rinnovando  pochi  giorni  dopo  lo  stesso  decreto 
per  essere  Ttmlti  et  multi  i  cittadini  e  massari  di  Comuni 
che  non  avevano  pagato  la  dovuta  condanna. 

Questo  fatto  di  cittadini  e  comunità  imputati  per  mancati 
doveri  di  guerra  si  ripete  spessissimo  e  provoca  sempre  nuovi 
provvedimenti  da  parte  del  Signore,  senza  gran  buon  effetto 
purtroppo. 

Cosi  nel  marzo  1333,  avendo  saputo  che  molti  non  vogliono 
farsi  iscrivere  nei  registri  militari  per  andare  esenti  dal  ser- 
vizio di  guerra  0,  commina  contro  i  renitenti  l'applicazione 
delle  pene  stabilite  dagli  statuti  (^). 


lendas  mensis  octabrìs  proxime  venturi  (la  reformagione  è  del  23  mano 
1327.  Arch.  di  st.  di  Bologna.  Refonn.  II  Serie,  Voi.  132  (N.  760)  f.72) 
et  servire  comuni  Bononie  cam  eomm  eqnis  usqne  ad  dictom  tempoa, 
possint  et  debeant  et  teneantor  comparere  peraonaliter  et  se  scribi  fa- 
cere  coram  d.  Vicario  domini  Rictoris  civitatis  Bononie....  et  omnibus 
qui  se  scribi  feeerint  in  tempas  sapradictom  fiet  bollicta  de  eomm  sa- 
lario eia  solvendo  per  Cornane  Bononia  >. 

(^)  Arch.  di  8t  di  Bologna.  Refòrm.  II  Serie.  VoL  1328^  f  27,  28 
novembre  1328. 

(*)  Arch.  di  st.  di  Bologna.  Refbrm.  II  Serie.  Voi.  1327-2a  f.  171, 
24  novembre  1328. 

(3)  Arch.  di  st.  di  Bologna.  ~  Refbrm.  II  Serie,  Voi.  1332,  f .  90  — 
«  ....mnltas  frandes  comicti  et  comissas  esse  circa  vigintiqninqnenas 
hominnm  civitatis  Bononie,  maxime  per  illos  qni  in  ipeis  vigintiqaia- 
quenis  obmisemnt  se  facere  scribi  et  eotidie  abmictant,  cnm  in  ilHs 
descripti  esse  debeant  et  deboerint,  volentes  in  esercitibna  et  cavaloatis 
et  ipsomm  honeribas  com.  Bon.  defrandare  ». 

(*)  Luogo  cit. 
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Abbiamo  veduto  come  ìd  ogni  ramo  dell'  oi^namento  co- 
manale  Bertrando  amasse  lasciare  l'impronta  della  sua  atti- 
vità personale  ;  ora  questa  sua  ingerenza  è  molto  minore  per 
ciò  che  riguarda  la  vita  privata  cittadina:  in  ciò  pare  che 
egli  lasciasse  molto  fare  come  s*era  sempre  fatto.  Di  ciò  si 
ha  prova  specialmente  nei  bandi  dei  diversi  rettori,  contenuti 
nei  cosi  detti  Atti  del  Podestà.  Lo  spirito  che  informa  tali 
bandi  non  è  per  nulla  modificato  dopo  la  venuta  in  Bologna 
del  Cardinale.  Si  hanno  pertanto  contro  i  nobili  le  stesse  se- 
verità e  proibizioni  (').  che,  se  erano  più  che  giustificate  du- 
rante il  goYorno  popolare,  non  avevano  molta  ragione  d'es- 
sere sotto  una  signoria  forastiei*a;  gli  stessi  bandi  conti*o  il 
lasso  negli  abiti  maschili  e  femminili,  negli  sponsali,  nei  fu- 
nerali, contro  i  portatori  d'armi,  i  bestemmiatori,  i  giuoca- 
tori,  le  meretrici,  gii  eretici,  i  tazari  («■  catari),  i  patarini 
ed  ogni  sorta  di  malviventi,  i  falsi  testimoni,  i  lebbrosi  (*). 

Si  ripetono  pure  i  bandi  contro  le  riunioni  di  persone,  il 
porto  d'arme,  l'uscire  di  notte  per  le  vie:  senonchò  qui,  a 
questi  decreti,  intesi  sopratutto  a  tutelare  la  sicurezza  del 
governo  medesimo,  portò  il  suo  contributo  personale  il  Le- 
gato che  più  d' ogni  altro  aveva  a  temere  di  moti  popolari 
diretti  contro  di  lui.  Infatti  fin  dal  luglio  1327  (^);  bandiva 
una  crida  speciale  contro  qualsiasi  riunione  di  persone  di  ogni 
condizione,  con  armi  o  senza,  afiine  di  prevenire  qualsiasi 
possibile  tumulto  nella  città  (*), 

E  ciò  mentre  che  per  conto  suo  il  Rettore  Marsilio  dei 
Rossi,  il  primo  eletto  da  Bertrando,  aveva  già  il  13  febbraio 


(1)  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Atti  del  podestà,  15  dicembre  1330. 

(')  Con  i  quali  ultimi  tono  pure  banditi  dai  luoghi  abitati  i  ceehù 
Areb.  di  st  di  Bologna.  Atti  del  podestà,  1327-28. 

(»)  Arcb.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie,  Voi.  132  (N.  760), 
t  8^,  19  luglio  1327. 

(^)  «  propter  quam  tumultnm  fieri  posset  in  dieta  civitate,  Bononie, 
vel  turbari  possent  vel  civitas,  yel  status,  civitatis  Bononie,  vel  schan- 
dalum  vel  riza  oriri  de  facto  in  dieta  civitate  Bononie  »,  né  avvenendo 
Qoa  tale  eongregatio,  alcuno  potià  intervenirvi  €  aliquo  pretesto  vel 
eansa,  sine  Ifoencia  expressa  dicti  d.  Legati  vel  sui  Rectoris  ». 
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dello  stesso  anno  (*),  proibita  qualsiasi  riunione  di  persone, 
tranne  che  nel  palazzo  del  Legato,  del  Rettore  o  del  Capitano 
del  popolo,  e  degli  Anziani  e  per  ordine  dei  medesimi  Legato, 
Rettore  etc. 

Del  resto,  se  il  Legato  non  si  curò  molto  di  portare  inno- 
Tazioni  nelle  consuetudini  sociali  della  cittk,  non  è  a  credere 
che  la  sua  indifferenza  in  proposito  fosse  completa:  e  se  s*ha 
da  riconoscere  in  lui  una  qualche  iniziativa,  non  può  negarsi 
che  questa  fosse  di  progresso  anziché  no.  Egli,  venuto  da  un 
centro  quale  oramai  era  divenuto  Avignone,  non  poteva  por- 
tare con  sé  che  idee  di  più  progredita  civiltà,  o  meglio  raffi- 
natezza di  costumi,  in  confronto  con  quelle  esistenti  in  una 
città  che,  se  pure  era  fiorente  culla  di  studi,  non  mancava 
di  serbare  nei  mores  molto  della  rozzezza  medioevale. 

Cosi  Bertrando  mostrò  di  tener  moltissimo  alla  pulizia 
pubblica  della  città:  in  una  provvigione  del  1330  (*)  a  fine  di 
igiene  ('^),  fa  ordinare  che  d'ora  innanzi  le  vie  debbano  es- 
sere sempre  tenute  pulite,  che  dall'alba  al  vespero  sia  proi- 
bito gettare  immondizie  per  le  vie,  specialmente  per  la  strada 
di  S.  Vitale  e  quella  che  dalla  piazza  del  Comune  va  al  Ve- 
scovado. Il  quale  provvedimento  non  doveva  essere  davvero 
superfluo,  giacché  pare  che  la  pulizia  pubblica  fosse  tuit' altro 
che  curata  in  Bologna:  da  un  volume  di  atti  del  podestà  del 
1328  si  rileva  che  la  pulitura  delle  vie  era  praticata  dagli 
abitanti  medesimi,  ad  intervalli  certamente  non  troppo  brevi, 
dietro  un  apposito  bando  del  Rettore  (^). 


{})  Arci),  di  Bt.  di  Bologna.  Atti  del  podestà,  1327. 

(*)  Arch.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1330,  f.  75. 

(^)  «  quia  inter  vicinoa  superiorea  et  inferiores,  discordie,  mmorea, 
rise  et  ininrie  contingunt  multotiens,  ex  eo  qnod  fimam,  latum  et  alias 
immundicias  auperiores  mictnnt  et  deducunt  versus  inferiores  et  quia 
ex  immondicia  civitatis  aher  corrumpitar  et  homines  infirmantiir  et 
etiatn  moriuntur,  ideo,  ad  removendam  et  tollendum  ne  talia  contingant 
de  cetero ....  » 

(^)  «  quod  omnes  et  singuli  stantes  et  habitantes  in  civitate  Bo- 
nonie  burgis  et  saburgis  bine  ad  terciam  diem  debeant  purgare  et  pur- 
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Anche  quella  che  noi  diremmo  umanità  pare  fosse  molto 
poco  sviluppata  allora  :  ad  es.  soltanto  nel  1331  (*)  si  pensa 
a  costruire  un  muro  attorno  al  luogo  delle  forche  per  im- 
pedire agli  animali  di  avvicinarsi  ad  esse  e  divorare  i  corpi 
degli  impiccati  (*),  che  è  evidente  perciò  dovevano  restare 
insepolti.  Provvedimento  anche  questo  preso  molto  proba- 
bilmente per  iniziativa  di  Bertrando;  il  quale  del  resto 
sempre,  in  ogni  campo,  mostra  idee  di  una  certa  larghezza. 
Nel  luglio  1331,  dietro  suo  espresso  mandato,  tre  medici 
visitano  i  carcerati  malati  (^):  e  si  ha  testimonianza  di  pa- 
recchie doti  e  frumento  fatti  elargire  ad  alcune  donne  pec- 
catrici convertite,  per  aiutarle  a  mantenersi  nella  buona 
vita  (*).  Egli  infine  nel  1331  aboliva,  almeno  temporaneamente, 
in  tutti  i  luoghi  posti  sotto  la  giurisdizione,  la  riscossione  di 
qualsiasi  pedaggio  da  pagarsi  dai  viaggiatori,  anche  se  con 
caTalli  e  bagagli,  purché  senza  merce  vendibile  (*). 

Essendo  il  cardinale  Bertrando  forastiero  e  signore,  come 
abbiamo  veduto,  assoluto  della  città,  vien  fatto  di  chiederci 
se  egli  abusasse,  come  tanti  altri,  dell*  arbitrio  di  affidare  le 
principali  cariche  del  Comune  a  suoi  compaesani,  afiìnchò 
ne  godessero  le  rimunerazioni.  Ora  in  Bertrando  occorre 
considerare  le  sue  due  qualità  di  alto  dignitario  ecclesiastico 
e  di  personaggio  politico.  Nella  prima  egli  profittò  certo 
quanto  potè  della  sua  posizione  per  favorire  i  suoi,  almeno  a 
giudicare  dai  vescovi  che  salirono  la  cattedra  episcopale  di 
Bologna,  durante  il  suo  governo,  francesi  ambedue;    già   suo 


^re  facere  stratas,  porticos  et  vias  publicas....  de  fango,  predittio,  li- 
iamine,  liognamine  et  de  oroni  alio  impedimento  et  turpitudine....  pena 
et  bano  in  statutis  contenti».  >  22  dicembre  1328. 

('>  €....murellum  circba  furcas  ubi  fit  iuaticia,  ne  corpora  mortuo- 
rofo  laqueo,  que  cadunt,  belvis  devorentur  ». 

(*)  Arch.  di  8t  di  Bologna.   Reformag.    II   Serie.    Voi.    1331,  f.  33, 

16  agosto. 

(»)  Arch.  di  Bt  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1330,  f.  107. 

(4)  Arcb.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1332,   26   luglio. 

(5)  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1331,  f.  Ili,  31 
dicembre. 
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cancelliere  l' uno,  Stefai^o  Ugonet  <li  Narbosa  (20  gennaio 
133i  —  primi  luglio  1332),  suo  nipote  ex  sorore  l'altro, 
Bertrando  de  Texeoderio  (14  luglio  1332-1334)  ('),  eletto  ve- 
scovo giovanissimo,  mentre  era  già  arcidiacono  di  Bologna  ;  e 
per  la  cui  consecrazione  dovettero  essere  fatte  feste  straor- 
dinarie a  spese  dell'  erario  pubblico  ('). 

Ma  come  governatore  di  Bologna  non  pare  che  Bertrando 
osasse  mai  conferire  alcuna  delle  più  alte  dignità  a  non  ita- 
liani. Certo  i  molti  cancellieri,  domicelli,  familiari,  coi  quali 
senza  dubbio  egli  divise  il  peso  del  governo  che  aveva  cer- 
cato quant'era  possìbile  di  restringere  tutto  nelle  sue  mani, 
dovettero  esser  stati,  almeno  in  gran  parte,  portati  da  lui  di 
Francia;  ma  qvesti,  tranne  il  Maliscalco  (^),  dignità  spiccata- 
mente militare,  non  rivestirono  mai  altro  che  cariche  d'or- 
dine inferiore,  risguardanti  l'amministrazione  (^).  E  quanto 
alle  dignità  veramente  onorifiche,  quale  di  Rettore  e  Viceca- 
pitano, che  di  legge  dovevano  essere  conferite  a  cittadini  non 
bolognesi,  Bertrando,  senza  scostarsi  dalle  consuetudini,  si  li- 
mitò ad  investirne  personaggi  a  lui  devoti,  cittadini  più  spesso 
di  altre  città  soggette  a  lui. 


(>)  GivoE^PB  GuiDiciNi.  Kotitta  divene  relative  ai  vescovi  di  Bo- 
logna da  S.  Zama  ad  Oppiszoni.  Boiogna  1883. 

(«)  Reformag.  II  Serie.  Voi.  1332.  Ili,  f.  77,  81,  54,  61,  66,  86,  87. 
Passato  Bertrando  de  Texenderìo  dall'  arcìdiaconato  di  Bologna,  al  ve- 
scovato, lo  £10  Legato  si  ebbe  dal  Papa  la  coììaUo  dell*  arcìdiaconato 
rimasto  vacante.  (Vedi  indice  del  Ronconi.  Mss.  317  della  Bibl.  Univ. 
di  Bologna.  I  Serie.  Lettera  del  17  dicembre  1331  ). 

(3)  Nel  1334  rivestiva  tale  carica  Raimondo  Vaeero  —  Villolai 
rubr.  1334. 

(^)  Cosi  nn  Bertrando  Emergani,  cappellano  del  Legato  fa,  inaieme 
con  un  frate,  depositario  generale  dell*  avere  del  Comune  dal  1331  fino 
a  tutta  la  permanenza  del  Legato  in  Bologna.  (Areh.  di  st.  di  Bologna. 
Reform.  I  Serie,  2  maggio  1331);  un  Bernardo  de  Podio,  domicello  del 
legato,  fa  officiale  delle  spie  nel  1333.  (  Idem.  Reform.  I  Serie,  3  giugno 
1331);  nel  1330.  (Idem.  Reform.  II  Smie.  Voi.  1328,  f.  113)  doe  domi- 
celli e  famigliari  di  Bertrando  erano  prepoeti  air  officio  m€Uoenatarum  ; 
^  un  altro  (Reform.  II  Sene.  Voi.  1328,  f.  114)  ali*  officio  dei  Imvorì 
per  le  mura  e  pel  castello  di  Qalliera. 
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La  doppia  dignità  di  Bertrando  ci  muove  pure  a  chiederci 
se  egli  si  valesse  della  sua  alta  posizione  civile  per  favorire  il 
clero:  il  che  in  parte  fece.  Infatti  dal  14  aprile  1328  fu 
da  lui  proibito  ai  conduttori  del  dazio  delie  circule  à*  esigere 
la  consueta  gabella  dai  clerici,  religiosi,  ed  ecclesiastici  ('). 
Ed  anche  in  parecchi  casi  singoli  mostrò  di  proteggere  gli 
ecclesiastici  più  che  non  i  secolari.  Cosi  una  volta  Bertrando 
graziò  due,  stati  banniti  per  avere  a  mano  armata  assalita 
una  casa  difesa  da  famigliari  del  Rettore,  affine  di  liberare 
un  loro  parente  rinchiusovi.  E  ciò  fece  considerando  essere 
quei  due  €  clericos  et  personas  ecdesiasticas  et  prò  clericis 
deflfendi  debei*e,  a  curia  seculari  >  ('). 

Ma  d'altra  parte  il  Legato  non  mancò  dì  esercitare  la 
sua  severa  autorità  anche  sui  clero.  A  lui  devesi  la  destitu- 
zione dei  vescovo  Arnaldo  Sabbateri  da  Charusio,  reo  di  avere 
contratto  con  la  Sede  apostolica  un  debito  di  14,646  fiorini 
d'  oro  (^).  Il  vescovo  dapprima  fu  sospeso,  essendo  posto  in 
suo  luogo  un  <  administrator  Ecclesiae  seu  Episcopatus  », 
finché  sulla  fine  del  1330  fu  traslocato  ad  altro  vescovado  (^) 
e  creato  un  nuovo  vescovo  per  Bologna  (^). 

E  a  Bertrando  pure  devesi  la  soppressione  di  6  conventi 
di  suore  avvenuta  all'inizio  dell'episcopato  del  vescovo  Ber- 
trando suo  nipote.  Il  Guidicini  afierma  che  scopo  ne  era  fon- 
dare con  le  proprietà  di  tali  monasteri  quattro  collegiate  di 
canonici.  Senonchè  il  fatto  che  le  suore  non  furono  nemmeno 
provvedute  di  pensione,  come  rilevasi  dalla  querela  da  loro 
presentata  al  consiglio  del  popolo  dopo  la  cacciata  di  Ber- 
trando, lascierebbe    già   di    per   sé    supporre,  anche  qualora 

{})  Arch.  di  st  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1329,  t  19.  Voi. 
1328,  f.  56. 

(«)  Arch.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1328,  f.  113,  17 
giugno  1328. 

(')  Nella  qaal  destituzione  per  altro  Bertrando  non  fece  che  obbe- 
dire alla  volontà  del  papa.  (Indice  del  Roneoni,  Mbr.  817  della  Bibl. 
Univ.  di  Bologna  —  Lotterà  del  15  dicembre  1327). 

(^)  Il  che  €  despiacqae  molto  alla  zente  perch'elio  era  un  signore 
da  molto  bene  ».  Villola,  rubr.  1330. 

(*)  QuiDiGiNi.  Op.  cit,  Vita  del  yescovo  Arnaldo. 
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non  lo  affermasse  esplicitamente  il  Villola  (*),  che  insieme 
col  fine  utilitario  Bertrando  avesse  anche  quello  morale  di 
punire  con  quell'atto  le  suore  di  qualche  loro  colpa.  Del 
resto  sappiamo  che,  restituiti  cinque  di  quei  conventi,  quattro 
ne  furono  di  nuovo  aboliti  trent*anni  dopo  dal  cardinale 
Àlbornoz  che  «  volle  restaurate  quasi  tutte  le  ordinanze  del 
cardinal  Legato  Bertrando,  siccome  rilevasi  dagli  atti  pub- 
blici »  C), 

Come  per  tutti  i  governi  che  s*  ebbero  in  Bologna,  la  pre- 
senza del  cardinale  ci  ispira  anche  il  desiderio  di  indagare 
quale  sia  stata  la  sua  influenza  verso  ciò  che  era  la  più 
fulgida  gloria  della  città,  il  famoso  studio  bolognese. 

Ora,  benché  ben  poco  mi  sia  riuscito  di  raccogliere  in 
proposito  mi  pare  senza  dubbio  potersi  inferire  che  Bertrando, 
da  quella  persona  colta  e  intelligente  che  era,  non  mancò  di 
fare  quanto  era  possibile  per  accrescergli  splendore. 

Riporto  pertanto,  in  appendice  un  decreto  del  Legato  col 
quale,  dietro  petizione  dei  rettori  delle  due  università  di  sco- 
lari (la  citra  e  la  ultra-montana),  riamette  in  patria  con 
tutti  i  diritti  di  cittadino  un  celebre  professore  di  diritto 
civile:  il  nobile  Rustigano  di  Ardizone  dei  Rustigani,  esule 
da  Bologna  per  i  fatti  del  1306  (^);  insieme  col  quale  faceva 
rimpatriare  anche  Ughetto  de  Cararis,  pure  legum  doctor. 
Ma  testimonianza  più  importante  della  protezione  accordata 
da  Bertrando  allo  studio  Y  abbiamo  in  alcuni  documenti 
degli  Archivi  Vaticani  (^)  dai  quali  sappiamo  (*)  che  Bertrando 
avea  chiesta  facoltà  al  papa  di  utilizzare  i  beni  confiscati  ad 
alcuni  cittadini  bolognesi  ribelli  (tra  gli  altri  all'arciprete  dei 
Galluzzi),  insieme  con  l'eredità  del  defunto  vescovo  di  Avi- 
gnone, Zene,  per  istituire  delle  prebende  destinate  al  mante- 

{})  Il  quale  coai  commenta  il  fatto  «  e  fu  tignù  bon  fato;  per  loro 
defeto  (delle  suore)  fu  >. 

(•)  GuiDiciNi.  Op.  cit,  Vita  del  vescovo  Bertrando  de  Texenderìo. 

(3)  Ved.  Appendice.  Doo.  XVIII. 

(^)  Ne  dà  notizia  il  Ronconi  nel  suo  Cataìogus  cit.,  foglio  126^ 
135,  310. 

(5)  Lettera  del  25  ottobre  1331. 
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nimento  di  80  studenti  poveri  allo  studio  di  Bologna.  Il  papa 
non  soltanto  approvò  la  proposta  di  Bertrando,  ma  volle  si 
acegliesse  una  casa  nella  quale  i  detti  studenti  dovessero 
abitare  <  sub  clausura  »  in  comune,  come  si  usava  in  certe 
collegiate  di  studenti  allo  studio  di  Parigi  ;  ed  espresse  il 
desiderio  che  il  numero  degli  studenti  mantenuti  da  Bertrando 
fosse  portato  a  50. 

Da  un'altra  lettera  poi  sempre  del  papa  a  Bertrando  del 
15  novembre  del  seguente  anno  sappiamo  che  8  studenti  di 
Avignone,  mantenuti  con  l'eredità  del  vescovo  Zene,  erano 
inviati  allo  studio  di  Bologna;  il  che  ci  è  prova  che  il  di- 
segno di  Bertrando  era  stato  effettuato. 

Anche  nel  campo,  per  dir  così,  materiale  Bertrando  lasciò 
una  notevole  orma  del  suo  governo,  con  la  fortificazione  della 
città  per  mezzo  delle  mura  di  che  la  cinse,  e  del  famoso 
castello  di  Galliera,  per  la  prima  volte  da  lui  inalzato. 

Le  prime  costruite  furono  le  mura:  ho  potuto  trovare  una 
provvisione  del  21  marzo  1327  (*),  posteriore  quindi  di  poco 
più  d'un  mese  alla  sua  venuta  in  Bologna,  con  la  quale  Ber- 
trando nomina  Lorenzo  di  Castel  Fiorentino  preposto  allo 
officio  di  costruzione  delle  mura. 

Essendo  questo  il  primo  documento  rinvenuto  in  proposito 
resterebbe  ancora  a  vedersi  se  le  mura  furono  veramente 
incominciate  a  costruire  dal  Legato  o  se  egli  non  fece  che 
continuare  un'opera  già  trovata  iniziata. 

Il  Villola  sotto  la  rubrica  1326  ha  questa  notizia  «  in  lo 
dito  milleximo  se  comenzò  lo  muro  della  città  da  Peradello  a 
S.  Felixe  ».  Senonche  ho  già  notato  come,  avendo  il  Villola 
cominciato  solo  più  tardi  a  scrivere  la  sua  storia,  per  quanto 
anche  per  questi  anni  racconti  fatti  cui  ha  assistito  e  quindi 
attendibili,  non  si  abbia  da  lui  una  grande  esattezza  cronolo- 
gica: cosi  qui  potrebbe  benissimo  aver  anteposto  di  un  anno 
il  principio  della  costruzione  delle  mura. 


(^)  Arcb.  di  st.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  (Confuse  tra  gli  atti 
del  podestà.  Reg.  vecchio  N.  807,  f.  31).  Ved.  Appendice.  Doc.  XIX. 

10 
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La  qaal  supposizione  è  avvalorata  dal  fatto  che  poi  per 
tutto  r  anno  1327,  in  cui  sappiamo  che  certamente  i  lavori 
per  le  mura  ferverono  attivamente,  egli  non  vi  accenna  più. 
Soltanto  sotto  la  rubrica  1330,  parlando  del  castello  allora 
costruito  dal  Legato,  dice  «  e  de  poco  tempo  inanzi  bavea 
(Bertrando)  facto  comenzare  le  mura  d'atomo   la  cittade  >. 

Il  Ghirardacci  ('),  pure  sulla  fine  dell'  anno  1326,  accenna 
alla  costruzione  «  di  quella  parte  di  mura  che  si  veggono 
fra  il  Pradello  e  S.  Felice  »,  come  dovuta  alia  munificenza 
del  cittadino  Alberto  Conoscenti  che,  essendo  stato  a  lungo 
tesoriere  della  città,  avrebbe  cosi  usato  dei  lauti  risparmi 
fatti  nel  suo  ofSzio.  Alla  qual  notizia  io  posso  opporre  aver 
gran  ragione  per  credere  che,  anziché  essere  spontaneo  mu- 
nificatore,  il  detto  Alberto  Conoscenti,  per  essere  richissimo, 
venisse  nelle  prestanze  imposte  ai  singoli  cittadini  in  ragione 
del  loro  estimo,  appunto  per  l'edificazione  delle  mura,  a 
contribuire  forse  molto  più  largamente  di  qualsiasi  altro  a 
quest'  opera  pubblica,  talché  si  potè  credere  più  tardi  questa 
dovuta  soltanto  alla  sua  generosità.  Infatti  in  una  provvigione 
che  tratta  di  una  colletta  per  le  mura  (%  si  parla  in  particolar 
modo  della  prestanza  imposta  al  Conoscenti  :  allo  stesso  modo 
che,  a  proposito  di  una  prestanza  imposta  nel  1327  per  la 
compera  di  frumento,  si  ha  due  anni  dopo,  in  una  apposita 
provvigione,  che  sempre  lo  stesso  Alberto  Conoscenti,  pagando 

• 

la  sua  parte  di  prestanza  per  80,000  lire  di  estimo  <  sii  et 
esse  intelligatur  absolutus  et  liberatus  a  residuo  sui  extimi 
tunc  ingentis  »  (').  Escluso  quindi  un  inizio  della  costruzione 
delle  mura  dovuto  al  Conoscenti,  la  questione  della  data 
portata  dal  Ghirardacci  non  ha  più  valore  in  sé,  essendo 
più  che  probabile  che  lo  storico  bolognese  l'abbia  desunta 
non  da  altri  che  dal  Yillola. 


(1)  Voi.  II,  pag.  74. 

(*)  Arch.  dì  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Sene.  Voi.  1329,  f.  66, 
4  aprile  1329. 

(3)  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Befonn.  II  Serie.  Voi.  1329,  f.  61, 
28  marzo  1329. 
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Pertanto  io  credo  che  l' iniziativa  per  la  costruzione  delle 
mura  sia  dovuta  al  Legato  e  non  ad  altri.  Cosa  del  resto  di 
non  eccessiva  importanza,  perchè,  date  le  condizioni  d*  allora 
ilella  città,  e  i  tempi,  non  era  possibile  non  pensare  presto  o 
tardi  a  rinchiudere  Bologna  entro  una  cinta  robusta. 

E  noto  come  dentro  dalla  fossa  scavata  attorno  alla  città 
nel  1206  (*),  non  vi  fosse  stato  sino  allora  che  un  semplice 
steccato  o  palancato  di  legno,  rinforzato  solo  qua  e  là  da 
baraccani  o  bitifredi.  in  muratura  (*).  Onde,  dato  il  minac- 
-ciante  pericolo  del  Bavaro,  e  T  esempio  di  altre  città  che  in 
quel  torno  di  tempo  pensavano  a  fortificarsi  meglio  che  pel 
passato,  (tra  le  quali  Firenze  ove  appunto  nel  1327  si  lavo- 
rava pure  alle  mura  )  era  naturale  che  anche  Bologna  provve- 
desse alla  propria  difesa. 

Un'altra  questione  è  necessario  toccare  a  questo  propo- 
sito: è  creduto  ordinariamente  che  il  tratto  di  mura  costruito 
sotto  Bertrando  sia  soltanto  quello  che  dalla  pusterla  del 
Fratello  andava  alla  porta  di  borgo  Galliera  (^).  Io  disgra- 
ziatamente non  posso  a  quest*  affermazione,  dovuta  airAlidosi, 
contrapporne  una  altrettanto  precisa;  posso  tuttavia  esservare 
<he  dal  1327  al  1330  si  costruivano  le  mura  anche  in  altri 
punti  della  città,  come  nella  strada  di  S.  Vitale  (*)  e  in  quella 
di  Castiglione  (').  Essendo  queste  le  sole  determinazioni  di 
luogo  in  proposito,  oltre  quelle  di  località  compreso  appunto 


(^)  GozzADiMi.  Le  mura  che  cingono  Bologna.  —  Bologna  1881, 
pag.  6-7. 

(^)  Per  avere  una  idea  dello  stato  di  fortificasione  della  città  a 
questi  tempi  si  può  vedere  tra'  V  altro  anche  una  provvigione  del  14 
aprile  1326,  parafrasata  dal  Ghirardacci.  Voi.  II,  pag.  68. 

(')  £.  Orioli.  I  costruttori  delle  mora  di  Bologna.  Nel  «  Resto  del 
Carlino  »,  31  gennaio  1902. 

(*)  Arch.  di  st  di  Bologna.  Reform.  II  Serie,  (confase  tra  gli  atti 
N.  42,  f.  41),  28  ottobre  1327.  Vi  si  nominano  i  e  saprastantes  muris 
eivitatis  Bononie,  qne  conficiant  in  strata  S.  Vitale  et  allibi  ». 

(*)  Arch.  di  st  di  Bologna.  Accasationes,  26  luglio  1328  «....con- 
dneebat  sablonem  ad  murum  strate  Chastiglionis  prò  Comuni  et  ad  la* 
borerinm  dieti  Comanis  ». 
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tra  il  Fratello  e  Galliera,  non  mi  è  possibile  come  ho  detto» 
affatto  determinare  quale  sia  stato  il  vero  tratto  di  mura 
costruito  da  Bertrando:  certo  è  soltanto  che  esso  dovette 
essere  molto  maggiore  di  quanto  si  crede,  e  fors*  anche  tutta 
quanta  la  cinta  fu  allora  impresa  a  costruire,  il  che  vorrebbe 
far  supporre  il  Chronicon  Mutinense  del  Muratori  (*)  colla 
notizia  che  dà  sotto  Tanno  1327  «  civitas  Bononie  incoepta 
fuit  murari  et  in  duo  annis  sequentlbus  mursUa  fuit  tota  k 
Come  usavasi  per  tutte  le  opere  pubbliche,  il  Legato  prov- 
vide alla  costruzione  delle  mura  per  mezzo  di  gravamina  im- 
posti a  tutti  i  cittadini  e  forensi^  sia  in  danaro  che  in  mano* 
doperà  o  materiale  (*),  ai  quali  anche  il  clero  doveva  contri- 
buire   ('):    senza    contare    i    molti    altri    proventi    adibiti   a 


(»)  Rerum  it.  ecript.  Voi.  XV,  588. 

(«)  L'8  aprile  1328  (Arch.  di  st  di  Bologna.  Reform.  II  Serie. 
Voi.  1327-28,  f.  72)  si  rinnova  la  provvisione  fatta  V  aprile  1327  per 
eni  tutti  gli  abitanti  forensi  devono  fornire  pei  lavori  delle  mura 
un'opera  di  mannaie,  se  censiti  per  25  lire;  un  maestro  se  da  25  a 
50  lire;  2  maestri  da  50  a  100  etc.;  la  qual  imposizione  sappiamo  es- 
sere stata  ordinata  nel  1327  da  12  sapienti  appositamente  eletti.  (Re- 
form. II  Serie  (confusa  tra  gli  Atti  del  Podestà,  N.  135,  f.  8).  Abbiamo 
pure  notizia  di  un  tributo  di  20  carrigia  con  pietre,  calce  e  sabbia  im- 
posto a  tutti  i  comuni  del  Contado  per  ogni  migliaio  di  lire  di  estimo. 
(Reform.  II  Serie  (tra  gli  atti  Voi.  N.  42,  f.  19).  8  ottobre  1327);  e  di 
uno  di  30  carrigia  deiraprile  1328.  (Reform.  II  Serie.  Voi.  1327-28,  f.  89); 
e  più  tardi  di  un  tributo  di  8  carrigia.  (Reform.  II  Serie.  Voi.  1327-28, 
f.  17,  19  novembre  1328)  e  di  uno  di  4  (Reform.  II  Serie.  Voi.  1329, 
f.  45,  25  febbraio  1329).  D^  altra  parte  si  ha  la  testimonianza  di  una 
prestanza  di  complessive  12,000  lire  imposta  a  tutti  i  cittadini.  (Re- 
form. II  Serie.  Voi.  1327-28,  f.  125,  26  luglio  1328)  e  di  una  colletU 
di  un  danaro  per  lira  (Reform.  II  Serie.  Voi.  1329.  f.  66,  27  feb- 
braio 1329). 

(»)  Arch.  di  st  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1327-28,  18  gen- 
naio 1328  e  2  settembre  1328.  Anche  il  Ronconi  nel  suo  Cataìogus  dà 
notizia  di  una  lettera  pontificia  deli'  11  giugno  1328  con  la  quale,  a 
proposito  della  costruzione  delle  mura  di  Bologna,  il  papa  ordina  a 
Bertrando  di  imporre  un  sussidio  sui  beni  ecclesiastici  e  di  invigilare 
onde  estirpare  le  frodi  degli  ecclesiastici  in  favore  delle  loro  famiglie, 
amici  e  coloni. 
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<}tiest*  USO,  cóme  tutto  il  danaro  da  esigersi  per  le  condanne^ 
avvenute  in  occasione  dell'  esercito  inviato  in  Romagna  nel 
1328  (')  e  cosi  quello  che  si  sarebbe  ricavato  dalla  solita 
oolletta  dei  Comuni  del  contado  pel  salario  del  capitano  di 
montagna  C)  ed  anche  somme  rilevate  dalla  «  pecunia  gar- 
narii  >  del  Comune  ('). 

Pare  tuttavia  che  in  quelle  contribuzioni  della  popolazione» 
secondo  il  solito,  si  cercasse  quant*era  possibile  esentarsene, 
anche  ricorrendo  ad  imbrogli.  Infatti  sappiamo  che  nel  luglio 
1327  (*)  gli  Anziani  del  giugno  scorso,  e  specialmente  Nicolò 
<li  Aimerico  dei  Rodaldi,  erano  sotto  processo  per  aver  rice- 
vuto danaro  da  persone  estimate  «  occaxione  contribucionis 
fiende  ad  hedificationem  et  constructionem  muri  ». 

Soprastanti  a  questi  lavori  per  le  mura  furono  frate  Lom- 
bardino  da  Cremona  dell'ordine  dei  frati  predicatori  (nomi- 
nato nelle  provvigioni  la  prima  volta  il  30  aprile  1327  (^)) 
■e  frate  lacobo  da  S.  Vitale  dell'ordine  dei  frati  Minori  (no- 
minato la  prima  volta  il  26  maggio  dello  stesso  anno  (^)). 

Ad  essi  si  consegnavano  man  mano  le  diverse  somme  rac- 
colte da  spendersi  nella  costruzione  delle  mura;  ma  io  non 
credo  per  questo  che  i  due  frati  fossero  soprastanti  soltanto 
per  la  parte  amministrativa  come  vorrebbe  l' egregio  dottor 
Orioli  Q  ;  se  nelle  mura  lavorarono  gli  architetti  muratori  da 
lui  citati  e  che  io  pure  del  resto  trovai  nominati,  con  lo  stesso 
titolo  di  suprasianles,  dati  ai  frati  lacobo  e  Lombardino,  ciò 


(>)  Arcb.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  II  Serie  Voi.  1327-28,  f.  169 
15  novembre  1328. 

(«)  Arch.  dì  Bt.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie,  Voi.  1327-28,  f.  28, 
22  gennaio  1328. 

(»)  Arch.  di  et  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1327-28,  f.  123, 
20  loglio  1328. 

(*)  Arch.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  132  (N.  760), 
f.   87. 

(')  Arch.  di  et.  di  Bologna.  Reform.  Serie  II,  confase  tra  gli  atti 
N.  136,  f.  18. 

(*)  Arcb.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  I  Serie. 

C)  Articolo  cit. 
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non  toglie  che  anche  quelli  lavorassero  sotto  la  direzione 
saprema  dei  due  frati.  I  quali,  se  fossero  stati  semplici  am- 
ministratori dei  lavori,  non  è  concepibile  potessero  operare 
indipendentemente  l'uno  dall* altro;  ma  avrebbero  dovuto,, 
come  ad  esempio  i  depositari  generali  del  danaro  del  Comune 
ed  altri  officiali  del  genere,  agire  quasi  come  una  persona- 
lità sola;  laddove  i  nostri  due,  ne  abbiamo  certezza,  avevamo 
ciascuno  una  giurisdizione  indipendente;  cosi  le  somme  che 
sono  loro  consegnate  vengono  sempre  pagate  ali*  uno  e  ali*  al- 
tro separatamente  ;  ed  essi  hanno  ciascuno  sotto  di  so  parecchi 
maestri  suprcLStantes  (').  D'altra  parte  sappiamo  di  un  Ugo- 
lino Campana  e  conductor  laborerii  muri  »  ('),  che  sarebbe 
incompatibile  con  1*  esistenza  di  soprastanti  puramente  am- 
ministrativi. 

La  sorveglianza  su  questi  lavori  era  esercitata  poi  dagli 
Anziani  direttamente  per  mezzo  del  loro  vicario  che  doveva 
ogni  settimana  visitare  i  lavori  per  vedere  che  il  comune  non 
venisse  defraudato  ('),  al  quale  scopo  si  provvedeva  pure  che 
non  potesse  essere  nominato  soprastante  dei  lavori  o  prepo- 
sito  all'  ufficio  delle  mura  alcuno  salariato  dal  comune  (^). 

Quando  i  lavori  finissero  precisamente  non  posso  dire: 
probabilmente  furono  tralasciati  o  trascurati  quando  vennero 
in  prima  linea  quelli  pel  castello  di  Galliera,  pel  danara 
deputato  alla  costruzione  del  quale  veniva  nominato  il  depo- 
sitario il  21  marzo  1330  (^).  Anche  per  quest'  opera  colossale 

(1)  Tra  quelli  di  frate  lacobo  sono  nominati  frate  Tebaldino  di  Ro- 
dolfo e  maestro  Pietro  da  Montecatini;  tra  quelli  di  frate  Lombardino 
maestro  Andrea  di  Bonaccursio  Bilacqua  e  maestro  Andrea  dei  Rustici. 
Arch.  di  st  di  Bologna.  Reform.  II  Serie  (confuse  tra  gli  atti)  N.  42^ 
f.  40,  28  ottobre  1327. 

(^)  Arch.  di  st.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie  (confuse  tra  gli  atti), 
N.  42,  f.  41,  28  ottobre  1327. 

(')  Arcb.  di  st.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie  (confuse  tra  gli  atti)^ 
N.  42,  f.  28,  22  ottobre  1327,  e  ne  comune  Bononie  posit  in  alliquo 
dampnificari,  vei  defraudar!  ». 

(^)  Arch.  di  st.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie  (confuse  tra  gli  atti 
del  podestà).  N.  42,  f.  40,  28  ottobre  1327. 

(S)  Arch.  di  st  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1328,  f.  94. 
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si  imposero  taglie  ed  oneri  speciali  ai  Comuni  del  Contado  {% 
e  vi  si  impiegarono  altri  proventi  come  tatto  il  danaro  ri- 
scosso dai  malpaghi  delle  collette  e  prestanze  imposte  dal 
Comune  (*). 

Quanto  agli  artefici  a  cui  Bertrando  affidò  la  costruzione 
del  castello  ò  nota  la  notizia  del  Vasari  in  proposito  (^),  spac- 
ciata anche  dal  Gbirardacci,  che  fossero  Agnolo  e  Agostina 
senesi,  cui,  pure  falsamente,  il  Vasari  (^)  attribuisce  la  pala 
di  S.  Francesco,  di  molto  posteriore  invece  e  dovuta  ai  ve* 
neziani  lacobello  e  Pier  Paolo  dalle  Masegne. 

Ora  nelle  scarse  notizie  dirette  che  si  hanno  a  proposito 
del  Castello  quei  due  artefici  toscani  non  sono  una  sola  volta 
nominati;  mentre  anche  più  volte  è  fatta  menzione  di  frk 
bombardino  da  Cremona  come  soprastante  (^)  ;  e  sono  pure  men* 
zionati  quali  soprastanti  frate  Tebaldino  di  Rodolfo  e  maestro 
Andrea  di  Bonaccursio  (^).  Il  non  essere  mai  i  due  artisti  se- 
nesi nominati  negli  scarsi  documenti  che  si  conservano  non 
esclude  che  essi  possano  aver  lavorato  nel  Castello,  ma  rende^ 
certo  assai  improbabile,  mi  pare,  che  ne  abbiano  potuto  es- 
ser stati  gì*  ingegneri  direttori. 

Potrebbe  essere  che  essi  fossero  incaricati  efifettivamente 
di  qualche  opera  nel  Castello  ed  il  Vasari  (^),  sapendo  che 
i  due  toscani  erano  stati  in  quel  tempo  a  Bologna  a  lavorare, 
immaginò  senz'altro,  che  a  quelli  era  stata  affidata  addirit- 
tura la  costruzione  del  castello. 


(1)  Arcb.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1332.  N.  3,  f.  96, 
13  giugno  1332.  Reform.  I  Serie,  9  giugno  1333. 

O  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1328,  f.  96,  30 
marso  1330,  f.  102,  25  aprile  1330. 

O  Vite  dei  più  celebri  pittori,  soaltori  e  architetti.  Vita  di  Ago- 
stino e  Agnolo  scnltori  e  architetti  senesi. 

(^)  Anche  qui  copiato  dal  Ghirardacci. 

(»)  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1832,  N.  6,  f.  55, 
27  settembre.  Reform.  I  Serie,  9  maggio  1338. 

(^  Arch.  di  st.  di  Bologna.  Reform.  I  Serie.  30  ottobre  1832,  t  260 

(7)  Notoriamente  poco  esatto  sempre  nelle  notisie  concementi  arti-^ 
sti  non  contemporanei. 
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Il  quale  dovette  èssere  veramente  grandioso.  Sappiamo 
dal  Ghirardacci  che  quando  il  cardinal  Cessa  nel  1402  fece 
riedificare  la  fortezza  si  attenne  in  parte  alle  fondamenta  e 
disegno  della  prima,  ma  restringendosi  di  circuito  (^). 

Ma  dai  documenti  contemporanei  non  sappiamo  altro  se 
non  che  il  castello  doveva  essere  circondato  da  un  canale 
«  prò  ròparatione  muri  dicti  castri  »  (*),  per  1*  impeto  dell'ac* 
qua  del  quale  poco  dopo  la  sua  esistenza  furono  sommerse 
le  gualcherie  della  città. 

Per  accedere  al  Castello  poi  fu  aperta  appositamente  una 
nuova  via  ('). 

La  costruzione  del  Castello  dovette  esser  condotta  con 
gran  celerità;  giacché,  cominciatisi  i  lavori  soltanto  nel  1330, 
neir  agosto  1332  erano  cosi  avanzati  da  poter  esser  già  il 
castello  fornito  di  munizioni  (*). 

Quale  sorte  abbia  poi  subito  il  «  forte  e  bello  »  castello, 
come  lo  dice  il  Yillola,  è  noto.  Cacciato  il  Legato  esso  fu 
distrutto  a  furor  di  popolo  sino  alle  fondamenta. 

Quando  il  Castello,  innalzato  con  il  solo  fine  di  farne  una 
fortezza,  fu  nel  1332  destinato  a  divenire  resistenza  papale, 
anche  il  Legato,  che  abitava  dapprima  nei  Vescovado,  pensò 
a  provvedere  ad  una  conveniente  dimora  propria  e,  com- 
perate nel  febbraio  1332  per  5000  lire  le  case  del  ricchis- 
simo Alberto  di  Tommasino  Conoscenti,  allora  defunto  f),  le 
fece  magnificamente  adattare  a  suo  uso  da  Arnaldo  dei 
Prati  (% 

Di  altra  opera  notevole  dovuta  al  Legato  ci  dà  notizia  il 


(*)  Vedi  anche  0.  Ricci.  Giovanni  da  Siena,  in  Archivio  storìoo  del* 
r  Arte,  Voi    V  —  p.  244. 

(^)  Arch.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  II  Sene.  Voi.  1332,  N.  3,  f.  96. 
15  giugno. 

(3)  Arch.  di  8t  di  Bologna.  Beform.  II  Serie.  Voi.  1332.  N.  3,  f.  118, 
17  luglio,  f.  135,  24  agosto. 

(«)  Arch.  di  8t  di  Bologna.  Refomu  II  Serie.  Voi.  1332,  N,  6^  f.  19. 

(*)  Ved.  Appendice.  Doc.  XX. 

(«)  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Beform.  I  Serie,. 87^,  Loglio  1833. 
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Griffoni  (^),  cioè  delia  chiusa  dèi  Reno.  Nelle  provvigioni  poi 
si  hanno  parecchi  mandati  di  pagamento  a  proposito  di  una 
€  elusa  seu  schinardella  frascharum  seu  lignaminis  >  al 
Reno  (*),  che  non  so  se  debba  identificarsi  con  questa  di  che 
parla  il  Griffoni  che  la  dice  però  €  de  lapidibus  ». 

Sappiamo  che  i  lavori  per  la  elusa  frascarum  furono  lo- 
cati per  3  anni  al  prezzo  di  7000  lire  nell'agosto  1328;  onde 
dovette  trattarsi  di  un*  opei'a  di  una  certa  importanza. 

D'altri  lavori  fluviali  fatti  eseguire  da  Bertrando  si  ha  pure 
notizia  dalle  provvigioni,  come  della  riparazione  al  fossato  del 
porto  di  Bologna  per  allogarvi  più  comodamente  le  navi  \^\;^  di 
quella  al  canale  di  Reno  presso  Ferrara  pel  passaggio  di  nuove 
navi  (*),  di  lavori  al  ponte  Maggiore  (^),  della  costruzione  di 
on  nuovo  ponte  a  Sivigliano  di  Longo  Reno  (^)  a  spese  di  94 
comuni  (^);  la  ricostruzione  del  paratorium  del  Reno  sul 
territorio  di  Bagno,  distrutto  da  un'  inondazione,  alla  quale 
opera  pure  dovevano  contribuire  molti  dei  comuni  circostanti  ('); 
riparazioni  al  ponte  di  Ralta,  sotto  la  direzione  di  frate  bom- 
bardino e  di  altro  frate  (*}. 

Oltre  che  dei  fiumi  pare  che  Bertrando  si  occupasse  molto 
anche  di  migliorare  le  sti*ade:  sotto  di  lui  fu  accomodata  la 
strada  da  Bologna  a  Firenze,  a  spese  delle  due  città  ('^);  egli 


(>)  Rubr.  1327,  in  Muratori.  R.  it  Script  Voi.  XVIII. 

(<)  Arch.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1328,  f.  45,  23 
mtggio  1329. 

(3)  Arcb.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1327-28,  f.  162, 
29  ottobre  1328. 

(^)  Luogo  oit.,  f.  176,  26  novembre  1328. 

(ft)  Luogo  cit.  f.  163.  Voi.  1330,  f.  52.  Reform.  I  Serie,  12^,  settem- 
bre 1330. 

(«)  Arcb.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1331,  f.  86. 

O  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  I  Serie,  21  aprile  1332. 

(')  Arch.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  I  Serie,  11  dicembre  1331. 

(»)  Arch.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1831,  f.  123, 
16  gennaio  1332. 

(i<>)  Arch.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1327-28,  f.  85» 
26  aprile  1328. 
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fece  pure  eseguire  riparazioni  alla  via  di  Medicina  per  faci- 
litare la  venuta  di  viveri  a  Bologna  (');  a  quella  di  borgo 
Mascarella  e  S.  Pietro  (conducente  a  Ferrara),  a  quella  di 
S.  Stefano  (Firenze),  alla  strada  Maggiore  (Imola)  (*)« 

Quanto  alle  vie  della  città  si  ha  notizia  che  fece  ampliare 
quella  di  S.  Vitale  presso  la  fossa  Cavallina  {%  e  che  fece 
fare  €  de  novo  »  parecchie  selegate  nella  città  {*),  tra  le  al- 
tre quella  della  piazza  del  Comune  (^). 

Veduta  l'opera  del  Cardinale  del  Poggetto  come  rettore 
di  città,  ci  resterebbe  a  studiare  in  lui  il  carattere  morale. 

Qui  debbo  confessare  che  ben  poco  ho  potuto  raccogliere 
in  proposito. 

Le  cronache,  scarsissime  contemporanee,  non  ci  dicono 
nulla  che  ci  possa,  più  che  non  faccia  la  conoscenza  del- 
l'opera  sua,  illuminare  sulla  sua  indole  ;  non  raccontano  nes- 
sun particolare  della  sua  vita,  non  accennano  ad  alcun  an- 
nedoto  che  gli  possa  tornare  ad  onore  o  demerito  (').  L' unico 
noto  è  riferito  dal  Boccaccio  nella  Vita  di  Dante,  dove,  par- 
lando del  De  Monarchia,  afferma  che  il  libro  fu  condannato 
dal  card.  Bertrando  del  Poggetto  il  quale  avrebbe  voluto  an- 
che far  bruciare  le  ossa  di  Dante,  se  non    vi    si  fossero  op- 


(1)  Areb.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1331,  f.  156  r. 
U  febbraio  1332.  Voi.  1332  N.  4,  11  loglio  1332. 

(*)  Arob.  di  8t  di  Bologna.  Reform.  I  Serie,  19  febbraio  1332. 

(>)  Areh.  di  st.  di  Bologna.  Beform.  II  Serie.  Voi.  1331,  f.  40, 8  set- 
tembre 1331. 

(^)  Arcb.  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie.  Voi.  1332,  N.  3,  f.  60, 
22  aprile  1332. 

(B)  Arcb:  di  8t.  di  Bologna.  Reform.  II  Serie  Voi.  1332,  N.  6,  £  46^ 
15  settembre  1332. 

(^)  Giacché  non  credo  degna  affatto  di  considerazione  V  aocusa  del 
Memoriale  del  Griffoni  (in  Murat.  Remm  it  script.  XVIII,  151),  cbe  Ber- 
trando fosse  cacciato  da  Bologna  oltre  ohe  «  propter  malos  et  inone- 
stos  modos  »  dei  suoi  famigliari,  per  la  gaerre,  le  tasse  le  carestie, 
anche  per  le  «  vereoamdias  qaae  fiebant  Domlnabas  nzoribus  et  filia- 
bns  bonornm  viroram  civitatis  Bononie,  tam  yolentibns  quam  nolenti- 
bus  >.  Evidentemente  è  una  volata  rettoriea  dovata  al  compilatore,  dek 
secolo  XV. 
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posti  il  fiorentino  Pino  delia  Tosa,  allora  a  Bologna,  e  Osta- 
sic  da  Polenta.  Pur  troppo  questa  notizia,  creduta  una  fiaba 
da  molti,  tra  gli  altri  dall'  Imbriani  {%  par  vera,  come  ha 
dimostrato  ultimamente  il  Ricci  ('),  in  base  della  comune 
presenza  in  Bologna,  storicamente  provata,  di  Ostasio  da  Po* 
lenta  e  Pino  della  Tosa  e  della  testimonianza  del  contempo- 
raneo Bartolo  da  Sassoferrato,  il  quale,  indipendentemente 
dal  Boccaccio,  pur  senza  nominare  Bertrando,  afferma  che 
dopo  la  sua  morte  Dante,  per  il  De  monarchia^  «  quasi  fuit 
damnatus  de  haeresi  »  {% 

D'altra  parte  i  tempi  eran  tali  che  la  cosa  non  è  dav- 
vero inverisimile.  Se  i  concittadini  di  Dante  avevano  potuto 
offendere  tanto  il  loro  grande  poeta  mentre  era  in  vita  po- 
teva bene  anche,  pochi  ani)!  dopo  la  sua  morte,  uno  dei  per- 
sonaggi più  aspramente  offesi  da  lui,  nell'  istituto  cui  apparte- 
neva, e  quasi  personalmente  insieme  con  tutti  i  suoi  conterra- 
nei (^),  poteva  bene,  dico,  lasciarsi  andare  ad  un  ingeneroso 
desiderio  di  vendicarsi  sulla  sua  spoglia  mortale.  In  ogni 
modo  la  cosa  non  ebbe  seguito  e  Bertrando  potè  davvero 
ringraziare  i  due  generosi  uomini  che  gli  impedirono  di  mac- 
chiarsi di  tale  onta  di  fronte  alla  posterità. 

Quest'  incidente,  del  resto,  caratterizza  abbastanza  Ber- 
trando nel  suo  lato  peggiore.  Ordinariamente  inclinato  alla 
clemenza,  come  abbiamo  veduto,  sia  per  natura  sia  per  cal- 
colo, egli  diviene  subito  quasi  feroce,  qualora  offeso  al  vivo, 
come  si  mostrò  nella  punizione  delle  diverse  congiure  ordite 
contro  di  lui,  scoperte  durante  il  suo  governo,. delle  quali  ve- 
dremo. 

(^)  Illustrazione  al  capitolo  dantesco  nel  Centiloquio. 
(<)  C.  Ricci.  L*  ultimo  rifugio  di  D.  AligbieKw  U\ìmm^  Iftftl  pag.  187 
•  seg. 

(*)  Seeunda  par.  —  Digesti  novi.  De  requirendis  reis  §  Praesides. 
(^)  Paradiso  —  XXVII  —  v.  55  e  seg. 

**  la  vesta  di  pastor  lupi  rapaci 
Si  veggriun  di  quassù  per  tutti  l  paschi. 
O  difesa  di  Dio,  perchè  par  giaci? 
Del  sangue  nostro  Caortini  e  Guaschi 
8*  apparecchian  di  bere. . . .  m 
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E  pare  non  mancasse  di  usare  anche  vere  e  proprie  in- 
giustizie verso  chi  poteva  dargli  ombra,  come  verso  i  figli  di 
Romeo  Pepoli,  che  volle  fossero  estimati  secondo  le  ricchezze 
da  loro  possedute  prima  delia  espulsione  (81.500  lire  di  bo- 
logn.),  laddove  il  loro  patrimonio  era  in  quegli  ultimi  tempi 
di  molto  diminuito  ('). 

'  Fatto  condannabile  più  ancora  dal  lato  della  prudenza  che 
della  giustizia,  avuto  riguardo  ali*  importanza  in  città  della 
famiglia  Pepoli. 

Questi  demeriti  del  resto  non  oi  impediscono  di  ricoDO- 
scere  in  lui  delle  ottime  qualità,  patenti  dai  suoi  diversi  atti 
di  governo,  che  avrebbero  potuto  renderlo  uno  dei  non  peg- 
giori rettori  di  stato,  qualora  non  si  fosse  compromesso  con 
l'esito  infelice  delle  lunghe  ed  esaurienti  guerre,  e  non  fosse 
stato,  per  la  sua  qualità  stessa  di  straniero,  nella  quasi  impos- 
sibilità di  divenire  mai  molto  accetto  alla  popolazione  nostra. 

(^)  Ved.  Appendice.  Doc.  XXI. 


CAPITOLO    QUARTO 

Relazioni  politiche. 
Guerra  oon  Ludovico  di  Baviera. 


Sommario:  —  Stato  della  Romagna  nel  1327  —  Atto  di  sommis- 
sione di  Francesco  Manfredi  e  dei  Malatesti  al  legato  —  Ribellione  di 
Àlberghettino  Manfredi  —  Riacquisto  di  Imola  —  Inatile  tentativo  su 
Faenza  —  Acquisto  di  Modena  e  Borgo  San  Donnino  —  Altri  minori 
acquisti  —  Estendersi  delle  relazioni  amichevoli  di  Bertrando  —  Fal-^ 
lito  tentativo  di  concordia  con  Venezia  —  Relazioni  con  Firenze  —  Si 
tolgono  le  rappresaglie  —  Invio  di  200  soldati  a  Firenze  —  Posizione 
del  legato  di  fronte  al  Bavaro  —  Sua  mancata  opposizione  al  pas- 
saggio del  re  dei  Romani  —  Critica  condizione  di  Bertrando  —  Con- 
giura scacchese  contro  di  lui  —  Suoi  maneggi  per  riacquistare  Faenza 
(1328)  —  Guerra  con  Ostasio  da  Polenta  —  Pace  con  Àlberghettino 
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con  Porli  e  Ravenna  (1329)  —  Accordi  di  pace  con  gli  Estensi  (1328-9) 
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Ribellione  di  Reggio  e  Parma  (1328)  —  Alleanza  dì  Bertrando  con  le 
città  guelfe  di  Toscana  —  Invio  dì  armati  a  Firenze  —  Altri  insistenti 
richieste  d*  aiuti  dei  Fiorentini  —  Lega  tra  il  Legato,  le  città  guelfe  di 
Toscana  ed  il  re  Roberto  contro  il  Bavaro  (1329)  —  Altro  invìo  di  armati 
a  Firenze  —  Nuove  richieste  e  querele  dei  Fiorentini  —  Appressarsi  del 
perìcolo  a  Bologna  —  Richieste  d*  aiuti  del  legato  &  Firenze  —  Ri- 
bellione di  Modena  (1329)  —  Guerra  del  legato  a  Parma,  Reggio  e 
Modena  —  Effimera  soggezione  delle  tre  città  —  Nuova  ribellione  e 
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pitano  di  guerra  dal  comune  bolognese  sino  dal  15  maggio 
scorso  (');  il  quale  tuttavia  si  vide  impotente  a  sopraffare  il 
popolo  fieramente  risoluto  a  resistere;  per  cui  dovette  chie- 
dere altri  aiuti  da  Bologna,  donde  gli  furono  inviati  gli  ar- 
mati di  due  quartieri  della  città  (di  porta  Ravegnaua  e 
Stiera). 

Questo  aggiungersi  di  milizie  bolognesi,  giunte  ad  Imola 
quando  <  le  cose  posavano  »,  spiacque  tanto  agli  Imolesi  che 
inferociti  vollero  senz*  altro  cacciare  i  Bolognesi  dalla  città. 
Ànzicchè  obbc^dire  Guido  da  Correggio  scese  in  lotta  con  i 
cittadini,  restando  vincitore.  Cosi,  con  una  strage  di  200  Imo- 
Iesi  f),  la  Chiesa  divenne  padrona  di  Imola,  ove  fu  mandato 
rettore  Giacomo  degli  Artenisi  (^). 

Bertrando  poi,  per  mostrare  di  non  aver  avuto  alcuna 
colpa  nella  strage  avvenuta,  ne  punì  il  da  Correggio  ed  i  suoi 
soldati,  togliendo  al  primo  1*  ufficio  di  capitano,  e  licenziando 
gU  altri  {'). 

Non  soltanto,  ma  stabili  che  300  lire  dello  stipendio  do- 
vuto a  Guido  fossero  pagate  al  vicetesoriere  del  comitato 
d'Imola,  derubato  appunto  di  tal  somma  dai  famigliari  di 
Guido  ;  e  che  egualmente  gli  stipendi  spettanti  ai  comandanti 
e  soldati  da  lui  licenziati  fossero  usati  a  riparare  alle  ruberie 
da  quelli  commesse  ('). 

Meno  contrastati  erano  i  successi  del  Legato  fuori  di  Ro- 
magna. Durata  per  parte  del  maggio  e  del  giugno  la   guerra 


(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni.  I  Serie.  15  mag- 
gio 1327. 

(«)  ViLLOLA.  Rubrica  1327. 

Il  Villani  invece  dice  che  i  cittadini  di  Imola  uccisi  furono  400  e 
aggiunge  «  che  non  v'  ebbe  buona  casa  che  uomo  non  vi  rimanesse 
morto;  e  poi  corsone  (i  soldati  di  Guido  da  Correggio)  la  terra  e  ru- 
barla tutta,  onde  la  piccola  città  d'  Imola  quasi  rimase  distrutta  di 
buona  gente  e  desolata  di  preda  ».  X,  39. 

(*)  ViLLOLA.  Luogo  cit. 

(*)  Luogo  cit. 

(5)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni.  II*  Serie.  Voi.  132 
(N.  760),  f.  111. 
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con  Modena  ('),  sotto  la  condotta  di  Raimondo  delle  Valli  e 
Verzuso  di  Landò  (*)  (che  già  comandava  la  guerra  contro 
il  Bonaccolsi  nel  1326,  prima  dell*  arrivo  di  Agotto  del  Balzo), 
dopo  un  primo  tentativo  fallito  fatto  da  alcuni  dei  principali 
cittadini  modenesi,  d'accordo  col  legato,  per  porre  la  città, 
nelle  roani  della  Chiesa  (^),  finalmente  il  5  giugno  Modena  si 
sottraeva  alla  signoria  di  Passarino,  cacciandone  le  milizie, 
ed  il  23  si  dava  alla  Chiesa  (^),  patto  la  restituzione  di  5 
degli  ostaggi  tenuti  da  Bertrando  prigionieri  nel  palazzo  della 
biada  C). 

Dal  Ghirardacci  (•)  è  riprodotto  il  testo  dell'atto  di  pace, 
secondo  il  quale  doveva  essere  dal  legato  posta  in  dimenti- 
canza ogni  offesa  arrecata  dai  Modenesi  aita  Chiesa;  il  ret- 
tore della  città  doveva  esser  scelto  dal  legato  fra  tre  eletti 
dai  Modenesi;  una  terza  parte  di  tutte  le  chiavi  di  Modena 
doveva  essere  consegnata  al  legato. 

Il  Villani  poi  aggiunge  che  il  legato  spese  in  quest'occa- 
sione circa  15,000  fiorini  d'oro,  pagati  ai  caporioni  della 
città  per  ottenere  la  signoria  (').  Come  pure  egli  afferma  che 
per  denaro  Bertrando  ebbe  finalmente  Borgo  San  Donnino 
che  di  tanta  molestia  gli  era  stato  nel  passato,  quale  fortezza 
dei  Visconti,  arresosi  nel  dicembre  ai  Correggio  rappresen- 
tanti il  legato  ('). 

Altri  acquisti  di  quest'anno  furono  la  torre  dei  Cavoli  (®), 
tolta  a  Passarino;  e,  secondo  il  Ghirardacci  (*®),  anche  quelle 
dei  Foscagli,  Solerla,  Montecchio  e  Chiarugolo. 

# 

(*)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagione.  I^  Serie.  20,  29,  31 
maggio  1327. 

(*)  Luogo  cit.,  25  giugno  1327. 

(')  Chronicon  Mutinense,  nei  Rerum  it.  script,  del  Muratori.  Voi. 
XV,  688. 

(^)  Luogo  cit 

(*)  ViLLOLA.  Rubrica  1327. 

(«)  Op.  cit.  Voi.  II,  pag.  78. 

C)  X,  23. 

(»)  X,  50. 

(^  ViLLOLA.  Rubr.  1327. 

(>«)  Voi.  II,  pag.  78. 

11 
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E  forse  fu  in  premio  di  tutti  questi  successi,  aggiunti  alla 
signoria  di  Parma,  Reggio  e  Bologna,  che  sulla  fine  dell'anno 
(il  26  dicembre),  il  papa,  con  un  grave  strappo  alle  consuetu- 
dini, per  la  troppo  recente  anzianità  di  Bertrando  (*),  lo  pro- 
mosse da  prete  cardinale  a  vescovo  cardinale  d*  Ostia,  carica 
rimasta  vacante  per  la  morte  del  card.  Rinaldo   della  Porta. 

Il  Ghirardacci  (*)  poi  afferma  altresì  che  in  quest*  anno  si 
ebbero  i  prodromi  della  pace  tra  la  Chiesa  e  gli  Estensi,  per 
l' abilità  di  Bertrando,  che  in  una  controversia  sorta  tra  il 
conte  di  Romagna  Aimerico  ed  i  marchesi  d'  Este  per  la  giu- 
risdizione su  alcune  terre,  avrebbe  dichiarato  dalla  parte  della 
ragione  gli  Estensi,  obbligando  il  conte  a  pagare  1000  fiorini 
d'ammenda.  Ora  per  quanto  io  non  sappia  donde  il  compila- 
tore bolognese  abbia  potuto  trarre  questa  notizia  e  sia  ben 
noto  che  per  tutto  il  1327  gli  Estensi  non  smentirono  il  loro 
ghibellinismo,  tanto  che  il  marchese  Rinaldo  intervenne  al- 
l' incoronazione  di  Ludovico  di  Baviera  in  Milano,  ricevendo 
allora  dall'  imperatore  l' investitura  d' Argenta  e  più  tardi 
quella  di  Sant'  Alberto  (^)  ;  non  si  può  disconoscere  alla  no- 
tizia stessa  un  gran  carattere  di  verisimiglianza,  in  quanto 
che  il  contegno  del  Legato  in  tal  faccenda  sarebbe  stato  per- 
fettamente in  accordo  con  la  politica  sua.,  per  cui  egli,  fin  dal 
suo  stabilimento  in  Bologna,  cercò  estendere  quant'  era  pos- 
sibile le  sue  relazioni  amichevoli. 

Infatti  sappiamo  che,  probabilmente  nel  marzo,  Bertrando 
ricevette  ambasciatori  solenni  da  Cane  della  Scala  {*):  parti- 
colare phe  farebbe  supporre  un  raddolcimento  di  rapporti  tra 
il  legato  ed  uno  dei  più  fieri    capi   ghibellini  f).    Del   che  è 

{})  Baluzb.  Vitae  paparam  ayenionensiam.  Parigi,  1693.  Voi.  I; 
notae  ad  vitas  etc,  col.  726. 

(*)  Op.  cit  II,  pag.  8Ò. 

(^)  Muratori.  Delle  antichità  estensi  ed  italiane.  Modena  1717. 
Parte  II,  cap.  IV,  pag.  79. 

(<)  ViLLOLA.  Rub.  1327. 

(^)  Cosa  che  del  resto  non  stupisce,  date  le  trattative  già  corse  altra 
volta,  molto  tempo  innanzi,  di  accomodamento  tra  la  Chiesa  e  lo  Sca- 
ligero. Vedasi  retro  p.  105. 
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prova  il  fatto  cbe  1*  anno  appresso  in  marzo  Bertrando  si  ri- 
volgeva a  Cane  della  Scala  per  procurare  la  restituzione  da 
parte  di  Passarino  di  10  ostaggi  bolognesi,  tuttora  da  questi 
trattenuti  (^)  ;  e  cbe  nel  settembre  Cane,  ottenuta  la  signoria 
di  Padova,  ne  dava  officiale  annunzio  al  legato  ('). 

ÀDcbe  con  Venezia  i  rapporti  di  Bologna  non  erano  allora 
buoni,  tanto  che  da  Venezia  era  stato  proibito  ai  suoi  citta- 
dini qualsiasi  commercio  con  Bologna^  ed  interdetto  l'abitare 
in  Venezia  a  tutti  i  cittadini  bolognesi  (^). 

Ora  una  delle  prime  cure  del  cardinale,  che  per  suo  conto 
aveva  anche  per  T  innanzi  cercato  di  mantenere  sempre  buoni 
rapporti  con  Venezia  (^),  si  fu  di  migliorare  le  relazioni  di 
Bologna  con  questa  città;  non  solo,  ma  di  «  perficere  con- 
cordiam  »  tra  le  due  città.  Un  primo  accenno  di  invio  di 
Ambasciatori  a  Venezia  a  tale  scopo  è  dell'  11  marzo  1327  (^): 
r  inviato  è  Ugolino  dei  Papazoni  che  porta  con  sé  650  lire 
di  bologn.,  quale  securtà  per  trattare  la  concordia  tra  Bo- 
logna e  Venezia. 

Per  più  d' un  anno  poi  non  si  hanno  più  notizie  in  pro- 
posito e  soltanto  il  5  maggio  1328  un  altro  ambasciatore, 
Kicolò  dei  Magnani,  doveva  recarsi  di  nuovo  a  Venezia,  por- 
tando anch' egli  650  lire  e  14  fiorini  d'oro  per  trattare 
sempre  l'accordo  coi  Veneziani  (^).  E    poi   il  1  giugno  si  ha 


(^)  Archivio  di  stato  di  Bplogna.  Reformagioni,  2^  serie.  Voi.  1327-8 
£  63.  21  marzo  1328. 

(*)  Laogo  cit,  f.  148.  20  settembre  1328. 

(')  Archivio  di  stato  di  Venezia.  Senato;  Misti.  Indice  I,  e.  140. 
Tra  Bologna  e  Venezia  erano  stati  stretti  patti  amicbevoli  nel  1321 
<Ved.  Appendice.  Doc.  XXII  )  ;  ma  in  seguito  questi  erano  stati  rotti  in 
causa  di  certe  questioni  avutesi  tra  mercanti  veneziani  e  officialijdel  Co- 
niane di  Bologna.  (V.  Appendice.  Doc.  XLI). 

(^)  Archivio  di  stato  di  Venezia.  Commemoriali.  Lib.  II,  e.  142, 
2  e  6  agosto  1323. 

(^)  Arch.  di  st  di  Bologna.  Reformagioni,  2^  serie  (confuse  tra  gli 
«iti  del  podestà.  Registro  vecchio  N.  807). 

(^)  «  prò  concordia  tractanda  et  deposito  faciendo  in  dieta  civi- 
tate  Veneciarnm  de  suprascripta  quantitate  pecunie  occaxionis  questioni» 
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pure  notizia  di  un  ambasciatore  che,  sempre  con  la  stessa  mis- 
sione, doveva  portare  con  so  copia  dei  patti  «  olim  inita  > 
tra  i  due  comuni  {*). 

Un'altra  ambascieria  ancora  pare  fosse  inviata  1*8  luglia 
dello  stesso  anno  ('). 

Senonchè  tutta  la  buona  volontà  del  legato  pel  momento 
falliva,  come  doveva  esser  fallita  dopo  le  trattative  dell'anno 
precedente,  poiché  da  una  provvigione  del  1  agosto  sappiamo 
che  quel  Nicolò  dei  Magnani,  inviato  nel  maggio  con  danaro, 
non  era  riuscito  nella  sua  missione  (^);  e  pertanto  le  tratta- 
tive rimanevano  pel  momento  sospese  per  essere  riprese  con 
maggior  frutto  più  tardi. 

È  naturale  che,  se  tanta  premura  mostrava  il  Legato  di 
procurare  la  pace  con  potenze  prima  ostili,  ben  maggiore  ne 
ponesse  nel  mantenersi  in  buoni  rapporti  con  quelle  a  lui  na* 
turalmente  amiche,  quali  le  città  guelfe  di  Toscana  special- 
mente Firenze,  ed  il  re  Roberto. 

Le  relazioni  tra  Bologna  e  Firenze  erano  sempre  state 
ottime  e  nelle  recenti  guerre  che  l' una  e  l' altra  avevano 
avuto  a  sostenere,  molteplici  erano  stati  gli  scambi  d'aiuti; 
esistevano  tuttavia  ancora  delle  rappresaglie  tra  i  due  comuni; 
e  queste  Bertrando  si  occupò  al  più  presto  di  togliere.  Infatti 
a  questo  scopo  egli  inviava  ambasciatori  a  Firenze  sino  dal 
5  marzo  1327;  ne  inviava  ancora  nell'aprile  (*),  mentre  al 
tempo  stesso  ordinava  la  restituzione    ai    mercanti    bolognesi 


yertentis  inter  comnae  Bononie  et  comune  Veneciaram  ».  Arcb.  di 
stato  di  Bologna.  Reformagioni,  2*  serie,  Voi.  132  (760),  f.  144,  5  mag- 
gio 1328. 

(')  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  2*  serie.  Voi.  1327-28 
f.  100.  Si  tratta  evidentemente  di  accenno  ai  patti  del  1321. 

(*)  Luogo  cit.,  f.  118. 

(3)  Non  aveva  cioè  potuto  «  ipsas  discordias  tollere  et  removere  se- 
cundum  intentionem  d.  Legati  et  Comnnis  Bon.  ».  Arcb.  di  stato  di 
Bologna.  Reformagioni,  II  serie,  Voi.  132  (N.  760)  f.  114. 

(*)  Arch.  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  li  serie  (confase  tra 
gli  Atti  del  podestà,  vecchio  registro  807,  f.  4). 

(5)  Luogo  citato*,  voi.  42,  f.  4. 
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di  quanto  essi  avevano  dato  a  Firenze  perle  rappresaglie;  e  fi« 
nalmente  il  1  maggio  poteva  dichiararsi  libero  il  passaggio  e 
libera  la  diofiora  ai  cittadini  fiorentini  sul  territorio  bolo- 
gnese (').  Il  15  maggio  1328  poi  erano  rinnovati  i  patti  e  le 
convenzioni  già  stabilite  un  tempo  circa  i  dazi  e  le  gabelle 
da  pagarsi  dai  cittadini  fiorentini  al  comune  di  Bologna,  no- 
nostante le  aggiunte  fatte  in  seguito  (^). 

Nello  stesso  tempo  veniva  trattata  dal  legato  la  faccenda 
delle  24,000  lire  promesse  il  3  gennaio  1327  da  Bologna  a 
Firenze,  in  luogo  dei  100  soldati  innanzi  pattuiti  (^). 

E  pare  che  Bertrando,  forse  dietro  nuove  richieste  del 
comune  di  Firenze  e  del  Duca  di  Calabria,  ritornasse  non  sol- 
tanto alla  prima  promessa  di  Bologna  di  inviare  milizie  an- 
2ìcchè  danaro,  ma  ne  raddoppiasse  il  numero,  giacché  sap- 
piamo che  al  Duca  furono  inviati  nel  marzo  200  soldati  sotto 
la  condotta  di  Rainerio  degli  Odofredi  {*),  laddove  delle  24,000 
non  si  fa  più  menzione. 

Del  resto  questa  politica  conciliativa  del  legato  rispondeva 
bene  ad  un*  esigenza  del  momento,  tutt'  altro  che  sicuro  per 
lui.  Giacché,  se  molti  progressi  gli  erano  stati  possibili  per  la 
debolezza  di  parecchie  città  guelfe  dinanzi  ai  ghibellini  allora 
prevalenti  ;  adesso  egli,  per  la  vastità  del  dominio  costituitosi 
poteva  essere  preso  specialmente  di  mira  dal  partito  ghibellino 
italiano  ed  anche  da  Ludovico  di  Baviera  stesso,  che,  sceso  nel 
marzo  in  Italia,  aveva  già  assunta  la  corona  regia,  s*  era  im- 
padronito di  Milano,  imprigionando  i  Visconti,  e  si  dirigeva 
verso  r  Italia  centrale,  passando  pel  territorio  della  chiesa 
{contado  di  Parma). 

Anzi  al  legato  stesso  sarebbe  spettato  impedire  al  Re  dei 
Romani  questo  passaggio:  ciò  che  peraltro  egli  non  fece.  Dice 


(*)  Appendice.  Doc.  XXIIl. 

(*)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  II  8t)rie.  Voi.  1327- 
28,  f.  93. 

(^)  Archivio  di  Stato  di  Bologna.  Reformagioni,  11^  serie  (confase 
tra  gli  Atti  del  podestà,  registro  vecchio  807;  f.  3')  5  marzo  1327. 

(^)  Luogo  cit,  23  marzo  1327. 
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a  questo  proposito  il  Villani  (*)  «  e  si  avea  il  legato  più  di 
3000  cavalieri  soldati  e  non  si  mise  a  contastarlo  (il  Bavaro)' 
eh'  era  assai  leggiere  per  gli  forti  passi,  onde  il  detto  legato 
molto  fu  abbominato  di  tradimento  da*  fedeli  di  ^anta  Chiesa 
di  Toscana  ed  iscusavasi,  come  non  avea  dal  papa  i  danari 
di  loro  paghe,  e  però  non  poteva  fare  cavalcare  la  sua 
gente  >.  Ora  il  cronista  fiorentino,  avverso  sempre  al  legato» 
per  nazionalità  e  fors'anche  per  antipatia  individuale  ('),  esa- 
gera senza  dubbio  la  facilità  con  cui  il  legato  avrebbe  potato 
opporsi  al  passaggio  di  Ludovico;  né  forse  le  milizie  ch'egli 
aveva  a  sua  disposizione  allora  eran  tante  quante  il  Villani 
afferma  ;  giacché  é  certo  che  di  milizie  bolognesi  o  stipendiate 
dal  comune  di  Bologna  non  ne  doveva  avere,  non  avendosi 
nelle  reformagioni  più  notizia,  dopo  la  resa  di  Modena,  che 
di  qualche  truppa  di  ben  poco  conto  a  caste!  di  Casio. 

Del  resto  la  scusa  portata  da  Bertrando  di  mancanza  di 
danaro  non  è  punto  inverosimile,  come  osservò  pure  l'Alt- 
mann  (^);  il  quale  d'altra  parte  crede  che  anche  determina- 
tamente il  legato  evitasse  di  combattere  con  le  truppe  di 
Ludovico,  superiori  certo  alle  sue,  quando  una  possibile  scon- 
fitta avrebbe  arrischiato  di  alienargli  tutta  la  Lombardia. 

E -veramente  la  posizione  di  Bertrando  in  Bologna  e  nelle 
Provincie  recentemente  assoggettate  non  era  tale  da  permet- 
tergli di  arrischiarsi  in  una  guerra  che  avrebbe  costato  chissà 
quanto  di  danaro  e  sacrifizi  a  Bologna,  senza  offrire  nessun 
vantaggio  diretto  né  per  lui  né  pei  suoi  stati.  Le  città  alleate 
non  potevano  pretendere  tanto. 

E  che  la  situazione  del  legato  fosse  tutt*  altro  che  sicura, 
lo  dimostra,  oltre  ai  fatti  di  Faenza  ed  Imola,  la  vasta  con- 
giura avutasi  in  Bologna  nel  settembre  ed  ottobre,  che,  diretta 
da  ser  Bettino  dei  Cavalli,  proconsole  della  società  dei  notai. 


(>)  X,  32. 

(^)  Il  che  è  possibile  dato  che  egli  dovette  trattare  personalmente 
con  Bertrando,  come  risalta  dal  cap.  145  dello  stesso  libro,  ove  afienna 
di  essere  stato  ambasciatore  presso  il  legato  nel  1329 

(^)  Op.  cit,  pag.  50. 
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d'accordo  con  Taddeo  Popoli,  allora  residente  in  Firenze,  e 
Giovanni  fratello  di  Romeo,  che  trovavasi  nel  distretto  d'Imola», 
ebbe  per  effetto  un  moto  armato,  inteso  a  cacciare  di  Bologna 
il  governo  della  Chiesa,  nonostante  le  afi'ermazioni  di  alcuni 
congiurati  tratti  in  giudizio,  i  quali  dichiararono  di  non  avere 
avuto  altro  scopo  che  di  rimettere  in  città  i  fuorusciti  scac- 
obesi,  possibilmente  col  beneplacito  del  legato;  e  non  volersi 
rivoltare  contro  gli  intrinseci  che  qualora  costoro  per  primi 
avessero  preso  le  armi  (*).  Tutto  al  'contrario  induce  a  cre- 
dere si  trattasse  di  un  tentativo  dei  Pepoli  di  approfittare 
del  nuovo  governo  di  Bologna  per  impadronirsi  sin  d'allora 
della  Signoria  della  città  che  per  poco  non  aveva  già.  stretta 
oel  suo  pugno  il  vecchio  Romeo,  cacciato  sei  anni  innanzi. 

I  congiurati  armati  e  condotti  da  ser  Bettino  dei  Cavalli 
medesimo  e  da  Pedruccio  dei  Rizzi  (*)  si  mìsero  a  percorrere 
le  vie,  andando  verso  la  piazza  del  Comune  ed  emettendo 
grida  sediziose  di:  «  All'armi,  all'armi!  Pace,  pace!  Muo- 
iamol  »  Senonchò  il  popolo,  non  abbastanza  ben  preparato, 
non  si  commosse  e  rimase  spettatore  neutrale  :  onde  i  congiu* 
rati,  giunti  a  S.  Biagio,  dovettero  sciogliersi  dinanzi  alle  mi- 
lizie della  Chiesa  che  precorrevano  la  città. 

In  seguito  parecchi  dei  rivoltosi  furono  arrestati;  tra  i 
quali  il  nominato  Pedruccio  e  Bortolo  di  Ventura  degli  Al- 
biroli,  decapitati  ambedue  il  20  ottobre  (^).  Quanto  a  ser  Bet- 
tino dei  Cavalli  fu  bandito  e  le  sue  case  atterrate  (^);  e  ban- 
diti pure,  anzi  confinati  a  Piacenza,  furono  Calorio  di  Napoleone 
Gozzadini  e  Perino  dei  Galluzzi,  sotto  pena  di  3000  lire  eia- 


(1)  Appendice.  Doo.  XXIV. 

O  ViLLOLA.  Rabr.  1327. 

(>)  Tanto  il  Villola  che  il  Memoriale  del  Griffoni  (Rerum  ital.r 
•cript  XVIII,  143)  e  la  cronaca  Varignana.  (Bibl.  nnivers.  di  Bologna 
Hss.  432,  rnbr.  1327),  accennano  a  qaesti  dae  8oli  ginstiiiati:  il  Qhirar- 
dacci  al  contrario  aggiunge  an  Bartolino  di  Giliolo  Manelli  ed  un 
Bennino  Liazari,  dei  quali  io  non  so  donde  posta  aver  avuto  notizia. 
(Voi.  II,  p.  80). 

(*)  ViLLOLA.  Rabr.  1327. 
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SCUDO,  qualora  non  osservassero  il  confino  (*).  Senonchè  ab- 
biamo già  veduto  nel  cap.  Ili  come  i  Gozzadini,  i  Galluzzi 
insieme  con  i  Pepoli  fossero  poi  perdonati  dal  legato  essendo 
stati  comprese  nelT  amnistia  del  17  marzo  1328. 

D'altro  canto  turbava  i  sonni. del  Legato  anche  la  Ro- 
magna, ove  non  gli  riusciva  di  riprendere  Faenza:  di  che  si 
occupò  vivamente  subito  al  principio  del  1328. 

È  probabile  che  egli  tentasse  dapprima  riavere  la  ribelle 
città  per  accordi,  senza  lotta;  giacché  non  altro  potè  essere 
lo  scopo  del  viaggio  che  egli  medesimo  fece  nel  marzo  1328 
in  Romagna,  con  gran  pompa,  accompagnato  da  18  tra  i  più 
notevoli  cittadini  bolognesi,  tra  i  quali  Taddeo  Pepoli  ('), 
appena  allora  restituito  in  patria.  Egli  si  recò  ad  Imola,  unico 
possesso  veramente  suo  in  Romagna,  e  di  là  forse  iniziò  le 
trattative  con  Àlberghettino  Manfredi  ed  il  suo  alleato  Ostasio 
da  Polenta;  ma  con  si  poco  buon  esito  che  Ostasio  si  dichiai'ò 
ben  presto  aperto  nemico  del  comune  bolognese. 

Dapprima  dovette  rifiutarsi  di  fornire  a  Bologna  il  sale 
consueto;  giacché  sappiamo  che  il  fiorentino  Meo  di  Car- 
ducio,  della  società  degli  acciainoli,  incaricato  assai  di  fre- 
quente di  tali  faccende  dal  comune  di  Bologna,  andato  a  Ra- 
venna per  pagare  il  sale  che  Bologna  voleva  comperare  da 
Ostasio,  dovette  ritornarsene  indietro  col  danaro,  senz'aver 
nulla  concluso  (^);  e  più  tardi,  ai  primi  di  giugno,  il    Polen- 

(')  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Atti  del  podestà.  N.  803.  f.  115 
e  116.  16  ottobre  1327.  Il  Rettore  «  inmisit,  percepit  et  mandavit  sn- 
pradicto  Chalore  de  Ghonzadinie  presenti  et  inteligenti  qnatenns  pena 
et  bampno  3000  librarnm  bon.  yadat  Placentie,  ibiqne  se  de  dieta  civi- 
tate  Placentie  non  debeat,  andeat  vel  presa mat  separare,  exire  vel  re- 
monere  sine  expressa  licentia  e  mandata  snpradicti  d.  legati  vel  pre- 
dicti  d.  rectoris,  sed  semper  et  continae  in  dieta  civitate  Placentie  in 
quo  confinia  predi  età  snnt  sibi  assignata,  debeat  stare,  morarì  ad  penam 
e  snb  penam  predictam  >.  Egaale  è  la  formala  pel  confino  del  QallnsEÌ. 

Che  il  Gozzadini  ed  il  Gallazzi  fossero  partecipi  della  congiara  ce 
lo  dice  il  Villola  (Rabr.  1327). 

(*)  Ghirardacci.  Voi.  II,  pag.  85. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reforraagioni,  IP  serie.  Voi.  1327-8 
f.  77.  19  aprile  1328. 
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taDO  sequestrò  il  frumento  del  comune  di  Bologna,  giunto  nel 
porto  di  Ravenna  per  proseguire  verso  Bologna  ('). 

È  facile  immaginare  quale  irritazione  questo  fatto  dovesse 
suscitare  in  Bologna.  Pertanto  si  inviarono  due  ambasciatori 
ad  Ostasio  per  chiedergli  ragione  dell*  operato,  mentre  il  le* 
gate  s' incaricava  di  deliberare,  insieme  con  un  consiglio  se- 
greto da  lui  convocato,  sul  miglior  modo  di  riacquistare  il 
frumento  (*). 

D'altra  parte  Ostasio  non  dovette  limitarsi  a  quelli  già 
di  per  sé  gravi  atti  d'ostilità,  giacché  poco  dopo  anche 
il  conte  di  Romagna  domandava  aiuto  a  Bologna  contro  le 
prepotenze  del  signore  da  Polenta  (^). 

Onde  finalmente  si  deliberava  la  guerra  contro  Ravenna, 
essendone  la  condotta  lasciata  in  arbitrio  di  Bertrando  (^). 

Ben  poco  si  sa  del  principio  di  questa  spedizione  contro 
Ostasio. 

Il  Ghirardacci  dice  che,  non  potendo  avere  Ravenna, 
l'esercito  si  rivolse  su  Faenza;  ma  contro  questa  città  noi 
sappiamo  che  stava  un  esercito,  accampato  al  ponte  S.  Pro- 
colo, sino  dall'  8  giugno  (^)  almeno.  In  ogni  modo  fatti  di  ben 
poca  importanza  dovettero  accadere  per  ora. 

Con  Àlberghettino  la  pace  fu  ben  presto  conchiusa  (luglio), 
ottenendo  il  legato  la  sommissione  di  Faenza  e  di  tutto  il 
contado,  ove  fu  inviato  rettore  Guidesto  di  Guidotto  Boa- 
tieri  («). 

Ma,  benché  cessate  le  ostilità  con  Faenza,  il  momento  cul- 
minante della  guerra  di  Romagna  fu  nell' agosto  e  settembre; 
quando,  sotto  la  condotta  del  rettore  medesimo.  Paolo  degli 


(')  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  II*  serie.  Voi.  1327-8 
f.  102-103.  8-9  giugno  1328. 

(*)  Luogo  cit. 

l»)  Luogo  cit,  f.  107.  20  giugno  1328. 

(*)  Luogo  cit,  f.  110.  22  giugno  1328.  Appendice.  Doc.  XXV. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  .Beformagioni,  II*  serie.  Voi.  1327-8 
l  117.  8  lagUo  1328. 

(•)  ViLLOLA.  Rubr.  1328. 
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Àdighieri  di  Parma,  (rimanendo  vicerettore  in  città  il  figliaci 
suo  Iacopino),  cavalcarono  dne  quartieri  della  città  (^)  ed 
anche  parecchi  cittadini  degli  altri  due  quartieri  (^).  La  spe- 
dizione fu  diretta  specialmente  contro  Ravenna,  Bagnacavallo  ('> 
e  Forlì  {%  il  cui  signore,  Cecco  degli  OrdelaflS  era  nemico 
acerrimo  della  Chiesa:  e  dopo  che  furon  fatte  scorrerie  nei 
pressi  di  Forlì,  Forlimpopoli  e  Cervia,  l'esercito  ritornò  a 
Bologna. 

Quali  ne  fossero  i  risultati  pel  momento  non  si  sa;  ma 
nel  marzo  dell'  anno  seguente  anche  Forlì  e  Ravenna  «  ven- 
nero ai  comandamenti  del  legato  »  (*),  onde  il  legato  potè 
inviare  in  ambedue  le  città  suoi  rettori  (?):  e  cosi  finalmente 
avendo  anche  Bagnacavallo  fatto  atto  di  umile  devozione  a 
Bertrando,  C)  tutta  la  Romagna  potè  dirsi,  più  o  meno  diretta- 
mente, soggetta  alla  Chiesa. 

Nello  stesso  tempo  si  iniziavano  anche  gli  accordi  di  pace 
con  gli  Estensi. 

Fu  nell'autunno  1328  che,  per  mediazione  di  Bertrando 
due  ambasciatori  degli  Estensi  poterono  presentarsi  dinanzi 
al  papa  in  Avignone:  risultato  di  questi  preliminari  si  fu  la 
bolla  papale  del  5  dicembre  per  cui  gli  Estensi  furono  sciolti 
dalle  censure.  L'anno  seguente  il  papa  concedeva  loro  (ai 
tre  figli  di  Aldobrandino  soltanto,  escluso  il  cugino  Bertoldo) 
il  vicariato  di  Ferrara  per  un  decennio,  dietro  il  pagamento 
annuo  di  10,000  fiorini  d'oro  (?)(«). 

11  4  dicembre  1329  poi  il  papa  dava  ordine  a  Bertrando 
di  far  fare  pubblici  istrumenti  di  quanto  i  procuratori  degli 
Estensi  avevano  promesso  in  occasione  del  loro    ritorno  alla. 

(')  Luogo  cit. 

(^)  Arcliivlo  di  stato  di  Bologna.  Beformagioni,  II*  serie.  Voi.  1327-S 
f.  160.  24  ottobre  1328. 

(')  Cron.  Varignaoa.  Rabr.  1328. 

(<)  ViLLOLA.  Rubr.  1328. 

(5)  Villani,  X,  124.  Villola,  rab.  1329. 

(«)  Villola,  rubr.  1329. 

(7)  Balduzzi.  Op.  cit  pag.  63. 

(')  MuRATORL  Delle  antichità  estensi  ed  italiane.  Modena  1717,  11^ 
pag.  80-81. 
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devozione  della  Chiesa  (*):  nello  stesso  tempo  Bertrando  do- 
veva ricevere  dagli  Estensi  30,000  fiorini  per  il  censo  dovuto 
da  essi  alla  Chiesa  (*):  e  poco  appresso  doveva  pure  avere 
dagli  stessi  la  consegna  del  castello  di  Argenta  (^). 

Come  gli  Estensi  si  decidessero  finalmente  a  ricercare  pace 
dal  papa,  che  da  tanto  tempo  sarebbe  stato  disposto  a  con- 
cederla loro  (*),  non  si  sa:  probabilmente,  oltre  che  la  disil- 
lusione pel  contegno  del  Bavaro  in  Italia  vi  contribuì  anche 
l'energica  condotta  di  Bertrando  verso  le  città  di  Romagna, 
per  cui  i  marchesi  dovettero  ritenere  imprudente  restargli 
più  oltre  nemici. 

Disgraziatamente  pel  legato  non  ovunque  le  cose  gli  an- 
davano per  allora  prospere  come  nella  regione  adriatica:  in 
Bologna  di  malcontenti  contro  di  lui  ce  n'erano  sempre  anche 
dopo  le  amnistie  generali  del  giugno  1328.  Il  ViUola  (*)  rac- 
conta che  due  notai  ebbero  tagliata  la  lingua  <  perch'olii 
dixeano  male  del  ligato  e  de  misser  lo  papa  »  e  che  TS^ 
loglio  1328  vi  furono  tre  beccai  decapitati  (e  con  grande 
mormorio  da  parte  del  popolo),  perchè  accusati  di  aver  gri- 
dato contro  il  governo  attuale  (•). 

E  d'altra  parte  anche  il  contado  era  tutt* altro  che  sicuro: 
nel  luglio  1328  Castel  di  Casio,  che  s'era  sempre  tenuto  rin- 
forzato di  milizie  per  resistere  ai  nemici  e  ribelli  del  comune 
e  della  parte  guelfa  nonché  a  quelli  della  montagna  C),  ve- 
niva assalito  da  una  banda  di  armati  che  volevano   sottrarlo 


(>)  RlEZLBR.  1231. 

O  Thbinbr.  I,  738.  Si  trattava  del  trìbato  di  3  anni,  o  non  è 
esatta  la  cifra  portata  dal  Muratori  circa  il  pagamento  annuo  dovuto 
dagli  Estensi  alla  Chiesa?  Mi  mancano  gli  elementi  per  rìspeiMlere. 

(')  Thbiner.  I,  739. 

(*)  Thbinbr.  I,  704.  Lettera  del  papa  a  Bertrando  (anno  1323),  con 
la  qaale  gli  dava  facoltà  di  assolvere  i  Ferraresi  e  gli  Estensi,  qualora 
A  pentissero  delle  loro  colpe  verso  la  Chiesa. 

(«)  Rnbr.  1328. 

(«)  ViLLOLA,  rnbr.  1328. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reforraagioni,  II*  serie  (confase 
tra  gli  atti  del  podestà),  22  ottobre  1327. 
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alla  dominazione  della  Chiesa  e  ridarlo  sotto  i  ghibellini, 
per  favorire  Castracelo  (^):  e  poco  appresso  nell'ottobre  oc- 
correva inviare  nuove  milizie,  insieme  col  nunzio  apostolico, 
Guglielmo  di  Trutello,  al  castello  di  Tossignano,  che  pareva 
intenzionato  a  darsi  in  mano  dei  nemici  del  comune  ('). 

Ma  dove  le  cose  si  facevano  più  burrascose  si  era  nel- 
l'Emilia. In  Reggio  fin  dal  giugno  s'avevano  avuti  fatti  gravi: 
il  rettore  per  la  Chiesa,  Angelo  di  San  Lupidio,  era  stato 
assassinato  da  alcuni  della  famiglia  dei  Manfredi  e  dei  Fo- 
liano  ('),  affine  di  vendetta  per  aver  egli  fatto  prendere  ed 
impiccare  un  loro  satellite  malfattore.  E,  ciò  che  fu  più  grave, 
il  popolo,  anzicchè  rivoltai*si  contro  un  tal  delitto,  lasciò  i 
colpevoli  ritirarsi  impuniti  nei  loro  castelli;  e  poco  appresso 
li  accolse  di  nuovo  in  città. 

Il  primo  agosto  poi  (*)  i  parmigiani  Azoiie  da  Correggio  e 
Marsilio  dei  Rossi,  quegli  stesso  che  nel  1327  era  stato  ret- 
tore a  Bologna,  entrarono  in  Reggio,  favoriti  da  alcuni  cit- 
tadini, e  ne  cacciarono  le  milizie  ecclesiastiche,  rimanendo 
padroni  della  città  i  Manfredi  ed  i  Follano. 

Nello  stesso  tempo  anche  Parma  si  sottraeva  al  governo 
della  Chiesa,  per  opera  specialmente  di  Rolando  dei  Rossi, 
che  poi  il  25  settembre  in  un  consiglio  generale  straordinario 
del  comune  di  Parma  si  ebbe  conferito  ogni  potere  ed  auto- 
rità su  tutte  le    faccende    del    comune  {^);    onde    fin    dal  10 


(*)  Archivio  cifc.  Atti  del  podestà  —  nuovo  registro  N.  478  —  laglio 
1328  «  volendo  dictura  castrum  ponere  et  condacere  in  rebellionem 
oontra  dictum  comune  (di  Bologna),  S.  Romanam  Ecclesiam  et  d.  Le- 
gatum  et  statum  pacificum  presentem  civitatis  Bononie,  in  favorem  et 
ausili um  Castrucii  de  Lucha  et  aliorum  ghiberìinomm  hereticomm  et 
inimicorum  sancte  matris  Ecclesie  ». 

(^)  Archivio  cit.  Reformagioni,  IP  serie.  Voi.  1327-28,  f.  167.  29  ot- 
tobre 1328. 

(3)  Famiglie  che  insieme  con  quella  dei  Roberti  erano  le  prime  della 
città.  (Chron.  Regiense  cit,  39).  Il  Villola  riferisce  lo  stesso  fatto  sotto 
la  rubrica  dell*  anno  1327. 

(*)  Luogo  cit. 

(^)  Chronica  parmensia  cit.,  pag.  240. 
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agosto  Firenze  inviava  ambasciatori  al  legato  Berti^ando  per 
fargli,  anche  da  parte  di  Simone  da  Corretto  che  allotta  tro* 
vavasi  a  Firenze,  le  condoglianze  pei  fatti  di  Parma,  Reggio 
e  Borgo  San  Donnino  (M.  Il  che  ci  farebbe  supporre  che  anche 
quest'ultimo  tentasse  allora  ribellarsi  alla  Chiesa:  ma  certo 
è  tuttavia  che  pel  momento  non  andò  perduto. 

Altra  faccenda  non  poco  grave  pel  legato  si  fu  1*  alleanza 
da  lui  stretta  con  le  città  guelfe  di  Toscana  (  Firenze,  Siena» 
Perugia)  per  resistere  a  Ludovico  di  Baviera;  per  cui  dopo 
che  l'imperatore,  incoronato  in  Roma,  prese  a  retrocedere 
verso  la  Toscana,  Bertrando  fu  per  tutto  l'anno  1328  conti- 
nuamente pressato  da  richieste  d'aiuti  da  parte  dei  suoi  alleati. 

Seicento  cavalieri,  ci  dice  il  Villola  (*)  egli  inviò  in  To- 
scana il  27  gennaio,  la  vigilia  stessa  cioè  della  presa  di  Pi- 
stoia da  parte  dei  Fiorentini,  i  quali  non  potevano  mancare 
di  profittare  della  lontananza  di  Castruccio  (che  trovavasi  con 
l'imperatore)  per  nuocergli. 

Di  questi  cavalieri  della  Chiesa  parla  anche  il  Villani,  dopo 
la  presa  di  Pistoia,  dicendo  che  si  trovavano  a  Prato  (^):  nel- 
l'aprile .sappiamo  che  erano  a  Perugia  (*). 

Senonchè  tal  numero  di  armati  era  ben  lungi  dal  soddi- 
sfare ai  bisogni  ed  alle  richieste  dei  Fiorentini  che  venivano 
a  trovarsi,  specie  dopo  la  presa  di  Pistoia,  in  una  situazione 
difficilissima  di  fronte  ai  loro  due  potenti  nemici:  l'impera- 
tore e  Castruccio. 

Pertanto  subito,  tra  il  31  gennaio  ed  il  3  febbraio  scri- 
vevano al  legato  pregandolo  di  inviar  loro  il  suo  contingente 
di  soldati  affinchè  potessero  continuare  nelle  vittorie  contro 
i  ghibellini  (*):  od  il    12    febbraio    di    nuovo   gli    scrivevano 

{})  Archivio  di  stato  di  Firenze.  Carteggio  della  Signoria.  Mit- 
Biye  III,  f.  64. 

(«)  Rubr.  1328. 

(^)  X,  48.  Egli  peraltro  dice  che  erano  500,  anziché  600. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  11^  serie.  Voi.  1327- 
28,  f.  73.  11  aprile  1328. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Firenze.  Carteggio  della  Signoria.  Missive 
III,  f.  8. 
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perchè  desse  ordine  a  certe  sue  milizie,  che  si  recavano  a 
Reggio,  di  retrocedere  senz*  altro  verso  la  Toscana,  onde  op- 
porsi al  Bavaro  che  s' avanzava  da  Roma  verso  Arezzo  (^). 

E  pochi  giorni  dopo,  il  23,  gli  inviavano  un  ambasciatore, 
Orlando  di  Marino,  incaricato  probabilmente  di  esporre  k 
stessa  richiesta  (*). 

Sino  al  12  maggio  non  si  hanno  più  notizie  in  proposito: 
ma  è  probabile  che  il  Legato  non  inviasse  per  allora  alcun 
aiuto;  giacché  il  volume  delle  «  Missive  »  più  volte  citato, 
non  mancante  di  nessun  foglio,  se  non  contiene  altre  domande 
<lei  Fiorentini  al  legato,  non  accenna  neppure  a  nessuna  am- 
basciata o  lettera  a  lui  per  ringraziarlo  o  dargli  notizia  di 
sue  milizie. 

Le  richieste  da  parte  dei  Fiorentini,  e  questa  volta  più 
insistenti  che  mai,  ricominciarono  dunque  il  12  maggio  ('), 
allorquando,  apprestandosi  Castruccio,  già  da  tempo  ritornato 
in  Toscana,  a  dare  V  assedio  a  Pistoia  per  ritoglierla  ai  Fio- 
rentini, questi  sentirono  il  bisogno  di  mettersi  su  un  largo 
piede  di  difesa  per  tenergli  fronte  {*).  E,  cominciato  il  13 
maggio  r  assedio  di  Pistoia,  subito  il  14  scrivono  di  nuovo  al 
Legato  per  sollecitare  aiuti  (*). 

Senonchè  Bertrando,  proprio  allora  occupato  per  suo  conto 
nelle  faccende  di  Romagna,  rispondeva  ai  Fiorentini  che  non 
gli  era  possibile  pel  momento  aderire  alle  loro  domande  (^: 
per  cui  i  Fiorentini,  intimoriti  più  che  mai  dal  contegno  di 
Castruccio,  si  rivolgevano  disperatamente  al  loro  signore,  il 
duca  di  Calabria,  allora  a  Napoli,  perchè  inviasse  lui  qualche 


C)  Appendice.  Doc.  XXVI. 

Il  Pbrrbns  (Op.  cit.  pag.  131)  cita  ana  lettera  della  stessa  data  e 
roededimo  tenore  diretta  al  re  Roberto. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Firenze.  Carteggio  della  Signoria.  Missive 
III,  f.  15. 

(3)  Prrrens.  Op.  cit.  pag.  134. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Firenze.  Carteggio  della  Signorìa.  Missive 
III,  f.  33. 

(5)  Luogo  cit.  f.  33.' 

{^)  Pbbeens.  Op.  cit  pag.  135. 
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aiuto  ('),  ed  al  papa,  affinchè  ordinasse  al  legato  di  mandare 
una  buona  volta  i  richiesti  soccorsi  ('). 

Pare  poi  che  finalmente  il  legato  si  fosse  deciso  a  fare 
almeno  qualche  promessa,  giacché  il  6  giugno  gli  si  scrive 
da  Firenze  supplicandolo  di  inviare  si  al  più  presto  le  milizie 
promesse,  ma  non  sotto  ia  condotta  del  capitano  Guglielmo 
di  Rosso  Monte,  come  s' è  sentito  dire  (^)  eh'  egli  vuol  fare  ; 
e  ciò  perchè  il  detto  Guglielmo  è  sospetto  di  intendersela 
con  i  nemici  della  Chiesa  (^).  Ma  il  legato  non  dovette  in- 
viare per  allora  né  il  Rosso  Monte  né  altri,  giacché  il  13 
giugno  i  Fiorentini  insistono  ancora  per  aver  aiuti  da  lui  (^)  ; 
e  lo  stesso  fanno  il  17  giugno  (^);  finché  il  19  gli  inviano, 
sempre  ad  uguale  scopo,  altri  6  ambasciatori,  oltre  altri  8  che 
già  si  trovavano  a  Bologna,  che  erano  Biagio  Tornaquinzi, 
Alamanno  Acciainoli  e  Iacopo  degli  Alberti  Q.  Nello  stesso 
tempo  il  comune  di  Firenze  faceva  dalla  società  degli  ac- 
ciainoli porre  a  disposizione  di  questi  6  ambasciatori  (')  una 
somma  di  10,000  fiorini  d'oro  destinata  a  Bertrando,  quale 
prestito  0  da  pagargli  qualora  egli  inviasse  i  dovuti  aiuti 
di  soldati.  E  frattanto  il  comune  fiorentino  pensava  per  suo 
conto  ad  assoldare  milizie  nell'  Emilia,  per  mezzo  dei  suoi 
ambasciatori  esistenti  in  Bologna  (*°)  ;  pur  non  desistendo  dal- 


(1)  Archivio  di  stato  di  Firenze.  Carteggio  della  Signorìa.  Missive, 
ni,  f.  37,  26  maggio  1328. 

O  Appendice.  Doc.  XXVII. 

(3)  Probabilmente  per  mezzo  di  Biagio  Tomaqninzi  ed  Alamanno 
Acciainoli,  ambasciatorì  fiorentini,  allora  a  Bologna.  Archivio  cit.  Car- 
teggio della  Signoria.  Missive,  III,  f.  38. 

(*)  Appendice.  Doc.  XXVIII. 

(')  Archivio  cit.  Carteggio  della  Signoria.  Missive  III,  f.  45. 

(«)  Luogo  cit.  f.  46. 

(7)  Luogo  cit  f.  47. 

(")  I  quali  erano:  Rosso  della  Tosa,  Giovanni  di  Pino  dei  Rossi, 
Razzante  dei  Foraboschi,  Rainaldo  di  Casino,  Simone  dei  Peruzzi,  Gio- 
vanni degli  Strozzi. 

(^  Archivio  cit  Carteggio  della  Signoria.  Missive,  III,  f.  48,  19 
giugno  1328. 

n  Luogo  cit,  f.  49,  22  giugno  1328. 
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r attendere  gli  aiuti  del  legato:  infatti  pochi  giorni  appresso, 
sapendosi  della  guerra  allora  viva  tra  Bertrando  ed  Alber- 
ghettino  Manfredi,  il  comune  di  Firenze  incaricava  i  suoi 
ambasciatori  in  Bologna  di  informarsi  se  ciò  potesse  esser 
causa  al  legato  del  suo  ritardo  nell*  inviare  armati  a  Firenze 
e,  in  caso  affermativo,  di  chiedere  '  licenza  a  Bertrando  di 
recarsi  a  Faenza  onde  indurre  Àlberghettino  a  conchiudere 
la  pace  (*). 

Il  che  non  so  se  gli  ambasciatori  fiorentini  facessero: 
certo  il  1  luglio  Firenze  non  doveva  ancora  aver  ricevuto 
nulla  dal  legato,  non  avendo  egli  ritirato  i  10,000  fiorini  pro- 
messigli, in  compenso  degli  armati  che  doveva  inviare  (*), 
benché  già  dalla  fine  di  giugno  Bertrando  attendesse  ad  ap- 
prestarli questi  stipendiari  da  mandarsi  a  Firenze;  per  assoldare 
i  quali  aveva  dovuto  ricorrere  ad  una  prestanza  di  12,000  lire 
imposta  a  1000  fra  i  più  ricchi  cittadini  bolognesi  (').  Fi- 
nalmente questi  stipendiari  del  legato  dovettero  giungere  a 
Firenze  circa  nella  prima  quindicina  di  luglio  ;  ed  erano  500 
per  conto  proprio  del  legato,  400  dei  Bolognesi  (*):  ed  il  Vil- 
lani che  ce  ne  dà  notizia  c'informa  pure  che  il  Legato  n'ebbe 
in  compenso  i  già  accennati  10,000  fiorini,  che  per  altro 
verso  la  fine  di  agosto  gli  erano  già  chiesti  di  ritorno  dal 
comune  fiorentino,  dibattentesi  allora  in  gravi  strettezze 
finanziarie  (*). 

Con  quest'invio  di  truppe  il  legato  era  una  buona  volta 
lasciato  in  pace  per  ora  ;  ma  pochi  mesi  appresso  la  presenza 
in  Toscana  di  Ludovico  di  Baviera,  fattosi  signore  di  Pisa 
(in  seguito  alla  morte  di  Castruccio,  avvenuta  il  2  settembre, 
appena  un  mese  dopo  che  egli  era  riuscito  a  ritoglier  Pistoia  ai 


(*)  Appendice.  Doc.  XXIX. 

(')  Appendice.  Doc.  XXX. 

(2)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  II'  serie.  Voi.  1327-8 
f.  106.  20  giugno  1328. 

(<)  Villani.  X,  85. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Firenze.  Carteggio  della  Signorìa.  Missive, 
III,  f.  68.  20  agosto  1328. 
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Fiorentini),  consigliava  le  città  guelfe  di  Toscana,  il  re  Ro- 
berto (il  duca  di  Calabria  era  morto  il  9  novembre  1328  (*)) 
ed  il  legato  a  stringersi  in  lega  contro  di  lui. 

Pertanto  il  31  dicembre  1328  Bertrando  inviava  Rolan- 
dino  dei  Galluzzi  e  Coverucio  dei  Basacomatri  ambasciatori 
al  re  di  Napoli  ed  alle  città  di  Firenze,  Siena  e  Perugia  per 
trattare  la  lega  (*)  ;  mentre  per  la  stessa  lega  dovevano  d*  al- 
tronde trovarsi  allora  a  Bologna  gli  ambasciatori  fiorentini 
Pino  della  Tosa  e  Donato  degli  Acciainoli  (*).  Sappiamo  poi 
che  quegli  ambasciatori  bolognesi  dovevano  andare  insieme 
con  quelli  di  Firenze  al  re  Roberto,  a  Siena  ed  a  Pe- 
rugia {*). 

Veramente  prima  ancora  della  lega  i  Fiorentini  avevano 
chiesto  altri  aiuti  a  Bertrando,  sin  dal  25  novembre  1328  (*): 
stretta  la  lega  ne  fecero  nuova  richiesta  il  13  gennaio  1329  (% 
E  pare  che  il  Legato  si  affrettasse  ad  inviare  a  Firenze  200 
armigeri,  guidati  da  Raimondo  delle  Valli  (capitano  al  ser- 
vizio del  legato  sino  dal  1323):  di  che  il  comune  di  Firenze 
lo  ringraziava  il  24  gennaio  ('). 

11  6  febbraio,  rinnovando  ancora  tali  ringraziamenti,  si 
pregava  altresì  Bertrando  di  inviare  suoi  ambasciatori  a  Vol- 
terra, S.  Geminiano,  S.  Miniato,  Settignano  e  Siena  per  dis- 
suadere questi  Comuni  dal  far  tregua  col  Bavaro  (').  Pare 
che  il  capitano  Raimondo  si  comportasse  dapprima  assai  bene 
a  Firenze,  senonchè,  mancandogli  poi  il  danaro  per  pagare  le 
sue  genti  e  richiesto  dai  Fiorentini  di  recarsi  con  le  sue  mi- 


(*)  In  quesf  occasione  grandiose  esequie  erano  state  celebrate  in 
Bologna.  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  li  serie.  Voi.  1327-8 
f.  171.  21  novembre  1328. 

(*)  Archivio  cit  Reformngioni  II  serie,  voi.  1329  f.  6. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Firenze.  Carteggio  della  Signoria.  Missive, 
IV  f.  1  r. 

(*)  Luogo  cit. 

(^)  Archivio  cit.  Carteggio  della  Signoria.  Missive,  III,  f.  88  r. 

(^)  Archivio  cit.  Carteggio  della  Signoria.  Missive,  IV,  f.  4. 

(^)  Appendice.  Doc.  XXXI. 

(')  Archivio  cit  Carteggio  della  Signoria.  Missive  IV,  f.  13. 
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lizie  a  S.  Miniato,  dovette  rifiutarsi:  onde  querele  in  propo- 
sito dal  comune  fiorentino  al  legato  (*).  Altri  rimproveri  Ber- 
trando si  tirò  addosso  V  8  aprile  per  non  aver  mandato  a 
tempo  i  sapientes  bolognesi  ad  un  prestabilito  convegno  di 
rappresentanti  di  tutte  le  città  della  lega  e  più  per  non  avere 
ancora,  a  quanto  si  diceva,  apprestata  la  parte  di  milizie 
spettanti  a  lui  per  la  lega  (^).  Accusa  ingiusta  in  quanto  che 
da  due  giorni  almeno  era  già  stato  nominato  dal  legato  il 
capitano  che  doveva  condurre  a  Firenze  600  soldati  del  Co- 
mune bolognese  per  la  lega  (')  ;  il  quale  capitano  era  Bornio 
dei  Samaritani. 

E  d'altra  parte  contemporaneamente  il  Legato  aveva  sin 
dal  26  marzo  mandato  un  ambasciatore  alle  città  guelfe  di 
Toscana  per  chiedere  l' aiuto  stabilito  nella  lega,  affine  di 
difendere  Bologna  contro  il  Bavaro  (^).  E  veramente,  partito 
nell'aprile  il  Bavaro  dalla  Toscana  per  muovere  verso  la  Lom- 
bardia, i  Fiorentini,  non  ebbero  più  bisogno  di  aiuti  di  Bertrando 
a  cui  rimandarono  anche  il  Samaritani  che  sulla  fine  del- 
l'anno  trovavasi  a  Bologna  ;  mentre  al  contrario  in  situazione 
abbastanza  critica  veniva  a  trovarsi  il  legato.  Fin  dal  29  gen- 
naio l'antipapa  nominato  dall'imperatore  aveva  fatto  suo  legato 
in  Lombardia  Giovanni  Visconti,  col  palese  intento  da  parte 
di  Ludovico  di  opporlo  a  Bertrando  del  Poggetto:  ed  oi^a, 
venendo  l' imperatore  in  Lombardia,  quantunque  fosse  diretto 
su  Milano  di  cui  voleva  impadronirsi  a  danno  di  Azzo  Vi- 
sconti (succeduto  nell'agosto  1328  al  padre  Galeazzo),  spet- 
tava al  legato  pontificio  sopratutto  il  combatterlo.  Sappiamo 
infatti  positivamente  eh'  egli  aveva  ordine  dal    papa    di    aiu- 


{})  Appendice.  Doc.  XXXII. 

(0  Appendice.  Doc.  XXXllI. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  ReformagionL  II  serie.  Voi.  1329 
f.  69.  6  aprile  1329. 

(^)  «  prò  snbsidio  implorando  millitam  taglie  contingentis  oivita- 
tibas  supradictis,  destinando  ad  civitatem  Bononie  prò  defensione  diete 
civitatis  Bononie  et  prò  offensione  Bavari  et  suorum  complicam  ».  Ar- 
chivio cit.  Reformagioni,  li  serie.  Voi.  1329  f.  61. 
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tare  Azzo  ed  i  Milanesi  a  cacciare  Ludovico  ed  i  suoi  ('). 
Onde  ora  è  lui  che  per  tutto  V  anno  non  fa  che  insistere  con 
richieste  d'aiuti  presso  le  città  di  Toscana  per  guerreggiare 
il  Bavaro.  Abbiamo  veduto  che  una  prima  richiesta  avea  fatta 
il  26  marzo:  il  13  maggio  sono  i  Fiorentini  che  gli  scrivono 
scusandosi  di  dover  ritardare  ancora  di  qualche  giorno  l'invio 
delle  loro  milizie  ('),  che  tuttavia  sperano  d'aver  pronta 
prestissimo  :  ma  il  9  giugno  le  milizie  non  erano  ancora  state 
inviate,  onde  di  nuovo  i  Fiorentini  se  ne  scusano  col  Le- 
gato (^).  Il  1  luglio  poi  gli  scrivono  aflSnchè  si  adoperi  per 
impedire  il  passaggio  dai  distretti  di  Parma  e  Reggio  di  una 
-compagnia  di  200  teutonici,  allora  stabilita  al  Cerruglio  {*): 
il  che  farebbe  supporre  che  qualche  aiuto  gli  avessero  pur 
mandato,  senza  di  che  difficilmente  avrebbero  fatte  essi  delle 
richieste,  come  lascia  credere  anche  il  fatto  che  per  qualche 
•mese  cessano  le  richieste  del  Legato,  mentre  sappiamo  che 
,per  lui  tutto  l'anno  1329  fu  assai  travaglioso. 

Abbiamo  veduto  come  nello  scorso  anno  Reggio  e  Parma 
;gli  si  fossero  ribellati;  Bertrando,  allora  impegnato  nella 
guerra  di  Romagna,  non  aveva  potuto  far  nulla  per  riac- 
quistarle ;  cosi  che  presentemente  quelle  città  gli  erano  an- 
cora ribelli,  il  che  veniva  ad  aggravare  di  molto  la  situazione 
<iel  legato  di  fronte  al  suo  avversario  imperiale. 

Inoltre  nel  marzo  1329  anche  Modena  gli  si  ribellò,  cac- 
-ciando  gli  ufficiali  della  Chiesa:  il  rettore  soltanto,  Ettore  da 
Panico,  postovi  l'anno  innanzi  dal  legato  (^)  non  perde  il  suo 
officio  («). 

Pertanto  sulla  fine  di  maggio  il  legato  si  decise  a  muover 
guerra  alle  tre    città.    Pochissimo    si   sa   di    tale    spedizione 

(>)  RiBZLBR.  1169:  15  maggio  1329. 

(«)  Appendice.  Doc.  XXXIV. 

(')  Archivio  di  stato  di  Firenze.  Carteggio  della  Signoria.  Missive 
IV,  f.  57  r. 

(<)  Luogo  cit  f.  67. 

(«)  ViLLOLA,  rubr.  1329. 

(^)  Vbdrianl  Historia  dell'  antichissima  Modena.  Modena  1667. 
Voi.  II,  pag.  290. 
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della  quale  le  cronache  cittadine  quasi  non  s'occupano.  Solo 
la  Varignana  dice  che  il  «  legato  mandava  grande  esercito 
sopra  de  Parma  e  de  Rezo,  perchè  s'erano  rebellate  »  T): 
il  Villani  aggiunge  che  l'esercito  del  legato  aveva  2000  ca- 
valieri e  popolo  assai  >.  Il  che  non  dev'essere  esagerato, 
sapendosi  di  un  invio  all'esercito  di  2000  guastatores  (*). 

Pare  che  anima  dell'esercito  fossero  i  parmigiani  Gian 
Quilico  da  S.  Vitale  ed  i  fratelli  da  Correggio  (^),  nemici 
tutti  accaniti  dei  Rossi. 

Dopo  le  solite  scorrerie  nel  contado  di  Parma  e  Reggio, 
queste  due  città  «  con  un  trattato  in  corte  dal  papa  di  dis- 
simulata pace  »  (*)  si  diedero  di  nuovo  al  Legato  nel  giugno. 

Continuata  la  guerra  con  Modena,  anche  questa  si  arren- 
deva ai  primi  di  luglio  con  gli  stessi  patti  (^).  Pei  quali  patti 
in  tutte  e  tre  le  città  il  legato  inviava  suoi  rettori,  ma  con 
si  <  poca  gente  che  la  signoria  e  la  forza  delle  dette  terre 
si  rimase  pure  ai  signori  di  quelle  >  (*).  Certo  la  soggezione 
di  queste  città  fu  più  nominale  che  di  fatto,  se  il  legato  potè 
permettere  che  di  Modena  rimanesse  rettore  quell'Ettore  da 
Panico  che,  per  non  esserne  stato  cacciato  quando  Modena 
s'era  ribellata,  dovea  essergli  molto  sospetto;  e  se   Rolando 


(')  Chron.  Varignana,  rubr.  1329. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  II  serie.  Voi. 
1329.  12  loglio  1329.  Il  Chronicon  Regiense  del  Muratori  (XVIII,  41) 
parla  di  800  cavalieri  e  16,000  fanti:  cifre  quasi  sicuramente  ioe- 
satte. 

(^)  Chronica  Parmensia  cit.  pag.  245. 

(^)  Villani  X,  129.  La  cronaca  bolognese  Varignana,  raccontando 
tale  esito  della  guerra  d*  Emilia  usa  circa  le  medesime  espressioui  del 
Villani;  come  fa  pure  più  avanti  a  proposito  della  guerra  con  Alber- 
ghettino  Manfredi:  evidentemente  in  questi  passi  copia  il  cronista  fio- 
rentino. 

(^)  Villani.  Luogo  cit.  La  resa  di  Modena  dovette  essere  certo 
anteriore  al  4  luglio,  giacché  in  tal  giorno  era  già  giunta  a  Bo- 
logna la  notizia  «  de  pactìs  et  obedientia  quam  nuper  fecit  civitas 
Mutinae  ».  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Heformagioni,  lì  serie,  VoL 
1329,  f.  106. 

(«)  Villani  X,  129. 
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dei  Rossi,  autore  della  ribellione  di  Parma,  conservò  in  Parma 
più  autorità  del  nunzio  pontificio  medesimo,  Aimerico  da 
Koalco,  entrato  nella  città  al  momento  della  paco  (M,  e  del 
rettore  inviatovi  nel  luglio,  Zanacio  dei  Salimbeni  da  Pia- 
cenza ('). 

Del  resto,  messe  appena  in  ordino  alla  meglio  le  cose 
neir  Emilia,  il  legato  ebbe  ad  attendere  di  nuovo  alla  Ro* 
magna,  ove  Faenza  gli  era  un'  altra  volta  ribellata  da  Alber- 
ghettino  Manfredi. 

Onde  Bertrando  inviò  nel  luglio  un  esercito  su  Faenza, 
che  assediò  per  25  giorni.  L' esito  della  spedizione  fu  favo- 
revole e  Alberghettino  fini  per  arrendersi  per  patti  e  pro- 
messe, afferma  il  Villani  (^):  ma  poiché  egli  venne  da  al- 
lem  ad  abitare  in  Bologna,  parrebbe  che  la  signoria  di 
Faenza  gli  fosse  tolta  interamente  per  le  condizioni  stesse 
della  resa. 

In  ogni  modo  Bertrando  era  tornato  pel  momento  in  pos- 
sesso di  tutti  i  suoi  dominii  dell' Emilia:  senonchè  la  sua  era 
posizione  difficile  e  precaria.  Difficile,  dovendo  egli  mantenere 
un  esercito  in  Lombardia  (ne  era  duce  il  noto  Raimondo 
delle  Valli)  per  sorvegliare  le  mosse  dell'imperatore  e  soc- 
correre le  diverse  città,  anche  del  Piemonte,  contro  di  lui  (*). 
Precaria  perchè,  come  vedremo  ora,  meno  sicuri  non  avreb- 
bero potuto  essere  i  suoi  possessi. 

(')  Chronica  Parmensia  cit.;  pag.  248. 

(^)  Laogo  cit.  pag.  250. 

(^)  X,  138.  Di  questa  guerra  di  Romagna  parlano  soltanto  il  Vil- 
lani ed  il  ehronicon  regiense  dei  Gazata  (41),  non  potendosi  tener  conto 
della  cronaca  Varignana,  che,  come  ho  detto,  qui  copia  il  Villani;  ma 
non  ò  lecito  avere  alcun  dubbio  su  di  cesa,  prima  di  tutto  perchè  il 
Villani  doveva  essere  bene  al  giorno  delle  cose  di  Bologna  in  quest'anno, 
dorante  il  quale  egli  stesso  fu  nella  capitale  dell*  Emilia,  e  si  ebbero 
dirette  relaxionl  tra  Firenze  ed  il  Manfredi;  (Archivio  di  stato  di  Fi- 
renze. Missive  IV,  f.  50  r.);  secondariamente  perchè  sappiamo  positiva- 
mente che  nell'estate  1329  vi  fu  un  esercito  bolognese  in  Romagna,  al 
quale  furon  mandati  alcuni  caratore8  (Archivio  di  stato  di  Bologna. 
Reformagioni.  II  serie,  voi.  1329  f.  Ili  ). 

(*)  RiszLBB,  1189  e  1190. 
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Neir  agosto  Rolando  dei  Rossi  venne  a  Bologna  insieme* 
col  nunzio  pontificio  Aimerico  da  Noalco,  per  trattare  la  pace 
con  i  fuorusciti  parmigiani  (^),  tra  i  quali  primeggiavano  i  da. 
Correggio  e  Gian  Quilico  da  San  Vitale,  che  pure  erano  in 
quel  tempo  a  Bologna.  Ora  verso  il  18  agosto  Orlando  fa 
fatto  imprigionare  dal  legato  e  chiuso  nelle  carceri  del  pa- 
lazzo della  biada,  ove  si  trovavano  prigioni  altri  gentiloomini 
di  Lombardia,  ostaggi  (')  ;  nel  settembre  poi  fu  portato  nel 
castello  di  Bertinoro  in  Romagna  {% 

U  astio  pel  cardinale  fece  spargere  la  voce  che  egli  avesse 
anche  fatto  imprigionare  i  da  Correggio  e  Gian  Quilico  (*), 
diceria  che  non  mi  pare  fondata  in  quanto  che  costoro,  che 
si  trovavano  poco  innanzi  a  capo  dell*  esercito  bolognese 
contro  Parma  e  Reggio,  saranno  appresso  ancora  nelT  esercita 
del  legato. 

Ma  perchè  Bertrando  in  momenti  si  difficili  per  lui,  in- 
flisse un  trattamento  tanto  sleale  a  Rolando?  Il  Villani,  cod 
la  sua  solita  ostilità  per  Bertrando,  dice  che  egli  fece  impri- 
gionare il  Rosso  €  per  tema  non  gli  facesse  rubellare  la 
terra  »  (*)  ;  ma  aggiunge  poi  che  quest'  atto  fu  causa  appunto 
che  i  fratelli  di  Rolando  ribellassero  la  città  di  Parma  alla 
Chiesa.  Onde  Bertrando  avrebbe  agito,  oltre  che  con  slealtà, 
con  somma  goffaggine,  procurando  con  l'opera  sua  ciò  che 
temeva. 

Il  chronicon  regiense  dei  Gazata  (*)  afferma  invece  che 
il  legato  fece  imprigionare  Rolando  perchè  gli  ridesse  la 
città  di  Parma  e  che  per  ragione  analoga  fece  arrestare  nel 
medesimo  tempo  Azone  Manfredi  di  Reggio,  Ma  nemmeno 
questa  ragione  dell'  imprigionamento  del  Rosso  è  possibile 
giacché  proprio  allora  le  due  città  erano  venute  ad  obbe- 
dienza. 

{})  Cbronica  Parmensia  oit.  pag.  250. 

(«)  ViLLOLA.  Rubrica,  1326. 

(')  Cbronica  Parmensia  cit  p.  253. 

(^)  Luogo  cit. 

(5)  X,  139. 

(«)  col.  42. 
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La  cronaca  di  Parma  poi  spesso  citata,  che  non  dà  per 
conto  suo  nessuna  spiegazione  del  fatto,  riferisce  la  voce  che 
Bertrando  volesse  tener  prigione  Rolando  con  i  da  Correggio 
ed  il  da  San  Vitale  fino  a  tanto  che  essi  non  avessero  fatto 
pace  tra  loro  (*)  ;  alla  quale  dichiarazione  d^l  legato  accenna 
anche  il  Villani. 

E  forse  Bertrando  non  mentiva  dando  tale  spiegazione 
del  proprio  operato;  essendo  verisimile  fosse  davvero  l'in- 
tento di  costringere  Rolando  a  riammettere  in  patria  i  da 
Correggio  ed  il  da  San  Vitale  (che  devoti  come  erano  gli 
erano  necessari  in  Parma),  quello  che  indusse  il  legato  alla 
sua  imprudente  condotta,  mentre  dovette  poi  probabilmente 
esser  spinto  agli  estremi  dal  fiero  ed  insolente  carattere  di 
Rolando. 

In  ogni  modo  con  quell'atto  la  pace  Ira  Bologna  e  Parma 
fu  rotta:  senza  che  Parma  dichiarasse  proprio  ostilità,  venne 
spontaneo  dall'  una  parte  e  dall'  altra  di  star  preparati  alle 
armi,  come  ad  un  fatto  inevitabile. 

In  Parma  dapprima  fu  grande  trepidazione  di  dover  aver 
un'altra  volta  guerra  con  la  Chiesa;  ed  in  città  si  eserci- 
tava la  massima  vigilanza,  mentre  dal  contado  tutti  correvano 
a  rifugiarsi  entro  le  mura  (').  Vedute  poi  le  milizie  del  le- 
gato venirsi  a  stabilire  al  Castel  Nuovo  dei  Correggio  ;  e  co- 
minciando questi  a  far  scorrerie  attorno  a  Parma,  il  5  set- 
tembre nel  consiglio  di  credenza  dei  sapienti  del  governo  di 
Parma  fu  deciso  unirsi  in  lega  con  l'imperatore:  dopodiché 
il  rettore  pel  legato  dovette  dimettersi  (^).  Ed  insieme  con 
Parma  si  dichiaravano  per  la  parte  ghibellina  anche  Reggio, 
da  cui  nello  stesso  tempo  che  da  Parma  dovette  pur  partirsi 
il  rettore  per  la  Chiesa,  un  Piccolomini  da  Siena  (*)\  e  Mo- 
dena, ove  era  sempre  il  conte  Ettore  da  Panico  (*). 


(>)  pag.  250. 

(')  ChroDica  parmensia  oÌt  pag.  251. 

(')  Luogo  cit  pag.  251-2. 

{*)  ChtonicoD  regiense  cit.  42. 

(^)  Chronicon  mutinense.  Muuatorl  Rerum  it.  script.  XV,  590. 
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cante  in  sé,  acquista  importanza,  in  quanto  che  il  capo  di 
questi  cittadini  insubordinati  era  Napoleone,  figlio  dell'  arci- 
prete dei  Galluzzi  (*)  che  vedremo  tra  i  più  gravemente  com- 
promessi nella  congiura  dell'  ottobre,  personaggio  tanto  in- 
fluente in  Bologna  che  i  Gazata  nel  loro  chronicon  regiense 
dicono  di  lui,  quantunque  con  evidente  esagerazione,  che 
«  quasi  erat  dominus  Bononie  »  ('). 

Ma  manifestazioni  ben  più  pericolose  si  avevano  nel  con- 
tado: nel  luglio  il  castello  di  Affrico  fu  da  alcuni  ribelli, 
capitanati,  pare,  dai  conti  da  Panico,  tolto  al  comune  e  tenuto 
per  alcun  tempo  (^)  :  finché  sui  primi  d' agosto  fu  riacquistato 
dal  legato  che  aveva  inviato  contro  i  ribelli  un  esercito  (^) 
e  in  appresso  abbattuto  (*).  Nel  settembre  s'ebbe  un  tenta- 
tivo contro  il  legato  anche  al  castello  di  Montebello  (^):  e  ciò 
mentre  poco  innanzi,  nell'  agosto,  v'  era  stato  sulla  piazza  di 
San  Giovanni  in  Persiceto  un  attentato  contro  Testa  dei  Ro- 
daldi,  podestà  della  terra  pel  legato,  per  ribellare  il  luogo 
contro  il  dominio  di  Bertrando  f). 

Evidentemente  si  il  partito  predominante  alla  venuta  del 
cardinale,  che  si  vedeva  da  lui  spogliato  d' ogni  preponde- 
ranza; quanto  l'avversario  che  lo  doveva  odiare  perchè  fatto 


rabilia  patria  et  domini  d.  Bertrand!  episcopi  card  inaila....,  yidelicet 
quod  male  ae  gerebat  in  dominio  civitatia  et  quod  faciebat  Bononien- 
aibaa  expendere  et  ponere  pecuniam  in  atipendiariaa  personaa....  ».  Ar- 
chivio di  atato  di  Bologna.  Atti  dei  podeatà  1329.  N.  18,  f.  35. 

{})  Archivio  oit.  Atti  del  podestà.  —  Vecchio  regiatro  N.  924  ;  nuovo 
489,  f.  30. 

(')  43. 

(')  Appendice.  Doc.  XXXVI. 

(^)  Archivio  di  atato  di  Bologna.  Reformagioni,  II  perie.  Voi.  1329, 
f.  131. 

(5)  Luogo  cit.  f.  160. 

(*)  Archivio  cit  Atti  del  podeatà.  Vecchio  regiatro  924;  nnovo 
489,  f.  52. 

(^)  Luogo  cit.  f.  33.  L*  attentato  era  alato  fatto  €  cauaa  aubver- 
tendi  et  turbandi  atatnm  pacificum  et  quietum  illiua  terre  centra  do- 
mininm  d.  legati  et  atatum  ipsiua  et  in  dampnum  et  mortem  et  peri- 
culum  dicti  d.  legati  ». 
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venire  in  città  dai  propri  nemici,  erano  stanchi  oramai  de) 
governo  del  legato  e  cercavano  di  tutto  per  liberarsene. 
Quanto  ai  popolo  minuto,  che  oggettivamente  non  avrebbe 
dovuto  lagnarsi  del  suo  governo,  non  cattivo  in  sé,  era  tratto 
a  vederlo  di  mal  occhio  non  foss*  altro  por  la  sua  qualità, 
di  straniero;  e  doveva  essere  poi  tanto  più  inasprito  in  un 
anno  di  terribile  carestia  come  fu  il  1329.  Invero  questa,  in 
grazia  appunto  della  previdenza  e  delle  vaste  relazioni  poli- 
tiche di  Bertrando,  fu  assai  meno  crudele  in  Bologna  che  in 
altri  luoghi,  a  Firenze,  per  esempio,  costretta  ad  implorare 
dal  legato  stesso  che  desse  licenza  ad  Àlberghettino  Man- 
fredi di  fornirla  di  frumento,  non  potendone  essa  avere  al- 
trove (*).  Lo  stesso  cronista  bolognese  Floriano  da  Villola  ci 
informa  che  laddove  quest'anno  il  frumento  costò  a  Bologna^ 
solo  48  soldi  di  bolognini  la  corba,  e  quello  che  veudeva 
il  comune  30;  nelle  Marche  ed  in  Lombardia  si  pagò  70 
soldi  ed  a  Firenze  se  ne  vendette  perfino  a  16  lire. 

E  del  resto  abbiamo  notizia  di  fatto  di  parecchi  provve- 
dimenti che  il  Legato,  curante  sempre  del  benessere  mate- 
riale del  suo  stato  (*)  prese  in  occasione  della  carestia,  per 
renderla  meno  grave.  Cosi  il  27  ottobre  fu  proibita  ogni 
esportazione  di  viveri  dalla  città  e  dal  distretto  e  tolta  qual- 
siasi tassa  suir  importazione  e  vendila  di  viveri,  lasciando 
piena  libertà  ai  venditori  di  vendere  a  qualsiasi  prezzo  C). 
Senonchè  quest*  ultima  clausola  dovette  produrre  degli  incon- 
venienti non  lievi,  giacché  il  10  novembre  furono  stabiliti  per 
tutte  le  derrate  di  vitto  i  prezzi  da  non  oltrepassarsi  nella 
vendita  al  minuto  (^). 


(1)  Appendice.  Doc.  XXXVIL 

(^)  Fin  dal  1327  aveva  fatto  bandire  V  importazione  libera  del  vino 
dagli  altri  stati  (Archivio  di  stato  di  Bologna.  Atti  del  podestà,  18  feb- 
braio 1327);  laddove  più  tardi  proibì  assolatamente  T  esportazione  d*  oro 
e  d'  argento  greggio  o  coniato  dal  contado  di  Bologna.  (Archivio  cit. 
Reformagioni,  II  serie.  Voi.  1332.  N.  4,  f.  16). 

(^)  Archivio  cit.  Reformagioni,  II  serie.  Voi.  1328,  f.  68  e  seg. 
27  ottobre  1329. 

(^)  Luogo  cit.,  f.  74,  10  novembre  1329. 
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Ma,  per  quanto  meno  crudele  che  altrove,  la  carestia  do- 
veva essere  pur  sempre  causa  di  sofferenze  infinite  pel  po- 
polo ed  essere  quindi  per  le  masse  ignoranti  fomite  di  mal- 
contento contro  chi  stava  al  governo.  Onde  da  ogni  lato  ci 
si  spiega  assai  bene  V  estensione  del  moto  che  si  stava  pre- 
parando contro  il  cardinal  legato. 

Il  qual  moto  cominciò  ad  essere  ordito  sino  dal  maggio, 
come  si  rileva  dal  processo  contro  Nicolò  di  Rainerio  Fru- 
lani,  conservatoci  (*). 

Caporioni  della  congiura  erano  il  conte  Ettore  da  Panico 
ed  il  fratel  suo  Galeotto,  figli  di  Paganino  da  Panico;  Al- 
bergbettino  Manfredi  dimorante  in  Bologna  dalla  resa  di 
Faenza  in  poi;  l'arciprete  dei  Galluzzi  col  figlio  Antoniolo 
e  parecchi  altri  capi  del  partito  maltraverso  f),  quali  il  già 
nominato  Nicolò  Frulani,  Masolino  dei  Guastavillani,  Guido 
dei  Sabadini,  Nanne  dei  Dotti  (cognato  di  Ettore  da  Pa- 
nico (^)),  Filippo  degli  Asinelli,  Muzziolo  dei  Teriaghi  e  mol- 
tissimi altri. 

Dai  processi  che  ci  rimangono  contro  Nicolò  Frulano, 
Muzzòlo  Teriaghi  (^),  Nanne  Dotti  (')  e  Filippo  Asinelli  (•),  si 
rileva  come  intento  della  congiura  si  fosse  sollevare  il  popolo 
contro  il  legato,  per  cacciarlo  dalla  città  {'),  ma  non  si  trova 
accenno  a  qualsiasi  intosa  con  1*  imperatore  ;  ma  il  Villani  ("), 
che  afferma  essersi  in  quel  tempo  trovato  ambasciatore 
presso  il  legato,  racconta  che  «  era  l'ordine  che  il  Bavaro 
il  quale  era  venuto  da  Pavia  a  Parma  colle  sue  forze....  dovea 


(^)  Appendice.  Doc.  XXXIX. 

(«)  Vjllola,  rubr.  1329. 

P)  VlLLANL  X,  145. 

(^)  Appendice.  Doc.  XXXVIII. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Atti  del  podestà,  vecchio  registro 
924;  nuovo  489,  f.  84,  13  novembre  1329. 

(*)  Luogo  cit.  f.  88,  23  novembre. 

C)  Il  Teriaghi  fa  processato  per  aver  tentato  di  concitare  il  popolo 
il  4  ottobre,  festa  di  San  Francesco  d*  Assisi,  nella  piazza  di  S.  Fran- 
cesco, presso  la  chiesa  omonima. 

(«)  X,  145. 
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venire  a  Modona  e  fare  cavalcare  parte  di  sua  gente  in  Ro- 
magna; per  la  qual  cavalcata  con  ordine  del  detto  Àlber- 
ghettino  doveano  fare  rubellare  Faenza  e  mettervi  la  detta 
cavalleria;  e  come  le  masnade  della  Chiesa  per  la  detta  ve- 
nuta del  Bavaro  e  cavalcata  di  sua  gente  fessone  uscite  di 
Bologna  per  andare  alle  frontiere,  come  per  lo  legato  era 
ordinato,  si  dovea  levare  la  città  di  Bologna  a  rovina  per 
quegli  caporali  che  guidavano  il  trattato,  e  loro  seguaci;  e 
il  detto  Ettor  da  Panigo  con  Guidinello  da  Montecucchieri 
con  grande  quantità  di  fanti  e  masnadieri  a  pie  doveano  al 
giorno  nomato  venire  delle  montagne  in  Bologna  con  quegli 
citt;adini  ch'avevano  fatta  la  congiura,  e  con  loro  seguito, 
ch'erano  molti,  cacciarne  il  legato  e  sua  gente,  e  mettervi 
dentro  il  Bavaro  colle  sue  genti  ». 

Per  la  sua  vastità  medesima  la  congiura  falli,  che  non 
tutti  seppero  agire  con  la  dovuta  prudenza.  Muzzòlo  Teriaghi 
stesso  tentò  di  trarre  a  congiui^re  Baldassare,  soldato  del 
legato  (*)  (quegli  che  nel  febbraio  era  stato  insultato  da  al- 
cuni cittadini),  il  quale  molto  probabilmente  ne  avverti  il 
suo  signore,  anzicchè  tradirlo,  come  si  sperava. 

Filippo  degli  Àsinelli  poi  affermò  egli  stesso  di  avere,  ap- 
pena fu  dal  Teriaghi  posto  a  parte  delia  congiura,  informato 
di  essa  Pietro  Galluzzi  e  Guinitello  da  Sala,  affinchè  ne  av- 
vertissero il  Legato  (').  Ed  anche  dal  Villani  è  attestato  che 
la  congiura  <  fu  scoperta  segretamente  al  legato  per  alcuno 
seguace  dei  congiurati,  credendosene  valere  di  meglio  ». 

Arrestati  i  colpevoli  e  cominciata  l'istruttoria  del  pro- 
cesso, il  legato  trovò  <  che  la  congiura  era  si  grossa  e  tanti 
e  tali  cittadini  vi  teneano  mano,  che  egli  non  s'ardia  farne 
fare  giustizia....  dubitando  forte  che  la  città  di  Bologna  non 
si  levasse  a  furore  centra  lui  ».  Onde  inviò  a  chiedere  aiuti 
a  Firenze  che  spedi  300  cavalieri  e  400  balestrieri,  sotto  la 


(')  Appendice.  Doc.  XXXVIII. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Atti  del  podestà:  vecchio  registro 
924,  nuovo  489,  f.  88. 
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condetta  di  Giovanni  di  Rosso  della  Tosa  (*).  Tre  giorni  dopo 
che  queste  nailizìo  furono  a  Bologna  Bertrando  fece  giusti- 
ziare Alberghettino,  il  Sabatini,  Nanne  dei  Dotti  ed  altri. 
Più  tardi  era  condannato  (13  novembre)  alla  pena  capi- 
tale ancho  Nicolò  Frulano  (*)  e  fors'  anche  altri  ancora 
con  lui. 

Quanto  all'arciprete  Galluzzi,  non  potendo  essere  giusti- 
ziato perchè  persona  sacra  (^),  come  ecclesiastico,  fu  posto 
in  carcere  (*),  ove  mori  poco  dopo,  di  fame,  si  disse. 

Quanto  all'indiavolato  Muzzòlo  Teriagbi  riuscì  a  fuggire 
con  i  da  Panico  (^).  L'Asinelli  fu  esiliato  (*);  e  molti  altri 
furono  arrestati;  ma  questi,  benché  messi  alla  tortura,  non 
confessarono  e  furono  soltanto  confinati  C),  ed  amnistiati  poi 
Tanno  seguente,  tranne  T  Asineli!,  i  da  Panico,  il  Teriaghi  e 
Giovanni  da  Bisano  {*). 

Quando  V  arciprete  Galluzzi  morisse  propriamente  non  si 
sa:  senza  dubbio  era  ancor  vivo  ai  primi  di  dicembre,  quando 
alcuni  suoi  fautori,  tra  i  quali  Bastardino  dei  Galluzzi,  cospi- 
ravano di  impadronirsi  del  castellano  di  Crespellano  e  tenerlo 
in  carcere  privato  <  prò  redemptione  et  recuperatione  Al- 
bizi  de  Galluzzis  olim  archipresbiteri  ».  Ma  scoperta  in  tempo 


(»)  Villani,  X,  145. 

(')  Appendice.  Doc.  XXXIX. 

(')  Villani.  Luogo  cit. 

(*)  Pare  che  anche  il  figlio  subisse  la  stessa  sorte.  Villola, 
robr.  1329. 

(5)  Luogo  cit. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Atti  dal  podestà.  Luogo  cit 

(^  Memoriale  del  Griffoni.  In  Rerum  ital.  Script,  del  Muratori. 
XVIII,  144. 

(«)  Cronaca  Varignana.  Rubr.  1329.  Il  Vbrci  (Storia  della  Marca 
trivigiana  e  veronese.  Venezia  1788,  IX  pag.  153  e  seg.)  afferma  che 
parecchi  cittadini  bolognesi,  involti  nella  congiura,  fuggiti  da  Bologna 
nel  1329  furono  T  anno  seguente  1330  proscritti  per  sempre  da  Bologna, 
onde  si  stabilirono  a  Padova.  Il  Verci  basa  questa  sua  notizia  sul- 
Tatto  stesso  della  sentenza  del  26  marzo  1330,  che  doveva  essere 
pubblicata  dal  Savioli,  ma  che  a  me  non  è  stato  possibile  rin- 
tracciare. 
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la  trama  alcuno  dei  congiurati  fu  arrestato  e  tutto  andò  a 
monte  C).  E  fu  poi  veramente  fatto  morire  di  fame  l'arci- 
prete se,  arrestato  nell'ottobre,  viveva  ancora  nel  dicembre 
ed  i  suoi  fedeli  s*  apprestavano  a  prendere  una  via  cosi  lunga 
per  liberarlo?  0  non  piuttosto  la  circostanza  ch'egli  mori  in 
carcere  non  molto  dopo  il  suo  imprigionamento  valso  al  le- 
gato tale  accusa  di  barbarie? 

In  ogni  modo  il  legato  era  riuscito  a  liberarsi  facilmente 
di  tutti  i  suoi  nemici  ed  a  sventare  il  terribile  complotto, 
quantunque  il  pericolo  fosse  stato  davvero  gravissimo,  essendo 
generale  il  malcontento  contro  di  lui  ed  il  desiderio  di  libe- 
rare Bologna  dalla  sua  signoria  ('). 

Ma  cessato  appena  il  disordine  prodotto  dalla  scoperta 
congiura,  veniva  a  minacciare  al  legato,  come  abbìam  ve- 
duto, l'avvicinarsi  delT imperatore;  il  quale  pare  che,  nono- 
stante il  complotto  fallito,  non  avesse  dimessi  i  suoi  disegni 
su  Bologna  ("*).  Onde  i  più  febbrili  apparecchi  da  parte  del 
legato  per  la  resistenza. 

Così  sin  dal  16  ottobre  si  decretava,  affine  di  sollevare 
i  cittadini  dai  pesi  della  guerra,  l' assodamento  di  4000 
fanti  a  3  soldi  di  bolognini  al  giorno  a  testa;  per  soddisfare 
al  pagamento  dei  quali  era  necessario   imporre   una  colletta 


(^)  ArekÌYio  di  stato  di  Bologna.  Atti  del  podestà.  Luogo  cit.  f.  90. 
9  dicembre. 

(')  Villani.  Luogo  cit  «  se  non  fosse  stato  il  soccorso  che  *1  nostro 
cornane  (Firense)  vi  mandò  cosi  subito  la  città  di  Bologna  era  perduta 
per  la  Chiesa  e  prendia  stato  d*  imperio  e  ghibellino;  e  il  legato  e  sua 
^ente  in  pericolo  di  morte  o  d*  esseme  cacciati,  si  era  la  terra  in 
grande  gelosia  e  pregna  di  mal  talento  contra  il  legato  e  sua  gente;  e 
per  cagione  di  ciò  ritenne  i)  legato  più  mesi  la  detta  gente  de'  Fioren- 
tini al  suo  servigio  e  guardia  ». 

(3)  L'Altmann  (op.  cit.  pag.  132)  appena  accenna  al  tentativo  del 
Bavaro  su  Bologna,  annettendovi,  si  vede,  ben  poca  importanza:  lad- 
dove io  credo  che  la  città  guelfa  abbia  non  poco  occupato  i  suoi  pen- 
sieri, dopo  che  egli  avea  dovuto  rinunciare  a  Roma,  alla  Toscana  ed  a 
Milano,  ove  tutto  il  potere  aveva  riacquistato  Azzo  Visconti. 
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al  popolo  bolognese  (*);  ed  il  14  novembre  buon  numero  di 
stipendiari  dovevano  gièt  trovarsi  nell'  esercito,  se  si  desti- 
navano 11,000  lire  di  bolognini  al  loro  pagamento  (*).  Oltre 
agli  stipendiari  del  comune  si  trovavano  allora  nell'eser- 
dto  anche  parecchi  stipendiari  inviati  dal  comune  di  Pe- 
rugia, ai  quali  si  dava  per  un  mese  di  salario  4,819  lire, 
18  soldi  e  10  danari  (2,350  fiorini  d'oro,  48  soldi  e  10  da- 
nari) (^). 

Né  bastando  queste  milizie  si  pressava  il  comune  di  Fi- 
renze {*)  ed  anche  quelli  di  Perugia  e  Siena  (^)  per  ottenere 
altri  aiuti. 

Frattanto  s' eran  anche  cominciati  grandi  lavori  di  forti- 
ficazione a  tutti  i  castelli  del  contado  verso  Modena  e  spe- 
cialmente a  Castelfranco,  Nonantola,  alla  Fossa  Muzia,  a  Mon- 
tebello.  Serra  valle,  a  Castel  Secchiano,  Piumaccio,  Crevalcore, 
S.  Agata,  Belvedere  (^). 

E  s'  era  pure  provveduto  ad  un  capitano  generale  di  gran 
nome,  Beltramone  del  Balzo,  inviato  già  dal  re  Roberto  ai 
Fiorentini  nel  1328.  Egli  si  trovava  in  Bologna  certamente 
fino  dal  18  novembre  1329,  giacché  in  tal  giorno  egli  andava 
con  otto  boni  viri  bolognesi  a  perscrutare  i  castelli  e  le  for- 
tezze del  comune  verso  la  Lombardia  ('). 

Il  1  dicembre  si  trovava  in  Castelfranco  (*)  insieme  con 
gli  otto  cittadini  eletti  dai  sapienti  per  consigliarlo  ed  ac- 
compagnarlo (^). 


(')  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni.  II  serie.  Voi.  1329 
f.  195.  16  ottobre  1329. 

(«)  Archivio  cit.  Reformagioni  11  serie.  Voi.  1328,  f.  75. 

(')  Luogo  cit. 

(*)  Archivio  cit  Riformagioni  II  serie.  Voi.  1329,  f.  224.  24  no- 
vembre. I  due  ambasciatori  inviati  a  Firenze  sono  Taddeo  Pepoli  e 
Bornio  Samaritani. 

(^)  Luogo  oit  25  novembre. 

(*)  Luogo  cit  passim. 

C)  Luogo  cit  f.  229. 

(8)  Luogo  cit  f.  236. 

O  Luogo  cit  £.  238  «  ad  consulendum  et  sociandum  ». 
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Tutti  ^questi  apparati  non  ebbero  pel  momento  allro  fine 
che  la  difesa  e  non  pare  che  l'esercito  varcasse  nemmeno  i 
confini  del  distretto  modenese,  onde  non  s*  ebbe  neppure  alcun 
fatto  d'arme. 

Qualche  scaramuccia  vi  fu  al  contrario  tra  le  milizie  re- 
sidenti nei  possedimenti  della  Chiesa  del  distretto  di  Parma, 
e  gli  imperiali:  cosi  una  piccola  vittoria  riportarono  gli  ec- 
clesiastici a  Castel  Berotto  (')  e  una  sconfitta  subirono  pressa 
Rubiera  il  7  dicembre  (').  Ma  anche  inattivo  V  esercito  di 
Beltramone  del  Balzo  bastava  ad  intimorire  il  Bavaro  che 
non  osò  avanzare  oltre  Parma  e,  benché,  dietro  invito  di 
Manfredo  dei  Pii  (')  e  Nicolò  dei  Fredi,  inviasse  il  27  no- 
vembre in  Modena  il  suo  marescalco,  conte  Enrico  di  Mon- 
forte,  con  600  soldati  {*),  quanto  a  sé  credette  prudente, 
prima  di  fare  un  tentativo  su  Bologna,  fornirsi  di  nuove 
forze;  onde  il  9  dicembre  parti  da  Parma  (conducendo  con 
sé  Marsiglio  dei  Rossi  (*))  per  andare  a  Trento,  a  fine  di 
concertarsi  con  i  principali  signori  della  lega  ghibellina.  Se- 
nonché,  avuta,  appena  là  giunto,  notizia  della  morte  del  suo 
avversario  Federico  d'Austria,  dovette  recarsi  in  Germania 
per  prevenire  qualsiasi  possibile  disordine  che  da  questo  fatta 
potesse  nascere:  e  non  ritornò  più,  quantunque  veramente 
fosse  nei  suoi  disegni  ridiscendere  in  Italia  nella  primavera 
od  almeno  nell'  autunno  del  seguente  anno,  il  che  gli  fu  sempre 
impedito  dal  altri  più  vivi  interessi  (•). 


(*)  Luogo  cit.  f.  221.  17  novembre. 

(')  Chronicon  regiense  cit  43. 

(3)  Laogo  cit. 

(*)  ChronicoQ  matinense.  In  Rerum  it  script,  del  Muratobi. 
XV,  590. 

(^)  Cbronica  parmensìa  cit.  pag.  261. 

(*)  BoEUMER,  Fontes  rerus  germanicarum.  Stuttgart  1843.  let- 
tera 12\  dei  23  aprile  1330.  Ludovico  scrive  a  Luigi  Gonzaga  dicendogli 
di  non  poter  venire  ora  in  Italia  a  causa  sopratutto  della  malattia  del 
re  Giovanni  di  Boemia:  ma  assicura  che  verrà  <  prò  certo  et  inevitt- 
biliter  »  per  S.  Giovanni. 

E  di  nuovo  al  Gonzaga  scriveva  il  27  aprile  (Bobhmer,  Aotaim- 
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Prima  ancora  che  il  Bavaro  partisse  si  eran  strette  re* 
lazioni  amichevoli  tra  la  Chiesa  ed  il  Visconti,  che  abbiamo 
già  veduto  era  stato  protetto  dai  papa  nella  sua  lotta  contro 
il  comune  nemico  imperiale.  L'8  novembre  il  papa  aveva  già 
ricevuto  da  Azzone  lettere  di  professione  dì  fede  verso  la 
Chiesa  ('),  onde  il  25  dello  stesso  mese  lo  nominava  per  un 
anno  vicario  di  Milano  (^).  Inoltre  in  sul  principio  del  1330 
il  legato  ottenne  la  restituzione  dei  10  ostaggi  bolognesi  che 
ancora  erano  trattenuti  in  Mantova  anche  dopo  l'uccisione  di 
Passarino  Bonaccolsi  e  la  successione  a  lui  nella  signoria  di 
Mantova  di  Luigi  Gonzaga  (1328).  Gli  ostaggi  furono  riscat* 
tati  per  danaro  (')  il  28  febbraio  (*). 

E  pare  che  alla  restituzione  degli  ostaggi  seguissero 
anche  da  parte  del  Gonzaga  delle  profferte  di  fedeltà  alla 
Chiesa  (*). 

Quanto  alla  guerra  nell'Emilia,  partito  Ludovico  di  Ba* 
viera,  languì  per  ora  quantunque  Bertrando  non  rinunciasse 
punto  all'intenzione  di  riacquistare  le  città  perdute  e  conti- 
nuasse a  mantenere  un  certo  esercito  ai  confini  verso  Mo- 
dena (*)  (ove  risiedevano  tuttora  milizie  imperiali  ed  era  vi* 

perii  selecta.  Innsbrack  1870.  Doc.  737)  ripetendo  «  qood  cito  et  in 
brevi  personaliter  ad  partes  Lombardie  »  verrà. 

E,  come  vedremo  più  innanzi,  non  avendo  potato  venire  nemmeno 
per  S.  Giovanni,  era  sua  intenzione  scendere  in  Italia  neiP  autunno  in- 
sieme con  Giovanni  di  Boemia. 

(»)   RiBZLKR,  1222. 

(*)  PòppBLMASN.  Op.  cit  pag.  6. 

(')  Ciascun  ostaggio  pagò  100  lire  che  gli  furon  poi  restituite  dal 
comune  di  Bologna  il  27  aprile  seguente  (Archivio  di  stato  di  Bo- 
logna. Reformagioni,  II  serie.  Voi.  1330  f.  56);  mentre  di  tutte  le  spese 
da  essi  sostenute  pel  vitto  durante  la  prigionia  furono  risarciti  due 
anni  appresso.  (Archivio  cit.  Heformagioni,  II  serie.  Voi.  1331,  f.  172, 
28  febbraio  1332). 

(*)  Archivio  cit.  Reformagioni,  II  serie.  Voi.  1330,  f.  35. 

(^)  RiBZLBR,  1285.  Lettera  del  22  marzo  1330  del  papa  a  Bertrando, 
«on  la  quale  gli  dà  ordine  di  ascoltare  con  favore  le  proposte  del  ca*- 
pitano  di  Mantova. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni.  II  serie,  Voi.  1330 
f.  1,  3  gennaio  1330,  f.  8,  14  gennaio,  f.  24,  13  febbraio. 
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cario  Guido  Manfredo  dei  Pii,  succeduto  il  27  dicembre  ad 
Ettore  da  Panico  che,  dòpo  la  congiura  di  Bologna,  si  aveva 
avuta  quella  carica  da  Ludovico),  sempre  sotto  il  capitanato 
di  Beltr.imone  del  Balzo  (\).  Non  si  ha  notizia  di  alcun  fatto 
d' arme,  prima  della  giornata  del  22  aprile  1330,  in  cui  Bei- 
tramone,  avanzatosi  con  tutte  le  sue  milizie  verso  Formigioe, 
nella  speranza  d*  impadronirsi  di  questo  castello,  si  scontrò 
con  l'esercito  modenese  e  subì  una  tremenda  sconfitta.  Più 
di  mille  dei  pontifici  furon  fatti  prigioni  (*),  tra  i  quali  lo 
stesso  Beltramone,  Raimondo  delle  Valli  (^)  ed  un  parente 
del  re  Roberto  (0;  i  quali,  venduti  per  6000  fiorini  da  Mo- 
dena a  Parma  (^)  e  portati  nel  maggio  in  questa  città  (*), 
furono  quivi  tenuti  quali  ostaggi  pel  riscatto  di  Rolando 
dei  Rossi. 

Anzicchè  perdersi  d'animo  il  legato  imprese  a  costituire 
un  nuovo  esercito  per  vendicare  la  sconfitta  di  Formigine. 
Infatti  sappiamo  che  fin  dal  16  maggio  impose  a  Bologna  una 
colletta  per  poter  assoldare  4000  fanti  stipendiari  da  desti- 
narsi all'esercito  che  si  sarebbe  mandato  contro  Modena  ('); 
ed  un'  altra  ne  impose  il  18  per  l' assoldamento  di  stipendiari 
cavalieri  (*). 

Ma  nel  tempo  che  si  facevano  questi  apparecchi,  un'altra 


(*)  Luogo  cit.  f.  35,  8  mano. 

(*)  Chronicon  mutioense  cit  591. 

(3)  Il  Villani,  e  con  lui  quanti  lo  copiarono,  dice  Raimondo  pure 
della  famiglia  del  Balzo:  ma  le  cronache  bolognesi  del  Villola  (ru- 
brica 1330)  e  Varignana  (che  per  altro  probabilmente  qui  copia  il 
Villola)  lo  chiamano  da  Valle;  onde  si  tratta  certamente  del  noto 
Baimondo  «  de  Vallibus  >  che  comandava  T  esercito  della  Chiesa  in 
Lombardia  prima  delT  arrivo  di  Beltramone. 

(M  Villani  X,  152. 

{'■)  Vedriani.  Op.  cit  pag.  293-  Chronicon  mutinense  cit,  59L 

(*)  Chronicon  mutinense  cit  591. 

{')  Archivio  di  stato  di  Bologna.  ReformagìonL,  II  serie.  Voi.  1330 
f.  63.  «  prò  generali  exercilu  fiendo  contra  et  adversus  comune  Mnti- 
tinense,  eiusque  comitatum....  et  prò  damnitìcando  et  destruendo  dictnm 
comune  >. 

(*)  Luogo  cit  f.  64, 
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^rave  perdita  doveva  toccare  al  legato;  il  1  giugno  in  uno 
«contro  tra  le  sue  milizie  di  quel  di  Parma  annidate  in  Borgo 
San  Donnino,  sotto  la  condotta  di  Paolo  degli  Àdighieri  di 
Parma,  e  quelle  dei  Parmigiani,  che  tenevano  la  bastia  di  San 
Donnino  sotto  la  guida  di  Pitjtro  dei  Rossi,  vinsero  quest'  ul- 
time, che,  ritornate  il  giorno  appresso  contro  il  Borgo,  riu- 
scirono ad  impadronirsene,  facendo  un'ottantina  di  prigioni, 
tra  i  quali  lo  stesso  Paolo  Àdighieri  insieme  col  figlio. 

Pietro  dei  Rossi  poi  nel  bottino  che  fu  fatto  del  Borgo 
s'impadronì  di  tutte  le  cose  di  Paolo,  tra  l'altro  d'una  cas- 
setta contenente  6,000  fiorini  d'oro,  destinati  dal  legato  ad 
edificare  una  fortezza  nel  Borgo  (*). 

Dopo  quest'avvenimento  i  preparativi  di  guerra  da  parte 
di  Bertrando  continuarono  sempre  più  attivi,  senza  tuttavia 
-che  della  guerra  s'avessero  a  notare  episodi  importanti.  Le 
operazioni  più  importanti  eseguite  dalle  milizie  della  Chiesa 
afi'orzate  in  Castel  Piumaccio  e  Castel  Franco  ('),  furono  la 
costruzione  di  un  ponte  sulla  Scoltenna  (Panaro),  cominciato 
dopo  il  23  giugno  (^),  e  la  riparazione  del  ponte  di  Sant'Am- 
i)rogio  (^),  oltre  Castel  Franco,  pel  passaggio  dell'esercito  stesso. 

Ed  anche  dopo  che  Malatesta  dei  Malatesti  di  Rimini  fu 
nominato  capitano  generale  dell'  esercito  (*),  anche  quando  a 
rinforzare  l'esercito,  composto  di  stìpendiari,  fu  ordinato 
(23  luglio)  che  i  4  quartieri  di  Bologna  prestassero  servizio 
militare  ad  uno  per  volta,  successivamente  per  10  giorni 
Kiiascuno  (^);  non  s'ebbe  altro  che  una  guerra  di  scaramuccie, 
senz'altro  risultato  notevole. pel  legato  che  T acquisto  di  For- 
migine  (').  Cosicché  verso  la  fine  dell'estate  la  guerra  languì 
-del  tutto,  senza  che  si  venisse  veramente  alla  pace. 

(')  Chronica  parmensi  a  cit,  pag.  262  e  263. 

(')  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Roformagionì,  IT  serie  (confuse 
tra  gli  atti  del  podestà:  vecchio  registro  982;  nuovo  502,  f.  24). 

(')  Archivio  cit.  Reforinagioni,  II  serie.  Voi.  1330,  f.  85. 

(^)  Luogo  cit.  f.  85,  30  giugno. 

(^)  È  nominato  per  la  prima  volta  nelle  Reformagioni  Vìi  luglio 
^Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  II  serie.  Voi.  1330  f.  92). 

(•)  Luogo  cit.  f.  105. 

(^)  Chronicon  mutinense  592. 
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Giacché  soltanto  al  principio  dell'anno  seguente  Beltra- 
mone  del  Balzo  insieme  con  gli  altri  prigionieri  dei  Farmi* 
giani  fu  liberato  ed  inviato  a  Bologna,  ove,  appena  egli  fu 
giunto,  fu  ordinata  dal  legato  la  liberazione  di  Rolando  dei 
Rossi  (31  gennaio  1331)  (»). 

In  tal  modo  terminavano  gli  ultimi  strascichi  della  lotta 
tra  il  legato  e  Ludovico  di  Baviera. 

(')  Chronicft  parmensia  cit.  pag.  269. 

(continua)  Lisetta  Ciaccio. 


Nota.  —  L'  appendice  di  documenti  verrà  pubblicata  completa  ìd 
seguito  ai  rimanenti  due  capitoli. 


.liSE 


)  XVI 


I    (  XXII  ). 

.  1501  —  Alouni  prezzi  del  1502  —La 
i  oa  del  1502. 


.:  sulla  lira  bolognese  ormai  raccolti  in  un  vo- 

:t  ta   molo   ad  onta   della   aridità   del    tema  non 

)  agli  intelligenti,  tanto  che  nella  impossibilità  di 

t»  nuove  e  dirette  ricerche    archivistiche,   cedo   ora 

t'azione  di  sfruttare,  se   non  fosse  altro   come  traccia 

^orazioni  future,  gli  spogli  ch'era    venuto   facendo  in 

Si  è  avuta  già  l'occasione  altra  volta  di  avvertire  che 
:;  m  sono  le  risultanze  minute  di  questo  studio  la  parte  più 
importante  di  esso  (benché  possano  avere  il  pregio  di  una 
paziente  e  non  inutile  fatica)  ma  piuttosto  la  curva  che  segna 
l'andamento  generale  del  nostro  fenomeno  ossia  la  progres- 
siva decadenza  di  valore  della  lira  bolognese.  Questo  risul- 
tato è  possibile  raggiungere  anche  sopra  notizie  meno  legate 
e  consecutive  di  quelle  che  si  potrebbero  desiderare. 

E  per  entrare  subito  in  materia  troviamo  proprio  al  prin- 
cipio del  secolo  XVI,  nei  documenti  della  zecca  (')  e  precisa- 
ci Archivio  di  Stato.  Zecca,  Istrumenti  t  capitoli  per  V  affitto  deììa 
Jteea  dal  U63  al  1501. 
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mente  in  un  giorno  non  ben  definito  del  1501  e  poi  anche^ 
nel  7  ottobre  dell'anno  medesimo  uno  di  quei  computi  che 
i  ragionieri  del  Comune  solevano  fare  in  preparazione  alle 
concessioni  della  zecca.  È  evidente  che  non  si  poteva  pren- 
dere in  appalto  la  zecca  da  alcuno  senza  la  probabilità  di 
un  certo  guadagno.  Se,  in  altri  termini,  un  appaltatore  esbor- 
sava, poniamo,  venti  lire  neir  acquisto  di  metalli  da  monetare 
e  nei  salari  e  nelle  altre  spese  di  coniazione,  e  se  da  quei 
metalli  cavava  venti  lire  o  poco  più  è  evidente  che  non  gli 
rimaneva  alcun  profitto  della  sua  impresa.  Ora,  ripigliando,. 
nelTanno  1501  abbiamo  due  computi  diretti  a  questo  intento. 
Essi  ci  dicono  che  la  marca  dell'argento  fino  di  Venezia  va- 
leva ducati  sei  e  che  il  ducato  valeva  da  soldi  66  (I.  3  s.  6) 
nel  documento  a  data  indeterminata  a  soldi  67  (I.  3  s.  7) 
nel  documento  di  ottobre.  Ci  imbattiamo  dunque  subito  in  un 
apprezzamento  del  ducato  in  lire  bolognesi  che,  come  di  con- 
sueto, ammaestra  sul  valore  in  oro  della  lira  allo  spuntare 
del  secolo  XVI.  11  ducato  che  vale  dai  66  ai  67  soldi  bolo- 
gnesi, dà,  coi  noti  nostri  ragguagli,  per  la  lira  computata  ad 
oro  un  valore  da  lire  italiane  3,60  a  3,50. 

Rispetto  al  valore  in  genere  dell'argento  osserviamo  che 
la  libbra  di  Venezia  adottata  per  la  pesatura  dei  metalli  pre- 
ziosi, corrispondeva  a  tre  quarti  della  libbra  grossa  della  stessa 
città,  libbra  grossa  che  si  ragguaglia  a  grammi  476,  998720. 
I  metalli  preziosi  si  solevano  pesare  a  base  di  «  marca  >  e  f u 
dimostrato  già  nei  nostri  studi  anteriori  che  questa  era  di  ofla- 
once,  per  cui  è  facile  argomentare  che  la  marca  di  Venezia, 
era  proprio  la  metà  dell'accennata  libbra  grossa  e  pesava 
senz'altro  grammi  238,499360. 

Se  noi  confrontiamo  questo  peso  di  Venezia  cól  peso  di 
Bologna  troveremo  che  otto  once  di  peso  bolognese  eran<K 
superiori  alla  marca  veneta  essendo  l'oncia  bolognese  di. 
grammi  30,154.  Una  marca  di  Venezia  corrispondeva  più 
esattamente,  come  ce  lo  confermano  i  documenti  che  veniamo 
commentando,  ad  oncie  bolognesi  7  3^.  Infatti  (gr.  30,  154  X  7) 
+  (gr.  3,769  X  7)  =  gr.  237,461  con  una  differenza  di  uà 
grammo  circa.  Poste  le   cose   in   questo    modo   torna  facile^ 
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rendersi  conto  del  primo  dei  nostri  computi  del  1501.  Se  la 
marca  di  Venezia  valeva  ducati  sei  da  1.  3  s.  6  per  cadauno  è 
come  dire  che  valeva  1.  19  s.  16,  e  per  conseguenza  un*  oncia 
di  argento  puro  valeva  lire  2  s.  10  d.  3  %.  Noi  sappiamo  che 
l'argento  si  coniava  a  Bologna  con  una  finezza  di  oncie  9  d.  20. 
Veniva  dunque  impiegato  questo  peso  d'argento   puro   per  il 
conio  di  ogni  libbra  di  moneta.  Questo  peso  sulla  base  di  quel 
prezzo  unitario  che  abbiamo  non  ha  guari   calcolato   dà   per 
ogni  libbra  di  moneta  un  valore  metallico  di  1.  24  s.  14  d.  5  %. 
Ma  alla  spesa  del  metallo    conviene  aggiungere    la  spesa  del 
battere  che  si  calcolava  in  s.  13  per  ogni  libbra   di    metallo 
coniato,  e  non  bisogna  dimenticare  il  rame  che  entrava  nella 
moneta  come  metallo  di    lega   per  più   di    due  oncie.  Lo  si 
computava  a  d.  9.  In  conchiusione:  il  conio  di  una  libbra  di 
metallo  importava  per  lo  zecchiere  una  spesa  complessiva  di 
1.  25  s.  8  d.  2  y^.  Questo  zecchiere,  secondo  le  regole  della 
zecca,  da  quella  stessa  libbra  doveva  cavare  grossoni  117  % 
ossia  1.  25  s.   8   d.   2.   È   evidente  che,  a  queste    condizioni, 
egli  nella  coniazione  ci  avrebbe  rimesso  del  proprio,   per   lo 
meno  Yj  ^i  denaro.  E  non  farà    meraviglia   se   il   primo  cal- 
colo conchiude  con  queste    parole:  <  manca  il    guadagno  del 
mercatante  >.  Però  non  tocca  a  noi  occuparci  né  per  diretto 
né  per    indiretto    delle    convenienze   e    degli    interessi   degli 
zecchieri  bolognesi  del  secolo  XVI  e  dobbiamo    far    fruttare 
meglio   per  la  nostra  ricerca  i  documenti  del  1501.   Si  potrà 
p.  es.  avvertire  che  se  la  spesa  della  coniazione  era  di  13  s. 
per  libbra  e  da  ogni  libbra  di  metallo  monetato  si  ricavavano, 
lasciando  andare  i  denari,  494  soldi,    la    spesa  di  coniazione 
poteva  ragguagliarsi  al  2,6%  della  spesa  totale. 

Si  potrà  altresì  facilmente  riconoscere  che  nel  metallo  d» 
coniarsi  entravano  oncie  2  d.  4  di  rame,  e  siccome  questo  à 
valutato  9  d.,  s*  intende  che  in  quei  tempi  il  rame  costava  su 
per  giù  4  d.  all'oncia.  In  altri  termini  l'argento  valeva  150 
volte  più  del  rame. 

Si  osserverà  ancora  che  se  un'oncia  di  argento  puro,  che 
è  come  dire  grammi  30,154  d'argento  puro,  valevano  d.  603^ 
d.  240  dovevano  corrispondere  a  cir<;a  12  grammi  di  argento*. 
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Il  valore  della  lira   bolognese,    perciò,  in  argento,  nel  1501 
si  poteva  ragguagliare  a  it.  L.  2,66. 

Un  ultimo  computo.  I  ducati  sei  che  rappresentavano  il 
Valore  della  marca  d'argento  fino  di  Venezia  corrispondono 
ad  un  peso  d*oro  di  gr.  20,664:  la  marca  di  Venezia  rappre- 
sentava gr.  238,499360:  noi  abbiamo  dunque  gli  elementi  ne- 
cessari per  calcolare  il  rapporto  fra  i  due  metalli  al  primo 
affacciarsi  del  secolo  XVI,  Esso  risulta  dalla  seguente  pro- 
porzione : 

20,664  :  238,499360  :  :  l  :  x 
da  cui 

X  =  11,05. 

Questo  medesimo  rapporto  ci  era  già  risultato    nel  1495. 

Non  vogliamo  abusare  della  pazienza  dei  lettori  ripetendo 
questi  nostri  computi  anche  per  i  dati  che  ci  rimangono  del- 
l'ottobre  1501.  A  questa  data,  come  fu  avvertito,  il  ducato 
è  valutato  un  soldo  di  più  cioè  67  s.  e  non  vai  la  pena  di 
seguire  in  tutte  le  loro  modificazioni  i  calcoli  testé  istituiti. 
Basti  accennare  che  anche  da  questa  valutazione  lo  zecchiere 
non  sarebbe  stato  avvantaggiato  nella  sua  speculazione  d'ap- 
palto. 

Per  il  1502  incontriamo  nei  ricordi  di  S.  Micìiele  in 
Bosco  dal  1478  al  1502  la  notizia  che  le  uova  valevano 
dalle  7  alle  8  lire  bolognesi  il  migliaio  ossia,  giusta  i  nostri 
ragguagli,  da  it.  L.  23,80  a  it.  L.  27,20.  Calcolando  a  denari 
queste  uova  venivano  a  costare  circa  2  d.  l' una,  che  sa- 
rebbero a  sistema  decimale  tra  i  2  e  i  3  centesimi  l' uno. 
Più  a  buon  mercato,  relativamente,  sarebbero  stati  i  capponi 
che  valevano  una  Y^  lira  al  paio,  ossia  L.  1,70  a  un  dipresso. 
La  castellata  di  vino  si  trova  valutata  L.  6,10,  ossia  veniva 
a  costare  circa  L.  22  nostre.  E  si  trovano  anche  prezzi  mag- 
giori di  L.  7  e  di  L,  8  per  l'uva  bianca,  e  quindi  abbiamo  un 
prezzo  eguale  a  quello  già  calcolato  per  le  uova  da  L.  23,80 
a  L.  27,20. 

Per  il  1502  abbiamo  qualche  cosa  di  più  importante  e 
di  più  immediatamente  connesso  col  nostro  studio.   Nel  1502 
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La  tavola  qui  sottoposta   ci  dispensa  da   lunghe   illustra- 
zioni descrittive: 
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Da  questa  tavola  possiamo  ricavai*e,  come  di  consueto,  il 
valore  della  lira  bolognese  in  argento,  sia  di  quella  a  pieno 
titolo,  sia  di  quella  spicciola,  comune  o  di  quattrini  che  la  si 
voglia  chiamare.  Per  la  lira  d' argento  è  evidente  che  se  il 
bolognino  conteneva  grammi  0,627  d'  argento  puro,  la  lira  no 
doveva  contenere  grammi  12,540  e  valere  perciò  L.  2,78. 
D'altra  parte,  se  il  picciolo  non  conteneva  che  grammi  0,041 
d'argento  puro,  la  lira  di  240  piccioli  ne  conteneva  evidente- 
mente grammi  9,84  che  sono  ragguagliabili  a  it.  L.  2,18.  Esi- 
steva dunque  sempre  fra  le  due  lire  un  divario  di  it.  L.  0,60 
che  si  ebbe  occasione  di  verificare  anche  al  cadere  del  se- 
c  oloXV. 


II  (xxiii). 

Giallo  II,  papa  (1503-1513)  —  Comparsa  del  giulio 
poleone  Malvasia,  zecchiere  —  Il  quarto  d!  argento. 


—  Ha- 


Nel  1503  ascende  alla  cattedra  di  S.  Pietro  il  Pontefice 
Giulio  II  che  tenne  il  governo  della  Chiesa  infino  al  1513. 
È  a  questo.  Pontefice  come  è  facile  intendere  che   spetta  la 
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M    che  questa 
.  >os.  I  giulii  fu- 

lìoi    ca4'Iini   e  ce-, 
.  /li    presero    il    noma 
l'M  al  1549.  I  paoli  si 
'   >i    potrebbe    dire  a  me-, 
'  in  qualche    luogo,  probabil- 
M)  Giulio  II  avrebbe   coniato, 
/   <»  che  questo  corrispondeva  alla, 
'  t'iTettiva  di  questa  risalirebbe  al 
.  :no    però    anche  che  un    giulio   era, 
'    to    persuade    subito    che    due  g'wxW}^ 
:inn  potevano  rappresentare  una  lira.  In*, 
i  «l(M)ari   160  non  equivalgono  alla  lira  di 
ia[)[)resentavano  piuttosto  /^  di  lira.  È  anche^ 
il  t^^iulio  pesava  carati  23  g.  3  e  quindi  la  lira 
'  a\  rebbe  dovuto  pesare  carati  71  g.  1  od  un  pes^, 
:  1  ti'ici  13,133.  Se  ciò  fosse  esatto,  alla  prima  co- 
.  ;  j^iulii,  la  lira  bolognese  potrebbe  essere  valutata 
/')  in  L.  2,95.  Più  però  che  sulle  affermazioni  troppo. 
•  '."-atte  degli  autori  preferiamo  lavoi.*are  sui  documenti, 
.:j/ituito  non  si  può  parlare  di    Papa  Giulio  II,    in    rela-, 
culi  Bologna,  prima  dell'anno  1507,  cioè  prima  che  egli, 
•-.^Ilaii  i  Benlivoglio,  s'impadronisse  della  città.  Fu  scritto 
a*;  egli  spense  la  libertà  bolognese,  ma  la  libertà  non  doveva, 
*'><ere  troppa    sotto   la   signoria    dei    Bentivoglio    e  piuttosto 
cosso  con  Giulio  II  la  indipendenza  o  autonomi^  del  Comune, 
bolognese.  Che  poi   fossero    maturi  i    tempi    perchè   le  auto- 
nomie comunali  venissero    assorbite  nei  principati,    parrebbe;, 
cosa  equa  da  doversi  riconoscere  dallo  storico  imparziale,  iu, 
quei  principati,    diciamo,    che    poi    bruttati  in    gi*an   parte  di, 
lue  forastiera,    dovettero    cedere    alla    monarchia    nazionale 
unitaria.  Ma  non  vogliamo  perderci  in  considerazioni,  e  peggio 

(^)  n  fiorino  cT  oro  antico  ilìustrato  (Firenze,  Tartini  e  Franchi; 
MDCCXXXVIIl)  a  p.  254.  Si  cita  un  documenìo  del  27  noveiivbre  1508 
(riportato  ibid.  p.  331)  dove  stanno  le  parole:  «  Caroleni  novi,  Julii 
nnnctipati  ».  .  .     ^ 
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ancora  ia  giastificazioni  politiche,  beochè  nel  nostro  argo- 
mento della  moneta,  il  concetto  politico  trasparisca  sovente 
e  qualche  volta  in  lotta  col  principio  economico.  E  valga  il 
vero,  sembrerà  paradossale,  ma  il  Comune  di  Bologna  che  di- 
fende di  continuo  la  sua  lega  monetaria  e  i  suoi  coniì,  riven- 
dica in  apparenza  la  sna  libertà,  ed  ecco  che  in  sostanza  pro- 
pugna un  sistema  di  regresso.  I  papi,  che  sopprimono  zecche, 
che  insidiano  la  lega  bolognese,  che  impongono  conii  e  via 
dicendo,  sembrano  compiere  un'oppressione,  ma  rappresentano 
meglio  quella  tendenza  unificatrice  e  semplificatrice  che  in 
materia  di  monete,  come  di  pesi,  sembra  un  ufficio  e  un  be- 
neficio di  quello  che  si  chiama,  più  enfaticamente  che  ragio- 
nevolmente, lo  Stato  moderno. 

Ma  torniamo  alla  storia.  Prima  adunque  che  i  Bentivoglio 
se  ne  andassero,  anzi  alla  vigilia  della  loro  disfatta,  il  10  feb- 
braio 1506,  i  Sedici  si  raccolsero  e  presero  a  pieni  voti  la 
deliberazione  di  eleggere  a  maestro  della  zecca  il  ricco  ban- 
chiere bolognese  Napoleone  Malvasia.  Noi  non  abbiamo  tro^ 
vato  né  nell' Archivio  di  Stato,  né  in  quello  notarile  l'atto 
di  concessione  che  fu  stipulato  il  30  gennaio  1506  dal  no- 
taio Giovanni  And-rea  Garisendi,  ma  certo  furono  annessi  a 
questo  atto  i  capitoli  colla  data  del  1506  che  si  trovano  nei 
documenti  della  zecca  (^).  Soggiungeremo  subito,  anche  a  con- 
forto dei  lettori,  che  i  palti  del  1506  sono  tali  e  quali  quelli 
che  abbiamo  già  esposto  per  il  1502;  il  bolognino  d'argento 
è  ricavato  da  una  libbra  d'argento  alla  lega  di  o.  9  d.  20, 
col  taglio  di  472  per  libbra,  ecc.  ecc.  Piuttosto  faremo  una 
qualche  osservazione  sul  quarto  (inargento,  per  ribadire  e 
chiarire  alcune  cose  già  dette  nei  precedenti  studii.  Dicemmo, 
cioè  che  questa  moneta  si  chiamava  d'argento,  perchè  era 
coniata  colla  lega  dei  bolognini  d'argento;  che  si  diceva 
quarto^  perchè  voleva  rappresentare  il  quarto  del  ducato  e 
risolvere  la  disperata  quistione  di  mantenere  fra  lora  in  rap- 
porto fisso  la  moneta  d'oro  e  la  moneta  d'argento. 

Se  pertanto  nel  1502  (e  nel  1506)  il  bolognino  d'argento 

0)  Archivio  di  Stato.  Zecca  B.*  3  AffiUi. 
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5""'°  vi,!    '""'^    «"""«.-cUle  del  ducato  sono  soldi 

della  lu'a  corrente,  comune    dì  ^,,  w#  •   •   tvt  1.1.        •  1 

"  i  ^^      ^'  ^i  quattrini.  Ne  verrebbe  poi  la 

conseguenza  che  se  60  soldi    d'argento   erano   pari  a  66  di 
quattrini,  fra  le  due  lire   non    passava  più  la   differenza  di 
1  soldo,  come  per  lo  passato  ma  di  2,  per  cui  20  soldi  d'ar- 
gento valevano  22  soldi  di  quattrini.  Fin  qua  tutto  corre  li- 
scio,  ma  se  noi  osserviamo  che  il  quarto  era  di  grammi  9,248, 
è  evidente  che  il  ducato    d'oro  era  eguale   a  grammi   d'ar- 
gente  9,248  moltiplicato  4,  cioè  36,992  e   se   ci  atteniamo  al 
l  .f!^^l^  ^'a^^gento  abbiamo  0,627   moltiplicato  60  eguale  a 
gì*.  ^7,6*^0,  che  non  costituisce  una  grande  differenza.  Ma  se  noi 
J^vece  osserviamo  che  il  denaro  di  piccioli  era  di  grammi  0,041 
^^che  quindi  il  soldo  era  0,041  moltiplicato  12,  eguale  a  0,492, 
^"che  moltiplicando  per  66  otteniamo   grammi  32,472,  che  è 
^*to  inferiore  delle  cifre   testé  esposte.  Si   può    spiegare 
^    ^^  differenza?  Diremmo  di  sì:  prima  perchè  66  soldi  erano 
^^'ore  legale  e  il  valore  commerciale  del  ducato  poteva 
®^e  maggiore;  poi  la    moneta  spicciola  si    avvantaggiava, 
'^e  sempre,  della  debolezza  dell'intrinseco  colla  limitazione 
'a  quantità  coniata;  infine  non  si  poteva  pagare  qualunque 
^Ito,  e  quindi  anche  lo  scambio  dei  fiorini  d'  oro,  che  sol- 
^hto  con  una  limitata  quantità  di  moneta  di  piccioli. 

In  ogni  modo,  perchè  i  lettori  si  facciano  un'idea  del  di- 
ario fra  il  valore  di  tariffa  del  ducato  d'  oro  e  quello  prò- 
.  ^niente  dal  suo  ragguaglio  coi  quarti  d'  argento,  diremo  che 
'^  ducato  d'oro  che  era  tassato  in  66  soldi  di  quattrini, 
^Vrebbe  dovuto  valerne  76.  Finalmente  si  potrà  istituire  la 
T' ^•oporzione:  se  il  ducato  d'oro  era  grammi  3,441  e  quattro 
9^arti  d'argento  erano  grammi  36,992,  avremo: 

3,441  :  36,992  —  1  :  a? 

^^  cui 

X  =  10,75   . 
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che  sarebbe  il  rapporto  fra  Toro  e  l'argento  che  correva  a 
Bologna  nei  primi  anni  del  secolo  XVI. 


Ili  (xxiv). 

Oialio  II  fcontinuazionej  —  Antonio  Maria  da  Legnano,  see- 
chiere  --  Progetti  di  riforma  abortiti  degli  anni  1508 
e  1509. 

Nel  17  novembre  1508  siamo  definitivamente  sotto  i!  reggi- 
mento papale  e  ci  si  presenta  una  deliberazione  del  Senato  (') 
in  materia  di  zecca  che  ci  aflfrettiamo  a  trascrivere  e  che  ver- 
remo poi  dichiarando  con  qualche  nosti*a  osservazione: 

Die  xvìj  Dovembrìs  m.  d.  viij. 

Rub.  Monetae  cudantur  ad  rationem  librarum  trium  et  solido- 
rum  X  "pro  ducato. 

Primo.  Cum  Ceccba  Comraunis  Bononiae  proxime  instauranda  sit 
et  providendum  ut  in  ea  monetae  bonae  et  in  copia  cudantur  ac  pen- 
sitatum  et  discussum  fuerit  magis  conducibile  sit  prò  communi  uti- 
litate  et  commodo  civium  et  populi  Communis  Bononiae  ciix^  va- 
lorem  ducati  ad  cuius  rationem  monetae  ipsae  cudendae  sint,  per 
viginti  fabas  albas  et  sex  nigras,  obtentum  fuit,  quod  monetae  cu- 
dantur ad  rationem  librarum  trium  et  soldorum  decem  bononinoram 
prò  quolibet  Ducato  aureo,  cuius  Ducati  valorem  dictarum  librarum 
trium  et  soldorum  decem  esse  voluerunt. 

Rub.  Ceccha  Communis  Bononiae  loeetur  Antonio  Mariae  de  Li- 
guano. 

Item  cum  sub  die  X  presentis  mensis  obtentum  fuisset  quod 
Oeccha  Communis  Bononiae  locari  deberet  prò  excudendis  monetis 
Ioanni  Antonio  ac  Francisco  Saraceno  et  sociis  cum  capitulis  et 
conditionibus  quae  per  tunc  Deputatos  declaratae  fuissent  et  ipsi  de 
Saraceno  ob  quasdam  conditiones  utiliores  prò  dieta  Ceccha  et  Com- 
muni Bononiae  oblatas  et  propositas  per  Magnificum  Dominum  An- 
tonium  Mariam  De  Lignano  ad  presens  vexilliferum  iustitiae,  quas  ipsi 

(>)  FarUH  13,  e.  152  v. 
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adinittepe  noluerunt,  renuntiaverunt  omni  iuri  quod  quomodo  libet 
per  eos  occasione  deliberationis  predictae  quesìtum  fuisset.  Et  ipse  Do- 
minus  ÀDtonius  Maria  huiusmodi  conditiones  adimplere  obtulerit, 
per  omnes  viginti  sex  fabas  albas  obtentum  fuit  quod  ipsa  Ceccha 
locetur  eidem  Domino  Antonio  Marìae  cum  capitulis  conditionibus 
et  prò  tempore  declarandis  in  instrumento  per  Assumptos  in  priore 
partito  qui,  adiuncto  etiam  spectabili  Ioanne  Francisco  de  Aldro- 
vandis  loco  ipsius  Domini  Antonii  Mariae  qui  fuerat  unus  de  As- 
sumptis  predictis,  instrumentum  huiusmodi  locationis  seu  electionis 
eidem  D.  Antonio  Mariae  facere  debeant  nomine  Camerae.  Quibus 
Assumptis  omnimodam  circa  id  facultatem  dederunt  cum  hoc  quod 
Ipse  D.  Antonius  Maria  inter  alia  obligetur  cudere  et  cudi  facere 
pi*o  qualibet  libra  argenti  cimentati  et  reducti  ad  ligam  Communis 
Ik)noniae  grossonos  seu  gabellottos  centumtriginta  ad  plus  et  iulios 
Dctuaginta  unum  ad  plus  videlicet  decem  julios  prò  quolibet  ducato 
ad  rationem  librarum  trium  et  soldorum  decem  prò  ducato. 

Ed  ora  passiamo  al  commento.  Neil*  ordine  puramente 
storico  apparisce  che  la  zecca  del  Comune  di  Bologna  avea 
biso^'no  di  essere  riformata,  e  forse  riaperta,  dopo  una  qualche 
sosta;  che  il  Comune  aveva  eletto  a  questo  proposito  una 
Commissione  di  Assunti,  come  usava  sempre,  per  redigere  il 
relativo  contratto  d' appalto  (*).  Questa  Commissione  aveva 
proposti  e  il  Senato  aveva  accettati  il  10  novembre  1508 
come  concessionurii  della  zecca  Gian  Antonio  e  Francesco 
Saraceno  (*),  ma  costoro  allo  stringere  dei  patti  si  erano 
rifiutati  di  accettarli  per  intero,  mentre  uno  degli  Assunti 
medesimi,  il  Magnifico  Signor  Antonio  Maria  Legnani  ch'era 
anche  gonfaloniere  di  giustizia,  si  dichiarò  disposto  ad  accet- 
tare anche  quei  patti.  Il  Senato  ne  fu  cosi  contento  che  ad 
unanimità  di  voti  concesse  la  zecca  allo  stesso  Legnani, 

Queste  notizie  storiche  sono  di  minore  importanza  per  noi 
che  non  altri  punti  del  documento.  Avverta  il  lettore,  prima 
di  ogni  altra  cosa,  al  proposito  di  mettere  la  lira  di  argento 

0)  La  Commissione  era  composta  di  Antonio  Maria  da  Legnano, 
gODfaloniere  di  giustizia,  di  Bonifacio  Fantuzzi,  di  Bartolomeo  Zam- 
beeoari,  di  Alessandro  della  Volta  e  di  Filippo  Guastavillani. 

C)  Partiti  13,  e.  151  verso. 
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ia  relazione  col  ducato  d'  oro.  Correva  questo  per  soldi  70 
e  si  prescriveva  che  dovesse  constare  di  10  giulii  in  modo 
che  ogni  giulio  valesse  7  s.  Si  dovevano  coniare,  secondo  il 
documento,  anche  grassoni  chiamati  pure  gàbellotli^  di  questi 
però  non  ci  è  dato  il  ragguaglio  in  soldi. 

Per  ricavare  a  quanto  ammontasse  la  lira  bologuese  in 
questo  sistema,  converrà  argomentare  come  segue.  I  giulii 
erano  coniati  con  tal  legge  che  ne  andavano  81  per  libbra 
di  peso.  Giusta  il  sistema  che  abbiamo  più  volte  adottato,  il 
fino  d' argento  nel  metallo  coniato  bolognese  può  considerarsi 
di  grani  6293  '/^;  è  facile  computare  da  ciò  che  ogni  giulio 
conteneva  77,7  grani  di  fino.  Se  con  10  giulii  si  formavano  i 
70  bolognini  del  ducato  di  oro,  apparisce  all'evidenza  che 
ogni  giulio  constava  di  7  bolognini,  e  che  un  bolognino  do- 
veva pesare  grani  11,1.  La  lira,  cioè  il  ventuplo,  era  dunque 
di  222  grani  ossia  di  grammi  10,460  a  fino,  e  si  può  con- 
chiudere  che  la  lira  nel  1508  a  ragguaglio  di  argento,  equi- 
valeva a  lire  it.  2,30. 

Volendo  parlare  anche  dei  gabellotti  o  grossoni,  sappiamo 
che  di  consueto  valevano  4  bolognini,  cosicché  avrebbero  do- 
vuto pesare  44,4  grani,  ma  essendo  scritto  nel  nostro  docu- 
mento che  se  ne  cavavano  soltanto  130  da  una  libbra,  è  altret- 
tanto chiaro  che  pesavano  48  grani  ciascuno.  Dovevano  dunque 
valere  di  più.  La  differenza  è  di  grani  3,6,  ossia  ài  poco  supe- 
riore a  un  terzo  di  soldo  (4  d.).  I  gabellotti  dovevano  valere 
perciò  s.  4  d.  4.  E  ne  abbiamo  anche  una  prova  documentata. 

Colla  data  del  1509,  ma  senza  il  giorno,  esiste  nei  docu- 
menti della  zecca  un  decreto  il  quale  dà  corso  ai  giulii  da 
s.  7.  ed  ai  gabellotti  da  quattrini  26.  Questi  26  quattrini 
sono  per  l' appunto  s.  4  d.  4,  perchè  ogni  soldo,  lo  si  sa, 
constava  di  6  quattrini  ed  ogni  quattrino  di  due  denari.  E  qui 
la  successione  dei  tempi  ci  porta  a  narrare  subito  ai  lettori 
che  tanto  i  giulii  che  i  gabellotti  testé  citati,  nonostante  che 
portassero  V  effigie  di  papa  Giulio,  nonostante  che  i  conii  ne 
fossero  stati  apprestati  dal  Francia  (')  non  parvero  coniati  a 

(*)  Cfr.  Malaguzzi  Valeri,  p.  64,  172.  Eselaso  che  le  due  monctf* 
medaglie  gittate  al  popolo  nel  1506  alK  ingresso  dì  Giulio  li  siaoo  del 
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buona  luna.  Il  pubblico  li  aveva  accolti  sospettosamente,  tanto 
che  ne  fu  ordinato  il  saggio,  e  benché  da  questo  venisse 
confermata  la  perfetta  regolarità  di  quelle  monete,  tuttavia 
per  calmare  la  popolazione  trovo  che  fu  pubblicato  il  28  feb- 
braio 1539  un  bando  per  effetto  del  quale  si  potevano  entro 
tre  giorni  portare  quelle  monete  al  banco  di  Antonio  Maria 
Legnani  che  le  avrebbe  scambiate  con  altre  più  gradite  e  le 
avrebbe  tagliate  in  presenza  del  popolo. 

I^on  arriviamo  poi  a  scoprire  perchè  si  coniassero  gabel- 
lotti  del  valore  superiormente  dimostrato.  Un  giulio  a  7  soldi 
di  quattrini  rappresenta  con  esattezza  il  terzo  della  lira  cor- 
rente (di  21  s.),  un  gabellotto  di  26  q.  rappresenterebbe  il 
quinto  di  una  lira  di  130  q.  di  cui  non  troviamo  le  traccie 
in  altri  documenti  contemporanei. 

Mentre  insorgevano  questi  sospetti  e  si  prendevano  questi 
provvedimenti  erano  accadute  notevoli  innovazioni  al  pri- 
mitivo disposto  del  partito  17  novembre  1508.  11  partito 
era  forse  stato  mandato  a  Roma,  dove  non  aveva  incontrato 
il  gradimento  del  Papa  e  nel  29  novembre  1508  viene  stabi- 
lito che  la  nuova  moneta  non  si  coniasse  più  in  relazione  al 
valore  del  ducato  in  soldi  70,  ma  col  valore  del  ducato  rag- 
guagliato a  s.  62.  In  altri  termini  bisognava  coniare  le  monete 
in  «  minori  numero  et  meliores  »  cosi  si  esprime  il  docu- 
mento, perchè  si  comportassero  meglio  di  fronte  all'  oro. 
Questa  deliberazione  implicava  due  cose:  V  di  creare  nuove 
condizioni  di  coniazione;  2''  che  si  dovesse  diminuire  la  mer- 
cede dello  zecchiere,  forse  perchè  coniava  monete  di  maggior 
pregio  e  di  maggior  volume.  Noi  abbiamo  nel  documento  i 
nomi  delle  persone  delegate  per  regolare  questi  punti,  ma 
non  abbiamo  notìzia  delle  loro  deliberazioni,  e  allo  stato 
delle  cose  non  sappiamo  se  i  gabellotti  che  avevano  fatta 
cosi  trista  impressione  nel  pubblico,  fossero  quelli  coniati  se- 
condo il  progetto  del  17  novembre,  ciò  che  ci  pare  più  ve- 
rosimile, 0  secondo  le  nuove  disposizioni.  Quello  che  è  certo 

Francia,  le  due  stampe  a  cui  si  riferisce  il  Partito  21  novembre  1503 
{Parliti^  13,  e.  154)  riportato  dal  M.  V.  dovrebbero  essere  appunto 
quelle  dei  ginlii  e  dei  grossoni. 

U 
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è  che  nel  10  marzo  1509  si  ribadisce  la  disposizione  che  si 
coniino  le  monete  alla  ragione  di  lire  3  s.  2  per  ducato,  si 
richiamano  le  disposizioni  del  29  novembre  ed  è  soggiunto 
che  il  mutamento  delle  basi  di  coniazione  era  stato  imposto 
dopo  la  venuta  del  Rev."^  Legato  di  Giulio  IL  Egli  infatti 
aveva  fatto  sapere  ai  signori  Quaranta  che  il  Papa  deside- 
rava ardentemente  che  le  monete  bolognesi  fossero  migliori 
e  più  perfette,  che  si  cessasse  la  corruttela  delle  monete  che^ 
esisteva  in  passato  e  che  il  ducato  venisse  considerato  nella 
nuova  ragione  che  sappiamo. 

Forse  dopo  la  deliberazione  del  novembre  non  si  era 
fatto  nulla  per  appagare  i  desiderii  del  Papa?  È  molto  prò* 
babile:  per  questo  gli  Assunti  nominati  nel  29  novembre, 
non  ci  hanno  lasciato  traccio  del  loro  operato.  Era  Vinerlia 
sapientia  di  quei  tempi,  tanto  più  operosa,  quanto  più  erano 
minacciati  gì*  interessi  e  le  tradizioni  della  città.  Ed  ora  ce- 
diamo la  parola  ai  documenti: 

Die  xxTiiy  oovembrìs,  m.  d.  yiij. 

Rub.  Monete  cudantur  ad  rationem  librarum  trium  et  solidomiu 
duorum  bononinorum. 

Item  cum  sub  die  xvìj  praesentis  mensis  couclusum  fuerit  quod 
Ceccha  Communis  Bononiae  locetur  M.*^  D.  Antonio  Marie  de  Lì- 
gnano  ad  praesens  vexi  Ili  fero  justitiae,  magistro  ìpsius  Cecchae 
nominato  et  quod  monete  cudi  deberent  ad  rationem  librarum  triam 
et  soldorum  decem  prò  quolibet  Ducato,  per  viginti  quattuor  faba» 
aibas  et  tres  nigras  rationibus  urgentissìmis  moti  decreverunt  qood 
ipse  monete  cadì  debeant  ad  rationem  librarum  trium  et  soldomm 
duorum  bononinorum  prò  quolibet  Ducato  auri,  cuius  ducati  valorem 
constare  voluerunt  ex  dictis  iibris  tribas  et  soldis  duobus  bononi- 
norum. Et  quod  successive  predictus  D.  Antonius  Maria  de  Lignano 
qua  rat  ione  cudi  fecisset  grossonos  seu  gabeliottos  centum  tiiginta 
prò  quali bet  libra  argenti  stante  valore  ducati  ex  Iibris  tribus  et 
soldis  decem  bononinorum,  sicut  obtentum  fuerat,  nunc  se  obligare 
debeat  ad  eandem  rationem  cudi  fa  cere  dictos  gabeliottos  et  reliqoas 
monetas  in  minori  numero  et  meliores,  iuxta  diminutionem  valori» 
ipsius  ducati,  quod  reducitur  ad  libras  tres  et  soldos  duos  bononi- 
norum ut  supra  dictum  est  et  sic   proportìonabiliter  etiam  merces 
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qua  ipse  D.  Antonius  Maria  de  Llgnano  se  conténturh  foro  obtulerat 
prò  excussione  monetarum  predìctaruni  dimìn^i'  debeat  prò  ratay 
juxta  declarationem  in  hoc  et  ceteris  predictacóncurrentibus  clarius 
faciendam  per  speetabiles  Albeptum  de  C^rbOnensibùs,  Hyerónimum^ 
de  Ludovisiis,  Alexandnim  Dalla  A^olta,  etjaeobum  Mariam  de  Lino, 
quibus  auctorìtatem  dederunt  et  omnimodam  fa^ultatem  faciendi  in^ 
gtnimentum  ìpsius  Cecchao  eidem  D.  Antonio  Marìae  cun^  c(ipitulis 
condì tionibus  et  prò  tempore  deelarandis  in  eo.  Contrariis  non  obstan- 
tibus  quibuscumque  ('). 

■ 

•    •  ■  « 

Il  secondo  documento  è  più  breve  e  lo  riportiamo  pure* 
testualmente  C):  . 

1509,'  X  martii. 

Cum  de  mense  novembris  anni  proximi  preteriti  refprmata  fuit 
Ceccha  Communis  Bononiae  ut  in  ea  cuderentur  monete  nove  et  in  ipsa' 
Reformationé  conclusum  fuisset  ut  monetas  praedictas  cadi  deberent 
ad  rationem  trium  et  solidorum  decem  prò  quolibet  Ducato:  cumque 
nuper  post  adventum  R."*  D.  Legati  ad  notitiam  ipsorum  D.  XL 
pervenerit  quod  Sanctitas  Domini  nostri  vehementer  desiderat  quo4 
ipse  monete .  sint  meliores  et  perfectiores  et  omnino  removeatur 
corruptela  monetarum  quae  temporibus  retroactis  concurrerunt,  Du- 
catus  auri  largus  reducatur  ad  valorem  librarum  trium  et  soldorum 
duorum  et  sic  ipsae  monetae  ad  rationem  dictarum  librarum  trium 
et  soldorum  duorum  prò  quolibet  Ducato  cudi  debeant.  Cumque 
etiam  multiplices  rationes  allegentur  in  effectu  fore  prò  universa 
civitate  et  populo  Bononiae  quod  Ducatus  reducatur  ad  dictam 
summam  librarum  trium  et  soldorum  duorum,  volentes,  et  desiderio 
predicti  Sanctissimi  Domini  Nostri  satisfacere,  et  universali  bono  et 
ntilitati  totius  populi  Bononiensis  previdero,  per  vìgìnti  sex  fabas 
albas  et  tres  nigras  decreverunt  quod  Ducatus  ipso  auri  largus  cum 
effectu  reducatur  et  reduci  debeat  ad  soldos  sexaginta  duos,  hoc  est 
ad  libras  tres  et  soldos  duos  bononinorum  et  quod  ad  hanc  rationem 
monetae  cudi  debeant  deinceps  et  omnino  cudantur.  Non  obstante 
quacumque  alia  deliberatione  super  huiusmodi  monetis  cudendis 
hactenus  facta  centra  vèl  praeter  disponente  vel  aliis  et  contrariis 
non  obstantibus  quibuscumque,  quibus  derogarunt. 

(1)  Tartiii,  13,  e.  155. 
O  Parhìf,  14.  e.  15. 
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Questa  seconda  deliberazione  fu  seguita  da  altra  del  15 
marzo  1509  (')  in  cui  si  dà  più  minutamente  esecuzione  ai  de* 
Sideri  di  Papa  Giulio,  stabilendo  che  i  debitori  debbano  pagare 
i  ducati  in  ragione  di  s.  70  V  uno,  ma  che  dal  maggio  in  poi, 
in  cui  entrerebbero  in  circolazione  le  nuove  monete,  essi  si 
potrebbero  liberare  dal  pagamento  di  un  ducato  alla  ragione 
di  62  s.  di  queste  monete  nuove. 

Nello  stesso  giorno  si  nominano  le  persone  incaricate  di 
redigere  lo  strumento  di  locazione  della  zecca  per  il  conces- 
sionario Antonio  Maria  da  Legnano,  e  troviamo  che  questi 
si  era  associato  anche  un  certo  Giulio  Pasi.  I  dele<^ati  che 
devono  procedere  di  concerto  col  luogotenente  e  col  gonfa- 
loniere di  giustizia  sono  Virginio  Ghisleri,  Gian  Francesco 
Aldrovandi,  Girolamo  Ludovisi,  Alessandro  Della  Volta  e 
Giacomo  da  Loiano  ('). 

Dai  documenti  finora  citati  non  apparisce  che  un  solo  dei 
desideri  di  Giulio  II,  cioè  quello  che  la  lira  bolognese  non 
iscadesse  troppo  di  pregio;  ma  il  Papa  (e  questo  ce  lo  prova, 
un  altro  documento  del  27  marzo  1509)  aveva  espresso  forse 
un  altro  desiderio,  ancora  più  grave  per  i  bolognesi  che  le  loro 
monete  si  coniassero  alla  lega  di  Roma  od  almeno  che  si  con- 
formassero a  questa  lega  le  monete  che  portavano  il  nome  del 
Pontefice.  Giudicando,  come  fu  già  accennato,  la  cosa  con  cri- 
teri moderni,  i  desideri  del  Papa  sembrano  molto  giustificati: 
rappresentano  uno  zelo  lodevole  per  la  solidità  e  la  unifor- 
mità della  moneta.  E  qui  torna  curioso  che  per  quanto  ris- 
guarda  cotesta  mutazione  della  lega  non  risulti  presa  nessuna 
deliberazione  per  iscritto,  e  che  fi  voto  del  Papa  sia  stato  co- 
municato a  voce  soltanto  ai  soliti  commissari  incaricali  di  re- 
digere lo  strumento  di  zecca.  In  ogni  modo,  nel  27  marzo  1509 
il  Senato  si  liberava,  a  quanto  pare,  dalla  soggezione  del 
Papa,  perchè  prendeva  la  seguente  deliberazione  ('): 


(0  Partiti,  14,  e.  16. 
(•)  Partiti.  U,  e.  16. 
(3)  Partiti,  14,  e.  19  verso. 
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1509,  f7  marzo. 

Rub.  Omnes  monetae  argenteae  cudendae  in  Ceccha  Bononiae,  sint 
td  ligam  Communis  Bononiae. 

Item  cum  in  commissione  data  per  partitum  sub  die  X  presentis 
mensis  martii  tane  eleetis  et  deputatis  ad  faciendum  instrumentum 
Cecchae  spectabilibus  Antonio  Maria  de  Lignano  et  lulio  De  Pasii^, 
Tiva  voce  commissum  fuerit  eisdem  eleetis  ut  curarent  quod  predicti 
Antonius  Maria  et  Julius  se  obligare  deberent  in  ipso  instrumento  ad 
cudendas  monotas  quae  vocantur  lulli  ad  ligam  urbis  Romae,  cumque 
instrumentum  huiusmodi  nondum  confectum  fuerit  et  legitimis  ra- 
tionibus  melius  videatur  dictas  monetas  cudi  ad  ligam  Communis 
Bononiae  sicut  caeterae  monetae  bononienses,  per  viginti  octo  fabas 
albas  et  unam  nigram  deliberatum  fuit  quod  dictae  monetae  vocatae 
lulii  et  omnes  aliae  monetae  argenteae  cudendae  in  Ceccha  predicta 
cudantur  ad  ligam  Communis  Bononiae  et  cum  hoc  capitulo  fiat 
instrumentum  dictae  Cecchae  una  cum  aliis  capitulis  et  obligatio- 
nibus  ponendis  in  eo. 

Nel  13  luglio  1500  fu  emanata  una  notificazione  sul  peso 
e  sul  valore  delle  monete  che  allora  circolavano  sulla  piazza 
di  Bologna,  e  della  quale  ci  riserviamo  di  parlare  in  altro 
luogo,  ma  da  cui  risulta  che  il  desiderio  del  Papa  era  sempre 
in  esecuzione  cioè  il  ducato  d*oro  largo  vi  è  valutato  I.  3  s.  2. 
Il  Legato  (*)  era  allora  in  procinto  di  partire  per  la  Lom- 
bardia e  venne  a  Bologna  per  ribadire  in  proposito  i  desi- 
derii  del  Papa,  e  per  assicurarsi,  prima  di  andar  lontano, 
dell*  esecuzione  della  tanto  propugnata  riforma. 

Ma  il  22  agosto  1509,  non  ci  fu  verso,  il  progetto  do- 
vette naufragare.  I  Quaranta  del  Reggimento  sotto  questa 
data  (*)  deliberano  di  revocare  il  partito  che  riduceva  il 
ducato  al  di  sotto  di  s.  70:  «  ob  quod  generaliter  ab  uni* 
verso  populo  ob  legis  huiusmodi  difRcultatem,  non  fuit  obser- 
vata,  et  decreverunt  quod  ducatus  redire  debeat  ad  valorem 

(^)  Questo  legato  per  notlsia  dei  nostri  lettori  era  Francceco  Ali- 
dosi,  vescovo  di  Pavia  e  nativo  di  Imola  e  cardinale  del  titolo  di 
Santa  Cecilia.  Poiché  si  nomina  nel  testo  anche  il  sao  luogotenente, 
etto  era  il  romano  Simone  Bonadies  o  Bendi,  vescovo  di  Imola. 

O  Partiti,  14,  0.  81. 
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librarum  trium  et  solidorum  decem  bononinorutn  ».  Quindi 
per  r  agosto  si  lasciavano  corrette  le  cose  secondo  la  recente 
riforma,  ma  col  settembre  si  doveva  tornare  all'antico. 

In  un  editto  del  7.  settembre  1509  la  compiacenza  al  voto 
popolare  è  ancora  più  esplicita  cosicché  si  deve  ritenere  che 
questo  si  manifestasse  in  forma  molto  imperiosa.  Essendo, 
scrive  l'editto,  le  Autorità  cittadine  <  de  continuo  »  <  intente  > 
a  far  ogni  appiacere  a  tutto  questo  populo  in  tutto  le  occor- 
rentie  dove  se  gli  possa  fare  cosa  grata.  Et  considerando  che 
dopo  le  monete  tose  quali  furono  bandite  et  lo  ordine  se  era 
preso  de  battere  delle  nove  cum  redur  il  Ducato  à  libre  tre  et 
soldi  dui,  quasi  ogni  homo  ha  mostrato  haver  più  grato  cb'el 
Ducato  non  corra  per  mancho  de  libre  tre  et  soldi  x,  come 
era  consueto  *  la  Signoria  Reverendissima  del  Legato  «  in- 
dicando la  comuhe  utilità  esser  quella  la  qual  da  ciascuno 
generalmente  è  più  desiderata  »  assecondava  il  voto  popo- 
lare. Fosse  pure  la  novità  del  governo  bisognoso  di  popola- 
rità è  da  tenergli  conto,  iii  ogni  caso,  di  una  cosi  liberale 
dichiarazione  di  principii. 

,  Nel  17  maggio  1510  rinascono  gli  imbarazzi  per  la  siste- 
mazione della  zecca,  perchè  Antonio  Maria  da  Legnano  ed  il 
Pasi,  suo  associato,  non  ne  vogliono  più  sapere.  Per  sciogliere 
le  difficoltà  si  ricorre  al  solito  espediente  di  una  commissione 
costituita  in  questa  occasione  da  Giovanni  Marsigli,  Giuliano 
da  S.  Pietro,  Alessio  Orsi,  e  Alessandro  della  Volta.  I  nuovi 
Assunti  avrebbero*  dovuto  cominciare  col  rimpicciolire  il 
giulip.  Se  infatti  ne  andavano  81  per  libbra,  si  pensava  di 
farne  andare  82  o  anche  83  (') 

Insino  alla  fi.n^  del  Pontificato  di  Giulio  II  che  avvenne 
nel  1513  nort  troviamo  altre  inforniazioni  i\ei  nostri  appunti, 
0  pa:ssiamo  a  parlare  del  suo  successore  che.  fu  .come  è  noto 
^eone  X.  - 

Ci  Partili,  14,  e:  64  verso,  ' 


<  >  « . 
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IV  (XXV). 


Jieone  X  (1513-1521)  —  Motuproprio  del  3  Oiagiiq  1519 
per  la  riforma  monetaria. 

Nel  1513  saliva. al  Pontificato  romano  Leone  X,  per  un 
periodo  molto  breve,  ma  che  è  bastato  a  riempire  del  nome 
suo  tutto  il  secolo  XVI.  Dagli  appunti  nostri  che  riguar- 
dano questo  Pontefice,  apparirebbe  che  i  solili  autori,  ai 
quali  abbiamo  fatto  ricorso,  e  fra  gli  altri  lo  Zanetti  princi- 
palissimo,  riferissero  che  sotto  Leone  X  il  giulio  aveva  do- 
vuto cambiar  nome  per  prendere  il  titolo  di  leone.  Era  per 
ciò  appunto  che  il  leone  si  ragguagliava  a  /^  di  lira  ossia 
tloveva  valere  s.  6  d.  8,  che  è  quanto  dire  quattrini  40.  Ab- 
biamo trovato  anche  che  il  grosso  equivaleva  a  mezzo  leone 
*é  correva  perciò  per  20  quattrini.  Si  afferma  anche  che  il  peso 
del  leone  era  di  21  carati,  la  lira  perciò  di  63. 1  carati  G3  sono 
gr.  11,874,  che  a  netto  risultano  grammi  9,72.  Una  lira  eo- 
sifalta  importa,  col  solito  ragguaglio,  un  valore  ad  argento  di 
it  1.  2,13.  Ma  quale  che  sia  il  valore  di  queste  informazioni 
jioi  ci  troviamo  sotto  il  pontificato  di  Leone  X  di  fronte  ad 
un  documento  che  non  possiamo  passare  sotto  silenzio.  E  un 
•Motuproprio  del  3  Giugno  1519.  Nel  nostro  Archivio  di 
Stato  (')  si  trova  in  originale  e  tradotto  e  il  Malaguzzi  Va- 
leri riporta  nel  suo  prezioso  volume,  senza  commenti,  tutta 
la  parte  che  si  riferisce  alle  singole  monete,  come  gli  è  ri- 
sultata dalla  versione  italiana.  Ma  a  noi  pare  che  se  non 
fosse  altro  per  la  grandezza  del  suo  autore,  lo  si  debba  qui 
riportare  nel  testo  originale.  Molto  più  ci  pare,  perchè 
esso  mette  in  piena  luce  tutto  il  sistema  monetario  d'allora 
per  lo  Stato  della  Chiesa.  Se  I*  iniziativa  di  Leone  X  avesse 
attecchito,  il  suo  sistema  lodevole  sotto  molti  rispetti  avrebbe 
portato  fin  dal  primo  quarto  del  secolo  XVI  l' unificazione 
monetaria  nel  centro  della  penisola.  E  soggiungiamo  per  chi 

(>)  Keir  Archivio  Pontificio  —  AssaDterìa  di  Zecca  —  B.  23  (  3f^ 
meeUanea), 
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volesse  avvertire  che  codesto  sistema  se  ebbe  attuazione  nella 
Stato  papale,  non  fu  applicato  a  Bologna,  cbe  non  per  questo 
esso  appartiene  meno  alla  storia  legislativa  della  moneta  ita- 
liana e  cbe  abbiamo  documenti,  e  li  citeremo  a  suo  luogo, 
che  a  Bologna  si  erano  già  prese  tutte  le  disposizioni  per 
mettere  in  esecuzione  la  volontà  del  pontefice. 
Ecco  dunque  senz'altro  il  documento: 

Leo  PP.  X. 

Motu  proprio,  ecc. 

Providere  volentes  ne  adulterinae  monetae  in  terris  sanctae  ro- 
manae  ecelesiae  mediate  vel  immediate  subiectis  cudantur  hac  pro- 
pria ordinatione  volumus  ordinamus  ac  decerniuius  infrascripta  ca- 
pitula  super  cudendìs  monetis  servari  debere.  In  primis  quod  nemo 
a  data  praesentium  in  posterum  audeat  vel  praesumat  in  alma  Urbe, 
vel  alibi  in  praedìctis  locis  auream,  ai^nteam,  aeneam  seu  mixtam 
monetam  cudere  si  ne  expressa  concessione  facienda  et  obtinenda  a 
Nobis  sede  vel  camera  Apostolica  et  nìsi  infrascripto  modo  seriatim 
poslto  sub  excomunicationis  latae  sententiae  a  qua  non  possit  ab- 
solvi  nisi  a  Nobis  sede  vel  Camera  Apostolica  praedicta  praeterquam 
in  mortis  artìculo,  interdicti,  maledictionis  aeternae  et  duorum  mìl- 
lium  ducatorum  auri  et  officiorum  quorumcumque  privationis,  Ca- 
merae  nostrae  Apostolicae  ipso  facto  prò  quolibet  contrafaciente 
toties  quoties  applicandorum  respective  incurrendis  poenis. 

Omnia  et  singula  privilegia,  facultates,  potestate^  etiam  super  mo- 
netis aureis,  argenteis,  aeneis  cudendis  quibuscumque  personis  quo- 
cumque  dignitate  ecclesiastica  vel  mundana,  etiam  ducali,  fulgen- 
tibus,  comunitatibus,  uoiversitsitibus,  etiam  sub  quacumque  forma 
clausolae  fortioribus  et  quod  de  eis  specifica  et  individua  mentio 
habenda,  etiam  non  per  clausolas  generales,  foret  et  cum  derogato- 
riarum  derogatori is  a  Nobis  et  sede  apostolica  quomodocumque  et 
qualitercumque  et  ad  quodcumque  tempus  concessas  barum  serie  ut 
supra  auctoritate  apostolica  revocantes,  annulantes  et  prò  revocatis  et 
annulatis  haberi  elBcaciter  decernentes. 

In  primis  quod  monetae  cudendae  aeneae  seu  argenteae  aint  et 
esse  éebeant  \aloris  et  ponderis  prout  monetae  felicis  recordatìonis 
Pauli  ij  praedecessoris  nostri  erant. 

Item  quod  in  alma  Urbe  dilecti  filii  Jacobus  et  nepotes  de  Fa- 
cariis  et  Paulus  de  Sinibaldis  in  provincia  Marcbiae  in  civitate  Ma- 
ceratae  alias  de  concessione  nostra  Ceccberii  Deputati  et  alii  forsam 
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in  diversìs  locis  a  Nobis  et  sede  vel  camera  Apostolica  prò  tempore 
depotandì  in  cudendis  monetis  infràscriptum  ordinem  et  formam 
servare  debeant. 

Idest  quod  cudere  possint  florenos  aureos  de  Camera  perfecti  et  puri 
auri  de  conio  et  sint  indice  hactenus  in  aurificina  romana  solitum  et 
observatum.  Pondus  vero  id  sit,  videlìcet  quod  centum  floreni  aun 
de  Camera  unam  faciant  libram  et  sic  singulus  69  grana  cqn  uno 
octavo  alterius  grani  ponderet  et  bis  cudendis  ceccherii  nulium  ha- 
beant  remedium  sed  rustum  pondus  et  indicem  prebeant. 

Item  quod  fiant  floreni  aurei  larghi,  perfecti  et  puri  auri  et  de 
eodemmet  coneo  prout  et  precedentes  floreni  de  Camera  sint,  de 
quibos  septem  cum  uno  tertio  alterius  supra  nonaginta  libram  unam 
auri  constituant  et  singulus  unum  supra  70  grana  pondero  capiat  et 
in  bis  nulium  sit  in  pondero  seu  liga  remedium. 

Item  Cecherii  teneantur  restituere  illis  qui  dederint  aurum  ut 
supra  cudendum  florenos  ut  supra  de  camera  99  cum  uno  quarto 
alterius  floreni  cussos  prò  quali bet  libra  auri  puri;  largos  vero  90 
cum  duobus  tertiis  alterius  floreni. 

Item  deboant  argenteos  etiam  Leones  cudere  quorum  decem  flo- 
rennm  unum  auri  de  Camera  ut  supra  faciant  et  argentum  ligarum 
undecim  cum  uno  denario  sit  ìUi  quod  novem  cum  dimidio  alterius 
Leonis  supra  octuaginta  Leones  libram  argenti  similis  constituant 
Et  singulus  denarios  tres  grana  quinque  cum  quarto  alterius  grani 
ponderet  et  in  hac  moneta  auri  (sic)  prò  remedio  habeant  denarios 
duos  in  libra  singula,  idest  in  pondere  et  liga,  uno  videi icet  in  ex- 
cessuy  in  defectu  altero. 

Item  et  medii  Leones  cudantur  quorum  viginti  florenum  similem 
eonstituant  eiusdem  bonitatis  et  ligae  cum  Leonibus  de  quibus  179 
unam  faciant  libram  et  in  remedio  habeant  prò  libra  singula  de- 
narios quatuor,  duobus  videlicet  excedentibus,  defìcentibus  reliquis. 
Fiant  et  quarti  Leonea  qui  40  numero  florenum  ut  proxime  aureum 
unum  faciant  eiusdem  tamcn  bonitatis  et  ligae  quorum  358  libram 
argenti  constituant.  In  remedio  sint  denarii  septem  quorum  me- 
dietas  in  excessu,  altera  in  defectu  medietas  esse  possit. 

Cudantur  et  boloneni  idest  baiochi  de  quibus  centum  cum  uno 
floreno  aureo  ut  supra  valeant  et  sint  ligarum  novem  cum  tribus 
quartis  alterius.  Ugaa  la  auìiu  rimedio  nint  drnnrf  tt  trwm  m  iTTfassu 
et  in  defectu  reliqui.  Quorum  octingenti  sex  cum  uno  quarto  alterius 
bononeni  libram  argenti  reddant.  In  remedio  sint  bis  in  pondere 
denarii  octo,  quattuor  in  defectu,  in  excessu  reliqui. 
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Imprimantur  medri  boloneni,  de  quibus  ducenti  florèndm  ùìmm 
aurì  Camerae  ut  supra  faciant  eiusdem  lìgae  et  bonitatis  cuius  est 
ìateger  predictus  bolonenus  cum  eodem  remedìo  in  liga  de  quiboa 
duo  cum  medietate  alterius  L^nis  supra  1632  cum  dimidio  libram 
argenti  faciant.  In  pondere  prò  remedio  habéant  denàrù»  xij  ut 
supra,  in  excessu  sex,  in  deféctu  vero  reliqtu»:  ! 

<  Fiant  et  aeneae  monetae  jnccto//  vulgo  dic€i  absqne  liga  quòrum 
400  libram  unam  faciant  et  sexdecim  uno  de  !  dtctis  baiodbis  sea 
bolonenis  valeant.  Sit  super  bis  cudendis  remedium  in  pondere  uno 
simiiium  bolonenorum  prò  libra  et  praedicti  ceccbelriL  non  possint 
nec  debeant  hanc  monetam  aeneam  cudere  vel  cudL  facere  stne  ex» 
pressa  licentia  Sedis  vel  Camerae  apostolicae.  Et  licentia  liari  debeat 
limitata  ad  numerum  et  pondus  eudendae  liuius  monetae. 

Ceccherique  prò  una  quaque  argenti  puri  et  perfecti  libra  de  (1) 
prò  cudendis  Leònibus  privatis  restituere  debeant  Leònes  94  cum 
iertio  alterius  Leonis  videlicet  dedem  prò  Moreno  auri  camerae  ut  suinra. 

Et  baec  sint  in  auri, .  argentique  monetis  cudendis  ab  earum 
cussoribus  servanda. 

Mandantes  venerabili  fratri  r.  Episcopo  Hostiensi  àc  dilectis 
iiliis  praesrdenti  et  Camerae  apostolicae  dericis  qiiatenus  praemissa 
omnia  obsérvari,  penas  .incurbendas  cxigi,  prout  nos  faarum  serie 
mandamus,  nec  non  dictis  de  Fucàriis  et  Paulo  bac  aliis  forsain  de- 
putandis  ceccheriis,  ut  supra  respective.    - 

Instrumenta  et  patentes  litteras  super  praemissis  observanda  fa- 
ciant vel  fieri  mandent,  constitutionibns  et  oixlinationibus  àpostolicis 
privilegiis  et  aliis  ut  supra  ceterisque  contcariis  quibuscumqne  non 
obstanlibus. 

Datum  Romae  àpud  Sanetum  Petrum  die  III  lunii  MDXIX  pon- 
tificatus  nostri,  anno  VII. 

Placet  et  ita  mandamus. 

Questo  documento  comincia  anzitutto  con  una  ferma  di- 
chiarazione di  sovranità,  cercando  di  limitare  al  possibile 
r  esercizio  del  diritto  di  moneta  e  sottoponendone  1*  abuso 
alle  più  gravi  sanzioni  di  ordine  spirituale  ed  anche  ad  una 
igrossa  pena  pecuniaria.  Rispètto  alla  restrizione  delle  zecche 
Del  documento  non  si  accenna  punto  a  questa  nostra  di  Bo^ 
logna,  ma  soltanto  a  quelle  di  Roma  e  di  Macerata.  Molto 
probabilmente  questa  omissióne  dipende  dal  fatto  che  la  zecca 
bolognese  non  èra  stata  fino  allora  sotto  la  soggezione  ioimr- 
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diala  della  Camera  aposiolica,  ma  il,  governo  di  essa  faceva 

parte  di  quella  autonòmfa  che  era  statutariamente  rimasta  a 

, ,  .  -      ^    .    .  -, . 

!  Bologna  dopo  la  conquista  papale.  Con  tutto  ciò  il  testo  del 
I  Breve  lascia  qualche  dubbio  sul  diritto  di  zécca  di  Bologna 
)  e  vedremo  in  seguito  che  questo  dubbio  dovette  essere  uffi- 
'      zialroente  rimòsso. 

I  Noi  sistema  monetario  proposto  da  Leone  X  va   anzitutto 

notata  la  comparsa  di  un  sistema  decimale  di  monetazione, 
a  base  aurea  (^).  Il  fiorino  d'oro  consta  di  10  leoni  e  rispet- 
tivamente di  100  bolognini. 

Quanto  alle  monete  d  oro  abbiamo,  come  si  direbbe  og- 
gidì, una  moneta  d'oro  legale  chiamata  fiorino  diXamera.ed 
una  moneta  4*or^  commerciale  che  si  chiama  fiorino  largo. 
I  leoni  d'argento  rispondono  naturalmente  al  fiorino  di  Ca- 
mera  poi  quale  si  trovano  nella  relazione  di  un  decimo.  Oltre 
ai  leoni  vi  sono  i  mezzi  leoni  e  i  quarti  di  leone.  Sempre 
d'argènto  sono  i  bolognini  col  loi*o  submultiplo  di  mezzi 
bolognini.  È  notevole  che  questa  denominazione  locale  figuri 
in  un  documento  genei-ale  dello  Stato  della  Chiesa,  ed  è 
anche  da  avvertire  che  fin  d'ora  i  bolognini  si  chiamano 
pure  baiocchi.  Vi  sono  finalmente  nel  sistema  leoniano  i 
piccioli  che  hanno  la  pav^ticolaritk  di  essere  compiutamente 
ài  rame  senza  quella  mistui^  meschina  che  usava  nei  nostri 
quattrini  e  denari. 

Ci  sembra  inutile  di  analizzare  parie  a  parte  le  determi- 
nazioni: del  Breve:  esse  sono  molto  esplicite  per  coloro  che 
hanno  pratica  di  codesta  materiato  che  l'hanno  acquistata 
polla  fatica  di  leggere  questi  nostri  studi;  gli  altri  possono 
avere  fiducia  in'  noi  che  vi  abbiamo  speso  intorno  qualche 
diligenza.  Riassumiamo  perciò  in  un  prospetto  le  disposizioni 
del  Breve  : 


(*)  Si  rammenti  cjic  anche  dicci  giulii  dovevano  oostitaire  un  fio« 
riao  (cfr.  più  sopra  p.  208).  Da  qneato  docaificnto  e  da  adtro  pubblicato 
4)al  YBTroiu  .(  1*.  e;  p.  B3X)  ribalta  Jehe  iT  «iste ma  è  latto  risalire  al 
Pontefice  Paolo  II  (^464-^:1^71^  ma  fo^ae  era  in  uso  i^ncbep^ù  ad^dietro. 
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Sistema  monetario  di  Leone  X  (3  giugno  1519). 


MONETE 


Fiorino  di  Camera  . 


Fiorino  ìwgo  .... 


Leone.  .  .  . 
Mezzo  leone 


Quarto  di  leone.  .  . 
Bolognino  o  Baiocco 
Mezzo  bolognino.  .  . 


Picciolo 


Left  utiei 
ìb  denari 
ed  enee 


Lefa 
■iUesiBi 


Taglio 


?esj 

il  Krani 
resili 


Pese 

il  icraBBi 

t  lorde 


Pese 

il  gnaai 

t  lette 


T 


Bame 


400 


17,18 


0,8475 


0,8475 


Takn 

UreiteliiM 


Oro 

d.  fi 

1000 

100 

69«/* 

S,S90 

S,SOO 

11 

n     t4 

1000 

077. 

71 

S,483 

S,48S 

11 

«7 
99 


Argent 

O 

0.  ii>;, 

OfO 

89'/, 

77 

S,788 

S,483 

— 

.  nyt4 

OfO 

179 

J8% 

1,804 

1,741 

— 

.    tl»/H 

010 

S58 

IOV4 

0,047 

0,871 

— 

«  »vi 

81t 

806!/4 

8,6 

0,4t0 

0,S41 

— 

.    ^A 

81t 

lOlfl/, 

4,S 

0,flO 

0,170 

— 

77 

19 
97( 


(-  m 


Per  quanto  questo  prospetto  riassuma  il  contenuto  del 
Breve  sotto  la  forma  più  spiccata  non  possiamo  tralasciare 
alcune  succinte  considerazioni. 

Si  sarà  notato  che  nelle  monete  d*  argento  ci  si  presen- 
tano due  leghe:  una  più  ricca  per  i  leoni  e  submultipli;  Taltra 
meno  ricca  per  il  bolognino  e  mezzo  bolognino.  Non  si  tratta, 
per  questi,  però  di  una  vera  moneta  spicciola,  perchè  la 
maggior  povertà  della  lega  è  compensata  dal  peso  maggiore 
e  quindi  il  bolognino  risulta  pressoché,  come  dev'essere,  un 
decimo  esatto  del  leone. 

Osserveremo  in  secondo  luogo  che  sia  che  si  prendano  a 
base  10  leoni  0  100  bolognini,  a  tenore  del  Breve,  il  fiorino 
di  Camera^  (forrebbe  vafere  L.  7,70.  Invece  noi  gli  abbiamo 
attribuito  un  valore  molto  maggiore.  Questo  si  spiega  col 
fatto  naturale  che  Leone  X  si  serviva  di  un  rapporto  di- 
verso  fra  Toro   e   l'argento  di  quello   che   dovemmo  adot- 
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tare  nei  nostri  ragguagli.  Sark  bene  che  calcoliamo  quel 
rapporto  più  antico.  Dal  Breve  risulta  cbe  gr.  3,390  d'oro 
puro  rispondevano  a  gr.  3,485  X  10  di  argento  puro  ossia  il 
fiorino  di  Camera  a  10  leoni.  Abbiamo  perciò 

3,390  :  34,850  =  l:x    da  cui    x  =  10,28. 

Questo  adunque  era  il  rapporto  fra  l'oro  e  l'argento  a  Roma 
nel  1519  e  corrisponde  quasi  esattamente  (10,31)  a  quello 
che  ci  è  fornito  dal  Soetbeer,  per  questo  periodo  di  tempo  ('). 
Finalmente,  quanto  alla  moneta  di  rame,  il  valore  che  le  ab- 
biamo attribuito  è  puramente  convenzionale,  ci  siamo  cioè 
attenuti  alle  disposizioni  del  Breve,  giusta  il  quale  16  piccioli 
facevano  un  baiocco. 

La  riforma  progettata  da  Leone  X  ebbe  esecuzione  a  Bo- 
logna? Si  potrebbe  rispondere  affermativamente  col  Malaguzzi 
Valeri  sulla  fede  di  una  deliberazione  del  Senato,  con  cui  si 
ordina  di  pagare  ducati  25  ad  Antonio  Machiavelli,  che  aveva 
già  preparato  i  conii  diversi  per  Io  monete:  <  iuxta  ordinem 
Motusproprii  sanctissimi  Domini  nostri  »;  anzi  è  dato  anche 
dei  ducati  25  un  ragguaglio  che  utilizzeremo  a  suo  luogo  ('). 

Ma  abbiamo  un'altra  prova,  abbiamo  cioè  le  Littei^ae 
Camerales  prò  ceccha  uti  piccioli  aeneaei  absque  liga  cu- 
daniur  in  data  14  agosto  15^0  (')  e  che  sono  dirette  dal 
Cardinale  Ostiense,  camerlengo  di  S.  R.  C.  al  Rev.  in  Christo 
patri  Domino  Vicelegaio  Bononiae  ac  Romandiolae^  amico 
charissimo.  Da  un  capitolo  del  Motuproprio,  espressamente 
riportato  in  queste  Lettere,  noi  sappiamo  che  nel  sistema  di 
Leone  X  si  coniavano  piccioli  di  puro  rame  e  del  valore  di 
Ì6  per  baiocco  o  per  bolognino.  Sappiamcvpure  che  era  anche 
prescritto  che  codesti  bolognini  non  si  potessero  coniare  senza 
espressa  licenza  della  Santa  Sedo  o  della  Camera  Apostolica. 
I  bolognesi  erano  dunque  disposti  (almeno  in  apparenza)  ad 

(')  SOBTBBBR  —  Edelmetall'produktion  und  Werthverhàìiniss  zici" 
Mchen  Gold  und  Silber^  eie.  Gotha,  Justus  Pertbes,  1879,  p.  121. 

(*)  La  deliberazione  sì  trova  nei  Partili.  16,  e.  212  e  nei  Man" 
dati,  voi.  16,  e.  276  redo,  Msl  data  del  28  Giugno  1520. 

C)  Archivio  Pontificio,  Bolle  e  Brevi,  Q.  24  e.  61. 
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assecondare  la  volontà  del  Papa, 'perchè  queste  lettere  accor- 
dano precisamente  à  Bologna  la  licenza  necessaria  per  co- 
niare i  piccipli.  Abbiamo  detto  in  apparenza,  perchè  vedremo 
da  altri  documenti  come  si  contenesse  il  Reggimento  di  Bo- 
logna in  questa  occasione. 

Riportiamo  qui  in  parte  questa  lettera: 

Reverende  in  Christo  pater,  etc.  Quia  quae  ad  populorum  cedunt. 
comodi tatem  solet  Camera  Apostolica  .colerti  diligentia  precurare  (sic) 
ideo  considerantes  quod  ubi  mouetam  commodiorem  baberet  divisìonem 
maiorem  quamdam  in  rebys  vendendis  in  populo  crescunt  abundantiam, 
expedien?  existimavimus  Paternitati  vestrae  comnlittere,  prout  hamm 
de  mandato  sanctissìmì  Domini  nòstrr  vivae  vocis  oraculo  super  hoc 
nobis  facto  et  auctoritate  nostri  Camerarìatus  officìi  committìmusquod 
eam  aeneae  monetae  quanti  tatem,  piccioli  vulgo  dictae,  quae  Pater- 
nitas  vestra  ad  usum  populorum  istius  gubernii  et  vice  legationis 
sufficiens  videbitur  cudi  prò  suo  libito  facere  possit.  Et  ita  tenore 
praesentium  Paternitati  vestrae  licentiam  concedimus  dummodo  dicti 
piccioli  in  qualitate  cudantur  prout  in  infrascripto  capitulo  conti- 
netur,  cuius  capituli  tener  talis  est 

Qui  segue  il  testo  del  Motuproprio  sui  piccioli  che  noi  già 
conosciamo  e  segue  anche  là  data  ;  «  Datum  in  Camera  Apo- 
stolica die  xiìij  Augusti  m.d.xx.  » 

Come  che  siano  andate  le  cose,  nel  Motuproprio  di  Leone  X 
non  si  parla  affatto  della  lira  e  quindi  esso  si  trova  anche 
più  estraneo  alla  nostra  ricerca  principale.  È  certo  che  la 
lira  avrebbe  dovuto  essere  sempre  di  20  bolognini  o  baiocchi 
e  siccome  ognuno  dei  nuovi  bolognini  conteneva  gr,  0,341  di 
argento  puro,  è  evidente  che  la  lira  sarebbe  stata  di  gr.  6,828. 
Povera  lira!  Essa  irebbe  discesa  ad  un  valore  di  it.  lire 
1,51.  (')  Ma  se  abbiamo  dimostrato  che  a  Bologna  si  erano  prese 
le  misure  preparatorie  per  accontentare  Leone  X,  abbiamo 
anche  altre  prove,  che  non  se  ne  era  fatto  nulla  e  la  morte 

(*)  Secondo  il  Martini,  Metrologia^  p.  602,  la  lira  di  Roma  era  di 
L.  it.  1,5088  Bino  dal  1476  (ossia  dai  tempi  di  Sisto  IV).  Si  vedrà  la 
piccola  differonza  col  nosiro  computo  che  noi  non  abbiamo  motivo  di 
rettificare.  Siccome  la  lira  era  di  20  leoni  potremo  portarla  tott^al  più 
a  L.  it  1,54. 
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del  papa  avvenuta  il  1  dicembre  1521  Uberò  un'altra  volta 
i  bolognesi  dal  pericolo  di  perdere  il  loro  diritto  di  mone- 
tazione e  di  far  mutamenti  soprattutto  in  quella  loro  lega; 
monetaria  che  avevano  tanto  a  cuore. 


V  (xxYi). 

.    r  ■     "  ' 

^  -  ^      -,  •  ■  ^»  -  •  * 

Adriano  VI  — *  Sì  restituisce  a  Bologna  il  diritto  di  coniare 
moneta  —  La  zecca  di  Bologna  fra  le  conservate  nello 
Stato  Pontificio  —  Il  papa  confermando  i  privilegi  della 
città  le  riserba  anche  il  diritto  di  coniar  moneta  secondo 
la  sua  lega  tradizionale. 

Al  pontificato  fastoso  ed  illustre  di  Leone  X  succedeva  il 
pontificato  brevissimo  di  Adriano  VI,  eletto  papa  dai  suffragi 
quasi  unanimi  dei  cardinali,  i  quali  si  sentirono  attratti  verso 
questo  pio  loro  collega,  benché  molti  fra  essi  non  lo  conosces- 
sero nemmeno  di  veduta  e  benché  fosse  per  di  più  anche  di 
origine  straniera.  Egli  non  assunse  tosto  il  pontificato,  perché 
era  in  Ispagna  e  ce  ne  porgono  documento  le  bolle  conservate 
neir  Archivio  di  Stato,  in  cui  egli  risponde  alle  congratulazioni 
del  Senato  bolognese  da  Vittoria  e  più  tardi  da  Saragozza  e 
finalmente  ai  primi  di  agosto  anche  dalla  trireme  che  lo  con- 
duceva in  Italia.  Arrivò  a  Roma  il  30  agosto  del  1522  e  vi 
mori  il  14  settembre  1523,  dopo  aver  regnato  un  anno,  8 
mesi  e  6  giorni.  Il  Malaguzzi  Valeri  non  parla  afi'atto  di 
questo  pontefice,  né  cita  alcuna  moneta  di  lui,  eppure  esi- 
stono del  suo  tempo  alcuni  documenti,  cosi  direttamente  in- 
teressanti la  storia  della  zecca  e  indirettamente  anche  la 
storia  della  libertà  amministrativa  di  Bologna,  che  ci  parrebbe 
sconveniente  il  non  farne  ricordo. 

Noi  abbiamo  espresso  il  dubbio  nel  capitolo  precedente, 
che  il  Motuproprio  di  Leone  X  non  parlando  che  delle  zecche 
di  Roma  e  di  Macerata,  volesse  privare  Bologna  del  suo  an- 
tico diritto  di  coniare  moneta.  Abbiamo  però  anche  avvertito 
che  i  Bolognesi  avevano  fatto  incidere   da   Antonio   Machia- 
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velli  i  conii  imposti  dal  Motuproprio,  ed  avevano  avviate  le 
pratiche  per  aver  licenza  di  coniare  piccioli.  Il  Motuproprio 
toglieva  dunque  o  no  loro  il  diritto  di  coniare?  È  certo  che  anche 
i  Bolognesi  concepirono  qualche  dubbio  in  proposito,  perchè 
il  4  aprile  1522  fu  rilasciata  ai  Bolognesi  un'autorizzazione 
cosi  intitolata:  «  De  cudendis  monetis  insta  morem  non  ob- 
stante  inhibitione  »  che  si  trova  nel  nostro  Archivio  di 
Stato  (^).  Crediamo  di  far  cosa  grata  ai  lettori  riferendola 
per  intero,  e  la  chiarezza  di  essa  ci  dispenserà  dai  com- 
menti e  illustrerà  vie  meglio  T andamento  dei  fatti: 

Miseratione  divina  epìscopi  presbiteri  diaconi  Sanctae  R.  K  car- 
dinales.  Magnifìcis  viris  Quadraginta  reformatori  bus  Status  liber- 
tatis  civitatis  bononiensis  nostris  dilectissimis  salutem  et  sinceram  in 
Domino  caritatem.  Cum  nobis  nuper  exponi  cura  veri  tis  vos  antiquis 
temporibus  consuevisse  in  ista  civitate  cudere  auream  argente^m  et 
omnis  gaflHHMaBBBefcaiii^Hteinpore  vero  felicis  recordationis  Leonia 
papae  X,  circa  duos  annos  ante  eius  obitum  impoKunitatibus,  ut 
creditur,  quorumdam  cechariorum  seu  monetae  eussorum  Vobis 
ne  ulterius  monetam  cuderetis  inhibitum  fuisse  et  exinde  multa 
incommoda  et  damna  vobis  provenisse  ac  civìtatem  istam  pecpniis 
suis  exaustam  prava  et  minus  bona  moneta  ex  circumvicinis  civi- 
tati  bus  et  locis  affluente  repleri  cepisse  et  propterea  ac  ob  frequens 
còmmercium  seolarum  et  mercatorum  ex  diversis  orbis  partibns  ad 
vestram  civitatem  confluentium  et  in  ea  studentium  ac  mercaturam 
exercentium,  valde  vobis  et  dictis  scolaribus  ac  mercatoribus  expe- 
dire  ut  monetam  ipsam  cudatis.  Nos  vobis  in  antiqua  conisuetudine 
intentibus  et  pubblicam  nostrae  civitatis  utilitatem  et  seolarum  ac 
mercatorum  comoditatem  ailegantibus,  nobisquc  super  hoc  enìxc  sup- 
plicanti bus,  preci  bus  quoque  Reverendissimorum  confratrum  e^  collega- 
rum  nostrorum  dominorum  Achiiiis  sanctae  Mariae  in  Transtiberim 
et  Laurentii  sanctae  Anastasiae  titulorum  presbiterorum  cardinalium 
nobis  super  hoc  porrectis  compiacere  cupientes,  vobis  ut  prout  hac- 
tenus  ante  dictam  inhibitionem  feclstis  et  facere  consuevistis,  mo- 
netam huiusmodi  ponderis  tam  et  lìgae  perfectorum  insta  privilegia 
et  capitula  Vobis  alias  concessa  et  desuper  edita,  cudere  possitis  et 
valeatis  tenore  praesentium  concedimus,  premissis  et  aliis  in  con- 
trarium  facientibus  non  obstantibus  quibuscumque. 

Datura  Romae  in  Palatio  Apostolico,  in  nostra  congregatione,  die 

(*)  Archivio  di  Stato,  Boììe  e  Brevi,  Q.  24,  e.  74  veno. 
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quarta  aprilis  MDXXII,  sub  subscritione  secretar!  nostri  infraseripti 
ac  sigillis  nostrorum  trium  ex  et  a  nobis  deputatorum. 

Il  documeoto  porta  infatti  una  sottoscrizione  «  Blosius  » 
ed  intorno  ad  esso  osserveremo  soltanto  che  oltre  al  Motu- 
proprio di  Leone  X  o  forse  in  base  al  medesimo, .  dovette 
essere  stato  pronunciato  contro  i  Bolognesi  un  vero  divieto 
di  coniare  moneta.  I  due  cardinali  patrocinatori  degli  inte- 
ressi di  Bologna  erano  :  quello  del  titolo  di  S.  Maria  in  Tra- 
stevere, Achille  Grassi,  di  nobile  famiglia  bolognese,  che 
resse  la  diocesi  di  Bologna  dal  1511  al  1523  (');  il  cardi- 
nale di  S.  Anastasia  era  pure  un  bolognese,  di  cospicuo  ca- 
sato, cioè  Lorenzo  Campeggi,  come  ci  è  risultato  da  altri 
documenti  di  quel  tempo.  Anche  questi  fu  vescovo  di  Bo- 
logna dopo  la  morte  del  Grassi,  e  doveva  godere  di  una 
speciale  considerazione  f ra  i  cardinali,  come  quello  che  in 
quei  tempi  torbidi  per  la  Chiesa,  era  stato  Legato  pontificio 
in  Germania. 

Ma  di  questo  stesso  tempo,  cioè. del  17  ottobre  1522,  ab- 
biamo un'altro  documento  intorno  alla  nostra  zecca.  I  bolo- 
gnesi, in  occasione  della  elevazione  al  pontificato  di  Adriano  VI, 
avevano  procurato  presso  il  medesimo  che  loro  confermasse 
lutto  quel  residuo  di  autonomia  localo  che  era  loro  rimasto 
fra  le  mutazioni  politiche.  Di  queste  loro  istanze  esiste  una 
esposiziono  nella  raccolta  delle  bolle  e  dei  brevi  presso  l'Ar- 
chivio di  Stato  (*).  E  ne  stralciamo  quanto  segue: 

Item  cum  ius  cudendi  monetam  ab  immemorabili  tempore  citra 
obtinuerint  et  a  eudendo  destiterint  ne  antiquum  niorem  et  ligani  va- 
riarent,  ad  quod  per  Leonis  X  Motum propri um  cogebantur,  dignetur 
Sanctitas  Vestra  declarare,  licere  Bononienses  in  cudendis  monetis 
aureis,  argenteis  et  aeneis  antiquum  morem  ligam  et  consuetudinem 
servare. 

(^)  Qaando  Achille  Grassi  fu  promosso  al  cardinalato  si  prese  TU 
marzo  1511  un  Partito  di  mandare  apposita  ambasceria  di  ringrazia- 
mento al  Papa  e  si  regalò  al  novello  porporato  un  servizio  d*  argento 
del  valore  di  4C0  dacati  (circa  1,800  1.  it. ). 

(^)  Nel  volume  segnato  Q.  24,  pp.  79  e  scgg.  Il  passo  relativo  alia 
zecca  è  a  p.  81. 
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Alla  dimanda  segue  la  risposta  affermativa  del  papa: 

Dani  US  Bononiae  facultatem  non  obediendi  lìtterìs  Domini  Leonis 
piae  memoriae  donec  aliud  a  Nobìs  acceperint  in  mandatis. 

Finalmente  nell' Archivio  della  Santa  Sede  in  Vaticano 
esiste  di  Adriano  VI  un  Motuproprio  del  quale  manca  la 
data  (^),  ma  che  dispone  che  <  omnes  et  singulas  cecchas  in 
eisdem  terris  (cioè  della   S.   R.    C. )   existentes,  solis  tribas 

infra  nominandis  exceptis nullibi auream,  argenteam, 

aeneam  ve!  mixtam  cuicumque  cudi  licere  ».  Le  zecche  eccet- 
tuate sono  quelle  di  Roma,  di  Bologna,  di  Macerata.  Si  ri- 
petono nel  Motuproprio  le  minacce  spirituali  e  pene  pecu- 
niarie che  già  abbiamo  incontrate  ai  tempi  di  Leone  X  e  s'in- 
carica il  cardinale  di  S.  Callisto,  Francesco  Armellini,  ca- 
merlengo allora  della  S.  R.  C,  di  dar  esecuzione  al  Motuproprio 
e  si  ribadisce  il  privilegio  di  coniar  moneta  <  in  alma  urbe, 
in  Bononia  et  in  Macerata  >.  Cosi  alla  morte  di  Adriano  YI^ 
che  abbiamo  visto  non  si  fece  lungamente  aspettare,  Bologna 
era  riuscita  a  sottrarsi  dalle  minacce  di  Giulio  II  e  di 
Leone  X,  non  solo  di  perdere  il  diritto  di  coniar  moneta, 
ma  anche  di  quello,  a  cui  più  specialmente  tenevano  i  Bo- 
lognesi, di  coniarla  secondo  la  loro  lega  e  secondo  le  loro 
consuetudini  locali. 


VI  (  XXVII  ). 

Clemente  VII  —  Notizie  dell'  Alidosi  —  Anton  Maria  Cam^ 
peggi  zecchiere  —  Grossi  bolognesi  nel  1524  —  Biforme 
nell'ordinamento  della  zecca  —  I  bolognininel  1526  nel* 
l' Alidosi  e  nel  Malaguzzi  Valeri  —  Computo  della  lira 
nel  1526. 

Nel  19  novembre  1524  un  altro    rampollo   della    famiglia 
medicea,  un  nipote  di  Leone  X,  veniva  assunto  alla  suprema 

(')  Nel  voi.  73  Div.  Cam.  a  f.  81.  Il  Motnproprio  deve  essere  poste- 
riore ai  dae  docamenti  riferiti  più  sopra,  perchè  il  documento  del  voi.  73 
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dignità  della  Chiesa  e  prendeva  il  nome  tanto  noto  nella 
storia  di  Bologna  di  Clemente  VII.  La  vacanza  del  pontifi- 
cato aveva  durato  66  giorni  e  i  40  cardinali  che  avevano 
preso  parte  al  conclave  erano  riusciti  a  fatica  a  mettersi 
d'accordo  per  la  elezione,  perchè  nel  Sacro  Collegio  si  ri- 
flettevano gli  echi  delle  grosse  questioni  religiose  e  della 
grande  rivalità  politica  fra  Carlo  V  e  Francesco  I,  caratte- 
ristiche di  quell'  epoca  tempestosa  e  disgraziata. 

Per  quanto  grande  sia  la  rinomanza  di  ragione  politica 
che  Clemente  VII  acquistò  tra  noi,  dobbiamo  assegnargli 
anche  nella  storia  monetaria  di  Bologna  un  posto  segnalato. 
Noi  ci  troviamo  sotto  il  suo  pontificato  per  la  prima  volta 
faccia  a  faccia  colla  lira  in  qualità  di  moneta  effettiva  e 
per  di  più  si  chiude  sotto  di  lui  la  storia  gloriosa  del  fiorino 
repubblicano  per  incominciare  la  storia  di  sapore  monar- 
chico e  cesareo  dello  scudo  d' oro.  Ma  non  anticipiamo. 

Lasciando  da  parte  gli  arzigogoli  dei  vecchi  commentatori, 
atteniamoci  ordinatamente  a  quanto  ci  dicono  i  documenti  e 
le  monete  registrate  con  tanta  fedeltà  e  competenza  dal  Ma- 
laguzzi  Valeri.  Quando  anche  ci  accade  di  non  trovarci  d*  ac- 
cordo con  lui,  gli  dobbiamo  sempre  riconoscenza  di  averci 
aperta  la  via. 

Dello  stesso  anno  in  cui  Clemente  VII  fu  eletto  papa, 
TAlidosi  scrive:  (') 

€  Ancora  Tanno  1523  furono  battuti  Ducati  d'oro  con 
S.  Pietro  in  piedi  e  Tarme  del  Legato  e  della  Comunità  e  le 
lettere  S.  Petrus  da  un  lato,  dall'altro  il  Leone  rampante 
con  la  bandiera  e  Bononia  docet.  » 

Il  ducato  qui  descritto  fu  infatti  battuto  ed  è  registrato 
al  N.  2  di  Clemente  VII  dal  Malaguzzi  Valeri  (')  e  ci  basti 
di  avervi  accennato. 

interiore  più  prossimo  datato  è  del  15  aprile  1523  e  il  susseguente 
egualmente  più  prossimo  porta  la  data  del  26  maggio  1523.  li  Motu- 
proprio dev'  essere  dunque  stato  promulgato  nelT  intervallo  fra  queste 
due  date. 

(^)  Alidosi,  Cose  notabili  di  Bologna^  p.  205. 

(-)  Malaguzzi  Valeri,  La  zecca  di  Bologna^  p.  293. 
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Più  importante  per  noi  è  la  notizia  che  la  zecca  nel  3 
settembre  1523  venne  appaltata  ad  Antonio  Maria  Campeggi 
e  come  avverte  il  Malaguzzi  più  volte  citato,  per  un  periodo 
di  10  anni,  ciò  che  non  era  nelT  uso.  Forse  per  assicurare  più  a 
lungo  questo  lucroso  impiego  a  un  favorito  della  Corte  di  Roma. 

C  è  qui  da  sospettare  che  in  coleste  concessioni  sorgesse 
una  gara  di  competenza  fra  il  Legato,  ossia  fra  il  Papa  so- 
vrano e  la  città  gelosa  di  quel  tanto  di  autonomia  che  le 
era  rimasta.  Infatti  noi  troviamo  che  nel  29  gennaio  1524  il 
papa  con  un  Breve  invocato  da  Antonio  Maria  Campeggi  gli 
conferma  in  tutti  i  suoi  particolari  la  concessione  della  zecca, 
che  questi  aveva  ottenuta  dal  Luogotenente  di  Sua  Santità, 
Bernardo  Rossi,  vescovo  di  Treviso.  11  papa  cioè.  Unte  m 
minoribus,  per  adoperare  la  clausola  del  tempo,  era  stato 
Legato  di  Bologna  fino  alla  sua  esaltazione  al  pontificato,  ma 
governava  la  nostra  città  col  mezzo  di  suoi  luogotenenti,  e 
fra  questi  di  Bernardo  Rossi  cho  lo  sostituì  dal  3  febbi-aio 
1519  al  15  novembre  1522. 

La  concessione  della  zecca  al  Campeggi  doveva  dunque 
essere  anteriore  alla  deliberazione  del  Senato  inscritta  in 
data  3  settembre  1523  nei  libri  dei  Partiti  (*). 

In  ogni  modo  con  questa  concessione  Antonio  Maria  Cam- 
peggi riceve  per  compenso  delle  sue  fatiche  100  ducati  d'oro 
sulla  tassa  dei  confortini.  Questo,  a  dir  vero,  il  Partito  non 
lo  dice;  il  Partito,  come  il  solito,  rimanda  alla  stipulazione  a 
parte,  delegata  ad  una  speciale  Assunteria,  del  contratto  di 
concessione,  ma  ce  lo  fa  sapere  il  Breve  papale  accennato. 
Va  notato,  per  lo  spirito  dei  tempi,  che  il  Campeggi  apparte- 
neva a  quei  XL  riformatori  i  quali  lo  beneficavano  con  questa 
propina,  e  che  il  papa  non  ha  nessuna  difficoltà  a  dire  che 
confermava  la  concessione;  «  hac  consideratione  etiam  dilecti 
filii  nostri  Laurentii  lituli  Sanctae  Anastasiae  presbiteri  car- 
dinalis  Campeggi  cuius  frater  germanus  existis  >. 

Infatti  Lorenzo  ed  Antonio  Maria  Campeggi  erano  en- 
trambi figli  di  Giovanni  Campeggi.    Il  cardinale  Lorenzo,  nei 

(»)  Cfr.  Fartiiiy  16,  e.  115  verso. 


JL  YALORB  DELLA  LIRA  BOLOGNESE.  229 

già  lo  conosciamo,  meritava  specialissimi  riguardi  dalla  Santa 
Sede  alla  quale  e  come  Legato  in  Germania  e  al  Concilio 
Tridentino  aveva  saputo  rendere  grandi  servigi,  ma  non  pare 
coi  costumi  nostri  che  si  dovessero  questi  riguardi  cosi  espres- 
samente confessare.  Quanto  agli  Assunti  incaricati  di  redigere 
il  contratto  furono  Virgilio  Ghislieri,  Annibale  di  Sassuno, 
Francesco  Fantuzzi,  Gaspare  dall'Armi,  Galeazzo  Castelli  e 
Filippo  Guastavillani,  di  cui  incontreremo  qualcuno  ancóra 
nella  nostra  storia.  (*) 

Nel  3  settembre  1524  noi  abbiamo  negli  atti  della  zecca 
alcuni  appunti  che  sembrano  destinati  per  la  Corte  di  Roma 
dai  quali  risulta,  oltre  al  ragguaglio  della  lira  col  ducato  che 
al  momento  non  c'interessa,  anche  l'informazione  che  i  grossi 
bolognini  devono  essere  alla  lega  di  o.  9  d.  20  e  che  anda- 
vano al  taglio  di  176  y^  a  177  per  libbra  e  per  di  più  che 
valevano  quattrini  19  ('). 

Questi  appunti  che  si  riferiscono  forse  ai  patti  della  loca- 
zione con  Antonio  Maria  Campeggi,  giusta  il  compito  nostro, 
ci  obbligano  a  qualche  considerazione. 

Se  dalla  libbra  bolognese  di  grammi  361,850  si  cavavano 
177  grossi  risulta  che  ogni  grosso  pesava  a  lordo  granami 
2,044.  Se  la  lega  era  di  o.  9  d.  20,  corrispondeva  a  819 
millesimi,  il  peso  netto  del  grosso  era  dunque  di  grammi 
1,67.  Ma  grammi  1,67  corrispondevano  a  19  quattrini,  dunque 
ogni  quattrino  era  grammi  0,088  circa  e  la  lira  di  quattrini 
120  volte  maggiore,  risulta  di  grammi  10,55  e  le  potremo 
assegnare  il  valore  di  lire  italiane  2.34. 

Nel  9  novembre  del  1525,  come  riferisce  il  Malaguzzi,  il 
Senato  aumenta  il  numero  degli  assaggiatori  della  zecca,  cioè 

(')  Per  semplice  curiositA,  bisogna  pur  condire  di  qualche  cosa  di 
meno  monotono  questo  nostro  studio,  noteremo  che  nel  libro  dei  Par- 
titi citato,  sulla  copertina  interiore  sono  iscritte  alcune  notizie  necro- 
logiche  e  altre  sulla  successione  dei  papi  di  quel  tempo.  Ora  vi  appren- 
diamo  che  Virgilio  Ghislieri  mori  già  nel  16  settembre  1523  e  Annibale 
di  Sassuno  nel.  Ì8  aprile  1524.  L' Assunteria  li  aveva  mandati  alT  altro 
mondo ! 

(*)  Cfr.  Assunteria  di  Zecca,  busta  23. 


230  B.  DBPUTAZIONB  DI  STORIA  PATRIJi   PER  LA  ROMAGNA. 

ai  due  ordinari  se  ne  aggiunge  uno  di  straordinario  e  sono 
gli  orefici  Pietro  del  Gambaro,  o  per  suo  sostituto,  il  figlio 
Bartolomeo  e  Lodovico  Barone,  come  ordinari  e  Oriente  Ca- 
nonici, come  straordinario. 

Ma  ciò  non  è  rigorosamente  esatto.  Gli  assaggiatori  erano 
stati  sempre  tre  e  per  una  ragione  che  si  capisce  facilmente: 
se  i  due  ordinari  non  andavano  d'accordo  nel  saggio  inter- 
veniva un  terzo,  lo  straordinario,  a  risolvere  la  questione. 

Nel  9  novembre  1525  più  veramente  il  Senato  deliberò 
alcuni  capitoli,  come  si  usava  dire  allora,  che  probabilmente 
vennero  iscritti  nella  locazione  ad  Antonio  Maria  Campeggi, 
sulla  competenza,  sugli  uffici,  sul  modo  di  procedere  degli 
assaggiatori.  Ma  questi  capitoli  non  li  abbiamo  trovati  e  nem- 
meno cercati,  non  importando  gran  che  per  il  nostro  studio 
il  conoscerli. 

Neir  anno  successivo  troviamo  nell*  Alidosi  queste  no* 
tizie  :  (*) 

€  Nel  1526,  a  di  3  Novembre,  si  ordinò  di  stampare  ana 
moneta  di  rame,  che  da  un  Iato  havesse  due  chiavi  in  Croco 
col  Regno  Pontificio  sopra,  et  lettere  Studiorum,  e  dall'altro 
il  Leone  rampante  con  la  bandiera,  et  Bononia  mater  stu- 
diorum, e  fu  chiamata  Bolognini,  in  ogni  libbra  di  rame  vi 
andò  oncie  due,  et  ventuno  carati  d'Argento  fino,  ne  vanno 
250.  alla  libra.  » 

Sarebbe  un  brutto  fidarsi  attenendosi  a  questo  autore  e 
dire  che  egli  aveva  sottomano  e  sapeva  dar  pregio  ai  docu- 
menti! Anche  il  Malaguzzi  Valeri  narra  questo  episodio  in 
forma  un  po' arruffata  per  cui  sarà  bene  che  noi  mettiamo 
le  cose  a  posto. 

Esiste  nell'Archivio  di  Stato  (*)  un'istanza  al  «Reveren- 
dissimo Domino  »  cioè  al  Legato  con  cui  «  gì' infi*ascripti  de- 
voti oratori  »  e  qui  oratori  vuol  dire  intercedenti,  chiedono 
che  si  possano  battere  in  Bologna  monete  da  quattrini  6 
r  una  per  beneficio  ed  onore  della  città.  Il  beneficio  che  do- 

(')  Cfr.  Alidosi,  op.  ciL  p.  206. 

(^)  Cfr.  Assanteria  della  Zecca,  buata  23. 
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T6va  venirne  alla  città  era  questo,  che  in  essa  scarseggiavano 
le  monete  spicciole  e  correvano  perciò  monete  forestiere,  di 
cattivo  conio  e  di  scarso  pregio;  l'onore  era  che  tornava 
assai  meglio  che  si  spendessero  monete  cittadine  piuttosto  che 
estranee.. 

Gli  stessi  oratori,  che  erano,  come  vedremo,  persone  com- 
petenti in  materia,  si  permettevano  di  designare  al  Legato  le 
qualità  della  moneta  da  coniare.  Volevano:  <  zoo  che  tale  mo- 
neta tenga  onze  tre  de  argento  fino  con  il  remedio  de  danari 
tri  per  ciascuna  libra  de  peso,  che  almeno  si  trovino  onze 
doe  et  danari  ventuno  d*  argento  fino  per  libi*a  le  quale  onze 
che  vagliene  lire  nove  e  soldi  tri  a  ragione  de  lire  tri  e 
soldi  uno  per  uncia,  la  manifatura  de  la  zecca  mon(a  soldi 
tredici  la  libra  di  peso,  che  in  tutto  assende  alla  somma  di 
lire  nove  e  soldi  sedici:  et  che  di  tal  moneta  ne  habia  a  an- 
dare a  la  libra  di  peso  centonovantasei,  zoè  196,  per  insino 
a  centonovantotto  al  più  batuti  et  stampati  ». 

Qui  adunque  gl'istanti  fissano  il  tipo  della  nuova  moneta 
facendolo  precedere  da  un  calcolo  del  suo  costo  e  mostrando 
col  fatto  che  se  lo  zecchiere  non  era  compensato  a  parte, 
questa  coniazione  nulla  gli  avrebbe  fruttato,  impiegando  nel 
conio  I.  9  s.  16  quanto  era  l'importo  dei  bolognini  che  si 
ricavavano,  tu(to  al  più  per  lo  zecchiere  e  per  gli  operai 
andavano  i  soldi  tredici  della  battitura  per  ogni  libbra  di 
peso. 

Gli  istanti,  di  alcuni  dei  quali  si  può  a  fatica  riconoscere 
la  sottoscrizione,  sono:  Guidetti  Aurelio,  gonfaloniere  di  giu- 
stizia; Gaspero  dall'Armi,  soprastante  alla  zecca;  Filippo 
Maria  Aldrovandi,  ufficiale  della  zecca;  Buonaparte  Ghislieri, 
difensore  del  cambio:  Giovanni  di  Antonio  Saraceno  (Sara- 
sin?);  Antonio  della  Bambace,  banchiere;  Alessandro  di  An- 
tonio Maria  da  Legnani  e  compagni;  Niccolò  Seccadenari; 
Bernardino  Segni  (De  Signisì);  Giovanni  Battista  Pascili  (?) 
con  Galeazzo  Pascili  e  compagni;  Marino  e  Guglielmo  de  De- 
sideriis,  banchieri,  eredi  di  Tomaso  e  Bartolomeo  Cespi;  Er- 
cole Savi  e  compagni;  Rinaldo  Dugliola  eredi  di  Carlo  Cartù 
e  compagni. 
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Anche  per  quelli  che  non  sì  professano  banchieri  si  sa  da 
altre  fonti  che  lo  erano  e  tutti  aggiungono  alla  loro  sotto* 
scrizione,  su  per  giù,  questa  formpla:  «  affermo  o  affermemo 
quanto  sopra  se  contiene  >,  approvando  la  chiesta  petizione* 

Il  legato  fece  buon  viso  alla  richiesta,  perchè  troviamo 
sotto  ristanza  le  parole:  «  concedimus  ut  petitur  ». 

E  qui  trascriviamo  dal  Malaguzzi  Valeri:  .  . 

«  Sono  prodotti  di  questa  .battitura  i  bolognini  riportati 
dal  Giordani,  dallo  Schiassi,  dal  Cinagli^  del  peso  di  grammi 
1,400  còl  Leone  e  col  motto:  Bononja  mater  da  un  lato  6 
la  parola  stvdiorum  colle  chiavi  decussate  dall'altro.  > 

Il  Malaguzzi  poteva  citare  anche  TAlidosi  il  quale  del 
resto,  come  abbiamo  visto,  sbaglia  il  taglio,  portandolo  nien^ 
temeno  che  a  250  bolognini  per  libbra. 

Non  possiamo  poi  andar  d'  accordo  col  Malaguzzi  quanto 
al  peso  di  questi  bolognini:  se  quelli  da  lui  pesati  erano  di 
grammi  1,400  erano  molto  scarsi,  perchè  i  grammi  della  lira 
bolognese,  divisi  per  197,  ci  danno  grammi  1,836  per  ogni 
bolognino.  11  fino  del  bolognino,  data  la  lega  meschina  di  0,250, 
si  riduce  a  grammi  0,459  che  mi  danno  per  la  lira  grammi 
9,180  e  un  valore  di  lire  italiane  2,04.  Tale  dunque  era  il 
valore  della  lira  bolognese  alla  stregua  dei  bolognini  coniati 
nel  1526. 

E  per  compire  la  storia  di  questi  bolognini  soggiungiamo 
che  ai  9  febbraio  1527  usci  una  grida  che  cominciava  con 
queste  parole:  «  Essendosi  a  di  passati  fatte  battere  dalla 
Cecca  di  Bologna  certe  monete  non  di  argento  che  hanno  le 
chiavi  da  un  lato  et  un  Leone  in  piedi  dall'altro,  di  valore 
et  pretio  di  6  quattrini,  1*  una  per  comodità  di  questa  cita  et 
populo  »  e  continuava  proibendo  a  chicchessia  di  spendere 
queste  monete  per  più  di  un  bolognino,  sotto  la  pena  di  un 
grosso  per  ogni  moneta  spesa  in  contravvenzione. 
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Vii  (xxviii) 

Clemente  TU  (contiDuazione)  —  La  ^  lira  „  della  carestìa  -* 
Considerazioni  sulla  **  lira  ^  stessa  —  Incoronazione  di 
Carlo  ¥• 

Il  pontificato  di  Clemente  VII  fu  contrassegnato,  come  è 
noto,  dalle  maggiori  calamità  pubbliche,  carestie,  pestilenze, 
guerre,  saccheggi.  È  appunto  alla  carestia  che  percosse  anche 
Bologna  nell'anno  1529,  che  noi  dobbiamo  finalmente  il  conio 
effettivo  della  lira  bolognese.  Essa  si  libera  in  qualche  modo 
da  quella  sua  esistenza  fittizia,  da  quella  sua  unità  di  puro 
computo  in  cui  da  più  di  tre  secoli  si  trovava  avvolta  e 
comparisco  in  forma  reale  e  tangibile  fra  le  monete  circolanti 
sul  mercato.  Bologna  fu  travagliata  adunque  nell'anno  1529 
da  una  grave  penuria  di  raccolti  e  per  sovvenire  alle  neces- 
sità della  povera  gente  si  iniziò  una  colletta  di  oggetti  preziosi 
sacri  e  profani.  I  padri  Domenicani  che  costituivano  una  grossa 
comunità  si  distinsero  per  le  loro  generose  elargizioni,  e  pare 
che  quei  religiósi  facendo  buon  viso  al  motto  mordace  :  Domi- 
nicani,  Domini  canes,  si  tenessero  onorati  che  nella  nuova 
moneta  venisse  improntato  un  cane  che  tiene  nella  bocca  una 
fiaccola,  per  memore  simbolo  del  loro  segnalato  contributo  ('). 

Questa  lira  solenne  porta  impresse  le  parole:  «  ex  col- 
lato AERE  DE  REBUS  SACRIS  ET  PROPHANIS  IN  EGENORUM  SUBSI- 
DIVM,  M.    D.    XXIX   -    BONONIA.    > 

Dall'  altro  lato  esiste  l'iscrizione  «  cogente,  inopia,  rei. 

FRUMENTARIiE    ». 

I  lettori  potranno  trovare  nel  Malaguzzi  Valeri  un'  esatta 
rappresentazione  di  cotesta  moneta,  ma  non  apprendano  dal- 
l'egregio autore  a  chiamarla  «  Scudo  da  quattro  giidii  *. 
Troveranno  anche  che  egli  le  attribuisce  il  peso  di  grammi 
11.70,  non  sappiamo  se  direttamente  verificato. 

{})  Nella  recente  illustrazione  de  «  La  torre  degli  Asinelll  »  del- 
^'*S™gio  collega  nostro,  avv.  Raimondo  Ambuosini  (Bologna,  Roma- 
gnoli, 1904)  8i  trovano  i  documenti  della  speciale  generosità  dei  Do- 
menicani in  tale  occasione  (cfr.  pp.  129  e  segg.). 
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Sa  questa  lira,  e  sa  qaesta  monetazione  straordinaria  sotto 
la  data  8  giugno  1529  troTÌamo  molte  preziose  informazioni 
neli' Àrchiyio  di  Stato.  Ecco  infatti  la  deliberazione  del  Se- 
nato : 

die  martis  Vm  fnensis  Janii  MDXXIX. 

Rab.  Monetarum  aari  et  argenti  ex  aere  collato  in  egenoram 
subsidiam. 

Congregatis  magnificis  domini?  Qaadraginta  Reformatoribas  sta- 
tus libertatis  Civitatis  Bononiae  in  Camera  Reverendissimi  domini 
Vìcelegati  in  ejas  praesentia  ac  de  ìpsius  consensu  et  voluntate  inter 
eos  infrascripta  partita  posìta  et  obtenta  fuerunt  et, 

Primo  obtentnm  fuit  per  xxv  fabas  albas  et  ij  nigras  quod 
mandetur  prefectis  Ceccbae  Civitatis  Bononiae  at  de  auro  et  argento  io 
pauperam  sabsidiam  proximìs  diebus  collecto,  cudere  faciant  monetas 
àureas  triam  dacatorum  auri  largorum  et  argt^nteas  pretii  soldomm 
viginti  eo  pondero  et  cam  illis  impressìonibus  litteris  et  insignibus 
qoae  in  mandato  descripto  in  regestro  mandatorum  cancellarie  latios 
exprimuntur,  nec  aliter  nec  alio  modo,  ac  in  totum  per  sammam  da- 
catorum mille  anri  dumtaxat  et  non  ultra  (*). 

11  mandato  annunciato  in  questo  Partito  può  essere  an- 
ch*esso  riferito  al  lettore  ed  è  del  seguente  tenore: 

V.  Co.  de  Gambara  Electus  Terdonensis,  Bononiae  etc.  V.  Legatos. 

Rub.  Ut  cudantur  monetae  quaedam  ex  auro  et  argentis  in  pao- 
perum  subsidium  collectis. 

Vobis  superstitibus  Cecbae  Civitatis  Bononiae  de  consensu  et  vo- 
luntate magnificorum  dominorum  Quadraginta  regiminis  eiusdem  ci- 
vitatis tenore  praesentis,  sub  indignationis  aliis  ac  gravioribus  arbi- 
trio nostro  reservatis  poenis,  districte  precipiendo  mandamus  quatenos 
de  auro  et  argentis  pridie  in  pauperum  subsidium  collectis  cadere  fa- 
ciatis  monetas  aureas  trium  ducatorum  auri  largorum  et  argenteas 
praetìi  et  seu  secundum  communem  aestimationem  valorìs  soldomm 
viginti  bononinorum  ubi  vadant  ad  libram  ponderis  frusta  xxxj 
nec  plura  ad  rationem  caractorum  62  prò  singulis  frustis  cuius  quod- 
lìbet  valoris  est  soldorum  xx  ad  rationem  et  pretium  gro^omm 
valoris  quatrinorum  xxj  prò  quolibet  grosso  et  grossi  177  prò  libra 
ponderis  prò  qualibet  earum.  Cum  impressione,  videlìcet,  ab  uno  la- 

(>)  Partiti,  17,  e.  80  verso. 
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tere  imaginis  divi  Patroni  protectoris  Bononiae,  Arma  sire  ìnsi- 
gaia  communltatis  Bononiae,  in  medio  Civitatem  ipsam  in  dextra 
et  pastoralem  baculum  in  sinistra  manibus  tenentis,  cam  huiusmodi 
verbis  in  circuito  videlicet:  cogente  inopia  rei  frumentariae  :  ab  alio 
vero  latere  cum  literis  infrascripta  verba  in  se  cum  effecta  conte- 
nentibus  videlicet:  ex  collato  aere  de  rebus  sacris  et  profanis  in 
egenorum  subsidium  1539  —  Bon,  In  totuin  ppo  summa  mille  du- 
catorum  auri  et  non  altra  nisi  de  nostra  speciali  licentia  super  hoc 
per  vos  a  nobis  obtenta  aliis  etc. 

Datum  Bononiae  die  octava  iunii  M.D.XXIX. 
V.  Vicelegatus 

AvANTios  Cricca 

Phi.  Phasaninus  Secret.  (') 

Dei  due  documenti  è  il  secondo,  il  mandato,  quello  che 
fa  più  al  caso  nostro.  In  esso  si  parla  di  monete  d'oro  da 
coniare,  ma  non  si  accenna  né  al  poso  né  alla  lega  dì  esse. 
Noi  non  abbiamo  bisogno  però  per  la  nostra  storia  d'infor- 
mazioni in  proposito,  e  quindi  narriamo  a  puro  titolo  di  cro- 
naca che  si  effettuò,  e  non  si  saprebbe  dirne  il  perchè,  la  co- 
niazione di  monete  d*  oro  assai  pesanti  e  del  cospicuo  yalore 
di  tre  ducati.  Possiamo  anche  soggiungere  che  queste  monete 
si  conservano  nelle  collezioni,  tanto  che  il  Malaguzzi  Va- 
leri, le  cita  per  prime  nel  suo  elenco  delle  monete  di  Cle- 
mente VII. 

Attribuisce  a  queste  monete  un  peso  di  grammt  10,23  e 
le  denomina  <  monete  da  tre  scudi  d'oro  ».  Quest'ultima 
espressione  è  inesatta,  sia  perchè  pecca  d'anacronismo,  come 
avremo  occasione  di  vedere,  sia  perchè  il  mandato  parla  chia- 
ramente di  ducati  d'oro,  anzi  v'è  scritto  «  ducati  d'oro  lar- 
ghi »  epiteto  che  non  si  dava  allo  scudo  d' oro.  Lo  stesso 
Malagnzzi  registra  poi  un  ducato  di  Clemente  VII  del  peso 
di  grammi  3,42  cioè  di  un  terzo  per  1'  appunto  della  moneta 
testé  accennata.  È  inutile  che  ripetiamo  che  noi  rettifichiamo 
le  notizie  del  Malaguzzi  per  puro  desiderio  di  esattezza,  senza 
pretesa  di  voler  scemar  pregio  all'opera  sua  e  riconoscendo 

à 

(>)  Mandati^  26,  e.  170. 
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che  a  lai  compilatore  di  una  storia  esteriore  della  moneta 
bolognese,  non  importava  di  insistere  troppo  salla  qualifica 
delle  monete.  È  con  questo  stesso  riguardo  che  ritorniamo 
da  un  lato  a  segnalare  l' erronea  denominazione  di  scudo  da 
quattro  giulii  con  cui  il  Malaguzzi  Valeri  gratifica  la  lira 
della  carestia  e  dall'altro  lato  rammentiamo  al  lettore  che  la 
nuova  moneta  doveva  valere,  a  seconda  del  mandato,  venti 
soldi,  cioè  una  lira  e  a  proposito  di  essa  non  si  può  discorrere 
di  giulii,  ma  di  grossi.  La  espressione  <  scudo  »  poi  non  è  nel 
documento  e,  per  le  monete  d' argento,  è  di  molto  posteriore. 

Ma  bando  ai  nomi  ed  alle  quisquiglie  critiche  e  veniamo 
alle  cose  ed  al  compito  nostro. 

Di  questa  moneta  è  detto  che  ne  vanno  trentuna  in  una 
libbra  di  argento,  né  una  più,  né  una  meno.  Questi  pezzi  si 
chiamano  fimsta,  con  vocabolo  che  sente  d'inusitato  per  la 
terminologia  monetaria  bolognese,  ma  il  Ducange  registra  la 
voce  «  frustum  »  con  un  significato  molto  analogo. 

Volendo  studiare  questa  lira  sulla  base  dei  carati,  di  que- 
sti la  libbra  ne  conteneva  1920,  ed  è  facile  conchiudere  che 
se  ogni  pezzo  era  la  31'  parte  di  questa  cifra,  ciascuna  di 
queste  monete  pesava  carati  61  *%,.  Il  documento  per  verità 
arrotonda  questo  numero  portando  il  peso  a  62  carati.  Se  fra 
i  miei  lettori  ce  ne  fosse  qualcuno  di  scrupoloso,  gii  dirò  che 
la  nostra  moneta,  a  ragguaglio  del  documento,  avrebbe  pesato 
grammi  11,685  mentre  invece  col  calcolo  diretto,  risultei^ebbe 
di  circa  12  milligrammi  di  meno:  è  tal  difierenza,  per  cui  an- 
ch'egli  si  metterà  l'animo  in  pace.  A  rassicurarci  nel  pts<i 
viene  l'ottimo  Malaguzzi  il  quale  trovò  grammi  11.70  e  non 
avrà  certo  pesato  la  moneta  coli'  esattezza  d' un  chimico. 

Stando  al  peso  della  legge,  cioè,  lo  ripetiamo,  a  grammi 
11,685,  e  ragionando,  benché  ne  taccia  il  documento,  sulla 
lega  ordinaria  del  Comune  di  Bologna,  avremo  un  fino  di 
grammi  9,57,  ed  un  valore  corrispondente  d'it.  lire  2.12; 
cosicché,  giusta  le  informazioni  raccolte  finora,  il  carattere  di 
lira  della  nuova  moneta  viene  anche  aritmeticamente  docu- 
mentato. 

La  fissazione  del  taglio  della  lira  non  era  arbitrario,  per- 
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che  il  documento  ci  dice  chiaro  che  essa  doveva  essere  bat- 
tuta sulla  base  dei  grossi,  dei  quali  andavano  177  per  libbra 
di  peso.  Dal  calcolo  risulta  che  ogni  grosso  pesava  quasi  11 
carati  (o  grani  43,4)  e  siccome  la  lira  era  di  62,  è  evidente 
che  la  lira  comprendeva  più  che  5  V^  di  questi  grossi*  Com'è 
possibile  che  i  grossi  determinassero  la  lira  e  nel  tempo 
stesso  non  fossero  un  submultiplo  esatto  di  essa?  La  cosa  ci 
par  spiegabile  quando  si  badi  al  testo  del  mandato.  Ivi  è 
detto  che  i  grossi  avevano  un  valore  di  quattrini  21  :  ora  noi 
sappiamo  che  la  lira  di  quattrini  che  avrebbe  voluto  essere 
di  120  quattrini,  a  ragguaglio  della  lira  d'argento  perdeva 
un  soldo,  0  come  a  dire,  12  denari  (sei  quattrini).  Per  dirla 
altrimenti,  una  lira  d' argento  come  quella  che  il  Legato  aveva 
prescritto  di  coniare  corrispondeva  ad  una  lira  corrente  e  un 
soldo,  ossia  a  126  quattrini:  il  grosso  adunque  era  una  parte 
aliquota  esatta  della  lira  corrente,  anche  se  non  lo  era  della 
effettiva,  ne  rappresentava  cioè  il  sesto. 

Questo  grosso  in  ogni  modo  dovea  pesare  a  lordo  grammi 
2,044,  però  nel  Malaguzzi  non  si  trova  registrata  nessuna  mo- 
neta né  di  questo  peso  né  di  peso  affine.  Giacché  il  Mala- 
guzzi ci  torna  sotto  la  penna  avvertiremo  che  dopo  aver  chia- 
mata scudo  da  4  giiilii,  la  lira  del  1529,  al  numero  9  del 
suo  indice  chiama  mezzo  scudo  un'altra  moneta  dello  stesso 
pontefice  e  ciò  benché  essa  sia  di  tipo  eguale.  Il  distinto  A. 
non  registra  che  15  centigrammi  di  differenza  nel  peso  delle 
due  monete.  Anzi  si  può  dire  che  anche  il  conio  è  il  mede- 
simo. Non  sono  registrate  separatamente  che  per  riguardo  ad 
una  certa  rosetta  che  nel  numero  8  è  nel  rovescio,  ed  in- 
vece nel  numero  9  è  nel  diritto.  Anche  la  moneta  registrata 
al  n.  10  con  un  terzo  titolo  «  due  giulii  »  in  manifesta  con- 
traddizione coi  4  giulii  del  n.  9  è  sempre  la  stessa  lira  ('). 

(')  Sembrandoci  impossibile  che  fra  i  no.  8,  9,  10  ci  fossero  difTerenze 
nella  figura  di  S.  Petronio,  come  appariva  dalle  indicazioni  del  Mala- 
guzzi, abbiamo  voluto  verificare  direttamente  lo  stato  delle  cose,  rom- 
pendo le  nostre  riserve  di  non  volerci  impacciare  dei  tipi  esteriori  delle 
monete  bolognesi.  Nella  collezione  universitaria  del  Museo  civico  non 
vi  sono  soltanto  ire   ma   quattro   lire    di   Clemente  VII.    E  sono  tutte 
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Per  passar  innanzi,  nell'll  febbraio  1530  accadeva  a  Bo- 
logna il  grande  avvenimento  storico  della  incoronazione  di 
Carlo  V  imperatore  da  parte  del  pontefice.  In  queir  occasione 
il  Senato  accordava  all'  imperatore  la  facoltà  di  far  battere 
moneta  nella  nostra  zecca  (').  Citiamo  li  fatto  solamente  per- 
chè non  apparisca  che  lo  abbiamo  dimenticato  o  ignorato,  ma 
si  capisce  facilmente  eh'  esso  non  può  avere  alcuna  importanza 
per  le  nostre  ricerche. 


Vili  (xxix). 

Clemente  VII.  (continusLzione)  —  Prima  comparsa  degli  ^  scadi 
d'oro  n  (1533)  —  Cenni  snIPorigine  di  qnesta  moneta. 

È  invece  tre  anni  dopo  che  avviene  sotto  lo  stesso  papa 
una  novità  importante  nel  sistema  monetario  di  Bologna  che 
è  quella  della  coniazione  degli  scudi  d'oro.  Da  tre  secoli  il 
fiorino  aveva  tenuto  lo  scettro  nelle  coniazioni  auree  e  più 
specialmente  in  Bologna,  ma  il  fiorino  aveva  dovuto  cedere 
il  posto  ad  un  rivale  cioè  allo  scudo  d' oro.  Per  questo  i  bo- 
lognesi domandarono  nel  1533  al  papa  di  poterne  coniare,  in- 
dotti dall'  esempio  delle  città  vicine  (*). 

ugual i  nella  figura  di  S.  Petronio,  presentandone  il  semibosto  o  il  bosto, 
come  ci  parrebbe  di  dover  dire  più  esattamente.  L*  nnica  difierenaa  che 
presentano  le  quattro  monete  è  nella  rosetta  posta  a  piedi  della  leggenda 
nel  diritto  :  «  ex  collato  aere  ecc.  »  In  una  moneta  invece  della  rosetta 
esiste  una  specie  di  fronda;  in  un  altra  la  rosetta  è  fra  dae  panti;  nella 
terza  c'è  una  semplice  rosetta;  nella  quarta  la  rosetta  è  più  divaricata 
e  grossolana  da  sembrare  una  croce,  ma  quest*  ultima  moneta  presenta 
tale  trascuranza  nel  conio  cbe  la  vorremmo  credere  falsificata. 

(>)  Partiti,  17,  101  recto. 

(')  Non  sarebbe  privo  d'interesse,  ma  sarebbe  troppo  lungo  e  in- 
daginoso  lavoro,  a  cui  anche  non  reggeremmo  per  i  riguardi  dovuti 
ai  nostri  occhi,  quello  di  sapere  la  cronologia  progressiva  dell*  ingresso 
dello  scudo  d*  oro  fra  ì  tipi  monetari  delle  singole  nostre  eittà.  Ma  poi- 
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Clemente  VII   rìspondera   all'istanza  dei  nostri  concitta-* 
dini  col  Breve  che  qui  addirittura  riportiamo: 

Clkmens  Papa  VC 

Dilecti  filij  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Exponi  nobis 
nuper  fecistis  quod  cum  iam  per  totam  fere  Italiam  passim  rece- 
ptum  fuit  loco  ducatorum  auri  qui  prius  cudebantur  et  expendeban- 
tar,  acuti  aurei  cudantur  et  expendantur,  vos  ut  caeterìs  in  hac  re 
similes  reddamini  et  mercatorum  in  hac  civitate  nostra  Bononiensi 
degentium  in  commutandìs  et  vendendis  mercibus  commodìtatì  con- 
sulatis,  cupitis  in  dieta  civitate  nostra  bononiensi  scutos  auri  cudi 
et  expendi  facere,  quare  prò  parte  nostra  nobis  fuit  humiliter  sup- 
plìcatum  ut  yobis  ad  hoc  licentiam  concedere  aliasque  in  prae- 
missis  opportune  providere  de  benignitate  apostolica  dignaremur. 
Nos  ìgitur  qui  fideiium  quorumlibet  et  praesertim  nobis  imme- 
diate subiectorum  commoditatem  quantum  cum  Deo  possumus  ii- 
benter  procuramus  supplicationibus  vestris  huiusmodi  inclinati,  vobìs 
quod  de  caetero  in  dieta  civitate  et  illius  Zecca  scutos  aureos  tam 
integros  quam  dimidios  ab  uno  insigni  Pontificis,  et  ab  alio  eorum 
lateribus  cruce  cum  legati  prò  tempore  existentis  et  solitis  commu- 
nitatis  dictae  civitatis  parvis  insignibus  sub  dieta  cruce  positis  si- 
gnatos,  quorum  centum  et  septem  integri  ac  ducenti  et  quatuordecim 
dimidii  pondus  unius  librae  Bononiensis  constituant  et  prò  qualibet 
eorum  uncia  pondus  viginti  duorum  denariorum  auri  fini  in  eorum 
bonitate  contineatur  cudi  et  ut  magistro  Zecchae  prò  tempore  exì- 
stenti  ac  aliis  in  cadem  Zeccha  laborantibus  decorum  condignis  sala- 
riis  satisfieri  possit  prò  singulo  pendere  unius  librae  scutorum  hu- 
iusmodi unum  scutum  similem  in  dieta  Zecca  retineri  ac  si  ex  scuto 
huiusmodi  raagistri  et  laborantorum  praedictorum  mercedi  quicque 
superfuerit  id  totum  in  reparationem  Plateae  Palatiì  Bononiensis 
donec  reparanda  fuerit  et  deinde  in  utilitatem  Camerae  Comunis  bo- 


chè  potemmo  raccogliere  senza  fatica  le  seguenti  notizie,  rammenteremo 
che  a  Firenze  soltanto  nel  7  novembre  1533  fa  vinta  la  provvisiono  di 
battere  scadi  d'oro  e  con  gli  stessi  argomenti  che  vennero  invocati  a  Bo- 
logna. Siamo  sotto  il  Orandaca  Alessandro  de* Medici.  A  Modena  si  chiese 
Tantorizzazione  di  coniare  gli  scudi  d'oro  al  duca  Alfonso  di  Ferrara,  nel 
principio  del  1534,  la  si  ottenne  nel  21  marzo  anno  medesimo  ed  i  primi 
scudi  (et  hi  futrunt  primi  scuii)  vennero  estratti  di  zecca  il  18  luglio 
J534.  Cfr.  Crespellani,  Zecca  di  Modena  pp.  37,  38  e  doc.  19  a  p.  214. 
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nonrensis  converti  facere,  Dee  non  scutos  in  dieta  Zecca  sient  prae- 
fertur  cussos  et  sìgnatos  abique  loeonim  expendere  et  expendi  Ci- 
cere  libere  et  licite  valeatis  auctoritate  apostolica,  tenore  praesen- 
tium  licentiam  concedi  mas  pariter  et  facultatem.  Non  obstantibos 
constitutionìbus  et  ordinationibus  apostolìcis  et  civitatis  et  zecchae 
praedictarum  etiam  juramento  confirmatìone  apostolica  vel  qoavis 
firmitate  alia  roboratis,  statutis  et  consuetudinibus  coeterìsqae  con- 
trari is  quibuscumqae. 

Datum  in  civitate   nostra   Bononiae  sub   annoio  Pìscatoris  die 
vìij  martii  mdxxxiij  —  Pontificatus  nostri  anno  decimo. 

Blosius. 
Air  estemo. 

Dilectìs  filiis  Quadraginta  viris  praesidentibas  regimini  civitatii 
nostrae  Bononiae  ('). 

Dal  Breve,  dunqae,  apparisce  quello  che  più  sopra  accen- 
nammo: che  gli  scudi  d'oro  si  erano  diffusi  in  luogo  del  du- 
cato (fiorino,  zecchino)  quasi  per  tutta  Italia  e  che  il  com- 
mercio della  città  ormai  non  ne  poteva  far  senza.  Apparisce 
anche  che  il  papa  accondiscende  con  lieto  animo  al  desiderio 
dei  Bolognesi  così  da  permettere  loro  di  coniare  non  solo  gli 
scudi  d'oro,  ma  anche  i  mezzi  scudi.  La  lettera  papale  sì  oc- 
cupa anche  del  tipo  della  nuova  moneta,  perchè  prescrive 
che  essa  porti  da  un  lato  Io  stemma  del  papa  e  dall'altro 
una  croce  sotto  la  quale  sieno  incisi  due  piccoli  stemmi,  quello 
del  Legato  della  città,  e  quello  della  città  di  Bologna* 

Noi  non  abbiamo  nulla  a  desiderare  nel  documento  anche 
per  la  chiarezza  con  cui  vi  si  descrivono  la  lega  ed  il  peso  della 
nuova  moneta.  È  noto  che  il  fiorino  d*oro,  come  lo  zecchino 
di  Venezia,  vantavano  una  quasi  assoluta  purezza  di  metallo, 
mentre  per  lo  scudo  d' oro  è  prescritta  la  lega  di  22  carati,  o 
ad  esprimerci  modernamente,  di  917  millesimi.  Quanto  al  peso, 
da  una  libbra  bolognese  se  ne  dovevano  ricavare  107  ed  è  fa- 
cile argomentare  che  ogni  scudo  doveva  pesare  grammi  3,381. 
Il  fino  si  ottiene  moltiplicando  questo  peso  per  la  lega  e  pò- 

• 

(*)  Archivio  Pontificio.  Raccolta  Bolle  e  Brevi.  Q.  llb.  5,  e  115  e 
Q.  lib.  24,  e.  186  verso. 
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tremo  dire  senz'altro  che  è  di  grammi  3,100  che  raggua* 
gliamo  a  L.  10.68  della  nostra  moneta  nazionale  col  solito 
sistema  seguito  sino  ad  ora. 

Il  Malaguzzi  Valeri  ai  numeri  3,  4,  5  del  suo  elenco  delle 
monete  di  Clemente  VII,  registi-^a  e  descrive  tre  scudi  d'oro, 
e  ai  numeri  (>,  7  tre  mezzi  scudi.  L'  egregio  scrittore  sarebbe 
slato  più  esatto  se  per  il  numero  4  non  avesse  stampato 
€  ....  o  ducato  >  e  per  il  numero  0  «  ....  o  mezzo  ducato  >. 

Queste  designazioni  sono  manifestamente  erronee,  perchè 
la  croce  che  figura  in  quelle  monete  costituisce  una  caratte- 
ristica indubitata  degli  scudi  e  rispettivamente  dei  mezzi  scudi 
d'oro.  Il  primo  di  questi  scudi  è  denominato  dal  Malaguzzi 
«  Scudo  del  Sole  »,  perchè  nel  rovescio  della  moneta  è  rap* 
presentato  infatti  un  sole.  Di  questa  figurazione  avremo  oc- 
casione di  parlare  quanto  prima,  ma  intanto  notiamo  che  agli 
scudi  registrati  il  Malaguzzi  assegna  il  peso  di  grammi  3,34, 
0  3,40,  differenza  non  grande  da  quello  che  risulta  dai  nostri 
calcoli,  certo  per  loro  natura  più  esatti  delle  pesature  che  non 
saranno  state  troppo  scrupolose  del  nummografo  bolognese. 

Non  dispiacerà  al  lettore  che  noi  veniamo  divisando  in 
qual  modo  lo  scudo  d'  oro,  col  quale  avremo  a  che  fare  or- 
mai in  tutto  il  corso  di  questo  studio,  si  sia  venuto  diffon- 
dendo nelle  zecche  italiane.  Ci  sembra  poter  affermare  con 
sicurezza  che  questa  moneta  ci  sia  venuta  di  Francia.  La  più 
antica  menzione  che  se  ne  trova  nel  Le  Blanc  (')  risalirebbe 
ai  tempi  di  Filippo  1'  Ardito,  verso  la  metà  del  secolo  XIII, 
benché  il  dotto  autore  affermi  di  non  aver  mai  veduto  gli 
scudi  d'oro  di  questo  sovrano.  Lo  scudo  d'oro  sarebbe  ci- 
tato dai  documenti  sotto  il  nomo  di  «  monnoye  d*  or  à 
V escu,  »  ed  è  contrapposto  ai  «  deniers  d'or  à  la  cour 
renne  »  cioè  alle  corone  che  avrebbero  preceduto  gli 
scudi.  Infatti  nelle  tarifi'e  monetarie  di  Bologna  troviamo 
assegnato  un  valore  alle  corone.  Questo  addimostra  l'in- 
vasione dei  conii  francesi  nei  commerci  di  quel  tempo   e  la 

(')  Traile  Historique  des  monnayes  de  Trance  ecc.  Amsterdam  1692, 
p.  178. 

16 
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circolazione  delle  corone  serve  di  preludio  a  quella  degli 
scadi  d'oro.  Ora  dobbiamo  soggiungere  che  di  quella  stessa 
guisa  per  cui  le  corone  presero  il  nome  dal  fatto  che  esse 
portavano  impressa  una  corona,  gli  scudi  si  chiamarooo  con 
tal  nome  perchè  portavano  lo  stemma  dello  Stato  o  lo 
«  scudo  >  del  Regno  di  Fi*ancia. 

Trovo  poi  nel  Le  Blanc  che  questi  scudi  ricompaiono  ai 
tempi  di  Filippo  di  Valois  sotto  la  prolissa  intitolazione  di 
<  deniers  (Vor  fin  à  V  escu  ».  Di  questi  scudi  il  Le  Blanc  ci 
dà  anche  la  figura:  nel  diritto  il  re  seduto  colla  spada  sguai- 
nata nella  destra,  e  colla  sinistra  appoggiata  ad  uno  scudo 
in  piedi  seminato  profusamente  di  gigli.  Nel  rovescio  invece 
troviamo  la  croce  gigliata,  comune  alle  monete  di  Francia  e 
che  il  Breve  di  Clemente  VII  ci  ha  fatto  conoscere.  Gli  scudi 
d*oro  di  Filippo  di  Valois  venuti  al  mondo  ai  primi  di  feb- 
braio  del  1336  furono  in  sulle  prime  d'oro  fino,  ma  poi  di- 
scesero a  23  carati  ed  anche  a  21  di  lega.  Di  questa  lega 
batteva  i  suoi  scudi  d'oro  anche  Giovanni  II  che  nel  K^50 
successe  al  padre  Filippo  di  Valois.  Dal  1380  al  1422  tenne 
il  regno  di  Francia  Carlo  VI  che  continuò  a  coniare  gli 
scudi,  ma  in  due  foggie  diverse  per  cui  si  distinsero  gli  Scudi 
d'oro  della  Corona^  e  quelli  dell'Elmo, 

Egli  è  che  gli  uni  e  gli  altri  portavano  impressa  l' arma 
di  Francia  a  tre  gigli,  ma  i  primi  sormontata  dalla  Corona, 
gli  altri  da  un  elmo.  Degli  scudi  di  Carlo  VI,  almeno  di 
quelli  della  corona,  si  riferisce  che  fossero  d' oro  puro,  e  ne 
andassero  60  per  marca.  Su  questi  dati,  potremmo  ricavarne 
il  valore,  ma  siamo  ancora  troppo  distanti  da  Clemente  VII 
perchè  ne  valga  la  pena.  Ci  avviciniamo  di  più  con  Carlo  VII 
che  regnò  dal  1422  al  1461  e  coniò  varie  fogge  di  scudi  e  di 
mezzi  scudi,  ma  per  noi  ha  maggiore  importanza  la  comparsa 
degli  scudi  d*oro  del  sole  che  avvenne  sotto  il  regno  di 
Luigi  XI  (1401-1483).  Essi  vennero  così  denominati  dall*  im- 
pressione di  un  sole  sorgente  che  il  nostro  Malaguzzi  ha  veri- 
ficato anche  negli  scudi  di  Clemente  VII.  Non  si  sa  per  quali 
ragioni  l' austero  Luigi  sovrapponesse  una  stella  alla  Corona 
dello   scudo:    il   fatto  è  che    questa    stella   fu  battezzata   per 
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-sole  e  segnò  la  denominazione  degli  scudi  tanto  divulgata  nei 
documenti  di  quell'epoca. 

Il  titolo  di  questi  scudi  era  di  carati  23  y^;  il  peso  era 
di  70  per  marca,  o  come  sta  scritto  in  un  documento  citato 
<]al  Le  Blanc  (p.  251)  pesavano  ciascuno  2  denari  e  16  grani. 
Veramente,  essendo  la  marca  di  Parigi  composta  di  4608  grani, 
a  noi  risulterebbe  che  ogni  scudo  dovesse  pesare  circa  66 
^rani,  ossia  2  denari  e  18  grani,  ma,  per  carità,  che  non  ci 
venga  la  tentazione  di  rifare  i  conti  anche  della  Zecca  fran- 
•cese!  Conchiudiamo  piuttosto  che  se  la  marca  di  Parigi  è  di 
grammi  244,753,  ognuno  di  questi  scudi  doveva  pesare  grammi 
3,487,  e  posta  la  lega  di  0.963,  a  fino  grammi  3,337,  per  cui 
si  potrebbe  loro  attribuire  un  valore  di  L.  it.  11.59.  Il  Mar- 
tini dissente  da  noi  nella  lega  che  sarebbe  di  0,958  e  nel  peso 
<jhe  sarebbe  di  grammi  3,376  e  per  conseguenza  nel  valore 
<)he  sarebbe  di  sole  lire  11.14.  Ma,  lo  ripetiamo,  non  vogliamo 
meritarci  il  rimprovero  di  indugiarci  troppo  in  questi  parti- 
<;olari  accessori  del  nostro  studio  e  passiamo  innanzi. 

Nel  1483  succedeva  a  Luigi  XI  il  figliuolo  Carlo  Vili  che 
cessò  di  vivere  nel  7  aprile  1497.  Anche  Carlo  Vili  coniò  le 
due  fogge  di  scudi  che  conosciamo  e  qui  soggiungeremo  che 
gik  sotto  il  regno  del  padre  si  trovano  accennati  scudi  d'oro 
in  Savoia,  in  Provenza,  in  Avignone  ed  in  Bretagna.  È  dunque 
verosimile,  anzi  è  accertato,  che  quando  Carlo  Vili  fece  la 
sua  famosa  corsa  in  Italia,  coniò  scudi  d'  oro  a  Napoli  e  per 
questa  guisa  essi  arrivarono  in  Italia. 

Scudi  d'  oro  vennero  coniati  anche  da  Luigi  XII  e  così 
col  suo  regno  arriviamo  ali*  anno  1514,  cioè  finalmente  in 
epoca  prossima  a  quella  della  nostra  storia.  Di  Luigi  XII  sono 
caratteristici  oltre  gli  scudi  del  sole  quelli  del  porcospino  che 
infatti  trovasi  inciso  nei  coni  di  questo  sovrano.  Sarebbe 
lungo  e  fuor  d'opera  il  narrare  col  Le  Blanc  e  cogli  altri  sto- 
rici in  generale,  le  ragioni  vantate  da  Luigi  XII  come  rappre- 
sentante della  casa  d'Orleans  sulla  signorìa  d'Asti  in  Pie- 
monte, sul  Ducato  di  Milano  e  sulla  città  di  Genova.  Quello 
che  importa  è  che  esistono  scudi  d'  oro  di  Napoli,  di  Milano, 
di  Asti   che    appartengono  a  questo  sovrano  e  cosi  lo  scudo 
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d'oro  si  acclimava  sempre  più  in  Italia.  Gli  scudi  d*oro 
di  Carlo  Vili  e  di  Luigi  XII  non  dififeriscono  da  quelli  di 
Luigi  XI,  ma  è  sotto  Francesco  I,  che  sali  sul  trono  di  Fran- 
cia al  principio  del  I5I4  e  mori  nel  1546,  che  gli  scudi  d'oro 
cominciano  a  discendere  nella  loro  preziosità.  Dal  1519  al 
1539  la  loro  lega  diventa  di  23  carati  e  se  ne  traggono  TI  V^ 
per  marca,  che  è  quanto  dire  che  diminuiscono  di  y^  di  ca- 
rato nella  lega,  e  di  alquanto  anche  nel  peso,  o  a  precisa  ra- 
gione di  cifre,  la  lega  è  di  0.958,  ed  il  peso  di  grammi  3.439. 

A  questo  punto  cessa  la  nostra  storia,  perchè  abbiamo 
raggiunto  i  tempi  di  Clemente  VII,  ma  avvertiamo  che  se- 
condo il  Martini,  gli  scudi  d'oro,  hanno  avuto  un  peso  costante 
di  grammi  3,376  e  una  lega  costante  di  0,957  fino  dai  tempi  di 
Carlo  VI  cioè  sino  dal  1389.  Noi  ci  siamo  attenuti  al  Le  Blanc, 
la  cui  autorità  ci  pare  incontestabile.  Giusta  il  peso  che  il  Mai^ 
tini  assegna  allo  scudo  d'oro,  converrebbe  pensare  ad  un  taglio 
di  72,  ma  noi  non  abbiamo  nessuna  notizia  in  proposito.  Per 
compiere  affrettatamente  la  biogi'afia  di  questa  moneta  in  Fran- 
cia, diremo  che  essa  sopravvisse  fino  al  1640,  cioè  insino  a 
quando  Luigi  XIII  istituì  i  Luigi  d'oro  che  con  lega  minore 
avevano  precisamente  il  doppio  peso  dello  scudo  e  che  come 
tali  durarono  fino  al  1704,  dopodiché  scompare  ogni  traccia 
dello  scudo  d'oro. 

Se  i  lettori  ci  hanno  seguito  attentamente,  potranno  aver 
notato  che  lo  scudo  d'oro  di  Clemente  VII  teneva  una  lesra 
molto  bassa  di  22  carati  anziché  di  23,  ed  aveva  anche  un 
peso  inferiore  di  grammi  3,381.  Noi  non  pretendiamo  di  de- 
scriver fondo  a  tutta  la  materia  monetaria,  ma  possiamo  in- 
formare i  lettori,  che  mentre  gli  scudi  d'oro  correvano  la 
loro  fortuna  in  Francia,  una  moneta  consimile  col  titolo  di 
Escudos  o  Coronas  veniva  adottata  dalla  monarchia  spa- 
gnola fino  dai  tempi  di  Ferdinando  II  e  di  Isabella.  Il  Shaw 
nella  sua  bella  Storia  della  moneta  (*)  ci  narra  come  la  moneta 
spagnola  venisse  assorbita  specialmente  dalle  fattorie   geno- 

{})  Shaw  W.  a.,  Histoire  de  la  Montiate  1252-1894^  Traduction  de 
1'  angiais  —  Parìe,  Gaìllaamin  et  C,  1896. 
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vesi  che  erano  sul  litorale  del  Tirreno.  Anche  di  là  adun- 
que potevano  gli  scudi  d'oro  entrare  e  pigliar  piede  in  Italia. 
La  lega  degli  scudi  spagnoli  era  di  carati  22  grani  30,  ossia, 
secondo  il  Shaw  di  0.989.  Però  ai  tempi  di  Carlo  V  (1515- 
1556),  avviene  un  rivolgimento  negli  scudi,  per  modo  che  la 
loro  lega  è  ridotta  precisamente  a  22  carati.  Il  loro  taglio 
^ra  sempre  stato  e  rimase  di  68  per  marca  spagnola.  Calco- 
lando che  la  marca  di  Spagna  pesava  grammi  230,046,  ogni 
scudo  d*  oro  spagnolo  veniva  a  pesare  grammi  3,3S3.  Essendo 
la  lega  di  22  carati  uguale  a  0.917,  possiamo  calcolare  un 
fino  di  grammi  3,102  molto  prossimo  ai  grammi  3,100  di 
Clemente  VII.  In  conchiusione  gli  scudi  di  cui  venne  da 
Clemente  VII  concessa  la  coniazione  ai  Bolognesi  ci  si  pre- 
sentano come  il  risultato  definitivo  di  una  doppia  corrente 
monetaria  di  cui  gli  ultimi  rappresentanti  erano  allora  gli 
illustri  rivali  della  battaglia  di  Pavia,  Francesco  I  e  Carlo  V. 

{Continua)  G.  B.  Salvioni. 


L' EGLOGA  DI  GIOVANNI  DEL  VIRGILIO 

AD  ALBERTINO  MUSSATO 


0, 


'ffro  un  testo  non  ignoto  nò  inedito,  ma  ora  fedelmente* 
esemplato  dal  codice  e  illustrato  nel  tutt' insieme  e  in  parti- 
colari luoghi  da  un'interpretazione  nuova.  È  quasi  un'appen- 
dice per  sé  stante  di  un  lavoro  che  già  pubblicai  Q),  e  al 
quale  l'approvazione  più  intiera  ebbi,  qui  mi  è  lecito  dirlo^ 
da  chi  più  desideravo,  dal  nostro  veneratissimo  presidente. 
Ivi  diedi  le  poche  notizie  dell'autore  di  questo  carme  ('),  mae- 
stro Giovanni  del  Virgilio  bolognese.  Del  quale,  in  somma^ 
fu  merito  il  sentire,  pur  tra  il  pregiudizio  che  non  conosceva 
arte  vera  di  poesia  se  non  in  latino,  la  eccellenza  de  la  Cam-- 
media,  e,  a  metter  pace  tra  il  sentimento  e  le  teoriche^ 
mandò  suoi  esametri  a  Dante  in  Ravenna  pregandolo  ch'ei 
dettasse  un  carme  in  lingua  dotta,  sicché  ormai  anche  i  dotti 
potessero  senza  più  ritegno  salutarlo  insigne  poeta.  Scrisse- 
cosi  afifettuoso  devoto  misurato  che  Dante  gli  compiacque  in- 
viando a  lui  per  risposta  un'egloga  virgiliana,  e  poi  un'altra 
quando  Giovanni  ebbe  nella  stessa  forma  corrisposto  alla 
prima.  E  anche  alla  seconda   questi   avrebbe    indubbiamente- 

(*)  Dantis  EcìogaCy  Ioannis  de  Virgilio  Carmen  et  Edoga  respon-^ 
siva  —  Testo,  commento,  versione  a  cara  di  G.  A.  —  Fireote,  Sansoni 
ed.  (in  BibL  di  op,  inedite  o  rare  etc.),  1903. 

(')  Qnalche  particolare  osserrasione  aggiansl  nel  discorso  sa  7e 
Egloghe  di  Dante^  già  dato  a  stampare  per  il  volarne  delle  lettore  sa  le: 
opere  minori  di  D,  in  preparazione  presso  la  casa  Sansoni. 
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risposto,  né  certo  chiedeva  meglio  che  seguitare  a  lungo 
così,  se  non  fosse  mancato  allora  il  divino  poeta;  anzi,  solo 
morto  Dante,  la  seconda  egloga  pervenne  a  Giovanni  del 
Virgilio.  Il  quale  di  poi  fece  cosa  che  aveva  già  accennata 
altra  volta,  quando,  tra  gli  argomenti  a  vincer  Dante  che 
dovesse  visitarlo  in  Bologna,  aggiungeva  che,  non  esaudito 
da  lui,  avrebbe  ceiH^to  consolazione  dal  Mussato,  padovano 
come  i  maggiori  suoi  (III  88  sg.).  Cessata  con  la  morte  del 
poeta  la  facoltà  di  eleggere,  maestro  Giovanni,  non  cosi  su- 
bito ma  quando  già  avea  lasciato  T  insegnamento  pubblico  a 
Bologna  al  quale  era  stato  eletto,  se  non  anche  prima,  il  16 
novembre  1321  (')  e  da  Bologna  erasi  trasferito  a  Cesena» 
si  volse  all'autore  della  Ecerinis.  Tenne  quella  forma  poe- 
tica che  ormai  l' esempio  di  Dante  gli  aveva  invogliata,  e  che 
dopo  quella  corrispondenza  era  fatta  per  lui  quasi  sacra:  e  la 
lunga  egloga  ci  farà  da  sé  stessa  intendere  come  fosse  com- 
posta tra  l'autunno  del  1324  e  l'estate  del  '25  e  perchè  non 
fosse  poi  compiuta  e  inviata  se  non  a  mezzo  il  '27.  La  qualo 
lunga  egloga,  se  non  le  precedeva  appunto  la  corrispondenza 
dantesca,  non  dico  passerebbe  inavvertita  ma  certo  avrebbe 
minore  importanza  eh'  ella  non  abbia  ;  benché  in  verità  non 
le  manchino  ragioni  intrinseche  (')  a  esser  considerata  e 
pregiata,  e  abbondino,  in  una  composizione  tenuta  insieme 
da  ingegnoso  artificio,  in  una  forma  diseguale  e  barbareg- 
giante,  vivezza  di  scena  e  calore  di  affetto. 

Dando  già  il  testo  delle  due  egloghe  dell'  Alighieri,  e  del 
carme  e  della  responsiva  di  Giovanni  del  Virgilio,  nel  tempo 
stesso  che  Io  accompagnavo  dell'apparato  critico  cioè  con 
lo  spoglio  fedele  dei  codici  e  specialmente  di  quello  che 
primeggia  senza  paragone  d' importanza,  sicché  ne  risultasse 
in  modo  chiaro  e  seguito  la  lettera  del  manoscritto,  volli 
tuttavia  presentare  quel  testo  secondo  la  corretta  grafia  la- 
tina. E  ciò  perchè  non  solo  mi  stava  a  cuore  la  recensione 
critica  di  quei  carmi  ma  anche   la   loro  agevole    e    schietta 

i})  Pobblicai  esattamente  il  documento  nel  lib.  cit,  p.  X  n.  2. 
(*)  Qià  avvertite  dal  Novati  ne' suoi  stadi  sul  Mussato  e  da  altri. 
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lezione  in  servigio  e  nell'  uso  dei  dantisti  ;  la  quale  mi  parerai 
vergogna  che  ancora  mancasse  :  sicché  temei  di  consegnare  il 
breve  libro  bucolico  dantesco  al  museo  degli  eruditi  esemplan- 
dolo senza  più  verbo  a  verbo  da  copia  di  copia.  L'egloga  in 
vece  di  maestro  Giovanni  al  Mussato,  nella  quale  il  carattere 
di  documento  prevale  del  tutto  a  quello  di  opera  d*arte,  ho 
voluta  riprodurre  con  minutissima  fedeltà,  si  nel  testo  e  si  nelle 
chiose  apposte. e  interposte,  dal  celebratissimo  zibaldone  lau- 
renziano,  plut.  XXIX  8;  e  tale  mi  pare  conveniente  inserirla 
negli  atti  di  questa  nostra  deputazione.  In  quel  codice  è  scritta, 
a  qualche  distanza  di  tempo,  ma  dalla  stessa  mano  che  vi  scrisse 
i  quattro  carmi  della  corrispondenza;  dalla  mano  cioè,  come 
oggi  tra  i  critici  si  conviene,  del  Boccaccio.  E  di  11  la  trascrisse 
fra  Filippo  da  Volterra  nell'altro  laurenziano,  plut.  XXXIX  26. 
Di  su:  quest*  ultimo  fu  stampata  la  prima  volta  tra  i  Carmina 
illxisirium  poetarum  Ralorum  (1726);  il  Bandini  in  vece 
nel  suo  catalogo  (1775)  la  diede  di  su  quel  primo.  Al  quale, 
naturalmente,  si  sono  attenuti  gli  editori  inglesi  Wicksteed 
e  Gardner  (1902):  io,  come  dicevo,  mi  attengo  ad  esso  con 
nuova  e  assoluta  esattezza  (*).  Appongo  le  varietà  principali 
dell'altro  codice  e  delle  stampe  ('). 


{})  I  benemeriti  editori  inglesi,  oltre  agli  errori  in  coi  sono 
incorsi  per  inesatta  lettura  e  trascrixione  del  codice  (e  qai  non  ìi 
enamero,  bastandomi  averli  notati  in  calce  al  testo),  stampano  il  cmnne 
con  una  tal  maniera  di  grafia  che  è  Tunica  assolutamente  non  accet- 
tabile, giacché  è  promiscua  e  senza  regola.  Ora  danno  la  lettera  del 
testo,  ora  la  riducono  all'ortografia  comune  latina,  ora  le  temprano 
insieme.  Perchè,  ad  es.,  nel  y.  1  correggere  il  fytrUs  del  cod.  in  pitriit 
se  poi  non  si  corregge  il  corimhis  in  corymbisì  dar  corrette  le  parole 
Pachi/no,  TUyrus,  e  lasciar  correre  Amarilìi^  Frigiaeì  aggiungere  il  dit- 
tongo in  Actaea,  in  saevae^  e  non  in  Emiìios^  in  eiateì  mutar  Zeffirus 
in  Zephyrus,  poUce  rithmahat  in  poììice  rhythmabait  e  serbare  Flamwn- 
neis  e  baratrum  (magari  se  il  cod.  ha  barathrum)ì  Di  tali  minuscole 
cose  risulta  un^ineguagliansa  e  incertezza  continua;  a  fuggir  la  quale 
bisogna  prender  partito.  Si  del  testo  e  si  delle  postille  io  feci  copia 
diligentissima;  e  a  taluno  degli  ultimi  riscontri  mi  fu  presente  la  sapiente 
cortesia  del  prof.  E.  Rostagno. 

(')  Dico  le  principali,  e  parranno  anche  troppe.  Non  raccolgo  tutte 
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.  Molto  studiai  nell'interpretazione,  ma  non  già  allargan- 
dola a  un  minuto  commento,  non  necessario,  e  qui  certo  non 
opportuno,  né  pure  per  gli  accenni  e  i  particolari  già  in  sé 
chiari  e  vivaci  di  cose  bolognesi  e  romagnole,  anzi  contenendola 
a  spiegare  i  luoghi  difficili  dei  testo  e  a  emendare  o  escludere 
le  spiegazioni  non  vere.  E  la  versione  ritmica  ho  aggiunta, 
non  certo  a  studio  di  eleganze  che  sarebbero  fuor  di  luogo, 
ma  per  compimento  della  esposizione   dichiarativa   dei  testo. 

.  .  '  Giuseppe  Albini. 

le  scorrezioni:  le  minate  varianti  gràfiche  segno  tatt' al  più  dall*  edi- 
zione inglese,  Tunica  che  ha  intendimenti  critici;  le  interpunzioni, 
rivelatrici  dell'  interpretazione,  aggiungo  spesso  tra  le  varianti.  Quelle 
che  sono  peculiari  forme  del  codice,  come  dampnis  congnitm  amser  am- 
irum  erto  conmedam  incintus  e  simili,  e  la  omissione  di  tutti  i  ditton- 
ghi, non  furoQ  tenute  da  nessuno.  Cito  per  !•.  e  li  due  codici,  per 
Carm^  B,^  WO,  le  tre  stampe  di  cui  è  fatta  menzione. 


Egloga  magisiri  lohannis  de  Virgilio  de  Cesena  missa  do- 
mino Musatto  de  Padua  poete,  ad  petitionem  Rainalii 
de  Cinciis. 

Tu  modo  pyerijs  vates  redimite  corimbis, 

Cui  pugnat  patrio  prò  Carmine  vitifer  eugan 

Strataque  dardanij  non  murmurat  unda  timavi, 

Tale  melos  edit  melitis  tibia  labris, 

Front  is  inornate  si  mi  lem  ne  despice  musam.  5 

Ludunt  namque  dee,  quas  fistula  monte  pachino 

Per  silvas,  amari! li,  tuas  benacia  duxit, 

Fistula  non  post  hac  nostris  ìnUata  poetis 

Donec  ea  mecum  certaret  tjtirus  olim 


Titolo.  Iste  maglster  lohannes  de  Virgilio  poeta  fait  qui  morte 
preventus  coronari  non  potnit  Dominns  musactas  fuit  padaanus  et  pa- 
due  fait  coronatns.  Pieriis  corìmbia  dicitnr  eo  qaod  condam  poeta  soliti 
erant  coronari  edera  lauro  vel  mirto.  Hunc  vero,  scilicet  dominum  ma- 
sactum  dicit  edera  ooronatam.  Et  ponit  fructum  edere  prò  ipsa  eden. 
1.  Tu,  scilicet  masacte.  redimite^  idest  ornate,  corimbis^  racemi  sunt 
cderarum.  2.  vitifer^  pleuus  vitibus.  eugan^  mone  padaanus.  3.  limavi, 
fiuvii  paduani.  4.  melos^  i.  dulcedo  cantus.  5.  inornate^  se  mei  lohannis 
qui  nondum  coronatus  sum.  6.  dee,  i.  muse,  monte  pachino^  in  Sicilia 
est  Teocritus  syragusanus  poeta  primus  sermone  greco  descripsit  bac- 
colicum  Carmen,  quem  virgilius  ymitatus  est  sed  latine.  Hio  enim  prò 
pacchino  siculo  monte  teocritus  accipiendus  est  7.  amariììif  i.  roma. 
benacia,  i.  virgiliana,  a  benaco  fluvio  mantuano.  8.  fistula^  se.  Tirgiliana. 
Eo  quod  nullus  latinus  poeta  post  virgilium  buccolico  carmino  usus  est 
9.  ea,  8C.  fistula  buccolica,  iyiirus^  i.  dantes  qui  sibi  bis   buccolico  re- 
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Lydius,  adriaco  qui  nunc  in  lltore  dormit,  10 

Qua  pinea  sacras  pretexunt  saltibus  umbras  , 

Qua  ve  aries  dulces  exundat  in  equore  limphas; 
Ludunt,  et  tali  recreant  mea  pectora  cantu. 

Sederat  esculea  prò  tempore  dampnia  m  mribra 

Ardentem  levians  acthea  vìrgine  solem,  15 

Qua  demonte  fluens  rigat  obvia  pascua  sapis. 

Et  melibeus  ibi  iam  non  etate  petulcus, 

Nec  sibi  nec  capris  revocato  dampnide  anelus, 

Immo  tunc  bene  pransus  enim  ventremque  repletus 

Ficubus,  is  et  lacte,  fabis  quoque  turgidus  uvis,  20 

Turgidus  et  buccis  pretenderet  orgia  bacci, 

Police  rithmabat  venerem  proiectus  in  herbìs, 

Cuius  ad  ignotum  stupuerunt  buccera  murmur 

Et  circum  querule  ramis  cecìdere  cicade. 

Venerat  bue  merìs  tum  dampnim  amore  videndi,  25 

Dìmissis  pausare  domi  sub  matribus  edis, 

scrìpsit  Carmine.  10.  Lydius^  i.  tnscus.  adriaco^  apod  ravennani,  dormii^ 
mortans  scilicet.  11.  gaa,  bc.  parte,  ptnea,  hoc  dicit  eo  quod  prope  ra- 
vennani sant  pinete.  12.  quave^  prò  et.  aries^  fluvius.  exundat^  quod 
apad  ravennani  est.  13.  Ludnnty  se.  muse,  rei^reani^  muse.  15.  Idest 
tele  cxistente  in  virgine.  erigonen  enim  atheniensis  virgo  versa  est  in 
signnm  celeste  qnod  adhnc  virgo  vocatnr.  acthea,  i.  atheniensi.  16.  Qua, 
se.  parte,  rigat  obvia^  se.  cesenam.  sapiSj  fiuvius.  17.  Pro  isto  nielibeo 
SQmmendas  est  qaidam  index  qni  vocabatar  dominus  ducius  qui  cum 
dampnide  1.  domino  raynaldo  de  cinciis,  tunc  cesene  erat.  non  etaie^ 
sed  naturali  vitio.  petuìcus^  i.  lascivus.  18.  dampnide^  i.  domino  Ra^naldo. 
21.  Turgidus^  quia  grossus  vel  pinguis.  orgia^  i.  corpulenta  dedicata  nd 
saerìficandnm.  22.  venerem^  i.  cantilenam  de  venere  tractantem  dinu- 
merabat  digitis  manns.  23.  buccera^  i.  armenta  bovina.  25.  meriSj  ìd. 
magìster  Johannes   de   Virgilio.   26.   edis^  id.   scolaribus.  27.   minciades^ 

1  loHS.  Tu  modo  pieriis.  4.  Tales  mellitis  U^tn.  5.  inornati.  6.  nanqne 
[ma  è  correi.]  8.  potest  hac.  12.  limphas.  14.  daphnis  [e  sempre 
questo  nome  è  nella  sua  forma  giusta],  18  anhelus  S^m,  19  Imo. 
21.  bachi. 

t  WG  nella  post,  ederini  4.  Carm.  Dulce  melos.  5.  WG,  Siculam.  11.  'f 
pineta.  15.  WG,  nella  post  Erigones  [Erigone]  Carm.  Ardentemque 
levana.  21.  Carm.,  WG.  praetendens.  23.  WG.  bucera. 
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Tum  quia  mincìades  ipso  resonante  cieutas 

lam  sibi  velie  prius  coognoscere  dixerat  ille. 

Èrgo  obi  ramorum  pariter  se  subdidit  umbre, 

Sedit  et  ut  pariter  quo  dampnis  in  aggere  sedit,  30 

Dap>      Meri,  refert  dampnis,  cnm  diggerat  omnia  tempas, 
Dum  ludunt  hac  ecce  greges  armentaque  pausant 
Dumque  suis  teneri  lactantur  ovilìbus  agni, 
Ascultare  sat  est  melibei  Carmen  amantis: 
Inventumque  novum  et  placidam  mirabere  Tocem,         35 
Quale  melos  veneri  decantat  masculus  amser. 

Mei.      Non  per  pana  cano,  situ  mea  carmina  rides. 

Dap.      Heus,  ego  riderem  tua  cantica,  mi  melibee? 
Cantica  digna  deis,  fauno,  satirisque  priapo. 
Quin  age,  namque  placent,  die,  meris  ut  audiat  illa,      ^0 
Ne  modo  iam  solum  sese  putet  esse  poetam. 

Mer,      Hunc  ego,  dampni,  scio  iam  carminis  esse  magistrum: 
Quis  michi  quando  aberas  solatia  fudit  amoris? 

Mei,       Sat  magis  ista  tibi^  prenunctio,  meri,  placebunt, 

Blesus  ait  melìbeus.  Mer.  Ad  boc,  quis  nesciat?  ille:     45 
Et  nova  grata  magis  et  tu  ingeniosior  es  nunc. 
Cur  non  ei^o  canas?  odere  si  lentia  muse. 

MeL       Pars  est  facta  michi,  pars  indiget  altera  tomo: 
Ni  gravet  expectare,  simul  cras  omnia  canto. 

Dap.      Da  nunc  id  quod  habes  nec  nos,  ait,  al6ce,  dampnis;     ^ 
Et  tu,  meri,  capax  aperi  modo  pectoris  amtrum 


i.  virgilianas  a  mencio  flavio  mantae.  cieutas^  i.  fistnlas.  Forte  ìd- 
telligit  eglogaa  virgiiii*  28.  i7/e,  se.  dampois.  30.  S^dit^  se.  dampoii 
sedity  8C.  meris.  36.  decantata  dam  Bcilicet  amat  37.  pana^  deom  A^- 
cadie.  tu^  se.  dampnis.  rideSy  prò  de..,,  39.  fauno^  deo.  satini,  dijs 
montani^.  40.  a^e,  adverbiam  ortandi.  placenta  se.  cantica  tot.  41. 
sese,  scil.  meris,  dam  ta  etiam  sis.  42.  Hunc^  scil.  meìibemn.  <^ 
sci!.. .  dampni^  e. .  43.  fudit^  scil.  cantando.  44.  Sat^  prò  satis.  istOy  qs* 
scil.  cantabo.  45.  Bìesus^  id.  staltns.  Ad  hoc^  respondit.  Uìty  acil  merii. 
46.  fiora  qaam  antiqua  grata  magis  soni,  ingeniosior^  solito.  48.  f^^^*^ 
scil.  conpleta.  mtc/it\  prò  a  me.  iorno^  id.  correptara  vel  politara.  49.  «Vìt 
prò  nisi.  gratet^  scil.  vobis.  canto,  prò  cantabo.  50.  Do,  id.  die.  {v^ 
habes^  se.  completam.  nec.  prò  non.  a/pce^  prò  afficias. 
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Et  nova  mempliitìcis  intexito  cantica  biblis: 
Die,  melibee.  Foras  tunc  sic  degutturat  ille. 

Mei.   Egle,  grata  mìchi  plusquam  pastoribus  umbre, 

Qiiam  segetes  ovibus,  quam  prata  virentia  bobus,  55 

Quam  salices  capris,  quam  flumina  piscibus  alta, 

Lux  anime,  semper  memor  exto  tui  melibei. 

En  tibi  serta  paro  non  omnibus  orta  puellis 

Sed  producta  tuis  solum,  mea  cura,  capillis. 

Scilicet  hijs  manìbus  septum  tibi  fecimus  orti  ;  CO 

Hic  regum  flores,  hic  divum  sevimus  herbas. 

Namque  tibi  studeo  et  proto  post  omnia  pono. 

lam  neque  pastores  dirìmunt  me  indice  lites, 

lamque  bianorei  non  audio  vatis  avenas. 

Pro  te  pecto  comam,  prò  te  raichi  tondeo  barbara  ;  65 

Aspice  depexos  crines  detonsaque  menta, 

Aspice  rugatum  media  sub  fronte  galerura, 

Aspice  compositos  urorum  tergerà  soccos  ; 


52  memphittcls,  civìtas  in  qua  priiis  facte  snnt  carte,  biblis^  id.  car- 
tÌ3.  53.  degutturat,  fdtsst  extra  guttur  mandat.  iUe^  scil.  melibcus.  Vi- 
dendum  est  qnot  ot  quanta  derisive  dampnis  et  meris  de  lato  ludico 
loqaantur,  et  etiam  sihi  in  sua  cantilena  faciant  enarrare  ridicula  ;  quod 
qaidetn  non  sine  ministerio  factum  est,  nam  secnndum  rei  vcritatem 
isti  furiate  ut  plurimum  extra  suas  legea  sunt  bomìnes  modico  virtutis 
et  magne  presumptionis  et  in  moribus  parum  civilea,  et  ideo  quia  se 
omnia  putant  acire,  aio  a  oapientibus  deridentnr.  54.  Egle^  qnedam 
nympba  voi  puella.  57.  Lux^  0....  anime,  scil.  mee.  60.  septum^  id.  clau- 
atmm  61.  Hic^  sunt  ac.  in  orto,  herbas^  puta  erba  aancte  marie. 
63.  neque  pastores...^  ideat  non  plus  advocabat.  64.  bianorei,  id.  vir- 
gilii.  Btanor  rex  mantuanna  dicitur  fuìsso  et  inde  mantnani  bianorei 
dicti.  65.  jp ro  te^  ut  scil.  tibi  placeam.  68.  urorum^  id.  bubalorum.  soccos^ 


1  26.  Dimissua  hedis.  28.  cognoaoere.  30.  dapbus.  33.  tuis.  36.  anaer  [ma 

è  correz].  43  adcras. 
^.  Cktrm.,  B,  Dapbnin  26.   Carm,    Dimissua   30.    WG.  aedit.   31.    WQ. 

digerat  33.  Carnu,  R,  WG.  tuis  34.  J5,  WG.   Auscultare   41.  WG. 

putat  43.    Carm.   aderas   44.   WG.   praenuncio,   49.    B.   exspeotare 

simul,   craa   50.  Carm.  Da  nobia  quod  babes 
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Aspice,  num  plaeeant  que  nunc  libi  condita  canto. 

Miror  si  non  dum  memi  tibi,  stulta,  piacere.  70 

Pendent  arva  michì,  pendent  vineta  visursta: 

Heu!  magia  uror  ego  ne  te  michi  carpat  jollas; 

Aut  quia  tam  vagala  es:  nisi  quis  melibeus  ametar, 

Ursus  ovem  laniet,  portet  lupus  ore  capellam, 

Devastet  fera  seva  bovem,  fur  se  stabulo  det;  75 

Latrat  inane  melas,  dum  te  conspexero,  dicam. 

Fauces  namque  tue  sunt  lilia  candida  rubris 

Mista  rosis.  Morior,  nec  tu  morientia  cu  ras, 

Tu  michi  seva  secas  precordia  falce  recurva, 

Tu  vinclo  laqueata  tenes  mea  epura  saligno,  80 

Tu  michi,  tu  querno  transfigis  pectora  palo. 

Ora  tibi  conmédam,  fac  te  modo  prendere  possimi 

At  cur  non  possum?  catulus  venaticus  assum. 

Tu  quasi  capreola  es;  lateas  fugiasque  licebit. 

Quid  tibi  nam  super  est?  Latebris  me  perfida  ludis;       85 

Omnis  amatori  latìtantem  sibilat  aura. 

Circum  te  insidias,  circum  te  retia  tendam. 

At  levis  es  pedibus;  capitur  quoque  damula  cursu; 

Tu  quoque  si  fugias,  tandem  capiere,  petulca. 

Pulcra  quidem  feci  sed  non  modo  pulcra  recorder,         90 

Talia  qui  condo,  qui  nil  sapio,  melibeus. 

Et  simul  hec  dicens  agitans  caput  ille  manumque 


gcnns  calciamenti  sunt.  72.  carpai^  eripiat.  yoUas,  dominas  malatesti- 
nus  qui  banc  eglam  amabat.  73.  tam  vaguìa^  ideo  timeo  ne  alium  ames 
quam  me.  76.  melas,  nomen  canis.  79.  Forte  dicebat  huius  iudicis  can- 
tilena vulgaris  :  tu  m' ai  dado  d' un  seghetto  al  core,  tu  in'  ai  missi 
ai  pedi  i  zeti  de  vinco,  e  te.  80.  saligno^  id.  de  salice.  85.  Latebris^ 
ascondendo  te.  ludis^  prò  de,,,,  89.  capiere^  prò...  ria.  petulca^  id.  lasciva. 


1  53.  degucturat  57.  esto  64.  brianorci  66.  detensaque  68.  urrorum  [les. 
dubbia],  71.  vineta  vis  ultra 

53.  Carm.  om.  WG,  degutterat  64.  WG,  post,  rex  Mantuorum.  67.  WG. 
rugosum  68.  Carm,^  B,  nostrorum  tergora.  71.  Carm,  vineta  nec  ul- 
tra B,  visursta  (sic)  WG.  bisusta.  72.  WG.  lolas;  73.  WG,  ama- 
tur.  76.  WG.  latret  immane  melas, 
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Credulus  asstabat  humerìsque  in  colla  redactis 
Crispatisque  genis  rìsabat  denti  bus  albis. 

Dap.  Quid  libi,  dampnis  ait,  de  earmine,  meri,  videtur?  95 

Mer.  Numquam  pulcra  magis  inclusit  carmina  cortex, 
Si  ve  paris  si  ve  aonius  descripsit  apollo. 

Dap.  Nec  tu,  meri,  quidem  neque  conderet  alphesibeus 

Pulcra  magis,  dampnis  respondit,  et:  0  bene,  quando 
Venit  ad  os  ultro  quod  prememinisse  volebam:  100 

Est  an,  meri,  refer,  tibi  congnitus  alphesibeus 
Dardanus  enganeos  demulcens  Carmine  coUes, 
Incintus  celebres  edera  lauroque  capillos? 

Mer.  Dampni.  sub  emilios  colles  ubi  sarpina  rheno 

Pene  coit  viridi  glaucos  licet  oblita  crines  105 

Nympha  procax,  ibam  vicis  natalibus  errans 
Cum  damone  meo,  nitidam  ut  siforte  iuvencam 
Saltibus  excitam  quoquam  stabulasse  daretur. 
Ecce  dehinc  versus  pregrandia  culmina  ville 


93.  Credulus,  se  piacere,  redactis^  vel  quia  pingais  vel  quia  sic  ridendo 
faciobat.  94.  CrUpatis^  quia  forte  senex.  risabat^  i.  ridebat.  deniibus  albis^ 
ostendebat  dentes  ridendo,  in  quo  risas  ineptas  accipiendus  est.  95.  at7, 
derisÌTe.  mm,  0...  97.  aonius^  mons  in  quo  colitur  et  inde  aonius.  Paris 
troyanus  phylocaptus  cenone  faciebat  canti  lenas  et  scribebat  in  oortici- 
bas  arborum,  et  apollo  etiam  cum  privatus  divinitate  custodiebat  ar- 
menta  ameti  regis  tesalie.  98.  conderet^  se.  carmina.  alpheMbeus^  i.  mn- 
sactus.  100.  Venit  ad  os,  scil.  alfeaibeus.  uìtro^  id.  spente,  prememinisse^ 
scil.  de  alfesibeo.  101.  refer,  die.  102.  euganeos^  id.  padaanos.  103.  in- 
cintus^  id.  multam  cintus,  quia  coronatas.  104.  sub  emilios  etc,  id.  in 
centrata  romandiole  seu  bononiensi,  que  secundnm  quosdam  in  roman- 
diola  est  sarpina^  fi.  rheno^  fi.  106.  procax^  1.  lasciva.  107.  damone^  i.  magi- 
stro  ambrosio  de  Cremona.  109.  pregrandia  culmina  ville,  i.  palatia  civitatis 


1  82.  comedam  88.  dammula  90.  Pulchra  [così  di  solito^  ma  per  lo  pili 
Thè  puntato  sotto  di  2'^m,]  92.  Iohes  Et  simul.  101.  cognitus 

91  eg.  B.  condo,  qui  nil  sapio;  Meliboeus  Et  92.  Carm,  manusque 
93.  WG.  redactis  94.  Carm,  ridebat  98.  B,  condet  [probabilm.  errore 
di  stampa],  99.  WG.  respondet  101.  Carm.y  B,  Moeri,  refert,  103.  Carm. 
lavitque  capillos 
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Turba  peregrinis  peditans  pastoria  binris  110 

Ibat,  at  in  magnis  preeuntibus  alfesibens 
Ora  manusque  movens  oculosque,  ego  cuncta  notabam, 
Isto,  dampni,  modo  non  quo  tuus  bic  melibens. 
Hunc  tibi  lune  solum  semel  aspexisse  recorder. 
Dap.  Et  quid  ad  emiliam  conmoverat  alfesibeum?  115 

Mer.  O  quem  non  moveat  turbatio  facta  parenti? 
Flebat  anus  frigee  claris  sata  regibus  olim, 
Cum  canis  ille  ingens  dotalia  roderet  eius, 
Vastaret  pecudes,  vastaret  ovilia,  et  ipscs 
Pastores  ageret  morsu  crassante  trifaucL  120 

Ipsam  quin  etìam  laceratìs  undique  pannis 
Cum  vetulam  artasset  trepidans  se  includere  septis, 
Improbus  ille  tamen  requiem  potumque  vetabat 
Circiter  obrigens  et  apertis  faucibus  ìnstans. 
Eiulat  illa  tremens,  et  siccis  amxia  labris,  125 


boDonie.  110.  pctstoria,  i.  pastoralis.  IIQ.  parenti^  scìl.  padae;  erat  enim 
tane  dominas  canis  de  la  scala  circa  padaam  obsidens.  117.  anus^  scil. 
padua.  frigee^  i.  troie,  cìaris  sata  regibus  olim^  scil.  ab  antenore.  118.M- 
niSy  scil.  dominas  canis.  dotalia^  rara.  119.  pecudes^  i.  bomines  villicos. 
on7ia,  i.  domos.  120.  Pastores,  i,  dominos  vel  magnates.  trifauó^  L  cam 
potentia  trium  civitatum,  verone  vicende  et  montesilici.  121.  //>«»*> 
scil.  padaam.  pannis^  id.  bargis.  122.  tetuìam^  padaam.  artasset^  ob&i- 
dione.  septis^  id.  maris.  123.  Improbus^  se.  dominas  canis.  requiem^  sonni 
potum^  quia  padaani  magni  sant  potatorcs.  tetabat^  angustiando  eo^ 
bellis.  124.  obrigens^  ì.  minans  crcpitantibas  dentibas.  125.  Etuìatf  pio- 
rat  more  pueroram.  siccis  amxia  labris^  quia  non  babebat  quid  biberet 


1  110.  birtìs  115.  commoverat  alpbesibeam  [e  sempre  il  nome  è  scritta 
con  ph]  125.  anxia  128.  septi 

108.  Carni,  qaóque  WG,  stabulare  112  sg.  WG,  ocalosquc.  K  e.  no- 
tabam. Iato  D.  modo,  non  quo  t  h.  Meliboeus,  120.  Carm,y  B.  gra*- 
sante  WG,  crassanti  [prob.  err.  di  stampa],  123.  WG,  post  tellii 
(=  tclis?)  126.  Carm.y  B,  Et  rugosa  127.  Tr(y.  saccurite  r2S.  if  scpò 
129.  WG.  Alpbesboeus  [e  così  al  v.  141]. 
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* 

Enigosa  suis  pretendens  ubera  natis, 

Rauca  sonai,  Misere,  elamans,  sucourrite  matri. 

Hij  secti  nec  eaiu  neque  se  defendere  possunt. 

Alfesibeus  oh  hoc  faAdì  doctissimus  horum 

Venit  et  auxilium  complorat  arundine  dulci,  130 

Carmine  quo  manes  prò  coniuge  flexerat  orpheus, 

Carmine  quo  querulum  portavi!  ariona  delphin. 

Dap.  An  tibi  quis  primo  monstraverat  alfesibeum? 

Mer,  Mira  canam  :  nuu  dum  quisquam  micbi  dixerat  Hic  est, 

Nec  sua  tunc  mestum  prodebat  laurea  vatem:  135 

Plana  tibi  testor,  driadas  pulcrasque  napeas. 

Et,  si  mentirer,  posset  quoque  dicere  damon: 

Vix  bene  cunctorum  cum  gestibus  ora  notaram. 

Intima  divino  ìlluxit  sapientia  vultu: 

Hic  est,  0  damon,  en  dardanus  alfesibeus,  140 

Alfesibeus  hic  est,  inquam  simul  indice  tenso. 

Dap.  Et  quibus  appellas  tunc  vocibus  alphesibeum? 

Mer,  Pauperis  bunc  tigurij  sub  teotu  vocare  volebam, 
Quando  ibi  castanee  seu  lac  seu  poma  fuisseut, 
Ast  ea  castaneis  pomìs  et  lacte  carebant,  145 

Nam  michi  mercedem  bononia  pacta  tenebat 
(Sicut  et  hec  faciet  nisi  tu  michi,  dampni,  favebis; 
Stupea  non  portabit  hec  aspice  perula  nodum), 


126.  Erugosay  quia  senex.  127.  Rauca^  quia  vetula.  128.  Eij\  scil.  pa- 
daani.  secti^  i.  divisi.  129.  Alfesibeus^  id.  musactus.  horum^BC. ambasiatoram. 
130.  arundine^  id.  oratione.  131.  coniuge^  se.  earudice.  132.  ariana^  citarista. 
135.  mestum^  propter  paduam  obaesaam.  laurea^  a.  corona,  vatem^  poo« 
tam.  136.  Pana^  deum  arcadie,  driadas^  deas  nemoram.  napeas^  deas  fio- 
ram.  Nayadas  dee  fontium,  oreadea  dee  montium,  driadea  dee  nemorum, 
nereides  dee  maria,  napee  dee  fio  rum,  amadriadea  dee  arborum,  nimpbe 
dee  flaviomm.  137.  damon^  acìl.  magiater  ambroaiua.  138.  cunctorum^  am- 
bmaiatoruro.  139.  vuìtu^  acil.  muaacti.  140.  «n,  prò  ecce,  dardanus^  i.  pa- 
daanua.  alfesibeus^  i.  musactus.  141.  indice^  ao.  digito.  142.  appeìlas^t  id.  ap- 
pellaviati.  tunc^  cum  novisti.  143.  tigunj\  id.  domua  pastoralis.  144.  Quando^ 
id.  bì.  145.  Asti  prò  sed.  «a,  se.  tecta  ;  ponit  partem  domus  prò  tota  domo. 
146.  bononia^  civitas.  147.  heCy  ac.  cesena.  148.  Siupea^  do  atuppa  facta 
quia  paator.  perula^  id.  bursa.  nodum^  quaai  dicat  ni  tu  faciaa  me  meam 
pecaniam  habere,   buraa   mea,    eo   quod   vacua,    non    indigebit   nodo. 

17 
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Tundereqae  hospitibus  tantum  modo  verba  podebat, 
Et  mea  nescio  quo  reboabat  bacola  fando.  150 

Preterij  seve  faciens  convitia  sorti. 
Dap,  Te  tamen  ille  dia  novit,  scio  dicere,  meri. 
Mer.  Ha!  qaid  ais?  qaod  me  congnoscat  et  alfesibeosf 
Dap.  Aio  eqoidem,  effusa,  sic  accipe,  nominis  aura. 
Mer.  Qui  scis  ?  fare,  precor.  Dap.  Proprio  mibi  protulit  ore.    155 
Mer.  Ipsemet?  utque  tibi?  Dap.  Sapis  ut  buceta  rigebam 
Et  pecudes  actas  frigi is  depestibus  olim 
Pastoresque  ipsos  appone  pecora  egra  lavantes. 
Hic  novus  inspexi,  qnem  post  satìs,  alfesibeum 
Sertatum  :  dederat  peneia  nata  coronam,  100 

Aurea  polito  pendebat  fistula  collo: 
Florigeris  vitula  atque  caper  cui  cornibus  ibant. 
Hunc  ubi  nosce  datum  est  calamìs  et  fronde  poetam, 
Meris  inornati  subierunt  tempora  mentem: 


149.  Tundtre^  id.  qaia  Terecandabiir  sìbi  tantum  verbis  honorem 
facere.  150.  reboabat^  id.  reclamabat  151.  Preterij^  se.  nil  ei  dicens.  /a- 
eiens^  id.  dicens.  9orU^  id.  fortane  quia  paoper  eram.  154.  aura^  id.  fama 
et  sic  dampnis  saum  dictum  corrigit.  155.  Qui,  i.  quo  modo.  protuHt, 
8C.  musactas.  156.  buceta^  i.  paduam.  157.  pècudts^  i.  bomines.  adas, 
exactas.  frigiis^  troianis.  oZtm,  qaia  padua  ex  reliquia  trojanoram  facta 
est.  158.  Pastores^  i.  regea.  appone,  id.  flamen  padaannm  prope  balaea 
padnana.  159.  tiorus,  id.  noviter  profectas.  160.  sertatum^  i.  coronatom. 
peneia^  dannes  conTersa  in  laanim.  161.  Aurtc^  id.  pellis  Taromm.  162. 
cornibus^  sertatis.  164.  inornaii,  id.  non  coronati,  menitm^  id.  recoidatos 


1  134.  nondam  143.  tuguri  149.  tantomodo  150.  baeeula  [pot  puntata 
sotto  il  primo  e],  153.  cognoscat  154.  quidem  155.  Quid  156.  bo- 
ceta  157.  aptas  158.  apono 

134«  7  nondam  142.  Carm.  appellans  143.  Carm.  toguri  WG.  tiffnri 
146.  Carm.  Nam  mihi  mercedem  mibi  Felsina  p.  t.  148.  B.^  WG. 
Stappea  Carm,^  B.  et  aspice  WG.  en  aspice.  149.  Carm.  Fondereq. 
WG.  tantomodo  150.  tt  bucala  151.  Carm.^  B.  conTieia  154.  Carwu 
Aio  qaidem.  WG.  «  Aio  eqaidem.  Effosa  sic,  accipe,  n.  a.  ».  ydla 
post  corrugit  155.  Carm.  Quid  156.  Carm.  boceta  rigabam  WG.  r«- 
gebam.  157.  Carm.  de  pastibas.  158.  WG.  post,  fluvium  159.  sg.  WG. 
Alphesiboeom.  Sertatam  160.  Carvi,  corona 
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Mox  michi  lingua  arsii  de  te  dare  verbula  secum.         165 
Mer.  Et  quid  verbasti?  Si  sii  Ubi  candida  coniux 

Et  tibi  consimiles  protendat  ad  oscula  natos, 

Si  tua  non  perdas  extranea  rura  gubernans, 

Quin  te  dum  turbatur  agris  armenta  sequantur, 

Nec  pecus  inde  tuum  furia  incumbente  sinatur  170 

Inter  se  certare  loco  vel  amore  vel  herbis, 

Neu  te  decipiant  niaculosi  veliera  pardi, 

Nec  sibi  confìdas  quotiens  vulpecula  ridet, 

Nec  male  languentis  labaris  in  amtra  leonis, 

Et  non  irascantur  apes  tibi  mella  legenti,  175 

Da  quoque  quid  de  me  responderit  alfesibeus. 
Da^.  Hoc  igitur  noto  postquam  te  mente  relegi, 

Illicet  epupi  sic  :  0  formose  poeta, 

Et  nobis  etiam  quamvis  incontus  habetur 

Qui  calamos  inflare  sapit  quoque  dicere  versus,  180 

Fonte  aganipeo  perfusus  labra  quot  annis. 

Mopsus  enim  fuerat  condam,  modo  nomine  meris 

Dicitur,  et  magni  vocalis  verna  maronis. 

Alfesibee,  virum....  Tunc  ille  (nec  adderò  Nostin? 

Dat  michi  mox),  Amabo  merin  bene  sensimus,  inquit,     185 

Clarisona  fama  calamis  et  voce  profundum 

Agnomen  meruisse  sui  retinere  magiatri. 

Et  dignum  aonie  gereret  qui  frondis  honorem. 


som  magistri  Io.  165.  àart  verbuìa^  id.  loqui.  166.  verbasti^  id.  dizisti. 
coniux^  quam  non  babebat  sed  erat  in  tractatn  accipiendì.  167.  proten^ 
dat^  se.  coniaz.  168.  tua^  sci),  rura.  extranea^  sci),  a  te.  ^uòernans,  quia 
forte  potestas  erat  cesene.  171.  Propter  tria  Inter  se  animalia  certant,  scil. 
prò  nido  vieta  et  amore.  172. pardi,  id.  catalani.  Vocat  bos  pardos  ob  agili- 
tatem  membrorum.  173.  ridete  id.  adulatoribus  tibi  ridentibus.  174.  ìeonis^ 
id.  in  tnrrì  comitis  romandiole.  175.  apes^  id.  cìtcs  cam  ponis  eis  collectas 
176.  Da,  i.  die.  responderit^  tibi.  177.  Hoc^  se.  musacto.  noto,  a  me.  re-' 
hgiy  id.  recordatns  fai  tai.  178,  0  f.  j).,  0  masacte.  179.  incontus^  id.  non 
laara  poetica  ornatas  at  ta.  180.  quoque^  prò  et.  181.  Fonte^  masis  con- 
vecrato.  182.  MopsìAS^  scil.  magister  Johannes,  condam^  dum  scripsit  sibi 
-dantes.  nunc  nomine,  se.  nane  cam  ipse  tibi  scribit.  183.  Dicitur^  ipse 
magister  lohannes.  verna^  id.  servus  quia  de  Virgilio  congnominatar. 
184.  ille^  aiphesibeas.  185.  Dat^  id.  permictit. 
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Talia  sic  dete  mecum  verbavimus  ille. 

Mer.  Dampnì,  ut  preteriens  sì  videris  ipse  cìthorum  KH) 

Quaque  videre  datum  est  fueris  miratus  eumdem, 
Mox  tibi  iam  placiti  quis  laudet  pascua  mentis, 
Tum  magis  atque  magis  folles  tibi  cordis  hanelant 
Famosis  te  ferre  iugis  et  cernere  cuncta; 
Sic  michi  se  assidue  magis  integrat  alphesibeas,  195 

Tum  per  visa  michi  tum  per  que  dieta  renarras, 
Unde  mìcbi  dudum  conceptus  duplicat  arder, 
Quem  tandem  explebo,  sors  invida  ni  vetet,  eius 
Conspectu  placido,  placido  quoque  fami  ne  pasti. 

Dap,  At  prius  bine  illum  potes  excitare  sonoris  200 

Iam  calamis  et  forte  gravi  subducere  sompno 
Quo  silet  invitus:  si  cui  cantaret  haberet, 
Respondebit  ovans;  tangatur  carmino  vates 
Nec  tempus  perdendo  dato  solatia  nobìs. 

Mer.  Quod  michi,  dampni,  iubes,  hoc  ipse  diu  cupiebam  :      205 
Quid  tamen  auderem  palpare  canoribus  illum 
Quo  modulante  fremunt  simùl  omnia  dindima  circum? 
Auratis  qui  fronde  virens  quoque  cantat  avenis, 
Quas  illi  moriens  licidas  inpignus  amoris 
(Dixit  ut  emelia  sub  rupe  michi  memor  alcon),  210 

187.  magisiriy  scil.  virgilii.  188.  aonie  gereret  etc,  id.  coronari  ot 
poeta.  190.  cithorumy  mona  est  qaem  virgilios  conmendat,  cohopertns 
busso.  191.  Quoque^  id.  ea  parte.  191.  Famosis^  id.  laudatis.  195.  integ^af, 
id.  crescit.  196.  renarraSy  ìd.  laudas.  197.  ardor^  id.  desiderioin.  198.  «c- 
pìeho^  id.  perficiam  qaod  cupio.  200.  At^  prò  sed.  illumy  se.  alfesibeuro. 
203.  tangatur^  a  te.  Carmine^  tuo.  vates^  id.  alfesibens.  209.  Quas^  avenas. 
«7Z«,  se.  musacto.  ìicidas^  id.  dominus  lovactns;  licos  enim   grece   lupus 


1  163.  nosse  166.  codìudx  174.  antra  179.  incomptos  [ma  prima  diceva 
incontosl.  182.  quondam  187.  meminisse 

161.  Carm,  Aurea  pracstanti  163.  Carm.  Hunc  tibi  ti  nosse  171.  WG. 
post,  inter  se  et  in  alia  certant  172.  Carm.  despiciant  173.  WG' 
Nec  tibi  178.  WG.  llicet  irrupi  179.  WG.  incomptos  181.  WG. 
Aganippeo  p.  1.  quotannis.  182  sg.  WG.  Mopsus  e.  f.  quondam 
modo  n.  Moeris,  D.  et  185.  Carm.  Dat  mibi,  mox  amabo,  B.  D.ni, 
mox  ambo  WG.  dat  mihi)  mox:  Immo  Moerin  b.  s.  inquit 
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Ipse  quibùs  licidas  cantaverat  jsidis  ìgnea 
—  Isidis:  ibat  enim  flavìs  fugibundula  tricìs 
Non  minus  eluso  quani  sìt  zelata  marito 
Per  silvas  totiens,  per  pascua  sola  reperta, 
Qua  simul  heroes  decertavere  brltani  215 

Lanciloth  et  lamìroth  et  nescio  quls  palamedes  — , 
Dimisit  dicens:  quia  musis  cerneris  aptus, 
Hijs  musactus  eris;  edere  tua  tempora  lambent. 
Cum  micbi  inexeulto  sit  cannea  fistula  queve 
Egra  dìu  ramis  stetit  insufflata  salignis,  220 

Qua  stridente  magis  graciles  fugere  capello, 
Nonne  silere  pre  est  quam  carmino  ludat  inepto? 
Organico  quid  enim  tetrisset  anatula  cigno? 
Dap,  Invanum  obscuras  nobis  tua  carmina,  meri. 

Quando  maroniades  resonas  interpres  avenas,  225 

Unde  maronisono  gaudes  agnomine  solus; 
Quando  etiam  calamis  umbrosa  valle  resectis 


latine.  210.  Scilicet  dominus  rolandas  de  placiola.  alcon  probua  grecaa 
fait,  et  ipse  ideo  rolandua  aloon  dicitar  quia  viri  probissimi  nomen  babet. 
211.  quibìés^  se.  avenis.  ysidis^  ysotte.  ignea^  id.  amores.  212.  fugibundìéìa^ 
fugìena  regem  marcum  maritum  suum  et  palamedem.  tricis^  flavia  trioia 
dicitar  eo  quod  dicebatur  ysotta  la  bionda.  214.  8o7a,  id.  ysotta.  215.  Qua^ 
id.  propter  quam.  heroea^  i.  viri  probi,  hritani^  quia  in  britania  fingantur 
Ssta  fuisse.  216.  Lanciloth^  miles  quidam.  ìamiroth^  miles  quidam,  pa- 
ìamedes^  miles  quidam.  217.  Dimisit^  se.  avenas.  dicens^  dominas  lovactaa. 
apius^  tu  scilicet.  218.  lambente  id.  coronaberis  poeta.  219.  inexcuìto^  i.  non 

coronato,   cannea^  i.   vilis ve,   prò  et  220.  ateiit^  quia   diu   est   quod 

non  versificavi,  aaìignia^  i.  aalicis.  221.  graciha^  i.  stupide.  222.  pre,  i. 
meli  US.  223.  Organico^  sonoro,  tetriaaet^  tetrire  anatularum  est.  224.  oh- 
«ciiras,  i.  deturpas.  225.  maroniades,  ì,  vergilianas.  interpres^  i.  leetor 
vel  expositor.  avenas^  i.  libros  seu  carmina  virgilii.  226.  agnomine^  quia 
vooaris  magister  lobannes  devirgilio.  227.  reaectia,   quia  de  buccolico. 


1  191.  eundem  193.  anelant  {poi  aggiunto  aopra  Y  h].  199.  pasci  200.  bic 

201.  som  no  209.  Ivcidas 
190.    B.    Citberon    191.    WG.    eundem,    198.    WG.    fors    199.  w   pasci 

200.  Carm.  hic  illum  potos  ecce  exoiUre  210.  WG.  Emilia  212.  Carm. 

qaae  tit 
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Carmine  vulgatam  laxabat  tjtiron  ipsnm 

Qui  modo  flammineis  occambit  sarnius  boria; 

Tene  putem  frustra  nostri  mirentur  agrestes?  230 

Ne  trepida,  tremalis  video  te  sistere  labris, 

Nam  bonus  est,  ne  quem  derideat  alfesibeus. 

Mer.  Spe  quadam  suadendo  reples  mea  pectora,  dampnì, 
Bum  modo  non  cupias  snasnm  ridere  cadentem. 

Dap,  Ante  ruet  duras  zeffirus  mitissimus  ornos,  235 

Menalus  et  subversa  trahet  pecuaria  secum, 
Ante  elepbas  onagro  sternetur,  bubalus  jreo 
Inbarathrumque  cadet  iovis  jda  vel  bereulìs  oeta, 
Quam  sibi  convivo  subcumbat  Carmine  meris. 
I,  bone,  nec  te,  meri,  rogo  sine  tanta  rogari:     *  240- 

Carminis  auctor  ego,  prò  indice  stat  melibeus. 

Mei,  £n  sedeo,  melibeus  ait,  censore  paratus. 

Mer,  Quando  tuis  nequeo,  mi  dampni,  i*esistere  iussis 
Et  superat  parere  tibi  mea  posse  voiuntas. 


228.  tyiinmy  i.  dantem.  Nam  postqaam  magister  lobannes  misit  danti 
eglogam  iilam  Forte  sob  irriguos  etc.  stctit  dantes  per  ammin  ante 
qaam  faeeret  Velleribns  Colchis  et  mortuus  est  ante  quam  eaoi  miete* 
ret,  et  poatea  filìus  ipsina  dantis  misit  illam  predicto  magistro  lobanni. 
5^.  flammineis^  i.  romandiolis.  occumbit^  mortuus.  sarnius^  se.  dantes  a 
samo  fl.  230.  mirentur^  supple  ut  231.  Ne  trepida^  i.  ne  trepides.  234.  rt* 
dere,  prò  de...  235.  seffirus^  ventns.  ornos,  illas  arbores.  236.  MenaìuSy 
mons  arcadie.  237.  elcphas^  stemetor  ab.  yrco^  ab.  238.  yda^  mons  sen 
sllva  in  qua  natrìtus  est  iopiter.  oela^  mons  est  tesalie  in  quo  mor- 
tuus  est  bercules.  240.  ti^e,  i.   non.  sine^  i.  desine.  244.  parere^  I.  parendi^ 


I  215.  britonni   218.   His   219.  in   excnlpto   222.   picest  234.  canentem. 
235.  zepbyrus  237.  hirco  240.  rogo  om, 

215.  TT  Britanni  216.  Carm.  Lancioth  et  219.  Carni,  in  excnlpto  221  sg. 
WG.  capei lae.  Nonne  222.  Carm,  pie  est  B.,  WG,  praeest  224  sg* 
WG,  Mocri,  quando  228.  Carm,y  B  laxabat  ir G^.  7ajra6a»  229.  Carwi.\ 
Flaminiis  B.,  WG,  oris.  234..Canw.  canentem.  236.  WG,  trabat- 
237.  WG,  bubulus  238.  WG.  baratjmmqn^  239.  suceumbat  240;. 
Carni,  rogo  otti. 
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Quod  dabitur  faciam,  quamquam  michi  rara  facultas     245 
Offitiumque  neget  sua  tempora  comeditandi 
Querere  lenticulam  genus  et  servare  caprinam. 

Mei.  Fac,  melìbeus  ait,  quod  versìbus  implicer  illìs, 
Censoremque  potes  preponere  rìte  poetis. 

Dap.  Quidni  ?  dampnis  ait  sub  risu  labra  retendens,  250 

Et,  Sine  te,  melìbee,  foret  que  fabula  nobis? 
Addiderat  conpiexus  eum  tergoque  premebat 

Meris  ad  beo  abiens  meditandi  talia  letus 

PrompUor  ediderat  que  micteret  alphesibeo, 

Sed  mora  lata  gravis,  nam,  dampnido  despìciente  255 

Cetera  cum  musis  volucri  prò  sorte  superbo, 

Pierìs,  indignum  velut  indignata  canendi, 

Carmen,  agreste  licet,  dimìctere  noluit,  ante 

Delusum  parili  quam  viderit  arte  dolosum. 

Vidit,  et  illius  minus  est  compassa  ruine  2G0 

Quo  fraudatus  erat  bimali  fenore  meris, 

Quem  cum  respexit  de  turre  pjrenea  lapsum 


rolunt<i8^  i.  quia  yoluntas  maior  est  potentia.  245.  rara  facuìtas^  quia 
fnodicnm  scientie  mihi.  246.  Offitium^  docendi  scolares.  comeditandi^  i. 
inveniendi.  247.  genus,  se.  scolares.  249.  preponere^  quia  reputo  me  poe- 
tmoì  cum  carmina  condo.  252.  Addidei^at^  su.  boc.  253.  Finis  imponitur 
looutionibus  predictorum  et  vertit  se  ad  causam  qnare  non  missa  fuit 
eitius.  255.  mora^  id  est  lata  gratis^  quia  captus  fuit  et  decapitatns. 
258.  dimìctere^  i.  tibi  mietere.  259,  Delusum, ..^  quia  ccpit  dominum  Gel* 
lum.  260.  mtitus,  i.  non.  261.  bimali^  i.  iemali  mercede. 


1  246.  Offioiumque  commeditandi  253.  loHS.  Meris....  254.  mitteret  257. 
Pyeris  258.  dimìttere  261.  brumali 

242.  WG.  En  sideo  244.  [Carm.  Nel  Castigentur  hi  loci  in  princ.  del 
voi.  v' è  di  questo  v.  una  correz.  così  fatta:]  mea  certe  posse  yolun- 
tas 246.  WG.  Ofliìciumque  n.  s.  t.  commeditandi,  248.  Carm.  Ao 
Meliboeus  ait  qui  WG.  implicer  250.  Carm.  Quid  mi,  252.  WG. 
complexus  e.  t.  q.  premabat.  259  sg.  WG»  quam  viderit  arte  dolo* 
Bum  vidit;  nella  posi,  dominum  Grellum.  261.  t^  brumali  262.  WG^ 
quam  Carm.  Pipenea.  268.  WG.  (eas  e.  t.  voluntas) 
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Castalias  ausum  velie  incestare  sorores  — 

(Spe  facili  quoniam  pluvia  tellure  pedantes 

Hospitij  ficta  pietate  incluserat  illas,  205 

Sed,  ne  claustra  deas  aut  vis  insana  teneret. 

Culmine  de  summo  celi  per  aperta  volarunt: 

lUe  amens  et  eas,  cobibendi  tanta  voluntas, 

Posse  sequi  sperans  pari  ter  se  misit  ab  alto, 

In  plumis  quasi  pullus  adbuc  et  viscere  pieno  270 

Maternum  miratus  iter  mox  linquere  nidum 

Ausus  et  ante  diem  vetitos  agitare  volatus; 

Sentit  humum,  sentitmerìtam  presumptio  penam): 

Vidit  et,  Hec,  inquit,  mictamus  ad  alfesibeum. 

Si  caudam  nigrescit  ovis  mea  candida  frontem  275 

Aut  $i  balatum  grave  finiat,  argue  tempus: 

Tempus  enim  variat  pecori  cum  veliere  vocem 

Pastorumque  heume  vires  animosque  loquelam. 

Tu  quoque  letus  eras  quando  bec  tibi  leta  canebam, 

Nunc  datur  ut  querula  solemur  arundìne  sortem.  280 

ExPLicrr. 


263.  incestare^  i.  violare.  264.  pedantes^  i.  euntes  pedcs.  265.  iìlas^  se. 
miisas.  266.  decu^  musas.  insana^  iniqua  et  violenta.  267.  volarunt^  masa 
268.  voluntas^  erat.  275.  Versus  magistri  lohannia  ultimos  poDentis  ezcii- 
sationem  quare  prias  laudavit  nane  vitaperat  illuni,  ovis^  i.  egloge.  276. 
balatum,  i.  cantom.  278.  heumt^  i.  ben.  279.  letus^  supple  quando  ego  hane 
eglogam  conponebam.  280.  ut  querula  etc.,  nt  faciamns  deseriptiones 
tibi  solantes  te. 


1  270.  Implumis  274.  mittamus  278.  Pastores  bea  me  In  fine:  Celebris 
viri  lobannis  de  Virgilio  Cesenatis  seu  Bononiensis.  Bacoolican 
Carmen  explicit  feliciter. 

272.  8g.  WG,  volatus  sentit  bumum,  278.  Carm.  Pastorea  ben  me  WG, 
pastoresqae  bea  me 


COMMENTO 


Titolo.  Il  de  Cesena  cosi  collocato  paò  cagionare  incertezza;  la  ca-> 
gioDÒ  p.  es.  al  trascrittore  del  cod.  1  che  neir  explicit  dopo 
quest'egloga  pose:  Celebris  viri  lohannis  de  Virgilio  ceaeHatia  aeu 
bononiensis  bucolicum  Carmen  explicit  feliciier.  Si  paò  pensare  che,  a 
differenza  di  quel  de  Padua  che  viene  appresso,  vada  riferito  non 
alla  parola  precedente  ma  alla  susseguente  (benché  ciò  sarebbe 
veramente  insolito):  e  de  Caeaena  missa  risponderebbe  al  vero,  com- 
posta già  ivi  a  richiesta  di  Rainaldo  podestà.  Non  ammesso  ciò,  non 
rimane  che  a  riconoscere  un  errore,  Invalso  in  cronache  posteriori, 
poiché  noi  sappiam  bene  che  i  vici  natales  di  maestro  Giovanni  eran 
tra  Savena  e  Reno. 

T.  2  sg.  Sono  in  questo  distico  due  imagini  coordinate  significanti  la 
eccellenza  de'  carmi  d'  argomento  patrio  del  Mussato  :  ma  dove  la 
seconda,  chiara  e  usitata,  é  che  i  fiumi  scorrono  sommessi  e  pla- 
cidi quasi  ascoltando,  la  prima,  più  duramente  espressa  e  meno 
perspicua,  prende  luce  dal  contesto  ;  ed  é  che  i  colli  feraci  s' affa- 
ticano a  esser  più  che  mai  floridi  e  fruttuosi  in  onor  del  poeta.  In 
onore  di  lui,  meglio  che  in  gara  con  lui;  giacché  al  cui  pugnai^  che 
si  potrebbe  per  sé  ragguagliare  al  classico  cut  ceriate  segue  patrio 
prò  Carmine  :  di  questo  cut,  che  esprime  il  termine  di  rapporto  del- 
l' azione,  e  che  qui  riesce  abuso  aspro  di  un  modo  classico,  vedremo 
un  altro  esempio  somigliantissimo  più  innanzi,  v.  162.  Il  patrium 
Carmen  é  non  solo  la  Ecerinis  ma  anche  i  libri  esametri  sui 
fatti  di  Padova:  di  questi  anzi,  e  non  di  quella,  é  vestigio  in 
queat'  egloga. 

• 

V.  4.  melos^  Corse  Giovanni  prese  dall'  ecloga  prima  di  Dante,  II  21,  e  v* 
ivi  la  nota. 
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rantino  figliuolo' di  qaello  e  a  Idngo  podestà  lo  Cesèna:  ma  noa 
giova  dar  peso  a  una  postilla  che  manifestamente  non  ne  Iul 

y.  73.  Paò  parer  diffieiie  il  veder  chiaro  in  questo  addossarsi  e  rincor- 
rersi di  incisi  insubordinati.  Ma  non  dubiterei  che  il  primo  emi- 
stichio esprìma  nna  seconda  ragione  del  geloso  struggersi  —  mri  — 
di-  Melibeo;  V  una  ers,  non  lolla  gli  rapisse  Egle;  1*  altra,  il  &tlo 
che  costei  è  sempre  mobile  e  vagabonda.  Nel  secondo  emistichio 
riesce  singolare  la  parola,  ma  non  il  senso  che  vien  chiarissiiDO 
dal  contesto  :  €  se  non  sia  amato  nessun  Melibeo  »,  e  vorrebbe  dire 
«  alcun  altro  fuor  che  Melibeo  »,  ursus  ovem  laniei  etc  etc:  e  il 
V.  76  segue  apposto  come  una  conchiusi  one.  Sicché  tutta  T  inet- 
tezza è  nelle  parole  nisi  quis  Meliboeus  ametur  (non  già  amaiur  WG.), 
anzi  nel  solo  Meliboeus;  e,  quanto  a  me,  mi  son  persuaso  che  il 
testo  è  guasto  e  che  la  lezione  vera  è  nisi  quis  magis  alter  ametmr: 
allora  tutto  è  piano. 

y.  76.  Strano  e  gravissimo  guasto  incorso  qui  nel P ed.  WG.:  latret  im- 
mane melasi 

vv.  83-89.  AT  è  diflPusione  verbosa,  in  quanto  si  ripetono  più  idee  molto 
simili,  ma  v'  è  anche  assai  notevole  leggiadria  d*  imagiuL 

v.  94.  Superfluo  avvertire  che  crispatis  genis  è  male  commentato  per 
quia  forte  senex:  no,  è  o  vuol  essere  descrittivo  di  quel  che  av- 
viene ridendo,  cfr.  al  v.  250,  ed  è  foggiato  su  Persio,  III  87,  Ingt- 
minat  tremulos  naso  érispante  cachiunos. 

v.  101.  refer  è  la  lezione  vera  del  L  (e  in  fatti  postillato  dic\  in  quanto 
r  ultima  lettera  di  refert  vi  ò  espunta,  ma  il  punto  sottoscritto  clic 
a  ciò  serve  è  quasi  a  contatto  con  Vo  di  paduanos  della  postills 
interlineare  e  sfuggi  a  parecchi. 

yv.  104-106.  È  ricordo  fedele,  quasi  citszione  del  principio  dell' eclo^ 
responsiva. 

V.  108.  Il  senso  più  naturale  mi  par  questo  r  cercavo  per  veder  te  mi 
riuscisse  di  ricondurla.  Cosi  il  quoquam  si  unisce  a  exeitam^  e  stalm' 
lasse  è  con  intenzione  classica  per  il  presente  {stabulare  è  les.  ar- 
bitraria di  WQ.). 

V.  111.  in  magnis  preeuntibus  Alfesibeus,  I  praeeunies  saran  detti  sMfM 
per  r  autorità:  altrimenti,  queir  Alfesibeo,  forte  e  valoroso  uomo, 
ma  statura  breviore  wudioeri  non  potrebbe  star  con  essi  se  non  per 
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finzione  poetica.  Ben  era  in  vece  gesiibua  amabiìis^  quale  Io  designa 
il  segnante  verso.  Cfr.  il  commentum  sup,  trag,  Eeerinide  ed.  Padrin, 
p.  72-73. 

V.  113.  Male  qnesto  verso  si  osa  interpungere 

isto  Daphni  modo,  non  quo  tuns  hic  Meliboeus: 

quasiché  Meri  si  desse  allora  a  mover  la  bocca  gli  occhi  le  mani 
a  imitazione  di  Alfesibeo.  No,  è  tutta  una  cosa:  «  non  già  a  co- 
testo modo  che  ora  qui  il  tuo  Melibeo  »;  la  collocazione  del  non 
ha  illuso  gì*  interpreti. 

V.  114.  Hunc  Ubi...,:  non  oserei  affermarlo,  perchè  abbiam  visto  T  uso  e 
r  abuso  di  certi  dativi  nel  nostro,  cf.  v.  2  e  la  nota;  ma  ho  per  assai 
probabile  che  qui  s^  abbia  a  leggere  Hunc  ibi, 

V.  122.  trepidans:  si  può  anche  supporre  che  Giovanni  scrivesse  ire- 
pidam  che  sarebbe  più  ovvio,  non  però  che  trepidans  non  s*  intenda 
bene  di  queir  assediatore  eh'  è  descritto  cosi  irrequieto  e  incalzante. 

V.  123.  potuwque:  T  intelligenza  più  naturale  è  che  si  parli  d' acqua,  e 
si  accenni  a  fatti  qual  è  appunto  nel  seguito  alla  Roìandini  historia 
(in  Albertini  Mussati  historia  augusta  etc.  Venezia  1636)  sotto 
r  a.  1319  a*  5  agosto  :  dominus  Canis  de  ìa  Scala,,,,  venit  circa  etri- 
tatem  Paduae  cum  exercitu  magno  et  in  paucis  diebus  post  seravit 
et  accepit  nobis  aquam  a  ponte  Baxanelìi  conducendo  iìlatn  versus 
Montemsilicem.  Ma  la  postilla  che  dice  quia  Paduani  magni  sunt 
potatorts  non  par  che  si  restringa  agli  aquae  potoribus  !  :  e  viene 
opportuno  chiosare  la  chiosa  con  versi  del  Mussato  (nei  libri  che 
si  stampano  in  seguito  al  de  gesiis  Italie,  post  Henr,  VII  Caes.^  IX) 

Ut  primum  Patavos  fines  occeperat  hostis, 
iam  praematuras  anni  perceperat  uvas 
inclusosque  urbi  musto  privaverat  omni, 

E  segue,  tra  inno  e  lamento,  T  invocazione: 

Rebus  in  humanis  o  munus  amabile  vinum 
praecipue  assuetis,  vitae  pars  maxima  nostrae, 
quanto  deficiens  urges  angore  carentes. 

y.  128.  seeti:  cosi  è  subito  corretto  nel  L  il  septi  col  punto  sotto  al  p 
e  il  e  sopra,  e  la  postilla  divisi  è  conferma  evidente.  Allo  scrittore 
di  1  e  agli  edd.  sfuggi  la  correzione. 
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T.  129.  fandi  doctissimus  horum:  anche  il  eommentum  1.  e.  lo  diee  ap- 
pnnto  eloquente  e  ascoltato  trans  homines  sui  temporis, 

V.  146.  CnrioBO  e  vivace  questo  particolare  e  il  movimento  soasegiieiite 
Non  ripeto  in  proposito  quel  che  osservai  neir  ed.  delle  Ecìogat  etc, 
p.  XII  n.  2.  L'  arbitraria  mutazione  della  stampa  Carni,  ili,  poet 
Hai,  chi  sa  da  che  nacque:  forse  placca  più  Felsina  che  Bononia^ 
e  specialmente  che  un  Bonania  con  la  prima  lunga. 

V.  148.  hec  aspice:  un  errore  di  prosodia  non  basta  da  solo  in  simili 
testi  a  far  rigettare  una  lezione,  ma  qui  è  probabile  a  ogni  modo 
che  r  errore  non  sia  del  poeta  e  che  la  lezione  vera  sia  quella 
delle  prime  stampe  et  aspice.  Tanto  più  che  risponde  benissimo  al 
senso:  il  borsellino  rischia  di  rimanere,  e  già  è,  vuoto.  Kè  si  empi 
troppo  in  appresso,  come  udiremo  al  v.  261. 

V.  149.  Tundere  espressione  realistica,  efficace:  certo  il  germe  è  elu- 
si co,  è  la  Thestpìis  di  Virg.  bue.  II  10  la  quale  per  gli  stanchi  mie- 
titori alita  serpyllumque  herbas  contundit  olentis.  Ma  qui  un  clas- 
sico si  sarebbe  contentato  di  un  ponete.  Il  fundere  dei  Carm,  ili 
p,  J.,  sia  correzione  pensata,  sia  scorrezione  inavvertita,  non  ha 
certo  ragione  di  prevalere  :  riguarda  i  verba^  non  V  imbandigione. 

V.  151.  seve  faciens  convitia  sorti:  inchiude  forse  un  ricordo  di  Giove- 
nale, X  52  cum  Fortunae  ipso  minaci  Mandaret  laqueum  medinmque 
ostenderet  unguem. 

V.  154.  La  mia  interpunzione  mostra,  mi  pare,  il  senso  vero.  Alla  ma- 
raviglia di  Meri  che  Alfesibeo  lo  conosca,  Dafni  soggiunge:  e  sì,  ti 
conosce,  intendi  per  la  fama  divulgata  del  tuo  nome  ».  CL  ai  w. 
85  8g.  sensimus  clariaona  fama. 

vv.  156-*58.  La  podesteria  di  Rainaldo  a  Padova  fu  nel  semestre  da 
marzo  a  settembre  1324.  E  precisamente:  nob.  vir  dominus  Raynal- 
du8  de  Zincis  de  Zesena  polestas  Paduae  a  kal.  Martii  usque  ad  àie» 
Mercurii  XXII -^nensis  Augusti  anni  predicti  (MCCCXXIV);  dui 
seguito  già  citato  alla  Rolandini  historia^  nell'ed.  veneziana  delle 
opp.  del  M.  p.  137.  de  pestibus^  lezione  che  non  e'  è  nessun  perchè 
di  mutare  in  de  pastibus:  le  pecudes  actae  de  phrygiis  pestibus  vs>^' 
gono  quanto  la  gens  a  phrygiis  erepta  ruinis^  come  fuor  di  Arcadia 
ttcrive  il  Mussato. 

vv.  159-162.  Dalia  mia  interpunzione  credo  venga  fuori  il  giusto  senso 
di  questo  passo  fin  qui  male  inteso.    Sertatum   è   indubbiamente  il 
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participio  del  noto  verbo,  e  per  tale  ben  lo  intese  il  postillatore, 
non  già  nn  nome  nuovo  e  tott' altro  che  atile,  non  che  necessario, 
a  sapporre  qui.  Il  emi  del  v.  162,  rigida  imitatone  del  dativo  etico 
classico,  abbiam  già  rilevato  in  confronto  col  v.  2. 

V.  163.  È  da  avvertire  che  il  nasce  può  essere  la  grafia  originale  e  non 
già  stare  per  noase.  Al  v.  63  sg.  della  Jblcerinia  «  iam  video  tnoB 
Attendis  ortas  nosco  »  il  commento  d*  allora  spiega  nosce  per  tto- 
seere^  e  dice  ch^  è  apocope  per  ragion  di  metro.  Curiosità  della  gram- 
matica storica,  o  almeno  della  storia  dei  grammatici. 

vv.  166-175.  In  questa  filza  di  augùri  cbe  servono,  classicamente  in 
somma,  a  introdurre  efficacemente  una  preghiera,  più  cose  sono  os- 
servabili e  bene  appropriate  a  cbi,  come  Rainaldo,  andava  fuori 
podestà:  p.  es.  cbe  non  gli  toccbino  sventure  nella  casa  e  nelle 
cose  sue  (sappiam  bene  di  tali  a  cui  ne  eran  toccate).  E  qui  è 
curiosa  la  notizia  cbe  ci  die  il  postillatore  delle  trattative  di  ma- 
trimonio dei  Cinci.  Non  cosi  crederei  cbe  abbia  ragione  a  intendere 
nel  pardo  del  v.  172  i  catalani;  certo  poi,  quando  al  v.  174  spiega  gli 
antri  dei  leone  per  la  torre  del  conte  di  Romagna,  fa  suo  prò  degli 
eventi  cbe  V  autore  sapeva  quando  scrisse  i  versi  dal  253  in  poi,  non 
quando  scriveva  questi.  II  leone,  imagine  meramente  desunta  dalla 
favola  esopèa,  con  la  volpacchiotta  del  verso  innanzi  (nel  quale  Ubi 
è  lezione  erronea),  e  anche  col  pardo  a  la  gaietta  pelle^  queste  tre 
bestie  significano  i  pericoli  e  gì'  inganni  da  cui  giovava  a  Rainaldo 
(e  gli  sarebbe  giovato  davvero!)  essere  immune.  Più  verisimile  è 
la  vivace  interpretazione  del  v.  175:  «  non  s*  irritino  le  api  contro 
di  te  quando  raccogli  il  miele  »,  vale  a  dire  i  cittadini  quando 
poni  e  fai  pagare  le  tasse. 

V.  183.  Buona  la  postilla  cbe  spiega  il  verna  in  quanto  maestro  Gio- 
vanni era  detto  del  Virgilio.  E  il  verso  è  utile  a  meglio  inten- 
dere un  luogo  del  I  carme  a  Dante,  v.  36;  v.  il  mio  commento  a 
pag.  26. 

V.  185.  Il  testo  è  guasto  e  non  è  agevole  trovarne  P  emendazione.  Il 
Bandini  pose  ambo  in  luogo  di  amabo^  e  se  fosse  soddisfacente 
per  il  sen^o  come  è  lieve  in  quanto  modificazione,  nulla  di 
meglio.  W.  e  G.  correggono  invece  l' amabo  in  tmmo,  facendo  cbe  il 
mox  spetti  9\V  inquit  cbe  segue:  e  per  significato  e  distribuzione  è 
preferibile.  Nulla  vieta  di  pensare  ad  altro:  V amabo  potrebb' essere 
antthac,  o  mox  amabo  aver  preso  il  posto  di  nos  autem  etc;  diffi- 
cile, ripeto,  affermare  o  escludere  qui  una  .lezione. 
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T.  187.  Corioso  V  abbaglio  di  WG.  cbe  credettero  di  legger  memimùse  in 
tutti  e  doe  i  laoreniiani  e  contrassegnarono  meruisse  come  nn*  emeii- 
dasione  di  coi  lodarono  il  Bandini.  e  dieder  ragioni  paleografie]» 
(p.  255). 

T.  189.  Questo  barbarissimo  verso,  come  bene  banno  visto  WG.,  è  assai 
probabilmente  foggiato,  rendendo  pessimo  il  cattivo,  sul  dantesco, 
li  67y  ialia  sub  quereu  Melibocus  et  ipse  canebam. 

▼.  190.  Da  Virgilio  gè.  II  437  Et  invat  nndantem  bnxo  spectare  Cvto- 
mm. 

▼•  199.  La  lez.  del  L  sembra  piuttosto  pasti  cbe  non  pasciy  e  per  il 
senso  non  è  certo  men  bene  :  pasci  si  unisce  a  ardor^  pasti  invece 
a  txpUbo^  né  la  discordanza  del  numero  è  buono  o  sufficiente  mo- 
tivo a  rifiutare  questa  lesione. 

V.  200.  exciiare^  ditrocheo,  di  cui  facemmo  già  menzione  in  nota  al 
V.  52.  Se  fosse  il  caso  di  cercare  onde  provenga  V  errore,  si  po- 
trebbe credere  sia  da  confusione  nata  per  il  coesbtere  delle  forme 
txextum  e  excxtum.  Del  resto,  di  simili  sviste  né  pure  il  Mussato 
poteva  scandolezzarsi  :  vedi  tra  le  Poesie  lai,  del  prine*  del  sec  XIV 
etc.  pubblicate  dal  Monticolo  in  II  Propugnai,  1890. 

YV.  201-203.  Non  piana  né  accettabile  la  distribuzione  cbe  WG.  fanno 
di  questo  passo: 

....  gravi  subducere  somno 
quo  silct  —  invitus,  si  cui  cantaret  baberet; 
respondebit  ovans  tangatur  Carmine  vates;.... 

V.  204.  La  negativa  spetta  solo  a  tempus  perdendo^  non  già  a  dato: 
non  dunque  significa  «  Spili  net  thy  time  in  solacing  of  us!  »  WG. 
11  carme  per  Alfesibeo  non  esclude  la  dilettazione  degli  altri  ascol- 
tatori; la  stessa  cosa  serve  a  due  effetti. 

Y.  209  sg.  «  Se  prestiamo  ascolto  a  Giovanni  di  Virgilio,  T  etimologi» 
del  cognome  Mussato,  ampliamento  di  Muxus^  sarebbe  del  poeta 
padovano  Levato  (Lycidas)^  cbe  morendo  lasciava  ad  Albertino  la 
sua  zampogna,  simbolo  della  poesia  padovana: 

Quas  [avcnas]  illi  [Musacto]  moriens  Lycidas  in  pignus  amorìs».. 
Dimisit  dicens:  Quia  musis  cemeris  aptus, 
His  Musactus  eris  ». 
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L.  Padrìn,  Ecer.  p.  79  in  nota.  Le  quali  parole  del  benemerito  edi- 
tore non  Bon  troppo  felici;  giacché  non  si  tratta  dì  prestare  ascolto 
o  no  8  Oiovanni  del  Virgilio  ma  ei  di  leggere  nella  sna  finzione 
poetica.  E  in  essa,  oltre  qaelT  arguzia  etimologica,  questo  è  no- 
tevole e  attendibile:  eh* è  affermata  nna  continuità  e  nna  rela- 
zione tra  V  opera  dei  due  dotti  poeti  di  Padova  Lovato  e  Mussato, 
adducendone  anche  quasi  a  testimonio  un  altro  illustre  loro  con- 
cittadino mess.  Rinaldo  da  Piazzola.  Vedi  nella  cit.  ed.  della  Ece^ 
rinis  lo  studio  del  Carducci,  p.  270-72. 

vv.  212-'16.  WG.  leggono:  —  Ysidis  ibat  enim  etc.  Ma  Tsidis  a  prin- 
cipio di  verso  è  genitivo  indubbiamente,  ripresa  di  quello  in- 
nanzi, e  serve  a  introdurre  V  accenno  episodico  ai  fatti  d' Isotta 
eh*  eran  materia  al  poema  di  Lovato.  La  parentesi  è  sul  gusto  di 
quella  anche  più  sforzata  e  ingombrante  che  vedremo  ai  versi 
264-73.  A  meno  che  si  avesse  a  leggere  Hyseis^  com'  è  nel  fram- 
mento del  Lovato  che  in  parte  rileva  anche  per  riscontri  con  questo 
luogo.  Si  legge  nel  laurenziano  pi.  XXXIII  31  f.  46,  col  titolo 
Versus  domini  Lovatti  depadua^  ed  è: 

€  Turris  in  amplexu  laticum  fabricata  virentem 

Despicit  agrorum  faciem.  procul  exulat  arbos 

Sponte  sua,  tristi  ridens  patet  area  bello. 

Hnc  studio  formata  dei  cantata  britano 

Hjseis  ardenti  totiens  qnaerenda  marito 

Venerat  insanos  frustrans  palamedis  amores  etc.  » 

Peccato  che  il  trascrittore  con  un  etc.  ci  privasse  del  séguito. 
Il  frammento  é  già  riferito  da  W.  e  O.  p.  325,  con  esattezza, 
tranne  che  al  v.  2  lessero  urios^  che  portò  Arthur  nella  versione. 
Del  resto,  ciò  che  importa  per  la  rispondenza  col  nostro  son  gli 
ultimi  versi.  —  Nel  nescio  quis  Palamedes  W.  e  G.  non  asseu- 
tono  al  Qraf  (Giorn,  stor,  1885,  p.  116)  che  si  noti  «  un  certo 
disprezzo  di  latinista  per  quelle  favole  romanze  ».  Ma  credo  almeno 
che  il  nescio  quis  non  sia  nella  semplice  usi  tata  accezione  di  ag- 
gettivo, si  bene  inchiuda  V  intenzione  di  tener  distinto  questo  dal 
Palamede  classico,  Aen.  II  82. 

v.  228.  Il  ìaxàbat  di  L  é  scorrezione  evidente,  e  forse  nata  da  ciò, 
come  spesso  accade,  che  lo  scrivente  pensava  già  alla  parola  suc- 
cessiva in  cui  le  due  prime  sillabe  comincian  per  t,  —  Superfluo  é 
richiamare  T  attenzione  su  la  notizia,  preziosa  per  noi,  che  il  chio- 
satore appose  a  questo  luogo  insigne. 

18 


274  B.  DBPUTAZIONE  DI  STORIA   PATRIA  PER  LA  ROMAGNA. 

Y.  2^.  Forse  anche  qai  Gìoy.  del  Virgilio  prende  animo  dalP  esempio 
dantesco  a  far  suonare  alto  so  bocca  altmi  la  propria  lode;  ma, 
com'egli  aveva  troppa  meno  ragione,  cosi  anche  ebbe  assai  meno 
modo  e  misura.  È  lecito  credere  che  il  Mussato  non  si  contentasse 
di  odire  qnel  buono  e  ingegnoso  maestro  mettersi  cosi  francamente 
di  pari  con  lui,  se  anche  è  vero  (e  di  ciò  ameremmo  esser  certi) 
ch*ei  ne  avesse  detto  bene  col  Ciuci. 


V.  240.  Curioso  lo  svarione  della  postilla:  sine  i.  e.  desine! 

y.  245.  rara  facuìtas  non  credo  che  qui  voglia  dire  modicum  sden- 
tiae,  di  che  si  è  già  detto  e  conchiuso,  ma  si  bene  «  poco  tempo  », 
e  di  ciò  la  ragione  è  chiarita  vivamente  dai  due  versi  appressa 

YV.  255-'59.  JUora  ìaia  gratis:  non  che  indugio  air  invio,  è  un  muta- 
mento dMspirazione  e  di  tono;  quel  Dafni^  che  abbiam  visto  Sn 
qui  potente  e  degno  e  umano,  eccolo  superbo,  traditore  e  caduto, 
e  il  poeta  a  compiacersene.  Strana  cosa  davvero:  ma  gli  Annaìts 
CaesenaUs  (Muratori  R.  L  scr,  t.  XIV)  cousuonano  ai  versi  di 
maestro  Giovanni.  Rainaldo  de*  Ciuci,  con  V  aiuto  di  Ramberto 
Malatesta,  a' 20  giugno  1326  assali  e  imprigionò  Ghello  da  Calli- 
scese,  collega  suo  nel  dominio  di  Cesena,  e  tenne  solo  la  cittÀ;ma 
a*  12  luglio  Almerico  rettore  di  Romagna  prese  esso  Rainaldo  e  lo 
fece  poi  decapitare  a*  2  marzo  1327. 

V.  261.  La  lez.  himali  non  sarebbe  per  sé  impossibile,  e  come  forma  sì 
potrebbe  riportare  a  himus;  ma  il  fatto,  che  due  anni  senza  sa- 
lario paion  troppi,  e  che  la  postilla,  quantunque  non  molto  nitida, 
sembra  proprio  dire  iemali^  rende  probabile  la  emendazione  brumalù 

V.  262.  L' errore  quem  e  V  emendazione  quam  sono  evidenti. 

vv.  264-73.  La  menzione  fugace  che  Dante  avea  fatta  di  Pireneo, 
IV  66,  invogliò  Giovanni  a  raccontarne  l'avventura,  e  la  co- 
strinse in  questa  parentesi.  La  sintassi,  quale  a  me  par  vera, 
degli  ultimi  versi  di  essa  apparisce  dalla  interpunzione  ehe  ne 
ho  data. 

v.  277.  Con  altra  voce  ornai,  con  altro  vello,.^  È  manifesto  che  a?ea 
fatto  impressione  in  Giovanni  del  Virgilio. 
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V.  279  8g.  Il  distioo  di  chiusa  ci  determina  viemeglio  le  date  di  com- 
posizione di  quest*  egloga  :  la  parte  sua  lieta,  ch^  è  la  vera  egloga, 
e  va  fino  al  v.  252,  dev*  essere  tra  il  ritorno  di  Rainaldo  da 
Padova  a  Cesena  e  il  bando  di  Albertino  *  Mussato  a  Chioggia, 
cioè  dair  autunno  1324  slP  estate  1325;  T  aggiunzione  e  il  con- 
gedo spettano  al  biennio  susseguente  e  tengon  dietro  ai  fatti  or 
ora  dichiarati. 


VEBSIONE 


O  poeta  de  l'edera  pièria  testé  coronato, 

pe  '1  cui  patrio  cantare  V  Euganeo  sforza  sue  viti 

e  del  frigio  Timavo  posa  l'onda  senza  susurro, 

tal  melòde  la  tibia  da' labbri  melati  diffonde, 

non  ispregiar  di  fronte  disadorna  un  simile  metro.  5 

Cantano  quelle  dee  che  addusse  dal  monte  Pachino 

a' tuoi  boschi,  Amariili,  la  mantovana  sampogna; 

sampogna  indi  non  più  enfiata  da  nostri  poeti, 

fin  che  sovr'  essa  meco  1'  etrusco  Titiro  un  giorno 

« 

gareggiò,  che  ora  dorme  su  l'adriatico  lido,  10 

ove  i  pineti  cingono  i  paschi  d'ombre  solenni 
e  riversa  il  Montone  V  acque  sue  dolci  nel  mare  : 
cantano,  e  a  me  di  questa  canzone  ricreano  il  cuore.       "^ 

Erasi  assiso  a  l' ombra,  per  l' ora,  Dafni  d' un  eschio, 

a  temperarsi  il  sole  ne  l'attica  Vergine  ardente,  15 

là  dove  il  Savio  irriga  scendendo  le  prone  pasture. 

E  quivi  Melibeo,  non  più  per  gli  anni  lascivo, 

né  per  sé  o  per  le  capre,  tornato  Dafni,  pensoso, 

—  che  anzi  allor  ben  satollo,  di  fichi  empiutosi  il  ventre, 

e  de'  fichi  e  di  latte,  di  fave  turgido  e  d' uva,  20 

e  turgido  le  gote,  somigliava  un'  orgia  di  Bacco  — 

col  pollice  battea  cantilena  d'amore,  sdraiato 

ne  l'erba;  e  a  quello  strano  borbottìo  stupirono  i  bovi, 

e  le  querule  intorno  cicale  giù  cadder  da' rami. 

Venuto  era  ivi  Meri,  sì  di  veder  Dafni  bramoso,  •^ 

mandati  a  riposare  presso  lor  madri  i  capretti, 

sì  ancor  perchè  quegli,  sonando  ei  le  avene  del  Mincio, 


4j*  XOLOQA  di  aiOV.  DBL  YIRQILIO  AD  ALBERTINO  MUSSATO.       277 

già  detto  innanzi  di  voler  lui  conoscere  aveva. 

Quand*  ei  dunque  del  pari  fu  sotto  a  l' ombra  de'  rami 

e  del  pari  assiso  su  le  zolle  ove  Dafni  sedeva,  30 

<  O  Meri  »,  dice  Dafni,  <  suo  tempo  avendo  ogni  cosa, 
mentre  scherzan  le  greggi  da  torno  e  meriggia  1*  armento 
e  poppano  ne*  lor  pecorili  i  teneri  agnelli, 

convien  s'ascolti  il  canto  di  Melibeo  innamorato: 
ammirerai  trovato  novo  e  dolcissima  voce,  35 

quali  volge  concenti  a  la  bella  il  maschio  de  Toca  ». 

<  No,  per  Pane  !,  io  non  canto,  se  tu  mie  canzoni  deridi  ». 

<  Che?  io  le  tue  canzoni  deridere,  mio  Melibeo? 
degne  di  dèi,  di  Fauno,  de'  Satiri,  d' esso  Priapo. 

Su  via,  le  ammiro,  dille,  sì  che  anco  Meri  le  ascolti  40 

e  omai  più  non  si  creda  d'esser  lui  solo  poeta  ». 

<  Dafni,  ma  io  già  so  che  questi  è  nel  canto  maestro: 
chi  mi  die,  mentre  lungi  tu  eri,  conforti  soavi?  ». 

<  Ma  questa.  Meri,  assai  ti  piacerà  più,  te'l  predico  », 

il  balbo  Melibeo  disse,  e  €  Chi  ne  dubita?  »  quegli:  45 

«  novità  vien  più  cara,  e  tu  viepiù  arguto  se'  fatto. 
Perchè  tacerti  adunque?  dispiace  il  silenzio  a  le  Muse  ». 
€  L'  una  parte  ho  composta,  ma  l' altra  ha  bisogno  del  tornio: 
^e  pazienza  avete,  vi  canto  doman  tutto  insieme  ». 
€  Dinne  ora  quel  ch'hai  fatto,  non  affliggerci  »,  Dafni  rispose;  50 

<  e  tu  spalanca,  o  Meri,  le  grotte  del  petto  capaci, 
e  aggiungi  a  le  menfitiche  pagine  un  cantico  novo. 
Di',  Melibeo.  »  Allora  così  fuori  espettora  quegli. 


<  Egle,  a  me  più  diletta  che  non  sian  l' ombre  a'  pastori 
0  i  còlti  a  le  pecore  o  i  paschi  floridi  a'  tori,  55 

più  che  a  le  capre  i  salici,  che  a'  pesci  i  fiumi  profondi, 
luce  del  cuor,  rammentati  sempre  del  tuo  Melibeo. 
Ecco,  ti  fo  ghirlande  non  nate  per  ogni  fanciulla, 
ma  sol  pe'tuoi  capelli,  o  mio  pensiero,  prodotte. 
Di  mia  mano  per  te  io  feci  un  chiuso  orticello;  00 

-quivi  i  fiori  dei  re,  seminai  quivi  1'  erbe  de'  santi. 
Sei  la  mia  cura,  e  a  petto  di  te  metto  dopo  ogni  cosa. 
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Non  più  per  mia  sentenza  risolvon  le  lìti  i  pastori, 

più  non  ascolto  i  flauti  del  bianoreo  vate. 

Per  te  mi  liscio  il  crine,  per  te  mi  toso  la  barba;  ^ 

gaardami  il  pettinato  capo  ed  il  mento  ben  raso, 

guarda  questo  cappello  ripiegato  a  mezzo  la  fronte, 

guarda  questi  attillati  calzari  di  cuoio  di  bisonte, 

guarda  se  ciò  ti  piace  che  a  te  serbato  ora  canto. 

Non  so  come  a  piacerti  non  giunsi  finquì,  pazzerella.  T<) 

Per  i  monti  ho  poderi,  ci  ho  vigneti  nel  sole  cocente. 

Ahimè!  ben  io  più  cuocio,  non  lolla  te  mi  rapisca, 

e  perchè  sei  sì  instabile.  Se  alcun  di  vantaggio  non  si  ami. 

strazi  l'orso  la  pecora,  portisi  il  lupo  il  capretto, 

sbrani  la  belva  il  bove,  caccisi  il  ladron  ne  le  stalle:  T5 

abbaia  Nero  in  vano,  fin  eh'  io  te  vegga,  vo*  dire. 

Però  che  la  tua  gola  son  gigli  candidi  a  rose 

vermiglie  misti.  Io  muoio,  né  tu  il  mio  cuor  moribondo 

riguardi,  tu  lo  fendi  crudele  con  falce  ricurva, 

tu  vincolato  m'  hai  co'  geti  di  salice  i  piedi,  80 

tu  d' un  troncon  di  quercia,  il  petto  tu  mi  trapassi. 

Ti  mangerò  la  faccia,  sol  fa' eh' io  ti  possa  ghermire: 

e  perchè  non  potrei?  son  io  qual  cagnuolo  da  caccia,- 

tu  quasi  damma  sei:  potrai  rimpiattarti  e  fuggire, 

ma  poi  che  più  ti  resta  ?  M' illudi  ascondendoti  lesta,  85 

ma  il  susurro  d' ogni  aura  l' ascosa  a  l' amante  palesa. 

A  te  intorno  le  insidie,  tenderò  intorno  le  reti. 

Ma  lieve  è  il  tuo  pie:  al  corso  prendesi  anche  la  capriola; 

e  tu,  per  quanto  fugga,  proterva,  a  la  fin  sarai  presa.  > 


€  Ho  fatto  de'  bei  versi,  ma  i  bei  versi  ora  non  mi  ricordo,  90 

io,  che  così  compongo,  io,  il  pover'  uom  Melibeo  >. 

E  in  così  dire  il  c^ipo  quegli  agitando  e  la  mano 

da  senno  si  esaltava,  e  rialzando  le  spalle 

e  increspando  le  guance  co'  bianchi  denti  rideva. 

<  Che  ti  par  egli,  o  Meri  >,  chiese  Dafni,  €  di  questa  canzone?  >  9r> 

<  Mai  canzone  più  bella  non  spirò  fuor  da  una  canna, 
o  la  dettasse  Paride  o  pure  V  aonio  Apollo  >. 
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«  O  Meri,  né  pur  tu  né  Alfesibeo  comporrebbe 

la  più  vaga  >,  soggiunse  Dafni,  e  poi:  €  Bene,  che  al  labbro 

m'è  di  per  sé  venuto  quel  ch'io  volea  chiedere  prima!        100 

Conosci,  dimmi  o  Meri,  conosci  tu  Alfesibeo 

troiano,  che  blandisce  col  canto  gli  euganei  colli, 

precìnto  i  gloriosi  capelli  d'edera  e  lauro?  > 

«  Dafni,  sotto  l'emilie  colline  ove  Savena  a  Reno 

quasi  s' aggiunge,  il  glauco  crine  cospersa  di  verde  105 

ninfa  procace,  io  andava  pe' natii  borghi  vagando 

col  mio  Da  mone,  in  traccia  de  la  mia  bianca  giovenca 

traviata  da' boschi  per  a  le  stalle  ridurla. 

Ed  ecco  che  allor  verso  de  la  città  le  alte  torri 

a  piedi  un  pastoral  drappello  con  fogge  straniere  110 

camminava,  e  tra  i  grandi  eh'  ivan  primi  Alfesibeo, 

gli  occhi  le  man  le  labbra  movendo  (ch'io  tutto  notava), 

non  proprio  a  la  maniera  che  dianzi  il  tuo  Melibeo. 

Lui  quella  volta  sola  d'aver  veduto  ricordo  ». 

€  E  che  cosa  a  l'Emilia  mosso  aveva  Alfesibeo?  >.  115 

€  Oh  !  cui  non  moverebbe  V  oltraggio  fatto  a  la  madre  ? 

Piangea  la  frigia  vecchia  che  fu  di  re  incliti  prole, 

però  che  quel  Can  grande  la  dote  di  lei  si  rodesse 

e  guastasse  li  armenti,  guastasse  li  ovili,  e  pur  anco 

desse  a'  pastor  la  caccia  col  fiero  ceffo  trifauce.  120 

Poi  essolei,  da  torno  dilaceratile  i  panni 

e  sforzata  incalzando  V  annosa  a  serrarsi  tra'  muri, 

tuttavia  quel  feroce  la  privava  del  sonno  e  del  bere, 

digrignando  a  l' in  giro,  con  canne  aperte  premendo. 

Ella  tremante  ulula,  e  ansiosa  con  aride  labbra,  125 

i  suoi  seni  avvizziti  porgendo  verso  i  figliuoli, 

chiama  con  rauco  suon:  soccorrete  la  misera  madre. 

Scissi  costor  né  lei  né  posson  difender  sé  stessi. 

Alfesibeo  pertanto  tra  quelli  il  più  dotto  nel  dire 

venne  ed  aiuto  implora  con  la  soave  armonia,  130 

la  stessa  ond'ebbe  Orfeo  per  la  sposa  vinto  l' averne 

e  per  cui  si  fé'  nave  d'  Arìone  dolente  il  delfino  >. 

€  E  chi  t'avea  da  prima  designato  Alfesibeo?  >. 

«  Odi  stupor:  per  anco  nessun  detto  avevami  É  quello, 
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e  non  suo  serio  allora  rivelava  P  afflitto  poeta:  1^ 

.a  te  Pane  e  le  drìadi  ne  attesto  e  le  belle  napèe, 
e  se  fosse  menzogna,  potrebbe  anco  dirlo  Daakone; 
io  avea  di  tutti  a  pena  guardato  gli  atti  e  i  sembianti, 
che  dal  volto  divino  V  intema  scienza  mi  fulse. 
È  quello,  o  Damone,  eccolo  il  dàrdano  Alfesibeo,  140 

Alfesibeo  è  quello,  tendendo  V  indice  grido  >. 

<  E  quali  allor  parole  rivolgi  ad  Alfesibeo?  » 
€  Lui  invitar  voleva  sotto  il  mio  povero  tetto, 
se  castagne,  se  latte,  se  pomi  vi  fossero  stati, 

ma  non  e*  erano  in  vece  né  castagne  ne  pomi  né  latte,        145 

che  la  mercè  promessa  Bologna  mi  riteneva 

(come  farà  pur  questa,  o  Dafni,  se  tu  non  m'aiuti: 

la  mia  borsa  di  cencio,  guarda,  starà  senza  nodo), 

e  imbandir  sole  agli  ospiti  parole  avevo  vergogna; 

poi  di  non  so  qual  parte  mugliava  la  mia  vaccherella.         1*30 

E  passai  oltre,  maledicendo  a  la  sorte  nemica  >. 

<  Pur  te  quegli  da  tempo,  ti  so  dir.  Meri,  conosce  >. 

<  Oh!  che  di' tu?  che  me  conosca  pure  Alfesibeo?  ». 

«  Te  '1  dico,  per  la  fama  del  nome,  intendi,  eh'  è  ita  >. 

«  Onde  il  sai?  parla  in  grazia  >.  «  Lo  disse  a  me  di  sua  bocca  >.  155 

«  Egli?  ma  come  a  te?  >  <  Ben  sai  eh'  io  le  mandre  guardava 

e  le  pecore  un  tempo  cacciate  da'  lutti  troiani, 

non  che  i  pastor  che  bagnano  le  inferme  a  l'Abano  greggi. 

Quivi  al  giunger  vidi,  nò  rado  di  poi,  Alfesibeo 

laureato:  la  figlia  di  Penco  data  aveagli  corona,  160 

dal  collo  bene  adomo  la  sampogna  d*òr  gli  pendea: 

per  lui  vitella  e  capro  porta van  lo  corna  fiorite. 

Come  lui  ravvisai  poeta  a  le  canne  e  a  la  fronda, 

mi  sovvenner  le  tempie  di  Meri  nude  di  fregio, 

e  mia  lingua  fu  mossa  di  te  a  far  parole  con  quello  >.        IGT» 

«  Che  parole  facesti?  Se  illibata  siati  la  sposa 

e  somiglianti  a  te  figliuoli  ti  porga  a  baciare, 

se  tu  non  perda  i  tuoi  governando  i  campi  degli  altri, 

anzi  pur  ne'  trambusti  villeschi  ti  seguan  li  arioenti, 

né  debba  indi  il  tuo  gregge  sott'  incalzante  furore  170 

far  tra  sé  lotta  e  cozzi  pe  '1  sito  o  V  amore  o  la  frasca. 
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se  non  ti  fàccia  inganno  screziato  vello  di  pardo 

né  ti  avvenga  fidar  ne  la  volpe  qualor  ti  lusinghi 

o  ne  l'antro  cader  di  non  bene  infermo  leone, 

e  non  s' irritin  V  api  con  te  quando  il  miele  ricogli  ;  175 

segui  a  dirmi  che  cosa  di  me  Alfesibeo  ti  rispose  >. 

€  Dunque,  lui  conosciuto,  poi  te  venutomi  a  mente, 

cosi  tosto  esclamai:  0  glorioso  poeta, 

noi  pur,  noi  pure  abbiamo,  benché  disadorno  la  fronte, 

uno  che  sa  le  canne  gonfiare  e  sa  versi  comporre,  180 

al  fonte  d' Aganippe  bagnate  molt'  anni  le  labbra. 

Però  ch'egli  era  Mopso  già  un  tempo,  ora  Meri  di  nome 

vien  detto,  e  per  suo  nome  famiglio  del  grande  Marone» 

Alfesibeo,  lui....  Ma  quegli  soggiunger  conosci  ì 

non  mi  lascia,  e  mi  dice:  Sappiam,  per  la  fama  che  suona»  185 

ben  sappiamo  che  Meri,  ne  l'avene  dotto  e  nel  canto, 

ritener  meritò  del  suo  maastro  il  cognome, 

ben  degno  che  il  fregiasse  l' onor  de  l' aonla  fronda. 

Tali  di  te  con  lui  facemmo  allora  parole  >. 

€  Dafni,  qual  se  passando  veduto  avessi  il  Citoro  190 

e,  per  quanto  abbracciò  lo  sguardo,  T  avessi  ammirato, 

s'altri  poi  dei  monte  che  ti  piacque  i  paschi  ti  lodi, 

allor  più  e  più  sempre  ti  prende  al  cuore  la  brama 

di  salire  i  vantati  vertici  e  tutto  vedere; 

tale  a  me  di  continuo  Alfesibeo  vien  più  intiero,  195 

8\  per  quel  ch'io  ne  vidi,  sì  pe'l  suo  dir  che  mi  narri; 

onde  mi  si  raddoppia  l'ardor  concepito  da  tempo, 

e  al  fin  l'appagherò,  se  invida  la  sorte  no'l  vieti, 

de  l'amica  vista,  del  colloquio  amico  godendo  ». 

€  Ma  prima  di  qui  lui  potresti  co'  suoni  eccitare  200 

de  la  sampogna,  e  forse  riscoterlo  d'un  grave  sonno 

in  che  contro  sua  voglia  si  tace.  Se  avesse  a  cui  dire, 

risponderà  gioioso.  Si  provochi  il  vate  col  canto, 

e  senza  perder  tempo  noi  di  dolcezza  consola  >. 

<  Dafni,  quel  che  m' ingiungi,  da  un  pezzo  anch'  io  desiava:     205 

ma  d' onde  in  me  l' ardire  di  tentar  co'  numeri  quello 

al  cui  modular  fremono  del  Dindimo  i  vertici  tutti, 

e  che,  verde  di  lauro,  canta  su  l'auree  canne 
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che  a  lui  morendo  Lìcida  rimise  in  pegno  d'amore 

(come  il  memore  Alcon  sotto  emilìa  rupe  mi  disse)?:  210 

su  le  quali  esso  Licida  li  ardori  avea  detti  d' Isotta 

—  d' Isotta  :  eh'  ella  andava  bionda  le  trecce  vagando, 

pur  tra  '1  cercare  assiduo  de  V  ingannato  marito, 

tante  volte  trovata  per  boschi,  per  pascoli  sola, 

e  insiem  britanni  eroi  per  lei  faceva n  tenzone,  215 

Lancilot  e  Lamirot  e  non  so  qual  Palamede  — : 

gli  le  rimise,  e  disse:  Però  che  sei  atto  a  le  Muse, 

sii  Musatto  con  queste  ;  ti  lambirà  V  edera  i  crini. 

Or  poi  eh'  io  poveretto  sola  ho  una  cannuccia,  e  pur  essa 

mesta  a  lungo  pendè  da*  rami  di  un  salice  muta,  22<) 

al  cui  strider  più  sogliono  fuggir  le  gracili  capre, 

non  il  tacer  le  giova  pria  che  vii  canto  intonare? 

ad  un  cigno  canoro  farebbe  anitrella  il  suo  verso?  > 

€  Inutilmente  a  noi  avvilisci,  o  Meri,  tuoi  carmi. 

Quando  sagace  tratti  le  avene  maronlane,  225 

sì  che  solo  ti  vanti  di  un  nome  che  suona  Marone; 

quando  ancor  su  cannucce  per  valle  ombrosa  ricolte 

consolavi  esso  Titiro  pe'  carmi  suoi  divulgato 

che  ora  in  flaminia  sponda,  venuto  da  V  Arno,  riposa  ; 

dovrei  creder  che  a  torto  ti  ammirano  i  nostri  pastori?        230 

Non  temere  —  io  ti  veggo,  tremanti  le  labbra,  esitare; 

buono  egli  è  —  eh'  ei  si  rida  Alfesibeo  di  ninno  >. 

€  Dafni,  d'alcuna  speme  suadendomi  il  cuor  mi  riempi, 

sol  che  tu  non  mi  voglia,  persuaso,  irrider  se  cado  >. 

<  Prima  il  soave  zefiro  schianterà  li  orni  rubesti,  2:Q 
e  sconvolto  il  Menalo  trascinerà  seco  gli  armenti, 

pria  r  elefante  a  V  onagro,  cederà  il  bufalo  al  becco, 

e  inabisserà  l' Ida  di  Giove  o  d'  Ercole  1'  Età, 

che  ad  un  coevo  suo  soggiaccia  Meri  nel  canto. 

Su  via,  diletto  Meri,  non  far  che  sì  a  lungo  ti  preghi:        24() 

io  consiglier  del  canto,  per  giudice  è  qui  Melibeo  >. 

<  Eccomi  assiso  >,  disse  Melibeo,  <  pronto  al  giudizio  >. 

<  Poi  che  a'  tuoi  cenni,  o  mio  Dafni,  resister  non  valgo 
e  la  mia  volontà  d'  ubbidirti  sormonta  al  potere, 

farò  quel  che  m'  è  dato,  benché  non  mi  abbondano  gli  ozi    245 
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e  r  ore  al  poetare  V  ufficio  mìo  mi  contende 

eh'  è  di  buscar  lenticchie  guardando  caprina  genia  ». 

€  Fa'  eh'  io  e'  entri  »,  soggiunse  Melibeo,  €  nel  tuo  poema  : 

puoi  con  ragione  il  tuo  censore  preporre  a'  poeti  ». 

€  Come  no?  »  disse  Dafni  schiudendo  al  sorriso  le  labbra:  2.10 

<  senza  te,  Melibeo,  qual  v'è  commedia  per  noi?  », 

anco  aggiunse  abbracciandolo,  e  si  gli  premeva  le  spalle. 

A  ciò  Meri  partitosi,  lieto  d'attendere  a  questo, 

in  breve  il  carme  aveva  finito  per  Alfesibeo, 

ma  grave  occorse  indugio,  però  che,  Dafni  spregiando  255 

e  le  Muse  e  ogni  cosa,  di  presta  fortuna  superbo, 

la  Pieride,  come  sdegnasse  cantare  un  indegno, 

il  carme,  ancor  che  agreste,  pria  licenziato  non  volle 

d'aver  visto  deluso  con  l'arte  sua  stessa  il  doloso. 

Vide,  e  de  la  ruina  di  lui* fu  tocca  vie  meno,  260 

perchè  de  la  brumai  mercè  s' era  Meri  frodato, 

che  quando  risguardò  cader  da  la  torre  Pirèneo 

oso  d'aver  tentato  violar  le  castalie  sorelle 

—  ch'egli  in  fatua  speme,  pedestri  per  terra  piovosa, 

con  simulata  cura  d'ospitalità  le  avea  chiuse;  205 

ma,  perchè  sbarre  o  insana  violenza  iddie  non  tenesse, 

dal  culmine  più  alto  se  ne  volaron  per  l'aria: 

ei  folle,  confidando,  s\  di  ritenerle  bramava, 

potere  ir  loro  dietro,  del  pari  gittossi  da  l' alto, 

come  uccelletto  implume  tuttor  e  co'  visceri  gravi  270 

che,  veduto  l'andare  materno,  osi  sùbito  il  nido 

lasciar  e  mover  l' ali  anzi  'l  dì  a  voli  vietati  : 

presunzione  assaggia  la  polve  suo  giusto  castigo  — : 

vide,  e  disse:  Or  cotesto  mandiamo  ad  Alfesibeo. 

Se  vien  nera  a  la  coda  l' agnella  mia  candida  in  fronte       275 

e  in  suon  grave  finisce  suo  belato,  accusane  il  tempo: 

poi  che  il  tempo  a  V  armento  cangia  col  vello  la  voce 

e  de' pastori  ahimè!  la  lena  gli  spirti  e  l'accento. 

Tu  pur  lieto  eri  quando  ti  volgeva  il  canto  mio  lieto: 

or  consolar  mi  è  dato  con  querule  avene  tua  sorte.  280 
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1  Fantazzi  (')  affermò  che  1*  autore  della  cronica  Secca- 
denari  fu  senza  dubbio  Nicolò  di  Achille  Seccadenari,  nato 
nel  1551,  che,  preso  l' abito  ecclesiastico,  fu  da  Gregorio  XUI 
nel  luglio  del  1583  nominato  Vescovo  di  Veglia  in  Puglia,  e 
pochi  giorni  dopo  venne  a  morte.  Già  fu  osservato  dal  Co. 
Nerio  Malvezzi  ^*)  e  poscia  dimostrato  con  nuovi  ai^omeDli 
e  raffronti  da  mio  padre  (^)  e  dal  prof.  Sorbelli  {*)  che  il 
vero  autore  della  cronica  Seccadenari  fu  Fileno  dalla  Tuata, 
e  che  il  Vescovo  di  Veglia  non  può  essere  quel  Seccadenari 
che  si  appropriò  la  crouica  di  Fileno,  sostituendo  il  proprio 
nome  a  quello  del  vero  autore  in  più  luoghi,  poiché  il  ca- 
rattere dell*  esemplare  della  crouica  posseduto  dal  Co.  Mal- 
vezzi è  evidentemente  di  un  tempo  anteriore  alla  vita  di  co- 
testo prelato. 

Chi  fosse  yeramente  il  Seccadenari  plagiario  è  fin  ora 
ignoto,  ma  prima  di  procurare  di  chiarire  questo  punto 
oscuro  della  cronografia  bolognese,  aggiungerò  alcune  nuove 


(')  Xotùie  degli  écrittori  bolognesi  (VII,  371  ). 

C)  Atti  e  3lem.  della  B,  Dep.  di  sL  patria  dell'  EmìUo.  N.  S.,  voi. 

Ili,  P.  I,  p.  109. 

(')  Luigi  Frati.  Bibliografia  Bolognese  (I,  401). 

(*)  Le  croniche  bolognesi  del  sec,  XIV  (p.  24^  e  segg.) 
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notizie  biografiche  di  Fileno  a  quelle  raccolte  dal  Fantuzzi  e 
dal  prof.  Sorbelli  ('). 

La  famiglia  dalla  Tuata  (come  ci  attesta  lo  stesso  cro- 
nista Fileno)  fa  cosi  denominata  da  una  tuata,  o  cantina,  che 
fece  fare  Zaccaria  di  Leonardo  Leonardi  nella  sua  casa  sulla 
seliciata  di  strada  Maggiore,  e  che  «  andava  da  la  Sale- 
gata  infino  in  la  androua  da  San  Tomaxe.  E  questa  fu  la 
prima  cava,  overo  tuata  che  fusse  mai  fatta  a  Bologna  >. 
Leonardo  di  Giacomo  dalla  Tuata  fu  creato  notare  il  20 
marzo  1410  e  testò  il  26  luglio  1424.  Ebbe  per  moglie  Do- 
rotea  di  Meliadu^e  Guastavillani,  dalla  quale  nacquero  An- 
tonio, Diamante,  Andrea,  Basilio,  Camilla  e  Lucrezia.  Antonio, 
nato  il  23  gennaio  1424,  fu  creato  notare  il  primo  luglio  1440, 
ed  abitò  sotto  la  parrocchia  di  S.  Isaia  fino  al  1470,  poi  sotto 
quella  di  S.  Maria  Maggiore  col  figlio  Achille.  Nel  1454  avendo 
avuto  parte  in  una  congiura  por  introdurre  in  Bologna  i  Ca- 
netoli,  fu  con  altri  fatto  prigioniero  e  confinato  a  Padova» 
ove  restò  cinque  mesi,  e  poscia,  trovato  innocente,  fu  rivo- 
cato  dall'  esilio.  Mentre  era  a  Padova  scrisse  <  una  certa 
operetta  in  versi  »  (ora  smarrita),  chiamata  il  Libro  delle 
venture  <  di  grandissimo  piacere  »,  dove  in  qualche  luogo 
parlava  della  congiura,  della  sua  prigionia,  della  sua  inno- 
cenza e  dell'ingiusto  esilio. 

Ritornato  in  patria  pare  che  continuasse  ad  abitare  in  via 
Galliera,  ove  fece  testamento  TU  ottobre  1496  (')  vi  ag- 
giunse UQ  codicillo  il  9  aprile  1499  (^),  e  pochi  giorni  dopo 
venne  a  morte,  il  14  dello  stesso  mese,  in  età  di  76  anni, 
9  mesi  e  9  giorni. 

Nel  testamento  del  1496  lasciava  a  Fileno,  figlio  naturale 
legittimato,  la  casa  ove  abitava  sotto  la  parrocchia  di  S.  Maria 
Maggiore  in  via  Galliera,  con  tutte  le  sue  suppelletili  e  i  beni 


(')  Op.  cit.,  p.  264-268.  Molte  notizie  mi  furono  cortesemente  pro- 
curate dal  sig.'Angelo  Calisto  Ridolfi  sottoarchivista  di  questo  Archivio 
notarile,  al  qnale  porgo  distinto  grazie. 

(*)  Arch.  notarile  di  Bologna.  Rogiti  di  Bartolomeo  VerardL 

(')  Ivi.  Rogiti  di  Antonio  Cisti  o  della  Cesta. 
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mobili  ;  come  pure  tutte  le  vesti,  il  vino,  il  frumento,  i  libri, 
il  denaro  e  gli  anelli  che  vi  si  trovavano.  Inoltre  lasciavagli 
alcune  possessioni  ;  una  di  sette  tornature  a  Borgo  Panigale, 
sotto  la  parrocchia  di  S.  Nicolò  di  Borgo  S.  Felice,  un'altra 
di  trenta  tornature  presso  i  beni  dell'ospedale  del  ponte  di 
Reno  ed  una  terza  di  cinque  tornature  sotto  la  parrocchia 
di  S.  Caterina'  di  Saragozza,  presso  i  beni  del  Monastero  di 
S.  Agnese  e  le  fosse  della  città. 

I  crediti  che  Antonio  dalla  Tuata  aveva  verso  il  Cornane 
di  Bologna,  cioè  di  lire  131  e  5  soldi  sulla  Tesoreria,  e  di 
lire  100  sulle  gualchiere  del  Comune  voleva  che  fossero 
inscritti  sotto  il  nome  di  Fileno.  La  sepoltura  che  aveva  fatta 
costruire  a  proprie  spese  nella  chiesa  di  S.  Francesco,  presso 
r  altare  della  B.  V.,  lasciava  pure  a  Fileno  coli*  obbligo  di 
conservarla  ed  abbellirla  mediante  la  somma  di  ducati  400 
d'oro  che  aveagli  donata  il  7  luglio  1490  (').  Voleva  inoltre 
che  la  legittimazione  di  Fileno  (*)  valesse  per  gli  effetti  le- 
gali, e  perchè  dagli  altri  eredi  non  potesse  essei^li  contra- 
stata r  eredità,  affidava  a  Cesare  di  Matteo  Nappi  notare  la 
cura  di  tutelare  gli  interessi  di  Fileno,  nominandolo  suo  ese- 
cutore testamentario  con  Iacopo  di  Giovanni  da  Loiano  e  Lo- 
ronzo  Odofredi.  Questa  circostanza  è  notevole;  perchè,  come 
dirò  in  appresso,  il  Nappi  ebbe  vincoli  di  parentela  tanto 
colla  famiglia  dalla  Tuata  quanto  con  quella  dei  Seccadenari. 

Di  tutti  gli  altri  suoi  beni  mobili  ed  immobili  Antonio  dalla 
Tuata  lasciava  erede  Traiversale  l'altro  figlio  legittimo  Achille, 
e,  se  questi  fosse  morto  senza  figli  maschi,  gli  sostituiva  Fileno 
ueir  eredità. 

Nel  codicillo  che  aggiunse  al  testamento  il  9  aprile  1499 
Antonio  dalla  Tuata  lasciava  a  Fileno  anche  una  possessione 
di  12  tornature  a  Tignano,  nel  luogo  detto  //  Puozo^  e  tatti 
i  libri  di  conti,  i  giornali,  le  vacchette,  i  libri  memoriali  ed 
altri  atti  notarili  e  scritture  che  aveva  in  casa. 

(')  Arch.  notarile.  Rog.  di  Francesco  GbisilierL 

(')  L*  atto  di  legittimazione  fu  rogato  da  Bartolomeo  Verardi  e  con- 
fermato dal  Papa;  ma  non  mi  fa  possibile  di  trovarlo  fra  i  rogiti  di 
questo  notaio. 
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Da  cotesto  tesiamento  appare  chiaramente  la  predilezione 
che  Antonio  dalla  Tuata  aveva  per  il  figlio  Fileno,  che  certo 
doveva  essere  mal  visto  da  Achille,  tanto  più  che  questi,  se 
dobbiamo  credere  a  Fileno,  pare  che  fosse  poco  di  buono. 

Dopo  avvenuta  la  morte  del  padre,  Achille  dalla  Tuata 
nel  1500  presentò  un'istanza  al  Vicario  del  Podestà  contro 
Fileno,  sostenendo  l'illegalità  del  testamento  e  dell'atto  di 
legittimazione. 

Egli  pretendeva  arrogarsi  i  diritti  del  fratello  sul  credito 
di  lire  131  e  soldi  5  che  il  padre  aveva  verso  la  tesoreria 
del  Comune.  Fileno  da  parte  sua  sosteneva  che  il  fratello  non 
aveva  alcun  diritto  di  contrastargli  l' eredità  paterna,  e  pre- 
tendeva obbligarlo  alla  restituzione  delle  rendite  indebita- 
mente percepite  dopo  la  morte  del  padre.  Achille  aveva  ac- 
tala  l'eredità  col  benefìzio  d'inventario  ed  avrebbe  voluto 
dal  fratello  la  restituzione  della  dote  materna  di  lire  800  e 
d' altri  suoi  crediti  per  la  somma  complessiva  di  più  di 
6000  lire  C). 

Pendeva  ancora  insoluta  questa  lite  quando  Achille  venne 
a  morte,  lasciando  la  vedova,  una  figlia  legittima  per  nome 
Eleonora,  eH  una  figlia  naturale  Giovanna.  Le  liti  continua- 
rono, poiché  Fileno,  essendo  morto  il  fratello  senza  figli 
maschi,  pretendeva  esser  egli  l' erede,  allegando  il  testamento 
del  padre.  Le  figlie  di  Achille  dalla  Tuata  all'incontro  pro- 
ducevano il  testamento  paterno  che  lasciava  ad  Eleonora 
lire  500  e  a  Giovanna  lire  200;  e  poiché  non  restava  tanto 
dell'  eredità,  pretendevano  tale  somma  da  Fileno,  oltre  alla 
restituzione  della  dote  di  lire  1200  di  Camilla  Orsi  loro  madre, 
alla  quale  erasi  obbligato  Achille. 

Volendo  le  due  parti  porre  un  fine  a  queste  liti,  vennero 
ad  un  accomodamento,  pel  quale  Eleonora  rinunziò  a  qua- 
lunque pretesa  sul  credito  verso  la  tesoreria  del  Comune  o 
sui  suoi  redditi,  come  pure  alla  restituzione  della  dote  ma- 
terna. 


(^)  Arch.  notarile   di   Bologna.  Rog.  di  Tommaso  Grengoli,  filza  8, 
D.  216. 
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Dal  canto  suo  Fileno  assolse  la  vedova  e  le  figlie  di 
Achille  dalla  restituzione  di  lire  30  indebitamente  percepite 
dal  fratello  sol  credito  verso  la  tesoreria  comunale. 

Oltre  ad  Eleonora  e  Giovanna,  Achille  dalla  Tuata  ebbe 
un'  altra  figlia  Dionora,  ed  un  figlio  Annibale,  come  il  padre  {% 
notaro  e  lo  troviamo  immatricolato  il  26  marzo  1498. 

Fileno  dalla  Tuata  dice  di  suo  fratello  Achille  che  era 
nemico  d*  ogni  buon  costume,  e  narra  nella  sua  cronica 
d'una  questione  che  avvenne  il  17  luglio  1499  nella  Com- 
pagnia dei  notari,  per  la  quale  Cesare  Nappi  subì  una  con- 
danna, e  poco  mancò  che  non  fosse  decapitato  in  grazia  di 
Achille  dalla  Tuata. 

Il  fatto  è  cosi  narrato  dal  nostro  cronista: 

€  A  di  17  de  luglio  1499  essendo  altercacione  in  la  Com- 
pagnia di  nodari,  et  essendo  chapo  de  la  miglior  parte  ser 
Cesaro  dai  Nappi  e  de  1*  altra  parte  ser  Oh  risto  vaio  dal  Puozo, 
fu  parole  infra  ser  Cesaro  e  ser  Andrea  da  la  Regaza,  uno 
de  li  aderenti  de  ser  Cristovalo  dal  Puozo;  e  la  sira  retro- 
vandose  infra  una  e  doe  bore  de  note  dito  ser  Andrea  in 
Galiera,  in  chaxa  de  M.  Achille  da  la  tua  mio  fratello  e  ne- 
micho  de  ogni  bon  chostume,  de  che  digeano  m'ale,  e  detto 
ser  Cexare  figliolo  de  una  sorela  de  nostro  padre,  et  in  quela 
uno  figliolo  del  dito  ser  Qexaro  naturale,  dito  Silvio,  parten- 
dosi da  caxa  mia  pure  in  Galiera,  de  ventura,  overo  disgrada, 
se  ribatè  odire  dire  male  de  suo  padre,  e  chome  fano  li 
figlioli,  che  non  pono  odire  dire  male  del  padre,  li  die  de  una 
spada  su  la  testa  per  modo  che  se  muri  ;  onde  la  parte  aversa 
volsen  dire  che  ser  Cesaro  lo  avea  fato  fare  tale  homicidio, 
onde  esaminono  cinque  testimoni  falsi  e  de  male  condizione, 
per  publica  voce  e  fama,  li  quali  furono  questi  :  ser  Lodovi- 
gazo  Càstelani,  ser  Iacopo  Filippo  da  Sala,  ser  Ugolino  Pre- 
cha^ino  ser  Gio.  Alberto  dal  Ferro,  o  uno  merzaro  da  Faenza, 
tutti  infami  ». 

€  Contra  li  quali  fumo  examinati  da  la  bona  fama  de  ser 

(1)  Gli  atti  notarili  di  Achille  dalla  Tnata  vaono  dal  1464  al  1502, 
e  si  trovano  presso  T  Archivio  notarile  (Cassa  I,  p.  13,  C,  4). 
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Cesare  el  M.^o  Messer  Zoanne  de  Marsili,  Gio.  Francesco  AU 
drovandi,  Evangelista  da  Sassuno,  Bonaventura  da  le  Paliotie, 
Domenico  Fabruzzo,  Tommaso  Grengoli  e  molti  altri.  Per 
modo  che  ser  Cesare  ste  detenuto  15  zorni,  e  purgò  li  indizi, 
e  fu  absolto,  benché  M.  Achille  da  la  Tua  suo  chuxino  car- 
nale fese  oni  chosa  contra  de  lui  per  fargli  talare  la  testa, 
se  avesse  potuto.  In  fine  Silvio  ave  bando  ». 

Cesare  Nappi  si  vendicò  poi  di  Achille  dalla  Tuata  dopo 
la  sua  morte  con  tre  mordaci  sonetti;  nel  primo  dei  quali 
fa  parlare  Antonio  dalla  Tuata  ai  beccamorti  che  gli  vole- 
vano mettere  accanto  nella  tomba  il  figlio  malvagio.  Nel  se- 
condo Achille  contrasta  con  Caronte  che  non  lo  vuol  passare 
al  mondo  di  là  sulla  sua  barca,  e  nel  terzo  Caronte  e  Satana 
si  disputano  l'anima  d'Achille  e  non  vogliono  riceverla  nel 
loro  regno  :  (') 

1503.  Parla  Antonio  Tuata  a  li  beccamorti  che  li  voleno 
metere  apresso  M,  Achille  suo  figliolo  morto. 

No  apriti  beccamorti  questa  tomba 

per  poner  qui  quel  corpo  maledecto, 

perchè  vivendo  expresse  V  ho  interdecto 

corno  per  tuto  sciò  che  ne  rimbomba. 
Ponìtilo  in  bombarda  o  in  una  fromba, 

e  fatilo  volar  a  suo  dispecto 

di  là  dai  Riphei  monti  a  questo  effccto 

che  extincto  sia  el  mal  dir  de  questa  tromba. 
Como  de  volpe  e  de  lupo  rapace, 

e  de  rabido  cane  e  tygre  et  orso 

soa  vita  fu,  cosi  lui  pertinace 
comò  asino  è  poi  morto,  e  facto  ha  el  corso 

soa  profana  alma  a  V  aspre  e  eteme  face 

del  gran  Sathan  suo  Dio  e  suo  recorso. 

Né  d*  altro  ha  alcun  remorso 
il  spirto  suo  maligno,  iniquo  e  immondo, 

che  col  mal  dir  non  ha  disfacto  el  mondo. 

Felice  ora  e  jocondo 

viver  po'  ognun,  poiché  costu(i)  è  diviso 

eh'  av(e)rìa  discordia  posto  in  paradiso. 

(^)  Sono  trascritti  a  e.  287  del  zibaldone  autogr.  del  Nappi  presso 
la  Bibl.  Univ.  di  Bologna. 
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Charon  e  Achille  Tuata  colloquton. 

Spirto  profano,  per6do  e  mal  nato, 

che  solo  errando  vai  per  qaesto  lito 

chi  se*  tu  e  da  qaal  corpo  sei  fagito 

che  porti  il  sceptro  sol  d*  ogni  peccato? 
Achil  Taata  patricida,  ingrato, 

anzi  el  vizio  me  chiamo  prompto  e  ardito 

tal  che  r  alta  jastitia  ha  stabilito 

che  r  alma  et  el  mio  corpo  sia  dannato. 
Che  cerchi?  De  passar  sa  la  toa  barca, 

Charon.  No,  no,  va  in  ì\  che  tanto  pondo 

non  portarla,  perchè  fi  a  troppo  care  a. 
Deh!  passa.  Non  perchè  sei  troppo  immondo, 

né  pur  to  patre  t*ha  volato  in  Tarca. 

Troppo  è,  Charon,  negarme  ire  al  profondo; 

Vah!  che  me  confondo; 
chol  spirto  tuo  nimico  a  Dio  et  al  sole 

spaventi  si  Sathan  ch*el  non  te  vele. 

Charon,  non  più  parole, 

retomarò  nel  mondo  a  far  pia  male 

che  facto  non  han  mai  farle  infernale. 

Charon  et  Sathan  colloquton  :  perché  Achille  Tuata  vole 
passare,  e  loro  non  vogliono, 

At,  at,  Sathan,  oymè  che  monstre  è  questo 

che  cerca  de  passar  al  nostro  lito? 

Odi  ch^el  chiama,  talché  m*ha  stordito) 

eh'  io  passi  cum  la  cymba  presto,  presto. 
Non  far,  non  far,  Charon,  eh*  el  fia  el  più  infesto 

monstre  ch'^abiam  qua  giù,  per  ciò  è  fagito 

e  vien  per  signor  farse  in  qnesto  sito; 

noi  vedi  al  volto,  agli  atti  et  ogni  gesto? 
Che  spirto  adunque  è  quello  tanto  orrendo, 

si  perfido,  si  ingrato  e  maledecto 

che  più  de  noi  se  trovi  e  più  tremendo? 
Achil  Tuata  Tè,  quello  interdecto, 

sacrilego,  an^i  è  '1  vicio  lui  vivendo; 

ma  morto?  Oh  un  gran  diavolo  in  effecto! 

Fileno  dalla  Tuata  dico  di  Cesare  Nappi  che  era  figlio  di 
una  sorella  di  suo  padre  ;  sappiamo  infatti  che  la  madre  del 


DUE  CRONISTI  BOLOGNESI  PLAGIARI.  ^1 

notaro  e  rimatore  bolognese  fu  Diamante  di  Leonardo  dalla 
Tuata,  sorella  di  Antonio,  e  che  il  Nappi  prese  in  moglie 
Francesca  di  Nicolò  di  Giovanni  Seccadenari  e  di  Bartolomeo 
Nascentori  alias  Scarpellini  il  18  novembre  1477.  Non  credo 
tuttavia,  per  ragione  di  tempo,  che  il  Nicolò  Seccadenari 
suocero  del  Nappi  sia  colui  che  sostituì  il  proprio  nome  a 
quello  di  Fileno  nella  cronica;  mi  sembra  che  con  più  vero- 
simiglianza costui  possa  identificarsi  con  quel  Nicolò  di  Giro- 
lamo Seccadenari  che  nel  1585  prese  in  moglie  Porzia  del  fu 
Cesare  Nappi  con  dote  di  lire  12000  (*). 

Tali  furono  i  vincoli  di  parentela  fra  Cesare  Nappi,  Fi- 
leno dalla  Tuata  e  Nicolò  Seccadenari,  e  cosi  si  spiega  più 
facilmente  come  V  uno  potesse  appropriarsi  V  opera  dell*  altro 
e  per  molto  tempo  farla  passare  per  sua. 

Fu  già  osservato  dal  prof.  Sorbelli  che  Fileno  da  giovine 
€  dovette  viaggiare  assai  e  stare*  parecchio  tempo  in  Francia, 
«  perchè  sapeva  molto  bene  la  lingua  francese,  tanto  che  si 
<  doveva  ricorrere  a  lui  ogni  qualvolta  si  aveva  qualche 
«  lettera  francese  da  leggere,  perchè  nessun*  altro  in  Bologna 
«  sapeva  quella  lingua  ». 

Della  moglie  di  Fileno  sappiamo  solo  che  ebbe  nome  Pan- 
tasilea;  e  da  essa  nacquero  Leonio,  ricordato  dal  cronista,  e 
Anton  Maria,  di  cui  fa  menzione  il  Co.  Carrati  (').  D'un  altro 
figlio  per  nome  Lentino,  o  Leontino,  nato  di  madre  ignota 
il  5  novembre  1493   dà   pure   notizia   lo   stesso    Carrati  ('). 

(^)  Arch.  notarile,  rog  di  Girolamo  Fasanin*,  2  ottobre  1590.  Nel 
rogito  dotale  del  giugno  1585  Nicolò  Seccadenari  dichiarava  d' aver 
avoto  il  24  eett.  1583  da  Giulio  Nappi,  zio  della  Porzia,  e  da  Camillo 
fratello  di  lei  lire  2000  di  quattrini,  ed  altre  2000  lire  il  4  genn. 
1584.  Giulio  e  Camillo  Nappi  promettevano  inoltre  di  pagare  per 
resto  della  dote  lire  4000  il  15  giugno  1585  e  lire  2000  il  15  giugno 
1587.  La  somma  rimanente  di  lire  2000  doveva  essere  pagata  in  tre 
rate  eguali  di  lire  666,13,4  alla  metà  di  Giugno  del  1588,  1589  e  1590. 
Morto  Giulio  Nappi,  Camillo  suo  nipote  si  obbligò  di  dare  al  Seccade- 
nari fra  tre  anni  lire  8000  cominciando  dal  15  giugno  1588. 

(')  Spogli  dei  Vaccbettini  Alidosi  presso  la  Bibl.  Comunale  di 
Bologna. 

(')  Ivi,  voi.  Ili,  p.  126. 
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Questi  tre  figli  sembra  che  premorissero  al  padre,  poiché  Fi- 
leno nel  suo  testamento,  ix)gato  1*8  marzo  1520  (*),  nomina 
erede  universale  un  altro  figlio  che  area  il  nome  del  padre, 
ed  usufruttuaria  la  moglie  Pantasilea.  Nel  caso  che  questa 
non  avesse  voluto  coabitare  col  figlio,  lasciavale  una  posses- 
sione di  dieci  tornature  nel  luogo  detto  Pizotorto,  ed 
un'altra  sotto  la  parrocchia  di  S.  Nicolò  di  S.  Felice,  nel 
luogo  detto  V  Isola. 

Se  Fileno  juniore  fosse  morto  senza  figli  maschi,  lasciava 
erede  Pantasilea,  e  dopo  la  morte  di  lei  Frigerina  sua  figlia, 
se  sopravivesse,  altrimenti  Lodovico  e  Fabronio  figli  di  Do- 
rotea  vedova  di  Giovanni  della  Ringhiera  e  sorella  del  te- 
statore. 


« 


Quello  che  fece  Nicolò  Scccadenari  della  cronica  di  Fileno 
dalla  Tuata  fecero  pure  Rodolfo  Ramponi  della  cronica  di 
Bartolomeo  della  Pugliola,  come  fu  dimostrato  dal  prof.  Sor- 
belli  (*),  e  Girolamo  Bolognini  di  quella  di  Giacomo  Zili,  o  Gigli. 

11  Fantuzzi  0  nelle  notizie  biografiche  che  raccolse  di 
questi  due  cronisti  non  avvedendosi  che  il  Diario  del  Bolo- 
gnini è  uguale  parola  per  parola  alla  cronica  del  Gigli,  ri- 
pete per  ambedue  le  medesime  notizie,  non  sapendosi  spie- 
gare come  l'Àlidosi  potesse  scambiare  il  Bolognini  col  Gigli. 

La  cronica  dall'anno  1494  al  1513,  che  conservasi  presso 
la  Biblioteca  Universitaria  di  Bologna  col  n.  779  in  un  vo- 
lume probabilmente  autografo,  proveniente  dal  Canon.  Anton 
Francesco  Ghiselli,  ha  il  seguente  titolo: 

Cronicha  e  memoria  de  molle  chose  notabile,  le  quale 
intenderò  esere  verejo  lachomo  de  (^)....  di  Zili,  comineiatla 
V  anno  XLVI  de  la  mia  elade. 

(')  Rog.  di  Ercole  Bolognini.  Libro  ranzo  de*  testamenti  (fo).  90) 
presso  la  fabbriceria  di  S.  Petronio. 

(')  Le  croniche  Bolognesi  del  sec,  XIV,  p.  126  e  segg. 

(^)  Notìzie  degli  scrittori  bolognesi  (voi.  II,  p.  258,  e  voi.  IV, 
p.  152). 

{*)  11  nome  del  padre  è  lasciato  in  bianco. 
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Da  cotesta  cronica  è  stato  copiato  letteralmente  il  Diario 
delle  cose  di  Bologna  di  Girolamo  Bolognini,  di  cui  esistono 
tre  copie,  una  presso  la  Biblioteca  Universitaria  col  n.  308 
del  sec.  XVII  (*),  le  altre  due  presso  la  Biblioteca  Comunale. 

Per  dimostrare  il  plagio  evidente  basta  il  raffronto  di  al- 
cuni passi  nei  quali  il  Gigli  si  dà  a  conoscere  per  l'autore 
della  cronica.  Cosi  quando  narra  dell*  atterramento  della  sua 
casa,  avvenuto  nel  febbraio  del  1494,  egli  scrive: 

€  Circa  el  qual  mese  centra  a  ogni  rasone  et  debito  de 
«  justicia  mi  fu  fatto  porre  a  terra  e  rovinare  la  mia  casa 
«  del  ziglio,  la  quale  era  in  suso  le  fosse  di  San  Mamolo, 
«  della  cui  causa  al  presente  parlare  non  si  conviene  >. 

Il  Bolognini,  copiando  questa  notizia  nel  Diario,  ommette 
la  parola  del  ziglio,  che  avrebbe  potuto  svelare  il  plagio, 
sapendosi  che  il  cronista  avea  dato  questo  nome  alla  sua  casa, 
ove  avea  raccolte  molte  antiche  iscrizioni  (*),  e  della  quale 
torna  a  parlare  agli  anni  1511  e  1512,  allorché  il  popolo  di 
Bologna  vi  appiccò  il  fuoco  e  potè  salvarla  colla  sua  solle- 
citudine. 

Giacomo  Gigli  fu  cognato  di  Agamennone  Grassi,  col  quale 
andò  a  Roma  il  15  marzo  1506  e  vi  restò  fino  al  21  aprile. 
Ritornando  per  la  Toscana  portava  seco  gioielli  pel  valore 
di  2500  ducati,  che  gli  furono  tolti  «  da  alcuni  ribaldi  e  scel- 
lerati fiorentini  »;  ma  poi,  per  intercessione  di  Pier  Sede- 
rini allora  Gonfaloniere  di  Firenze,  ad  istanza  di  Annibale 
Bentivoglio,  potè  ricuperare  le  sue  gioie  «  senza  alcun  pa- 
gamento >. 

Quest'episodio  della  vita  del  Gigli  nella  sua  cronica  in- 
comincia con  queste  parole  : 

«  L'anno  presente  1506  a  di  15  del  mese  de  Mazo  in 
domenicha  a  le  18  ore  io  lachomo  de'Zigli  anteditto  me  mosi 


(^)  L'  originale  di  cotesta  cronica  conservavasi  nella  libreria  del  Co. 
Girolamo  Bolognetti  e  fu  donato  dal  eig.  Gregorio  Certani  al  sig.  Gin- 
Beppe  Maria  Bolognetti  Monterenzi.  Fu  poscia  trasportato  a  Roma  dagli 
eredi  del  Co.  Girolamo  Bolognetti. 

(')  V.  Malvasia.  Mar  mora  felsinea^  p.  169,  222,  494  e  altrove. 
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de  Bulongna  in  compagnia  di  ser  Agaminono  di  Grassi  mio 
cugnato  et  andai  a  Roma  »,  etc. 

Ed  è  ripetuto  letteralmente  dal  Bolognini,  sostituendo  il  proprio 
nome  a  quello  del  Gigli  e  sopprimendo  le  parole:  mio  cogitato 
aggiunte  al  Grassi. 

Così  pure  all'  anno  1512  il  Gigli  narra  che  quando  i  Beo- 
ti vogli  furono  per  la  seconda  volta  cacciati  da  Bologna  fra 
coloro  che  furono  banditi  V8  giugno  eravi  Giulio  Bottrigari 
suo  nipote;  al  quale  il  diarista  plagiario  sostituisce  Giulio 
Bolognini. 

Altrove  il  Gigli  nomina  gli  Anziani  eletti  il  2S  maggio 
1507,  tra  i  quali  fu  egli  pure,  e  continua  narrando  che  il 
primo  di  giugno  li  invitò  col  Gonfaloniere  «  e  tutta  la  corte  » 
a  stare  con  lui  «  in  jubilacione  e  gaudio  per  tutto  un  giorno 
«  et  cum  tutti  li  instrumenti  musicali,  e  giuochi  de  bagatele, 
«  e  canti,  et  altri  solazzi  »  al  suo  «  Ziglio  fuora  de  San 
«  Mamolo  ». 

Il  Bolognini,  copiando  questa  notizia  sostituisce,  al  solito, 
il  proprio  nome  a  quello  di  lacomo  di  Zigli,  e  le  parole:  al 
mio  podere  dove  nell'altra  si  legge:  al  mio  Ziglio, 

All'anno  1508  narra  il  Gigli  di  uno  spirito  folletto  che 
fece  molle  cose  strane  in  casa  sua  «  et  da  poi  essendo  io 
«  andato  ad  abitare  al  Ziglio  mio  fuora  di  San  Mamollo,  fece 
«  lo  simile  più  volte  di  guastare  li  letti  et  altre  cose,  le 
«  quale  soriano  da  ridere  a  narrarle,  et  inter  celerà  paren- 
te domi  el  fusse  invaghito  di  Cassandra  mia  neza^  figliola  na- 
<  turale  de  leronimo  mio  figliolo  >. 

Qui  il  Bolognini  sopprime,  come  altrove,  il  nome  della 
villa,  e  Cassandra  diventa  figlia  naturale  di  Calciano  suo 
cognato. 

Il  13  agosto  1508  dice  il  Gigli  che  fu  preso  Nicolò  d'Ar- 
gelata  suo  nipote,  perchè  avea  fatto  parte  d'una  congiura  a 
favore  dei  Bentivoglio.  Vedremo  infatti  che  il  cronista  ebbe 
per  moglie  Lucrezia  d'Argelata,  quindi  Nicolò,  se  ei*a  suo 
nipote,  non    poteva    esserlo   egualmente  del  Bolognini. 

Continuando  a  spigolare  gli  accenni  personali  nella  cro- 
nica del  Gigli  troviamo  che  il  13  maggio  1511,  essendo  Mas- 
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sarò,  egli  andò  «  con  tutti  i  Collegi  »  ai  piedi  del  Pontefice 
per  supplicarlo  di  restare  a  Bologna  finché  le  cose  della  città 
non  avesser  preso  miglior  ordine.  Questa  notizia  è  confer- 
mata dai  documenti  archivistici,  ove  troviamo  che  appunto 
nel  1511  Iacopo  Gigli,  e  non  il  Bolognini,  era  Massaro  degli 
strazzaroli,  e  fu  imrtiatricolato  il  9  settembre  1503  a  quest*  arte, 
alla  quale  appartenne  anche  il  padre. 

Questi  raffronti  parmi  che  possano  bastare  a  farci  cono- 
scere non  «  uno  scrittore  finora  incognito  >,  come  disse  il 
Fantuzzi,  ma  un  plagiario,  che  deve  essere  tolto  col  Secca- 
denari  dal  novero  dei  cronisti  bolognesi. 

Mi  resterebbe  ora  a  dire  chi  era  Girolamo  Bolognini.  Le 
notizie  di  lui  raccolte  dal  Fantuzzi  non  hanno  alcun  valore, 
perchè  si  riferiscono,  come  dissi,  tutte  al  Gigli.  D'altronde 
gli  accenni  alla  propria  personalità  nella  cronica  che  si  ap- 
propriò sono  troppo  scarsi  ed  incerti  perchè  ci  possano  ser- 
vire di  guida  nella  ricerca.  I  genealogisti  della  famiglia  Bo- 
lognini indicano  un  Girolamo  di  Giovanni  Bolognini  che  prese 
in  moglie  Gentile  Castelli  e  in  seconde  nozze  Lucrezia  Iso- 
lani (1490).  Fu  degli  Anziani  nel  1496,  ma  non  credo  ch'egli 
sia  da  identificarsi  col  cronista  plagiario,  che  potrebbe  essere 
invece  quel  Girolamo  d'Alessandro  Bolognini  che  nel  1515 
(secondo  le  schede  del  Montefani  Caprara)  possedeva  beni 
nel  comune  di  Marano,  oppure  quel  Girolamo  di  Matteo  Bo- 
lognini che  è  ricordato  nel  testamento  del  padre  il  7  feb- 
braio 1511. 

Alle  notizie  biografiche  del  Gigli  che  si  raccolgono  dalla 
sua  cronica  ne  aggiungerò  poche  altre.  L' anno  di  sua  nascita 
ci  è  dato  dal  titolo  della  stessa  cronica  ;  poiché  sapendosi 
che  incominciò  a  scriverla  nel  1494  quando  era  in  età  di 
46  anni  ne  viene  di  conseguenza  che  dev'  esser  nato 
l'anno  1448. 

Fu  suo  padre  Silvestro  di  Giovanni  Gigli  strazzarolo,  che 
nel  settembre  del  1431  prese  in  moglie  Filippa  d'Egidio  Fo- 
scherari  con  dote  di  lire  600  (')  e  il  21  aprilo  1450  passò  a 

(*)  Arch.  notarile  di  Bologna.  Rog.  di  Pietro  Bruni  (3  febbr.  1441), 
filaa  13,  n.  20. 


296  R.   DBPCTAZIONB   DI  STORIA  PATRIA   PBR  LA  ROMAGNA. 

seconde  nozze  con  Costanza  di  Giberto  Zirellì,  vedova  di  Leo- 
nardo da  Faenza  sarto,  che  gli  portò  in  dote  650  lire;  cioè 
400  in  panni  di  lana  e  saglia  e  250  in  oro  (*). 

Il  31  gennaio  1470  Silvestro  Gigli  ricevè  da  Andrea  di 
sor  Nicolò  Argelaia  200  ducati  d'oro,  cicò  Vive  1000  di  bo- 
lognini  per  dote  di  Lucrezia  figl<a  di  Nicolò  e  sposa  di  Iacopo 
Gigli  (').  Il  Fantuzzi  dice  che  ebbe  per  moglie  «  una  dama 
de' Grassi  »,  perchè  nella  cronica  ricorda  Agamennone  Grassi 
quale  suo  cognato.  Può  essere  che  il  cronista  nel  1506  fosse 
passato  a  seconde  nozze  imparentandosi  colla  famiglia  Grassi  ; 
ma  di  questo  suo  secondo  matrimonio  non  trovai  notizie. 

Nel  1507,  come  dissi,  Giacomo  Gigli  fu  degli  Anziani,  nel 
1500  e  1511  Massaro  dell'arte  degli  strazzaroli;  il  30  mag- 
gio 1511  Priore  dei  Massari  delle  arti,  e  nel  1513  fu  Gonfa- 
loniere del  popolo.  Egli  fu  non  solo  cronista  ma  anche  anti- 
quario, o  per  meglio  dire  raccoglitore  di  antiche  iscrizioni, 
che  studiosamente  cercava  ed  acquistava.  Una  raccolta  delle 
iscrizioni  che  trovavansi  nella  sua  casa  detta  //  Gigliq  esiste 
nella  Biblioteca  Vaticana,  e  di  essa  diedero  notizie  il  Co.  Carlo 
Cesare  Malvasia  (^  ed  il  Fantuzzi  (^). 

Il  nostro  cronista  dilettavasi  pure  di  pittura,  e  il  30  no- 
vembre 1490  ritrasse  dal  vero,  in  profilo,  il  noto  rimatore  e 
notaio  erudito  Cesare  Nappi,  «  cum  una  bretta  tonda  senza 
«  doppia  cum  li  capelli  denanti  al  fronte  et  cum  una  gavar- 
«  dina  in  dosso  >  (*). 

Giacomo  Gigli  fu  ligio  alla  parte  Bentivolesca,  e  forse  per 
questa  cagione  il  popolo  bolognese  nel  1511  e  1512  appiccò 
il  fuoco  alla  sua  casa.  Lo  troviamo  infatti  il  5  giugno  1511  (') 


(*)  Arcb.  notarile.  Rog.  di  Pietro  Bruni,  filza  22,  n.  25  (21  apr. 
1450). 

(«)  Ivi.  Rog.  di  Alberto  Argelata.  Filza  3,  n.  367  (31  genn.  1470). 

(3)  Marmora  Felsinea,  p.  169,  222,  494,  602,  610. 

(*)  Op.  cit,  IV,  153.  E  un  cod.  cart.  aegn.  col  n.  5228,  in  4,  di 
car.  60. 

(5)  V.  L.  Frati.  Un  notaio  poeta  bolognese  dei  quattrocento.  (Firenze, 
1903,  p.  14  deir  estr.). 

(^)  Arch.  di  Stato  di  Bologna.  Xt6rt  Partitorum. 
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fra  coloro  che  furono  cancellati  dal   bando   di   ribelli,  come 
seguaci  dei  Benti voglio. 

Egli  aveva  bottega  da  strazzarolo  sotto  la  parrocchia  di 
S.  Maria  del  Carrobbio,  nel  foro  del  Mercato,  e  il  23  giugno 
1564  fecesi  l'inventario  delle  scritture,  de' suoi  libri  di  en- 
trata e  uscita  e  dei  registri  di  conti,  che  furono  sequestrati 
ad  istanza  di  Ercole,  Cesare  ed  altri  de'  Saraceni.  I  libri  no- 
tati in  cotesto  inventario  come  appartenenti  a  Iacopo  di 
Silvestni  dal  Giglio  ed  ai  suoi  figli  Merigo  e  Francesco  sono 
i  seguenti:  (*) 

«  Uno  paro  di  libri  segnati  -|-  intitulati  sotto  nome  di  Gio. 
Antonio  Saraceni,  leronimo  Lupari  e  Iacopo  Gigli  e  sotto- 
scritti nelle  intitulationi  loro;  di  carte  201  il  Giornale,  di 
car.  398  il  mastro,  cominciati  dal  1539  a  di  4  luglio  ». 

«  Uno  paro  di  libri  signati  B,  intitulati  ser  Andrea  del 
Giglio  e  Camillo  e  Paulo  Malchiavelli.  Il  giornale  car.  200,  il 
libro  mastro  300  ». 

€  Uno  libro  fatto  a  alfabeto  di  Silvestro  da  Giglio,  prin- 
cipia a  di  1  gennaio  1560,  di  car.  97  ». 

€  Uno  libro  signato  B,  de  carte  200,  intitulato  :  Iacopo  già 
di  Salvestro  dal  Giglio,  con  un  giornale  simile  di  car.  150  ». 

€  Uno  libro  signà  +,  chiamato  campioncello,  di  e.  130, 
intitulato:  lac.  già  di  Silvestro  dal  Giglio  ». 

€  Uno  libro  signato  +,  di  e.  198,  intitulato  lac.  di  Sal- 
vestro dal  Giglio,  coperto  di  rosso,  dall'  anno  1488  a  di  15 
novembre  ». 

«  Uno  libro  de  inventari,  capitali  e  mobili  di  butega,  di 
car.  207,  a  di  7  nov.  1561  ». 

<  Uno  libro  di  Merigho  e  Frane,  di  Iacopo  dal  Giglio,  il 
qual  comenza  l' anno  1521  ». 


(')  Arch.  notarile  di  Bologna.  Rog.  di  Girolamo  Silimani,  filza  8, 
n.  30.  Il  docnmento  ha  il  seguente  titolo:  Hoc  est  inventarium  scriptu- 
rarum  et  ìibrorum  pignoratorum  Silvestro  de  Lilio  ad  instantiam  D.  An- 
tonti  et  Filumene,  confectum  in  executionem  ordinaiionis  faete  per  DD, 
ludicen  et  Consuìes  ad  instantiam  DD,  Herculis,  Caesaris  et  aliorum  de 
Saracenis^  ut  in  actis  et  in  presentia  D,  leronimi  Lupari. 
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«  Uno  libro  intitulato  per  bavelle,  principia  Tanno  1553, 
coperto  de  bianco  >. 

«  Uno  libro  di  una  provisione  fatta  sopra  li  drappi  d'oro 
e  d' argento,  fatta  in  Bologna  per  il  Card,  già  Santa  Crose  >. 

€  Uno  libro  di  car.  200,  di  lac.  già  di  Silvestro  dal  Giglio, 
il  qnal  principia  dell'anno  1494,  a  di  2  gennaro  ». 

«  Uno  libro  chiamato  campionzello,  di  e.  200,  principia 
Tanno  1497  primo  luglio  ». 

«  Uno  libro  di  lac.  già  di  Salvestro  Ziglio  di  car.  172, 
principia  Tanno  1486  a  di  1  marzo  ». 

Non  sì  sa  con  precisione  T  anno  di  sua  morte  ;  la  sua  cro- 
nica termina  (come  dissi)  all'  anno  1513,  e  sebbene  comprenda 
solo  vent'  anni  di  tempo,  meriterebbe  certo  di  essere  pubbli- 
cata; poiché  il  Gigli  dà  notizia  di  avvenimenti  contemporanei 
ed  interessanti  per  la  storia  degli  ultimi  anni  della  signoria 
dei  Bentivoglio  e  della  loro  decadenza  dal  potere.  Il  Gigli  fu 
spettatore  della  rovina  del  sontuoso  palazzo  bentivolesco,  che 
superava  ogni  altro  per  magnificenza,  e  ce  ne  ha  lasciata  la 
seguente  interessante  descrizione,  della  quale  assai  si  giova- 
rono il  Canonico  Ghiselli  ed  altri  cronisti  più  recenti. 

Lodovico  Frati. 


DESCRIZIONE  DEL  PALAZZO  BENTIYOGLIO 


Lui  primamente  aveva  uno  spacioso  et  nobilissimo  portico  ornato 
-di  pilastri  singulari  et  con  la  piaza  quadrotta  dinanci;  sopra  li  quali 
pilastri  posava  una  belisima  fazata  de  fenestre  e  cornisotto  e  mer- 
latura, molto  onorata.  Similmente  era  la  porta,  con  uno  introito 
longisimo,  pasando  per  dui  cortili  et  poi  arivare  in  un  ziardino  che 
per  pulicia  e  quantità  di  fonti  et  d'altre  cose  asai  representava  lo 
paradiso  deliciano,  lo  qual  aveva  una  lozia  di  belisime  figure  ornata 
che  risguardava  uno  prato,  dove  era  posta  una  belisima  fonte  d'aqua 
limpida  e  chiara  che  a  maraviglia  schaturiva  et  discendeva  in  uno 
belisimo  e  gran  vaso,  dove  erano  pesci  (')  d*  ogni  sorta  in  bona 
quantittà.  Oh  quanto  era  bello  el  vederli  a  bele  schiene  andare 
jacendo  (').  Poi  nel  primo  cortile  erano  lozie  di  sotto  et  di  sopra, 
in  ogni  quadro  con  ornatissimi  pilastri;  et  nel  secondo  cortile  una 
lozia  per  le  artigliarle  deputatta,  et  aveva  lì  corduri  di  sopra.  In- 
torno da  ogni  latto  dalla  parte  dinanci  sopra  lo  portico  preditto  era 
una  magna  e  gran  salla,  che  lo  suo  suffitatto  haveva  d*auro  et  de 
frisi  molto  ornatta  si  come  erano  le  altre  stancie  di  sopra,  et  poi 
altri  salotti,  et  di  sopra  et  di  sotto  era  molto  copiosa  parimente  di 
camare,  e  guardachamare,  et  de  seri  togli,  et  oratori,  et  altri  sechretti 
camarini  e  salvarobe,  et  de  granari  anplissimi,  in  volta  V  un  sopra 
l'altro,  era  incredibilmente  achomodatta,  talmente  che  ducente  qua- 
ranta quatro  leti  comodossimamente  in  epsa  si  facevano.  Ba  la  parte 
septentrionale  aveva  uno  corti  He  quadrato  e  grande  che  porgeva 
chiarissimo  lume  a  le  chamare  circonstante,  et  masimamente  a  le 
-camare  et  guardacamare  del  Protonotario  M.  Àntt.  Galiazo,  le  quale 


0)  peti,  il  cod. 

(')  forse  deve  leggersi  :  jocando. 
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erano  Tuna  sopra  T  altra,  tute  instoriate  et  depinte  per  mano  de 
multi  singularissimi  pituri,  et  masime  di  mano  del  nostro  Pranza 
bolognese:  le  quale  piture  erano  d'auro  copiosamente  ornate  e  tal- 
mente che  costomo  poche  manche  di  mille  duchati.  Li  erano  dai 
forni  da  cosere  il  panne  apreso  a  li  granari,  et  stancie  da  masteli 
da  bulire  lo  vino  propinque  ad  una  over  doe  grandisime  et  oltra- 
modo  belisime  cantine  e  conserve  de  vino.  Eravi  poi  stancie  de  pali 
e  chortilli,  et  altre  sechrete  de  monicione,  e  salvarobe.  Aveva  poi  da 
el  canto  de  drieto  doe  magne  et  gran  stalle,  tutte  in  volta  oltra  la 
principale  e  mazor  de  tutte,  posta  dalla  parte  dinante,  a  lo  oposito 
del  palazo,  mediante  la  piaza.  Poi  da  la  parte  meridiana  de  lo  ditto 
edificio,  mediante  la  via  di  Castagnoli  era  situata  e  posta  una  nobi- 
lissima et  magna  tore,  oltre  che  la  fuse  sopra  modo  forte  era  eciandio 
de  nobilissime  stancie  incredibilmente  achomodatta.  Eravi  el  loco  da 
la  sua  monicione  et  pozo  con  aqua  avantaziatta.  El  suo  quadrato  la 
sua  sumità  superava  ogni  altra  tore,  eccepto  la  Asinela;  la  quale 
sumitate  era  circondatta  de  uno  amplissimo  et  ornatissimo  balatoro, 
con  merli  ornati  de  arme  schulpte  et  dipinte,  poste  a  ciaschun  an- 
gulo.  In  mezio  de  epsa  sumitate  era  uno  mirabile  e  belo  toresino, 
con  una  bona  campanna.  Lo  qual  edificio  fu  fundato  al  mio  tempo 
r  anno  1459  da  M.  Santo  di  Bentivogli  et  poi  finito  et  stabilito  da 
epso  M.  Zane  con  la  mazior  parte  de  li  usci  (*)  tarsiati  da  ogni 
latto  et  la  cornice  e  frisi  de  epsi  et  de  le  finestre  et  de  li  camini 
de  petra  schuipitti  et  dorati  nobilmente.  El  qual  edificio  fu  estimato 
costase  a  Carlo  ducati  centomilia. 

0)  usi,  il  cod. 


IL  TRATTATO  DI  S.  VINCENZO  FERREE 

INTORNO  AL  GRANDE  SCISMA  D'OCCIDENTE  * 


INTRODUZIONE 


I. 


Don  Fedro  IV  il  Cerimonioso  e  il  Grande  Scisma  in 
Aragona.  —  Per  bene  intendere  Io  spirito  e  il  fine  del 
Tractatiis  di  S.  Vincenzo  Ferrer,  è  necessario  studiare  come 
fosse  accettato  e  inteso  Io  scisma  dal  re  di  Aragona,  al  quale 
il  Tractatiis  è  dedicato  ;  vedere  le  relazioni  del  re  con  i  due 
papi;  esaminare  le  intenzioni  del  popolo  e  del  clero  arago- 
nese. Gli  storici  spagnuoli  attribuiscono  al  re,  nel  fatto  dello 
scisma,  una  grande  moderazione    e   saggezza  (*);   gli    storici 

*  Fra  le  congerie  innamerevoli  di  trattati,  che  intorno  allo  scisma 
d*  Occidente  nscirono  sulla  fine  del  seo.  XIV,  due,  a  mio  parere,  ecce!' 
Ione  aopra  gli  altri  per  forza  di  ragionamento,  vivezza  di  imagi  ni  e  di 
concezione:  il  De  fletu  Eccìesiae  di  Giovanni  da  Licgnano  dalla  parte  ur- 
banista e  il  De  moderno  Eccìesiae  schismate  di  Vincenzo  Ferrer  nel  campo 
dementino.  Sono  due  documenti  notevolissimi,  ambi  inediti,  destinati 
senza  dubbio  a  portare  nuova  luce  nella  quistione  un  pò*  storica  e  un 
pò*  canonica  ohe  ancora  oggigiorno  è  più  che  mai  viva.  Ragioni  di  op- 
portunità ci  persuadono  a  pubblicare  intanto  il  trattato  del  Ferrer 
che,  oltre  ad  essere  quasi  ignoto  ai  più,  ha  il  merito  di  una  originalità 
e  di  una  importanza  del  tutto  particolari;  quello  del  Legnano,  che  ha 
grande  interesse  anche  per  Bologna,  di  cui  per  altro  qualcosa  sappiamo 
per  opera  del   Eainaldi   e   del    Fantuzzi,   verrà  più  tardi. 

(')  Geronimo  ^urita,  Los  etneo  libros  posteros  de  la  prìmera 
parte  de  ìos  anaìes  de  la  corona  de  Aragon.  Qaragoya,  1610,  II,  370  sgg. 

20 


302  R.  DBPCTAZIONB  DI  STORIA  PATRIA  PER   LA  ROMAGNA. 

forestieri  debolezza  o  astuzia  (').  Il  fatto  è  che  mostrò  sem- 
pre una  incertezza  dirò  cosi  officiale,  che  non  si  spiega  se 
non  conoscendo  a  fondo  Tuomo  e  le  condizioni  speciali  del 
tempo. 

Come  quasi  tutti  i  principi,  naturalmente  si  guardò  bene 
dal  pubblicare  nei  suoi  stati  la  dichiarazione  dei  cardinali 
dissidenti  fatta  in  Ànagni  e  né  anche  la  proclamazione  del 
nuovo  papa  avvenuta  in  Fondi,  anche  a  lui  comunicata, 
quantunque  i  cardinali  aragonesi  vivamente  lo  invitassero. 
Air  ambasciatore  Gilles  Sanchez,  prevosto  della  chiesa  di  Va- 
lenza inviato  dai  cardinali  clementini,  rispondeva  che  prima 
voleva  consigliarsi  coi  dotti  del  suo  regno  (^).  Non  solo,  ma 
il  re  fece  scrivere  al  Patriarca  d'  Antiochia  amministratore 
della  chiesa  di  Aragona  e  all'Arcivescovo  di  Saragozza  e 
agli  altri  prelati  del  suo  regno  che  non  permettessero  alcun 
apprezzamento  sui  diritti  dell'  uno  o  dell'  altro  papa  (').  Prese 


(')  No£l  Valois,  La  Trance  et  U  Grand  schisme  d*  Oeddent  Pa- 
ris, 1896,  I,  212.  V.  anche  Salembier  {Le  grand  schisme  d*  Occidente 
Paris,  1900)  che  segue  da  vicino  le  conclusioni  dei  Valois. 

(^)  I  cinque  cardinali  di  Avignone  nella  terza  decade  dell'ottobre 
del  1378  avvisavano  di  ciò  Clemente  VII:  «  Item  dicatur  eidem  qood 
dominus  Egidius  Sanccii  (Gilles  Sanchez)  fuit  per  nos  missoa  ad  regem 
Aragonum,  qui  noluit  respondere  an  adbereret  Bartholomeo  vel  oppi- 
nioni  dominorum  cardinalium  nisi  prius  habito  Consilio  cum  prelatàs  et 
aliis  prìncipibus  regni  sui,  et  jam  portaverat  raubas  et  aquilani,  et  tu- 
per  hoc  habet  litteram  dominus  Egidius».  NofiL  Valois:  La  situation 
de  V  Eglise  au,  mois  d' octobre  1378^  in  Mélanges  Julien  HateL,  Parisy 
1895,  p.  463.  Il  Valois  spiega  la  ÙAsei  et  jam  portaverat  raubas  et  a^i^ 
laniy  cosi:  «  Pierre  IV  avait  re9U  d*  Urbain  VI,  et  déjà  porte  une  sorte 
de  véCement  aux  armes  de  ce  pontife.  »  (Cfr.  La  Franee  et  ìe  Grand 
schisine^  ecc.,  I,  213  nota,  e  op.  cit.  sopra,  p.  46S);  ma  credo  piuttosto 
ai  voglia  dire  che  Gilles  Sanchez  aveva  già  portato  al  re  d'Aragona 
r  abito  di  cui  sopra. 

(3)  ^'URITA,  op.  cit.,  II,  e.  371  Y%  2*  col:  «  En  esto  parecio  quc 
usaua  et  Rey  de  gran  prudencia,  y  fue  auido  por  muy  seguro  eonsejo: 
aunquc  tenia  causas  de  tener  per  aospechoso  al  Papa  Urbano,  senala- 
damente  por  auerse  mostrado  parcial  en  las  cosaa  de  Cerdeua,  y  por 
que  su  aguelo  era  naturai  de  Pisa  ». 
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poi  pubblicamente  la  misura,  imitando  in  ciò  il  re  di  Casti- 
glia,  di  proclamare  la  neutralità  C), 

In  ordine  a  questa  determinazione,  una  delle  prime  cure 
sue  fu  di  riunire  il  clero  e  le  persone  più  dotte  del  regno  a 
Barcellona  per  intendere  il  loro  consiglio  e  trovare  una  giu- 
stificazione del  proprio  operato.  Questa  specie  di  parlamento 
fu  fatto  nell'agosto  o  nel  settembre  del  1379  (').  Tutti  i  ca- 
pitoli delle  chiese  vescovili  del  suo  regno  ebbero  1*  ordine 
di  mandare  «  dos  presbiteros  doctos  para  deliberar  sopra 
«sto  punto  >  (').  Oltre  ad  uomini  versati  in  diritto  canonico 
e  civile,  si  adunarono  nel  convento  di  S.  Francesco  in  quella 
città,  Don  Giovanni  vescovo  di  Sassari  in  Sardegna,  Don  Fer- 
dinando vescovo  di  Huesca  e  otto  professori  (scelti  due  per 
ciascun  ordine)  degli  ordini  di  S.  Francesco,  di  S.  Domenico, 
<]i  Sant'Agostino  e  dei  Carmelitani.  La  conclusione  fu  di 
conservare,  come  si  era  fatto  fino  allora,  la  neutralità,  fino 
a  tanto  che  la  Chiesa  si  fosse  decisa  in  favore  dell'uno  e 
dell'altro  pontefice  (^). 

Per  essere  coerente  a  se  stesso,  il  re  mostrò  in  tutte  le 
occasioni  di  volere  rispettata  questa  neutralità  o  indifi*erenza, 
come  dicevasi.  Perciò,  saputo  che  alcuni  ordini    religiosi  del 


(*)  V.  QuRiTA,  II,  e.  372  r%  1*  col.,  e  Jean  de  Frrrbras,  Hia^ 
ioire  generale  éT  Espagne^  Paris,  1751;  V,  475.  Il  Ferreraa  afferma  che 
questa  decisione  ebbe  un  fine  tutto  politico,  per  darsi  poi  a  colui  da 
cui  potesse  trarre  maggiori  v&ntaggi. 

(')  Il  Valois  (La  France  et  le  Grand  sc/««m«,  ecc.,  I,  213)  dice  o  il 
31  agosto  a  Barcellona,  o  il  29  settembre  a  Calatayud  ;  ma  V  assemblea 
di  Calatayud  accennata  dallo  Qurita  (op.  clt.,  II,  e.  375  v^,  1^  col.) 
ebbe  luogo,  come  ivi  si  dice,  non  del  1379,  ma  del  1380;  ad  ogni  modo 
non  è  da  confondersi  con  questa. 

(^)  Don  Jaimb  Villanueva,  Viage  literario  à  las  Iglesias  de  Es- 
pana, Tomo  XXII,  Viage  à  Mallorca.  Madrid,  1852;  XXII,  28.  Da  una 
lettera  tolta  dagli  Actas  Capiiularea,  in  data  28  giugno  indirizzata  a 
Pietro  Cima  vescovo  di  Elna,  che  pure  inviò  due  rappresentanti  a  quel 
Consiglio. 

(*)  Jean  db  Fbrberas,  op.  cit.,  V,  475.  Il  Valois  (op.  cit.,  I,  213) 
sembra  mettere  in  dubbio  questa  assemblea,  ma  non  mi  pare  giusta- 
mente. 


304  R.   DBPUTAZIONB  DI  STORIA   PATRIA  PER   LA   ROMAGNA. 

regno,  per  comando  dei  loro  superiori,  predicavano  in  favore 
di  Clemente,  che  a£fermavano  vero  papa,  e  lodavano  molto 
l'operato  di  Carlo  V  di  Francia  che  l'aveva  riconosciato 
come  tale,  proibì  ogni  manifestazione  severamente.  Una  bella 
prova  è  anche  la  lettera  dei  giurati  di  Valenza  al  re,  dove 
quelli  gli  espongono  come,  fino  a  nuovi  ordini,  hanno  vietato 
a  Vincenzo  Ferrer  qualsiasi  dimostrazione  che  egli  volesse 
fare  in  Valenza  a  favore  di  Clemente  VII  (*). 

La  neutralità  del  re  d'Aragona  non  consisteva  solamente 
in  un'azione  negativa  di  proibizione.  Sino  dal  1378,  appena 
successe  la  seconda  elezione,  il  re  mandò  ambasciatori  a 
tutti  e  due  i  papi.  La  notizia  ci  è  data  dallo  stesso  Corita 
con  queste  parole  :  «  Ecubio  el  rey  a  entrambos  sns  embaxa- 
dores,  para  exhortarlos  ala  union  dela  Iglesia  Catholica  v 
para  intender  las  pretensiones  de  cadauna  de  las  partes:  y 
fue  por  està  causa  embiado  a  Roma  al  papa  Urbano,  Matheo 
Clemente  doctor  en  lejes,  que  era  de  su  audiencia  real,  v 
muy  famoso  letrato,  y  de  grande  autoridad  »  (*). 

Il  Baluze  vuole  correggerei  lo  Qurita  asserendo  che  que- 
sta ambasciata  non  ebbe  luogo  del  1379  {^),  ma  del  1380, 
come  attesta  la  relazione  di  Rodrigo  Bernaldez  della  quale 
egli  pubblica  importanti  estratti  (^):  cosicché  ci  sarebbe  una 
manifesta  contraddizione  tra  lo  Qurita,  storico  quasi  sempre 
veritiero,  e  la  relazione  del  Bernaldez  che  fece  parte  della 
spedizione.  Credo  che  si  possano  mettere  d' accordo  i  due 
scrittori,  e  restare  nel  vero,  ammettendo  che  due  fossero 
le  ambasciate:  una,  della  quale  fece  parte  Matteo  Clemente, 
nel  1378,  che  aveva  incarico  di  cercare  accordo  tra  i  due 
papi;  l'altra  nel  1380,  che  doveva,  fallito  il  primo  tentativo 
d'  accordo,  fare  un'  inchiesta  per  la  quale  il  re  potesse  pren- 
dere quelle  deliberazioni  che  fossero  conformi  alla  verità, 
per  maggior  tranquillità  della  sua  coscienza  e  degli    abitanti 

(')  Appendice  1%  alla  fine  del  lavoro. 
(')  CARITÀ,  op.  cit.,  II,  e.  372  y\  col.  1'. 

(3)  È  da  notarsi  che  Io  ^urita  (loc.  cit)  dice  che  T  ambasciata  si 
fece  nel  1378  e  non  nel  1379,  come  male  intende  il  Balnxe. 

e*)  Baluze,  VUae  ]caparum  Avenionensium^  Parigi,  1693, 1, 1266-66. 
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del  regno.  Confortano  in  ciò  due  osservazioni:  la  prima  che 
non  sembra  verosimile  che  Fedro  IV  aspetti  due  anni  per 
fare  i  tentativi  di  accordo  fra  i  due  papi  e  pensi  a  farli 
quando  proprio  la  lotta  era  aperta  e  i  partiti  contrarii  for- 
mati, audaci,  intransigenti  ;  la  seconda  che  il  Bernaldez  nella 
sua  relazione  nomina  i  componenti  dell'ambasciata  ad  Avi- 
gnone e  a  Roma  del  13S0,  e  fra  questi  non  trovasi  Matteo 
Clemente  (^),  che  invece  vi  andò  nel  1378. 

Il  Baluze  cita  un  passo  d*  un*  antica  narrazione  nella 
quale  si  attesta  che  da  prima  i  re  di  Castiglia  e  d'Aragona 
si  erano  intesi  per  fare  un  concilio  generale  che  dovesse 
troncare  la  quistiono  dei  due  papi;  ma  poi,  esaminate  per 
bene  le  circostanze,  venissero  nel  divisamente  di  aprire 
un'  inchiesta.  Comunque  fosse,  è  certo  che  l' inchiesta  fu 
fatta,  e  minuta  e  premurosa. 

Gli  ambasciatori  del  re  d'Aragona  raggiunsero  quelli  del 
re  di  Castiglia  ad  Avignone  alla  fine  di  maggio  del  1380. 
Fatte  colà  le  ricerche  opportune,  al  principio  di  giugno  si 
imbarcarono  a  Marsiglia  su  una  nave  inviata  a  posta  dal  re 
di  Castiglia,  ed  arrivarono  a  Roma  e  proprio  alla  chiesa  di 
S.  Paolo  sul  Tevere,  il  20  di  quel  mese.  Anche  a  Roma  gli 
ambasciatori  aragonesi  Guglielmo  de  Vallefica  e  Pietro  Pe- 
zaga,  dottori  in  civile  e  canonico,  fecero  lunghe  interroga- 
zioni presso  tutti  gli  uomini  più  elevati  e  meglio  informati. 
Di  Ik  andarono  a  Napoli,  indi  ad  Aversa,  «  ubi  erant  duo  do- 
mini cardinales  italici,  ut  eos  interrogarent  super  origine 
schismatis  ».  Fatto  ciò,  avendo  ottenuto  dal  papa  Urbano  di 
tornarsene  in  patria  sulla  nave  che  doveva  condurre  gli  am 
basciatori  urbanisti  al  re  di    Castiglia  (*).    con    questi    e  con 

(I)  Baluzb,  op.  cit.  loc.  cit.  Il  Baluze  stesso  si  accorge  dell'  incon- 
veniente  e  si  contenta  di  osservare:  €  Nulla  isthic  mentio  Matthaei  Ole- 
mentis....  »• 

(')  €  Et  ambRxiatores  primi  electi  (Urbano  VI)  fuernnt  ii  :  Epi- 
scopo 3  Faventinns  qui  dicitnr  Dominns  Franeiscus,  et  alius  doctor  de 
Pavia  qui  appellatar  Franeiscus,  et  alius  dootor  Anglicus  qui  diceba- 
tnr  Joannes.  Kt  iste  remansit  apud  Regem  Atagoniae;  quia  serenitas 
vestra  noluit  pati  quod  intraret  regnum  Oasteliae,  quia  erat  de  natione 
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gli  ambasciatori  castigliani  (*)  si  imbarcarono  ad  Ostia  1*  8  set- 
tembre, e  il  27  del  detto  mese   arrivarono    a  Barcellona  ('). 

Mentre  gli  ambasciatori  aragonesi  e  castigliani  erano  a 
Roma  e  a  Napoli,  Giovanni  I  e  Fedro  IV,  nei  luglio  del 
1380,  si  concertavano  sul  modo  di  troncare  la  dissensione 
nella  Chiesa.  Si  stabili  che  si  congregassero  in  Calatayad, 
il  29  settembre,  tutti  i  prelati  dei  due  regni,  insieme  alle 
persone  più  dotte,  al  Mastro  di  Montesa,  ai  luogotenenti 
dell'ordine  di  Calatrava  e  del  commendatore  di  Montalvan 
coi  loro  cavalieri.  A  far  parte  di  questa  grande  assemblea 
furono  chiamati  i  personaggi  più  autorevoli  di  Aragona,  Ca- 
talogna e  Valenza  (^). 

Ma  r  assemblea  non  ebbe  luogo  perchè,  dice  lo  Qurita, 
<  determino  el  Rej  de   embiar  primero    sus   embaxadores  a 

Anglicana.  »  Relazione  del  Bernaldez  (Baluzb,  op.  eit,  I,  1267).  —  Il 
Balnze  aggiunge,  a  comento  dell' nltima  parte:  «  Erant  enim  hoitea 
oommunea  Francomm  et  Castellanorum,  nt  ad  Regem  Earolnm  V  acri- 
bit  Joannes  Rex  Castel lae  ». 

(^)  Gli  ambasciatori  aragonesi  volevano  impedire  T  andata  degli 
ambasciatori  urbanisti  al  re  di  Castiglia:  «  Et  ex  alia  parte  videbam 
qnod  non  bono  zelo  illi  domìni  Aragonìae  movebantnr  ad  inpediendam 
adventnm  ipsonim  ambaxiatorum  qnos  primns  electus  mittebat  ad  prae- 
sentiam  vestram  »•  Relaz.  eit,  loc  cit. 

(^)  Ibid.  Cfr.  a  qaesto  proposito  L.  Maimbouro,  HisL  du  Grand  Scki^ 
sme  d' Occidente  Paris,  1686,  109>10,  cbe  per  altro  ba  qualche  inesattezza. 

(3)  «  Del  Regno  de  Aragon  faeron  nombrados  para  qae  se  ballasscD 
con  el  Rey  en  estas  vistas,  el  Infante  don  MMrtin,  Jordan  Perez  de  Ur- 
ries  Govemador  de  Aragon,  el  Visconde  de  Roda,  don  Lope  Ximenez 
de  Urrea,  don  Blasco  de  Alagon,  don  Antonio  de  Lana  bijo  de  don 
Fedro  de  Lana  senor  de  Almonazir  y  Fola,  Garci  Lopez  de  Sese,  don 
Bemaldo  Galleran  de  Pinos  senor  de  las  baronias  de  Castro  y  Peralta, 
Lope  de  Garrea  y  Juan  de  Garrea.  De  Catalana  y  del  Ri'jno  de  Va- 
lencia se  avian  tambien  de  ballara  las  vistas,  el  Conde  de  Pradea,  los 
Vizcondes  de  Rocaberd,  Castelbo  y  Illa,  don  Bemaldo  de  Cabrerà, 
don  Gaston  de  Moncada  y  don  Ot  de  Moncada,  don  Aymerie  de  Cea- 
tellas,  don  Gilabert  de  Crayllas,  don  Dalmao  de  Qaeralt,  don  Fedro  de 
Centellas,  don  Fedro  Ma^a,  don  Nicolas  de  Vilaragut,  Nicolas  de  Froxita, 
Ramon  de  Rinsech,  Yidal  de  Vilanova,  Fedro  de  Boyì  y  quatro  procv* 
radores  de  cada  ciudad  y  villa  ».  ^urita,  op^  cit  II,  e.  375  r%  col.  2\ 
È  r elenco  di  coloro  pbe. dovevano  intervenire  a  Calatajad. 


IL  TRATTATO  DI  S.  VINCENZO  FBRRBR.  307 

los  dos  electos,  y  a  ciertos  cardenales  Italiapos  que  se  balla* 
ron  en  las  dos  electiones  qae  aun  se  Uamavan  indiferentes  >  ('). 
Forse  qui  lo  Qarlta  ha  preso  abbaglio.  La  vera  causa  fu 
probabilmeDte  l'arrivo  degli  ambasciatori  aragonesi  e  casti- 
gliani  che  erano  andati  in  Italia  a  far  1* inchiesta:  sia  che» 
essendo  essi  arrivati  il  27,  ed  avendo  il  re  conosciuto,  da 
ciò  che  riportavano,  Tinutilitèt  dei  tentativi  di  pace,  la  di- 
sdicesse quel  giorno;  sia  che  l'ordine  di  proroga  venisse 
dato  assai  prima  del  27  settembre,  per  la  ragione  che  avanti 
si  volevano  intendere  le  risposte  degli  ambasciatori. 

Per  conservare  meglio  la  sua  neutralità,  sin  dal  1379  (*) 
Fedro  IV  mise  sotto  sequestro  tutti  i  beni  e  le  rendite  ap- 
partenenti alla  camera  apostolica,  a  titolo  semplice  di  guar- 
dia. Comandò  che  quando  venisse  vacante  un  beneficio  o  una 
carica  ecclesiastica,  vi  si  provvedesse  dal  vescovo  o  dai  su- 
periori immediati  del  suo  regno  che,  date  queste  straordina- 
rie condizioni,  erano  i  superiori  naturali  e  generali.  Nessun 
ordino  fosse  ricevuto  da  alcuno  dei  due    pontefici  (^).  Queste 


(0  Op.  clt,  II,  e.  375  r%  col.  2». 

(*)  Cosi  lo  ^URiTA  (op.  cit.,  II,  e.  373  r*,  col.  2*);  invece  nella 
cronica  catalana  di  Pietro  IV  che  fu  redatta  da  Bernat  Dezcoll,  ma 
sotto  la  diretta  sorveglianza  del  re,  si  pone  questa  notizia,  errando 
manifestamente,  tra  il  1376  e  il  1377.  Ecco  che  cosa  si  legge  nella  cro- 
nica del  Carbonell  :  e  En  aqaest  temps  mori  Papa  Qregori  per  mort 
del  qnal  1o4  cardenales  elegiren  Papa  apellat  Urba  e  per  90  con  nos 
hobarem  be  ab  eli  sino  tres:  tota  los  altres  lo  desempararen  e  anaren 
Beo  a  fandis  hon  elegiren  altre  Papa  apellat  Clemeut  lo  qnal  sen  vench 
en  Avingo  aii  qne  dos  Papas  foren  ensemps  en  la  eglesia:  e  nos  veents 
la  baratarìa  e  malvestat  en  aqnells  volgaen  esser  indifferents  la  qnal 
indifferencia  nos  darà  mentre  visqnem  car  no  volgaem  al  bnne  al  altre 
levant  los  les  temporalitats  ans  nos  daven  los  beneficis  per  90  com 
no  Bofferien  qne  bulles  da  qnells  fossen  exhibides  en  nostra  terra  ». 
Pbrk  Miqubl  Carbonbll,  Croniqìies  de  Espanda  fina  ad  no  divulga^ 
desi  que  tracia  deìs  Noblesé  Invictissims  Beys  dels  gots^  etc.  e.  CCV^,. 
2*  col. 

(')  Tolgo  dal  Valois   (op.   cit,  I,  213)    questo   frammento   di    una 
memoria  intitolata:  Quedam  verba   ambaxiatorum   regis  Aragonie  circa 
maieriam  obedieniie,  cbe  caratterizza  assai   bene   1'  attitudine   presa  da. 
Fedro  IV.  €  Neutri  obedit  ncque  in  regno  suo   obediri   permittit,  quodL 
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precaazioni  del  re  furono  biasimate  da  tutte  e  due  le  parti  ; 
S.  Vincenzo  gliele  rimprovera  acerbamente. 

Per  opporsi  ai  danni  che  poteva  produrre  in  Spagna 
l'ambasciata  di  Pietro  De  Luna,  Urbano  VI  pensò  di  man- 
dare ai  re  della  penisola  iberica  e  sopratutto  a  don  Fedro 
d'Aragona,  con  apposite  istruzioni.  Perfetto  Malatesta,  ab- 
bate  di  Sassoferrato.  Ma  il  disgraziato  ambasciatore  non  rie- 
sce ;  è  arrestato  in  Roussillon,  provincia  aragonese,  da  Pietro 
Francesco,  scudiere  del  cardinale  di  Thérouane,  inviato  a 
bella  posta  in  Catalogna  dal  partito  dementino.  La  notizia 
dell'arresto  venne  a  conoscenza  dei  cardinali  avignonesi  il 
12  dicembre,  e  non  è  a  dire  quanto  ne  giubilassero  (*).  Il 
povero  abbate  fu  spogliato  delle  lettere  ed  istruzioni  che 
portava  e  cacciato  in  carcere;  lasciato  libero  non  molto 
tempo  dopo,  per  ordine  della  corte  di  Perpìgnan,  andò  a 
Barcellona  poi  a  Valenza,  dove  le  autorità  gli  impedirono  di 
parlare  e  di  fare  propaganda  alcuna  C). 

Peggio  accadde  a  Menendo  che  da  Urbano  VI  era  stato 
nominato  vescovo  di  Cordova,  non  ricevuto  poi  dal  Capitolo 
di  quella  diocesi,  il  quale  elesse  Feruandez  Pentoja  confer- 
mato dall'  arcivescovo  di  Toledo. 

Il  Menendo,  inviato  da  Urbano  in  missione  ai  re  di  Spa- 
gna e  specialmente  al  re  d'Aragona,  cadde  nelle  mani  del 
corsaro  catalano  Pietro  Bernaldez  (')  che  probabilmente  aveva 

ìpse  indiferenciam  docet.  Qua  indiferencia  perdarante  ne  emolamenU 
Camere  apostolice  pertinencia  valeant  deperire  et  ipsias  iara  eoUabi, 
stHtait  conservatores  lari  ani  Camere  debìtores  certos  lajcos,  ac  etiam 
collectores  predictomm  emolamentornm  alios  scilicet  et  lajcos.  Hee  fa- 
cit  snb  pretextQ  castodie  sive  guardie.  Insnper  statoit  qnod  in  colla- 
tionibaa  beneficiomm,  electomm  confirmatìonibns  faciendis,  ae  presenta- 
toram  institationibus,  ordinarli  locoram  fangantar  libere  potestate  ipsii 
de  iure  comuni  concessa...  »  (Arcbivio  Vaticano,  Armarium  LIV,  voL 
XIX,  fol.  1-3). 

(>)  Valois,  op.  cit.,  I,  214-215. 

(*)  Faoes,  Histoire  de  Saint  Vincent  Ferrier.  Paris^  1894,  1. 1,  pie- 
ces  justif.  p.  IV. 

(')  Raimaldi,  Annaìes  Ecclesiastici^  ad  a.  1379,  n.  XLIIL 
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istruzioni  a  questo  proposito  dai  cleroentini.  Il  Menendo,  alla 
fine  del  1378,  è  condotto  a  Fondi  e  dato  a  Clemente  VII  che 
r  imprigiona  in  una  torre.  Il  27  gennaio  del  1379  Urbano 
narra  per  disteso  al  re  d'Aragona  tutte  le  sevizie  fatte 
soffrire  dai  fautori  dell'anticristo  al  Menendo,  e  lo  prega  a 
dar  ordine  che  sia  liberato,  per  onore  suo  e  del  regno  di 
Aragona  (*). 

Nello  stesso  tempo  gli  invia  un  terzo  ambasciatore,  Pie- 
tro di  Martino,  il  quale  gli  doveva  portare  lettere  di  Vence- 
slao  re  dei  Romani  e  una  copia  del  trattato  di  Giovanni  da 
Legnano  dottore  bolognese,  acciocché  egli  vedesse  quanta 
verità  ci  fosse  nell'asserta  impressione  e  timore;  e,  accer- 
tato della  regolarità  e  canonicità  della  sua  elezione,  volesse 
riconoscerlo  ufficialmente  nel  suo  regno.  Raccomanda  poi  di 
non  permettere  l'ingresso  al  cardinale  De  Luna  nel  proprio 
stato,  0  meglio  ancora  di  farlo  prendere  e  «  sub  fida  custo- 
dia detineri  »  (*). 

Tornando  al  Menendo,  dopo  che  fu  rimasto  in  prigione 
per  quasi  undici  mesi,  trattato  malissimo,  tra  la  fame  e  la 
sete,  si  liberò  da  sé  per  un  modo  molto  ingegnoso.  Nella 
notte  che  precede  la  festa  di  santa  Caterina,  fatta  una  corda 
con  tovaglie  e  stracci,  potè  discendere  dalla  torre  e  fuggire. 
Molto  probabilmente  non  andò  più  in  Spagna  ;  scrisse  tuttavia 
una  lunga  lettera  al  re  d'Aragona,  nella  quale  narra  le  sue 
avventure  e  lo  assicura  di  tutti  i  buoni  riguardi  che  ha  Ur- 
bano verso  di  lui.  Poi  espone  ciò  che  si  diceva  tra  le  persone 
dell'attitudine  sua  circa  lo  scisma:  «  Certamente  nel  fondo 
del  vostro  cuore  voi  tenete  per  Urbano;  ma  ciò  non  mostrate 
apertamente,  anzi  dissimulate  assai  bene  scrivendo  ora  al- 
l' uno,  ora  air  altro,  plaudendo  anche  talvolta  al  papa  scisma- 
tico e  chiedendogli  concessioni  o  concedendo  a  lui  favori,  tal 
altra  asserendo  la  neutralità  alla  quale  invitate  anche  gli  altri 
re  di  Spagna.  In  tutte  queste  azioni,  quantunque  siate  in  buona 
iéde,  come  il  papa  vuol  credere,  giacché  ha  di  voi  una  stima 

(>)  Rainaldi,  op.  cit,  loc.  cit 
O  Ivi. 
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grandissima  e  vi  conosce  molto  legato  alla  Chiesa  catto- 
lica, pure,  cosi  facendo,  recate  offesa  e  danno  al  papa  e  alla 
vostra  onorabilità  di  re  cristianissimo.  Tutti  i  re  e  principi 
della  cristianità  seguono  apertamente,  eccettuato  il  re  di 
Francia,  il  vero  papa  che  è  Urbano  ;  se  anche  voi  seguiste 
gli  altri  o  la  maggior  parte  di  essi,  ciò  che  potreste  fare 
senza  ingiustizia  o  vergogna  e  con  coscienza,  tosto  i  ribelli 
diminuirebbero  o  scomparirebbero;  e  il  papa  potrebbe,  ciò 
che  desidera  intensamente,  dar  pace  alla  Chiesa  troncando 
questo  terribile  scisma.  Se  cosi  faceste  voi  e  il  re  di  Casti- 
glia  e  tutti  gli  altri,  certamente  in  breve  tempo  il  re  di 
Francia  verrebbe  a  più  miti  consigli,  poiché  non  potrebbe 
da  solo  restare  nella  sua  ostinata  ribellione.  Ma  la  vostra 
aderenza  con  i  clementini,  finta  o  vera  che  sia,  quella  che 
voi  chiamate  neutralità  o  indifferenza,  la  quale  è  per  se 
stessa  una  specie  di  scisma,  non  fanno  altro  che  riuscire  a 
danno  di  Urbano  e  in  aiutò  della  parte  avversaria.  Inoltre 
il  papa,  sapendo  quanto  voi  siete  eccellente  cristiano  e  cat- 
tolico e  quanto  la  vostra  casa  sia  antica,  vi  esoi'ta:  per  ra- 
gione della  vostra  potenza,  a  non  temere  che  Dio;  per  causa 
dell'antichità  della  vostra  casa,  a  mostrare  buon  esempio  di 
bontà  e  virtù  agli  altri  più  giovani  re  di  Spagna;  e  in  gra- 
zia della  vostra  grande  religione,  ad  amare  e  venerare  il 
Papa  vero  di  Roma  con  fede  purissima  senza  rughe  o  sottin- 
tesi ».  Contìnua  ancora  il  Menendo  e  dimostra  al  re  che 
r  elezione  di  Urbano  è  verace  e  canonica. 

L'autorità  di  Urbano  —  secondo  il  Menendo  — si  esten- 
deva sempre  più  (*).  <  Quantum  ad  tertium,  status  domini 
nostri  papae  quasi  miraculose,  magis  ac  magis  de  die  in 
diem  prosperatur:  nam  tota  Italia  unanimiter  et  concorditer 
in  eius  fidelitate  persistit,  tribus  dominis  dumtaxat  exceptis, 
quorum  etiam  vassalli  tenent  cum  eo,  sciiicet  Johanna  olim 
Jerusalem  et  Siciliae  Regina,  comite  Fundorum  et  praefecto 
Urbis,  qui  praefectus  tamen  non  pi*opter  schisma  est  rebellis 

(>)  Cfr.  J.  GuiRACD,  X*  état  pontificai  aprè$  le  Grand  Sehiime,  P«- 
ria,  1896;  specialmente  i  capitoli  I  e  II. 


IL  TRATTATO  DI  S.  VINCENZO  FSRRER.  3 LI 

sed  propter  id  propter  quod  rebellis  fuit  domino  Gregorio 
sanctae  memoriae;  et  credo  quod  noveritis  etiam,  quod  tota 
Àlemannia  et  tota  Hungaria,  Polonia,  Flandria  et  Ànglia,  et 
quod  est  bene  mirabile,  cum  non  fuerit  a  multis  annis  citra, 
etiam  Graecia,  cum  eo  firmiter  stant,  sibique  obediunt;  et 
inde  de  redditibus  Ecclesiae  et  proventibus  Camerae  Aposto- 
licae  continue  pecunias  recipit:  nam  modicum  antequam  re- 
cederet  de  Urbe,  me  vidente  et  sentiente,  a  collectoribus  Hun- 
gariae  et  Angliae  literas  pariter  et  pecunias  recepit  ».  Tutti 
i  principi  d*Allemagna  tenevano  con  lui  eccetto  tre:  il  prin- 
cipe di  Magonza,  già  ribelle  anche  di  Gregorio  XI,  il  duca 
di  Brabante  e  la  città  di  Metz.  Dà,  in  fine,  notizie  sul  re  di 
Francia,  sul  conte  di  Fondi  e  sulle  ambasciate  dei  cardi- 
nali C). 

Non  sappiamo  quale  efi^etto  producesse- questa  lunga  let- 
tera, che  il  Valois  (')  qualifica  troppo  ottimista,  nelle  rela- 
zioni tra  il  re  d' Aragona  e  Urbano.  Se  essa  dipinge  un  poco 
troppo  color  rosa  la  situazione  generale  di  Urbano  VI  —  e  il 
fine  si  comprende  —  non  sì  può  dire  tuttavia  che  esageri 
le  buone  relazioni  di  Fedro  IV  col  papa  di  Roma.  Anzi  vi 
si  mostrano  apertamente  sospetti  sul  suo  attaccamento,  di- 
cendovisi,  tra  l'altro,  che  egli    probabilmente  era  d'accordo 


(»)  Rainaldi,  op.  cit,  ad  a.  1369,  no.  XLIV-XLVI.  —  La  data  di 
qaesta  lettera  è  portata  a!  maggio  o  giugno  del  1380  dal  Lindnbr 
(Otsehichte  àes  deuiachen  Reicìiea  unter  K.  Wemel^  I,  401)  il  quale  per 
la  notte  di  Santa  Caterina  intende  non  il  25  novembre,  ma  la  notte 
preeedente  alla  festività  dell'  invenzione  del  corpo  di  Santa  Caterina 
(13  marso).  Ciò  è  un  poUtiracchiato,  essendo  questa  seconda  data  assai 
meno  nota  della  prima,  e  non  essendo  certo  concesso  a  un  vescovo  di 
dire  Santa  Caterina  in  luogo  delP  invenzione  del  corpo  di  Santa  Cate- 
rina. Ma  anche  ciò  ammesso,  come  spiegare  la  con  tradizione  tra  T  in- 
carcerazione di  Menendo  che  sarebbe  avvenuta  nel  mese  di  aprile  1379, 
e  la  lettera  del  papa  Urbano  VI  al  re  d*  Aragona  in  data  27  gennaio 
1379,  nella  quale  il  papa  chiede  la  liberazione  di  Menendo  ?  Credo  ci 
sia  una  scorrezione  nel  testo  della  lettera,  sia  nella  cifra  dei  mesi  di 
prigione,  come  suppone  il  Valois  (op.  cit,  I,  216),  sia  nella  frase  «  hoo 
hanno,  de  mense  preterito  ». 

(«)  Op.  cit,  I,  217. 
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coi  corsari   catalani,    e   che   sembrava   piuttosto   tenere  col 
partito  dementino. 


II. 


Don  Pedino  propende  per  Clemente.  —  Il  Valoì.s  riferen- 
dosi a  molti  docmnenti,  concbiude  (')  che  Fedro  lY,  pur  di- 
chiarandosi continuamente  neutrale,  pendeva  piuttosto  dalla 
parte  di  Clemente  che  da  quella  di  Urbano. 

Ciò  è  verissimo  nel  complesso;  ma  osservando  attenta- 
mente, credo  che  si  debbano  stabilire  due  perìodi:  uno  assai 
corto,  del  1378  e  di  buona  parte  del  1379,  nel  quale  Fedro 
tiene  per  Urbano,  e  l'altro,  posteriore,  nel  quale,  pur  vo- 
lendo far  credere  di  essere  neutrale,  propende  per  Clemente. 
—  Nella  stessa  lettera  che  abbiamo  riassunta  e'  è  questo 
passo:  <  eo  quod  maxime  constat  quod  primo  accepisti  fidem 
suam  (di  Urbano  VI),  quam  certe  sino  magna  et  evidente 
causa  non  debetis  dimittere.  >  (*).  Un'altra  prova  dell'esi- 
stenza del  primo  periodo  nel  re  d'  Aragona,  è  la  risposta  un 
po' altera  e  disobbligante  che  diede  agli  ambasciatori  che  gli 
portarono  l'annunzio  della  nomina  di  Clemente  VII  O.  An- 
che lo  Qurita  lo  crede  {*)  e  lo  stesso  Baluze,  che  è  addirit- 
tura contrario  a  Urbano  VI,  sembra  confessarlo  (*);  inoltre 
nella  lettera  dei  giurati  di  Valenza  al  re  del  1379  c'è  que- 
st'altro passo  significantissimo:  «  E  seguis  com  lo  dit  prior, 
segons  sabem,  en  privades  coUacions  instruhis  e  mantengues 
la  dita  derrera  eleccio  (di  Clemente  VII)  e  dixes  que  per 
aquesta  raho  entenia  anar  en  altres  parts  da  quest  Reyne, 
lo  Loctinent  de  Governador  e  nos  altres  dubtans  si  a^o  plau- 
ria  0  no  a  la  vostra  Senyoria,  mayormen  consideran,  que 
enguany  al  Abad  de  Sistra  que  per  part  de  la  primera  elec- 


(>)  Op.  cit.,  I,  217-219. 

(*)  Kainaldi,  op.  cit.,  ad  a.  1379  o.  XLV, 

(')  Mélanges  Juìien  Havet^  loc.  cit. 

(*)  Op.  cit.,  loc.  cit 

(»)  Op.  cit,  I,  1340. 


IL  TRATTATO  DI  8.  VINCENZO  FERRBR.  313 

ciò  de  Papa  (Urbano  VI),  e  a  instruccio  o  induccio  per  par 
sua:  fera  venir  lo  dit  Prior  ab  alcuns  notables  Frares  den 
son  CoDVent  e  li  dixem:  Que  eli  cessas  de  tais  coses  alme- 
njs  tro  a  tant  que  aguessem  consultai  vos,  senyor,  o  axi  ho 
atorgo  lo  dit  Prior  >  (').  E  il  re  approvò  il  fatto  e  non  con- 
cesse più  a  Vincenzo  Ferrer  di  continuare  le  sue  conferenze. 
Tuttavia  è  certo  che  ben  presto  don  Pedro  cominciò  a 
pendere  verso  Clemente,  dal  quale  gli  interessi  politici  sem- 
bravano anzi  distoglierlo.  Clemente  VII  aveva  mandato  in 
Italia  e  proteggeva  Luigi  d'Anjou,  quel  duca  d*Anjou  che 
non  doveva  certo  aver  dimenticato  le  sue  aspirazioni  allo 
isole  Baleari  e  al  Roussillon,  terre  che  obbedivano  allora  al 
re  d'Aragona  e  delle  quali  questi  non  voleva  davvero  di- 
sfarsi. 

Tre  furono  sopratutto  le  cause  che  produssero  questo 
avvicinamento  tra  Clemente  VII  e  don  Pedro:  la  natura 
burbanzosa  e  1*  intemperanza  di  linguaggio  dì  Urbano  VI;  il 
cardinale  Pietro  De  Luna;  l'opera  e  la  parola  di  Vicente 
Ferrer. 

Della  natura  violenta,  imprudente,  furiosa  e  un  po'  fa- 
ziosa di  Urbano  VI,  fanno  fede  non  solo  i  clementini  (') 
e  tutti  coloro  che  cercarono  essere  imparziali  giudici  nel 
fatto  dello  scisma,  ma  i  partigiani  stessi,  come,  ad  esem- 
pio, Tomaso  di  Acerno.  Nel  suo  trattato  che  si  intitola  Le 
creatione  Urbani  VI  et  creatione  domini  Gebennensis  in 
aniipapam  dice  :  <  Ipso  dominus  noster  tractabat  dictos  car- 
dinales  aspere  et  rigorose,  maxime  in  verbis  dicendo  eis 
verba  displicentia  tam  in  consiliis,  quam  in  aliis,  scilicet: 
non  loqueris  plus  tu?  Itera:   nihil  dicere.   Itera:   nihil  est 


(')  Appendice  I,  in  fine. 

(*)  Il  Balnze,  certamente  esagerando,  lo  dice:  «  propositi  tenacis- 
simns,  imprudens,  foedifragus  et  falsas,  mendax,  falsarius  et  orudclis, 
natura  vehemens,  inqnies,  ferox,  superbus,  animo  efferus,  intemperans, 
melancholious  et  fariosns,  saevus,  inexorabilis,  rasticus,  etc.  »  Cfr.  V  op. 
cit,  I,  neir  indice,  alla  rubrica  Urbani  VI  ingentia  vitia. 
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quod  dicis.  liem:  taceas  tu.  Et  cammerario  sao  etiam  Ar- 
chiepiscopo Ardatensi  dicebat  verba  aspera  et  turbativa. 
Item  cardinali  de  Ursinis  dixit  quod  erat  unus  sotus  > 
etc.  ('). 

Per  ciò  che  riguardava  il  re  d'Aragona,  lo  Qurita  rac- 
conta (*)  che  il  papa,  nella  sua  abituale  imprudenza,  aveva 
buccinato  di  dare  la  Sardegna  al  giudice  d*  Arborea  e  di  de- 
porre il  re  d' Aragona  se.  facesse  motto  d' intervenire,  come 
desiderava  e  come  anche  aveva  fatto  comprendere,  negli  af- 
fari di  Sicilia.  Dal  momento  in  cui  tali  parole  furono  riferite 
al  re,  questi .  cessò  di  camminare  di  buon  accordo  con  Ur- 
bano. 

Ma  questa  non  fu  certamente  la  sola  cagione;  conviene 
aggiungere  Y  opera  attiva,  intelligente,  avveduta,  continua 
del  cardinale  De  Luna  (^). 

Pietro  De  Luna  nato  in  Huesca,  città  d'  Aragona,  da  una 
delle  più  illustri  famiglie  del  regno,  imparentata  a  una  nuora 
del  re,  e  che  possedeva  in  Aragona  numerosi  terreni,  bene- 
fizi, amicizie,  da  principio  si  dedicò,  pare,  alle  armi  e  prese 
parte  a  non  pochi  combattimenti;  poi  datosi  al  diritto  cano- 
nico, tanto  vi  riuscì,  che  fu  chiamato  ad  insegnare  nella 
università  di  Montpellier.  Più  tardi  si  fece  prete.  Di  grande 
ingegno  e  spirito  elevatissimo,  ebbe  un'alta  carica  in  Sara- 
gozza, indi  passò  alla  prevostura  di  Valenza,  dove  si  trovava 
quando  nel  20  dicembre  1375  fu  nominato  cardinale  da  Gre- 
gorio XI.  Questo  papa  ebbe  sempre  per  lui  la  massima  stima, 
lo  colmò  di  onori  e  lo  chiamò  anche  a  far  parte  della  com- 
missione che  doveva  rivedere  e  giudicare  gli  atti  della  san- 
tificazione di  santa  Brigida.  Il  Texier  dà  di  lui  questo  quadro: 
«  Sa  taille  étoit  ordinaire,  sa  complexion    forte    et   robuste; 


{})  Muratori,  Berum  iU  SS.^  Ili,  p.  II,  Vitae  Bomanorum  ponti- 
ficum^  col.  725  D. 

(')  Op.  cit,  II,  e.  372  v^ 

(^)  Per  gli  scritti  del  cardinal  De  Luna  cfr.  lo  splendido  lavoro  di 
Franz  Ehrlb  :  Die  IcirchenrechtlicJun  Schriften  Peters  von  Luna  (Be^ 
nedìkU  XIII). 
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il  étoit  subtil,  adroit,  pénétrant,  poli,  honnète,  próvenant,  ir- 
réprochable  pour  les  moeurs  et  toujours  ferme  et  constaDt 
dans  quelque  situation  qu*il  se  trouvàt  (^)  ». 

Prese  parte  alla  elezione  di  Urbano  VI  e  insieme  agli 
altri  lo  abbandonò  ad  Anagni  e  a  Fondi  dove  diede  il  voto 
per  Clemente  VII.  Di  qui  comincia  la  grande  notorietà  e 
l'importanza  sua.  Il  cardinale  De  Luna  fu  il  più  forte,  il 
più  abile,  il  più  proficuo  sostegno  del  nuovo  papa  :  se  lo 
scisma  durò  cosi  lungo  tempo  si  deve  sopratutto  a  lui. 

I  cardinali  avignonesi,  nei  consigli  che  porsero  a  Cle- 
mente, raccomandavano  di  inviare  <  solenni  »  ambasciatori 
ai  sovrani,  e  specialmente  a  Fedro  IV  di  Aragona  (•),  il  quale 
era  come  la  chiave  della  Spagna.  La  patria  del  De  Luna  e 
la  fama  e  l' influenza  che  aveva  nel  suo  paese,  infine  1*  intel- 
ligenza finissima  e  l'accortezza  del  diplomatico  che  egli  pos- 
sedeva in  sommo  grado,  persuasero  Clemente  VII  a  nomi- 
narlo Legato  della  Santa  Sede  in  Portogallo,  Navarra,  Ca- 
rtiglia e  sopratutto  in  Aragona. 

Non  appena  Urbano  VI  seppe  della  prossima  andata  del 
cardinale  De  Luna  alla  corte  di  don  Pedro  d' Aragona, 
scrisse  al  re,  il  27  gennaio  1379,  una  lettera  (come  abbiamo 
visto)  nella  quale  gli  raccomandava  di  non  ricevere  l'amba- 
sciatore dell'anticristo,  ma  piuttosto  di  imprigionarlo:  «  Et 
quia  dictus  De  Luna  olim  cardinalis,  missus  per  antichristum 
praefatum,  in  regno  tuo  nostrae  difiamationis  titulos  praedi- 
caturus  accedit  in  Dei  ofiensam,  orthodoxae  fìdei  et  Eccle- 
siae  sponsae  Christi  scandalum  et  injuriam,  hortamur  et  ro- 
gamus  per  viscera  misericordiae  Dei  viventis  obnixius  depre- 
cantes,  ut  ne  idem  olim  cardinalis  mollitis  et  vìrulentis  ver- 
bis  inficiat  gregem  dominicum  populum  regni  tui,  statim  visis 
praesentibus,  passus  et  ingressus  eiusdem  regni  praecludi  tua 
praecipiat  celsitudo,  custodibus  passuum  eorundem  mandando 
eundem  virum  pestìferum  nullatenus  permittant  ingredi  januam 


(*)  Tbzibr,  Histoire  des  Souverains  ponti fes  qui  oni  siégé  dans  Avi^ 
gnon.  Avignon,  1774,  p.  401. 

O  Mélanges  Julien  Havei;  doo.  pubb.  dal  Valois,  p.  463. 
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regni  dicti,  et  si  illum  ingredi    forsan    contiDgat,  capi  et  ca- 
ptum  sab  fida  custodia  detineri  (')  ». 

Invece  avveniva  il  contrario:  Pietro  IV  riceveva  il  car- 
dinale dementino  coi  massimi  onori;  e  Pietro  De  Lana  fa- 
ceva prendere  Perfetto  Malatesta  e  sequestrare  e  impri- 
gionare il  vescovo  Menendo,  ambidue  legati  del  papa  di 
Roma.  Il  cardinale  De  Lana  portava  alla  corte  di  Aragona 
doni  e  la  benedizione  del  papa  e  presentava  al  Consiglio 
alcune  Allegationes,  dalle  quali  doveva  rioscire  evidente  la 
nullità  dell*  elezione  di  Urbano  e  la  canonicità  di  Cle- 
mente VII  o. 

Il  cardinale  Pietro  De  Luna,  quantunque  facesse  pendere 
il  sovrano  dalla  parte  clementina,  non  potè  ottenere  V  ade- 
sione esplicita  e  aperta,  che  il  re  si  astenne  dal  dare,  un 
po'  per  motivi  politici,  un  po'  forse  per  scrupoli  religiosi. 
Questi  gli  erano  infiltrati  da  suo  zio  Pietro  d*  Aragona,  frate 
minorità. 

Pietro  Minorità,  uomo  mite,  piissimo,  aveva  ricevuta  una 
visione  dal  cielo,  che  gli  aveva  chiaramente  mostrato  come 
Urbano  fosse  il  vero  papa  e  l'altro  l'anticristo  (^);  perciò 
si  adoperava  presso  tutti  i  sovrani  d'Europa  e  li  consi- 
gliava, per  la  salute  delle  anime  loro,  ad  accettare  il  vero 
papa.  Specialmente  rimase  contristato  quando  seppe  che  don 
Pedro  aveva  ricevuto  Pietro  De  Luna,  contro  V  espresso  di- 
vieto di  Urbano  VI.  Scrisse  allora  una  lettera  al  re,  rimpro- 
verandolo e  dimostrandogli  che  tutte  le  disgrazie  della  sua 
famiglia  (era  morto  al  re  un  figlio)  e  il  disonore  caduto 
sulla  regina,  erano  il  castigo  che  Dio  lanciava  su  di  lui  per 
punirlo  della  disubbidienza;  si  doleva  sopratutto  di  avere 
udito  che  il  re  per  sicuro  <  determinaverat  non  obedire  Ur- 

(^)  Rainaldi,  op.  cit,  ad  a.  1379,  n.  XLIII. 

(^)  A  queste  Allegationes  rispose  Perfetto  Malatesta  abbate  dì  Sas- 
soferrato,  con  nn  trattato  che  presentò  al  Consiglio  d' Aragona  il  10 
luglio  1379.  Ne  esiste  copia  nella  Bibliothèque  Kationale^  ms.  latin., 
n.  1469  (e.  201'-2160  e  neir  Archivio  Vaticano,  armar.  LI V,  voi.  XXXI 
(e.  251-281).  Cfr.  Valois,  op.  cit,  I,  224. 

(3)  Wadding,  Annales  Minorum,  IX,  40. 
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bano,  nec  Clementi,  donec  determinatus  sit  quis  eorum  sii 
verus  papa,  quao  determinatio,  salvo  honore  determìnantis, 
est  mala,  iniqua  et  superba  et  facta  sive  prolata  contra  prae- 
ceptura  divinum  sibì  factum,  prout  superius    continetur  (*)  ». 

L*  opera  dello  zio  non  valse  a  nulla. 

Nel  principio  del  1381  don  Pedro^  incorto  ancora  della 
<5ondotta  da  seguire,  o  meglio,  per  quietare  i  suoi  sudditi  e 
farsi  un'arma  contro  gli  urbanisti,  adunò  le  Cortes  in  Sara- 
gozza sotto  la  presidenza  di  Domingo  Cerdan  (').  Era  questo 
un  atto  importantissimo,  al  quale,  nel  suo  lungo  regno,  Fedro 
il  Cerimonioso  ricorse  —  caso  non  più  avvenuto  —  molte 
volte  (^).  Anche  dalle  Cortes  fu  confermata  e  sancita  la  neu- 
tralità 0). 

Don  Fedro  IV  non  visse  tanto  da  cogliere  i  frutti  della 
sua  strana  politica.  Avanti  di  morire  consigliò  suo  figlio, 
Juan  I,  a  seguire,  in  tutto  ciò  che  riguardava  le  quistioni 
religiose,  la  via  da  lui  tracciata  ;  sopratutto  gli  raccomandava 
di  non  partirsi  dalla  neutralità,  la  quale  gli  poteva  arrecare 
molti  vantaggi,  lo  rendeva  desiderato  da  tutte  le  parti,  libero 
infine  delle  azioni.  Ma  il  suo  successore  non  fu  cosi  forte; 
dopo  aver  resistito  alquanto,  cedette:  nel    1387    riconosceva 


{})  Rainaldi,  ad  a.  1375,  n.  XLVII.  Questa  lettera  che  è  data  dal 
Rainaldi  sotto  il  1379,  il  Valois  (op.  ciL,  1,  214)  la  crede  del  1380,  e 
a  ragione,  perchè  vi  è  detto  che  il  19  ottobre  era  in  sabato,  e  ciò  av- 
venne appunto  nel  1380. 

(')  Comentarios  de  las  cosas  de  Aragon,  obra  escrita  en  ìaiin  por 
Jerónimo  de  Blancas^  Cronista  del  Rtino  y  traducida  al  castellano  por 
ti  P.  Manuel  Hernardez  de  las  Escuelas  Pias^  impresa  y  publicada  por 
la  Exma  Diputacion  Provincial  de  Zaragoea.  Zaragoza,  1878,  p.  512. 
Trovasi  nella  Biblioteca  de  Escritores  Aragoneses^  seccion  històrico  do- 
ctrinal,  tomo  III. 

(»)  Negli  anni  1348,  '49,  '52,  '62,  '66,  '67,  '72,  '75,  '81. 

(*)  QuRiTA,  loc.  cit.  —  Il  ViLLANUEVA  (op.  cit.,  XXII,  24-25)  dice 
•ehe  il  vescovo  di  Elna,  Cima,  parti  dalla  sua  città  per  andare  alle 
Cortes,  r  8  gennaio.  Termina  cosi:  «  Del  rcsultado  de  aqnellas  cortes, 
por  lo  que  toca  al  cisma,  sabemos  que  Aragon  se  resolvió  en  reconocer 
por  verdadero  Papa  à  Clemente  VII  ».  Qui  il  Villanueva  erra,  ciò  fece 
solamente  Giovanni  figlio  di  Fedro  IV. 

21 
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pubblicamente  e  comandaTa  ai  suoi  sadditi  di  Tenerare  come 
vero  papa  Clemente  VII  (*). 


III. 


Vincenzo  Fei*rer,  —  Se  il  buon  Pietro  minorità  consi- 
gliava il  re  a  respingere  il  papa  d'Avignone,  da  un'altra 
parte  un  altro  pio  uomo,  ma  fornito  di  più  elevato  ingegno, 
Vincenzo  Ferrer,  persuadeva  colla  calda  parola  il  popolo  e 
si  sforzava  di  convincere  il  re  con  gli  scritti,  della  necessità 
di  riconoscere  Clemente  VII.  Vincenzo  Ferrer  ebbe  una 
parte  importantissima  nello  Scisma  d'occidente,  sopratutto 
per  ciò  che  riguarda  l'Aragona  e  il  cardinale  Pietro  De 
Luna. 

Il  Ferrer  nacque  in  Valenza  (Aragona)  il  23  gennaio  1350  f). 
I  genitori  ebbero  cura  di  indirizzarlo,  fin  da  principio,  nei 
buoni  studi,  nei  quali  riusciva  a  meraviglia.  Il  2  febbraio 
1307,  a  16  anni,  si  presentò  al  convento  dei  frati  Predica- 
tori come  postulante:  tre  giorni  dopo  ne  vestiva  l'abito 
e  cominciava  il  suo  noviziato  sotto  il  priorato  del  padre  Bé- 
renger  de  Gélase;  dopo  un  anno  faceva  professione  nelle 
mani  del  priore  Fr.  Matteo  Benincasa.  In  attesa  della  rego- 
lai'e  assegnazione  che  gli  doveva  dare  il  Capitolo  provinciale, 
ebbe  dal  Priore  l'incarico  di  un  corso  di  filosofia  nel  con- 
vento stesso,  per  gli  scolari  esterni.  Nel  settembre  del  136$ 
fu  mandato  a  perfezionarsi  in  logica  nel  convento  di  Bar- 
cellona, «  non  già,  dice  il  Teyxidor,  per  imparare  questa 
scienza,  nella  quale  era  già  maestro,  ma  per  formarsi  ai 
metodi  dell*  oixliue  >.  Ivi  stette  due  anni,  e  di  là  fu  inviato 
lettore  di  logica  nel  convento  di  Lerida,  allora   il    convento 


i^  V^9to  «ttv>  in) portante  ha  la  data  del  14  febbrmio  1387.  Fu 
pubbHeati^  |t.^  dal  B,vu£B,  op.  cit,  II,  i*{58-991,  doc.  CCXXTII. 

O  I  Bi4l'*uvU*tÌ  \^A<U  Sanctorum^  5  aprile)  credono  nei  1367.  — 
r«r  la  vita  At\  Ytxxtx  Tvdi  il  Faoes  (op.  eit^  tpeeialmeate  voL  I)  del 

quale  ci  «iavvi  Mr\ìci, 
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più  importante  di  studi,  della  provincia  di  Aragona.  Dopo 
due  altri  anni,  nel  1372,  fu  mandato  di  nuovo  dal  provinciale 
Bernardo  Ermengol,  nel  convento  dì  Barcellona  a  studiarvi 
a  fondo  le  sante  scritture;  nel  1374,  ancora  diacono,  co- 
minciò a  predicare.  Tornato  a  Valenza,  al  princìpio  del  1377 
andò  a  Tolosa  per  studiarvi  ancora,  e  vi  stette  parecchi  mesi. 
Alla  fine  dell'anno  tornò  di  bel  nuovo  a  Valenza,  sua  città 
natale,  dove  restò  per  dieci  anni  senza  quasi  mai  allonta- 
narsi. Nel  1378  fu  fatto  prete;  dopo  di  che  sì  dedicò  quasi 
esclusivamente  alla  predicazione.  Il  Teyxidor  (')  cosi  dice  di 
lui  in  questi  anni:  «  Vincenzo  Ferrer  compi  la  sua  missione 
con  un  successo  che  nulla  può  indicare;  unendo,  per  mag- 
gior vantaggio  dei  suoi  uditori,  agli  insegnamenti  della  pa- 
rola, l'autorità  più  grande  dell'esempio.  I  giorni  nei  quali 
egli  doveva  predicare,  tutti  gli  abitanti  dei  paesi  vicini  ac 
correvano,  e  nessun  uditore  se  n'andava  dalla  sua  predica 
senza  aver  sentito  nel  suo  qualche  raggio  del  fuoco  che  bru- 
ciava il  cuore  dell'apostolo;  la  sua  stima,  la  sua  fama,  la 
venerazione  che  egli  ispirava  pervennero  a  un  tal  punto  che 
in  Valenza,  dove  si  segnalavano  dappertutto  persone  cosi  di- 
stinte, non  eravi  che  un  frate,  che  un  sapiente,  che  un  santo, 
che  un  solo  servitore  di  Gesù  Cristo.  E  questo  era  Vincenzo 
Ferrer.  » 

Non  è  dunque  niente  affatto  a  meravigliarsi  se  sopra 
Vincenzo  Ferrer  gettò  gli  occhi  il  cardinale  Pietro  De  Luna, 
l'infervorato  clementista,  per  farne  il  suo  più  abile  aiutante. 
Difatti  Pietro  De  Luna  non  poteva  trovare  uomo  più  elo- 
quente, che  dal  popolo  fosse  più  amato,  rispettato,  venerato, 
e  che  su  esso  avesse  maggiore  influenza;  non  poteva  poi  so- 
gnare persona  più  intelligente  e  più  devota.  Oltre  ciò  Vin- 
cenzo Ferrer  aggiungeva,  per  il  papa  Clemente,  la  convin- 
zione dell'anima  sua:  una  convinzione  ferma,  serena,  in- 
concussa. 


(*)  Tevxidor,  Notas  à  la  vida  impresa  por  Sera  fin.  Ma.  della  Bibl. 
di  Valenza  cit.  dal  Fages. 
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Secondo  il  Teyxidor,  con  molta  probabilità  il  Ferrer  ebbe 
la  consacrazione  di  sacerdote  dalle  mani  stesse  del  cardinale 
De  Luna;  certamente  il  De  Luna  aveva  conosciuto  e  potato 
ammirare  il  fiorentissimo  ingegno  del  giovane  Ferrer,  quando 
trovavasi  prevosto  della  chiesa  di  Valenza  e  Visiiador  apo- 
stòlico dell*  università  di  Salamanca;  uffici  dai  quali  fu  tolto 
alla  fine  del  1375  per  la  promozione  al  cardinalato.  Questa 
relazione  antica  del  De  Luna  cól  Ferrer  è  attestata  anche 
dal  Vidal  y  Micò  ('). 

Nel  1378,  1379  e  1380,  il  Ferrer,  che  era  stato  nominato, 
sebbene  giovane,  priore  del  convento  dei  Predicatori  di  Va- 
lenza, visitò  assai  spesso  il  cardinale  De  Luna,  dal  quale 
ebbe  importanti  istruzioni.  Convinto  nella  fede  clementina 
Vincenzo  Ferrer  non  poteva,  per  la  sua  grande  pietà  nelle 
opere  buone,  per  la  sua  grande  attività,  astenersi  dal  fare 
propaganda  e  dall*  insinuare  la  sua  credenza  nel  cuoi^  degli 
incerti  o  degli  avversari  (*). 


(*)  ViDAL  Y  Micò,  Historia  de  la  portentosa  rida  y  milagros  del 
Valenciano  apostol  de  Europa  8.  Vicente  Ferrer  con  su  misma  doetrina 
reflexionada,  Comentada  la  que  escriviO  el  3/.  R,  P,  M.  Fr,  Sera  fin  Tk. 
Miguel  Su  autor  el  M.  K  P.  3f.  Fr,  Vidal  y  Micò  hijo  del  mismo  real 
convento  de  Predicadores  de  Valencia.  Valencia,  1735.  A  pag.  81  ha: 
«  Canocia  el  cardinal,  de  quando  estoTÒ  canonigo  en  està  catedral,  las 
relevantes  prendas  de  literatura  y  virtnd  de  naestro  Santo  ». 

(2)  Il  Capecelatro  nel r  opera:  Storia  di  Santa  Catarina  dm 
Siena  e  del  papato  del  suo  tempo  (Firenze,  185S),  facendo  un  confronto 
tra  santa  Caterina  e  S.  Vincenso,  dice  erroneamente  che  il  Ferrer  si 
diede  a  credere  in  Clemente  nel  1387  soltanto;  e  non  sa  spiegare,  o 
meglio  non  comprende,  la  fede  del  Ferrer  nel  papa  d' Avi^one.  «Vin- 
cenzo Ferrerio,  uomo  dì  miracoli  e  di  gran  santità,  nato  e  vissuto  lon- 
tanissimo da  Roma,  né  mai  seppe  dei  fatti  che  intervennero  nella  ele- 
zione di  Urbano,  né  potea  difendere,  come  non  difese.  Urbano  o  Clemente 
nella  Chiesa;  la  Benincasa  invece  conobbe  assai,  bene  di  quella  ele- 
zione e  sempre  con  animo  invitto  sostenne  potentemente  le  ragioni  del 
vero  papa:  quegli  seguitò  con  tutto  il  reame  di  Aragona  Clemente,  otto 
anni  dopo  (1387)  che  fosse  eUtto,  quando  era  o  non  possibile  o  assai 
malagevole  discernere  il  vero;  costei,  morta  due  anni  soltanto  dopo  la 
elezione  delP  antipapa,  ebbe  chiara  contezza  degli  avvenimenti  e  seguitò 
altre  vie:  il  Ferrerio  vide  con  estremo  dolore  la  ragioni  dell* uno  o  del- 
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Ma  c'era  uno  scoglio:  come  vedemmo,  il  re  aveva  ordi- 
nata la  neutralità.  Di  ritorno,  una  volta,  da  Barcellona  da 
una  conferenza  col  cardinale  di  Avignone,  voleva  fissare  un 
giorno  per  intrattenere  il  consiglio  di  Valenza  sull'affare 
dello  scisma,  e  naturalmente  per  convincerlo  a  pieno  della 
verità  e  canonicità  di  Clemente  VII.  Coloro  che  erano  a 
capo  della  città,  interpretando  il  pensiero  del  re,  glielo  proi- 
birono. Inoltre,  avendo  essi  saputo  che  in  parecchie  riunioni 
particolari  aveva  parlato  in  favore  del  papa  avignonese,  e 
che  si  proponeva  di  fare  altrettanto  in  tutte  le  città  della 
Spagna,  gli  ordinarono  di  astenersi  da  qualsiasi  dichiarazione 
di  preferenza,  avanti  di  sentire  la  risposta  del  re  (').  E  il 
re,  come  sappiamo,  ordinava  a  tutti  i  preti  e  capitoli  la  più 
assoluta  neutralità,  proibendo  ogni  manifestazione  di  pre- 
ferenza. 

In  questo  modo  era  tolta  al  Ferrer  la  più  bella  arma, 
l'eloquenza,  che  egli  maneggiava  tanto  magistralmente;  la 
più  adatta  a  trasfondere  le  idee  nel  popolo,  a  disarmarlo,  a 
persuaderlo,  a  convertirlo. 

Sconcertato  da  questa  inaspettata  proibizione,  fece  parte 
al  cardinal  De  Luna  dell'avvenuto,  e  si  dimise  dalla  carica 
di  Priore.  Poi  si  diede  a  cercare  altri  modi  per  far  preva- 
lere la  sua  fede.  Ad  un  uomo  dotto  non  potevano  mancare  i 
mezzi:  ricorse  alla  penna.  Di  qui  ha  origine  il  «  Tractatus 
de  moderno  Ecclesiae  schismate  »  dedicato  al  re  don  Pedro, 
diretto  specialmente  a  dimostrare  falsa  e  insostenibile  la 
neutralità. 


r  altro  pontefice  già  assoggettate  alle  malferme  sentense  delle  pecallari 
universitA^  o  peg^o  alle  brattili  decisioni  delle  guerre  e  delle  stragi 
cittadine,  e  volse  tatti  i  suoi  pensieri  al  consiglio:  la  Benincasa  per  lo 
contrario  sperò  rompere  sulle  prime  la  lite,  facendo  noti  alla  Chiesa  i 
diritti  del  vero  pontefice.  »  Op.  cit.,  p.  349,  libro  Vili.  Evidentemente 
il  Capecelatro  non  ba  alcana  notizia  del  Tractatus. 
(*)  Appendice  I,  in  fine  del  lavoro. 
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IV. 


Il  Trattato  di  Vincenzo  Ferrer.  —  Pochi  hanno  parlato 
del  Trattalo  di  San  Vincenzo. 

Dopo  i  contemporanei  che  lo  conobbero  e  altamente  sti- 
marono (*),  il  primo  a  ricordarlo,  che  io  sappia,  fu  Stefano 
Baluze  che  lo  vide  nel  codice  colbertino,  l'unico  che  ora 
rimanga,  e  citava  due  volte  nella  sua  opera  sui  papi  d'Avi- 
gnone (*).  La  prima  volta,  trattando  dell'elezione  di  Cle- 
mente VII  a  Fondi,  termina:  «  sic  itaque  facta  electio  ita 
placuit  universis,  ut  etiam  sanctus  Vincentius  Ferrarius  or- 
dinis  fratrum  Praedicatorum,  cuius  nomen  extat  cum  laude 
in  Martyrologio  Romano,  non  dubitaverit  asserere  in  tractata 
quem  de  hoc  scismate  scripsit  anno  MCCCLXXX,  quemlibet 
Christianum  de  necessitate  salutis  teneri  firmiter  et  deter- 
minate credere  Clementem  esse  verum  Papam,  eo  videlicet 
sensu  quo  lacobus  Brovverus  ex  eodem  ordine  Praedicatorum 
anno  MDCXXJ,  edito  Duari  libello,  probavit  divina  fide  cre- 
dendum  esse  Paulum  V  esse  summum  maximumque  Pontifl- 
cem  ».  Altra  volta  il  Baluze  cita  un  passo  del  trattato  a 
prova  di  una  sua  affermazione  (^). 

Quétif  e  Echard  (*)  ne  parlano  un  po'  più  lungamente. 
Danno  il  titolo  {Incipit  ecc.),  accennano  alla  divisione  del 
trattato  in  tre  parti  ed  hanno  parole  di  lode  per  l'autore: 
«  Porro  hic  tractatus  Vincentium  probat  jam  tum  magnae 
auctoritatis,  theologiae  jurisque  canonici  peritum,  et  saltem 
eo  anno  MCCCLXXX  annorum  XXXIV  f),  ut  supra  conten- 

{})  Nella  lettera  Iohannis  db  Thuvena  ad  lohannem  Armaniaci 
comitem  (in  Marténb  e  Durano,  Thes.^  II,  1714  agg.)  fra  i  trattati 
per  Clemente  VII  questo  del  Ferrer  ha  subita  posto  dopo  quelli  d«l 
Card,  di  S.  Eustachio  e  dell'  arcivescovo  di  Toledo. 

(*)  Op.  cit ,  I,  1238  e  1306. 

(^)  Il  passo  è  tratto  dalla  parte  IL,  cap.  Ili,  ratio  7. 

(*)  QuÉTip  e  Echard,  Scripiores  ord,  Praedicatorum^  Parigi,  1719; 
I,  766,  1*  col. 

(^)  Pone  il  santo  nato  nel  1346  in  luogo  del  1350. 
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debamas  »  ecc.  Poi  si  dice  qualcosa  delle  relazioni  tra  Vin- 
cenzo Ferrer  e  il  card.  De  Luna  e  si  rettifica  un  preteso  er- 
rore del  Ranzano  ('). 

Lo  Ximeno,  ripete  presso  a  poco  quanto  dice  l'Ecbard, 
notando  che  il  santo  ^  descubre  en  las  tres  partes  que  con- 
tiene, su  sabiduria  en  Theologia  y  Derecbo  Canonico,  y  la 
grande  autoridad  que  el  santo  tenia  et  los  trenta  y  un  afios 
de  su  edad  que  fue  quando  lo  compuso  (*)  ». 

Il  Moréri  accenna  al  trattato  con  queste  parole  :  «  On 
lui  attribuo  un  écrit  touchant  le  schisme,  qu'il  adressa  en 
1380  à  don  Pierre,  roi  d'Aragon,  en  faveur  de  Clément  VII 
dont  Télection  lui  paroissoit  plus  canonique  que  celle  d'Ur- 
bain  VI,  son  compétiteur.  M.  Baluze  fait  mention  de  cet  ou- 
Truge  dans  ses  notes  sur  les  vies  des  papes  d'Avignon  (^)  ». 
Niente  altro. 

L' Antonio,  che  pure  ricorda  le  opere  a  stampa  del  Ferrer 
e  qualcuna  delle  manoscritte,  non  tocca  del  trattato  sullo 
Scisma  {*). 

Recentemente  ne  hanno  parlato  il  Fages  e  il  Valois. 

Il  Fages  nella  sua  Vita  di  S.  Vincenzo,  accenna  più  volte 
al  trattato  (^).  Di  questo  porta  anche,  in  appendice,  il  titolo 
e  il  principio  della  esposizione,  quel  tanto  che  concerne  la 
divisione  dell*  opera  (^).  Non  si  ferma  troppo  ad  esaminare  il 
contenuto  e  a  discuterne  il  valore;  ma  ecco  come  egli  rias- 
sume, e  non  sempre  giustamente  come  ognuno  può  verificare 
confrontando  solo  i  nostri  sommarli,  1*  opera  del  Ferrer:  <  Ce 


(*)  Rakzanus,  8.  Vincentii  Ferrarti  Ft<a,  in  Ada  Sanctorum,  5 
aprile. 

(*)  Ximeno  Vicbktb,  Eacritores  del  reyno  de  Valencia^  chranoìogica-- 
tnente  ordenados  ecc.  Valencia,  1747,  I,  27. 

(')  Moréri,  Dictionnaire  hisiorique.  Paris,  1759,  X,  643.  V.  anche 
il  Latassa,  op.  cit. 

{*)  D.  Nicolò  Antonio,  Bibliotheca  Hispana  vttus.  Madiid,  1789, 
voi.  IL 

(»)  Op.  cit,  I,  70-72,  108-114. 

(*)  Op.  cit,  I,  Pièces  jastificatiTCt  da  premier  Tolame,  Dooument 
10,  p.  IX. 
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traité,  doni  l' existence  a  été  soupQonnée  à  peine  par  les 
meilleurs  bibliographes,  je  V  ai  là  sous  les  yeux.  Lorsque 
r  heure  sera  venue  de  donner  au  public  les  oevres  véritables 
de  Saint  Vincent  Ferrier,  il  y  trouvera  sa  place  (*). 

«  II  roule  sur  ces  deux  idées  :  T  Personne  n'  a  le  droit 
de  rester  neutre:  la  bicéphalie,  ou  gouvernement  à  deur 
tétes,  est  un  état  monstrueux,  il  n'y  a  qu'un  Pape  Trai. 
Ceux-là  seuls  qui  ont  le  droit  de  nous  indiqaer  le  vrai  Pape 
sont  les  Cardinaux;  ils  nous  disent  que  lo  vrai  Pape  est 
Clément  VII,  dono  Clément  VII  est  le  vrai  Pape.  2*  Tous  le 
docteurs  conviennent  qu'  une  élection  faite  sous  V  empire 
d'une  crainte,  capable  d'influencer  un  homme  de  caractère 
ferme,  est  nulle  de  plein  droit  (*)  ». 

Noel  Valois  è  più  sobrio,  più  esatto,  più  giusto.  Espone 
le  più  importanti  conclusioni  del  trattato  e  riporta,  come  a 
conferma  e  documentazione,  alcuni  brevi  passi  oltre  il  ti- 
tolo C).  «  Il  lui  dédia  ea  1380  (a  don  Pedro  IV)  un  traité 
De  moderno  Ecclesiae  scismate,.,  :  ouvre  de  foi  profonde  et 
de  vigoureuse  logique,  où  se  trouvent  démontrées  la  neces- 
sitò d'opter,  l'impossibili  té  d'admettre  Urbain  et  l'obligation 
de  concourir  au  succès  de  Clément  ».  Il  Valois  conchiude 
accennando  ai  pregi  e  difetti  e  all'  influenza  che  dovette 
portare  sul  re  ('). 

Il  Ferrer,  sin  dal  principio  del  suo  lavoro  dice  che  uo- 
mini dottissimi  hanno  prima  di  lui  con  argomenti  esaminata 
la  quistione  (^)  ;  noi  siamo  quindi  tratti  a  ricordare  brevemente 


(1)  Sono  già  passati  undici  anni  e  non  ai  è   aneora   Yedato   nnlli. 

O  Op.  cit,  I,  109. 

(3)  Op.  cit,  I,  221-23. 

(*)  Vedi  anche  un  accenno  del  trattato  in  F.  Ehrle,  op.  cit.,  p.  3. 

(^)  <  Et  lieet  sorte  magne  presnmptionis  videatar  snperciliam,  qnod 
tam  abiectns  et  illiteratns  homo,  sicnt  ego  snm,  librnm  conficiat  de 
factis  tam  ardala  et  pericalosia  dubiis,  de  qnibns  iam  mnlti  excellentea 
doctores  plarìma  oonacrlpaemnt^..  »  Dal  cod.  nella  Bibì.  Nat^  e. 
CCLVI  r. 
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i  lavori  a  cai  allude  il  Ferrer,  molto  più  perchè  da  essi  trasse 
il  materiale  e  le  argomentazioni  per  il  suo. 

Uno  dei  più  dotti  e  certamente  quello  che  fece  più  ru- 
more, è  il  trattato  di  Giovanni  da  Legnano  famoso  giurista 
dell'  università  di  Bologna  (*). 

Nella  sua  forma  più  compiuta,  il  De  fletu  Ecclesiae  di 
Giovanni  da  Legnano  si  compone:  V  di  un  preambolo  indi- 
rizzato a  Urbano  VI,  che  contiene  parecchie  considerazioni 
e  tre  figure  astrologiche;  2*  di  un  factum  urbanista;  3**  del 
casus  redatto  dal  cardinale  Giacomo  Orsini  e  da  questo 
stesso  inviato  al  Legnano  ;  il  Legnano  non  solo  lo  assunse 
ma  lo  poso  come  thema  al  suo  trattato  (')  ;  4**  del  consiliiim. 


(')  Sul  trattato  di  Giovanni  da  Legnano  vedansì  il  Rainaldi,  op. 
cit.,  VII,  ad  a.  1378  ;  V  Ot'DiN,  Commentario  de  Scriptoribua  eccles.^  Li- 
psiae,  1722,  IH,  1072  sg^.\  il  Fantuzzi,  Scritt,  holy  Bologna,  1786, 
V,  45-47;  il  Tikaboschi,  Stor.  della  ìetier.  ital,  Milano,  1823,  V,  545 
agg.;  il  Baluzb,  op.  cit.,  I,  1401-02;  il  Dbniflb,  Chartuìarium  Univ. 
Parisìensi»^  Parisiis,  1894,  111,  pp.  579-80;  lo  Schultb,  Gesch.  Canon, 
Rechis^  1877,  11,  258  sgg.;  il  Souchon,  Die  Papsticahìen  von  Bonifaz, 
Vili  bis  Urban  VI  und  die  EntsUhung  des  Schìamas  1376y  Braun- 
Bohweig,  1888,  p.  104,  e  più  largamente  forse  di  tutti  il  Bosdari,  Qio^ 
vanni  da  Legnano  canonista  e  uomo  politico  del  300  in  Atti  e  Mem, 
della  R.  Deputai,  di  Stor,  patria  per  le  provincie  di  Romagna^  Serie  III, 
voi.  XIX  (1901),  a  p.  53  e  »gg.  Intorno  alla  data  della  compoBÌzione 
del  Trattato  del  Legnano  vedasi  la  recensione  che  feci  alP  opera  del 
Bosdari  neìV  Archivio  stor,  ital.^  serie  V,  voi.  XXIX,  fase.  1. 

Il  Legnano  trovò  particolarmente  benevola  accoglienza  presso 
qaegli  scrittori  che  tennero  per  Urbano,  quali  il  Rainaldi,  il  Fantuzzi, 
il  Valois,  il  Salembier  e  R.  Jahr  (in  Hallische  Beitrdge  s,  Oeschichts^ 
fònchung,  II,  1892)  al  quale  il  Souchon  nelT  opera  Die  Papstwahlen 
im  dmr  Zeit  dts  grossen  Schismas,  Entwicklung  und  Vtrfassungskdmpfe  des 
KarékmUd$9  von  1378-1417  (Braunschweig,  1898,  I,  6)  rinfaccia  ciò 
che  di«ev«  il  Legnano,  «  der  Apostfl  der  Urbanisten  »,  nel  De  Fhtu: 
€  Saffi«it  enim  (nelT  elez'one  di  Urbano)  qualitercumqne  consensu 
duarum  partium  in  eum  directo,  et  sunt  malta  specialìa  in  elcctione 
Illa  exorbitantia  a  iure  ». 

(*)  Il  Gayet  {Le  Orand  schisme  d'  Occident  d*  après  les  documenta 
contemporains  deposés  aux  archices  secrètes  du  Vatican,  Florence,  Ber- 
lin, 1889;  voi.  II,  Piéees  justificatives,  pag.  26)  pubblica  questo  casus 
dell*  Orsini  sotto  il  nome  di  Giovanni  da  Legnano;  e  sotto  questo   in- 
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parte  essenziale  del  trattato,  cioè  lo  sviluppo  di  tutte  le 
ragioni  e  citazioni  giuridiche  tendenti  a  provare  che  le 
osservazioni  afiacciate  contro  reiezione  di  Urbano  VI  non 
valgono  a  togliere  il  valore  all'elezione;  molte  volte  Fautore 
procede  cosi:  si  ammette  il  fatto  asserto  dall'avversario, 
quantunque  già  dimostrato  privo  di  fondamento,  poi,  anche 
ammessolo,  si  dimostra  che  per  ciò  la  verità  dell'  elezione 
non  riceverebbe  alcun  nocumento;  5^  di  altre  osservazioni 
astrologiche,  di  cui  qualcuna  si  riferisce  all'elezione  di  Ro- 
berto da  Ginevra;  questa  parte  fu  certamente  aggiunta  più 
tardi  ('). 

Questo  trattato  era  il  primo  (')  ed  abilissimo.  Contro  di 
esso,  che  poteva  fare  immensi  danni  nel  partito  dementino, 
sorsero  perciò  oppositori,  difensori,  ragionatori,  tra  i  quali 
meritano  particolare  menzione:  Giovanni  Fabri  (o  meglio  Jean 
Le  Fèvre)  di  S.  Vedasto,  Pietro  Barrière  (o  de  Barreria)  car- 
dinale Ednense,  Pietro  Flandrin  cardinale  di   S.  Eustachio  e 

—  quel  che  più  ci  importa  —  Vincenzo  Ferrer.  Tutti  questi 

—  e  fecero  talvolta  opere  notevolissime  —  si  limitarono, 
quantunque  in  diversa  maniera,  a  confutare  le  idee  e  gli  ar- 
gomenti espressi  da  Giovanni  da  Legnano. 

L' importanza  del  fatto  e  l' impressione  che  originò  io 
Francia  il  trattato  del  Legnano  fu  tale  che  il  re  Carlo  V,  il 
quale  si  era  già  apertamente  dichiarato  per  Clemente  VII, 
comandò  tosto  di  farne    la    confutazione    al    suo    consigliere 


debito  nome  trovasi  il  predetto  casus  nei  seguenti  codici:  Arch.  Vat, 
arm.  54:  n.  29,  fot.  2;  n.  15,  fol.  71  e  203;  n.  31,  fol.  333.  Cfr.  Dsniplb, 
op.  cit,  III,  579. 

(1)  Cfr.  Valois,  op.  cit.,  I,  127  e  Gobblinus  Persona,  Cmwo- 
dromium  in  Mbibom,  Berum  Germanicarum  tomi  III^  Heloistàdt,  1688, 
I,  295. 

(*)  €  Pendente  vero,  ut  praefertnr,  praedicto  scbismate,  plarìm!  do- 
ctorum  legum  et  iuris  canonici  tractatus  composaemnt.  Qaoraoi  prìmiis 
Dominas  Johannes  de  Linbano  tractatum  edidit,  in  qno  afiìrmat  eie- 
ctionem  dicti  Urbani  esse  canonicam,  ipsnmqae  esse  vemm  papani.  » 
Nel  Baluzb,  op.  cit.,  I,  555.  Secanda  Vita  Clementis  septiini,  aactore 
Petro  de  Herentals  Priore  Floressiensi. 
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Jean  Le  Fèvre  abate  di  Saint-Vaast.  La  compose  durante 
Tanno  1379,  come  si  ha  dal  titolo:  <  Tractatus  Domini  Io- 
hannis,  tunc  abbatis  sancti  Verdasti  nunc  episcopi  Carnotensis, 
factus  Parisiis  anno  a  Nativitate  Domini  m''ccc''lxxix''  »  ('). 
Ma,  come  osserva  bene  il  Valois  ('),  poicbò  l'anno,  se- 
condo Io  stilo  di  Francia,  cotnincia  il  10  aprile,  è  poiché 
Jean  le  Fèvre  fu  assente  da  Parigi  dal  9  marzo  al  21  mag- 
gio (^),  dobbiamo  concbiudcre  che  il  trattato  fu  scritto  dopo 
quest'ultima  data.  Il  Denifle  lo  dice  composto  dopo  l'agosto 
del  1379  {*):  ma  non  ha  alcuna  ragione  per  sostenerlo  se 
non  quella  della  coerenza,  poiché  aveva  fissato  la  pubblica- 
zione del  trattato  del  Legnano  all'agosto  1379.  Molto  pro- 
babilmente non  dobbiamo  abbassarci  sino  alla  fine  del  1379, 
perchè  ei*a  interesse  del  re  e  della  parte  clementina  di  far 
uscii*6  subito  la  confutazione  al  trattato  del  Legnano,  per 
arrestarne  1  q^ali,  e  non  di  aspettare  più  d'un  anno. 

Il  Legdano  ftveva  intitolato  il  proprio  trattato  :  De  fletu 
Ecclesiae;  il  Le  Pfttre,  in  modo  simile,  chiamò  il  suo:  I)e 
planctu  bworum^  Natiiralmente  il  Le  Fèvre,  pur  rispettando 
il  Legnano,  non  dÌM  be4e  dell'opera  di  lui  :  «  Sano  praemissa 
testatur  traotalus  quidam  «dictus  a  doctore  famoso  trausmon- 
tano  quem  De  fletu  Ecclesiae  nominare  decrevit:  quo  nuper 
a  me  prospecto,  mirari  oepi  qnomodo  vir  tam  litteratus,  ut 
etiam  opus  ostendit,  sic  amore  patriae  seu  alio  mìnus  recto 
ductus  afiectu,  tot  allegationibus  fictis,  inventionibus,  subtili- 
tatibus  dampnandis  nisus  sit  simpltcium  animos  a  vero  diver- 
tere fomentumque  non  modicum  sciamati  ministrare  (').  »  In 

(I)  Cosi  leggesi  neir  esemplare  della  Bihlioihèque  NaiionaU  di  Pa- 
rigi, ms.  Ut  n.  1469,  e.  42-66,  e  nel  mi.  Ut  n.  1472  o.  92-127  della 
atesia  biblioteca.  Trovasi  ancora  neir  Arcbivio  Vaticano,  arm.  54,  n.  18 
e.  203  e  a  e.  231  (questa  copia  è  monca);  n  81,  o.  116-174;  e  nella 
Bibl.  Vatic.  cod.  Ut  1153,  e.  4-22  v;  5608,  e.  26-66.  Il  tratUto  co- 
mincia :  <  Kalodemonum  angeloram  scilicet  bonorum,  pacera  Cbriatlfi- 
deliam  zeUntinm....  ». 

(*)  Op.  cit.,  I,  127. 

(^)  Lo  prova  il  Valois  stesso,  op.  cit,  I,  cap.  V. 

(<)  Op.  cit.  III,  580,  n.  1632. 

(S)  Patto  cit  dal  Valois,  op.  cit,  I,  128. 
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questo  lavoro  il  Le  Fèvre  confuta  punto  per  punto  e  ragione 
per  ragione  il  contenuto  del  De  fletu  Ecclesiae.  Prima  pone 
l'argomento  avverso,  quasi  sempre  con  le  stesse  parole  del 
Legnano  e  con  la  firma  di  Bononiensis  (doctor  o  canonista) 
e  poi  le  proprie  ragioni  in  contrario  con  la  firma  di  Pari- 
siensis  (^).  Anche  questo  trattato,  sopratutto  perchè  legato 
al  nome  del  Legnano,  ebbe  assai  successo,  come  dimostrano 
le  molte  copie  rimaste. 

Il  Le  Fèvre  aveva  fatto  una  confutazione  analitica,  Pietro 
de  Barreria  ne  fece  una  sintetica,  razionale,  filosofica,  con 
un  nuovo  sistema  di  spartizione.  Quantunque  redatto  con 
molta  cura,  e  forse  con  più  acume,  il  trattato  del  Barreria 
non  ebbe  il  successo  di  quel  del  Le  Fèvre,  al  quale  aveva 
data  molta  rinomanza  il  fatto  di  essere  il  confutatore  offi- 
ciale, del  Legnano  (*).  Comincia  Pietro  de  Barreria  col  lo- 
dare ampiamente  il  trattato  del  Le  Fèvre  e  con  lo  spiegare 
perchè  anch'  egli  si  sia  messo  all'  opera  di  confutare  gli  er- 
rori del  Legnano;  dedica  come  il  Le  Fèvre  il  suo  trattato  a 
Carlo  V.  Dimostra  e  sviluppa  questi  cinque  punti  che  corri- 
spondono alle  cinque  parti  del  suo  trattato:  F  Se  la  elezione 
di  Bartolomeo  può  chiamarsi  vera,  anche  se  fatta  non  sola- 
mente con  le  due  parti  annuenti  dei  votanti,  ma  con  tutti  i 
cardinali  concordi  ;  2*  Se  la  elezione  di  Bartolomeo  doveva 
confermarsi;  3"*  Se  era  necessaria  una  nuova  elezione;  4* Se 
la  dichiarazione  dei  cardinali  in  Ànagni  tenga  di  diritto,  o 
se  dovevasi  procedere  alla  nuova  elezione  senza  annullare  la 
prima,  e  se  era  necessario  riprovare  la  prima  sotto  il  pre- 
testo di  intrusione.  Se  la  riprovazione  spetti  al  concilio  ge- 
nerale 0  al  Collegio  dei  cardinali  ;  5""  Se  la  elezione  di  Ole* 


{})  Sopra  rinflaenza  avuta  dalP  nDiversità  parigina  nello  scisma 
vedasi  il  lavoro  accurato  del  Férbt,  Le  grand  Schisme  d*  Occident  ei 
V  Vniversité  de  Paris  in  Buììetin  de  la  Commission  htsL-archéoìogique 
du  diocèse  de  Pari»,  a.  1885,  p.  205  e  sgg. 

(')  Vedi  il  BuLABUS  o  Boulay,  Historia  universitaiis  pariaiensis, 
IV,  529. 
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mente  sìa  la  canonica  e  la  vera  (').  Non  deve    essere  mollo 
posteriore  a  quello  del  Le  Fèvre. 

Un  altro  trattato  molto  conosciuto  e  che  fu  pure  assai 
letto  è  quello  di  Pietro  Flandrin,  cardinale  di  Santo  Eusta- 
chio, dottore  in  diritto;  ne  esistono  copie  all'Archivio  Va- 
ticano e  alla  Bibliothèque  Nationale  di  Parigi  (*).  Il  trattato 
del  Card,  di  Santo  Eustachio  si  divide  in  due  parti  e  vuol 
sopratutto  dimostrare:  che  nell'elezione  di  Urbano  ci  fu 
inetus  cadens  in  consiantem  virum  ;  che  questo  fatto  è  suf- 
ficiente per  annullare  l'elezione;  che  l'elezione  di  Urbano 
é  quindi  nulla  e  legalissima  invece  quella  di  Clemente.  Pi*e- 
cede  la  discussione  un'  ampia  e  ben  fatta  relazione  degli  av- 
venimenti che  ricorda  molto  da  vicino  la  dichiarazione  {fa- 
climi)  pubblicata  in  Anagni  e  le  deposizioni  dei  cardinali. 
Comincia  cosi  :  «  Quia  res  memoratu  digna  si  scripto  non  co- 
mendatur  memorie  in  oblivionem  obducitur,  conservata  vero 
quamvis  vetusta  veluti  recens  representata  intellectu...  »  (^). 
Sembra  composto  assai  tempo  dopo  l'elezione  di  Urbano;  ad 
ogni  modo  non  oltre  il  1380.  L'arcivescovo  di  Toledo  mandò 
alcune  osserva!zioni  in  una  lettera  al  Cardinal  di  Santo  Eu- 
stachio, il  quale  rispose  garbatamente  all'  arcivescovo  chia- 
rendo le  sue  a£fermazioni  ;  ambedue  le  lettere  trovansi  nel 
coi.  1470  e  in  altri  della  Biblioteca  Nazionale  di  Parigi  (*). 

Ultimo  per  tempo  venne  il  trattato  del  Ferrer  il-  quale 
pure  intende  confutare  le  ragioni  addotte  dai  sostenitori  della 
tesi  urbanista  e  sopratutto  da  Giovanni  da  Legnano.  La  di- 
sposizione e  partizione  è  tuttavia  affatto  diversa  da  quella 
del  Legnano. 


{})  Bibliothèque  Nationale,  fonda  lat,  ms.  n.  1472,  e.  63r-89  v. 
(*)  Fonda  Ut,  ms.  1469  e  1472   corrispondenti   ai    nn.   812   e   814 
deir  antica  biblioteca  Colbertina. 
(3)  A  e.  6  loc.  cit,  cod.  1472. 
(<)  A  ce.  40  r  -  61  ▼. 
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Il  Ferrer  certamente  si  ricordò,  nella  compilazione,  dei 
tre  ultimi  scrittori  che  abbiamo  notato,  il  Le  Fèvre,  il  de 
Barreria  e  il  Flandrin,  specialmente  di  questi  due  (');  ma 
trasse  abilissimamente,  sicché  la  constetazione  riesce  ora  assai 
difficile  C).  Neir  insieme  del  lavoro  portò  una  nota  del  tutto 
nuova  che  fa  quasi  scomparire  le  poche  traccio  che  possono 
guidare  alla  ricerca  delle  fonti.  Nelle  note  al  trattato  noi 
indichiamo  di  mano  in  mano  le  fonti  e  i  documenti  che  ci 
pare  il  Ferrer  avesse  dinanzi. 

Quanto  alla  data  della  composizione,  la  troviamo  indicata 
nel  corpo  stesso  del  trattato:  1380.  Dobbiamo  credervi,  per- 
chè ninna  frase  trovasi  nel  testo  che  sia  contraria  a  questo 
tempo,  e  all'  incontro  moltissime  ne  troviamo  che  ci  persua- 
dono e  inducono  a  ritenerla  giusta.  Piuttosto  bisognerebbe 
stabilire  in  qual  parte  dell'  anno  fu  composto,  e  la  cosa  è 
assai  difficile  ad  affermare;  credo  tuttavia  che  il  Ferrer  lo 
scrivesse  nei  primi  mesi  dell'anno,  come  in  pronta  ed  effi* 
caco  risposta  alla  proibizione  che  alla  fine  del  1379  gli  era 
stata  fatta  dai  Giurati  di  Valenza,  di  parlare  in  favore  di 
Clemente. 

Veniamo  alla  contenenza.  Premessa  la  dedica  al  re  d'Ara- 
gona e  le  scuse  di  aver  intrapresa  una  discussione  cosi  su- 
periore alle  sue  forze,  viene  ad  una  breve  narrazione  del- 
l'origine  dello  scisma:  tutto  ciò  occupa  poco  più  di  una  pa- 
gina e  mezzo;  poi  egli  stabilisce  subito  la  divisione  del  suo 
trattato  che  è  meravigliosamente  chiara. 

Il  Ferrer  lo  divide  in  tre  parti  principali  e  ciascuna  di 
queste  in  cinque  questioni.  «  Hic  tractatus  habebit  tres 
partes  principales,  et  in  qualibet  parte  erunt  quinque  que- 
stiones,  ut  sic   ternarius   numerus    per   quinarium    deductus, 


(>)  Quantunque  F.  I.  Schbuffqbn  nei  suoi  Beitràge  su  der  Geschi- 
chU  des  Qrossen  Schismas,  dedichi  V  ultima  parte  ai  diversi  trattati  ap- 
parsi durante  lo  scisma,  non  fa  parola  né  di  questi  due  né  di  quello 
del  Ferrer. 

(')  Cfr.  anche  il  Sermo  factus  per  dom.  Patriareham  Constantino- 
politanum  in  Martékb  e  Dubakd,  Thes.^  II,  1075-81. 
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perfecte  roddat  numerum  graduum  quibus  per  passus  bono- 
rum  operum  in  templum  veri  Salomonis  ascendere  valea- 
mus  (*)  ».  La  divisione  non  è  fatta  a  caso;  ma  oltre  ad  un 
vero  valore  logico,  ba  ancora  una  significazione  simbolica. 
In  tutto  il  trattato  e  in  tutto  le  divisioni  i  numeri  tre  e 
cinque,  qualche  rara  volta  il  sette,  ritornano  sempre  ;  sembra 
che  il  Ferrer  non  possa  concepire  una  partizione  se  non  con 
questi  numeri.  Le  tre  questioni  principali  vertono  su  questi 
argomenti:  V  Quanta  fede  sul  vero  papa,  durante  questo 
scisma,  sia  necessaria  per  salvarsi;  2^  Quale  dei  due  papi 
eletti  sia  il  vero;  3^  Che  la  credenza  nel  vero  papa  (Cle- 
mente VII)  non  solo  deve  essere  ferma  nel  popolo  cattolico, 
ma  questo  esser  tenuto  ancora  a  divulgarla.  Non  sto  qui  a  ri- 
portare il  sommario  di  ogni  capitolo  che  si  leggerà  in  testa 
ad  essi  più  avanti  ;  noto  solamente  come  ogni  cosa  sia  ben 
disposta,  coordinata,  pensata. 

Tutto  è  detto  con  forza,  calore,  persuasione.  Il  Ferrer  si 
attiene  strettamente  alla  logica  e  si  fonda  su  Aristotile  e  san 
Tomaso;  ma  il  suo  trattato  non  è  un'arida  e  continua  cita- 
zione di  passi  del  filosofo  o  del  teologo,  e  di  capitoli  e  di- 
stinzioni del  Decreto,  come  usavano  tutti  quegli  altri;  vi  ri- 
corre solo  talvolta  per  le  definizioni  e  poco  altro.  Appunto 
perchè  sa  sbarrazzarsi  dell'aridità  noioàa  e  dell'erudizione 
vana,  il  suo  trattato  è  più  unito,  potente,  persuasivo.  Tutte 
le  quistioni  non  le  risolve  con  l'autorità  di  un  altro,  con 
r  ipse  dixit,  ma  con  la  propria  osservazione,  con  l' ingegno 
sempre  pronto  e  arguto,  con  la  mente  sua  coltissima. 

Chi  osserva  bene,  trova  che  questo  trattato  difitfrisce 
molto  da  tutti  gli  altri.  Secondo  me  la  ragione  sta  in  questo, 
che  chi  lo  scrìsse  era  un  oratore.  Non  potè  fare  delle  pre- 
diche, dei  discorsi,  delle  conferenze  sulla  verità  di  Cle- 
mente VII;  sostituisce  tutto  ciò  con  un  trattato:  lo  stesso 
rigore,  la  stessa  forza  di  persuasione,  la  medesima  chiarezza. 
Il  Ferrer  in  questo  trattato  non  fa  discussione  filosofica; 
parla  dolce  e  piano  a  tutti,   affinchè   indirizzino    secondo    la 

(^)  Neir  introduzione  al  trattato. 
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verità  l'anima  loro.  Al  popolo  sopi'atulto  si  rivolge  con  ar- 
gomenti facili,  quanto  evidenti  ;  con  interpretazioni  talvolta 
arbitrarie  ('),  ma  sempre  piene  di  fatti  e  di  immagini,  ricche 
di  vita  e  di  rappresentazione.  Direi  quasi  che  del  popolo  ra- 
senta la  superstizione;  dà  al  numero  un  valore  simbolico; si 
ferma  per  molte  pagine  a  dimosti*are  che  non  bisogna  cre- 
dere ai  sogni  o  alle  interne  apparizioni  credute  divine:  ciò 
che  un  altro,  parlando  tra  dotti,  avrebbe  trascurato  del  tutto, 
0  appena  accennato. 

Con  la  stessa  forza  che  persuadeva  e  traeva  il  popolo 
alla  nuova  fede,  fulminava  gli  avversari  di  Clemente,  gli 
Urbanisti;  li  chiama  di  mala  fede,  eretici,  seguaci  del  dia- 
volo. Bartolomeo  è  l' anticristo  che  molto  probabilmente  por- 
terà alla  Chiesa  l'estrema  rovina.  Si  vergogna  di  chiamare 
cardinali  (si  cardinales  vocari  possunt)  quelli  creati  da  Ur- 
bano; invece  quei  che  seguono  Clemente  sono  i  veri  fonda- 
menti, cardines,  della  Chiesa;  questi  e  solo  questi  costitui- 
scono il  Sacro  Collegio,  la  Chiesa  Apostolica  Romana. 

Nessuno  risparmia  dei  tentennanti,  neanche  il  re,  del 
quale  rimprovera  l'incertezza  e  l'indeterminatezza:  T inde- 
terminatezza, la  neutralità,  egli  dice,  sono  certamente  pec- 
cato; condurranno  alla  dannazione  dell'anima.  La  bicefalìa, 
ossia  un  governo  o  un  corpo  a  due  teste,  è  uno  stato  mo- 
struoso; non  c'è  che  un  vero  papa,  a  quello  bisogna  credere. 
Qtial'è  questo  papa?  —  i  cardinali  ci  dicono  Clemente;  ai 
cardinali  bisogna  credere,  dunque  Clemente  è  il  vero.  Spesse 
volte  il  Ferrer  fa  allusioni  assai  ardite  al  re  don  Fedro,  e 
noi  nelle  note  le  indichiamo.  Questa  tocca  dei  beni  ecclesia- 
stici fatti  sequestrare  (col  pretesto  dell'imparzialità)  dal  re: 
€  Et  iterum  magis  peccant...  illi  qui,  ventate  cognita,  nolunt 
acquiescere  propter  aliqua  bona  temporalia  consequcnda,  ut 
scilicet  durante  hoc  scismate,  aliquos  ecclesiasticos  redditos 
recipiant.  » 


C)  Si  veda  V  interpretazione  data,  neir  ultimo  capitolo,  alle   quat- 
tro fiere  della  profezia  di  Daniele. 
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Il  Ferrer  si  raostra  intransigente,  forte  com'  è  nella  sua 
fede.  Non  ammette  né  anche  1*  ignoranza,  poiché,  egli  dice, 
tutti  hanno  il  dovere  di  infornnarsi  sulle  cose  di  fede:  «  sci- 
smatici propter  ignorantiam  non  excusantur.  »  Ammette,  tutto 
al  più,  che  uno  possa  peccare  più  gravemente  e  un  altro 
meno,  a  seconda  del  grado  di  coltura;  ma  tutti  peccano. 

Arriva  fino  ad  imporre  ai  cristiani  come  obbligo,  di  pro- 
pagare.la  fece  Clementina,  di  ribellarsi  ai  proprii  principi 
quando  questi  comandassero  di  non  riconoscere  per  vero 
papa  Clemente,  di  impugnare  le  armi  ad  ogni  cenno  dei  capi 
della  Chiesa.  <  Langage  trop  absolu  sans  doute  et  trop  vio- 
lent,  dice  il  Valois  (*),  mais  dont  la  courageuse  franchise 
n'est  pas  pour  déplaire,  et  dont  l'effet  ne  pouvait  ètre  que 
d'encourager  Pierre  IV  a  s*engager  plus  avant  dans  la  voie 
où  r  entrainaient  déjà  son  intérèt  ou  son  instinct.  > 

Ma  se  tutti  i  cristiani  hanno  1*  obbligo  di  informare  il 
prossimo  della  verità,  il  massimo  dovere  incombe  ai  predi- 
catori (^),  i  quali  non  devono  cessare  mai  dall*  illuminare  con 
la  forza  dell'  eloquenza,  le  menti  incerte  e  ignare  del  popolo. 
Egli  stesso  dava  l'esempio:  questo  trattato  lo  assolveva  dai 
gravi  doveri  che,  come  predicatore,  gì'  incombevano. 

Rigetta  il  Concilio  generale  per  le  stesse  ragioni  che  si 
leggono  nel  trattato  del  Cardinale  di  Sant'Eustachio,  e  cioè 
perchè,  assoggettandosi  al  concilio,  sarebbe  come  un  ammet- 
tere la  canonicità  dell'elezione  di  Urbano.  Ma  a  questa  ra- 
gione giuridica  il  Ferrer  ne  aggiunge  un'  altra  che  entrava 
più  facilmente  nella  mente  del  popolo  perchè  assai  più  pra- 
tica: il  fatto  che  in  Italia  vi  erano  moltissimi  prelati  ed  ec- 
clesiastici^ quasi  quanto  in  tutto  il  resto  della  cattolicità,  co- 
sicché, per  il  numero,  potevano  imporre  sempre  la  volontà 
loro. 

Il  Fages  ('),  dispiacente  che  il  suo  eroe,  S.  Vincenzo,  abbia 

0)  Op.  cit,  I,  223. 

(^)  Cfr.  in  Appendice  (n.  II)  le  istruzioni  date  ai  confessori  della 
diocesi  di  Pamplona,  che  sono  evidentemente  ispirate  al  trattato  di 
Vincenzo  Ferrer. 

(3)  Op.  cit,  I,  108  e  sgg. 
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combattuto  Urbano  VI,  che  fu  poi  ritenuto  dalla  Chiesa  come 
vero  Papa,  lo  scusa  deprimendolo  e  facendolo  un  cieco  istro- 
mento  della  volontà  dei  Superiori.  «  Ayant  un  supérieur  lé- 
gitime  dans  ce  qu'on  peut  appeler  son  parti  natal,  Vincent 
Ferrier  n'avait  ni  responsabilité,  ni  souci;  il  crut  à  la  sa- 
gesse  d'hommes  constitués  en  dignité,  et  se  soumit,  sansar- 
rière-pensée  à  ceux  qni  représentaient   Dieu  pour  lui   (*)  >. 

Altrove  dice  che  nel  trattato  nulla  vede,  se  non  la  buona 
fede  del  suo  autore  (*):  ora,  tutto  ciò  mi  par  troppo.  Che  il 
Ferrer  sentisse  l'influenza  del  cardinal  De  Luna  l'abbiamo 
detto  e  Io  dimostrano  anche  i  documenti  che  noi  pubbli- 
chiamo in  appendice  (^;  ma  che  a  lui,  alla  sua  individualità 
nulla  si  deva,  mi  pare  esagerato.  Il  Ferrer  è  convinto  Del- 
l' anima,  ha  letti  e  studiati  i  trattati  degli  avversari,  ha  viste 
le  deposizioni  giurate  dei  cardinali,  ha  letti  e  ponderati  i 
trattati  di  risposta;  gli  è  sembrato  che  questi  fossero  troppo 
alti  per  la  maggior  parte  delle  intelligenze,  e,  col  consiglio 
del  De  Luna  o  no,  ne  ha  composto  uno  accessibile  anche  ai 
non  dotti:  egli  è  padrone  della  materia;  si  è  fatto  una  co- 
scienza precisa  sul  fatto.  Il  Ferrer  ha  scritto  di  suo,  le  ra- 
gioni in  molta  parte  sono  nuove  ed  originali;  nella  parti- 
zione, nella  composizione,  nell'  esposizione,  non  ha  copiato 
nessuno,  V  opera  è  uscita  dall'  anima  sua  come  egli  la  sentiva. 

Il  trattato,  dunque,  non  emana  da  un'imposizione,  non  è 
il  prodotto  di  una  cieca  obbedienza,  come  vuole  il  Fages, 
ma  è  come  1*  adempimento  di  un  obbligo  di  coscienza  (se- 
condo la  fede  sua),  attuato  in  un  modo  perfettamente  libero, 
in  quello  che  egli  credeva  più  adatto  per  la  vittoria  delle 
sue  idee. 

La  vivacità  e  fermezza  deUa  dialettica,  la  sempre  chiara 
esposizione,  la  originalità  e  fluenza  della  distribuzione    e  di- 


(1)  Op.  cit,  I,  113. 

(')  Op.  cit,  I,  109.  «  Il  ne  m*  a  démontré  qu'  une  ebose  :  U  benne 
foi  de  8on  autenr.  Mais  qai  en  a  jamais  doaté  ?  ». 

(^)  Poiché  le  medesime  idee  del  De  Luna  ai  vedono  ripetute  nel 
trattato.  Append.  Ili  e  IV. 
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scussione,  l'eleganza  della  forma,  sono  le  doti  principali  dei 
trattato. 

li  quale  non  è  tuttavia  in  ogni  parte  perfetto.  Non  si 
può  a  meno  di  rimproverare  all'autore  certe  afifermazioni 
risultanti  più  da  belle  parole  che  da  fatti;  certe  ripetizioni 
naturali  nell'oratore,  ma  che  danneggiano  assai  il  trattatista; 
inoltre  certe  speciali  interpretazioni  che  si  allontanano  dalla 
comune  dei  glossatori  e  rasentano  quasi  il  ridicolo;  infine, 
per  ciò  che  riguarda  la  discussione,  una  troppo  spiccata  ani- 
mosità che  lascia  chiaramente  scorgere  il  partigiano. 

•  Con  tutto  ciò,  il  trattato  di  Vincenzo  Ferrer  rimarrà 
sempre  un'opera  schietta,  vigorosa,  forse  la  migliore  delle 
opposizioni  al  partito  urbanista,  appunto  perchè  la  più  con- 
vinta. Il  Ferrer  ha  per  la  parte  di  Clemente  la  stessa  forza 
che  santa  Caterina  da  Siena  a  favore  di  Urbano  VI  ('). 


V. 


//  Codice;  la  nostra  edizione.  —  Il  codice  che  contiene  ' 
il  Traclatus  di  san  Vincenzo  Ferrer  (Biblioihàque  Nationale) 
trae  la  sua  origine  dalla  Biblioteca  dei  papi  d'Avignone. 
L'  antipapa  Benedetto  XIII  (Pietro  De  Luna),  grande  amatore 
di  libri,  costretto  nel  1408  a  lasciare  la  Francia,  si  ritirò  in 
Castiglia,  dove  portò  seco  e  ammassò  nel  castello  di  Peni- 
scola  il  meglio  dei  manoscritti  avignonesi.  Morto  lui,  questi 
passarono  al  suo  successore  Gilles  de  Mufìoz  che  fu  chia- 
mato Clemente  Vili  (1424)  e  che  nel  1429,  per  troncare  lo 
scisma,  rinunciò  alle  sue  pretese,  sopratutto  per  consiglio  ed 
opera  del  Cardinale  di  Foìx.  II  quale,  quasi  in  compenso  del 
grande  servizio  reso  alla  Chiesa,  ebbe  in  dono  la  ricca  li- 
breria, che  egli  accrebbe  e  trasportò  in  un  collegio  da  lui 
fondato    nel    1457    nella   Università    di    Toulouse.    Da   que- 


(>)  Osservisi  come  si  allontani  talvolta  dal  vero  il  Capecelatro  nel 
confronto  ohe  istituisce,  a  propoiito  dello  scisma,  tra  la  Santa  e  il  Ferrer. 
Op.  cil.,  pp.  348-50. 
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si*  anno  la  grande  raccolta  di  libri  è  chiamata  la  Biblioteca 
del  Collegio  di  Foix. 

Questa  aumentò  di  fama  e  di  splendore  sino  alla  metà 
del  secolo  XVI;  dopo  venne  trascurata,  decimata  (*).  I  'Ì2i} 
volumi  rimasti  furono  venduti  dal  Collegio  al  ministro  Col- 
bert  per  582  lire,  nel  1680  («).  Nel  1683  il  Colbert  ricevette 
dal  Puget  altri  manoscritti,  derivanti  tutti  essi  pure  dal  Col- 
legio di  Foix;  tra  questi  ultimi  acquisti  ho  ragione  di  cre- 
dere che  si  trovasse  anche  il  cod.  od.  1470  della  Nazionale, 
il  quale  appartenne  certamente  a  quel  Collegio.  Nella  colle- 
zione Colbertina  aveva  il  n.  815;  altra  segnatura  3913. 

Il  cod.  è  cartaceo,  del  sec.  XV,  a  varii  caratteri,  di  mm. 
382  X  220.  Contiene  262  carte  numerate  cosi:  XL-CCLXXXVIII 
e  289-300;  la  prima  numerazione  è  antica,  la  seconda  recente, 
del  1889;  devesi  aggiungere  la  carta  CXXXIV  bisAl  codice 
è  acefalo  perchè  mancano  le  ce.  I-XXXIX,  staccate  assai  per 
tempo,  prima  della  legatura  e  prima  che  il  codice  facesse 
parte  della  biblioteca  Colbertina;  contenevano  (come  si  trae 
dall'indice  che  è  conservato  alla  carta  300)  il  «  Tractatos 
domini  P.  Flandini  sancti  Eustacii  diaconi  cardinalis  super 
facto  scismatis  ».  La  carta  XL  è  mutilata  in  alto;  le  carte 
LXI,  CXC-CXCII,  289-294,  297-299,  sono  interamente  bian- 
che; delle  pagine  e  mezze  pagine  bianche  se  ne  trovano 
spesso  alla  fine  dei  singoli  trattati  od  opuscoli.  Nella  3*  caria 
della  guardia  avvi  un'attestazione  o  collazione  della  nume- 
razione del  codice  fatta  da  un  impiegato  della  biblioteca  il 
2  aprile  1889.  Nella  carta  1*  è  un  bollo  rosso  con  al  centro 
le  armi  del  Re  di  Francia  e  attraverso  la  leggenda:  Biblio- 
THKCAE  Regiae;  boUo  che  è  ripetuto  anche  nel  verso  del- 
l' ultima  carta.  In  principio  e  in  fine  sono  tre  carte  di  guardia. 
Qualcheduno  dei  trattati  ha  una  numerazione  a  parte.  Lega- 
tura in  tutto  cuoio  giallo  inquadrato    da    linee    ai    bordi  da 


(M  Charles-Jourdain,  X'  Unitersité  de  Touìoune  au  XVII  sifcìe^ 
p.  30  (Estrait  de  la  Bevue  des  Sociétes  Sarantes), 

(')  Léopold  Delisle,  Le  Cabinet  des  Manuscrits  de  ìa  Bibliotìùque 

iiììpcriale.  Parigi,  18GS,    I,  4SC  sgg. 
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ambe  le  parti.  Sulle  coperte,  al  centro,  sono  due  stenomi 
ovali  contenenti  uno  scudo  coronato  e  circondato  da  due  giri 
d'ornamenti,  Io  scudo  ha  un  serpente  ritorto,  con  la  testa 
in  alto.  L*  impressiono  dello  stemma  ò  in  oro  su  marrocchino 
rosso.  Sul  dorso,  in  due  targhette  pure  di  marrocchino  rosso, 
è  scritto  :  Tractatus  de  Schismate  Tom.  V. 

I  caratteri,  come  ho  detto,  sono  parecchi,  ma  sei  i  princi- 
pali :  1**  da  e.  XL'  a  LX\  2^"  e.  LXir-LXXF,  3*  LXXII'.CXXVI1I% 
4'  CXXIX'--CCVI%  5**  CCVIP-CCLXIV,  G*»  CCLXIV^-296^ 

II  codice  contiene  venticinque  scritti  tutti  riferentisi  allo 
scisma,  tra  i  quali  ricordo  i  trattati  di  Giovanni  da  Legnano, 
del  genovese  Roberto  de  Fronzola,  del  consigliere  aulico 
francese  Raimondo  Bernardo,  del  De  Acromonte;  varie  let- 
tere dell'arcivescovo  di  Toledo,  di  P.  Flandrin  ecc.;  le  de- 
clarationes  dell'  università  parigina,  del  re  d'  Aragona,  del 
re  di  Castiglia,  del  cardinale  di  Milano;  l'istrumento  della 
confederazione  tra  il  re  di  Francia  e  i  fiorentini  ecc. 

Il  trattato  di  Vincenzo  Ferrer  va  dalla  e.  CCLV  r.  alla 
CCLXXVIII  r.;  nell'  indice,  in  fine  del  codice,  ha  questo  ti- 
tolo: «  Tractatus  magistri  Yicentii  »  e  nel  catalogo  della 
Biblioteca  (*):  <  Vincenti!  Ferrarli  ordinis  Fratrum  Praedi- 
catorum,  tractatus  de  moderno  Ecclesiae  schismate  ». 

Poco  ho  da  avvertire  per  ciò  che  riguarda  la  mia  edi- 
zione. La  trascrizione  fu  quanto  più  si  potè  accurata;  le 
varianti  lezioni  dei  brevissimi  passi  pubblicati  dal  Yalois,  dal 
Fages  e  dal  Baluze  furono  poste  in  calce  insieme  all'anno- 
tazione delle  principali  accidentalità  del  rarissimo  codice. 
Posi  note,  raffronti  e  illustrazioni  là  dove  mi  parve  stretta- 
mente necessario.  Sopratutto  credetti  utile  cosa  dare  ampi 
sommari  dei  singoli  capitoli  acciocché  il  modo  di  procedere 
e  di  ragionare  del  dotto  frate  risultasse  anche  più  evidente. 

In  fine  del  lavoro  ho  portate  quattro  appendici  delle 
quali  tre  inedite.  Di  queste,  una,  l'istruzione  data  ai  confes- 

{})  Catàlogu»  cod.  mss,  Bibìiothecae  Begiae^  F&rìgì^  1744.  Parte  III 
voi.  Ili,  123. 
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sori  della  diocesi  di  Pamplona,  mi  fa  indicata  e  consigliata 
dalla  gentilezza  del  dottissimo  P.  Ehrle:  è  molto  importante 
per  noi,  poiché  ci  dà  ragione  dell'estensione  e  dell*  interesse 
che  ebbe  il  trattato  del  Ferrer  nell*  Aragona,  non  esseoda 
altro  che  un  sonto  delle  idee  contenute  nel  trattato  :  lo  stessa 
spirito,  la  stessa  contenenza.  Anche  qui  è  raccomandato  gran- 
demente il  dovere  che  incombe  ai  cattolici,  e  sopratutto  poi 
ai  predicatori,  sulla  informazione  del  vero  papa. 

Abbiamo  notato  più  su  che  il  Ferrer  molto  trasse  dalle 
idee  del  cardinal  De  Luna,  del  quale  fu  il  miglior  collabo- 
ratore; portare  perciò  le  scritture  autentiche  del  De  Lona^ 
quelle  che  più  specialmente  dimostrano  il  suo  giudizio  e  la 
sua  argomentazione  sull'avvenimento  dello  scisma,  del  qaale 
fu  grandissima  parte,  doveva  essere  doppiamente  importante 
per  noi,  per  accertarci  se  veramente  il  Ferrer  aveva  ritratto 
dal  De  Luna,  e  se  si,  in  qual  maniera  e  misura:  1* appendice 
quarta  reca  appunto,  in  eccellente  castigliano,  1*  originale 
della  deposizione  del  cardinale  alle  interrogazioni  fattegli 
dagli  ambasciatori  del  re  di  Castiglia  ;  laddove  la  terza,  ci  dà 
la  spiegazione  e  T  illustrazione  di  una  poesia  intorno  allo 
scisma  che  era  popolare  nelle  parti  occidentali  d'Europa. 

Se  molto  ci  interessa  quest'ultima  la  quale  ci  porta  oltre  le 
idee  del  De  Luna,  anche  il  modo  d'  argomentare  del  popolo, 
non  minore  importanza  ha  la  deposizione,  nella  quale  si  tro- 
vano tutte  quante  le  risposte  che  vediamo  nel  trattato  alle 
obbiezioni  che  il  Ferrer  si  pone.  Qualche  volta  si  direbbe 
quasi  che  sono  ripetute  le  stesse  parole. 

E  do  senz'altro  il  Trattato;  ma  mi  sia  lecito,  prima,  di 
rivolgere  il  più  grato  e  devoto  pensiero  a  tutti  coloro  che 
mi  aiutarono  e  specialmente  agli  illustri  Erhle,  Delisle, 
Monod,  Dejob,  Omont,  Dorez,  Valois  i  quali  nelle  biblioteche 
e  negli  archivi  di  Parigi  mi  furono  larghi  di  lumi,  di  consigli 
e  della  più  squisita  gentilezza. 

A.   SORBELLI. 


DE  MODERNO  ECCLESIAE  SCHISMATE 

TRACTATUS 


•DEDICA,  INTRODUZIONE  S  RAGIONE  DEL  TRATTATO 

Incipit  tractatus  de  moderno  ecclesie  scismate,  compilatus  per  fra- 
trem  Vincentium  Ferrarli  or.  Predicatorum,  ad  chrlstlanissimam 
prlnclpem  dominum  P[etmni]  regem  Aragonum  {a\,  anno  Domini 
millesimo  CCC"»  LXXX% 

[VJestre  regie  maìestatl,  serenissime  princeps,  se  totum  commen- 
dat  indignus,  sed  iidelis  (b)  servus  vester  (e)  frater  Vincencius  Fer- 
rarii,  peccator,  cum  debitis  reverencia  et  honore.  Excellens  vestre 
benignitatjs  dignacio,  nec  non  et  sincera  fìdei  devocìo,  quam  ad  uni- 
versalem  Christi  ecclesiam  geritis,  me  comraovit  ((i\  ut  ad  veritatis 
manifestacionem,  alìquem  tractatum  de  presenti  (e)  ecclesie  scismate, 
heu  flebili  et  doloroso,  vestre  celsitudini  destinarem.  Et  licet  sorte  (f) 
magne  presumpcionis  videatur  supercilium.  quod  tam  abiectus  et  (g) 
illiteratus  homo,  sicut  ego  sum,  librum  conficiat  de  factis  tam  (h) 
arduis  et  periculosis  dubiis,  de  quibus  iam  multi  excellentes  doctores 
plurima  conscripserunt  (t);  tamen  consideravi  (/)  quod  ad  costruc-r 
cionem  tabernaculi,  non  solum  aurum  et  argentum  et  alia  queque 
preciosa,  verum  edam  et  pili  caprarum  (m)  in  lege  iubebantur  of- 
ferri,  ut  patet  Exodi  xxv  et  xxxv*  (n)  capitulis;  et  dominus  noster 
Ihesus  Christus,  non  solum  divites,  qui  munera  sua  preciosa  mitte- 


ia)  Fagcs  ArctgoHiae,  —  (b)  Fages  fideli9»imt*9,  —  (e)  Quétif  et  Echard  oniett 
vftUr.  —  (d)  Faoes  commovent,  —  (e)  Fages  ChrUti  in  luogo  di  presenti.  —  (f)  Fages 
forte,  —  ig)  Fagis  atque.  —  {h)  Breve  raschiatura  nel  codice.  —  (i)  Fages  conee- 
craverunt  (?).  —  (I)  Fages  coneiderans,  —  (m)  Fages  capreae.  —  (m)  Capp.  XXV, 
Z^;  XXXV,  &<^. 
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bant  in  templi  gazofilacìum  sustinuit,  quantum  ymmo  {a)  vidoam 
pauperculam  mittentem  duo  era  minuta,  pre  omnibus  commendavit, 
ut  patet  Luce  xxj*^  (b)  et  Mathey  (e)  xij**  (d)  capitulis.  Non  ergo 
debet  alieni  videri  tractatus  iste  superfluus  aut  presumptuosus,  si 
post  multorum  (e)  excellentium  (f)  doctorum  tractatus,  sapienciaet 
eloquencia  aureos  et  argenteos,  ego  pauperculus  predicator,  simplicit 
quedam  iuxta  (g)  mei  ingenii  parvitatem  in  gazofilacìum  offerre 
temptavi.  Suscipiat  igitur  vostra  benigna  clemencia,  domine  mi  rei, 
presentem  tractatum  de  moderno  ecclesie  scismate  compilatum,  de 
quo  casus  poni  tur  breviter  sub  hac  forma. 

Defuncto  felicis  recordationis  papa  Gregorio  XI,  domini  cardi- 
nales  elegerunt  dominum  Bartholomeum  arcbiepiscopum  bareni>em 
ytalicum  ad  papatum;  cui  tam  cardinales  quam  tota  ebristianius, 
per  quatuor  fere  menses  ('),  sicut  pape,  obediverunt.  Post  autem,  ab 
eius  obediencia  discedentes,  omnes  domini  cardinales  dictum  Bartho- 
lomeum foro  intruBum,  et  solum  modo  timore  mortis  assumptum, 
per  impressìonem  romanorum,  volencium  babere  papam  romanam 
Tel  ytalicum  publicantes,  dominum  Robertum  cardinalem  gebennen- 
sem  in  summum  pontificem  elegerunt,  sibique  ex  tunc  firmiter  obe- 
diverunt, et  obediendum  foro  docent  et  instruunt  omnem  populam 
cbristianum,  dampnantes  dictum  >ialicum  et  sui  sequaces.  Qua  prò- 
pter  populus  cbristianus  modo  trifariam  est  di  visus.  Quidam  enim 
obediunt  primo  electo,  quidam  secundo  (*),  quidam  autem  neutri  de- 


(a)  Fages  quinymo,  —  (h)  Gap.  XXL,  Ì-Z.  —  (e)  Cosi  il  cod.,  ma  erraiido  in  loofp 
di  Marchi.  —  (d)  Fages  XV;  March.,  cap.  XII,  41-44.  —  («)  Fages  mmUo$.  —  (/^  11 
cod.  ha  exellentium.  —  (g)  Fages  seeundum. 


0)  Dair  8  aprile  1378,  in  cui  fu  eletto  papa  Urbano  VI,  sino  al  SO  luglio  del- 
r  anno  stesso,  nel  qual  giorno  i  cardinali  di  Anagni  pregarono  i  loro  colleghi  italiaai 
a  raggiungerli  e  al  9  agosto  in  cui  ai  die  lettura  pubblica  di  una  enciclica  ia  cai 
tredici  cardinali  dichiaravano  senza  valore  1*  elezione  dell*  arcivescovo  di  Bari  e  I* 
scomunicavano  come  intruso  (V.  Baluze,  op.  cit,  I,  e  IfSS:  Gatet  (Abbè  Loais),!^ 
Grand  aehitme  d' Ocàdent,  d' après  ìe»  àocuments  eontemparain»  depose»  aux  ardùmt 
secrètes  du  Vaiican^  op.  cit.  Voi.  I,  Pièces  justificatives,  p.  9S  ;  Martèkb  et  DvaAXVi 
Amplissima  colUctio^  voi.  VII,  e.  433;  Valois  (No^I),  La  France  et  le  grand  tekitm* 
d' Occident  rit.,  voi.  I,  pag.  75-77;  Souchon,  Die  Papettvaklen  in  der  Zeii  ecc.  àU 
I.  7-17;  ecc.). 

(*)  Si  può  dire  che  al  secondo,  cioè  a  Clemente  MI,  obbediva,  quando  scriveva 
l'autore,  solamente  la  Francia,  officialmente ;  mentre  tutto  il  resto  dipendeva  da  Vf 
bano.  Devono  tuttavia  aggiungersi  tra  gli  obbedienti  a  Clemente  VII  il  conte  di  Fondi, 
il  prefetto  di  Roma  e  il  regno  di  Napoli.  Più  tardi  si  aggiunsero  altri  Stati,  soprat- 
tutto per  opera  del  card.  Pietro  De  Luna. 


IL  TRATTATO  DI  6.  VINCENZO  FBRRBR.  341 

terminate  (*)  (rt),  maiorem  declaracìonem  in  tanto  negocio  expe- 
ctantes.  Mòdo  circa  hunc  casum  queruntur  (b)  principaliter  tria:  Primo, 
quanta  fides  seu  credulitas  sit  nobis  de  vero  papa  necessaria  ad  sa- 
lutem,  hoc  gravi  (e)  scismate  seu  dubio  perdurante;  Secundo,  quis 
istorum  duorum  huiusmodi  (d)  electorum  sit  habendus  prò  vero  papa 
ab  universo  populo  Christian©  ;  Tercio,  qualiter  veritas  huius  facti  sit 
christiano  populo  divulganda  {e)  aut  etiam  predicianda.  Et  secundum 
hee  tria  hic  tractatus  habebit  tres  partes  principales,  et  in  qualibet 
parte  erunt  quinque  questiones,  ut  sic  ternarius  numerus,  per  qui- 
narium  deductus,  perfecte  (f)  reddat  numerum  graduum  quibus,  per 
passus  honorum  operum,  in  templum  veri  Salamonis  ascendere  va- 
leamus,  veritatis  lumine  perlustrati. 


PARTE   PRIMA 


Capitolo  I. 

Sommario.  —  Non  è  lecito  credere  che  tatti  e  dae  gli  eletti  siano  veri 
papi  per  sei  ragioni:  1^  Essendo  una  la  Chiesa  (Cani,  cantic,^  cap. 
VI),  deve  essere  uno  il  capo;  2*^  Essendo  una  la  fede  {Ad  Epìus,^ 
cap.  IV),  conviene  che  la  regga  ed  emani  leggi  su  di  essa  uno  solo 
(Ezech,^  cap.  XXXVII),  altrimenti  ci  sarebbe  divisione  ;  3*^  La  Chiesa 
essendo  come  un  regno,  e  in  un  regno  dovendo  regnare  uno  solo, 
conviene  che  abbia  un  sol  Papa  (Protrerò.,  cap.  Vili  ;  lohan,^  cap. 
ult.  ;  Math,^  cap.  XVI:  Aristotbl.,  Politic,  liber  III)  ;  4*^  La  Chiesa 
militante  viene  dalla  trionfante  (Apocal.,  cap.  XXI);  poiché  in 
questa  uno  solo  comanda,  cioè  Dio,  anche  nella  militante  deve  es* 
sere  nn  solo  capo,  il  Papa  (lohan,^  cap.  X);  5*  Come  nel  corpo 
umano  (secondo  T  ordine  naturale)  c'è  un  sol  capo,  cosi  nella 
Chiesa,  che  è  un  corpo  mistico  di  cui  i  cristiani  sono    le    membra 


(a)  11  cod.  ha  qui  una  piccola  raschiatura.  —  (6)  Il  cod.  ha  queritur.  —  (e)  Fages 
Wt'atN.  —  <d)  Fages  hoc  modo.  —  (e)  Fages  promulganda,  —  (f)  Breve  raschiatura 
nel  cod.  riempita  da  due  lineette. 


(*)  Tra  coloro  che  si  mantenevano  neutrali  sotto  Giovanni  re  di  Castiglia 
e  Pietro  IV  il  CerìmoHioao^  al  quale  specialmente  qui  vuole  alludere  Vincenzo 
Ferrer. 
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(Ad  Il€*m.^  cap.  XII),  deve  esserci  un  sol  capo  (Osott  cap.  I);  6*  Poi- 
ché il  Papa  ha  totte  le  facoltà  sulla  Chiesa  {Math.^  cap.  XVI),  ee 
y'  ha  un*  altra  persona  che  se  ne  arroghi  qualcuna,  il  primo  non  è 
più  vero  Papa;  perciò  il  Papa  deve  essere  uno  (Ezech.^  cap.  XXXIT). 
—  Conclusione  :  Non  devono  essere  ritenuti  Papi  tanto  Bartolomeo 
che  Roberto,  poiché  uno  é  certo  apostatico;  e  quindi  non  si  de- 
'  vono  chiedere  dispense  o  autorìzsazioni  indifferentemente  tirano 
o  air  altro,  ma  solo  al  vero  (Deor.  XXIII). 

In  prima  ergo  parte  quero:  Primo,  utrum  ambos  haiusmodì  ele- 
ctos  fas  (a)  sii  credere  esse  papas  ;  Secundo,  utram  credere  neatrum 
eorum  esse  papam  sit  licitum  aut  securum;  Tercio,  utrum  adherere 
tanquam  pape,  illi  qui  non  est  papa,  et  recedere  a  vero  papa  igno- 
ranter,  sit  modo  periculoaum  anime  Christiane;  Quarto,  utrum  cre- 
dere verum  papam  condicionaliter  et  (b)  indeterminate  sit  modo 
sufficiens  ad  fidem  habendam  de  ecclesia  sancta  Dei;  Quinto,  utrom 
determinacio  credolitatis  ad  verum  papam,  durante  hoc  scismate, 
sit  cuilibet  necessaria  ad  salutem. 

Capttulum  primum^  in  quo  declaratur^  quod  non  est  licitum 
credere  ambos  (e)  huiusmodi  electos  veraciter  esse  papas  (*). 

Quantum  ad  primam  questionem,  manifeste  responderi  potesU 
secundum  veritatem  fidei  Christiane,  quod  impossibile  est  ambos 
huiusmodi  electos  esse  papas,  et  hoc  faciliter  potest  ostendi  per 
multas  raciones:  Primo  quidem,  nam  quamvis  populi  christiani  di- 
stinguantur  per  diversas  dioceses  et  civitates,  tamen,  sicut  est  uni- 
versalis  ecclesia,  ita  opportet  esse  universaliter  unum  populum  chri- 
stianum;  sicut  igitur  in  uno  speciali  populo,  unius    particularis  ec- 


(a)  Breve  raschiatura  nel  cod.  riempita  da  dae  lineette.  —  (^  II  eod.  ha  qui  m- 
dtòUe  cancellato.  —  (e)  Breve  raschiatura  nel  cod.  riempita  da  lineette. 


<*)  Quasi  tutto  questo  capitolo  è  una  severa  critica  contro  gli  atti  del  re  d' Ara- 
gona, il  quale  quando  scoppiò  lo  scisma  si  limitò,  ora  a  riconoscere  tutti  e  due  i 
Papi,  ora  a  non  riconoscerne  nessuno  ;  consigliando  ai  suoi  soggetti  1*  indiffemza. 
sinché  la  Chiesa  stessa  non  avesse  deciso  e  stabilito  il  vero  Papa.  Le  disposinoai 
prese  dal  re  d*  Aragona  dinanzi  allo  scisma,  importantissime  a  conoscersi  per  intru- 
dere a  pieno  il  TratAatut  del  Ferrer,  sono  dottamente  riassunte  da  Boffarcll  D.  A*> 
TOKIO  T  Brocà,  HUioria  critica  de  Cataluna,  Barcelona,  1876,  IV,  693^4  e  595  e  sf«- 
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clesie,  reqniritnr  unus  epìscopus,  ita  in  tote  populo  Christiane  re* 
qairitur  quod  sìt  solum  modo  unns  solus  papa,  tocius  unìversalis 
ecclesie  caput  et  rector;  et  ideo  dicitur  Cantic.  vi®  (a)  e:  «  xP*  (6) 
sunt  regine  et  Ixxx  concubine  et  adolescentularum  non  est  nume- 
rus,  sed  (e)  una  est  columba  mea  perfecta  mea,  una  est  matri  sue 
electa  genitrici  sue  ».  Secundum  glosam  regine  et  concubine  si- 
gnificant  plures  ecclestas  particolares,  et  adolescentule  significant  ani- 
mas  fideles,  sed  ipsa  una  columba  significat  universalem  ecclesiam 
militantem  que  est  simpliciter  una,  sicut  ecclesia  trinmphans,  que 
dicitur  mater  et  genitrix  sua. 

Secundo,  ad  veritatem  ecclesie  necessario  requiritur  quod  omnes 
Christi  fìdeles  in  una  fide  conveniant;  ideo  dicitur  ad  Ephesios  iiij^ 
e.  (')  (d):  «  unus  Dominus,  una  fìdes,  unum  baptisma  >.  Cum  ergo 
circa  ea,  qùe  fidei  sunt,  conti  ngat  questiones  moveri,  per  di  versi  ta- 
tem  sentenciarum  divideretur  ecclesia,  nisi  in  unitate  per  unius  sen- 
tentiam  conservaretur.  Exhigitur  ergo  necessario  ad  unitatem  eccle- 
sie, quod  sit  unus  solum  modo,  qui  toti  ecclesie  presit.  Et  ideo  di- 
citur Ezechielis  xxxvij  (e)  e:  «  Ecce  ego  assumam  fìlios  Israel  de 
medio  nationum,  ad  quas  abierunt:  et  congregabo  eos  undique,  et 
adducam  eos  in  (f)  humum  suam;  et  faciam  eos  in  gentem  unam  (g) 
in  montibus  Israel,  et  rex  unus  erit  omnibus  imperans;  et  non  erunt 
ultra  due  gentes,  nec  dividentur  amplius  in  duo  regna;  ncque  pol- 
luentur  {h)  in  ydolis  suis  (t)  et  cunctis  iniquitatibus  suis;  et  salvos 
633  faciam  de  universis  sedibns  suis  (l)  in  quibus  peccaverunt,  et 
mundabo  {m)  eos;  et  erunt  michi  populus,  et  ego  ero  eis  Deus;  et 
servus  meus  David  erit  (n)  rex  super  eos,  et  pastor  unus  eorum 
erit  >  (o). 

Tercio,  nulli  dubium  esse  debet,  quin  ecclesie  regimen  sit  optime 
ordinatum,  cUm  sit  dispositum  per  eum  qui  ait:  «  per  me  reges  re- 
gnant  et  legura  conditores  insta   decernunt  >,   ut  scribitur   Prover- 


(a)  Cap.  VI,  7-8.  —  {b)  Il  testo  vulgato  ha  Sexaginta.  Nel  cod.  il  xV^  è  scritto 
sa  una  rasrhiaturN.  —  (e)  Bibbia  omette  sed.  —  {d)  Gap.  IV«  5.  —  (e)  Gap.  XXX VII, 
f  I-34.  —  (/)  Bibbia  ad,  —  {g)  II  testo  biblico  aggiunge  in  terra^  dimenticato  dal 
FeiT«r.  —  (h)  Agg.  ultra,  —  {i)  Agg.  et  abominationibue  euie,  —  {l)  Soppr.  euie, 
—  {m)  Corr«>ggi  émundabo,  —  {n)  Soppr.  erit,  —  (o)  Gorreggi  :  p<utor  unue  erit  om- 
nium eorum. 


(')  Cfr.  S.  Paolo,  Lett.  I  ad  Gorinthios,    cap.  X.  17    e    S.    Agostino,    Gontr.  Gre- 
scent.,  lib.  I,  cap.  XXIX,  n.  Si. 
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biorum  viii^  (a)  e.  Optimum  autem  regimen  multitudìnis  est  ut 
regatur  per  unum  solum,  ut  dicit  Aristotiles  tercio  libro  Poliiticorum; 
nam  pax  et  unitas  subditorum,  que  est  finis  regimìnis,  congruen- 
cius  causatur  ab  uno,  quam  a  uiultis;  iiianìfestum  igitur  est,  regi- 
men universalis  ecclesie  sic  esse  a  I)eo  dispositnm,  ut  unus  solum 
modo  toti  ecclesie  prosit.  Hinc  est  quod  soli  Petro  Cbristus  dixit, 
lohannis  ult.  e.  (b):  «  pasce  oves  meas  >.  Et  ei  soli  promisit,  Mathei 
e.  xvi  (e):  €  tibi  dabo  claves  regni  celorum  >. 

Quarto,  ecclesia  militans  a  triunphanti  ecclesia  per  similitudineni 
derivatur;  unde  et  beatus  Ioannes  dìcit  in  Apocal.  xxi**  (rf),  se  vi- 
disse  Iherusalem,  idest  ecclesiam  militantem  (e),  descendentem  de 
celo,  idest  de  ecclesìa  triumphanti.  In  triumphanti  autem  ecclesia, 
unus  solum  ppesidet,  qui  etiam  presidet  in  toto  universo,  scilicet 
Deus,  ergo  in  ecclesia  militante,  unus  solus  est  qui  presfdet  univer- 
sum; propter  quod  dixit  Ihesus,  lohannis  x  e.  (f):  «  fiet  unum  ovile 
et  unus  pastor  >. 

Quinto,  in  uno  corpore  naturali  solum  modo  naturaliter  est  unum 
caput  (g);  tota  autem  universalis  Christi  ecclesia  est  unum  corpus 
misticum,  et  divei-si  fìdeles  sunt  diversa  membra  eius,  coniuncta  et 
unita  ad  invicem  per  unitatem  fidei'spei  et  caritatis;  ideo  dicitur 
in  epistola  ad  Romanos,  xii  e.  (h):  «  sicut  (i)  in  uno  cori)ore  multa 
membra  habemus,  omnia  autem  membm  non  eundem  actum  habent; 
ita  multi  unum  corpus  sumus  in  Christo  ».  Necessario  ergo  in  toto 
corpore  universalis  ecclesie  Christiane  erit  unus  solus  papa,  caput 
et  rector,  et  ideo  fuit  prophetatum,  Ozee  (/)  i  e.  :  e  congregabun- 
tur  filii  Inda,  et  fìlli  Israel  pariter,  et  ponam  sibi  caput  unum  (m)  ». 

Sesto,  secundum  veritatem  fide!  nostre,  papa  liabet  potestatis  ple- 
nitudinem  super  omnes  ;  et  ideo  dixit  Christus  Petro,  Mathei  xvi 
e.  (n):  €  quodcumque  ligaveris  super  terram,  erit  ligatum  et  in 
celis  et  quodcumque  solveris  super  terram,  erit  solutum  et  in  celis  ». 
Si  ergo  duo  insimul  possent  esse  pape,  aut  unus  alium  precederet  in 
potestate,  aut  non;  si  non,  ergo  neuter  esset  papa,  cum  papa  omnes 
in  potestate  precedat,  ut  dictum  est:  si  sit,  ergo  ille  qui  subesset, 
iam  non  esset  papa.  Opportet  ergo  quod  in  tota  universali  (o)  Chri- 


(a)  Cap.  vili,  15.  —  {h)  Cap  XXI.  17.  —  (e)  Cap.  XVI,  19.  —  (d)  Cap.  XXL 
10.  —  {e)  Cod.  ha  militentem.  —  {f)  Cap.  X,  16.  —  ig)  Il  cod.  ha  capud,  —  {h)  Cap. 
XII,  4'b.  —  (i)  Bibb.  (Ediz.  Drach)  agg.  enim,  —  (l)  Cap.  I,  11.  11  Cod.  ha  OMoe,  — 
(m)  Bibb.:  et  ponent  sihimet  captit  unum.  —  (n)  Cap.  XVL  19.  —  (o)  Piccola  ra« 
«chiatura  nel  cod.  riempita  da  due  lineette. 
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8ti  ecclesia  solutn  sit  unus  papa,  sicut  Domiuus  promiserat,  loquens 
per  Ezechi^lem  prophetam,  e.  xxxiiii  (a):  <  ecce  ego  (6)  salvabo 
jrregem  meuni,  et  non  erit  ultra  in  rapinam  (e),  et  suscitabo  super 
eum  (d)  pastorem  unum  qui  pascat  eum  (e)  ». 

Ex  omnibus  istis  racionibus  manifeste  patet,  quod  nullo  modo 
est  fas  aut  licitum  ambos  huiusmodi  electos  credere  papas;  et  per 
consequens,  multum  graviter  errant  qui,  prò  graciis  vel  dìspensa- 
tionibus  obtinendis,  aut  quibuscumque  causis  vel  negociis  expedien- 
dis,  ambobus  huiusmodi  electis  reverenter  supplicant,  cuilibet  sicut  (f) 
pape  (*);  nam  eum  certum  sit  quod  non  sunt  ambo  pape,  sed  indu- 
bitanter  alter  eorum  adminus  est  apostatìcus  et  antipapa,  manifeste 
eonstat  quod  sic,  in  supplicationibus,  utrisque  papalem  reverenciam 
exhibendo,  non  totaliter  evadent  penas  et  maledictiones  imprecatas 
in  ilio  e.  Decretorum  quod  incipit  In  nomine  domini^  di.  xxiii  (*). 
Et  nuUus  in  hoc  facto  potest  per  ignoranciam  excusari,  quem  {(j) 
admodum  in  sequentibus  apparebit. 

Capitolo  II. 

Sommario.  —  A  nessun  cristiano  è  lecito  affermare  che  nessuno  dei 
due  eletti  è  Papa.  Ciò  risulta  da  tre  ragioni:  1*^  La  prima  eleziono 
fu  canonica  o  no:  se  si,  deve  tenersi  vero  il  primo  Papa,  se  do, 
deve  tenersi  vacante  la  sedo  papale  fino  a  ohe  non  avvenga  una 
elesione  canonica,  e  questa  ò  la  seconda  (Reg»^  cap.  II);  2*^  Nelle 
quistioni  ardue  non  possiamo  fidarci  di  noi,  ma  dobbiamo  ricorrere 
al  divino  aiuto  (Pror^rò.,  cap.  Ili)  ed  ai  capi  che,  per  la  Chiesa, 
sono  i  Cardinali  e  i  Dottori  i  quali  affermano  che  Clemente  è  il 
vero  Papa;  dunque  a  un  Papa  bisogna  credere; .')''  Il  giudizio  della 
Chiesa  universale  nelle  cose  di  fede  non  erra  (/o/ian.,  cap.  XVI); 
ora  se  la  Chiesa  dà  il  giudizio  per  uno  dei  due,  quello  bisogna  ri- 
tenere per  vero  Papa.    Alcuni   oppongono    che  quando  ci  sono  due 


(a)  Cnp.  XXXIV,  20*S3.  —  {h)  Bibb.  ngginnge:  ipse  indico  inter  pecua  pingue  et 
9macilentum  :  prò  eo  quod  lateribus  et  hutneris  impingehatig^  et  cornibus  restris  ven- 
tilabtttia  omnia  infìmia  pecora,  donec  diapergerentur  foraa;  —  (e)  A^iungi;  et  iudi- 
cobo  inter  pecua  et  pecua.  —  (rf)  Correggi  eaa.  —  (e)  Correggi  eaa.  —  (f)  Cod. 
sicua.  —  ig)  Cod.  quam. 


(1)  Qui  tri  è  una  monifeata  allusione  a  Pietro  IV. 

(^)  Le  comminazioni  di  pene  cui  qui  si  accenna,  si  contengono  nel  paragrafo  7. 
prìma  pars,  dislinctio  XXIII,  capit.  I  del  *  Decretum  Magistri  Gratiani  „.  Ediz.  Fried* 
berg.  Lipsia,  1879;  I.  78. 
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eletti  bisogna  fare  una  terza  elezione  (Decr.  LXXX)  ;  ma  il  testo 
cbe  e89i  citano  ha  valore  solo  quando  nes3ano  dei  dae  è  eletto  da 
due  tersi  dei  Cardinali;  ma  qai  il  secondo  è  stato  eletto  canoni- 
camente e  dai  dae  terzi,  però  deve  tenersi  vero.  —  Conclosione: 
Dunque  hanno  torto  coloro  che  non  aderiscono  né  a  un  Papa  né 
air  altro. 

Capitulum  secundum,  in  quo  declaratury  qtiod  opportet  alte- 
non  eorum  credere  veraciter  esse  papam. 

Quantum  ad  secundam  questionem  respondeo  quod  nulli  diri- 
stiano  est  aliqualiter  licitum,  aut  securum,  credere  aut  dicere  neu- 
trum  huiusmodi  electorum  veraciter  esse  papam;  et  hoc  patet  satis 
per  tres  raciones  sequentes.  Primo,  nam,  aut  prima  eleccio  fuìt  rite 
et  canonìce  celebrata,  aut  non;  si  sit,  credendum  esset  ab  omnibus 
christianis  primum  electum  veraciter  esse  papam;  si  non  fuit  dieta 
prima  eleccio  canonice  celebrata,  certe  ipse  (a)  primus  electus  non 
esset  verus  papa,  et  per  consequens  sedes  apostolica  vacavit  ante 
secundam  eleccionem;  et  cum  in  secunda  eleccione  conveniant  plus 
quam  due  partes  dominorum  cardinalium  asserencium  firmiter  con- 
cordi ter  ipsum  secundum  electum  esse  verum  papam,  certe  ipse  es- 
set habendus  tunc  universaliter  prò  vero  papa.  Nam,  sede  apostolica 
vacante,  secundum  iura,  in  duabus  partibùs  cardinalium  uni  versus 
orbis  pendet,  quantum  ad  acceptacionem  pape:  «  domini  enim  (b)  sunt 
cardines  terre,  et  posuit  super  eos  orbem  »,  ut  dicitur  i**  R[eguQi] 
e.  \y  (e). 

Secundo,  in  dubiis  qui  contingunt  certa  facta  ardua,  maxime 
circa  ea  que  sunt  fidei,  nullus  debet  inniti  proprie  sensui,  sed  magis 
cum  confìdencia  divini  auxiiii,  indubitanter  se  comictere  maionim 
sentencie  et  determinacioni,  et  ideo  dicitur,  Proverbiorum  iij**  e.  (d): 
<  habe  fiduciam  in  Domino  ex  toto  corde  tuo  et  ne  ìnnitaris  pru- 
dencie  tue  »,  scilicet  preponendo  te  plurìbus,  ut  ibidem  dixit  glosa 
interi inearis.  Sed  patres  et  maiores  ipsius  populi  christiani,  scilicet 
domini  cardinales  et  ceteri  prelati  et  doctores  fere  omnes,  tenent  et 
affirmant  aiterum  horum  electorum  esse  verum  papam  ;  ergo  nimis 
pericolosum  et  presumptuosum  esset  cuicumque  christiano  credere 
aut  dicere  neutrum  ipsorum  esse  papam. 


{a)  Segue  verua  canceUato.  —  ^)  Segue  cardinale^  caDoeHaio.  ~   (e)  Cap.  II,  ^^ 
id)  Cap.  Ili,  5. 
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Tercio,  certuin  est,  secundum  fidem  nostram,  et  sancti  doctores  hoc 
dieunt,  quod  iudicium  ecclesie  universalis  errare  non  potest,  in  hiis 
maxime  que  ad  fidem  pertinent,  unde  et  hoc  Christus  promisit,  lo- 
hannis  xvi  e.  (a),  cum  dicit:  «  spiritus  veritatis  docebit  vos  omnem 
verìtatem  >,  scilicet  saluti  necessariam,  ut  ibidem  dixit  glosa  inter- 
linearis;  cum  ergo  modo,  la  tanto  facto  fidei,  tota  ecclesia  univer- 
salis sit  prò  uno,  aut  prò  alio  istorum  duorum  electorum,  nisi  alter 
ipsoruro  credendus  esset  verus  papa,  opportet  dicere,  quod  iam  Chri- 
stus suam  ecclesiam  derelinquisset,  et  sua  promissio  defecisset,  quod 
tamen  nulli  christiano  licitum  est  credere,  vel  eciam  affirmare.  Sed 
contra  hoc  aliqui  volunt  dicere,  alligantes  aliqua  iura,  et  specialiter 
illud  e.  Decretorum  quod  habetur  distinctione  Ixxx:  (b)  e  Si  duo 
forte  contra  fas  temeritate  concertancium  fuerint  ordinati,  nullum 
ex  eis  futurum  sacerdotem  permittimus,  sed  illum  solum  in  sede 
apostolica  permansurum  censemus,  quem  ex  numero  clericorum, 
nova  ordinacione,  divinum  iudicium  et  universitatis  consensus  ele- 
gerit  >.  Ex  hoc  textu  et  ex  multis  aliis,  aliqui  volunt  dicere,  quod 
neuter  duorum  electorum  in  papatu  est  verus  papa,  sed  quod  est 
alter  tercius  eligendus  per  concordem  eleccionem  cardinalium,  et 
lune  ille  erit  sine  dubio  verus  papa;  sed  secundum  rei  veritatem, 
nec  predictus  textus,  ncque  predicti  aliqui,  in  hoc  faciunt  contra  id 
quod  dictum  est;  nam,  secundum  quod  glosa  ibi  exponit,  textus  in- 
telligìtur  quando  neuter  est  electus  a  duabus  partibus  cardinalium; 
et  tamen  uterque  istorum  duorum  electorum  fuit  electus  a  duabus 
partibus  cardinalium,  propter  quod  sine  dubio  alter  ipsorum  haben- 
dus  est  universaliter  prò  vero  papa,  sicut  in  secunda  parte  huius 
tractatus  plenius  apparebit  (*). 

Ex  predictìs  patet  quod  nimis  errant,  qui  se  dieunt  esse  in  hoc 
facto  indifferentes,  nec  uni  nec  alteri  adherentes  (*);  nam,  sicut  in 
hoc  easu  dampnabile  est  adherere  ut  pape,  ei  qui  non  est  papa,  sicut 


(a)  Cap.  XVI,  18.  —   (ò)    Pars    prima,    disUnctio    LXXIX,    cap.    Vili.    Ediz.    cit. 
del  Friedberg. 


0)  Graziano  aggiunge  al  capitolo  sopra  riportato,  come  a  correzione  :  "  Hoc  aulem 
capitulum  non  de  eo  intelligendum  est,  qui  uno  per  apostasiam  ordinato  a  Cardina» 
libus  et  religiosis  derìcis  apostolice  sedi  intronizatur,  etiamsi  ille  apostaticus  ita 
eathedram  B.  Petri  violenter  tenuerit,  ut  canonica  eleclio  intra  Urbem  fieri  non  va* 
leat.  „  (Ediz.  cit  del  Decretum  Magistri  Gratianù  h  978). 

(^  Un*  altra  allusione  apertissima  a  D.  Fedro  re  d*  Aragona. 
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dictum  est  in  capitulo  precedenti,  ita  non  minus  culpabile  est  a  vero 
papa  recedere  (a),  et  ei  papales  honores  substrahere,  etiam  ignoranter, 
ut  in  sequentibus  ostendetur. 


Capitolo  III. 

Sommario.  —  Aderire  a  colui  che  non  è  vero  papa  e  non  obbedire  x\ 
vero,  anche  per  ignoranza,  è  pericoloso  per  la  salvezza  dell'anima: 
per  parecchie  ragioni.  1*  Chi  non  obbedisce  al  vero  papa  trasgre- 
disce al  primo  comandamento  della  seconda  tavola,  e  chi  riconosce 
per  papa  colai  cne  non  é,  trasgredisce  al  )»rimo  comandamento 
della  prima  tavola.  2*  Secondo  8.  Tomaso,  solo  l' ignoranza  invio* 
cibile  o  delle  cose  che  non  si  ha  obbligo  sapere,  scusa  ;  ma  le  cose 
di  fede  è  necessario  conoscerle,  e  Dio  ne  infonde  il  lume  e  i  sape- 
rieri  le  additano  (3/at^.,  cap.  VII;  Luc.^  cap.  XI);  come  il  pastore 
conosce  le  sue  pecore  (Proverò.^  cap.  XXIV),  cosi  le  pecore  devono 
conoscere  e  obbedire  il  proprio  padrone  (loh,^  cap.  X).  3'  Dice 
san  Tomaso  che  una  legge  ha  valore  pei  dipendenti  quando  è 
promulgata  dai  superiori:  ma  i  cardinali  hanno  già  proclamata  la 
elezione  del  vero  papa  {Psahy  cap.  XVIII),  dunque  non  ci  può  es- 
sere igooranza.  4*  Se  ci  è  scisma,  ci  sono  i  scismatici,  quelli  che 
aderiscono  al  falso  papa  ;  ma  V  ignoranza  non  iscusa  i  scismatici 
{Ad  Corinth.f  cap.  XIV;  Ad  Rom.^  cap.  I);  qaantunqae  si  sappia 
che  pecca  più  gravemente  colui  che  ha  più  sapere  ed  è  più  a 
dentro  alle  questioni. 

Capitulum  tercium^  in  <juo  declaratur  quod  adhererc  (antjuam 
2ìiip€y  tilt  qui  non  est  papa^  et  a  rero  papa  recedere^  etiam  igno- 
ranter^  est  modo  jìerictdosum  anime  Christiane, 

Quantum  ad  tercìam  questionem,  respondeo,  quod  omnibus  chri- 
stianis  ad  quorum  uotioiam  denuneiacio  seu  notilicacio  dominonim 
cardinalìum  de  huiusmodi  duobus  electis  certitudinaliter  pervenit  (*), 


(a)  Il  cod.  ha  in  margine  :  **  Non  contra  te  tpsiim  cum  consaluisti  sabtracUoneai 
regi  Ferdinando   ,. 


0)  Questa  notificazione  o  denunzia  è  stata  pubblicata  dal  Bali-xe  (op.  cìt..  IL 
col.  837*4ót  con  questo  titolo:  *  Littera  qualiter  Cardinales  notificant  nnìversìs  qu*>d 
Dominus  Cleniens  Tuit  rite  et  canonico  per  eos  electus  et  solemaiter  inlhronÌ2atu5  ft 
coronatuj  „;  tratta  *•  ex  cod.  Harlaeano  et  ex  codice  814  bibliolhaecae  Colbertìnae  - 
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ttbsque  omni  dubio  perìculosum  valde  est  et  dampnabile,  adherere 
tanquam  pape,  alicui  horum  duorum  qui  non  est  papa,  et  a  vero 
papa  recedere,  etìam  ignoranter;  et  hoc  patet  per  multas  raciones. 
Primo,  nam  qui  hoc  faciunt  contra  duo  precepta  divina  graviter  er- 
rant,  quia  recedendo  (a)  a  vero  papa,  nec  ei  debitum  (b)  honorem 
impendendo,  transgrediuntur  primum  preceptum  secunde  tabule,  sci- 
licet  «  honora  patrem  tuum  et  matrem  tuam  >  etc,  verus  enim 
papa  est  universalis  pater  christìanorum  et  universalis  ecclesie  ma- 
ter;  adherendo  autem  tanquam  pape,  illi  qui  non  est  papa,  ei  (e) 
papales  reverencias  (d)  exhibendo,  transgrediuntur  primum  preceptum 
prime  tabule,  in  quo  precipìtur  homini:  «  non  adorate  Deum  alie- 
num,  nec  jdolum,  nec  statuam,  nec  aliquam  similitudinem  de  celo  >* 
Ouis  enim  est  falsus  papa,  nisi  quidam  Deus  alienus  in  hoc  mundo, 
et  jdolum,  vel  statua,  seu  similitudo  ficticia  Ihesus  Christi?  Mani- 
festum  est  autem,  quod  cuìlibet  anime  Christiane,  valde  periculosum 
est  transgredi  predicta  duo  precepta  divina,  eciam  ignoranter. 

Secundo,  ut  declarat  sanctus  Thomas,  Prima  secunde,  q.  Ixxviì, 
articulo  tercio  (e),  solum  tunc  excusatur  aliquis  a  peccato  propter 
ignoranciam,  quando  ignorancia  est  invincibilis,  vel  quando  igno- 
ratur  id  quod  homo  scire  non  tenetur;  manìfestum  est  autem, 
quod  modo  ignorancia  de  vero  papa  non  est  homini  invincibilis, 
propter  duo:  primo,  quia  cum  sit  de  factis  fidei  et  unus  fidei 
articulus  hic  pendeat,  ut  in  sequenti  capitulo  ostendetur,  patet 
quod,  si  homo  facit  quod  in  se  est,  indubitanter  divina  clemencia 
^ibi  fidei  lumen  infundet,  ut  dixit  beatus  Augustìnus  super  Ioban« 
nem  e.  xiiij  (/*);  et  Domìnus  dixit,  Mathey  septimo  (g)  et  Luce  xi 
<5.  (h):  «  petite  et  accipietis  (t),  querite  et  invenietis,  pulsate  et 
apperietur  vobis;  omnis  enim  qui  petit  accipit,  et  qui  querit  invenit, 
et  pulsauti  aperietur  >  ;  secundo,  quod  eciam  faciliter  potest  quilibet 
devenire  in  cognicionem  veri  pape,  prò  super  positis  Christiane  fidei 
fundamentis,  ut  in  secunda  parte  clarius  apparebit.  Item  per  igno- 
ranciam de  vero  papa,  sine  dubio,  ignoratur  id  quod  quilibet  fidelis 
tenetur  scire;  nam  sicut  pastor  christìanorum  tenetur  cognoscere 
proprias  oves,  ut  illas  dirigat  et  custodiat,  iuxta  illud  Proverbiorum 
e.  xxvii  (/):  «  dìligenter  agnosce  vultum  pecoris  tui,  tuosque  greges 


(a)  Cod.  recendendo,  -*  (h)  Segue  qui  impendendo,  canceUaio.  —  (e)  Breve  la- 
cuna nel  cod.,  riempita  da  due  lineette.  —  {d)  Cod.  reveneias.  —  (e)  La  citaz.  sem- 
bra errata.  —  (/)  Gap.  XIV,  18.  —  (y)  Gap.  VII,  7.  —  (h)  Gap.  XI.  9.  —  (t)  Bibb.  et 
dàbUmr  vobU.  —  (/)  Gap.  XXVII,  S3. 
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considera  »;  ita  re  vera  omnes  oves  Cbristi  propriam  pastorem  te- 
nentur  agnoscere  ut  ìUum  audiant  et  sequantur,  et  ideo  dieit 
Johannes  e.  (a):  «  qui  non  intrat  per  hostìum  in  ovile  oviiun,  sed 
ascendit  alieande,  ille  fur  est  et  latro;  qui  autem  intrat  per  hostinm 
pastor  est  ovium;  huic  hostiarias  apperit  et  oves  vocem  eios  aa- 
diunt  et  proprias  oves  vocat  nomlnatim  et  adducit  (b)  eas;  et  cnin 
proprias  oves  emiseri t,  ante  eas  vadit  et  oves  illam  sequnntur,  quia 
sciunt  vocem  eius;  alium  (e)  autem  non  sequuntur,  sed  fugìunt  ab 
eo  quia  non  noverunt  vocem  alienorum  >. 

Tercio,  ^ecundum  quod  determinat  sanctus  Thomas,  Prima  se- 
cunde^  q.  xc,  articulo  (d)  iiij,  generalis  lex,  aut  generale  mandatam 
superiorum  vim  habet  omnes  obligandi,  post  publicam  promulga- 
cionem  et  ex  tu  ne  nullus  ab  eius  observancia  per  Ignoranciam  exco* 
satur;  et  ideo  dicitur  in  Decret,  di.  iiij  (e),  e.  In  ùtis:  «  leges  in- 
stituuntur  cum  promulgantur  >  (f)  ;  modo  constat  quod  eleccio  facta 
de  vero  papa,  quicumque  sit  ille,  per  dominos  cardinales,  iam  per 
totum  mundum  est  notorie  promulgata  (^)  (g);  «  in  omnem  enim  (h) 
terram  exivit  sonus  eorum,  et  in  fines  orbis  terre  verba  eorum  >, 
ut  dicitur  psalmo  xviij^  (t);  ergo  dare  patet  quod  in  hoc  facto  nulla 
ignorancìa  nos  excusat;  nec  potest  dici  quod  varia  promulgacio  seo 
notificacio  dominorum  cardi nalium  de  papatu,  aut  multiplex  oppinio 
doctorum,  aut  ecìam  alia  quevis  causa,  nobis  amodo  licitam  ingerat 
ignorandi  aut  dubitandi  occasionem,  sicut  in  secunda  parte  mani- 
festius  declarabo. 


(a)  Gap.  X,  1-5.  —  (b)  Bibb.  educiL  —  (e)  Bibb.  alUnum.  —  (d)  O  cod.  ha  usa 
raschiatura  con  due  lineette.  —  (e)  Pars  I,  dìstinclio  IV,  cap.  IIL  —  (/)  Cod.  prmmd' 
gcUur.  —  ig)  U  cod.  ha  qui  una  raschiatura  riempita,  come  al  solito,  da  due  lineette. 
—  {h)  Bibb.  om.  eniì».  —  (t)  XVm,  5. 


0)  Difatti  in  Fondi  stesso,  appena  fu  fatta  la  nomina,  i  cardinali  ultramontaai 
si  adoperarono  subito  a  questa  bisogna  e  scrìssero  a  tutti  i  capi  di  stato.  Ai  più 
importanti  inviarono  anche  quasi  subito  ambasciatori  (Cfr.  il  lavoro  di  N.  Valois 
nei  Mélanges  Julien  Havet,  loc  cit.,);  questi  furono  quattro:  Il  card.  De  Luna  e  il 
vescovo  di  Amieos,  ma  sopratutto  il  primo,  furono  mandati  in  Aragona,  Navarra. 
Castiglia  e  Portogallo;  il  card.  Jean  du  Cros  vescovo  di  Limoges  in  Francia  e  Scozia, 
ma  si  fermò  a  Parigi  ;  il  card.  Gui  de  Maillesec  aveva  per  sue  destinazioni  lo  Hainaut, 
il  Brabante,  la  Fiandra,  1*  Inghilterra,  1*  Irlanda,  la  Norvegia,  ecc.  ;  il  card.  Guglielmo 
d*  Aigrefeuille  fu  inviato  in  Allemagna,  in  Prussia,  in  Boemia,  in  Polonia,  in  Cih 
gheria,  e  portò  a  Clemente  T  adesione  dei  tre  vescovadi  di  Lorena:  Metz,  Tool  t 
Verdun. 
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Quarta  comuniter  dicitur  et  bene,  quod  modo,  propter  dupplicem 
eleccionem  de  papa,  est  scisma  in  ecclesia,  vel  proprius  loquendo 
ab  ecclesia;  ergo  opportet  necessario,  quod  si  scisma  est,  quod  ali- 
qui  sint  scismatici;  non  autem  illi  qui  adherent  vero  pape,  ergo 
sino  dubio  illi  sunt  scismatici,  qui  adherent  tanquam  pape,  ei  qui 
non  est  verus  papa.  Sed  scismatici  propter  ignoranciam  non  excu- 
santur,  ymo  dicitur  prima  ad  Corintbios  e.  xiiij**  (a):  e  si  quis  (b) 
ignorat  ignorabitur  »;  et  beatus  Ambrosius  dixit,  super  epistula  ad 
Romanos  e.  ij  (e):  <  si  ignoras,  gravissime  peccas  »  ;  ergo  patet  pro- 
positum  primum.  Yerumptamen  est  notandum  quod  in  huiusmodi 
ignorancia  non  omnes  equaliter  peccant;  nam  quanto  (d)  aliqui 
sunt  in  sciencìa,  vel  officio,  aut  gradu,  maiores,  tanto  gravius  pec- 
cant propter  ignoranciam  istam  ;  et  iterum  quanto  aliqui  (e),  in 
huiusmodi  ignorancia,  plus  adherent  ei  qui  non  est  papa,  ipsum  def- 
fendendo,  honorando,  aut  predicando  ut  papam,  et  quanto  (/")  rece- 
dunt  a  vero  papa  ipsum  impugnando,  blasfemando  et  subciscendo, 
tanto  (g\  sine  dubio,  plus  delinquunt  ;  et  iterum  magis  peccant,  per 
huiusmodi  ignoranciam,  illi  qui,  veritate  cognita,  nolunt  adquie- 
scere  (A),  propter  aliqua  bona  temporalia  consequenda,  ut  silicet,  du- 
rante hoc  scismate,  aliquos  ecclesiasticos  redditus  recipiant  ('),  vel 
propter  aliquod  huiusmodi  ;  quam  illi  qui  solum  modo  propter  neglì- 
genciam,  veritatem  ignorant;  tamen  omnes  huiusmodi  ignorantes, 
in  adherendo,  ut  vero  pape,  ei  qui  non  est  papa,  vel  recedendo  ab 
eo  qui  est  verus  papa,  mortaliter  peccant,  comictentes  se  ignorante! 
tanto  discrimini,  et  transgredientes  preceptum  Dei,  et  eciam,  secun- 
dum  iura,  excomunicati  sunt  ipso  facto. 

Capitolo  IV. 

Sommario.  —  Non  è  sufficiente  credere   al    papa   condizionatamente   e 
indeterminatamente.  Alcuni  credono  che  ui  sia  differenza  tra  Chiesa 


(o)  Ad  Corinth.,  Ep.  L  cap.  XIV,  88.  —  (6)  Bìbb.,  agg.  autem,  —  (e)  Cfr.  Ad 
Rom.,  cap.  I,  13  e  sgg.  —  (d)  Cod.  quamnto.  —  (e)  Il  cod.  ha  una  piccola  raschiatura 
riempita  da  due  punti  orizzontali  (.  .).  —  (/)  Cod.  quamnto,  —  (y)  Segue  plus  can- 
cellato. —  {h)  Valois  (che  cita  un  breve  passo  e  saltuariamente,  da  **  scismatici  prò* 
pter  ignor.  »  a  *  redditus  recipiant  «)  acquiescere. 


0)  Così  aveva  fatto  Don  Fedro  re  d'Aragona,  e  il  Ferrer  qui   vuole  certamente 
pungerlo. 
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universale  e  Chiesa  romana,  ma  ciò  non  è;  il  papa  è  capo  di  tutta 
la  Chiesa:  chi  dahita  del  papa  e  gli  crede  condixlonatamente,  crede 
condizionatamente  anche  alla  Chiesa,  il  che  è  grave  errore.  Non 
si  pnò  credere  con  indeterminatexxa  al  vero  papa  per  queste  ra- 
gioni: 1^  Poiché  non  si  pnò  credere  condizionatamente  agli  arti- 
coli di  fede,  cosi  né  anche  al  vero  papa  che  è  la  cosa  stessa  che 
la  Chiesa  (S.  Tom.).  2*  Se  credere  condizionatamente  alla  Chiesa 
bastasse,  anche  i  Greci  e  gli  altri  scismatici  sarebbero  cattolici 
poiché  ammettono  parzialmente  le  leggi  della  Chiesa  romana;  e 
invece  non  sono  (Math,^  cap.  XVII).  3^  La  vera  fede  è  saffi- 
ciente  a  dirigere  T  nomo  (Ad  Gaìat,,  cap.  V;  S.  lac^  cap.  I),  ma 
chi  é  incerto  e  indeterminato,  rimane  perplesso  e  non  ha  vera  fede: 
non  si  può  obbedire  a  dae  padroni  (Math,^  cap.  VI;  Ad  Hebr^ 
cap.  XII.).  Solo  chi  segue  il  vero  Dio  non  pecca  {Eecletiasi^  cap. 
XXIV). 

Capitulum  injf"^^  in  quo  decìaratur  quod  non  sufficit  modo 
ad  fidem  que  haheri  debet  de  ecclesia  Dei,  credere  verum  papam 
condicionaliier  et  indeterminate. 

Quantum  ad  quartara  questionem,  cum  dìligencia  est  notandum, 
quod,  secundum  iura  et  fìdem  nostram  et  ut  eciam  dictum  est  su- 
perius,  i.  (fl),  licet  multe  sint  particulares  ecclesie  in  hoc  mundo,  tamen 
una  est  omnium  christifidelium  universalis  ecclesia,  caput  et  rectrix 
omnium  particularium  ecclesiarum,  scilicet  ecclesìa  romana  de  qua 
est  hic  articulus  Mei:  e  credo  unam  sanctam  catholìcam  et  aposto- 
licam  ecclesiam  >. 

Aliqui  tamen  simplìces  decipiuntur  in  hoc,  propter  interpreU- 
cionem  huius  nominis  ecclesie,  que  interpretatnr  congregacio,  seo 
convocacio,  scilicet  fidelium;  et  ymaginantur  quod  uniVersalis  ec- 
clesia, de  quo  est  articulus  fìdei,  sit  ipsa  multitudo  omnium  chrì- 
stianorum  congregata  seu  convocata  in  fide  Christi,  et  quod  ipsa  ec- 
clesia romana  sit  caput  {h)  huius  universalis  ecclesie,  et  sic  &ciant 
differenciam  inter  ecclesiam  universalem  et  ecclesiam  romanam. 

Sed  in  hoc  errant  quia  formant  (?)  convocacionem,  seu  congre- 
gacionem  solum  passive  scilicet  multitudinem  omnium  fidelium  eoo- 
vocatam  seu  congregatam;  et  tamen  secundum  oipnes  gramaticos 
interpreta tores,  eciam  dicitur  convocacio  et  congregacio  omnium 
fidelium  active,  quia  ad  se  convocat  et  congregat  universaliter  omnes, 


(a)  Soli,  capituìo.  —  (6)  Cod.  eapud. 
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et  hoc  est  ìpsa  ecclesia  romana,  idest  coUegìum  apostolicum,  scilicet 
papa  et  cardinales,  ubicumque  et  qualescumque  et  quanticumque  (a) 
fuerìnt,  et  in  simul  omnes  christifideles  cum  eis  faciunt  unam  et 
eandem  unìversalem  ecclesìam;  unde  beatus  leronìmus  in  epistola 
ad  Evangehim  (6)  presbiterum,  ita  dìcit:  <  non  altera  romane  ur- 
bis (e)  ecclesia,  altera  tocius  orbis  extimanda  est;  et  Gallie,  et  Bri- 
tannie,  et  Affrico,  et  Perse,  et  Oriens,  et  India,  et  omnes  barbare 
naciones,  unum  Christum  adorant,  unam  observant  regulam  verita- 
tis  ;  si  auctoritas  (d)  queratur  orbis  maior  est  urbe;  ubicumque 
fuerit  episcopus,  sivo  Rome,  sive  Augubii,  sive  Constanti nopoli,  sive 
Tbannis,  eiusdem  meriti,  eiusdem  est  sacerdocii,  polencie,  divicia- 
rum  et  paupertatis  humilitas,  nec  sublimiorem,  nec  inferiorem  epi- 
flcopum  facit,  ceterum  omnes  apostolorum  sunt  successores.  »  Hiis 
notatis  et  presupposi tis,  patet  quod,  cum  modo  uterque  dominorum 
electorum  in  papatum  habeat  suum  collegium  cardinalium,  si  omnes 
tamen  cardinales  dici  valent  (*),  quod  qui  est  indifferens,  seu  inde- 
terminatus  et  dubitat  quis  ìpsorum  sit  venis  papa,  pari  modo  est 
indifferens,  seu  indeterminatus  (e)  et  dubitat  que  sit  vera  et  uni- 
versalis  Christi  ecclesia,  idest  verum  collegium  apostolicum;  quia 
modo,  nec  ecclesia  romana  et  apostolica  potest  cognosci,  nisi  cogno- 
scatur  papa,  nec  e  converso.  Et  ideo,  ad  questionem  res pendendo,  dico, 
quod  in  nostro  casu  non  sufficit  ad  fidem,  quam  de  ecclesia  Christi 
habere  debemus,  credere  verum  papam  condicionaliter  et  indeter- 
minate, sicut  nec  sufficit  credere  ecclesìam  indeterminate  et  sub  con- 
dicione,  et  hoc  patet  per  racciones  sequentes. 

Primo,  nam  credere  condicionaliter  et  indeterminate  articulos 
fidei,  puta  credere  si  ita  sit,  aut  credere  id  quod  verum  est  de 
ipsis  sit  generaliter  credendo,  non  sufficit  cristiano;  quia  talis  cre- 
dulitas  non  est  ex  fide,  ut  enim  declarat  beatus  Thomas,  Secunda 
secunde,  q.  iiii,  ar.*°  viij**:  e  fides  Christiana  maximam  certitudinem 
habet  et  nullo  modo  secum  patitur  dubium  de  obiecto  »  ;  modo,  sicut 
dictum  est,  articulus  fidei  est  credere  unam  sanctam  et  jipostolicam 
et  catbolicam  ecclesìam,  et    ideo   non   sufficit   Christiane    credulitas 


(a)  Cod.  quamnti  eumque,  —  (b)  Nelle  opere  di  S.  Girolamo  alcuni  codici  hanno 
Evangelititn,  altri  e  forse  meglio,  Evangeìum.  —  (e)  Il  cod.  ha  qui  una  breve  lacuna 
riempita  da  due  lineette.  — >  (d)  Cod.  adoritiu,  —  (e)  Cod.  determinatut. 


0)  Il  dubbio,  secondo  il  Ferrer,  si  riferisce  a  quei  cardinali  che  furono  eletti  da 
Urbano  VI  per  rimpiazzare  coloro  che  si  erano  dichiarati  per  Clemente  VII. 
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condìcionalis  et  indeterminata  de  ecclesia,  et  per  conseqnens  nec  de 
vero  papa,  quia  unum  ad  aliud  consequitur,  ut  est  dìctum  (a). 

Secundo,  si  talis  credulitas  indeterminata  et  condicionalis  de  ec- 
clesìa Christi,  modo  sufficeret  Christiane,  sequeretur  quod  greci  et 
alii  scismatici,  sufficientem  fidem  haberent  de  ipsa  Christi  ecclesb; 
nam  eciam  omnes  ipsi  habent  talem  credulitatem  condicionalem  et 
indetermìnatam  de  ecclesia  Christi,  jmo,  absque  dubio,  quilibet  homo 
lìbenter  concedet  omnia  eciam  falsa  et  impossibilia  sub  condicione 
scilicet  si  vera  sunt,  et  tamen  constat  quod  scismatici,  non  recte 
nec  sufficienter  credunt  ecclesiam  catholicam;  jmo  ex  hoc  dicuntnr 
ab  ecclesia  scismatici,  divìsi  et  separati,  quia  romane  ecclesie  non 
credunt;  propter  quod  scribitur,  Mathey  xviij  e.  (b):  qui  ecclesiam 
Dei  <  non  audierit  sit  tibi  sicut  ethnicus  (e)  et  publicanus  >,  ìdest 
sicut  gentilis  paganus  et  infedelis,  ut  Augustinus  exponit  in  libro 
De  verbis  Domini,  et  per  consequens  apparet  id  quod  prius. 

Tercio,  secundum  sanctos  doctores,  fides  catholica  sufficienter  di- 
rìgit  hominem  in  operìbus  suis,  maxime  quantum  ad  observanciam 
preceptorum  legis,  que  est  necessaria  ad  salutem,  et  ideo  dicitur  ad 
Galatas  e.  v  (d):  e  fìdes  per  dileccionem  operatur  >.  Item,  lacobi 
i  {e)  e:  «  fides,  si  non  (f)  habet  (g)  opera,  mortua  est  in  seme- 
tipsa.  »  Modo  talis  fìdes  (h)  aut  credulitas  condicionalis  et  indetermi- 
nata de  vero  papa,  non  sufficienter  hominem  dirigit  in  operibus  suis, 
ymo  ipsum  ponit  quodam  modo  in  perplexo.  Nam  pone  casuro  quod 
ambo  electi  precipiant  simul  et  semel  alicui  existentfi]  (*)  Valen- 
cie  sic  condicionaliter  et  indifferenter  credendi  contraria  precepta 
et  incompatibilia;  puta  quod  unus  precipiat  ei  prima  die  arripere 
viam  quadragesime  ad  sanctum  lacobum,  et  alius  precipiat  arripere 
viam  versus  Romam  eadem  die,  vel  alia  quevis  precepta  incompa- 
tibilia, vel  eciam,  sub  anathemate,  diffinierit  contraria  de  bis  que 
ad  fìdem  pertinent  ;  tunc  aut  neutri  obediet,  aut  allesi  solum,  quia 
nomo  potest  duobus  dominis  servire,  scilicet  inter  se  discindenUbus, 
ut  dìcit  glosa  interlinearis.  Aut  enira  unum  odio  habebit  et  alterum 
diliget,  aut  unum    sustìnebit   et  alterum   condempnabit,   ut   dicitur 


(a)  scilicet  e.  i  quasi  per  totam  ei  s.  e.  t.  bis  notatis  {glo$$a  in  mtargitUi,  — 
(6)  Gap.  XVIII,  15*17.  —  (e)  Breve  raschiatura  riempita  da  due  lineette.  —  <d)  Cap^ 
V,  6.  —  (e)  Correggi:  Gap.  II,  17.  —  (/)  Il  cod.  ha  qui  una  raschiatura  riempita  com« 
sopra.  —  ig)  Bibb.,  hahecU.  —  ih)  Una  piccola  raschiatura  come  sopra.  —  0)  Un  fer* 
nel  cod.  ha  portato  via  uoa  lettera  che  molto  probabilmente  era  un*  i. 
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Mathei  vi^  e.  (a);  si  (b)  neutri  obedit  propter  dubium,  latn  clarum 
est  quod  Illa  credulitas  non  sufficienter  ipsom  dirigit  in  observancia 
preceptorum  Dei;  nam  precipitur,  ad  Ebreos  e.  xiij  (e):  «  obedite 
prepositis  vestris  >  (d);  si  autem  obeditalteri  tantum,  cuicumque 
«orum  obediat,  sic  dubius  et  indeterminatus,  graviter  peccat,  magno 
periculo  et  discrimini  se  commictens;  et  tamen  ipsa  fidei  sapiencìa 
•dicit,  Ecclesiastici  xxiiij  e.  (e):  <  qui  operantur  in  me,  non  pecca- 
bunt  >.  Si  forte  aliquis  vellet  dicere,  quod  predicte  raciones  proce- 
4unt  quando  universali  ter  (/*)  ab  ecclesia  determinatum  est  quis  est 
papa,  certe  hoc  volo;  nam  ita  est  in  proposito,  et  in  casu  nostro; 
oec  opportet  exspectare  (g)  ab  ecclesia  maiorem  determinacionem  de 
vero  papa,  ut  in  secunda  parte  videbitur  manifeste. 

Capitolo  V. 

Sommario.  —  Durante  questo  scisma  è  necessario,  per  la  salvezza  deU 
r  anima,  darsi  al  vero  Papa.  1^  È  di  necessità  credere  agli  arti- 
coli di  fede  in  tutto  e  per  tutto  (Ad  Corinih.y  cap.  XIII),  dunque  ohi 
crede  condizionatamente  al  Papa  durante  lo  scisma,  non  si  salva; 
2^  Ciascuno  deve  credere  ciò  che  la  Chiesa  universale  comanda, 
ma  questa  ha  già  dichiarato  quale  sia  il  vero  Papa;  8^  Come  e' ò 
un  Dio,  cosi  e*  è  un  Papa,  e  come  non  è  sufficiente  credere  condi-> 
zionatamente  a  Dio,  cosi  non  è  sufficiente  al  Papa;  4^  Fuori  della 
Chiesa  non  c'è  salute;  chi  non  aderisce  in  tutto  alla  Chiesa  è 
fuori  di  essa  (G«n.,  cap.  VII);  ma  Chiesa  e  Papa  sono  la  stessa 
cosa.  Qui  si  affacciano  tre  dubbi:  V  Ninno  è  tenuto  a  credere  ciò 
che  è  impossibile  distinguere,  ed  è  impossibile  conoscere  il  vero 
Papa;  2^  Molte  devote  e  sante  persone  preferiscono  dubitare  pia- 
mente che  definire  temerariamente,  si  danneranno  esse?;  3^  Ci  sono 
molte  persone  idiote  o  semplici  che  dello  scisma,  nulla  capiscono, 
e  certo  non  si  danneranno  se  non  aderiscono  al  vero  Papa.  Si 
risponde:  1^  La  Chiesa  ha  già  determinato  quale  è  il  vero  Papa, 
come  si  vedrà  nella  seconda  parte;  2°  Dice  S.  Tomaso  che  definire 
le  cose  di  fede  spetta  alla  Chiesa,  la  quale  non  può  errare  (Xiic., 
cap.  XVII),  ma  questa  ha  già  definito,  perciò  è  empio  non  seguirla; 
3**  Gli  idioti  sono  scusati  se  a  loro  non  venne  alcuna  notizia  sullo 
scisma  e  se  ciò  non  fu  per  loro  trascuratezza;  sono  dannati  se  loro 
pervenne  la  notifica  dei  cardinali  sul  vero  Papa. 

(a)  Gap.  VI,  f4.  —  {b)  Segue  quis  cancellato.  —  (e)  Cap.  XIII,  17.  —  (d)  Segue 
tiea/Wf  cànceUato.  —  (a)  Cap.  XXIV,  30.  —  (f)  Segue  determinatum  cancellato.  — 
ig)  Cod.  spedare. 
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Capitulum  qutntum,  in  quo  declaratury  quod  necesse  est  deter* 
minare  se  ipsum  ad  verum  papam,  hoc  scìsmate  perdurante. 

Quantam  ad  quìntam  qnestionem,  secundum  predicta  semplicità 
respondetur,  quod  determinacìo  credulitatis  ad  Temm  papam  est 
modo  necessaria  ad  salotem  omnibus  ad  quorum  noticiam  notificacio 
dominorum  cardinalium  de  papatu  ccrtitndinaliter  pervenite  qaod 
patet  per  raciones  sequentes. 

Primo,  nam,  secundum  Magistrum  sentenciarum,  in  iij^  libro^ 
di.  xxVy  credere  articulos  fidei  in  simbulo  contentos  est  omnibus  bo- 
minìbus  necessarium  ad  salutem  ;  et  ideo  dicitur.  Prime  ad  Corintbios 
e.  xiij  (a),  caritas  <  omnia  credit  >,  <  si  que  veritas  suadet  >,  ut 
dicit  glosa.  Sed  ad  articulum  fidei  de  ecclesìa  catbolica,  cui  omnes 
obedire  tenentur  et  credere,  non  suflScit  modo  credulitas  condiciona- 
lis  et  indeterminata  de  vero  papa,  ut  in  precedenti  capitulo  patoit: 
ergo  de  necessitate  salutis  est  modo  determinacìo  credulitatis  ad 
rerum  papam, 

Secundo,  ut  volunt  comuniter  sancti  doctores,  quilibet  tenetur  de 
necessitate  salutis  ad  determinate  et  explicite  credendum  omnia  et 
singula  per  ecclesiam  universalem  determinata,  postquam  sibi  certi- 
iudìnaliter  constiterit  quod  universalis  ecclesia  illa  determìnavit; 
sed  modo  iam  est  ab  universali  ecclesia  determinatum  quis  sit 
verus  papa,  ut  inferius  declarabitur,  ergo  patet  propositum  primam. 

Tercio,  sicut  per  fidem  tenemur  credere  unum  Deum  et  unum 
salvatorem  in  celo,  ita  eciam  per  fìdem  tenemur  credere  unum  eìns 
universalem  vicarium  et  papam  in  terra,  ut  in  primo  capitulo  est 
ostensum;  sed  cuilibet  est  necessarium  ad  salutem  credere  explicite 
et  determinate  unum  Deum  scilicet  Deum  trìnum  in  personis  et 
unum  in  essencia,  et  similiter  unum  salvatorem  determinate  et  expli- 
cite, scilicet  ipsum  Ibesum  Christum;  et  non  sufficit  credere 
indeterminate  seu  condicionaliter  unum  Deum  vel  unum  salvatorem; 
ergo  ad  fidem  cbristianitatis,  et  ad  salutem  etemam  consequendam, 
est  necessaria  determinacìo  credulitatis  ad  verum  papam,  universalem 
vicarium  salvatoris. 

Quarto,  extra  ecclesiam  non  est  salus,  ut  volunt  comaniter  sacri 
doctores  ;  unde  ipsa  ecclesìa  signata  fuit  per  arcbam  Noe  extra  qoam 
nullus  salvatus  est  in  diluvio,  ut  patet  Genesis  vii  e.  (6).  Sed  qui  modo 
non  credunt  explicite  et  determinate  verum  papam,   non   adherenl 

(o)  Cap.  XIU,  7.  —  ih)  Cap.  VU,  «1-28. 
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determìnatam  ecclesiam,  et  per  consequens  sunt  extra  ecclesiam,  ut 
in  precedenti  capitulo  fuit  ostensom,  et  eciam  in  Decret.  dicitur,  vi, 
q.  j  (a):  <  scire  debes  episcopum  in  ecclesia  et  ecclesiam  in  episcopo, 
et  si  quis  cum  episcopo  non  sit  in  ecclesia  non  esse  »;  ergo  patet 
iterum  propositum  nostrum. 

Sed  hic  occurrunt  tria  dubia.  Primom  dubium  estistud:  nullus 
enim  tenetur  ad  id  quod  non  est  in  eius  potestate,  et  ideo  leronimus 
dicit  in  exposicione  catholice'  fidei  :  <  illi  sunt  maledicendi  qui  Deum 
precepisse  homini  aliquid  impossibile  dicunt  »;  sed  credere  modo 
explicite  et  determinate  vei^um  papam,  non  est  in  hominis  pote- 
state, multi  enim  hoc  vellent  credere  explicite  et  determinate,  si 
absque  periculo  possent;  ergo  videtnr  quod  non  sit  necessarìum  ad 
salutem. 

Secondom  dubium  est  istud:  multe  sunt  in  hoc  mundo  devote 
persone  et  timorate  que  in  hoc  facto  sunt  indeterminate,  preeligentes 
pie  dubitare  quam  temere  diffinire;  et  tamen  valde  durum  videtur  di- 
cere,  quod  propter  hoc  non  essent  in  statu  salutis. 

Tercium  dubium  est  istud:  multi  sunt  in  hoc  mundo  vdìote  et 
simplices,  in  hoc  facto  nichil  intelligentes,  qui  (b)  in  fide  Christi  per 
bona  opera  credunt  salvari;  et  nimis  videretur  durum  dicere  quod 
omnes  huiusmodi  dampnarentur. 

Ad  primum  dubium  respondeo,  quod  quilibet  se  potest  amodo  se- 
cure  et  absque  periculo  determinare  ad  verum  papam,  comictendo 
se  determinacioni  iam  facto  ab  ecclesia  de  vero  papa,  ut  inferius 
ostendetur. 

Ad  secundum  dubium  respondeo  quod,  ut  declarat  sanctus  Thomas, 
Secunda  secunde,  q.  i,  articulo  decimo,  diffinire  et  determinare  ea 
que  ad  fidem  pertinent  solum  convenit  romane  ecclesie,  que  errare 
non  potest  in  fide,  sicut  Christus  promisit.  Luce  xxij  e.  (b):  e  ego  (e) 
rogavi  prò  te  ut  non  defficiat  (d)  fìdes  tua  »;  tamen  diffinire  et  de- 
terminai'e  credulitatem  proprii  cordis  hiis  que  ab  ecclesia  sunt  dìf- 
finita  et  determinata  de  fide,  non  est  temere  diffinire,  sed  est  neces- 
sarium  ad  salutem,  et  de  hiis  dubitare  non  est  pium,  jmo  valde  im- 
pium  et  enorme;  modo  quis  istorum  duorum  sit  verus  papa,  iam 
est  sufficienter  ab  ecclesia  diffinitum  et  determinatum,  ut  in  secunda 
parte  pieni  us  declarabo. 

Ad  tercium  dubium  respondeo,  de  ydiotis  et  simplicibus,  quod  si 


(a)  Pars  U,  Causa  VII,  qnaesUo  I.  ^  (6)  Cod.  que.  —  (6)  Cop.  XXII,  Sf .  —  (e)  Bibb. 
.  auitm,  —  (d)  Cod.  defficiet. 
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ad  eorum  notìcìam  non  pervenerit  notìficacio  dominoram  cardinaliom 
de  papato,  excasati  sunt,  nìsi  hoc  sìt  propter  eorum  negligenciam  ; 
si  autem  ad  eorum  noticiam  certitndinalìter  penenit  notificacio  car- 
dinalium  de  papatu,  et  determinate  non  credunt,  non  est  dubìum  quia 
mortaliter  peccent,  et  sint  in  statu  dampnacìonis,  ut  in  sequenti  parte^ 
tercio  et  quarto  capitulìs,  lucide  ostendetur. 


PARTE   SECONDA 


Secunda  pars^  in  qua  declaratur^  quis  hutusmodì  duorum 
electorum  sìt  hahendus  et  credendus  prò  vero  papa  ab  utìicerso 
populo  christiano. 

Postquam  determinatum  est  de  fide  et  credulìtate  quam  omnes 
tenentur  habere  de  vero  papa,  hoc  scismate  perdurante,  restai  iam 
videre  nunc  quis  duorum  huiusmodi  electorum  sit  habendus  et  cre- 
dendus prò  vero  papa,  ab  universo  populo  Christiane.  Et  circa  hoc 
queruntur  quinque.  Primo,  utrum  eleccio  facta  de  Bartholomeo  ar- 
chiepiscopo barensi  in  papam,  de  iure  sit  nulla  simpliciter  et  ei 
toto.  Secundo,  utrum  aliquid  contigerit  circa  huiusmodi  eleccionem 
per  quod  possit  canonica  seu  libera  iudicari.  Tercio,  utrum  in&IIibì- 
liter  sit  credendum  de  papatu,  hiis  que  modo  dicunt  domini  cardi- 
nales.  Quarto,  utrum  eorum  auctoritati  seu  dìctìs,  aliquid  posset  saf- 
fìcienter  obici  seu  opponi.  Quinto,  utrum  de  papatu  sit  iudicaridam 
secundum  prophetas  modernos,  aut  secundum  miracula  apparencia, 
vel  eciam  secundum  visiones  ostensas. 

Capitolo  I. 

Sommario.  —  L' elezione  di  Bartolomeo  è  nulla  dt  iure  per  più  ra- 
gioni, e  soprattutto  per  il  metus  cadens  in  constaniem  rtm w,  il  qntl 
timore  non  fa  vano  (Psaì^  LII;  Proverò.,  cap.  XXVIII);  ma  pros- 
simo e  di  morte.  Era  naturale  nei  cardinali  questo  timore  per  pia 
considerazioni:  1^  Perchè  gli  ufficiali  della  città  avevano  fattore- 
nire  a  Boma  una  moltitudine  di  campagpiuoli  che  gridavano,  in- 
veendo, di  volere  un  papa  romano,  o  almeno   italiano;   di   più  gli 
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officiali  dissero  al  cardinali  che  se  non  eleggevano  un  tal  papa 
sarebbero  stati  trucidati;  2^  Per  la  natara  tumultnosa  e  rivoluzio- 
naria dei  Romani;  3*^  Per  la  loro  tendenza  al  male,  come  attesta 
san  Bernardo.  Dalle  qaali  considerazioni  si  trae  che  Bartolomeo  fa 
eletto  per  forza  e  solo  per  sfuggire  alla  morte,  come  confessano  gli 
stessi  cardinali. 

Captiulum  prìmum^  in  quo  declaratur,  quod  eleccio  facta 
de  Bartholomeo,  primo  electo,  fuit  de  iure  nulla  simpliciter  et 
ex  toto. 

Quantum  ad  prìmam  questionem,  respondeo  firmiter  et  secure 
quod  ipsa  eleccio  de  Bartholomeo  archiepiscopo  barensi  in  papam, 
si  eleccìo  posset  dici,  de  iure  est  nulla,  nullam  habens  (a)  roboris 
fìrmitatem;  et  ad  hoc  ostendendum,  dimissis  omnibus  oppinionibus 
doctorum  que  ad  hoc  facere  possunt,  solum  sumo  hoc  solidum  fun* 
damentum  iurìs  in  quo  comuniter  conveniunt  omnes  doctores,  scilicet 
quod  omnis  electio  facta  per  timorem  seu  metum  cadentem  in  con- 
stantem  virum  qui  alias  non  fìeret,  de  iure  est  nulla  simpliciter  et 
ex  toto;  modo  ita  est,  quod  ipsa  eleccio  facta  de  supradicto  Bartho- 
lomeo in  papam,  si  eleccio  dici  valeat,  fuit  facta  per  timorem  seu 
metum  qui  merito  caderet  in  constantem  virum,  et  alias  non  fuisset 
dieta  eleccio  facta  de  ipso.  Ad  huiusmodi  dìcti  declaracionem  est 
notandum  quod,  lieet,  secundum  iuristas,  multiplex  sit  metus  cadens 
in  constantem  virum,  singulariter  tamen  et  precipue  est  metus 
mortìs  (*),  quando  scilicet  venit  ex  causa  disposita  et  propinqua;  nam 
si  metus  mortis  eveniret  ex  causa  indisposita  seu  remota,  sicut  si 
quis  timeret  celum  cadere,  et  ex  hoc  timeret  mortem,  non  diceretur 
huiusmodi  metus  cadens  in  constantem,  sed  metus  vanus,  sicut  de 
quibusdam  dicitur  psalmo  lii°  (6):  «  illic  trepida verunt  timore  ubi 
non  erat  timor  »,  item  Proverbìorum  xxviij  (e):  «  fugit  impius  ne- 
mine  persequente  »;  tamen  domini  cardinales,  nisi  eligerent  roma- 
num  vel  jtalicum  ad  papatum,  causam  habebant  valde  propinquam 
et  dispositam  ad  metuendum  mortem,  propter   multa  que  tunc  ipsi 


(a)  Le  parole  barensi  in  papam,  ai  eleccio  poaeet  e  nulla,   nullam   habene  sono 
sottolineate  nel  codice.  —  (6)  Ps.  LII,  6.  —  (e)  Cap.  XX Vili,  1. 


(1)  Fra  i  timori  **  Inter  omnia  terribilissimum  est  mors  «,  come  dice  Aristotile, 
Ethica,  cap.  VI,  n.  6. 
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presencialiter  actendebant  ;  nam  dìcitar  proverbialitery  qui  de  morta 
timet,  plurima  mente  vldet. 

Primo  enim  actendebant  domini  cardi nales  de  &cto  notoriam  im* 
pressionem  romanorum,  nam  rectores  sea  officiales  ipsius  urbis,  moi 
post  obitum  domini  Gregorii,  multa  et  diversa  tenuerunt  concilia,  in 
quibus  firmìter  concluserunt  quod  omnino  cogerent  (a)  dominos  car- 
dinales  quateuus  eligerent  romanum  vel  saltem  jtalicum  ad  pa- 
patum  (*);  et  plures  cum  magno  numero  civium  romanorum,  eisdem 
supplicarunt  de  hoc,  cominando  quod,  nisi  hoc  facerent,  maxima  eis 
iminebant  pericula  et  scandala  (6)  irreparabilia,  allegantes  eis  afe- 
ctum  populi  romani  qui  ad  hoc  omnino  deliberatus  erat  (^),  et  im- 
mutabiliter  obstinatus,  unde  et  rusticos   de   comitatu   qui  sunt  pro- 

(a)  n  cod.  ha  qui  ana  raschiatura  riempita  da  dne  linee.  —  (b)  Raschiatura  nel 
cod.  riempita  da  una  linea. 


(')  Non  è  ben  certo  die  i  Romani,  appena  morto  Gregorio  XI,  si  fossero  adii* 
nati  e  avessero  stabilito  di  imporre  ai  cardinali  reiezione  di  un  papa  italiano;  qael 
che  è  certo  si  è  che  i  Romani  domandarono  e  collettivamente  e  particolarmente  ai 
cardinali  che  si  degnassero  di  eleggere  un  italiano.  II  SO  marzo,  mentre  Bertrand 
I^gier,  detto  il  cardinale  di  Glandève,  usciva  dalla  chiesa  di  Santa  Cecilia,  quasi 
trecento  transteverini  gli  si  fecero  incontro  e  gli  dissero:  **  Pater  noster,  salvet  te 
Deus.  Nobis  dictnm  est  quod  sanctissimus  Papa  Gregorius  obiit  Rogamus  te  sioit 
tui  filioli  quod  tu  ed  alii  cardinales  velitis  eligere  Papam  Romanum  vel  Italinua. 
Et  non  norainamus  Ubi  istum  vel  illum,  sed  sit  Romanns  vel  Italicos;  quia  civitas 
ista  viduata  fuit  papa  a  LXVIIl  annis,  et  a  quot  annis  dtra  non  recordatnr  ,.  0 
Cardinale  rispose  che  non  dovevano  pregare  lui,  bensì  Dio,  acciocché  concedesse  la 
buona  scelta;  ma  i  Romani  non  la  intendevano  cosi  e  risposero  che  *  si  nolebant 
eligere  Romanum  vel  Italicum,  non  debebat  vocari  curia  Romana  sed  Avenionensis 
vel  unde  sibi  placeret  »  ;  e  uno  aggiunse  :  "  Dicam  libi  veritatem.  Francia  snxit 
Romam  et  Italiam  a  tempore  mortis  Bonifadi  Papae.  Et  nos  volumus  modo  sufere 
Franciam  ».  Gli  spiriti  erano  dunque  agitati  (Baluze,  op.  dt.,  I,  107S).  Il  cardinale 
di  Sant*  Angelo  confessa  :  *  Quadam  die,  durante  novena  in  ecclesia  predicta  S.  Marie 
Nove,  exivit  quidam  rumor  verborum  quod  cardinales  fecerant  papam  dtramontaaaai 
et  statim  fuit  repertum  faisnm  et  tunc  aliqui  Romani  dixerunt  quod  si  fuisset  ita, 
erat  ordìnatum  per  Romanos  quod  campana  Capitolii  pulsaretur  ad  sturmum  sire  ad 
martellnm  ad  seditionem  populi  et  quod  in  rumore  populi  omnes  cardinales  ioterf* 
cerentur  et  hoc  dixemnt  michi  plures  qui  a  pluribus  Romanis  audiverant  did  et 
ante  et  post  coronationem  Bartholomei  «.  (Gatet,  op.  dt.,  II,  Pièces  jnstificatires, 
p.  Ì2S);  altrettanto  afferma  il  cardinal  Guglielmo  NoéUet  (Gatet^  op.  dt,  II,  Pièces 
justificatives,  p.  141). 

(^  Le  ragioni  per  le  quali  i  Romani  chiedevano  un  papa  italiano  sono  largameate 
esposte  nel  Factum  mUsum  per  Bartholomeum  sub  bulla  Regi  CoafeUoe  in  IU^ 
iiALDi,  op.  cit,  VII,  S50.  È  necessario  leggerle  per  giustamente  valutare  le  afferma- 
zioni del  Ferrer. 
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niores  ad  tumultum  et  sedicionem,  et  magis  inconsiderati  et  inve- 
recundi  ad  malum,  in  magna  moltitudine  fecerunt  urbem  intrare, 
et  stabiliverunt  portalia  civitatis,  ponentes  custodias  ne  domini  car- 
dinales  possent  exire  civitatem;  insuper  et  dum  domini  cardinales 
vellent  intrare  conclave,  prò  summo  pontifico  eligendo,  fere  totus 
populus  romanus  (a)  armatus  et  congregatus  in  platea  sancti  Petri, 
vociferando  et  cominando:  «  romano  lo  volerne,  romano  lo  volemo  (b) 
o  almancho  (e)  jtaliano  >.  Et  multi  dicebant  dominis  cardinalibus 
intrare  conclave  volentibus:  <  Feto  papa  que  sia  romano  ou  al- 
manco jtaliano,  si  non  per  lo  clavelato  Dio,  toti  sciete  schissi  »  (^); 
demumque  campane  Capitolii,  sancti  Petri,  que  erant  prope  pala- 
cium,  inceperunt  subito  pulsari  ad  martellum,  sicut  in  gravibus  et 
subitis  factis  armorum  est  fieri  consuetum  prò  populo  congre- 
gando (*).  Et  eciam  rectores  civitatis,  postquam  domini  cardinales 
intraverunt  conclave  ad  eligendum,  noluerunt  (d)  murare  portale 
conclavis  ('),  quamvis  de  hoc  per  dominos  cardinales  requisiti  fuis- 


(a)  Segue  et  canceUato.  —  (6)  Piccola  raschiatura  con  due  Hoeette.  —  (e)  Segue 
fHancho  cancellato.  — ^  (d)  Cancellatura  sotto  cui  si  lefrge:  iurare. 


0)  In  molte  deposizioni  di  cardinali  presso  il  Gatet,  il  Baluze  ecc^  i  gridi 
della  folla  di  minaccia  ai  cardinali  sono  in  italiano.  Il  Valois  (op.  dt,  I,  If)  trae 
questo  grido  dalla  deposizione  del  celebre  canonista  GUles  Bellemère  (Bibl.  Nat. 
de  Paris,  Ms.  latins,  11745,  fol.  58  v.):  "  Romano  lo  volemo  o  almanco  italiano;  o, 
per  la  davellata  di  Dio,  saranno  tutti  Franchigene  ed  Ultramontani  uccisi  e  tagliati 
per  pezzi,  e  li  cardinali  li  primi  »•  Il  cardinale  Bertrand  Lagier  ha  sentito  gridare: 
*  Per  lo  corpo  de  Dieu,  noy  lavrerao  questa  fiada  lo  papa  enssucrato  enssucrato 
enssucrato  »  (Gatet,  op.  cit.,  II,  Pièces  just.,  pag.  87).  Il  Gatet  dice  che.  quan- 
tunque abbia  consultati  abili  paleografi  italiani,  non  è  riuscito  a  spiegare  il  voca- 
bolo efuucrato;  mi  pare  che  possa  intendersi  inMuccherato,  cioè  dolce,  un  papa  che 
avrebbe  fatto  tutto  ciò  che  i  romani  volevano.  Ma  il  grido  più  comune  era  :  **  vo- 
lemo un  papa  romano,  lo  volemo:  o  almanco  italiano  „  come  trovasi  in  quasi  tutte  le 
deposizioni  dei  cardinali  già  pubblicate. 

O  Le  campane  del  Campidoglio  si  cominciarono  a  sonare  solamente  il  secondo 
giorno  di  conclave,  V  8  aprile,  visto  che  i  cardinali  indugiavano  ;  non  già  appena  fu- 
rono entrati,  come  qui  si  dice.  Cfr.  Baluze,  op.  cit,  I,  448  e  1214;  Gatet,  op.  dt..  Il, 
p.  just,  p.  1S8  ecc. 

(^  Il  Ferrer  segue  da  vidno,  nella  narrazione  delle  circostanze  e  del  fatto,  la 
"  Declaraiio  Cardinalium  adversus  Bartholomeum  Archiepiscopum  Barensem  in- 
trusum  in  papatu  „  fatta  il  2  agosto  1378  dai  cardinali  dissidenti  da  Urbano  VI« 
e  quindi  di  manifesta  parzialità.  Trovasi  pubbl.  dal  Baluze  (op.  cit.,  II,  8S1>36). 
Vi  si  dice  :  "  Romani,  ut  moris  est,  non  permiserunt  quod  porta  conclavis  rou- 
raretur  »  (loc.  dt,  col.  826).  Ma  non  fu  cosi;  cfr.  Valois  (op.  cit,  I,  88)  e  1  ms. 
ivi  dt 
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seni,  nec  facere  malta  alia  que  de  lare  facere  et  servare  debebaot 
in  eleccione  summi  pontificis;  jmo  non  timentes  sentencìam  eico- 
municacionìs,  temere  et  sediciose  intravemnt  conclave,  ad  dominos 
cardinales,  eis  incutiendo  tìmorem  terribilem,  dicentes:  ecce  iam 
non  possomus  compescere  insultam  istius  popoli,  nec  furorem;  nisi 
statìm  et  sino  mora  elegeritis  romanum  vel  jtalicum  ad  papatam 
omnes  simul  estis  trucidati.  Omnia  ista  que  nunc  dixi  et  multa  alia 
gravia  et  impressiva,  que  ibi  contingerunt,  sunt  notoria  fere 
omnibus  qui  tunc  erant  Rome,  et  domini  cardinales  ea  suis  iun- 
mentis  aflSrmant  (*). 

Secundo,  simul  cum  huiusmodi  tam  gravi  impressione  romano- 
rum,  considerabant  domini  cardinales  antiquam  et  consuetam  expe- 
rienciam  malicie  romanorum.  Iam  ab  antiquo  expertus  est  universos 
mundus,  quomodo  romani  fuerunt  semper  assueti  ad  mala,  faciles 
ad  irascendum,  subiti  (a)  ad  sedicionem,  et  audaces  ad  percucien- 
dum  et  occidendum.  0  Deus,  et  quam  plures  summi  pontifices,  sancii 
cardinales,  et  quot  et  quanti  sancti  martires,  homines  et  mulieres, 
pueri  et  senes,  quot  et  quanti  boni  reges,  principes,  imperatores,  per 
romanorum  maliciam  et  superbiam  fuerunt  indecenter  tractati,  me- 
verenter  percussi  et  crudeliter  interempti!  Certo  hoc  nuUus  ignorai 
qui  patrum  cronicas  et  ystorìas  leglt;  ideo  beatus  Bernardus  ad 
Eugenium  papam,  libro  iiij"*  (6)  ('):  <  Quid  tam  notum  seculis  quam 


(a)  Pìccola  raschiatura  con  due  lineette.  —  (6)  Lib.  IV^,  cap.  3  deU*  opera  die  si 
ioUtola  "  De  considera! ione,  libri  quinque  »,  dedicata  ad  Eugenio  III. 


V)  Allude  alla  dichiarazione  di  cui  sopra  del  2  agosto  1378  firmata  e  frìonta 
da  questi  tredici  cardinali:  Jean  de  Gros,  Guillaume  d*  AigrefeuUle,  Bertrand 
Lagier,  Robert  de  Genève,  Hugues  de  Montalais,  Guy  de  Malesset,  Pierre  de  So^ 
tenac,  Géraud  du  Puy,  Pierre  Flandrin,  Guillaume  de  NoCllet,  Pierre  de  Vergne. 
Pedro  De  luna. 

(^  Molte  volte  san  Bernardo  se  la  prende  coi  Romani  e  li  biasima  aspramente. 
Oltre  ciò  che  è  portato  da  S.  Vincenzo  Ferrer,  si  può  citare  il  suo  De  Officio  Epi- 
Bcoporum^  cap.  VII  (Saxcti  Bcr5aiu>i  abbcUis  Opera  omnia,  Ediz.  curata  da  Gior. 
Mabillon,  Parigi,  1719.  Voi.  I,  col.  479  C).  "  Huius  rei  gratia  non  pigritantur  crebro 
terere  limina  Apostolorum,  inventuri  et  ibi  (quod  magis  dolendum  est)  qui  suae  la* 
veant  improbae  voluntati,  non  quod  valde  Romani  curent,  quo  fine  res  terminentnr: 
sed  quia  valde  diligent  munera,  sequuntur  retribntiones.  Nude  nuda  loquor,  nec  retefo 
Terenda,  sed  inverecunda  confuto  „. 

La  cupidigia  dei  Romani  è  espressa  in  queste  altre  parole  (ediz.  cit.,  col.  441 
E,  F),  op.  cit,  IV^,  2:  **  Ubi  nunc,  quaeso,  consuetudo  haec  (sottintende  di  essere 
umiU  e  contentarsi  del  poco)?  Subiit  dissimilis  valde;  longe    in    aliud    mutata  sont 
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fastus  et  protervia  romauorum,  gens  insueta  paci,  tomultoi  assueta, 
gens  inmitis  et  intractabilìs,  usque  adhuc  subici  (a)  nescia,  nisi  cum 
non  valet  resistere?  »;  marcime  autem  malicia  romanorum  consuevit. 
in  personas  ecclesiasticas  acriter  desevire,  et  singulariter  in  gallicos, 
cuiusmodi  erant  fere  omnes  domini  cardìnales. 

Tercio,  simul  cum  terribili  impressione  romanorum  et  eorum  an- 
tiqua consueta  malicia  et  crudelitate  ac  temeraria  audacia  in  fu- 
rendo,  considerabant  domini  cardinales  innatam  et  quodam  modo  con<* 
nnturalem  inclinncionem  romanorum  ad  maluni,  nam  ex  quadam 
naturali  inclinacione  proni  sunt  ad  sedicionem  et  prodicionem  et  ad 
omnia  mala,  unde  beatus  Bernardus,  ubi  supra,  loquens  de  romanis, 
ita  dicìt  (b):  €  Ante  omnia  sapientes  sunt  ut  faciant  malum  (e),  bo- 
num  autem  facere  nesciunt,  hii  invisi  terre  et  celo  utrique  (^)  inie- 
cerunt  manus,  impii  in  Deum,  temerarii   in  sancta,   sedìciosi  invi- 


(a)  Ediz.  MabiUon,  subdù  —  (6)  Op.  cit..  IV,  cap.  U  (Ediz.  cit.  col.   44S  F,).  — 
(e)  Ed.  MabiUon,  mala. 


studia,  et  utinam  non  in  peius.  Cura  tamen^  et  anxietos,  et  aemnlatio,  et  sollicitudo, 
fateor,  perseverant.  Translata  haec  non  imminuta.  Testimonium  vobis  perhibeo,  quod 
nec  substantiae  parcitis,  non  magis  quain  ante.  Diversa  autem  locatio  dissiinilitu- 
dlnem  facit.  Magna  abusio!  pauci  ad  os  logislatoris,  ad  manus  omnes  respiciunt 
Non  immerito  tamen.  Omne  papale  negotium  illae  agunt  Quem  dabis  mihi  de  tota 
maxima  urbe,  qui  te  in  Papam  receperlt,  pretto  seu  spe  pretii  non  interveniente?  Et 
tuDc  potissimum  volunt  dominari,  cum  professi  fuerint  servitutem.  Fideles  se  spoudent, 
ut  opportunius  fidentibus  noceant.  Ex  hoc  non  erit  consilium  tibi  a  quo  se  arcendos 
putent,  non  secretum  quo  se  non  ingerant.  Si  stante  prae  foribus  quoquam  illorum, 
momm  vel  modicam  fecerit  ostiarius;  ego  tunc  prò  ilio  esse  nolo  „, 

0)  **  Id  est  terrae  et  coelo^  quod  mox  explicaL  Hi  niotus  contigere  incensore 
Arnaldo,  qui  Romanis  auctor  fuit,  ut  Romae  antiquum  Reip.  statum  restituere  mo- 
lirentur.  unica  sacrorum  cura  Pontifici  relieta.  Haec  fu^e  in  epistola  243  et  apud 
Baronium  anno  1152  «,  Nota  del  Mabillon  che  spiega  il  furore  di  S.  Bernardo 
contro  i  Romani.  Altra  lettera  severissima  scrisse  S.  Bernardo  al  popolo  ro* 
roano  nel  1146  rimproverandolo  aspramente  di  aver  cacciato  11  papa  da  Roma  (Lett. 
CCXLIII.  8). 

Che  ci  sia  dell*  esagerazione  in  questi  assalti  di  S.  Bernardo,  tutto  pieno  di 
amore  per  la  religione  e  tutto  dolente  per  gli  avvenimenti  provocati  da  Arnaldo,  ce 
ne  avverte  lo  stesso  card.  Baronio  {Annaìes  Ecclesiastici,  Lucae,  1746,  XIX,  anno 
list,  I  e  II,  pag.  58):  *  Quarto  autem  libro  (parla  del  libro  De  Considerai  ione  di 
S.  Bernardo)  in  Romanos,  quibus  praoerat,  orationem  convertii  quos  ìugiter  paté* 
retur  infestos.  Quae  antequam  tu  lector  legas,  provoco  te  ad  ea  quae  sunt  superius 
dieta  in  exordio  eiusdem  Eugeni!  Pontiflcatus,  nempe  non  omnes  Romanos  fuisse 
buius  modi,  qui  sic  describerentur  a  Sancto  Bernardo,  sed  eos  tantum  qui  Arnaldi 
de  Brixia  amplexati  haeresiro,  dicti   sunt    Arnaldìstae,   cum    alioquin    (ut   vidimus) 
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cem  (a),  emuli  in  vicioos,  inhamani  in  extraneos,  quos  neminem 
amantes,  nemo  amai  et  (b)  timeri  qaia  (e)  affectant  ab  omnibas, 
ut  (d)  omnes  timeant  neccesse  est,  hii  sunt  qai  subesse  noQ 
substìnent,  preesse  noTerunt  (e),  superioribos  infideles,  ìnferioribos 
importabiles,  hii  inverecundi  ad  petendum,  ad  negandum  fronton, 
hii  importuni  ut  accipiant,  inquieti  donec  acceperint  {f)y  ingrati  obi 
acceperint;  docuerunt  linguam  suam  grandia  loqui  cum  operentnr 
exigua,  largissimi  promissores  et  pareissimi  exibitores,  blandissimi 
adulatores  et  mordacissimi  (g)  detractores,  simplissimi  dissimulatores 
et  malignissìmi  productores  >  ;  hec  (h)  Bernard us.  Modo  quis  est  in 
hoc  mundo  tante  constancie  et  firmitatis,  qui  in  tam  terribili  im- 
pressione et  commocione  gentis  astutissime  semper  ad  mala,  et  in- 
clinatissime  ad  fnrendum,  merito  non  timeret  (t)  grave  pericolum 
mortis?  Certe  cuilibet  sani  capitis  luce  clarius  constat  quod  domini 
cardiiiales,  hiis  simul  tribns  actentis  ('),  et  tunc  presencialiter  con- 
sideratisi habebant  causam  disposiciam  et  propinquissimam  ad  me- 
tuendum  mortem,  nisi  eligerent  romanum  vel  saltem  rtalicum  al 
papatum,  ut  perfidorum  romanorum  obstinacio  exigebat;  unde  propter 
huiusmodi  metum  tam  terribilem  mortis,  dicti  domini  cardinales, 
qui  propter  certas  causas  determinate  proposuerant  eligere  aliqnem 
ultramontanum  de  collegio  ad  papatum,  et  nullo  modo  romanum 
vel  ytalicum  (*),  quasi  ex  abrupto  (/),  sine  discussione  debita  persone 


(a)  Ed.  MabilloD,  in  invicem.  —  (6)  Ed.  MabiUon  aggiunge  cwim.  —  {e)  Ed. 
billoo  non  ba  quia.  —  {d)  Ed.  Mabillon  om.  tU.  —  (e)  Ed.  Mabillon,  Montili;  ced. 
non  veruni.  —  (/)  Ed.  Mabillon^  (leeipiant.  —  (y)  Una  raschiatura  riempita  da  d«e 
lineette  stacca  nel  cod.  la  parola  mordcudssimi  in  questo  modo:  morda-cinimi.  — 
(h)  Piccola  rascbiatura  riempita  come  al  solito  —  (i)  Rasdiiatura  riempita  e  s.  — 
<{)  Cod.  exarrupto. 


oobilior  pars  longe  ab  bis  discreparet,  et  inbaereret  summo  pontifici,  quo  flt,  ut  p»> 
pulares  illos  ista  Bernardi  descriptio  tangat  „.  A  Vincenzo  Ferrer,  il  quale  arerà  ia- 
teresse  a  mettere  in  malo  aspetto  i  Romani,  non  par  rero  di  accettare  tutto  dò  étm 
dice  S.  Bernardo. 

(*)  La  seconda  e  la  terza  causa,  quelle  cbe  riguardano  la  cattireria  del  popolo 
romano,  secondo  le  parole  di  S.  Bernardo^  non  troransi  generalmente  presso  gli  altri 
trattatisti. 

(*)  Non  altrimenti  si  esprime  la  dicbiarazione  citata.  I  cardinali  *  fuerunt  in  n^ 
luntate  et  proposito  et  deliberatione,  etiam  ex  causis  tangentibus  Ecdesiam  sanctas 
Dei,  eligendi  de  Collegio  et  non  de  extra,  et  eligendi  ultramontanum  et  non  ita- 
licum  «  (loc  cit.,  col.  826).  Ma  il  Valois  ha  ralentemente  e  chiaramente  dimostrata 
(op.  cit^  I.  20>35)  coi  documenti,  che  la  maggior  parte  dei  cardinali  arerà  già  sta* 
bilito  di  eleggere  1*  arcirescoro  di  Bari,  e  che  inoltre  egli  era  fra  tutti    1*  unico  d» 
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vel  meritorum,  cum  magna  displicentia  cordis,  et  quasi  Inconside- 
rati, propter  terribilem  metum  mortis,  elegerunt  dictum  Bartholo- 
meum  lune  archiepiscopum  barensem  jtalicum  ad  papatum,  qui  eis 
in  curia  iam  aliqualiter  notus  erat,  licet  cum  multorum  dominorum 
cardìnalium  contradicionibus  et  protestacionibus  (^)(a);  omnia  hec 
suis  iuramentis  affirmant  domini  cardinales  (')  qui  indubitanter  me- 
lius  sciunt  propositum  sui  cordis  et  eius  trepidacionem  et  affeccio- 
nem  et  causam  huius  quam  quicumque  alius  citra  Deum.  Vnde  iam 
apparet  manifeste  quod  ipsa  prima  eleccio  ad  papatum,  si  eleccio  sit 


(a)  Le  parole  et  proleitacionibus  sono  sottolineate  nel  codice. 


avesse  più  probabilità  di  riuscire  e  che  fosse  più  adatto  ali*  alta  carica.  Mi  piace 
riportare  la  sua  conchiusione.  *  l>u  reste*  il  n*  est  point  nécessaire  de  supposer  des 
basses  intri^es  pour  expliquer  la  faveur  dont  il  jouissait  auprès  de  la  plupart  des 
membres  du  sacre  collège.  Il  avait  longtemps,  a  la  cour  d*  Avignon,  suppléé  à  la 
Chancellerie  le  cardinal  de  Pampelune:  de  là  des  rapports  Journaliers  avec  chacun 
4Ìes  cardinaux.  Les  **  citramontains  ^  le  considéraient  presqiie  coinme  un  des  leurs. 
De  plus,  r  origine  angevine  de  la  dynastie  napolitaine,  conciliait,  d*  une  manière  gè- 
oérale,  au  clergè  du  royaume  de  Naples  les  sympathies  des  Francuis.  Ajoutons  que 
la  réputation  dont  jouissait  alurs  V  archevèque  de  Bari  ne  ressemblait  en  rien  à 
celle  qu*  il  acquit  par  la  suite  et  qu'  il  a  malheureusement  conserv'ée  jusqu*  à  nos 
jours.  Sur  ce  point,  ses  adversaires  eux-m^mes,  sont  à  pcu  près  unanimes  :  il  passaii 
pour  bon  et  sage,  éloquent,  humble,  indépendaut,  habile  à  nianier  les  aflfaires,  pieux 
«t  mortifié.  Tel  le  proclamait  alors  digne  de  la  tiare  qui,  plus  tard,  ne  le  jugcnìt 
plus  digne  d*  un  simple  canonicat  C*  est  à  tei  point  que,  par  la  suite,  on  se  de- 
manda si  Frignano  avait  totalement  changé  ses  moeurs  ou  cesse  seulement  de  les 
dtssirouler.  Un  clementin,  Thomas  degli  Ammanati,  dédare  si  on  lui  avait  demandé 
alors  quel  était  V  italien  le  plus  digne  d'  ótre  élu,  il  aurait  nommé  Barthelémy  pri* 
gnano  „  (op.  cit.,  I,  34).  Il  Valois  si  ferma  lungamente  sulla  questione,  la  quale  è 
importantissima,  poiché  dall'  esistenza  o  meno  di  questo  stato  di  cose,  per  il  Fri- 
gnano, avanti  V  elezione  del  papa,  può  dipendere  la  validità  o  meno  dell'  elezione 
di  Urbano  VI.  Il  Ferrer,  senz*  altro,  dice  subito  che  i  cardinali  volevano  eleggere 
uno  del  collegio  (l'arcivescovo  di  Bari  non  era  cardinale)  e  un  ultramontano,  cioè 
un  francese. 

(*)  Segue  sempre  passo  passo  la  dichiarazione  citata.  Questa  ha:  *  Omnes  simul 
(sottintende  cardinales)  volentes  vitare  mortis  periculum,  cui  procul  dubio  subiace* 
baot,  quasi  ex  abrupto  et  sine  aliqua  discussione  meritorum  et  status  personao,  no* 
minaverunt  dictum  Domtnum  Bartholoinaeum  tunc  Archiepiscopum  Barensem,  et 
ipsum,  tamquam  eis,  ut  credebant,  magi:«  notum,  et  in  factis  et  moribus  curiae  magis 
expertum,  licet  sequens  expcrìentia  contrurium  ostenderit  manifeste,  'elegerunt  in 
Papam  «  (loc.  cit.,  II,  827).  Cfr.  la  nota  procedente. 

(^)  Oltre  alla  dichiarazione  suddetta,  allude  il  Ferrer  qui  alle  deposizioni  giu« 
rate  di  sei  cardinali  sulle  quattro  domande  loro  rivolte  da  Pietro  vescovo  di  Porto 
e  dal  cardinal  Simone  del  titolo  di  S.  Giovanni  e  S.  Paulo  nel   ISSO.  Le  deposizioni 

2i 
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diceoda,  fuit  solum  (a)  facta  propter  timorem  seu  metum  qui  me- 
rito cadere!  in  constantem  virum,  et  per  consequens  fuit  de  iure 
nulla  simpliciter  et  ex  toto. 


Capitolo  II. 

Sommario.  —  Niente  pcranade  a  gindicare  libera  e  canonica  la  ele- 
zione di  Bartolomeo.  Ecco  le  opposizioni  degli  aTTersarì  e  le  ri- 
sposte che  ad  esse  possono  darsi:  1^  Prima  dell*  elesione  di  Urbano 
tre  cardinali  predissero  la  sna  rinscita,  e  nno  ansi  lo  disse  aacìie 
a  Ini.  —  Risposta:  Ciò  è  falso  percbè  avanti  il  conclave  nulla  à 
sa,  ma  se  ancbe  fosse  vero,  è  detto  da  tre  e  i  cardinali  erano  se- 
dici; se  poi  ciò  fosse  detto  ancbe  da  tntti  i  sedici  cardinali,  certo 
questi  r  avrebbero  fatto  per  stornare  V  impressione  dei  Romani.  — 
2®  Per  il  giuramento  degli  ufficiali  della  città  i  cardinali  doveva»» 
essere  sicuri;  se  temerono,  il  loro  timore  fu  vano.  —  R.  I  cardinali 
non  poterono  credere  nel  loro  giuramento:  a)  percbè  quelli  comin- 
ciarono subito  a  infrangerlo  ;  b  )  percbè  essi  stessi,  crescendo  il  tu- 
multo, si  dissero  inabili  ad  arrestarlo;  e)  percbè  essi,  più  cbe  ^i 
altri,  costrinsero  i  cardinali  alla  elezione  di  un  papa  italiano.  — 
3^  Coloro  cbe  facevano  rumore  erano  di  bassa  condisione,  i  quali 
ruppero  le  porte  del  Vaticano  solo  per  portar  via  il  vino.  — 
R.  Tanto  peggio:  un  uomo  è  tanto  più  temibile  quanto  più  igno- 
rante. —  4^  Dicono  alcuni  cbe  i  rumori  forono  fatti  dopo  V  elezione 
e  non  prima,  e  perciò  non  poterono  i  cardinali  aver  timore.  — 
R.  Prima  e  dopo,  ma  sopratutto  prima,  tanto  cbe  per  calmare  la 
folla  dovettero  presentare  come  eletto  il  cardinale  di  San  Pietro 
romano;  in  questo  modo  alcuni  cardinali  poterono  andarsene  in 
Castel  Sant*  Angelo  e  alcuni  uscire  da  Roma.  —  5*  I  Romani  non 
cbiedevano  questo  Bartolomeo  determinatamente;  inoltre  i  cardi- 
nali per  contentare  il  popolo  finsero  di  eleggere  il  cardinale  di  San 
Pietro,  perciò  V  elezione  di  Bartolomeo  è  spontanea.  —  R.  I  Ro- 
mani cbiedevano  un  romano  o  un  italiano;  perciò  T  elesione  d*ano 
qualsiasi  di  questi  è  una  ossequensa  alle  loro   imposisioni,  quindi 

{a)  Raschiatura  rìempita  da  due  linee. 


SODO  stampate  dal  Baluze  (op.  cit^  Ut  OSS'SS).  I  sei  cardinali  sono:  Jean  da  Cros 
cardinale  di  Limoges,  Bertrand  Lag^ìer,  cardinale  di  Glandève,  Hugaes  de  Moattlats 
cardinale  di  Brettagna.  Gértfrd  du  Puj  cardinale  di  Marroontier,  Pierre  de  Sortenac 
cardinale  di  Viviers  e  Pierre  de  Vergne  cardinale  dal  titolo  di  S.  Maria  in  ria  Lata; 
e  tutti  giurano  che  elessero  il  Prignano  per  timore. 
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invalida.  —  6^  I  cardinali  han  nominato  papa  Bartolomeo  perché, 
come  confessano,  era  il  più  adatto;  perciò  In  essi  la  scelta  fu  li- 
bera e  buona.  —  R.  Essi  ben  sapevano  che  T elesione  era  nulla; 
elessero  lui  per  salvar  la  vita,  perchè  lo  credevano  pratico  negli 
affari  della  Curia,  e  perchè  egli  promise  di  accettare  ad  tempus,  — 
T^  Alcuni  cardinali  dissero  di  eleggere  Bartolomeo  coir  intensione 
che  fosse  un  vero  papa.  —  R.  Ma  questi  non  furono  le  due  parti 
del  Collegio;  e  poi  anche  se  tutti  avessero  detto  cosi,  l'avrebbero 
fatto  per  timore  e  per  amicarsi  i  Romani.  —  8*^  Bartolomeo  fu 
eletto  due  volte  dai  cardinali.  —  Si,  ma  la  seconda  senza  ti*e  car- 
dinali e  con  più  timore  e  costrizione  di  prima.  —  9^  I  cardinali, 
elettolo,  lo  coronarono,  proclamarono  e  rispettarono  come  papa 
per  quasi  quattro  mesi;  perciò  credevano  che  fosse  veramente 
tale.  —  R.  Per  esser  papa  non  è  sufficiente  essere  ritenuto  tale, 
ma  ci  abbisogna  V  elezione  canonica.  Se  i  cardinali  avessero  ri- 
trattata reiezione,  sarebbero  stati  uccisi  dai  Romani;  quando  in- 
vece si  trovarono  in  Anagni,  difesi  dalle  armi,  dissero  la  verità.  — 
10^  Due  cardinali,  quello  di  San  Pietro  e  V  Orsini,  han  confessato 
che  Bartolomeo  è  vero  papa.  —  R.  Tutte  queste  sono  bugie  inven- 
tate dai  fautori  dell'  intruso,  per  sostenerlo. 

Capitulum  secundurytj  in  quo  declaratur  quod  nichil  contigit 
circa  eleccionem  de  Bartholomeo  per  quod  ipsa  possit  canonica 
sete  libera  iudicari. 

Quantum  ad  secundam  questionem,  respondeo,  quod  nichil  fuit 
factum,  dictum  vel  cogitatum  per  dominos  cardinales  in  huiusmodi 
eleccione,  nec  ante,  nec  post,  unde  possit  veraciter  iudicari  ipsam 
fuisse  canonicam  vel  liberam  seu  seciiram,  et  licet  contra  hoc  multa 
obiciant  adversarii  veritatis,  tamen  ad  omnia  potest  facilitar  respon- 
deri.  Primo  enim  dicunt  aliqui  quod,  ante  predictam  impressionerà 
romanorum,  duo  vel  tres  de  dominis  cardinalibus  predixerunt  ali- 
quibus  quod  dictum  Ikrtholomeum    eligerent  ad    papatum  (^),  ymo, 


(')  Molli  cardinali  prevedevano  che  V  arcivescovo  di  Bari  sarebbe  stato  eletto 
papa.  Un  tcsstimone  della  parte  di  Clemente  dice:  "  Et  seguenti  die  de  mane  ince- 
perunt  clamare  romanum  vel  italicum  volumiis;  et  post  fuit  rumor  quod  esset  D.  do 
S.  Potrò  papa,  et  postea  abbas  de  Monte  Cassino  et  subsequonter  Dominus  Bnrensis, 
tane  populus  fuit  indignatus  per  istam  narrulionem  et  dicebant  quod  romanum  vo- 
lebant  ,,  (Gatet,  op.  cit.,  I,  p.  just.  14).  —  Il  Baiuze  (op.  cit.,  I,  1001)  scrive: 
■  Cardinales  Lemovicenses,  cum  viderent  se  non  posse  fnccre  Papam  e  sua  gente, 
conclusisse  inter  se  ante  ingressum  conclavis  eligere  Dominnm  Archiepiscopum  tunc 
Barensem  et  Dominum  Pictavlensem  ad  hoc  requisisse  Dominum  sancii  Pelri,  idque 
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ut  dicunt,  quod  udus  semel  (a),  ante  i]lam  ìmpressionem,  domìnos 
Glandacensìs,  dìxìt  dìcto  Bartholomeo  :  €  et  si  modo  estis  ìuBÌor(6) 
me,  tameo  cito  eritis  meus  dominus  et  magister  >  (')  (e);  et  sieri- 


(a)  Balcze,  (op.  ciU  h  1077)  quod  àemtL  —  (6)  Baluze,   minor.    —  (e)  Queste 
parole  nel  codice  sono  sottolineate. 


ipsum  patere  etiam  ex  quadam  epistola  Cardinalis  Glandatensis  scrìpta  per  irts  dics 
ante  ingressum  conclaTis.  Et  statini  addidit:  '  Satis  etiam  hoc  indicavil  Doaiaas 
Cardinalis  de  Agrifolio,  cum  eideni  Domino  nostro  sede  vacante  dixit  qnod  super 
humeros  suos  in  brevi  anum  poneretur  magnom  onus.  Aliquid  etiam  sibi  tetigit  dictas 
Dominus  Gebennensis  prope  ecclesiam  Sancti  Spiritos.  Sed  expressitis  hoc  dixennt 
illi  Cardinales  qui  promotores  seu  protectores  erant  Dominae  Reginae  lune  Apaliae 
in  magno  secreto  Domino  Thomae  procuratori  tunc  dictae  Reginae,  qui  haec  eidea 
Reginae  ante  ingressum  condavis  per  suas  literas  scripsit,  ut  in  eios  depositioae 
in  publica  forma  videro  poteritis.  Ecce  ergo  indinatio  Dominorum  foit  in  Domiata 
nostrum  ante  ingressum  condavis  „.  (Cfr.  Raikaldi,  op.  rìt.,  ad  a.  1378.  nn.  V«va)i 
—  Nella  deposizione  di  santa  Caterina  di  Svezia  riportata  dal  Rautaldi  (op.  dt«  VU. 
ad  a.  1379«  pag.  380)  si  ha:  *  Interrogata  (la  santa)  dixit  se  tantum  scire  saper 
electione,  intronizatione  et  etiam  coronationc  antedicti  summi  Ponlifids:  TÌddiret 
quod  anteqnam  ponerent  se  Cardinales  in  conclave,  loqnebantnr  et  iam  ordioabcat 
de  electione  istius  (Urbano  VI)  fienda  et  celebranda.  Interrogata  qnomodo  sdret  ete. 
Respondit  quod  a  diversis  fide  dignis  praelatis.  Interrogata  si  prò  tunc  aliquis  nraMr 
Romanorum  erat,  dixit  quod  non.  Plus  dixit  se  sdre  in  dido  negotio,  videlieet, 
quod  in  condavi  existentibus  Cardinalibus,  adversarii  concordes  uuanimiter  fuemat 
de  dicto  domino  Urbano  eligendo,  tunc  archiepiscopo  Barensi.  Interrogata  qoomod* 
sciret,  respondit  quod  hoc  audivit  a  Domino  Cardinali  Pictaviensi,  et  a  multis  aKb 
Cardinalibus,  quod  dictum  summum  pontificem  elegerant  concorditer,  et  cnm  boaa 
voluntate,  atque  perfecta,  hortantes  dictam  dominam  testem  praenominatam,  qaod 
flrmiter  crederet  et  firmiter  tenerci  istum  fore  verum  et  legitimum  Papam  et 
electum  canonice  et  nutu  Spiritus  Sancii  ».  (Cfr.  anche  ivi,  pag.  377).  —  Vedi 
inoltre  le  deposizioni  fatte  dinanzi  agli  ambasciatori  del  re  d'Aragona  dai  cardinali 
d*  Aigrefeuille,  di  Sant*  Angelo  e  di  Harroontier  che,  per  essere  tutti  della  parie  dì 
Clemente,  non  esagerano  certo  in  favore  di  Urbano  (Gatet,  op.  cit,  II,  Pièces  jet 
p.  114,  136  e  1((7). 

(1)  L*  abbate  di  Sassoferrato  (presso  il  Raikaldi,  op.  cit.,  VII,  a.  1378,  n.  IV) 
così  narra  la  faccenda:  *  Sed  quartiis  in  ordine  elegit  dominus  Glandacensis,  qai 
ante  introitum  condavis  per  tres  dies  misit  eidem  domino  Archiepiscopo  unaai 
cediilam  propria  manu  scriptam  quae  sic  dicebat:  Reverende  pater,  bine  ad  pano» 
tlies  eritis  mihi  dominus  et  magister,  quapropter  ex  nunc  ut  ex  tunc  me  vobis 
specialius  rccomroendo  „.  —  Francesco  da  Urbino  vescovo  di  Faenza  in  im  di* 
scorso  detto  al  re  di  Castiglia,  Giovanni,  per  provare  che  Bartolomeo  era  il  vero 
eletto,  tra  T  altro  afferma:  "  Item  patct  per  literam  Domini  Glandatensis  scriptam  per 
tres  dies  ante  inirressum  condavis,  cuius  copiam  habere  debet  pater  meus  rrveree* 
dus  Dominus  Infans  Petrus  de  Aragonia  p.  Alvaro  Gonzales  dice  pure  nella  sua  eoa* 
fcssione  :  *"  quod  audivit  die  vcneris,  post  factam  cledionem,  ab    aliquibus    Gallicis, 
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deretur  quod  iam  domini  cardinales  deliberassent  ipsum  eligere  ad 
papatum,  et  per  consequens  non  fuerunt  ad  hoc  inducti  per  metum, 
—  Sed  hec  omnia  sunt  ficta  (a)  et  mendacia  manifesta  (b)  (*),  sicut 
quilibet  discretus  potest  faciliter  indicare;  nam  semper  antequam 
eleccio  papalis  sit  publice  promulgata,  nichil  est  in  mundo  tam  se- 
cretum  quibuscumque  extra  collegium,  quam  propositum  dominorum 
cardinalium  de  eligendo  in  papam  (');  et  certe  propter  multa  mala 
vitanda  necessarium  est  ita  esse,  tamen  predicta  confingunt  adver- 
sarii  (e)  veritatis.  Que  ubi  vera  essent,  patet  quod  nichil  prodesset 
eis,  nam  duo  vel  tres  cardinales  non  facìunt  collegium,  cum  cardi- 
nales electores  essent  sexdecim;  et  eciam  si  omnes  cardinales 
illa  dixissent,  vel  vice  omnium  dieta  fuissent,  adhuc  non  pre- 
iudicarent  ventati,  quod  potuìssent  esse  dieta  ex  cautela,  videlicet 
ad  obviandum  impressioni  romanorum  que  statini,  post  obitum  do- 
mini Gregorii,  pululare  incepit  prò  eligendo  ad  papatum  romanum 
vel  saltem  jtalicum,  cuiusmodi  erat  iste  Bartholomeus  ;  vel  eciam 
si  ante  impressionem  romanorum  illa  verba  dieta  fuissent  secundum 
propositum  dominorum  cardinalium,  potuit  propter  sufficientes  causas 
cito  mutari  dictum  propositum  ad  nullo  modo  eligendum  dictum 
Bartholomeum,  nec  aliquem  romanum,  vel  ytalicum  ad  papatum; 
et  quod    postea   interveniente    predicta    terribili    impressione,   metu 


(a)  Piccola  cancellatura  con  due  lineette.  —  {b)  Le  parole  omnia  aunt  fida  et 
mendacia  manifesta  nel  cod.  sono  sottolineate.  —  (e)  Le  parole  predicta  confingunt 
advcrtarii  sono  sottolineate  nel  codice. 


de  qiiibus  non  recordatur,  quod  antequam  Cardinales  intrassent  conclave,  cardinalis 
Glandatensis  miserat  unam  eedulam  Archiepiscopo  Barensi,  in  qua  continebatur  quod 
ante  multos  dies  eum  huberet  in  dominum  et  magistrum  et  quod  haberet  eum  re- 
commendatum  „.  (Baluze,  op.  cit.,  ì,  1077).  A  queste  è  conforme  anche  la  deposizione 
di  Tomaso  d'  Acerno  vescovo  di  Lucerà. 

(I)  Di  eguale  parere  è  naturalmente  anche  il  Baluze  il  quale  si  fonda  sul- 
r  autorità  di  S.  Vincenzo  Ferrer  :  *  ^ed  haec  omnia  (  che  si  fosse  detto  di  eleg- 
gere Bartolomeo)  esse  flcta  et  mendacia  manifesta  patet  non  solum  ex  assertione 
beati  Vincentil  Ferrarli,  sed  etiara  ex  multis  aliis  testimonila  ^  e  sopratutto 
dalla  protesta  che  ha  fatto  parecchie  volte  il  suddetto  cardinale  Glandatenaie  di 
aver  eletto  Bartolomeo  per  forza  e  contro  suo  volere  e  per  timore  solamente,  fi 
Baloze  stesso  porla  parecchi  testimoni  affermanti  la  medesima  cosa  (op.  cit.,  L  1078). 

(*)  Parecchie  volte  i  cardinali  avevano  discorso,  avanti  il  conclave,  della  elezione 
del  papa,  e  delle  probabilità  delle  varie  persone  papabili  :  del  resto.  Io  stesso  Ferrer 
si  contradice;  più  su  ha  affermato  che  i  cardinali,  per  ragioni  particolari,  avevano 
già  dimostrato  di  non  volere  eleggere  un  papa  italiano. 
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mortiSy  nominaverunt   dlctum    Bartholomeam  jtalìcum  (a)   ad  pa- 
patam. 

Secando,  obiciunt  aliqui  quod,  cum  ofSciales  et  rectores  urbis 
iurassent  domìnis  cardinallbus  et  homagium  fecissent,  eos  tenere  te- 
caros  ab  omni  violencia  et  impressione,  certe  debuissent  in  eorom 
iuramento  et  homagio  secure  confiderò  et  nullomodo  timere  ('); 
unde  si  timnerunt  videtur  quod  enrum  timor  fuerit  vanas,  et  non 
talis  qui  merito  caderet  in  constantem.  —  Sed  ad  hoc  respondetnr 
quod  domini  cardinales  sufficientem  racionem  babebant  ut  non  con- 
fiderent  in  iuramento  vel  omagio  romanorum,  propter  tria:  primo, 
quod  statim  inceperunt  frangere  iuramentum  et  omagium  in  mal> 
tis,  sicut  per  processus  iuratos  dominorum  cardinalium  manifeste 
apparet;  secundo,  quia,  predicta  terribili  impressione  increscente, 
ipsi  rectores  urbis  dixerunt  domìnis  cardinalibus  -quod  iam  non  po- 
terant  compescere  insultum  populi,  ut  superius  patuit,  et  sic  iam  se 
videbantur  excusare  propter  impotenciam  de  omagio  et  iuramento: 
tercio,  quod,  cum  ipsi  rectores  urbis  omnino  obfirmati  essent,  eciam 
magis  quam  alii  ad  cogendum  dominos  cardinales  ut  eligerent  rt>- 
manum  vel  saltem  ytalicum  ad  papatum  (*),  sicut  superìos  est 
visum,  patet  quod  eorum  iuramentum  et  homagium  pocius  erat  cao- 
telosum  et  deceptorium  quam  securum,  sicut  iam  de  more  est  n>- 
manorum,  unde  beatus  Bernardus,  in  libro  ad  Eugenium  suo  iiij%  iu 


(o)  Piccola  rucbUtara. 


(')  I  cardinali  avevano  fede  nel  giaramento  dei  Capi  di  Ronca  e  dei  sigwiri 
tanto  è  vero  che  non  andarono  in  Castel  Sant*  Angelo  come  da  alcuni  era  stala  pr»* 
poato.  n  Gayet  stesso  riporta  dò  che  un  cardinale  disse  al  vescovo  di  Catamia  cfc« 
temeva  per  la  loro  riuscita  (  e  non  sa  vederci  altro  che  la  buona  fede,  e  dob  la  » 
curezza  della  coscienza):  *  Ha,  Domine  de  Cathana,  non  dnbitetis  de  aliqvo  ^«ia 
Romani  nobis  promiserunt  tot  et  tanta  cum  iuramentis  *>it  promissione  quod  wterìU 
iiabemus  confidare  de  eis  ».  Ma  U  vescovo  gli  rispose:  *  Utinam  non  dectpiaaìai: 
Aec  confidatis  et  promissionìbu:*  et  obbligatlonibus  e<H>um;  ymo  quando  plus  cancri* 
labunt  manus  et  lingent  passus  vestros,  tunc  minus  confidttìs  de  eis.  Scio  qw4 
loquor  •  (op.  cit^  I,  106).  La  stessa  tranqiiiUità  e  fiducia  nel  giuramento  dei  Ca^ 
di  Roma  traspare  anche  dalla  deposizione  del  vescovo  di  Castro.  D*  altra  parte  mai- 
fissimi  altri  testimoni  attestano  ciò  che  dice  U  Ferrer. 

t*)  Che  i  Romani  non  potessero  trattenere  la  foUa,  che  anch*  essi  in  certo 
venissero  meno  al  giuramento,  e  che  i  cardinali,  per  gli  eccessi    del    popolaccie 
rante  il  conclave  comprendessero  che  non  potevano  più  fare  alcun    conto    sul  gii 
mento  dei  Capi,  risulta  chiaro  dai  documenti  e  dagli  storici  quali  il  Vjti.uts,  il  Gatit. 
il  Balcze,  ecc.  Solo  il  Raixaldi  »i  ostina  a  mantenere  il  contrario. 
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•dìcit  de  ipsis  romanis  ('):  €  Quem  michi  dabìs  de  tota  maxima 
urbe  qui  te  in  ipsam  (a)  recepit  (6)  preeio  seu  spe  precii  non  in- 
terveniente? et  tunc  ^tissimum  volunt  dominarì,  cum  professi  fue- 
runt  (e)  servitutem,  fideles  se  spondent  ut  opportunius  fidentibus  no- 
ceant  ;  ex  boc  non  erit  concilium  (d)  tibi  a  quo  se  arcendos  putent, 
non  secretum  quo  se  non  ingerunt,  si  stante  pre  (e)  foribus  quoquam 
illorum  moram  vel  modicam  feoerit  ostiarius,  ego  tunc  prò  ilio  esse 
nolo  >. 

Tercio,  dicunt  aliqui  quod  cum  illi  qui  faciebant  commocionem 
^eu  insultum  non  essent  bomines  alicuius  valoris  nec  potestatis,  sed 
bomines  rustici  et  ribaldi  qui  fregerunt  cellarium  pallacii  prò  vino 
potando  (f)  ('),  non  videtur  quod  domini  cardinales  debuissent  tales 
timore.  —  Sed  istud  magis  est  ad  nostrum  propositum  quam  ad 
oppositum:  quis  enim  nesciat  quod  quanto  aliqui  sunt  minoris  et 
vilioris  condicionis  tanto  sunt  magis  centra  ecclesiasticas  personas 
precipites,  temerarii,  et  ad  omne  malum  audaces,  maxime  ubi  vident 
maiorum  voluntatem  eis  consencientem  et  ad  sedicionem  audaciter 
provocantem?  Unde  et  domini  cardinales  requisiverunt  pluries  ipsos 
urbis  rectores  ut  rusticos  sediciosos  quos,  pendente  papali  eleccione, 
4e  foris  fecerant  in  magna  multitudine  urbem  intrare,  expelleretur 
extra,  et  prò  populo  urbis  sedando  et  compescendo  salubriter  provi- 
derent:  sed  de  boc  nicbil  facere  voluerunt. 

Quarto,  dicunt  aliqui  quod  commocio  et  impressio  romanorum 
fuerunt  facto  post  illiusmodi   eleccionem   et   non   ante  (');  propter 


(a)  Ed.  MabiUon,  Papam,  —  (b)  Ed.  MabiHon,  receperit  ~  (e)  Ed.  MabiUon» 
fkerint  —  {d)  Ed.  Mabillon,  consilium.  —  (e)  Ed.  MabiUon,  prò.  —  (f)  La  parola 
potafUh  è  divisa  in  due  da  una  raschiatura  con  lineette  in  questo  modo:  j)o(an:=do. 


0)  Ed.  cit.  De  eontidertUione,  lib.  IV,  cap.  1;  col.  441,  F. 

(*)  Ecco  ciò  che  narra  il  testimone  Giovanni  Columbi  (Gatet,  op.  cit.,  I,  144): 
*  Romani  intraveruot  per  vim  in  loco,  vel  in  guardamajar,  ubi  erant  vidualia 
pape,  et  camera  paramenti  et  alia  in  qua  dormiebat  papa,  et  cellarium  vini  et 
quod  «bstulemnt  quod  invenerunt  in  dictis  cameris....  et  quod  biberunt  et  sparse- 
runt  de  vino  et  de  agresto,  et  hoc  creditur  quod  potuit  esse  ad  tres  vel  qnatuor 
lioras  noctis  «•  E  ancora:  **  Rumore  invalescente,  fregerunt  celiarla  vini  pape  Gre- 
gorii,  ibique  Romani  intraates,  et  dum  diversis  vinis  fuerunt  orones  crapulati,  cepe- 
nut  p^ora  prioribus  „. 

C)  Il  RA15ALDI  (op.  cit.,  VII,    ad    a.    1378,    n.    IV)    porta    un    passo    dell*  abate 

-^  Sassoferrato  dove  si  dice    che    1*  elezione    di    Bartolomeo    fu    fatta    avanti    il    tu- 

malto:  *  Haec  autem  electio  statira    post    recossum    illius  capitis    regionis  sic  com- 

monlter  et  concorditer  facta  est  nullo  medio  tempore,  nisi  quanto    dominus    lemovi- 
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quod  non  vìdetur  quod  domini  cardinales  elegerìnt  dictum  Bartbo* 
lomeum  in  papam  meta  mortis,  sed  sua  spontanea  Yolnntate.  — 
Sed  tamen,  secundum  rei  yeritatem,  commocio  et  impressio  fueraot 
facte  ante  et  post  dictam  eleccionem;  ante  scllicet  quam  publicm- 
retar  populo,  extra  conclave,  fuit  magis  temeraria  impressio.  Nam 
dum  adhuc  domini  cardinales  essent  in  conclavi  non  audentes  pa- 
blicare  illiusmodi  eleccionem  de  Bartholomeo,  quam  certissime  scie- 
bant  simpliciter  esse  nuUam,  romani,  videntes  quod  tantum  tarda- 
bant  domini  cardinales,  et  quod  non  statim  eius  satisiaciebant  de 
eleccione  romani,  vel  ad  minus  jtalici,  ad  papatum,  versi  ad  sedi- 
cionem,  multis  ex  officiai ìbus  eos  ad  hoc  instigantìbus,  subito  et  cum 
furore  maximo  fortiter  clamaverunt:  €  moyran  (a)  mojran  toti,  alo 
corpo  de  christo  non  accamparà  neguno  de  li  franchi  Ioni  >,  et  ir- 
ruentes  in  conclave,  cum  securibus  et  piccis  quos  iam  habebant  ibi 
paratos,  inceperunt  frangere  portalia  et  clausuras  dicti  conclavis,  et 
per  diversas  partes  conclavis,  cum  ensibus  abstractis  et  aliis  multi» 
armis  invasivis,  sediciose  intraverunt  dictum  conclave  ('),  clamando 
et  vociferando:  «  movran  mojran;  per  lo  clavelato  dio,  romano  lo 
volemo  >.  Tunc  unus  dominus  cardinalìs,  volens  suum  et  aliomm 
vitare  perìculum,  presentavìt  romanis  domìnum  cardinalem  sancii 
Petri,  romanum,  tanquam  electum  in  papam;  cui  invito,  dum  ro- 
mani assisterent,  reverenciam  exhlbendo,  interim  quilibet  ex  domiais 


(a)  Piccola  raschiatura  con  due  lineette. 


censis  Terba  protulit  supradicta,  quae  quidem  electionis  bora  fuit  ante  vesperas  de 
directo  ante  omnem  rumorem  populi  per  sex  horas  ••  Ha  il  vescovo  di  Faenza  la- 
viato  al  re  di  Castiglia  (  Rainaldi,  pag.  seguente  )  anunette  il  rumore  ed  aflerma  cbe 
esso  fu  disprezzato  e  trascurato  dai  Cardinali.  Avendo  il  card.  Orsini  proposto  di 
ritardare  Telez.  del  papa  e  intanto  di  far  credere  al  popolo  essere  stato  eletto  un 
frate  minorità  di  Roma,  *  episcopus  Prenestinus  cum  suis  sequadbus.  statim  respoa* 
derunt  diceotes:  *  Hoc  non  esse  bonum  consilium,  quia  ex  iUo  indnceretur  popnlis 
Christianus  in  idolatriam,  saltem  usque  ad  diem  declarationis,  sobiungentes  esse 
procedendum  ad  veram  electionem  non  obstantibus  damoribus,  seu  petitiooibos  po> 
pulariuni,  de  quibus  non  erat  ctirandum  ,.  £  certo  tuttavia,  e  tutti  sono  costretti  ad 
ammetterlo,  che  i  rumori  del  popolo  ci  furono  prima  e  dopo  1*  elezione  di  BartoIooMo 
Prignani,  come  dice  il  Ferrer. 

0)  Pare  veramente  che  tutte  queste  violenze  fossero  fatte  la  mattina  per  entrare 
nel  campanile  e  suonare  le  campane,  come  infatti  fecero  i  Romani,  sempre  per  co* 
mando  dei  loro  capi.  Intorno  ali*  irruzione  nel  campanile,  vedi  le  deposizioni  di  Ga* 
glielmo  dalia  Voulte  (Gayet,  I,  Pièces  just,  40),  di  Giovanni  Paparoni  (Oatct.  U 
p.  just,  15),  del  cardinale  di  Sant*  Angelo  (Gatet,  II,  p.  just,  1S8)  ecc. 
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cardinalibus,  prout  melius  potuit,  exivit  palacium,  et  ut  plurimum, 
sine  cappis  et  cappellis,  peditando,  recesserunt:  demum  advesper 
rante,  aliqui,  sub  dissimulatis  habitibus,  se  reduxerunt  ad  castrum 
sancii  Angeli,  aliqui  eciam  exiverunt  Romam  de  nocte  et  in  dissi- 
mulato habitu,  aliqui  eciam  in  suis  domibus  latuerunt  (^).  Omnia 
ista  notorissima  sunt  cunctis  qui  tunc  erant  Rome,  et  domini  car- 
dinales  ea  suis  iuramentis  aifirmant;  et  ex  multis  aliis  gravibus 
insultibus  qups  post  eleccionem  illiusmodi  fecerunt  romani  in  per- 
sonas  dominorum,  et  in  bospicia,  et  in  familiares  et  servitòres 
ipsorum,  manifeste  apparet  quod  domini  cardinales,  ante  illiusmodi  (a) 
eleccionem,  dispositivam  et  propinquissimam  habebant  causam  me- 
tuendi  mortem,  nisi  eligerent  romanum  vel  saltem  ytalicum  ad  pa- 
patum;  et  ubi  nulla  precessisset  impressio  ante  illiusmodi  eleccio- 
nem, solum  propter  ymaginacionem  et  preconcepcionem  futuri  et 
instantis  periculi  mortis,  quod  merito  habere  debebant  domini  car- 
dinales Inter  gentem  eis  inimicam,  tam  precipitem  et  audacem  et 
sic  in  suo  proposito  obstinatam,  erat  eis  causa  metuendi  mortem 
valde  sufficiens,  disposila  et  propinqua,  nam,  sicut  declarat  sanctus 
Thomas,  Prima  secunde,  questione  xlij,  artieulo  ij**,  obiectum  timoris 
seu  metus  non  est  malum  presens,  sed  malum  futurum;  unde  dicit 


(a)  CanceUatura  sotto  cui  si  legge  un  de. 


0)  Questo  racconto  è  tratto  tutto,  e  molte  volte  copiato,  dalla  Dichiarazione  eìL 
d«i  cardinali.  Confrontisi:  **  Sed  antequam  omnes  finissent  loqui,  cuui  jam  venissent 
Praelati  prò  quibus  missum  erat,  populus,  etiam  multis  ex  of&cialibus  ad  hoc  insti- 
gantibus  ipsum  populum,  cnm  maximo  furore  et  clamando  Per  lo  cìavellato  de  Dio 
romano  lo  volemOy  Irruenmt  in  conclave,  et  ipsum  per  quatuor  partes  fregerunt;  et 
intravenmt  offlclales  et  populus  arniatus  fere  quantum  potuit  recipere  conclave. 
Propter  quod  Domini,  se  quasi  mortuos  estimantes,  in  capella  secreta  prò  malori 
parte  se  reduxerunt;  cuius  porta  statini  fuit  cum  mugnis  securibus  in  pecias  facta. 
£t  intravit  populus  armatus  adhuc  clamans  ut  supra,  omnesque  Dominos  hinc  inde 
drcundedit  Et  nisi  quia  unus  Dominus,  volens  siium  et  aliorum  vìtare  periculum» 
dixlt  eis  quod  Dominus  Sancti  Petri  erat  electus,  sed  nolebat  consentire,  et  quod 
inducerent  eum  ad  consentiendum,  creditur  quod  omnes,  saltim  ultramontani,  fuissent 
interfbcti.  Sed  audito  quod  Dominus  Sancti  Petri  erat  electus,  in  ipsum  Dominuni 
Sancti  Petri  irruerunt  et  precise  invitum  bis  posuerunt  eum  in  una  cathedra.  Et 
dom  accederent  ad  faciendam  sibi  reverentiam,  quilibet  ex  dominis  prout  melius  potuit 
exivit  palatium,  et  ad  domos  proprius  ut  plurimum  sine  capis  et  capellis  aut  pedi- 
tando recesserunt.  Demum  advesperascente  aliqui  etiam  sub  dissimulatis  habitibus  «e 
reduxerunt  ad  castrum  sancti  Angeli,  aliqui  exiverunt  Romam,  vcl  de  nocte  vel  in 
dissimulato  habitu,  aliqui  in  suis  dumibus  latuerunt  «. 
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phìlosofus,  secando  Rectoricorum,  (a)  qnod  illi  €  qui  lam  acta  (b)  de> 
capitan  tur  non  timent  >  cum  babeant  (e)  ipsum  malum  presens,  sed 
pocius  contristantur  et  dolent,  et  propterea  dicit  philosofus  quod  timor 
seu  metus  provenit  €  ex  fantasia  futuri  mali  corruptivi  vel  contrista- 
tivi >  (d);  et  eciam  iuriste  diffiniunt  metum  sic:  metus  est  instantis 
Tel  futuri  periculi  causa,  iusta  mentis  trepidacio. 

Quinto  obicitur:  nam  romani  non  petebant  istum  Bartbolomeam 
determinate  in  papam,  jmo  ipso  erat  romanus  quasi  •  incognitus  et 
ignotus,  unde  non  videtur  quod  domini  cardinales  ipsum  elegmnt 
quasi  volentes  satisfacere  et  compiacere  romanis,  sed  magis  sua 
spontanea  voluntate  {});  maxime  quod  alium  loco  eius  popolo  pre- 
sentaverunt  prò  papa,  scilicet  dominum  sancti  Petri  romanum.  —  Sed 
dicendum  quod,  sicut  ex  predictis  patet,  romani  primo  et  principa- 
liter  petebant  prò  papa  romanum,  sed  secundarìo  et  ex  consequenti 
petebant  jtalicum,  non  nominantes  aliquem  in  persona,  et  ideo 
quemcumque  romanum  vel  jtalicum  domini  elegissent,  peticioni  to- 
manorum  fuisset  satisfactum,  unde,  licet  forte  dìctus  Bartbolomeos 
non  fuisset  petitus  personaliter  et  determinate,  tamen  quia  erat  vta- 
licus,  in  ipsa  peticione  romanorum  generaliter  includebatur;  verum- 
ptamen  quia,  ut  dictum  est,  primo  et  principaliter  petebant  roma- 
num, ideo  in  illa  tam  terribili  impressione,  que  facta  fuit  post  il- 
liusmodi  (e)  eleccionem,  fuit  romanis  presentatus,  tamquam  papa, 
dominus  sancti  Petri  romanus,  modo  dicto  in  secunda  obiecciooe; 
ut  scilicet  ex  boc  crederent  romani  esse  satisfactum  principali  int^t- 


(a)  Aristot^  Retn  I«  cap.  V,  14.  —  (b)  Adu   non    è    nel    testo  d'Aristotile.  — 
<c)   Breve    raschiatura,    con    due    lineette,    che    spezza    la    parola    in    questo 
Aa&e=aii/.  —  (d)  Rti^  li,  Cap.  V,  1.  —  (e)  Cancellatura  sotto  cui  si  lefs*  àe. 


<*)  Molto  simile  a  questa  opposizione  è  la  prinla  delle  Ratùm^  Amgticormm 
<  stampate  dal  Raixaldi,  op.  cit.,  ad  a.  1378«  n.  LI,  e  dal  Bjìluze,  op.  «4t^  IL 
895*915);  della  quale  ecco  1*  argomentazione:  "  Nullam  personam  elicere  per  R^ 
manos  cogebantur  Cardinales,  quia  nullum  petiverunt  Romani.  Bartholomaeom  ele- 
gerunt  Cardinales.  Ergo  libere  eum  elegerunt  et  nullo  modo  ad  elegendnm  tmm 
eoacti  sunt  per  Romanos.  Et  per  consequens  videtur  quod  ipse  Bartholomeas  est 
Papa  ..  (Ball-ze,  op.  cit.,  li,  895).  Questa  è  difatti  una  delle  più  forti 
degli  Urbanisti  I  quali  a  conforto  di  questa  ragione  portarano  andie  un 
della  Bibbia,  ultimo  capiL  dei  Numeri^  nel  quale  si  legge:  *  Et  haec  lex 
filiabus  Salphaat  a  Domino  promulgata  est:  Nuhant  quibus  Tolunt,  tantum  snae 
homìnibus  «.  Dio  che  Tuole  il  matrimonio  libero^  fissa  qui  una  tribù  ;  e  pure  la 
libertà  non  è  tolta. 
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cioni  ipsorum  (^),  et  sic  domini  cardinales  faoilius  eraderent  cru- 
delitatem  nequissìmam  (a)  romanorum;  cum  enim  omnes  domini 
<»rdinales  clarissime  viderent  dictum  fiartholomeum  ytalicum  ilio 
modo  electum  nullathenus  esse  papam,  sicut  nec  dominum  sancii 
Petri,  et  presentaclo  cuiuslibet  eorum  per  conseqaens  fulsset  simu- 
latoria; tamen  potius  fuit  simulatus  in  papa  dominus  sancii  Petri 
qui  erai  romanus,  propier  oausam  diciam. 

Sesto  obicitur,  quod  domini  cardinales  fatentur  quod  ipsi  nomi- 
naveruni  dictum  Bartbolomeum  in  papam  ianquam  eis  magis  noium, 
•et  in  factis  et  in  moribus  curie  magis  experiam  (*);  unde  videtur 
quod,  propter  eius  meritum,  noiiciam  et  experienciam,  libere  con- 
«enserini  ad  ipsum  eligendum.  —  Sed  dicendum,  quod  domini  car- 
-dìnales  optime  scirent  quod  nullus  romanus  vel  yialicus  qui  per 
tam  terribilem  Impressionem  eligereiur,  ossei  verus  papa;  tamen, 
metu  mortis  vigente,  nominaveruni  dictum  Bartbolomeum  in  papam 
quem  reputabani  hominem  intelligentem  et  devoium  et  in  factis 
<;urie  saftijs  (b)  expertum,  quatenus  ipsemet  per  suam  scienciam 
et  experienciam,  cognoscens  nulliiaiem  noiorissimam  illiusmodi  elec- 
cionis,  eam  propter  timorem  Dei,  retracius,  nullathenus  acceptaret, 
vel  solum  ad  tempus  eam  acceptasse  se  simularei,  ad  liberandos 
dominos  cardinales  (^);  tamen,  ianquam  sue  salutis  immemor,  omui 


(a)  Una  raschiatura  taglia  cosi  la  parola:  HeqMÌ:=:a8Ìmam.  —  {h)  Un  foro  toglie 
le  dae  lettere  ti. 


0)  Se  l  Cardinali  ebbero  paura  di  presentare  Bartolomeo  Prlgnani  che  già 
«verano  eletto,  ma  in  sua  vece  presentarono  ai  Romani  il  Cardinale  di  S.  Pietro 
«he  era  romano,  ciò  significa  che  eleggendo  Bartolomeo,  i  cardinali  credettero 
in  eerto  modo  di  far  contro  la  volontà  del  popolo;  poiché  se  avessero  creduto 
di  averlo  contentato  non  ne  avrebbero  avuto  timore.  Il  Valois  (op.  cit,  I,  41)  dice: 
*  Quel  besoin  surtout  de  se  faire  sottement  égorger,  si  un  seul  ou  plusieurs  des 
■candidata  papables  remplissaient  précisément  la  condition  voulue  pour  étre  agréé 
par  la  fonie? 

(f)  Gli  stessi  avversarli  di  Urbano  Io  confessano.  Cosi  nella  dichiarai,  dei  cardi- 
nali dissidenti  più  volte  citata  si  legge:  "  nominaverunt  dictum  dominum  Bartolo- 
maenm  tunc  Archiepiscopum  Barensem,  et  ipsum  tanquam  eis,  ut  credebant,  magis 
■notum  et  in  factis  et  moribus  curiae  magis  expertum  p.  (Baluzb,  op.  cit,  II,  8Ì7). 
In  un  passo  del  Catt»  dei  Cardinali  di  Firenze  e  di  Milano,  riportato  anche  dal 
Valois  (op.  dt,  ì,  45-46),  si  dice:  **  Ipsum,  tanquam  illum  quom  credebant,  eis 
magis  notum  et  in  facto  Curie  expertum,  nominaverunt  et  elegerunt  in  Romanum 
universalis  Ecclesie  Pontiflcem  „, 

(*)  Tutto  ciò  che  tocca  la  credenza  del  cardinali  che  Urbano  VI  rinunciasse 
«I  papato  e  V  avesse  preso  temporaneamente,  solo  per    trarre    d*  imbarazzo    i    cardi- 
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oonscìencià  procul  pulsa,  ardore  ambicioDÌs  subito  excecatus  (a\  dictam 
nullam  eleccionem  sibi  preseutatam  de  facto  temerarie  acceptaviu 
et  detinet  pertiuacìter  Q)  osque  modo. 

Septimo,  dicitur  in  processu  dominorum  cardinalium,  quod  aliqui 
•ex  ipsis  in  elaccione  dixerunt  quod  ipsum  Bartholomeum  eligebant 
animo  et  proposito  quod  esset  verus  papa  (*X  ^^  ^^^  videtur  quod 
non  ficte,  seu  simulatorie,  ipsum  elegerunt,  sed  veraciter  et  ex  toto. 
—  Sed  cum  illi  qui  hec  verba  dixerunt  non  essent  due  partes  car- 
jdinalium  elìgencinm,  qui  in  universo  erant  sexdecim,  constai  quod 
verba  illa  non  preiudicant  in  alìquo  ventati  ;  jmo  eciam  ubi  omoe» 
cardinales  illa  verba  dixisseut,  manifeste  patet  quod,  cum  propter 
notorìssimàm  impressionem  et  terribilem  metum  mortis,  illiusmodi 
eleccio  esset  simpliciter  nulla  ;  quod  quevis  verba  exterius  tunc  meta 
jnortis  prolata,' nullo  modo  potuissent  validare  eandem  ;  et  boc  optime 
tunc  sciebant  domini  cardinales.  Et  ideo  quicquid  fuit  dictum  vel 
factum  per  eos,  totum  fuit  simulatorie  ad  evitandum  grave  et 
instans  perlculum  mortis;  nam  illì  qui  boc  dixerunt,  forte  spera- 
bant  quod,  cum  illa  verba  metn  mortis  prolata  venissent  in  noticiam 
romanorum,  publicata  illius  eleccione,  ipsi  romani,  magìs  (b)  con- 
ia) n  cod.  ha  execatus.  —  (b)  CaQceUatara  sotto  la  quale  si  legge  gratL 


nali,  è  stato  tolto  daUa  **  Prima  vita  Gregorii  XI  «  pubblicata  dal  Balcze  (Editi* 
Bosqueti),  op.  dt,  I,  450. 

(')  SuUa  tenacia,  chiamiamola  cosi,  perchè  il  Ferrer  cosi  dice,  di  Urbano  VL 
cirea  la  negata  rinunzia  al  papato,  cosi  dice  il  Baluze  (op.  cìt,  I,  ifiS4-3^):  *  Miraa 
«nimvero  non  est  Urbanum  noluisse  rennntiare  electioni  suae.  quem  adeo  tenace* 
propositi  fuisse  ait  homo  parlium  eius  Stephanus  Episcopus  Tudertinos,  ut  ctta  à 
dictum  ab  eodem  episcopo  fuisset  Bandarenses  cupere  electioni  suae  renuntiaret 
propter  tumnitus  Romanorum,  respondit:  Non  cognoscunt  me  òeite.  St  Umertm  mOU 
$patas  cui  collum  ìHewm,  ego  non  renuntiarem  „. 

(^)  Alcuni  cardinali  difatti,  nominando  Urbano  VI,  aggiunsero  che  lo  nominavaa* 
liberamente  e  col  pensiero  che  fosse  il  vero  papa,  cosa  che  non  è  negata  dagli  ar> 
Tersari  di  Urbano,  come  non  è  negata  dal  Ferrer.  I  cardinali  che  si  espressero  così 
furono,  secondo  il  cardinale  di  Viviers,  tre,  tre  o  quattro  secondo  i  cardinali  di 
Vergne  e  di  Sant*  Angelo,  quattro  secondo  Sant*  Eustachio,  quattro  o  cinque  seconda 
Poitiers,  il  cardinale  di  Firenze,  di  Milano,  V  Orsini  e  il  De  Luna.  Si  possono  anche 
determinare  i  nomi  :  i  cardinali  di  Limoges,  di  Viviers  e  Pietro  De  Luna  si  designaa* 
da  sé  stessi;  gli  altri  potrebbero  essere  AigrefeuiUe,  Poitiers,  ecc.  (Vedi  Appen- 
dice IV).  Questi  cardinali  più  tardi,  quando  videro  che  Clemente  pareva  assai  soli- 
damente stabilito,  affermarono  che  non  ricordavano:  ma,  se  caso,  avevano  dett» 
quelle  parole  per  paura  della  morte.  Cfr.  le  deposizioni  in  Baluze,  op.  ciL,  II,  fS(* 
S41,  942.  Vedi  anche  il  Gatet,  II,  p.  just.,  79,  83. 
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tenti  et  mictigati,  *  facilius  parcerent  dominis  cardinalibus  ne  eos 
occiderent;  et  tamen  si  quis  recte  in  hoc  actendant,  cum  illa  verba 
non  essent  neccessaria  nec  assueta  proferri  in  forma  eleccionis,  pocius 
ostendunt  illiusmodi  eleccionem  impressivam  et  suspectam,  quam 
validam  vel  securanx 

Octavo  obicitur:  nam,  sicut  per  ppocessus  domìnorum  cardina- 
lium  apparet  (*),  post  primam  eleccionem  de  dicto  Bartholomeo, 
iteram  secundo  elegerunt,  sedatis  iam  tumultu  et  impressione  ro- 
manorum  ;  unde  videtur  qaod,  saitem  vigore  secunde  eleccionis,  dictus 
Bartholomeus  esset  papa,  et  quod  ad  hoc  fuissent  voluntarii  domini 
cardinales,  cum  nulla  eis  impressi©  fieret,  ad  eligendum  secundo.  — 
Sed  dicendum,  quod  cum  domini  cardinales  clarissime  viderent  il- 
liusmodi eleccionem  de  ytalico  primo  factam,  esse  simpliciter  nullam, 
tamen  aliqui  ipsorum  proponebant,  quam  cicius  essent  in  loco  eis 
tuto  et  securo,  dictum  ytalicum  reeligere  ad  papatum,  si  aliquo 
bono  modo  et  secundum  viam  iuris  hoc  fieri  posset,  ne  in  ecclesìa 
oriretur  scisma  [aut]  error,  et  forte  propter  hpc  expresserunt  verba  illa 
in  precedenti  instancia  dieta,  scilicet  quod  eligebant  cum  animo  et 
proposito  quod  esset  verus  papa,  non  quod  vigore  illius  impressive 
et  simulate  eleccionis,  quam  certissime  videbant  nichil  valere,  dictus 
vtalicus  esset  papa,  sed  quod  proponebant  quod  finaliter  remaneret 
in  papatu  per  alìam  seu  iteratam  eleccionem,  si  hoc,  secundum  Deum 
et  ius,  aliqualiter  possibile  foret,  ne  scisma  aut  error  remaneret  in 
mundo;  et  propter  hoc  postquam  tumultus    romanorum,   qui    fuerat 


(')  Credo  si  aUiida  sopratiitto  aUe  deposizioni  dei  sei  cardinali  che  si  leggono 
«Umpate  nel  Baluze  (op.  cit.,  Il,  9S5-43),  in  ordine  alle  richieste  fatte  dai  cardi- 
nali di  Firenze  e  di  Milano.  Le  risultanze  generali  intorno  al  fatto  della  rielezione 
*9ono  queste:  **  Itera  quod  quando  post  prandium  unus  ex  Dominis  dixit,  Remanea- 
mus  in  prima  concordia,  et  alii  dixenint  ita  ita,  ego  dico  idem  quod  hodie,  singu- 
lornm  rum  iuramento  dicant  ut  supra  quod  ista  verba  non  dixerunt  animo  sive  in* 
tentione  aliqualiter  ratiflcandi  seu  approbandi  elertionem  factam  de  dicto  Domino  R. 
nec  eorum  animus  sive  intentio  aliqualiter  fuit  in  ipsis  verbis  habere  respectum  ad 
electionem  prius  factam,  neque  intelligendi  vel  repetendi  verba  prolata  per  ipsos  io 
prima  electione,  videlicet:  Eligo  nomino  D.B.  in  summum  Pontiflcem  „.  (Bàlitze,  op. 
cit.,  loc  cit.,  e.  936).  Individualmente  poi,  il  card,  di  Limoges  disse:  "  Non  recor- 
dabar  de  illa  secunda  electione,  sed  post  aliqua  incepi  aliqualiter  turbando  recordari, 
de  forma  tamen  et  modo  non  recordor  »;  il  card,  di  Glandève:  "  Ad  secundum  ar- 
ticulum,  quando  post  prandium,  aliqui,  ut  fertur,  dixerunt  remaneamus  in  prima 
concordia,  et  alii  dixerunt  ita  ita,  non  recordor  me  fuisse  ibi.  Si  tamen  fui,  quod 
non  credo,  protestatio  prior  semper  fuit  in  mente  mea  „  ;  il  card,  di  Viviers  dice  : 
**  non  recordabar  de  secunda  electione,  sed  post  aliqua  dieta  incepi  aliqualiter  recor* 
dori.  Sed  de  forma  et  de  modo  non  recordor  „  (ivi,  loc.  cit.). 
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ante  primaoi  illiusmodi  eleccionem^  aliqualiter  fuit  sedatus,  bora 
prandìi,  anos  cardìnalis  jtalicus  (')  dixit  aliis  cardinalibus  :  modo 
cessai  Impressio,  reeligamus  eum;  tane  anus  alius  cardìnalis  ultra- 
montanns  respon^it:  jmo  est  modo  maior  impressio  quam  ante,  et 
nichìl  valebit  qaicquid  £sicìemus  quamdiu  fuerimus  inter  romano?. 
Sed  tameOy  aliquibus  omnino  ìnstigantibos  et  aliis  contradicere  non 
audentibus,  jmo  nec  piene  deliberantibas,  meta  mortis  cogente,  non 
cessata  prima  illiusmodi  eleccione,  nec  vocatis  tribus  cardi nalibos 
scilicet  domino  de  Aragonia  cum  duobus  aliis,  jmo  eis  penitos 
imscils,  qui  tamen  erant  intra  palaciiim,  nec  servata  debita  forma 
iuris,  tristes  et  desolati  et  meta  mortis  quodam  modo  inconsiderati, 
dictum  Bartholomeum  ytalicum  iterum  nominaverunt  in  papam  ('); 
modo  iudicet  quicumque  velit  nuUitatem  istius  eleccionis. 

Nono  obicitur:  nam,  post  illiusmodi  eleccionem,  omnes  domini 
cardinales  ad  dictum  Bartholomeum  ilio  modo  electum  accesserunt, 
scilicet  tam  illi  qui  erant  in  castro  santi  Angeli  (^),  quam  omnes 
alil  qui  erant  extra  Rom^  (*)  et  qui  erant  intra,  sibique  per  quataor 


(1)  Senza  dubbio,  come  pensa  anche  il  Valois  (op.  cit^  T,  50),  il  Tecdiio  Tìb»)- 
descbi  cardinale  di  S.  Pietro,  il  quale  fu  poi,  per  calmare  il  popolo  infuriato,  intro> 
nizzato  simulatamente. 

(*)  Questo  racconto,  tranne  gli  ultimi  infiorettamente  aggiunti  dal  Ferrer,  è 
tratto  direttamente  dalla  Dichiarazione  d*  agosto  dei  Cardinali  in  AnagnL  Vi  si  dire: 
**  Et  tunc  populus^  continue  tamen  remanens  in  palatio  et  armatus  ut  prius,  ali- 
quantulum  quievit  a  clamoribus  et  violentiis  inferendis.  Et  Domini  comederunt  Et 
poslca  omnes,  exceptis  tribus  ultramontanis,  redierunt  ad  capeUam  palatii.  Et  eì5 
congregatis,  unus  ex  Domìnis  Italicis  dixit  quod  modo  cessabat  impressio,  et  quod 
reeligeretur.  Unus  vero  ex  ultramontanis  dixit  quod  non  cessabat,  imo  Domìni  eraat 
in  majori  periculo  quam  ante.  Et  flnaliter  aliqut  ex  praesentibus^  aliis  tribus  absen* 
tibus  non  requisita  imo  penitus  insciis,  dixerunt,  licei  nondum  essent  in  liber 
tate  sua  tali  quod  sino  primo  periculo  aut  malori  potuissent  resilire  aut  alium,  proMt 
ante  impressionem  deliberav erant,  eligere:  Ego  dico  idem  quod  hodie  ».  (BALcz£,of. 
dt.  n,  829). 

(')  I  cardinali  che  erano  in  Castel  Sani*  Angelo  resistettero  innanzi  di  Teaire, 
quantunque  Urbano  li  avesse  invitati,  reinvitati  e  minacciati  parecchio  tempo.  Chi 
maggiormente  incoraggiava  alla  resistenza  era  il  cardinale  Pierre  du  Cros,  irritato 
perchè  erasi  fatto  papa  un  italiano  e  sdegnato  per  i  cattivi  trattamenti  sofferti  da  lui 
e  da  suo  fratello  il  cardinale  di  Limoges.  V.  Bajluze,  op.  cit,  I,  1219  e  seg.  ;  V^lois, 
op.  cit,  I,  56  e  seg. 

{*)  Tra  i  cardinali  che  si  allontanarono  da  Roma,  ricordiamo  il  cardinale  Saa- 
t*  Angelo  che  si  recò  ad  Ardea,  possesso  dell*  Abbazia  di  San  Paolo  extra  microt. 
Orsini  e  Snnt*  Eustachio  che  andarono  a  Vicovaro,  castello  che  apparteneva  a  Rai- 
mondo Corsini,  Roberto  di  Ginevra  che  portossi  al  castello  di  Zagarolo  presso  Aga- 
pito Colonna,  ecc. 
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iere  menses  in  omnibus  adheserunt  ut  vero  pape,  ipsum  intronizando 
et  coronando,  assistendo  ei  in  cono  istori  is  privatis  et  non  privatis, 
petendo  ab  eo  beneficia,  et  oblata  recipiendo  et  benediciones  abso- 
luciones  et  indulgencias  (^),  et  eius  eleccionem  per  viam  Spiritus 
sancti  factum  fuisse,  principibus  et  eciam  familiaribus  per  mundum 
QOtificaverunt,  et  generaliter  omnia  alia  que  circa  verum  papam  sunt 
facienda  pienissime  impleverunt;  ymo,  ut  dicunt  aliqui  ipsi  domini 
cardinales  post  exitum  de  urbe,  dicto  Bartbolomeo,  ut  vero  pape, 
reverenter  scripserunt  de  Anagnia  (*),  et  ibidem,  vice  eius,  aliqua 
peregerunt  (*);  unde,  vel  opportet  dicere  quod  ipsum  reputarent 
verum  papam,  vel  quod  ante  debuissent  sustinere  mortem  corpora- 
lem,  quam  simulationes  tam  dampnabiles  ostentare  (^).  —  Ad  hoc 
respondetur,  quod  eciam  omnia  ista  non  facerent  eum  verum  papam; 


0)  Tutto  ciò  corrisponde  alU  6*  ratio  degli  Anglici  pubblicata  dal  Rainaloi  (op. 
dt^  VII,  ad  a.  1S78)  e  dal  Baluzc  (op.  cit.,  lU  895  eseg. ).  In  questa  IX  del  Ferrer 
è  anche  compresa  la  quinta  obiezione  degli  Anglici. 

(^}  Profittando  del  permesso  avuto  di  potersi  allontanare  dà  Roma  a  cagione 
del  caldo,  i  cardinali  francesi  ultramontani  si  diedero  1*  appuntamento  ad  Ana- 
gnt  Aigrefeuille  e  Poitiers  vi  si  recarono  nei  primi  giorni  di  maggio,  Viviers, 
Limoges  e  il  cardinale  di  Brettagna  non  molto  tempo  dopo,  Glandève  verso  il  15 
giugno,  il  cardinale  di  Ginevra  e  Pietro  De  Luna  verso  il  S4  di  quel  mese.  I  cardi* 
Bali  continuarono  da  principio  a  mostrarsi  ossequiosi  al  papa  ed  essi  stessi  confes- 
sano d*  avere  scritto  a  lui  riconoscendolo  sovrano  pontefice.  **  Sibi  solum  quatuor 
litteras  dum  fui  Anagnie  missi  „  dice  il  cardinale  d*  Aigrefetiille,  il  quale  confessa 
anche  che  la  notizia  della  elezione  di  Urbano  al  pontificato  la  comunicò  ad  alcuni 
principi  (Gàtet,  op.  cit.,  II,  p.  j.,  It0'31);  scrivevano  al  papa  anche  il  cardinale  di 
Limoges  (Gatet,  II,  330-31)  e  gli  altri. 

(3)  II  cardinale  di  Limoges  continuava  a  far  redigere  le  lettere  della  Peniten* 
zieria  sotto  il  nome  di  Urbano  anche  ad  Anagni.  Di  questo  fatto  i  fautori  di  Cle- 
mente VII  si  scusarono  e  Io  giustificarono  più  tardi  in  questo  modo,  secondo  le  pa- 
role di  Pietro  De  Luna:  **  Et  dictus  cardinali»  respondit  sibi  quod  ista  quaestio  iam 
fuerat  mota  Inter  Cardinnies  et  quod  Cardinali»  Lemovicensis  responderat  quod  si 
Ipse  mandaret  quod  dieta  data  non  apponeretur  in  dictis  literis  poenitentiartae,  iam 
videretur  quod  ipse  solus  declarabat  illum  non  esse  Papam.  Quae  dedaratio  non 
pertinebat  ad  eum,  sed  ad  collegium.  Et  propter  hoc  non  cessabat  dictam  datam 
ponere  donec  fleret  dieta  declaratio  „  (Baluze,  op.  cit.,  I,  1067*68).  Vedi  appen- 
dice IV.  Pietro  De  Luna  stesso  poi  rispose  agli  ambasciatori  del  re  di  Castiglia  : 
*  Interrogatus  quare  eum  fuerunt  Anagnie  scribebantur  littere  penitentiaric  sub  data 
ponUficatus  supradicti,  dixit,  quod  super  hoc  fuit  habita  deliberatio  et  concilium 
inter  cardinales  et  fuit  expeditura  quod  penitentiarius  non  debebat  n^utarc  modum 
litteramni  usque  cullogiuni  declarnssot  expresse  illum  non  esse  verum  papam,  quia 
declarare  et  denunciare  est  officium  collegii  et  non  alterius  ^  (Gayet,  op.  cit.,  ÌU 
p.  just^  p.  158). 

{*)  Questa  corrisponde  all'ottava  delle  Rationes  Ahglicot'um  (loc.  cit.). 
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nam  eciam  si  michi  vel  cuìcumque  alteri  fierent  vel  facte  fuìssent 
et  servate  omnes  illiusmodi  reverende  et  sollempnitates,  vel  quevis 
alie  circumstancie  per  dominos  eardinales,  cum  toto  hoc,  ego,  vel 
quicumque  alius,  non  essem  verus  papa,  cum  sola  canonica  eleccio 
faciat  venim  papam  (^).  Et  multo  minus  ipse  Bartholomeas  qui 
prò  tanto  quia  illiusmodi  (a)  eleccionem,  sibi  notorissime  impre»- 
sivam  (b)  et  de  iure  simpliciter  nuUam,  presumpserit  temerarie 
acceptare,  iuste  est  privatus  omni  grada  et  beneficcio  in  quo  erat 
prius  et  est  factus  inhabilis  totaliter  ad  papatum  per  illud  capì- 
tulum  Decretorum  «  In  nomine  Domini  >,  xxiij,  et  per  multa  alta 
iura.  Quare  autem  domini  eardinales  omnia  illa  fecerunt,  cuilibet 
esse  potest  responsio  manifesta,  nam  cum  ante  illiusmodi  elec- 
cionem essent  in  tam  gravi  perieulo  mortis  nisi  eligerent  roma- 
num  vel  ytalieiun  ad  papatum,  ut  superius  aparuit,  iam  nulli 
dubium  esse  potest,  quam  in  perieulo  maiori  essent  post  illiusmodi 
eleccionem  de  jtalico,  si  eam  viderentur  in  aliquo  vel  modico  re- 
tractare  ;  unde  propter  hoc  non  fuerunt  ausi  domini  eardinales  se- 
crete  nunciare  veritatem  facti  principibus  mundi  aut  familiaribos, 
neque  per  litteram  neque  per  credenciam  alicuius;  ymo  nec  bene 
audebant  ad  invicem  colloqui  de  ista  materia  infra  Romani,  et  ideo 
fere  per  ii^  menses,  scilicet  (e)  quamdìu  fuerunt  in  loco  eis  non 
tuto  vel  secreto,  sive  Rome,  sive  in  castro  sancti  Angeli,  quod  est 
in  ore  romanorum,  et  non  erat  bene  in  armis  neque  victualibos 
munitum  ('),  sive  in  Anania,  antequam  essent  stipati  stipendiariis 
armatis,  sive  alias  inter  romanos,  oportuit  quod,  circa  dictum  Bar- 
tholomeum,  observarent  omnia  et  singula  que  circa  verum  papam  a 
cardinalibus  sunt  solita  observari,  maxime  requirente  eos  de  hoc 
cum  quibusdam  nominaeionibus  dicti  Bartholomei  damnabili  aiubi- 
tione  et  ìnstantia  importuna,  ut  vel  sic  suam  nuUissimam  electìonem 


(a)  CaneeUatura  sotto  cui  si  Je^ge  eli.  —  (6)  **  Deficit  una  pars  btius  e  et  tri* 
e.  sequeiicia  et  tota  tercia  pars  „  {glossa  in  tnargine).  Ciò  die  segue*  e  cioè  il  resto 
del  trattato,  è  scritto  con  altro  inchiostro  e  da  altra  mano.  —  (e)  Nel  cod.  si  legge  d, 
Prohabilmente  nell'originale  trovavasi  un' s  (=  scilicet);  il  copiatore  non  intese. 


(')  Onesti  argomenti  sono  ripetuti  più  innanzi. 

(^)  11  Valois  tia  dimostrato,  e  alcuni  cardinali  hanno  confessato,  che  questa  è 
una  >praplice  scusa  bugiardi.  Difatti  nel  Castel  Sant'Angelo  e*  erano  viveri  per  Diesi- 
li cardinale  Pierre  du  Cros,  parlando  di  sé  stesso  dice  :  **  parabat  Castrum  Starti 
Angeli  et  munivit  cum  gontibus  armorum  et  vìctualibus  prò  aliquibus  mensibos  •• 
<  Valois,  op.  cil.,  1,  60,  in  nota). 
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videréntur  domini  Cardinales  in  aliquo  verbo  vel  facto  noviter  apro- 
hsLTe,  Tamen,  postquam  domini  Cardinales  fuerunt  stipati  armatis 
stipendiariis  in  Anania  et  crediderunt  se  esse  in  securo  et  in  piena 
libertate  stantes,  quam  cito  comode  potuerunt,  habita  prìus  delibe- 
ratione  necessaria,  publicarunt  tocius  facti   veritatem  (^),  et  dictum 

Bartholomeum  non  fuisse  nec  esse  veruni  papam,  sed  apostaticum  et 

* 

per  notoriam  impressionem  intrusum.  Utrum  autem  domini  Cardi- 
nales debuissent  cicius  sustinere  mortem  corporalem  quam,  propter 
terribilem  metum  mortis,  talia  simulare,  nolo  ponere  os  in  telum, 
iudicando  de  dominis  et  iudicibus  meis;  tamen  bene  sunt  notanda, 
«d  hoc,  verba  leronimi  que  habentur  xxi,  q.  ij  (a):  utilem  simula- 
tionem  et  in  tempore  assumendam  Hieu  regis  Israel  nos  docet  exem- 
plum,  qui,  cum  non  potuisset  interficere  sacerdotes  Baal,  nec  finxis- 
«et  se  velie  ydolum  colere,  dixit:  congregate  mihi  omnes  sacerdotes 
Baal;  Acbab  servivit  ei  in  paucis,  ego  serviam  sibi  in  multis.  Et 
David  quando  mutavit  faciem  suam  Achimelech  et  dimisit  eum  et 
abiit;  nec  mirum,  quamvis  castos  homines,  tamen  aliqua  simulare 
prò  tempore  ad  suam  et  aliorum  salutem,  tunc  et  ipse  Dominus 
noster,  non  habens  peccatum  nec  carnem  peccatricem,  simulationem 
peccatricis  carnis  assumpsit,  ut  condemnans  in  carne  peccatum,  nos 
in  se  faceret  iusticìam  Dei  Historia  de  Hieu,  que  hic  tangitur,  ha- 
betur  Regum  iiij,  x®  cap.®  (ò)  et  Istoria  de  David  habetur  i**  R[egum] 
xxj  e*  (e). 

Decimo,  obiciunt  aliqui  dicentes  quod  duo  cardinales  ytalici,  qui 
post  illiusmodi  electionem  obierunt,  scilicet  dominus  Sancti  Petri  (*) 
et  dominus  de  Ursinis,  uterque  in  fine  vite  sue  per  iuramentum  te- 


(a)  Epiatolae  ad  GnUo9,  -  (b)  Lib.   IV,    cap.  X.  18-Sl.    -^   (e)  Lib.  I,  cap.  XXI, 
7-16. 


(*)  La  nota  dichiarazione  del  %  agosto  1378  che  si  legge  nel  Baluze,  op.  cit,  II, 
831*836. 

(^  La  dichiarazione  del  cardinale  di  S.  Pietro  è  pubblicata  dal  Raixaldi  (op.  cit, 
Vn,  a.  1378,  n.  XLI,  pp.  328-29);  è  in  data  22  agosto  1378.  "  Publice  recognoscit 
et  dixit  in  conscientia  sua,  se  scivisse  et  scire,  tenuisse  et  tenere,  credidisse  et  ere- 
-dere,  ac  reputasse  et  reputare  praefatum  dominum  Urbanum  VI  fuisse  canonice  no- 
minatum,  eleetum,  assuraptum  et  inthronizatum  in  Romanum  Pontificem  «•  Gli  avver- 
sari (che  sono  seguiti  dal  Ferrer)  dissero  subito  che  questo  documento  era  falso,  e 
«leuni  testimoni  deposero  in  questo  senso.  II  camerlingo  del  cardinale  "  interrogatns 
M  vidic  instrumentum  publicum  in  quo  confltebatur  dictus  Dominus  Cardinalis  quod 
«sset  verus  Papa  Dominus  Urbanus,  respondit  quod  bene  vidit  illimi   instrumentum» 
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stificatus  est,  quod  dictus  Bartholomeus  electms  fuerat  canoniee  et 
erat  Tema  papa,  sicut  unquam  fuerat  beatns  Petras.  —  Sed  dken- 
dum  quod,  uti  hoc  dictum  esset  per  eos,  certe  duorum  Cardiualiani 
iuramenta  in  nullo  possent  preiudicare  notorissime  Tentati,  nec  totias 
CoUegii  apostolici  in  contrarium  iuramentis;  tamen  totum  qnod  dì- 
citur  est  ficticium  et  mendacium  simulatum.  Cum  enim  dictos  Bar- 
tholomeus nullum  veritatis  fundamentum  haheat  in  papatu,  necow 
est  suis  fauctoribus,  quod,  prò  colorata  defensione  eiusdem,  ccHifin- 
gant  multa  mendacia  verbo  et  scripto,  proferendo  eciam  in  testimo- 
nium  quosdam  olim  dare  fame  in  populo,  sed  nunc  ad  modnm  lode 
proditoris  erroris  spiritu  depravatos,  et  eciam  estendendo  cartas  fieti* 
cias  quasi  publica  instrumenta,  et  per  huiusmodi  colorata  mendacia 
suum  Bartholomeum  intrusum  apud  simplices  et  indoctos  nitontiir 
defendere  et  in  cordibus  hominum  continue  radicare  ;  tamen  qnilib^ 
Deum  timens  in  tanto  facto  fidei  debet  multum  trepidare,  nealiqoa 
huiusmodi  ficticia  eum  a  veritatis  tramite  valeat  deviare,  iuxtacon- 
silium  Apostoli  ad  Efesios  v®  e.®  (a):  «  nemo  vos  seducat  inanibos 
verbis,  propter  hec  enim  venit  ira  Dei  in  fìlios  difidencie,  nolite  ergo 
eflSci  participes  eorum  >  (*). 

Capitolo  III. 

Sommario.  —  Sul  papa  bisogna  credere  ciò  che  ora  dicono  i  eardintU 
(i  quali  dicono  vera  la  seconda  elezione):  1^  L'elezione  del  ptpa 
spetta  ai  cardinali;  se,  per  i  nostri  peccati,  ne  hanno  eletti  due, 
uno  è  falso;  2^  Se  si  crede  il  fatto  principale,  bisogna  anche  cre- 
dere le  circostanze;  3^  Quando  si  commette  un  errore  bisogna  te- 
cettare  la  correzione  (Beg,,^  cap.   VII;  Hester,   cap.   Ili  e   MII); 


(a)  C»p.  V.  6-7. 


sed  non  erat  ibi  sabscriptio  de  manu  notarii.  Et  quando  dictos  Xotàrìus  infimiabatir, 
iste  ivit  ad  eum  de  mandato  Domini  nostri  Papae  et  dixit  sibi  quod  se  subsoaberet  • 
(Baluze,  op.  cit,  l,  Ì0S5). 

0)  Accenna  qui  ai  testimoni  cbe,  nell*  istrumento  portante  la  confessione  e  prt- 
testa  del  card,  di  S.  Pietro  avanti  di  morire,  affermano  di  avere  udito  dette  altf* 
mazioni.  I  nomi  si  trovano  in  un  luogo  citato  dal  Baluze  <op.  cìL,  I,  10S5),  Soao: 
"  Dominus  Corfiensis  cardinal is,  et  Dominus  lacobos  de  Cremona  auditor  contradictt* 
rum,  et  Dominus  Tibaldus  frater  dicti  cardinalis  de  Sancto  Petro,  et  nobilìs  Tnét- 
ricus  de  Canali  ,. 
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dunque  è  naturale  che  i  cardinali  abbiano  annullata  la  prima  eie-, 
zione;  4^  I  cardinali  hanno  ogni  autorità  sulle  cose  di  chiesa,  come 
gli  apostoli;  ma  bisogna  loro  credere  quando  sono  liberi  da  op- 
pressioni ;  si  ricordi  che  san  Pietro  per  paura  negò  Cristo  (  Marc^ 
cap.  XIV);  5^  Quando  c'è  dubbio  e  pericolo  nella  chiesa,  bisogna 
aver  pia  fede  ai  cardinali,  e  questi  affermano  che  Clemente  è 
eletto  canonicamente;  6^  I  cardinali  sono  come  Ì  cardini  del 
mondo  {Reg.,  cap.  II)  e  della  chiesa;  perciò  è  molto  pericoloso 
credere  che  la  chiesa  sia  evulsa  dai  suoi  cardini,  poiché  anche  nel 
tempo  deir  anticristo  ciò  non  avverrà  {Isai.y  cap.  XXXIII); 
7^  Nella  Chiesa,  come  in  qualsiasi  altra  istituzione,  per  giudicare 
di  ciò  ohe  appartiene  ad  essa,  bisogna  ricorrere  ai  capi  (Deuter,^ 
oap.  XVII),  e  questi  sono  i  cardinali,  i  quali  affermano  che  Cle- 
mente VII  è  il  vero  papa;  8*^  Non  dobbiamo  credere  papa  chi  è 
venerato  tale,  ma  chi  è  eletto  con  tutte  le  forme  canoniche,  e 
queste  i  cardinali  affermano  essere  in  Clemente;  9^  In  ogni  azione 
bisogna  sempre  aver  riguardo  air  intenzione  delP  operante  (i^  Ad 
Cor,^  cap.  II):  i  cardinali,  autori  delle  due  nomine,  dicono  di  aver 
nominato  canonicamente  il  secondo;  10*  In  tutti  i  fatti  bisogna 
credere  a  coloro  che  meglio  sanno  le  cose  e  che  furono  presenti 
air  azione  {lohan,^  cap.  XV);  in  questo  caso  ai  cardinali;  ll*^  Nella 
legge  umana  e  divina  è  vero  ciò  che  risulta  dalla  testimonianza 
di  due  {Math.,  cap.  XIII,  11^  Ad  Cor^^  cap.  XIII),  ma  tutti  i 
cardinali  dicono  che  elessero  Bartolomeo  per  timore:  ad  essi 
dunque  dobbiamo  credere,  giacché  non  è  da  ammettere  che  vo- 
gliano dannarsi  per  falso;  12*  Per  la  ragione  della  relazione  delle 
quantità,  dobbiamo  credere  papa  colui  nella  cui  elesione  ci  fu 
maggiore  consenso;  che,  senza  alcun  confronto,  si  ha  nella  ele- 
sione  di  Clemente.  Da  tutte  queste  ragioni  risulta  che  Clemente  é 
il  vero  papa. 

Capittdum  terttiwi,  in  quo  dcclaratur  quod  (a)  infaìlthiìiter  est 
credendum  de  papatu  hts  que  modo  dicunt  domini  cardinales, 

[Q]uantum  ad  iìj  questionem,  respondeo  indubitanter  quod  edam 
ubi  aliud  non  constarot  de  impressione  aut  metu  qui  intervenit  in 
electione  illiustnodi  facta  de  Bartliolonieo,  certe  adhuc  simpliciter  et 
infallibiliter  est  credendum  {b)  Collej^io  dominorum  Cardinalium  de 
hiis  que  modo  firmitor  asserunt  de  papatu,  scilìcet   quod    ipse  Bar- 


io) Seguono,  canceUate,  queste  parole:  nullo  modo  propter  prohibitionent  princi- 
pufH  e^t  ommittendua  (sic)  in  hoc  facto  in  formatto  rei  deffensio  veritatis.  —  (6)  Le 
parole  adhuc  simpliciter  et  infallibiliter  est  crechndnm  sono  sottolineate. 
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tbolomeas  primo  electas  non  est  nec  unquam  fuit  vems  pap&,  9ed 
solum  meta  mortis  per  impressionem  Romanonim  in  papatu  ìntnisus, 
et  quod  secundus  electus,  scilicet  dominus  Clemens  vij**%  est  sudi- 
mus  pontifex  et  verus  papa,  atque  in  hoc  mundo  universalis  vicarias 
Ihesn  Christi,  et  hoc  manifestissime  patet  per  XII  rationes  sequentes. 

Primo,  nam  secundum  determinacionem  ecclesie  universalis  exprcs- 
3atam  per  ipsa  iura,  electio  summi  pontifìcis  totaliter  pertinet  ad 
Collegium  Cardìnalium  et  solum  ab  ipso  Collegio  Cardinalium  uni- 
versus  mundus  habet  expectare  papam,  eorum  denunciatui  simpli- 
ci  ter  et  indubitanter  credendo.  Modo  constat  quod,  nostris  peccatis 
exhigentibus,  duo  ab  ipso  Collegio  Cardinalium  fuerunt  successive 
electi  in  papatu,  et  uterque  eorum  tanquam  verus  papa  fuit  mondo 
denunciatus.  Cum  ergo  secundum  fìdem  nostram,  ut  superius  in  prima 
parte  capitulo  i^  fuit  ostensum,  non  possint  ambo  simul  esse  pape, 
sed  oportet  (a)  necessario  quod  saltem  alter  ipsorum  false  et  fiele 
sit  electus  et  denunciatus,  certe  nulli  debet  esse  dubium  quin  ab 
ipsis  electoribus  et  denunciatoribus  habeamus  certificari  quis  horum 
duorum  sit  ab  eis  false  et  ficte  electus  et  denunciatus,  et  quis  vera- 
ci ter  et  ex  corde. 

Secundo,  manifestum  est  quod  quibuscumque  creditur  de  aliquo 
facto  principali,  eisdem  credendum  est  de  minus  principali,  scilicet 
de  circumstanciis  et  de  accidentibus  ipsius  facti;  et  ideo  dicunt  iora: 
cuilibet  quod  est  plus  licet  utique  quod  est  minus.  Modo  constat 
quod  dominis  Cardinalibus  super  ipso  principali,  hoc  est  super  ipsa 
electione  pape,  est  credendum,  ergo  multo  magis  super  qualitate  et 
modo  electionis;  utrum  scilicet  metu  mortis,  aliter  non  facturi,  ele- 
gerint,  et  utrum  eodem  metu  durante  et  causante  postea  fuerint  se- 
cuta  omnia  que  fecerunt  circa  dictum  Bartholomeum. 

Tercio,  in  quocumque  actu  vel  negocio  potest  contingere  defectus 
vel  error;  certe  admictenda  et  suscipienda  est  correctio  et  emendatio 
ipsius  actus;  et  ideo  legitur,  secundo  R[eguml  vii  e*.  (6),  quod  com 
rs^athan  propheta  dixisset  regi  David  dubitanti  an  debeat  hedificare 
templum  Domino,  «  omne  quod  est  in  corde  tuo,  vade  et  fac  >; 
quia  (e)  tamen  (d)  postea  dictus  propheta  rectractavit  dictum  suum,li- 
benter  David  suscepit  correctionemetemendationem  ipsius  prophete  (*); 

(a)  Segue  necessario  cancellato.  —  (5)  Lib.  II,  cap.  VII,  i-3.  —  <c)  Segue  doimmms 
cancellato.  —  (J)  Segue  cum  cancellato. 


C)  Regum,  lib.  U,  cap.  VU,  28. 
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linde  beatus  Gregorius  super  Ezechielem,  omelia  prima,  de  hoc  facto 
sic  dicit  (a):  <  Et  de  Nathan  propheta  qui  priws  regi  dixerat  vade 
-et  fac,  ipso  postmodum  (6)  prophete  (e)  spiritu  (rf)  edoctus  hòc  fieri 
non  posse  denuncians  et  regis  consiliis  et  suis  sermonibus  contra- 
dixit;  quia  quod  ex  suo  spiritu  dixerat  falsum  fuisse  reprehendit  (e)« 
Qua  in  re  ioter  prophetas  veros  et  falsos  ista  distancia  est,  quia 
prophete  veri  si  quid  aliquando  per  suum  spiritum  dicunt,  hoc  ab  (/*) 
auditorum  mentibus  per  Spiritum  sanctum  eruditicius  (^)  corrigunt; 
prophete  autem  falsi  et  falsa  denunciant  et  alieni  a  Spiritu  saneto 
in  sua  falsitate  perdurant  »;  hoc  Gregorius.  Item  lege  Hester,  arti- 
culus  jjj  (^),  quod  cum  rex  Assuerus  per  litteras  mandasset  omni- 
bus principibus  sui  regni  et  per  omnes  provincias,  ut  omnes  iudei 
pariter  neccarentur,  tamen  postea  venientibus  epistolis  novis  in  con- 
trarium,  ipse  veteres  littere  de  nece  iudeorura  fuerunt  cum  novis  in 
correcte  (?),  ut  patet  eodem  libro,  e.**  viij  (t).  Cum  ergo  in  electìone 
papali  possit  contingere  deffectus  et  error,  ut  in  sequenti  capitulo 
ostendetur,  manifestum  est  quod  omnes  christiani  debemus  admictere 
et  suscipere  correctionem  et  emendationem  papalis  electionis  per  do- 
minos  Cardinales  (l). 

Quarto,  nullus  verus  christianus  debet  aliqualiter  dubitare  (m), 
quando  domini  Cardinales  habeant  tantam  potestatem  in  factis  et 
auctoritatem  in  dictis  maxime  quantum  ad  ea  que  respiciunt  statum 
ecclesie  catholice,  quantam  apostoli  Christi  habebant  dum  erant  in 
mundo;  et  dicere  oppositum  esset  error  damnatus;  unde  ecclesia  ro- 
mana dicitur  ecclesia  apostolica,  et  ipsum  Collegium  Cardinalium 
vocatur  Collegium  Apostolicum,  ut  superius  in  prima  parte  capitulo 
iiij  fuit  ostensum.  Cum  ergo  indubitanter  quilibet  teneretur  verbis 
apostolorum  Christum  firmiter  predicantium,  licet  prius  opositum  di- 
xissent  tempore  passionis,  quod  singulariter  expressum  est  .de  Petro, 
qui  eciam  iurando  et  anathematizando,  Christum  negavìt,  ut  habetur 
Marchi  xiiij  (n);  patet  manifeste  quod  indubitanter  omnes  tenemus 
ad  credendum  simpliciter  et  inconcusse  bis  que  modo  firmiter  asso- 


la) Lib.  I,  Homilia  h  n.  16  (fine).  —  (h)  S.  Greg.  aggiunge  per  (Venetiis,  1769» 
IV.  18 J).  —  (e)  S.  Greg.  prophetiae,  —  (d)  S.  Greg.  spiritum,  —  (e)  Cosi  Val-cl. 
Longip.  Lyran.-S.  Greg.  (ediz.  di.)  deprehendit,  —  {f)  Cod.  ad,  —  ig]  S.  Greg.  erw 
diii,  eUi%i9,  —  ih)  Cap.  IH,  5-15.  In  margine  del  cod.  si  legge  e.  ///.  —  (t)  Cap.  Vili» 
^14.  —  il)  Seguono  queste  parole  sottoseg^ate  in  forma  speciale,  da  cancellarsi  :  ha» 
heant  tantam  potestatem,  —  (m)  Segue  quo  cancellato.  —  (n)  Cap.  XIV,  71*71.  Cfr. 
MaUi.,  XXVI,  76;  loh.,  XIII,  38;  Luca,  XXII,  69. 
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ront  de  papatu  domini  Cardinales;  licei  prias  oppositum  verbotenot 
denaneiaverint  nobis. 

Quinto,  in  quocumque  negocio  ecclesie,  maxime  ubi  iminet  peri* 
culum  fidei,  quilibet  discretus  et  prudens  debet  credulitatem  mi 
cordis  qoam  potest  a  dubio  removere,  et  fùndare  se  in  bis  qne  eì 
Constant  indubitanter;  et  ideo  dicit  Augustinus,  sermone  xxitì: 
€  vis  a  periculo  liberari?  tene  certum  et  dimicte  incertnm  >.  Cun 
ergo  cuilibet  sii  nimis  dubitacio  an  dictos  Bartbolomeus  sii  canonice 
assumptus  ad  papatum,  et  indubitanter  certum  sit  dominos  Cardioa* 
les  fuisse  canonice  assumptos  ad  Cardinalatum  per  dominum  Gre- 
gorium  (^)  et  alios  priores  summos  pontifices  (*),  patet  prò  eerto 
quod  quilibet  discretus  et  prudens,  timens  periculum  anime  sue,  in 
tanto  facto  fidei  debet  dimictere  incertnm  et  dubium,  et  credulitatem 
sui  cordis  in  certo  Collegio  apostolico  solidare. 

Sexto,  Cardinales  dicuntur  quasi  Cardines,  nam  per  eos  mandos 
debet  regi  moveri  et  gubernarì,  sicut  ostium  per  cardinem:  <  do- 
mini enim  sunt  cardines  terre  et  posuit  super  eos  orbem  >,  ut  seri- 
bitur  primo  R[egum]  ij^  (a);  unde  ecclesia  militans,  que  est  quasi 
ostium  et  ianua  ad  ingrediendum  ecclesiam  triumphantem,  in  Car> 
dinalibus,  tanquam  in  propriis  cardinibus,  volvitur,  gubematar  et 
sustinetur.  Modo  nulli  esset  totaiiter  securam  credere  aut  dicere 
quod  ecclesia  Christi  evulsa  sit  iam  ex  omnibus  cardinibus  snis, 
cum  eciam  non  sit  credibile  quod  tempore  antichristi  quando, 
secundum  sacras  scripturas,  maxima  tribulatio  erit  in  ecclesia  ei 
apostasia   a  fide,    tanta  trasmutacio    sit    futura    in    ecclesia   Dei*, 


(a)  Lib.  I«  cap.  II,  8. 


0)  1  cardinali  nominati  da  Gregorio  XI  sono  ricordati  tutti  dal  RànrALOi,  op.  dL. 
VII,  a.  U71.  n.  X^  pag.  203  e  MI,  a.  1375,  n.  XXX,  pag.  ft7. 

(^  I  cardinali  nominati  dai  Pontefici  anteriori  a  Gregorio  XI,  e  che  Tìreraa» 
ancora  alla  morie  di  Gregorio,  sono:  Pietro  Corsini  vescovo  di  Firenze  detto  il  Ca^ 
dinal  di  Firenze;  Guglielmo  d*  Aigrefeuille  dal  tit  di  S.  Stefano,  detto  il  Cardiali 
d*  Aigrefenille;  Francesco  Tibaldeschi  dal  titolo  di  S.  Sabina,  detto  il  Cardini!  <fi 
S.  Pietro;  Ugo  di  Montrelais  dal  tit  di  Santa  Croce  e  Gerusalemme,  detto  U  Card,  di 
Bretagna;  Giacomo  Orsini  detto  il  Cardinal  degli  Orsini;  Angelo  Grimaldi,  fkvteOt 
di  Urbano  V,  detto  il  Cardinal  d*  Albano;  GiUes  Aiscelin  de  Montaign,  canliBak 
▼escovo  di  Tivoli,  conosciuto  sotto  il  nome  di  Cardinal  di  Boialogne;  Giovaaai  d» 
Blandiaco,  detto  U  Cardinal  di  Ntmes;  Pietro  di  Mooteruco  del  tit  di  Sant'Asa- 
stasia,  detto  il  Cardinal  di  Pamplona;  Ugo  di  S.  Marziale,  cardinal  diacono  di  S.  Maria 
in  Portico. 
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tinde  dicitar  Ysaie,  xxxiij  c^  (a),  de  ecclesia  militante:  «  oculi 
tui  videbunt  (b)  tabernaculum  quod  nequaquam  transferri  poterit, 
nec  anferentur  davi  eius  in  sempiternum  et  omnes  funaculi  (e)  eius 
non  rumpentur,  quia  solum  modo  ibi  magnificus  (d)  dominus  Deus  (e) 
xxostMT  ».  Secundum  glosam  interlinearem  per  clavos  intelliguntur 
doctores  quibus  ecclesia  Dei  fixa  tenetur,  in  numero  autem  doctorum 
potissimam  auctoritatem  habent  domini  Cardinales;  per  funicolos 
4iatem  intelliguntur  precepta  quibus  ecclesia  extensa  dilatatur;  et 
^uper  boc  textu  glosa  ordinaria  dicit:  Tabernaculum  quod  habuerunt 
indei  per  terrenum  de  loco  ad  locum  translatum  est,  ecclesia  vero 
inmobilis  fundata  est  supra  firmam  petram.  Sic  ergo  patet  quod 
modo  ecclesiam  novam  et  per  consequens  apostaticam  faciunt  roma- 
nam,  et  omnes  bartholomìste  Q)  cum  eis. 

Septimo,  quandocumque  aliquod  arduum  negocium  et  periculosum 
■anime  vertitur  in  dubium  inter  prelatos  ecclesie  minores,  semper 
recurrendum  est  ad  presidentes  ecclesie  maiores  et  universales  et 
•eonim  sententie  tenetur  quilibet  firmiter  adberere;  Deuteronomi! 
xvij**  e®  (/),  precepit  Dominus  populo  Israel:  *  si  difficile  et  ambi- 
guum  apud  te  iudicium  (g)  perspexeris  inter  sanguinem  et  sangui* 
nem,  causam  et  causam,  lepram  et  non  (h)  lepram,  et  iudicium  (t) 
inter  portas  tuas  videris  verba  variar!,  surge  et  ascende  ad  locum 
<ìuem  elegit  (/)  dominus  Deus  tuus;  veniensque  (m)  ad  sacerdotes 
levitici  generis,  et  ad  iudicem  qui  fuerit  ilio  tempore,  queresque  ab 
eis  qui  indicabunt  tibi  ludici!  veritatem,  et  facies  quecumque  (n) 
4ixerint  qui  presunt  loco  quem  elegerit  Dominus,  et  docuerint  te 
ìuxta  legem  eius,  sequerisque  sententiam  eorum,  non  (o)  declinabis 
ad  dexteram  vel  (p)  ad  sinistram  ;  qui  autem  superbierit,  nolens  obe^ 
dire  sacerdotis  imperio,  qui  eo  tempore  ministrat   domino  Deo  tuo, 


<a)  Gap.  XXXIII,  f  0.  —  (h)  II  Ferrer  ha  omesse  queste  parole  :  JeruaaUm^  Haibi- 
•Èationem  opulentam,  —  (e)  Cod.  fumacoU,  —  (d)  Bibb.  (ediz.  Trochon)  aggiunge  est 
—  («)  Blbb.  (edii.  Trochon)  omette  Deus.  —  (f)  Gap.  XVII,  8-1 1.  —  (g)  Bibb.  (ediz. 
Trochon)  aggiunge  esse.  —  (h)  Bibb.  (ediz.  cit)  non  ha  non,  — (•)  Bibb.  (ediz.  cit.) 
iudieum,  —  (I)  Bibb.  (ediz.  cit.)  élegerii.  —  (m)  Bibb.  (ediz.  cit)  reniesque,  — 
in)  Bibb.  (ediz.  dt)  quodcumque.  —  (o)  Bibb.  (ediz.  cit.)  nec.  —  (p)  Bibb.  (ediz. 
-cit)  nsque. 


0)  Gli  arrersari  ehiamarono  Barikolomitiae,  bartolomistit  i  seguaci  di  Bartolomeo 
Prignanl,  ossia  d'Urbano  VI,  e  a  loro  Tolta  clementlstt  o  clementini  1  seguaci  di 
Boberto  di  Ginevra,  ossia  di  Glemente  VII. 
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et  decreto  iudicis,  morietur  homo  ille  >;  et  ibi  dicit  glosa  òrdinarìi: 
Chrìstus  qui  est  sacerdos  io  eternum  secundum  ordinem  Melchise^ 
dech  vicarios  libi  substituit  quibus  ait,  qui  vos  audit  me  aadit  et 
qui  vos  spernit  me  spernit  (^);  iure  ergo  damnabilius  sustinet  sen- 
tentiam  qui  contempnit  divinitatis  potentiam.  Cum  igitor  in  dubio  isto 
ecclesie  tam  gravi  et  periculoso  prelati  et  iudices  ecciesiarum  parti- 
cularium,  sciiicet  episcopi  archiepiscopi  abbates  et  alii  presidente? 
ecclesiastici  minores,  per  contraria  varientur,  certe  patet  quod  ia 
hoc  dubio  certissime  (?)  standum  est  iudicio  et  sententie  domioonim 
Cardinalium  qui  sunt  prelati  ecclesie  maiores,  maxime  quantum  td 
ellectionem  pape,  et  decreto  reverendissimi  patris  domini  Archie- 
piscopi (a)  Arelatensis  sancte  romane  ecclesie  camerarii  et  iadicis 
ordinarii  ('),  qui  omnes  indubitanter  verbo  et  scripto  autentice  is- 
serunt  dominum  nostrum  Clementem  vii"  esse  verum  papam,  et  Bar- 
tholomeum  esse  apostaticum  et  intrusum. 

Octavo,  secundum  Thomam,  Secunda  secunde  q.  p.*  articulis  i*  et 
iij%  in  obiecto  iidei  duo  sunt  consideranda,  sciiicet  id  quod  materii- 
liter  creditur  et  ratio  formalis  qua  mediante  creditur;  itaque  quicquid 
per  fidem  credimus  semper  debemus  credere  mediante  aliqua  raciooe 

(a)  Le  parole  reverendissimi  patris  domimi  ardtiepiscopi  sono,  nel  codice,  sol* 
tolineate. 


0)  Luca*  cap.  X.  16:  "  Qui  vos  spernit  me  spernit  Qui  autem  me  spernit  spcfiit 
euro  q«ii  misit  me.  » 

(^)  Giovanni  du  Cros.  In  un  trattato  di  Enrico  de  Hassia  della  BiblioUièqne  » 
tionale  di  Parigi  (origine  Colbertina,  811)  parlasi  cosi  del  decreto  a  cui  aUndc  ^ 
il  Ferrer:  "  Camerari us  babet  ex  suo  officio  procedere  contra  detentores,  rioleato» 
occupatores,  et  usurpatores  bonorum  Ecdesiae;  et  in  proposito  casu  ex  maltis  qiae 
appamerunt  babuit  veberaentem  sdspidonem  quod  Arcbiepiscopos  Bareivis  erÉt 
iniustus  detentor  et  occupator  bonorum  Ecdesiae,  et  accnsabatur  sibi  saper  b#c 
Ouare  de  suo  offido  ordinario  potuit  eum  citare  coram  se  de  hoc  responsnnun,  si'vt 
et  fecit  Tel  saltem  potuit  facere.  Et  quia  Archiepiscopus  citatus  legitime  cootempsìt 
venire,  examinare  potuit  testes  super  accusatione  et  suspidone.  Et  si  inreati  saat 
testes  legitimi,  non  repulsibiles,  secundum  formam  iuris  deponentes  euocorditer, 
iniustus  usurpator  bonorum  Ecdesiae.  Quare  habita  probatione  legitinui  senteatitn- 
potuit  eum  iniustum  detenlorem  Ecdesiae.  Ad  quam  quaestionem  legitimo  processa 
iudiciali  condusam,  sequitur  Ardiiepiscopnm  Barensem  non  esse  Papam.  Igitar  pv* 
blicata  sentenlia  praedìcta  Camerarii,  saffidenter  est  vel  easet  dedarmtom  et  esse 
deberet  omnibus  iUum  non  esse  Papam;  esto  etiam  Camerarìus  in  casu  discordiae 
factae  in  electione  ex  offido  non  haberet  potestaton  de  directo  et  formali  iudicaa^ 
et  discemendi  bunc  %'el  illum  esse  vel  non  esse  Papam  ».  (Haluzk,  op.  dt.,  h 
1305-06).  Jean  dn  Cros  mori  nel  1383. 
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neccessaria  et  impossìbili  aliter  se  haberé,  quia  alias  obiectum  fide! 
posset  esse  falsum,  verbi  gratia  in  sacramento  altaris;  credimus  enim 
in  ostia  consecrata  veraciter  esse  Christum,  non  ex  hoc  quia  sacer- 
dos  eam  elevat,  vel  ex  hoc  quia  sibi  £sicit  reverenciam  in  altari,  nec 
etiam  ex  hoc  quia  sacerdos  verba  consecrationis  protulit,  quia  nulluni 
ìstorum  est  formalis  ratio  nec  neccessaria  est  quod  ibi  sit  Christus;  sed 
formalis  ratio  et  necessaria  est  quia  credimus  ipsi  sacerdoti  quod  rite 
et  debite  ostiam  consecravit  (a).  Similiter  ergo  credulitas  cordis  nostri 
non  debet  ferri  in  aliquem,  credendo  ipsum  esse  papam,  ex  hoc  quia 
est  tamquam  papa  primitus  nominatus  intronizatus  coronatus  hono* 
ratus  et  mundo  denunciatus,  quìa  hec  omnia  non  sunt  formalis  ratio 
nec  neccessaria  quod  talis  sit  papa,  ut  in  precedenti  capitulo  patuit 
ìnstancia  ix,  sed  formalis  ratio  et  neccessaria  qua  re  debemus  credere 
quod  aliquis  sit  verus  papa,  et  quia  credimus  dominis  Cardinalibus 
quod  rite  et  canonico  ipsum  elegerìnt;et  ideo  tota  nostra  credulità» 
in  hoc  facto  dependet  ex  assertione  ipsorum  et  per  consequens  de 
hoc  facto  cum  eis  simpliciter  est  tenendum. 

Nono,  quandocumque  intencio  operantis  neccessario  et  essentialiter 
requiritur  ad  complementum  alicuius  actus,  sine  dubio  standùm  est 
iudicio  et  sententie  ipsius  operantis  testificantis  de  complemento  vel 
defectu  sui  actus:  «  Quis  enim  hominum  scit  que  sunt  hominis  nisì 
epiritus  hominis  qui  in  ipso  est?  »,  ut  scribitur  prima  ad  Corinthios 
ij®  e®,  (ò).  Quod  exponens,  beatus  Augustinus  dicit:  «  quia  hominum 
8cit  voluntates  et  secreta  nisi  animus  hominis  ipsiùs  et  non  alterius?  » 
Item  beatus  Ambrosius  dicit  super  eodem  verbo:  manifestum  est 
cogitationes  nostras  a  nullo  sciri  nisi  ab  animo  nostro  quem  spiritnm 
hic  dicit  Apostolus.  Sed  in  omni  electione,  maxime  in  electione  summi 
pontificis,  neccessario  et  essencialiter  requiritur  intencio  et  voluntas 
eligentium,  nam  quamcumque  electionis  (sic)  propter  ludum,  vel 
metum,  vel  lucrum,  vel  propter  quamvis  causam  nominarent  aliquem 
in  papam  vocaliter  eligendo,  et  mundo  notificando,  si  eorum  voluntas 
et  intencio  sit  semper  ad  non  eligendum  ipsum,  nullo  modo  secun- 
dum  rei  veritatem  talis  esset  electus  vel  papa.  Unde,  eciam  secundum 
philosofum  ('),  tercio  Ethicorum,  electio  est  actus  voluntatis  sicut  et 


(a)  Di  fronte   a   questo   periodo   avvi,   in   margine,   un    segno    d*  attenzione.  — 
(h)  C«p.  n,  11. 


(1)  Quasi  sempre  le  citazioni  di  Aristotile  (spesso  vaghe  e  indecise)  sono  tratte 
da  S.  Tomaso. 
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desiderium;  et  ideo  ITcet  domini  cardinales  Bartholomeam  vocaliier 
nominaverint  in  papam  et  mondo  denunciaverìnt  (^),  tamen  ex  quo 
firmiter  asserant  modo  nunquam  habuisae  intentionem  sen  volontà- 
tem,  ot  per  hoc  ipse  easet  papa,  patet  quod  sine  dobio  standom  eit 
iodicio  et  sententie  ipsorom. 

Decimo,  secondom  iora  in  qoocomqoe  facto  seo  negocio,  illis 
maxime  est  credendom  qoi  melios  rem  sciverìnt  et  negocio  j>reteiK 
cialiter  interfoerint,  ecìam  si  sint  domestici  vel  consanguioei  seo 
amici  illios  prò  qoo  locontor,  onde  Christus  dixit  discipolis  soix, 
qoi  erant  domestici  eios  consangoioei  amici,  lohannis  xr^  (a):  de  me 

<  Tos  testimoniom  perhibebitis  qoia  ab  inicio  mecom  estis  >.  Modo 
certom  est  qood  ea  qoe  in  bis  doabos  electionibos  et  notificationibot 
de  papato  foeront  &cta  dieta  et  cogitata,  melios  iodobitanter  seiimt 
domini  Cardinales  qoi  ipsarom  electionom  et  notificationom  foemni 
actores  et  tractatores;  alii  enim  qoasi  divinando  loqoontor;  et  ideo 
patet  propositom  nostrom. 

Undecimo,  secondom  eciam  qood  iora  voloot,  doobos  iodicibi» 
creditor  de  bis  qoe  coram  ipsis  fiont,  jmo  generaliter  est  verum, 
secondom  legem  divinam,  qood  in  omni  negocio  [sofficit]  credere 
testimonio  doorom,  Matbei  xviij  (ò)  et  seconda  ad  Corintbios  xiij(c): 

<  in  ore  doorom  aot  triom  testiom  stabit  omne  verbom  »  ;  ergo  in- 
dobitanter  molto  magis  credendom  est  tot  et  tantis  dominis  Cardi* 
nalibos  ti^nte  excellencie  et  in  nomerò  tam  excessivo,  preseriim  com 
ex  soperhabondanti  iorati  deposoerout  et  sois  propriis  manibos  seri* 
pseront  coram  reverendissimo  patre  domino  sedis  apostolico  came- 
rario iodico  ordinario  (*),  intersitis  ploribos  pobblicis  notariis  et  te- 
ca) Cap.  XV,  17.  —  (6)  Cap.  XVIO,  16.  —  (e)  Cap.  XIII,  i. 


(*>  Più  sa  e*  è  *  papam  vocaliter  eligendo  et  mundo  notificando  «  ;  molte  altre 
Tolte  dice  **  verbotenus  „  ;  insiste  nel  dire  che  V  elezione  e  la  denunzia  di  Bartolonee 
fu  fatta  a  parole.  Ma  inrece  è  noto  a  tatti  come  essa  fosse  ratificata  da  fotte  lese» 
leonità  scritte  e  orali  die  occerreTano  per  rendere  valida  uoa  elezione.  Non  seb 
scrissero  i  cardinaU  lettere  colleitive  a  tutti  i  sovrani  cattolici  e  ai  cardinali  che 
«rano  limasti  in  Avignone  (e  potrebbero  dire  che  a  questo  atto  di  forma  forono  eo- 
«tretti),  ma  scrissero  anche  i»otataimente  e  partieot€trmente.  ll<^>éHo  di  Gtnem  H 
14  aprile  notificava  reiezione  ali*  imperatore  (M.  L.  Pastor,  I,  686).  Il  10  ottobre 
1379,  in  una  lettera  indirizzata  a  Carlo  V,  1*  elettore  palatino  pretende  di  posseder! 
un  18  lettere  di  cardinali,  molte  delle  quali  di  Roberto  di  Ginevra  stabilenti  tatti 
la  regolarità  dell*  elezione  di  Bartolomeo  Prignano  (Baluze,  op.  cit.,  II,  887).  Olir. 
Valois,  op.  cit.,  I,  64-65. 

(^  E  la  nota  dichiarazione  dei  tredici  cardinali. 
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Btibus  solennìbuSy  quod  quicquid  fecerunt  circa  dictum  dominum 
Bartholomeum,  ipsumverbotenus  nominando  in  papam,  ei  adherendo 
et  obediendOy  sive  mundo  ipsnm  esse  papam  denunciando,  et  omnia 
alia,  fecerunt  solum  modo  per  impressionem  et  metum  mortis,  et 
numquam  ex  corde  in  ipsum  alias  consenserunt  ;  scilicet  et  quis  est 
in  hoc  mundo  qui  sic  a  corde  suo  totaliter  expulerit  (a)  timorem 
Dei,  quod  debeat  presumere  quod  tot  et  tanti  domini  Cardinales  cum 
omnibus  suis  familiarìbus  servis  (b)  et  domesticis  qui  inter  alios 
huiusmodi  plus  de  electione  pape  percipiunt,  inter  quos  sunt  quam- 
plures  maximi  doctores  et  sanctissimi  viri,  in  tali  ac  tanto  negocio 
totaliter  essent  immemores  sue  salutis,  et  sic  scienter  et  a  proposito 
Tellent  se  ipsos  et  totum  mundum  infernare?  Certe  nuUus  timens 
Deum  debet  imaginari  tam  abbominabile  nephas  de  tot  et  tantis 
4ominis  super  quorum  determinatione  et  sententia  Christus  fundavit 
universalem  ecclesiam,  maxime  quantum  ad  creationem  universalis 
Ticarii  sui. 

Duodecimo  et  ultimo,  facio  unam  rationem  logicalem  secundum 
philosofum  in  libro  Topicòrum  (e):  si  simpliciter  ad  simplicìter  et 
teagis  ad  magis  et  maxime  ad  maxime  et  hoc  dictum,  secundum 
•eumdem  philosofum,  semper  habet  verum  in  causis  et  efTectibus  per 
se  et  essentialiter  ordinatis,  verbi  gratia,  simpliciter  loquendo,  ignis 
•calefacit,  ergo  maior  ignis  magis  calefacit  et  maximus  ignis  maxime 
caleiacit,  simpliciter  loquendo,  simplex  prelatus  habet  iurisdlcio- 
nem,  ergo  maior  prelatus  habet  maiorem  iurisdicionem  et  maximus 
maximam. 

Cum  ergo,  secundum  sacros  canones,  simpliciter  loquendo,  tota 
causa  qua  re  credendus  est  aliquis  prò  papa  sit  electio  et  notificatio 
dominorum  Cardlnalium,  patet  quod  ille  duorum  electorum  magis  et 
maxime  habendus  est  prò  vero  papa  ab  universo  populo  Christiane 
in  cuius  electione  et  notificatione  magis  et  maxime  consenciunt  do- 
mini Cardinales;  modo  ex  superioribus  manifestissime  constat  quod 
consensus  (d)  dominorum  Cardlnalium  magis  et  maxime  prò  electione 
et  notificatione   domini   Clementis  Q),   unde   evidentissime   apparet 


(a)  n  cod.  ha  expulìerU.  —  (&)  Cod.  auis.  Probabilmente  Io  scrittore  si  è  dimen- 
ticato di  tagliare  il  primo  s  di  auist  ma  deve  leggersi  iervit.  —  (e)  Cod.  CopUarum,  — 
<d)  Cod.  eonBeatuM, 


O  Urbano  VI  fu  eletto  con  16  voti  su  ìt  cardinali,  e  Clemente  VII  con  IS  voti 
dei  U  ultramontani  presenti;  poiché  1  tre  italiani  si  astennero.  Ma  quantunque  tutti 
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propositum  primum.  Ex  omnibus  rationibus  et  plurìbus  aliìs  qne  ad 
hanc  '  Yeritatem  confirmandam,  secundum  furìdamenta  fìdei  nostre, 
adduci  possent,  clarissime  constat  quod  in  magnum  preiudicium  et 
in  gravem  iniuriam  est  ecclesie  universalis,  quod  aliquis  cuiuscum- 
que  gradus  aut  condicionis  existat,  dubitando  de  bis  que  modo  ^ 
m  issi  me  asserit  Collegi  um  apostolicum,  de  papatu  velit  inqairere 
seu  indicare  de  facto  aut  de  iure  negocii  huius  (');  nec  existimo 
aliquem  esse  in  statu  salutis,  ad  cuius  noticiam  denuncialo  Collegii 
apostolici  certitudinaliter  pervenerit  de  papatu,  nisi  determinato  et 
indubitanter  ei  submietat  proprium  iudicium  et  credulitatem  cordis^ 
credendo  simpliciter  dominùm  Clementem  esse  verum  papam  et  in 
hoc  mundo  universalem  vicarium  lesu  Christi.  Unde  dicitur  xxv  q.  j: 
Prima  salus  est  recto  fìdei  regulam  custodire  et  a  constitutis  patram 
nullatenus  deviare. 

Capitolo  IV. 

Sommario.  —  Intorno  All'asserzione  e  air  autorità  del  cardinali,  naila 
può  seriamente  obiettarsi  dagli  avversari.  —  1^  Obiezione:  I  ctr- 
dinali  non  possono  testimoniare  percbè  sono  parie^  essendo  stati 
gravati  da  Urbano  VI.  --r-  R.  a)  Ma  la  causa  di  cai  si  tratta  ora 
non  è  particolare  dei  cardinali,  bensì  generale  della  Chiesa,  quindi 
i  cardinali  hanno  ogni  antorìtÀ;  e  poi  essi  furono  piuttosto  caret- 
zati  che  maltrattati  da  Urbano  VI;  ò)  anche  se  fossero  stati  mal- 
trattati non  perderebbero  la  facoltà  di  testimoniare;  e)  i  fedeli  noa 
devono  credere  i  cardinali  deboli  e  malvagi  (I^  Ad  CorintÌLy 
cap.  IV).  —  2^  Secondo  alcuni  testi,  è  necessario  convocare  il  Con* 
ci  Ilo  generale.  —  R.  No.  V  La  glosa  intende  quando  in  niana 
elezione  oi  furono  due  parti  degli  elettori,  e  qui  non  è  il  easo; 
2^  Non  bisogna  convocare  il  Concilio  generale:  a)  perché  8embre*> 
rebbe  dubitarsi  della  verità  che  è  notorissima;  b)  per  le  guerre, 
gli  odii,  le  divisioni  esistenti  ora  tra  i  principi,  sicché  non  si  sa- 
prebbe dove  convocarlo;  e)  perché,  a  cagione  della  moltitudine,! 
prelati  italiani  potrebbero  vìncere  (S.  Grisost^  Supr.  Matk). -- 
3^  Secondo  il  diritto  non  si  può  destituire  uno  sensa  che  si  eo> 
nosca  la  cagione  ;  per  questo  bisogna  adunare  il  Concilio.  —  B.  Chi 


questi  cmrdìnaU  (o  qaasi)  avessero  dato  il  voto  già  a  Urbano,  il  Ferrer  lo  considcrt 
come  non  dato,  e  perciò  stabilisce  per  Clemente  una  immensa  maggim^nia. 

(^  Di  qui  la  condanna  manifesta  di  ogni  tentativo  di  accomodo  e  il    riinto  del 
«ondilo  generale  proposto  da  molte  persone  in  quei  teoipL 
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fa  eletto  per  impressione  deve  scacciarsi  senza  /ftlcun  processo,  e 
ben  fecero  i  cardinali  a  deporre  Bartolomeo.  —  4*  La  Chiesa  uni- 
versale non  può  errare  (Zuc,  cap.  XXII):  se  prima  dichiarò  papa 
ano  e  Io  venerò  tale,  e  dopo  nn  altro,  bisogna  dire  che  la  prima 
volta  errò;  il  che  è  contro  la  fede.  —  R.  I  santi  dottori  ammet- 
tono che  la  Chiesa  può  errare,  ma  non  persistere  neli^  errore:  cosi 
fece  S.  Pietro.  ^-  5^  Se  ci  fa  errore  nella  prima  elezione  potrebbe 
esserci  anche  nella  seconda  e  in  qualsiasi  altra,  e  cosi  saremmo 
sempre  incerti,  ciò  che  costituirebbe  un  danno  per  la  Chiesa  e  in<» 
durrebbe  a  credere  al  Papa  condizionalmente.  —  R.  Nei  cardinali 
bisogna  considerare  la  natura  umana  (che  può  errare),  e  T auto- 
rità divina  (che  non  può  errare:  EecUsiastiCy  cap.  XXXIII):  da 
ciò  si  cava  che  se  può  nascere  errore,  non  è  perseverante  e  incor- 
rigibile;  e  poiché  tutti  i  cardinali  riconoscono  Clemente  VII,  quello 
è  da  ritenere  vero  papa;  in  generale  tutti  i  papi  sono  veri  quando 
eletti  liberamente  da  due  parti  dei  cardinali.  —  6^  Se  no  i  cardi- 
nali potrebbero  deporre  il  vero  papa  ad  assumerne  uno  falso.  -^ 
K.  Non  possono  perchè  assistiti  dallo  Spirito  Santo.  —  7^  Dio  per- 
mise questo  fatto  della  doppia  eiezione  per  conoscere  i  buoni  car- 
dinali dai  cattivi,  e  questi  allontanare  ed  estirpare.  —  R.  Questa 
ragione  non  ha  altro  fondamento  che  di  attentare  air  onorabilità 
di  alcuni  cardinali  buonissimi;  ma  se  anche  fossero  pessimi,  biso- 
gnerebbe, per  r  autorità  che  hanno,  obbedirli  (Math,<i  oap.  XXIII). 
—  8^  Quei  cardinali  che  hanno  eletto  Clemente  sono  deposti  da 
Urbano  e  non  costituiscono  più  il  Collegio  apostolico.  —  R.  Questa 
obiezione  non  ba  forza,  poiché  ammette  ciò  di  cai  é  qaistione;  e 
poi  i  cardinali  elessero  e  pubblicarono  Clemente  avanti  che  Urbano 
,  facesse  la  pazzia  di  deperii.  —  9^  Urbano  non  voleva  accettare 
relezione;  i  cardinali  giurarono  che  lo  eleggevano  veramente,  ed 
ora  dicono  il  contrario;  se  lo  elessero  con  la  coscienza  che  egli 
non  fosse  degno,  sono  malvagi  ;  se  ritenendolo  falso  aderirono  loro, 
sono  scismatici.  —  R.  Poiché  Urbano,  ambizioso,  accettò  subito, 
non  ci  fa  bisogno  di  giuramento;  ma  se  anche  giurarono,  sono  sca- 
sati per  la  pressione,  la  quale  scusa  anche  tutto  il  resto.  —  10*  Mol- 
tissime persone  devote  di  ambo  i  sessi  e  molti  principi  e  dottori 
tengono  per  Bartolomeo.  —  R.  Questi  sono  lacci  diabolici  tesi  agli 
incauti;  ma  solo  si  salverà  chi  crede  nella  Chiesa  (2ifaf/i.,  cap.  X), 
e  in  ciò  che  stabiliscono  i  cardinali. 

Capitulum  quartum,  in  quo  declaratur  quod,  cantra  assertionem 
«eu  auctorìtatem  dominorum  cardinalium  de  papatUy  nichil  potest 
sufficienter  obici  seu  opponi, 

[Q]uantum  ad  quartata  questìonem,  respondeo  quod  simpliciter 
nichil  potest  obici  seu  opponi  contra   auctoritatem  et  verba  Collegii 
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dominorum  Cardhnalìum  quin  sit  indubitanter  credendom  bis  qoe 
modo  (a)  ìpsi  asserunt  de  papaia  ;  et  licei  multa  obicìant  advenarii 
veritatis,  tamen  ad  omnia  obiecta  potést  secundum  \eritatem  faci- 
liter  responderi  (*). 

Primo  obiciunty  quod  domini  Cardinales  partem  faciunt  in  hoc 
facto,  utpote  quia  sunt  capitales  inimici  ipsius  Bartholomei  (b) 
propter  gravamina  que  eia  intulit,  volens,  ut  dicunt,  eos  corrigere  et 
ecclesiam  romanam  reducere  ad  statum  humilitatis  (*);  unde  ex  hoc 
multi  dicunt  quod  eia  non  est  modo  contra  dictum  Bartholomeum 
credendum  (e). 

TT* 

(a)  Le  parole  credendum  his  que  modo  sono  sottolineate.  —  (b)  Le  paroie  mai 
capitale*  inimici  ipsius  Bartholomei  sono  sottolineate.  —  (e)  Le  parole  ei$  imm  ed 
modo  contra  dictum  Bartholomeum  credendum  sono  sottolineate. 


(1)  Con  le  died  obiezioni  che  seguono,  certamente  il  Feirer  ToUe  EÌferir»  al 
Factunt  super  impressione  di  Giovanni  da  Ugnano  che  porta  appunto,  sosti»»  e 
svUuppa  decem  rationes  a  favore  dell*  elezione  di  Bartolomeo.  Vedi  il  Faettum  md 
cod.  1470,  fonde  latin  deUa  Bibliothèque  nationale,  Département  des  manuserOM^  • 
e  an-CXXm  dei  cod. 

(*)  Tre  furono  sopratutto  le  disposizioni  di  Urbano  VI  che  indispettirono  i  car> 
dinali,  quantunque  11  Ferrer  lo  neghi:  1*  Dovevano  riformare  la  loro  casa  e  la  ta> 
▼ola  mostrandosi  parchi.  Alvarez  Gonzalvo  confessa  che  nessun  rumore  si  levò  eoatr» 
la  sua  eledone,  fino  al  momento  in  cui  *  ipse  (Urbano)  incipit  monere  et  reprebca» 
here  cardinales  de  multo  cibo  et  multis  expensis  »  (Gatet,  op.  dt^  n,  IM): 
S*  Dovevano  riparare  e  mantenere  a  loro  spese  le  chiese  di  Roma  dalle  quali  trae 
vano  i  titoli.  Di  dò  cosi  narra  il  Balcze  (op.  cit,  L  1005):  *  Per  eadem  te» 
pora,  cum  Urbanus  decretum  emisisset  de  reparandis  titulis  cardinalium,  eins  execa* 
iionem  comroisit  Cardinali  de  Agrifolio.  Testatur  istud  Alfonsus  Azero  Archidìacoats 
de  Methuria  in  Ecdesia  Salamantina.  Et  ridit  quamdant  hullam  affiatam  porise 
Sancii  Petrit  in  qua  mandabat  omnibus  CardinalUms  quod  qutlibet  repararet  tmam 
titulum.  Et  huius  bulUie  eroi  executor  Cardinalis  de  Agrifolio  «.  Il  vescovo  di  Léw 
*  vidit  unam  suam  bullam  positam  ad  portas  S.  Petri,  in  qua  mandabat  cardia»* 
libus  quod  repararent  suos  titnlos  „  (Gatet,  op.  di»,  li,  169);  S*  Doveviao  ri- 
nundare  alle  i>ensioni  che  loro  inviavano  1*  imperatore,  i  re  e  gli  altri  prìadpi.  Nel 
Factum  mandate  da  Urbano  al  re  di  Castiglia  si  legge:  *  Cum  praefatus  domiae 
noster  exlirpare  vellet  vìtium  simoniae  quod  aliquanto  tempore  in  Ecd^ia  Dei  pd* 
lulaverat,  dixit  Dominis  Cardinalibus  pluribus  vicibus,  quod  nullum  exaudiret  de  «• 
monia  suspectum  vel  alio  illicito  lucro,  et  quod  suae  inlentionis  non  erat  qtiod 
aliqui  ex  dominis  Cardinalibus  de  caetero  haberent  pensiones,  seu  provi<;iooe5«  ^1 
alia  lucra  illicita'  a  principibus,  communitatibus,  rei  a  quacumque  alia  persona,  quia 
propter  illa  lucra  negotia  .Eeclesiae  male  procedebant  ^  processerant,  ,  (Raisaldi.  op- 
cit.,  Vn,  a.  1378,  n.  C,  pag.  859).  Anche  lo  Zurita  attribuisce  la  defezione  dei  Car^ 
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Sed  dicendum,  quod  caasa  de  qua  loquimar  non  est  singnlarìs 
Tel  propria  Cardinalium,  sed  est  causa  universalis  ecclesie,  in  qua, 
secundum  iura,  testificare  et  indicare  possunt  domini  Cardinale^ 
magis  eciam  quam  quicumque  alii,  ideo  non  debent  dici  in  hoc  facto 
parciales,  sed  testes  et  iudices  compectentes,  nec  potest  eis  obici 
inimicitia  centra  Bartholomeum  propter  gravamina  eis  ab  ipso  illata. 
Quod  inpliciter  patet:  Primo,  quia  secundum  rei  veritatem  nullum 
gravamen  alicnius  ponderis  eis  intnlit  ('),  nisi  quia  electionem  no^ 
torissime  impressivam  (a)  et  simpliciter  nullam  temerarie  et  perti- 
naciter  acceptavit;  ex  hoc  fuit  maximum  gravamen  dominis  Cardi'- 
nalibus  ab  ipso  illatum.  linde  ipse  Bartholomeus,  tamquam  conscius 
sue  nullissime  electionis,  timens  quod  postea  evenit,  dominos  Cardi- 
nales  quibusdam  adulatoriìs  applausibus  et  promissionibus  excessivis 
scerete  demulcendo  et  superhabundanter  honorando,  secum  retinere 
in  sua  pernicie  conabatur,  licet  coram  populo  eis  aliqualiter  se  mo- 
straret  austerus,  ut  scilicet,  si  ab  eo  recederent,  divulgaretur  in  po- 
pulo, sicut  presencialiter  videmus,  quod  propter  eius  rigorem  solum 
modo  recesserunt  (*);  tamen  faciliter  quilibet  discretus  potest  cogno- 
scere  quanta  fuerit  a  dicto  Bartholomeo  causa  corrigendi  dominos 
Cardinales  et  statum  ecclesie  humiliare;  sed  nunc  atendit  anticar- 
dinales  suos  (b)  quot  sunt  in  numero,  quales  in  moribus  et  in  vita^ 
quanti  in  genere  et  ponpa  (e)  mundana  (*),  et  eciam  si  atendit  eiua 


{a)  Nel  cod.  e*  è  un  in  prcsencia^  cancella to,  che  è  stato  corretto  in  impre»$iuam, 
—  (6)  Le  parole  atendit  anticardinales  »uos  sono  sottolineate.  —  (e)  Le  parole  m 
tita  quanti  in  genere  et  ponpa  sono  sottolineate. 


dinali  ai  mali  trattamenti  di  Urbano  (op.  cit,  a.  1378).  —In  un  poemetto  francese» 
probabilmente  del  1860,  che  ha  per  titolo:  Iximenlatio  Eccleeie^  si  legge  questa 
quartina  (la  93*  del  poemetto): 

Urbain  si  a  esté  et  est  de  bonne  vie 
A  voulu  corriger  1*  orgueil,  la  sjmonie 
D*  aucuns  des  cardinali.  Mes  ce  ne  voldrent  mie, 
£t  pour  e  (e)*  ont  conspiré  contre  li  vilennie. 

(Valom.  op.  cit,  I,  898). 

(')  Vedi  la  nota  precedente.  Tutti  gli  avversari  di  Urbano  ammettono  queste  sue 
severità  e  le  gravezze  sui  cardinali  (Cfr.  Valois,  op.  dt,  I,  67«68). 

(*)  Induzione  particolare  del  Ferrer,  non  appoggiata  dai  documenti. 

(^  I  cardinali  furono  creati  da  Urbano  nel  1378  verso  la  fine,  ma  in  qual  data 
e  in  qual  numero  non  è  ben  certo.  Felice  Conteloro  dice  che  furono  creati  il  28  set* 
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officiales  nuDcìos  et  legatos.  Secundò  quia,  ubi  eis  intulisset  omnia 
gravamina  mundi,  nullo  modo,  propter  eius  austeritatem,  domini 
Oardinales  amisissent  auctoritatem  testificandi  et  iudieandi  in  caosis 
ecclesie  uni  versai is  cuiusmodi  est  causa  ista.  Terelo  quia,  sicut  dictom 
est  in  precedenti  capitulo  in  ratione  xi,  nullus  timens  Denm  debet 
tam  temerarie  indicare  intencionem  cordis  alicuius,  maxime  contra 
tot  et  tantos  dominos  universalis  ecclesie  iudices  et  rectores,  ut  andeat 
licere  quod  in  odium  unius  Bartholomei  contra  consciencias  soas 
vellent  se  ipsos  et  totum  mundum  universaliter  infernare,  et  ideo 
4ìcebat  Apostolus  quibusdam  sic  temerarie  iudieantibus,  prima  ad 
Corintbios  iiij**  e®,  (a):  *  qui  me  iudicat  Dominus  est,  itaque  nolite 
ante  tempus  indicare  quoadusque  veniat  Dominus,  qui  (b)  illuminabit 
abscondita  tenebrarum  et  manifestabit  Consilia  cordium,  et  tunc  lans 
erit  unicuique  a  Deo  >. 

Secundo  obicitur,  nam  aliqua  iura  videntur  monere  (e),  et  singn- 
lariter  glosa  quedam  super  ilio  e*.  Decretorum,  *  Si  duo  >,  d.  Ixxix, 
quod  quando  de  duobus  electis  in  papatu  dubium  vertitur  quia  sit 
papa,  tunc  prò  ventate  determi nanda  est  convocandum  consilinm 
generale  (*),  unde  eciam  duo  Cardinales  ytalici,  scilicet  dominus  Me- 
diolanensis  (*)  et  dominus  Florentinus  (^),  hoc  petunt  (*),  et  sic  vi- 
detur  idem  quod  prius.  —  Dicendum  quod  propter  maiorem  deter- 
mìnationem  quis  modo  sit  papa,  non  debet  nec  decet  convocari  con- 
cilium  generale:   Primo   dico   quod   non   debet   convocari;  unde  id 


(a)  Cap.  IV,  4^.  —  (b)  Bibb.  (ediz.  Drach)  aggiunge  et. —  (e)  Cod.  munen. 


Umbre,  ma  tutti  gli  aUri,  tra  coi  anche  Tomaso  di  Acemo  (  neU*  opuscolo  pubblicato 
-dal  Muratori,  Rer.  U.  Scrip.^  Ili,  p.  II,  col.  715),  dicono  il  18  settembre,  la  qnal 
tlata  ha  tutte  le  probabilità  di  essere  sicura.  Il  numero  conriene  fissarlo,  percbé 
vi  concordano  la  ma^ior  parte  delle  fonti  e  le  più  autore%'oli,  a  29,  dei  quali  99  fv- 
rono  italiani.  I  nomi  non  sono  bene  certi.  Cfr.  Mansi  in  annutaz.  al  AAnrALOi,  op.  dt, 
VII,  n.  CU,  861;  Souchok,  op.  cit.,  I,  ecc. 

(»)  V.  pag.  347. 

<^  Il  card.  Simone  da  Borsano  dal  Ut  di  S.  Giovanni  e  Paolo  al  Celio. 

(')  Il  card.  Pietro  Corsini,  gii  vescovo  di  Porto. 

{*)  Non  i  due  cardinali  di  Milano  e  Firenze  solamente,  ma  ancora  il  cardinale 
Orsini,  e  cioè  i  tre  italiani.  Il  card,  di  S.  Eustachio  nel  suo  trattato  suUo  scisoia 
dice:  **  post  multa  Inter  se  prolocuta  prò  parte  DD.  italicomm  fuit  aperta  vìa  Coa* 
cilii  generalis,  que  cum  esset  per  istos  tres  dominos  missos  aliis  dominis  reportata, 
fuit  communi  aliorum  consUio  tanquam  dampnosa  et  preiudidalis  repulsa  «  (Gatit, 
op.  cit.,  II,  P.  Just.^  pag.  190-9Ì  ). 
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^^uod  contra  oponitur  intelligendum  est  quando  Cardinales  sic  a  con* 
trarlo  sunt  divisi  quod  neuter  electus  habet  prò  se  duas  partes  Car- 
dinalium  elegencium,  ut  edam  dicit  glosa  prealegata;  et  ratio  est 
nam  tunc  una  pars  Cardinalium  non  habet  iurisdictionem  super  aliam 
in  declarando  quis  sit  papa,  unde  tunc  forte  videtur  esse  convocan- 
-dum  concilium  universale  prò  huiusmodi  determinacione,  licet  pre- 
dieta  glosa  non  dicat  quod  concilium  universale  debeat  convocari, 
ised  dicit  quod  concilium  convocabitur.  Sed  tamen  quando  due  partes 
Cardinalium  vel  plus,  sicut  est  in  nostro  casu,  firmiter  tenent  cum 
«Itero  electorum,  ipsum  pronunciantes  esse  verum  papam,  et  aUerum 
tamquam  intrusum  et  apostaticum  condemnantes,  certe  nulli  Chri- 
stiane debet  esse  dubium  quin  talis  sit  credendus  simpliciter  esse 
papa  ;  et  ratio  buius  manifestissime  patet,  nam,  secundum  sacros 
i^uones,  due  partes  Cardinalium  ad  minus,  faciunt  Collegium  apo- 
stolicum  et  ecìam  Romanum,  maxime  quantum  ad  electionem  et 
manifestatìonem  pape;  et  certe  nuUus  Melis  christianus  debet  ultra 
4eterminationem  CoUegii  apostolici  et  Romane  ecclesie  maiorem  de- 
termi nationem  aliquatenus  expectare.  Auctoritas  autem  duorum  Car- 
<)inalium  in  nullo  potest  preiudicare  auctoritati  tocius  CoUegii  apo- 
stolici opositum  Armiter  aserenti,  licet  ipsi  in  nullo  teneant  contra 
dominum  Clementem.  Secundo,  dico  quod  non  decet  propter  hoc  (a) 
universale  concilium  convocari  (^):  tum  quia  dominus  noster  domi- 
uus  Clemens  (b)  summus  pontifex  et  domini    Cardinales   viderentur 


(a)  Le  parole  quod  non  decet  propter  hoc  sono    nel    cod.    sottolineate.  —  (6)  Le 
parole  dominus  noster  dominua  Clemens  sono  sottolineate. 


(*)  Non  solo  tra  gli  stessi  cardinali,  ma  soprattutto  nel  popolo  di  Francia,  d*  Italia, 
■di  Spagna,  moltissimi  teneTano  per  il  Concilio  generale  che  decidesse  quale  fosse  il 
vero  papa.  Anche  1  princìpi  si  interessarono  grandemente  al  Concilio,  che  alcuni  fa- 
Torirono,  come  Carlo  V,  Fedro  IV  d'Aragona  e  Giovanni  di  Castiglia.  Ma  troppe 
«rane  le  difBcolti  che  opponevano  gli  avversari  al  Concilio  senza  contare  1*  ambizione 
dei  due  papi,  o  meglio  dei  due  partiti.  Il  dottore  tedesco  Enrico  de  Langenstein, 
-scrisse  F  Epistola  Paeis*  trattato  in  forma  di  dialogo,  notevolissimo,  nel  quale  sono 
introdotti  a  parlare  un  urbanista  e  un  dementino  intorno  alla  quistione  del  Con- 
cilio, scritto  tra  maggio  e  giugno  del  1879  (Cfr.  Scheuffgen,  Beitrtìge  su  der  GeS' 
tkkhte  dss  grossen  Schismcu,  pag.  86,  e  Valois,  op.  cit.,  I,  8f4;  V  Epistola  Pacis 
trovasi  alla  Bibliothèque  Nationale  di  Parigi,  fonds  latin  14644).  Un  altro  tedesco, 
Corrado  di  Gelnhansen,  scrisse  1*  Epistola  concordiae,  che  è  1*  opera  più  seria  e  più 
concludente  in  favore  del  Concilio.  Tutte  le  questioni,  le  difficoltà  e  soprattutto 
F  opera  di  Carlo  V,  i  suoi  passi  in  riguardo  al  Concilio  sono   esposti   con   la  solita 

26 
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'Veritatem  ecclesie  notorissimam  (a)  in  dubium  revocare,  qnod  iK»r 
tlecet,  maxime  considerando  malta  gravia  et  adversa  (b)  que  possent 


(a)  Le  parole  verUeUem  ecclesie  notori»§imam  sono  sottolineate.  —  (b)  Lt  panie 
multa  grama  et  adver$a  sono  sottolineate. 


chiarezza  e  precisione  dal  Talols,  op.  dt,  I,  St7*f5.  Voglio  riportare  alconl  Tersi 
di  on  rimatore  parigino  contemporaneo,  die  mostrano  come  la  Francia  tatta  cn 
disposta  a  questo  Concilio;  fanno  parte  di  un  poemetto  dal  titolo:  Apologia 
Generali  Consilio  (le  quartine  1-4.  Valois,  op.  dt,  toL  I,  S8f  ). 

A  tous  bons  crestiens  dn  royaume  de  Franee 
Saint  en  Jliesu  Crist,  et  taire  ponnroiance 
Dn  general  Conseil,  pour  oster  la  doublance 
Du  grant  sdsme  qui  met  postre  foy  en  balance. 

S*  i  Dieu  plaire  voulés,  tous  temps  [soir  et  matin], 
An  general  Conseil  mettés  et  cuer  et  main 
Pour  enquerir  le  quel  est  vray  pape  roumain, 
Ou  T)j*  Clemente  ou  vj*  Urbain. 

Par  guerre  ou  par  Conseil  faut  le  sdsme  finer. 
Le  pape  ne  doit  pas  son  droit  examiner 
Par  mort;  mes  par  raison  se  doit  detenni ner. 
Crist  attent  et  ne  wenlt  pecheurs  exterminer. 

L*  Eglise  doit  s*  espée  en  son  feurre  tenir. 
Et  les  armes  lessier  qui  vie  Tont  fenir. 
Et  par  devodon  ses  mains  haut  soustenir, 
Conune  fis  Moyses  pour  la  loy  soustenir. 

E  più  innanzi  si  dice  (quartine  11-lt  e  15-16). 

Pose  que  le  Conseil  ne  fnst  pus  grant  à  faire 
Selon  rìgueur  de  droit,  si  est  il  nécessaire 
Et  très  expédient,  pour  les  grans  malx  sonbztraire 
Qu*orrois  en  ce  dittié,  se  bien  vous  voulés  taire. 

Les  sacremens  faudront,  se  le  scisme  demeure. 
Juys  s*esjoIront;  Sarrasins  sans  démeure 
Assaudront  crestiens  Cis  est  nés  de  mal  heure 
Qui  contre  le  Conseil  pour  le  scisme  labeure. 

Se  le  scisme  plus  dure,  dont  Jbesu  Crist  nons  guart* 
Celi  qui  est  faulz  pape  fera,  par  son  faulz  art, 
Faulses  promotions,  faulz  prelas  de  sa  part 
Foy,  loy  et  sacremens  seront  mis  à  essart.» 

Quant  r  en  dispenserà  sur  fait  de  mariage 
En  degré  defTendo  pour  prochaìne  cousinage, 
En  lieu  de  sacrement  sera  concubinage. 
Et  les  enfans  bastars  pourserront  Theritage. 
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contra  ecclesiam,  per  convocacionem  huiusmodi,  evenire;  tum  quia, 
propter  guerras  que  vigent  inter  christianos  principes,  nec  non  et 
propter  contrarias  affectiones  et  opiniones  de  papatu  que  modo  ex 
inobediencia  hominum,  generaliter  vigent  in  mundo,  forte  non  posset 
secure  huiusmodi    universale   concilium   alicubi   convocari  (*);  tum 


Trop  de  mal  s*  ensuirra  par  tei  divisione 
CorrupUon  de  meurs,  de  bons  oppression, 
De  très  cruelx  tyrans  grande  exaltalion, 
Sédition  de  peuples,  de  guerre  motion. 

L*  unico  rimedio  a  tanti  malanni  è    il    Concilio.    E,    invocandolo,   cosi   flnbce 
poemetto: 

Je  ne  veuil  pas  juger,  dire  ou  determiner 
Lequel  de  vous  a  droit  Mes,  pour  ce  dit  finer, 
Je  prie  Dieu  que  le  cisme  face  si  decliner 
Par  Conseil,  qu*  au  vray  pape  1*  en  se  puisse  endiner. 

Dieu,  qui  congnoist  les  cuers  de  creature  humaine, 
Donne  nous  à  congnoistre  par  doctrine  certaine 
Le  quel  est  vray  pasteur  de  TEglise  romaine^ 
Ou  Berthelemy  du  Bar  ou  Robert  de  Gebenne.        Amen, 

Un  altro  poemetto,  dal  titolo  LamentcUio  ecclene,  conclude  pure  per  il  Concilio 
generale  (loc  cit,  pag.  894,  quartine  97,  98,  103): 

Les  plusenrs  des  gens  doubtent  leur  couraiges  i  dire, 
Pour  ce  que  les  plus  fors  sunt  trop  enflambés  d*yre. 
Chascunne  conscience  puro  de  cuer  desire 
Que  r  en  face  assembler  le  general  Conslre. 

Quant  TEglise  fran^oise  estoit  en  sa  francise, 
Devant  que  fust  contrainle.  elle  dist  sans  faintise 
D*  acort  que,  non  obstant  des  cardinalx  1*  emprise, 
L*  en  devroit  assembler  le  -Conseil  de  V  Eglise. 

Le  Conseil  general  en  chose  que  il  die 
Ne  peut  de  rien  raesprendre  :  du  tout  i  li  m*  afBe. 
Donques  qui  du  Conseil  general  se  deffie, 
C*  est  signe  qu*  il  ne  sent  pas  bon  droit  pour  sa  partie. 

Vedasi  inoltre  P.  Mcyer  e  N.  Vjìlois,  Poèmes  en  giuitraine  sur  Te  Grand  Schism€f 
in  Romania,  XXIV  (1895),  197-218. 

(*)  Le  ragioni  che  opponevano  gli  avversari  del  concilio  generale,  erano  molte  e 
alcune  anche  gravi.  Olire  che,  credere  al  concilio,  sembrava  ad  ognuno  dei  due  papi 
una  diminuzione  di  autorità,  e  oltre  ali*  impedimento  delle  guerre,  e*  erano  altre  dif- 
ficoltà.  Da  ébì  doveva  convocarsi  il  concilio?  Dai  due  pontefici  simultaneamente? 
impossibile  metterli  d* accordo.  Da  uno  dei  due?  1*  altro  non  verrebbe.  Dai  cardinali? 
non  e*  era  Toso  e  T  autorità  sofficiente.  Dati*  imperatore?    non    ce   n'era.  Da  tutti  i 
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qaia  ìuste  timetur  ne  jtalìci,  ioter  quos  sani  fere  plares  prelati 
quam  in  tote  residuo  mandi  (^),  aliqaid  contra  veritatem  ecclesie 
per  multitndinem  obtinerent,  unde  in  multitadine  confisi,  aliqni 
ytalici  audaciter  petunt  concilìnm  generale;  tamen  notandnm  est 
quod  dicit  Crisostomus  saper  Matheam  e.  xxij  (a):  «  conTenenuit 
pharisei  in  anum  at  maltitadine  vincerent  qaem  rat  ione  (6)  sope- 
rare non  poterant,  a  veritate  nudos  se  esse  professi  sani  qui  molti- 
tudine se  armaverunt.  > 

Tercio  obicitor,  nam,  secondum  iora,  noUus  debet  de  possessione 
expelliy  nisi  eius  causa  primitus  cognoscatur;  cum  ei^  dictos  Bar- 
tholomeus  fere  per  iiij**  menses  possessionem  tenuerit  in  papato, 
non  videtur  quod  sic  debeat  expelli,  nisi  eius  causa  per  universale 
concilium  primitus  cognoscatur.  —  Dicendum  quod  casus  est 
expressus  de  electione  pape,  di.  xxiij  <  In  nomine  Domini  >  (*)  et 
di.  Ixxjx  €  Si  quìs  pecunia  >  (e)  C)  cum  multis  similibus,  quod 
electus  in  papam  per  notoriam  impressionem  seu  tumultum,  cuiusmoii 
fuit  iste  Bartholomeus,  ut  superius  patuit,  de  sede  et  de  possessione 


(a)  Gap.  XXII,  34.  —  (^)  Cod.  rationem,  —  (e)  Cod.  peitmia. 


re  d*  accordo?  ben  looga  cosa  poter  arrivare  a  renderli  tutti  di  on*  idea.  I  cardùali 
nooTamente  creati  potrebbero  intervenire,  potrebt>ero  godere  dei  diritti  ugnali  agli 
altri?  Da  cbi  sarebbe  presieduto?  *  n  était  a  craindre,  condade  il  Valois  (op.  cìt^  L 
SS OK  qn*  ane  assemblée  dont  V  aatoritè  serait  sùrement  contestée,  loin  de  faire  la  Iv 
mière.  n*  introdaslt  dans  1*  Eglise  de  nonveaux  germes  de  discorde.  Le  renède  qu*  oa 
préconisait  pouvait  avoir  pour  résoltat  de  rendre  le  schisme  irrémédiable  ». 

(*)  Qui  e*  è  manifestamente  deU*  esagerazione.  Anzi  tutti  i  prelati,  poiché  la  cvria 
era  stata  fino  allora  ad  Avignone,  erano  francesi  Pei  cardinali  avvenne  il  medesioM 
fatto:  dei  ventitre  cardinali  ^e  vivevano  alla  morte  di  Gregorio  XI,  cinque  soli  erano 
italiani:  tutti  gli  altri,  eccettuati  il  De  Luna,  Roberto  di  Ginevra  e  forse  qualcaa 
altro,  erano  francesi. 

(»)  V.  pag.  J45. 

(3)  Ecco  r  importante  decreto  di  Niccolò  II  (Distinctio  LXXIX,  capit.  IX:  edìz. 
cit.,  I,  pag.  27S-79)  :  *  Si  quis  pecunia  vel  gratia  humana,  aut  populari  tumnlta  sea 
militari,  sine  canonica  et  concordi  electione  cardinalium,  et  sequentiom  religi< 
clericomm,  fuerit  apostolicae  sedi  intronizatus,  non  Apostolicus,  sed  apostaticus 
tur,  lieeatque  cardinalibus  et  aliis  clerids  timentibus  Deum  et  laicis  invi 
anathematizare  et  bumano  auxilio  a  sede  apostolica  pellere.  Quod  si  iatra 
perflcere  nequiverint,  apostolica  auctoritate  extra  urbem  congregati  in  loco,  qao  eb 
plaeuerit,  electionem  fadant,  concessa  electo  auctoritate  regendi  et  dispooendi  res  et 
utilitatem  sanctae  Romanae  ecdesiae  iuxta  qnalitatem  temporis,  quasi  iatroniiatas 
siL  g 
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deiciendus  est  nulla  super  hoc  ei  audientia  reservata.  Item  domini 
Cardinales  hoc  solennitep  et  publice  cognoverunt  et  declararunt,  si- 
cut  et  poterant,  nam  cum  non  esset  superior,  qui  intrusi  electionem 
cassaret,  certe  remansisset  intrusus,  et  ideo  iam  providerunt  bene  et 
sufficienter  in  sirailibus  casibus  iura  preallegata,  ut  scilicet  domi- 
nìs  Cardinalibus  liceret  notorios  intrusos  de  apostolica  sede  ex- 
pellere. 

Quarto,  secundum  fidem  nostram,  et   sacri    Doctores  hoc  dicunt, 
ecclesia  universalis  non  potest  errare,  in  bis  maxime  que   ad  fidem 
pertinent,  ut  circa  fidem,  aliquid  falsum  ab  omnibus  christicolis  uni- 
yersaliter  teneatur.  Unde   Christus  promisit  Petro   principi  ecclesie, 
Luce  xxij  (a):  <  ego  rogavi  prò  te,  et  (b)  non  defìciat  fides  tua  >• 
Cum   ergo   totum   CoUegium    Cardinalium,   nullo   dempto,  ymo   et 
omnes  fideles  christiani  primitus  per  aliquod  tempus  tenuerint  cum 
Bartholomeo,  ipsum  asserentes  esse  verum  papam  et  sibi  in  omnibus 
ut  vero  pape  obedientes  Q),  si  modo  credendum  est  dominis   Cardi- 
nalibus asserentibus  illum  non  esse  papam,  oportet  dicere  quod  uni^ 
versalis   ecclesia   primitus   erraverit   circa   fidem,  quod    est    contra 
Christi  promissionem.  —  Dicendum  quod,  secundum  sacros  Doctores, 
circa  ea  que  fidei  sunt,  bene  potest  contingere   aliquis   error  in  ce- 
cilia ex  coniectura   vel  fragilitate  humana;  sed  tamen,  Christo  re-» 
gente  ecclesiam,  error  pertinax  et  incorrigibilis  seu   perseverans  in 
Christi  ecclesia  uni  versai  iter  esse  non  potest.  Sed   per   sui   gratiam 
cito  semper  corrigitur  et  emendatur,  et  ideo  dicit  beatus  Thomas,  in 
Quolibetis  quolibeto  (e)  iiij°  q.  xv,  quod  in  ecclesia  Christi  non  po- 
test esse  error  dampnabilis,  quemadmodum  eciam  de  bonis  prophetis 
dictum  est  in  precedenti  eapitulo  in  iij*  ratione.  Idem  patet  in  collegio 
Apostolorum  ;  nam    postquam   Christus   dixit   Petro:  *  ecce  sathan 
expetivit  vos  ut  cribraret  sicut  triticum,  ego  autem  rogavi  prò  te  ut 
non  defìciat  fides  tua   et   tu   aliquando   conversus   confirma   fratres 
tuos  >  (*},  non  post  multum  temporis  Petrus  negavit  fidem,  et  eciam 
omnes  alìi  apostoli,  sed  per  gratiam  Christi,  cito  ad  veritatem  fidei 


(a)  Gap.    XXII,  8f.  —  (6)  Bibb.   (ediz.   Fillion)  ut   —   (e)  Corretto   da    CoìibeiU 
Colibeto  come  prima  era  scritto. 


(')  Vedi  il  Valois,  op.  cit.,  I,  libro  I,  dove  dò  è  chiaramente  dimostrato  e  docii> 
montato. 

(^  Luca,  cap.  XXII,  8f. 
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redierunt;  propter  quod  super  predicto  verbo,  dicit  Tephilus  (de): 
<  non  dixit  Christus  Petro  ego  rogavi  prò  te,  ut  non  neges,  sed  ne 
deseVas  fidem,  nam  et  si  paululum  agìtandus  sìs,  habes  tamen  in 
corde  reconditum  semen  fidei;  quamvis  deiecerit  folia  spiritus  tem- 
pestatis,  tamen  viget  radix  fidei  in  corde;  peciit  ergo  satbanas  te 
ledere,  tanquam  invidens  tibi,  de  mea  dilectione,  sed  quamvis  ego- 
met  prò  te  sim  deprecatus,  tu  tamen  delinques,  sed  aliquando  con* 
versus,  confirma  fratres  tuos  >:  hec  Theophìlius  (*).  Revera  tota- 
lìter  est  simìliter  in  proposito  nostro,  et  forte  propter  hoc  iora 
non  astringunt  nos  ad  credendum  esse  papam  quìcumque  sit  primi- 
tus  per  Cardinales  electus  et  denunciatus,  sed  ad  credendum  illum 
esse  papam  qui  ri  te  et  canonice  est  per  Cardinales  electus,  per  eorum 
perseverantem  infallibiliter  possumus  indicare. 

Quinto  obicitur,  sicut  in  prima  electione  fuit  error,  ita  potait 
acadere  in  secunda,  jmo  eeiam  in  quacumque  electione  papali;  non 
euim  videtur  maior  ratio  de  una  quam  de  alia,  et  per  eonsequens 
sequeretur  quod  numquam  possemus  esse  certi  de  vero  papa,  quod 
esset  magnum  perìculum  christianitatis  ;  jmo  quod  semper  oporteret 
credere  verum  papam  condicionaliter  et  indeterminate  quod  est  con* 
tra  ea  que  in  prima  parte  sunt  declarata.  —  Dicendum  quod  in  do- 
minis  Cardinalibus  duo  debemus  considerare  :  primo  quod  sunt  homi- 
nes,  et  per  eonsequens  mortales  fragiles  et  peccabiles;  secondo 
quod  sunt  cardines  et  columpne  (')  mundi    super   quorum  sententia 


0)  Ci  sooo  due  Teofili  die  hanno  scritto  di  cose  ecclesiastidie  :  Teofilo  d*  Antio- 
chia e  Teofilo  d'Alessandria.  Qui  si  accenna  certamente  a  Teofilo  d'Antochia  al 
quale  T- antica  Chiesa  attribuiva  dei  commentari  sopra  gli  Evangeli  e  sopra,  il  libro 
dei  Proverbi. 

(*)  Il  concetto  di  colonne  per  i  cardinali*  si  trova  anche  —  espresso  ceni  fine 
arte  —  nel  poemetto  LamenttUio  Ecclesie  citato,  cap.  III.  Riporto  tutte  le  otto  qnar* 
tino  che  il  poeta  ha  concesso  al  sostenitore  della  parte  di  Clemente  VIL  Per  nn 
taso  curioso  (che  però  non  è  un  caso  poiché  esiste  evidente  parentela  tra  questa 
LamenteUio  e  il  trattato  del  Ferrer)  non  solo  sono  ripetuti  i  concetti  del  Ferrer,  ma 
talvolta  anche  le  parole.  Ecco  i  versi  (op.  cit,  I,  39Ì-92,  quartine  77-84). 

Dame,  vous  avés  de  faire  tei  complainte  * 
Urbain  fut  esleQ  par  paour  el  par  creinte. 
Et  Clement  saintement  :  ce  dit  1*  Eglize  sainte, 
Des  cardinali,  qui  onques  n*  ovrent  parole  fainle. 


*  Prima  si  era  fatto  1*  elogio  di  Urbano,  da  uno  del  suo  partito. 
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'Christus  fandavit  ecclesiani  suam,  maxime  quantum  ad  electionem 
vicari!  sui,  que  precise  ad  ipsos  pertinet,  et  sic  per  consequens  sunt 
perpetui  stabiles  et  infallibiles  per  providenciam  Christi,  de  quibus 
^jcponi  potest  illud   Ecclesiastici   xxv  (a):  <  colurapne   auree  super 


(o)  Gap.  XXVi,  f 8-24. 


Le  cardinalz  si  sunt  columpoes  de  1*  £glize, 
Hautes,  fertes  et  droites  pour  soustenir  1*  emprise 
De  gouverner  le  monde,  par  si  tres  sainte  guize 
Qu*  il  u*  est  adversité  qui  les  plaisse  ou  brise. 

Elz  sunt  si  virtueus  en  touie  adversité 
£t  par  especlal  selene  leur  dignité. 
Quant  au  fet  de  I*£glise  de  chresiianité, 
Que,  pour  mort,  ne  diroient  fors  pure  verité. 

Qnlconques  se  defleroit  d*»  leur  intention, 
Doit  comme  scismatique  avoir  punii  ion: 
Dont  devons  nouu  tous  croire  par  grant  devotion 
A  tous  le  tesraongnaige  dont  il  font  mention. 

)lz  dient  et  tesmoignent  que  Urbain  est  falz  pape. 
Mandé  li  hont  qu  *il  leisse  la  tyaire  et  la  chappe. 
Il  a  desobel;  mes  encor  pas  n  *eschappe 
Au  Saint  pere  Clemente  qui  fort  le  fiert  et  frappe. 

Clement  est  joennes  horos  et  de  moult  grant  lignage,  * 
Bien  hourdés  **  de  gens  d'armes,  bardi,  de  grant  courage. 
Urbain  est  simples  homs:  si  ne  fait  pas  [que]  sage 
Qui  encontre  Clement  s*  oppose  et  comparagre. 

Donques,  dame,  laissiés  Urbain  apostatique: 
Il  est  droit  antichrÌAt,  anatheme,  beretique. 
Joignés  vous  à  Clement,  Te  saint  apostolique. 
Aree  le  roy  de  Franco,  qui  est  vray  catholique. 

Il  n*  est  pas  vraissemblable  que  Charles,  roy  de  Franee, 
Voiisist  avec  Clement  avoir  ferme  aliance. 
Se  non  par  bon  conseil  et  par  fort  acordance 
De  celz  qui  boster  pevent  et  doivent  la  doubtance. 


*  Ecco  ancora  il  popolo  parigino  aittante  delle  belle  forme,  del    comando  regale, 
^ella  nobUtà  del  lignaggio! 
^  Circondato,  fortificato. 
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bases  argenteas  et  pedes  firmi  saper  plantas  stabilis  mulieris,  fon- 
damenta  eterna  super  (a)  petram  solìdam  >;  per  colampnas 
intelliguntar  sententie  ecclesiastice  per  sapientiam  auree,  et  per 
ses  argenteas  intelliguntur  domini  Cardinales  super  quorum  ftmdatnr 
auctoritate  veritas  ecclesiastiearum  sententiarum^  per  pedes  firmos 
intelliguntur  affectus  innarrabiles  chrìstianorum,  per  plantas  st&bilis 
mulieris  intelliguntur  cardinales  ecclesie  romane  super  quorum  de- 
terminationem  nostri  affectus  debent  immobiliter  solidari,  cum  fpsl 
sint  fundamenta  eterna  super  petram  solidam,  id  est  super  Christam. 
Cum  ergo  in  omni  electione  papali  cardinales  sint  et  homines  et 
et  cardines  seu  columpne  ecclesie  Dei,  patet  quod  possunt  errare  ex 
fragilitate  et  coniectura  humana,  sed  talis  error  non  potest  esse  per- 
tinax  et  incorrigibilis,  seu  perseyerans,  ut  statim  est  dictum  (^j;  es* 
set  autem  error  nimis  incorrigibilis  si  aliquis  electus  in  papato  per 
dominos  Cardinales,  cui  libere  et  perseveranter  adberent,  cuìusiikmìì 
est  dominus  Clemens,  ipse  non  esset  verus  papa;  et  ideo  firmissime 
credendum  est,  absque  omni  dubio  et  conditione,  quod  omnis  electus 
in  papatu  per  duas  partes  Cardinalium  in  cuius  electione  domini 
Cardinales  libere  et  perseveranter  tenent,  cniusmodi  est  dominos 
Clemens,  talis  est  sìne  dubio  verus  papa,  nec  ex  boc  iminet  aliquod 
periculum  alieni  christiano,  quia  sic  credendo  facit  quod  potest  et 
debet. 

Sexto,  si  predictum  propositum  esset  verum,  seqneretur  qood 
Cardinales  ad  suum  libitum  possent  deponere  papam  verum,  yel  £U- 
sum  assumere,  quod  tamen  est  manifeste  falsum.  —  Dicendum  quod,. 
quamvis  semper  ab  omnibus  cbristianis  babendus  sit  simpliciter  ei 
certissime  prò  vero  papa  quemcumque  Collegium  Cardinalium  asserii 
esse  papam,  et  ab  omnibus  sit  refutandus  quem  ipsi  refutant,  tameo 
non  sequitur  ex  boc  quod  ipsi  indiferenter  possint  negare  verum  pà- 
pam  vel  falsum  afirmare,  regente  eos  ipso  Spiritn  sancto,  in  hi» 
maxime  que  ad  statum  universalis  ecclesie  pertinent 

Septimo  obicitur,  multi  temerarie  loquentes  contra  dominos  Car* 


(a)  Seguono  le  parole  siahillis  mulieris  peoa  canceUate. 


(')  Questo  concetto  ritorna  più  su  a  p.  4#t.  È  da  ricordarsi  la  disti niiona  cbe  ka 
stabilita,  o  nwgJio  ricordata  dalla  sante  scrittiirs,  tra  i  proftU  rari  a  i  pn>féti  fklsi: 
sono  reri  quei  profeti  che  quando  si  accorgono  di  essere  cadati  in  arrore,  svMt*  ik 
ritraggono. 
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dinales  cum  suis  linguis  mordacìbus  ponunt  os  in  celum  Q)  asse- 
rentes  quod  Deus  volens  extirpape,  ab  ecclesia  (a)  sua,  eos  qui  mi- 
nu8  bene  ìllam  regebant,  permisìt  in  electione  Bartholomei  interve- 
nisse tumultuni,  non  qui  electionem  viciaret,  sed  qui  Cardinalibus 
esset  occasio  discendendi  ab  ecclesia  Dei  ;  ideo  eis  modo  loquentibus 
centra  Bartholomeum  in  nullo  penitus  est  credendum.  —  Dicendum 
quod  hec  ratio  nullum  fundamentum  habet,  nisi  cordis  nequissimam 
presumptionem  ad  tam  temerarie  iudicandum  de  dominis  et  rectorìbus 
mundi  et  detrahendum  vite  et  conversacioni  eorum.  Et  tamen  ubi 
ipsi  essent  in  sua  vita  peiores  homines  mundi,  tamen  adhuc  eorum 
sententia  et  determinatio  est  magis  tenenda,  singulariter  in  negociis 
fldei,  quam  quicquid  in  contrarium  dicerent  meliores  et  sanctiores 
homines  mundi  ;  unde  Christus  dixit  discipulis  suis,  Mattei  xxiij  e.  (6): 
«  super  cathedram  Moysi  sederunt  (e)  scrjbe  et  pharisei,  omnia  ergo 
quecumque  dixerint  vobis  servate  et  facite,  secundum  vero  opera 
eomm  nolite  facere  >;  super  quo  verbo  dicit  Crisostomus,  in  omelia, 
se  aliquis  dicat  quantum  proptcr  hoc  desidior  factus  sum  ad  agen- 
dum,  quia  malus  est,  doctor  hanc  destruit  occasionem  cum  dicit 
omnia  quecumque  dixerint  vobis  servate  et  facite,  non  enim  sua  di- 
cunt,  sed  que  Dei  sunt. 

Dotavo  obiciunt  aliqui,  quod  ipsi  cardinales  sunt  per  Bartholo- 
meum depositi  et  privati  cardinalatus  (d)  oflScio  et  per  consequens 
non  faciunt  Collegium  apostolicum  sed  apostaticum,  nec  est  eis  cre- 
dendum. —  Dicendum  quod  ratio  ista  nichil  habet  efficacie:  tum 
quia  presuponit  tamquam  verum  et  determinatum  id  de  quo  fit  prin- 
cipalis  questio,  scilicet  quod  ipse  Bartholomeus  sit  verus  papa,  qui 
potuerit  deponere  cardinales;  tum  quìa  fundatur  in  incerto,  sicut  in 
precedenti  capitulo  in  v  ratione  fuit  ostensum;  tum  quia,  eciam  ad 
omne  scrupulum  removendum,  ante  domini  cardinales  ab  ilio  disces- 
serant  et  illum  condempnaverunt  et  dominum  Clementem  elegerunt 
et  mundo  notificaverunt,  antequam  ipse  tantam  demenciam  attem- 
ptaret. 


(a)  Piceo] R  raschiatura  riempita  da  due  lineette.  —  (6)  Gap.  XXm,  t-8.  —  (e)  Se* 
goe  €t  canceUaUi.  —  (d)  l«e  parole  et  privcUi  CardinalatuB  sono  sottolineate. 


C)  "  Ponero  os  in  celum  „  significa,  secondo  il  Porcellini  (Edls.  De  Viti),  "  Deus 
•onvlciis  lacessere.  »  Questa  frase  è  pochissimo  usata;  è  conosciuta  solamente  per 
•■  versetto   del   salmi  (Psalmor.,  n.  LXXX,  8-9).  Cfr.  il  greco  ''Edcvro  i:;  oO^vòv  rè 
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Nono,  dìcitar  quod  Bartholomeo  nolenti  ìUiusmodi  elecUoneia 
sibi  presentatam  aliquatenus  acceptare,  cardi  nales  i  ara  veruni  ipsnm 
libere  et  canonico  elegisse,  et  per  consequens  modo  dicentes  opoei- 
tum,  sani  infames  et  eis  non  est  credendum.  Iteni  etiam  quìa  eam 
contra  conscientiam  elegerunt  quasi  indignum  et  per  consequens  {a) 
fuerunt  privati  potestate  eligendi  secundum  iura,  et  sic  non  potete- 
runt  electionem  de  aliquo  celebrare.  Item  eciam  quia  diete  Bartho- 
lomeo, secundum  eos  antipape,  adheserunt,  et  per  consequens  fuemnt 
scismatici  secundum  iura,  et  sic  sequitur  quod  prius  (*)•  —  Dicen- 
dum  de  iuramento  quod  falsum  est  et  ficticium  (b)  (*),  nam,  cum 
ipse  Bartholomeus  cupidissime  et  ambiciosissime  statim  acceptasset 
illam  nullissimam  electionem,  non  oportuit  iuramentum  cardinalium 
adhibere,  sed  ubi  verum  esset  totaliter,  tamen  excusarentur  ad  in- 
famia domini  cardinales,  propter  impressionem  et  metum  mortis,  si- 
cut  etiam  propter  hoc  excusantur  ab  aliis  penis  inductis,  et  itemm 
multe  pene  infliguntur  generaliter  hominibus  propter  aliqua  delieta, 
que  tamen,  secundum  iura,  locum  non  habent  in  dominos  cardinales, 
propter  eorum  maximam  prerogati vam  honoris. 

Decimo  obici  tur,  quia  fere  omnes  pueri  et  gentes  populares,  et 
quam  plures  devote  persone  tam  regulares  quam  seculares,  et  molti 
principes  et  doctores  tenent  cum  dicto  Bartholomeo,  non  credentes 
dominis  cardinalibus  loquentibus  contra  ipsum.  —  Sed  dicendum 
omnes  opiniones  ìstorum  sunt  quidam  laquei  diaboli  ad  decipiendom 
animas  incautorum,  et  tamen  sicut  in  primitiva  (e)  ecclesia  nullos 
oxcusabat  a  fide  Christi,  multitudo  legis  doctorum  vel  quorumcum- 
que  aliorum  opiniancium  contraria  predicationem  apOstolorum,  dici- 
tur  enim  Matthei,  x.°  (d):  €  Quicumque  non  receperint  (e)  vos,  ne- 

(a)  Seguono  qui  le  parole  modo  dieetUes  opo$Uuìm  cancellate.  —  (h)  Le  parale 
de  iuramento  quod  faXaum  est  et  ficticium  sono  sottolineate.  —  (e)  Cod.  j»rianlM. 
—  (d)  Gap.   X.  14.15.  —  (e)  Bibbia  (ediz.  FilUon)  receperU. 


C)  Si  assomiglia  a  questa  opposizione  la  ottava  ragione  degli  anglici:  *  Smfi 
Domini  Cardinales  sdverunt  Bartbolomeum  esse  Papam,  vel  sdverunt  non  esse  pe- 
pam.  Si  primum,  habetur  propositum.  Si  secundum,  igitur  deceperunt  totam  Eedc- 
Siam  sanctam  Dei.  Igitur  de  celerò  non  est  credendum  eis.  Patet  consequenter.  «• 
quod  non  est  metus  cogens  constantem  virum  ad  peccandum  mortaliter.  Sed  dedpere 
Ecclesiam  sanctam  Dei  est  peccatum  mortale  »  (Baluze,  op.  àt^  n.  9t4). 

(*)  Che  ì  cardinali  giurassero  fedelti  al  nuovo  eletto  e  Dicessero  per  lui  tutte  le 
azioni  e  formalità  necessarie  per  la  elezione  del  papa,  è  cosa  provata  dal  documenti 
«  anche  dai  cardinali  contrari  a  lui,  i  quali  affermarono  che  1*  avevano  fatto,  wm 
sotto  r  impulso  del  timore.  Perciò  il  Ferrer  non  è  sul  vero  quando  lo  n^^ 
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que  audierìnt  (a)  sermones  vestros,  exeuntes  foras  de  domo  vel 
eivitate,  excutite  pulverem  de  pedibus  vestris.  Amen  dico  vobis,  to- 
lerabilius  erit  (6)  terre  Sodomorum  et  Gomorreorum  in  die  indi* 
cii  quam  illi  ci  vitati  ».  Sic  certe  nulli  modo  excusantur  a  firma  et 
determinata  credulitate  et  obedientia  domini  Clementis  propter  quo- 
scumque  opinantes  contrarium  notificationi  dominorum  Cardinalium 
facte  de  ipso. 

CAPrroLo  V. 


Sommario.  ~  Non  bisogna  giadicare  del  papa  secondo  i  moderni  pro- 
feti e  le  assorte  visioni  :  1*  La  Chiesa  ha  leggi  determinate  che 
escladono  qualsiasi  altra  apparixione  o  profezia  (Ad  GaZat,  cap.  I; 
Proverò»^  cap.  I);  2"  Le  profezie,  i  miracoli,  le  visioni  sono  malsi- 
cure e  spesso  non  vengono  da  Dio;  non  bisogna  quindi  credere  ad 
esse  (letem.^  cap.  XXIII;  Genes.,  cap.  XI;  Cassianus);  3^  Questi 
fatti  devono  tenersi  sospetti  perchè  avverranno  appunto  al  tempo 
dell'anticristo  (Math.^  cap.  XXIII;  P  Ad  Ttm.,  cap.  IV). Del  resto 
dice  San  Tommaso  che  Dio  dà  questa  arma  al  demoni  per  trarre 
al  male.  Alcuni  dicono  che,  essendo  ammalati,  hanno  invocato  Dio 
sotto  il  nome  di  Urbano  e  sono  guariti;  altri  che,  dopo  aver  rico- 
nosciuto papa  lui,  sono  riempiti  da  un*  insolita  dolcessa;  ma  di 
tutto  questo  bisogna  star  molto  in  guardia,  perchè  non  c'è  forse 
nulla  di  vero.  Dio  stesso  ha  detto  (Maih.^  cap.  XVI)  ohe  per  salvarsi 
bisogna  ubbidire  alle  sante  scritture  e  alla  Chiesa.  A  questa  dun- 
que solamente  bisogna  rivolgersi. 

Capitulum  quintum  in  quo  declaratur^  quod  nullo  modo  est 
iudtcandum  de  papatu  secundum  prophetas  vel  miracula  vel 
etiam  visiones. 

Quantum  ad  v  questionem  respondeo,  quod  nullatenus  est  indi- 
candum  de  papatu  secundum  propbetas  modernos  neque  secundum 
miracula  aparencia  (e),  neque  eciam  secundum  visiones  ostensas  (d)  ; 
quod  patet  per  tres  rationes. 


(a)  BU>bia  (ediz.  dt)  audierit.  —  (b)  Erit  è  corretto  da  an  ei%u  caneellato.  —  (e)  L« 
parole  jMMfMMoa  ntodernos  neque  sécundum  minumìa  aparencia  sono  sottolineate. 
—  (d)  Le  parole  vieione»  o$tensa»  sono  sottolineate. 
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Primo,  quia  ad  hoc  indicanduin  valde  impertinentia  sunt  iUa 
tria  ;  iam  enim  universus  populus  christianus  ab  inicio  est  institoti» 
et  ordinatus  secundum  providenciam  Dei,  certis  et  determinatis  le- 
gibus  in  ecclesia  militante  perpetuo  et  immutabiliter  obsenrandis, 
contra  quas  nulla  prophetia,  nullum  miraculum,  nulla  est  visio 
admittenda;  unde  si,  contra  determinacionem  ecclesie  romane,  angeli 
Bei  loquerentur,  non  esset  eis  credendum;  ideo  dicit  apostolas  aé 
Galathas,  e*  j**  (a):  <  si  angelus  Dei  (b)  evangelizet  vobis  preter 
quam  quod  evangelizamus  (e)  vobis,  anathema  sit  »  ;  ubi  dicit 
glossa:  adeo  certus  est  de  ventate  evangelii  sui,  quod  si  eciam  an- 
gelus aliud  nunciaret,  non  crederet,  sed  anathemizaret,  jmo  eciam 
si  ipse  Christus  alieni  aparens  diceret  aliquid  (d)  esse  credendam 
vel  faciendum  contra  generalia  statuta  romane  ecclesie,  que  secun- 
dum providenciam  suam  sunt  immutabiliter  observanda,  certe  cre- 
dendum esset  ipsum  aparentem  non  esse  Cbristum.  Unde  dlcitor 
Proverbiorum  j**  e*  (e):  €  audi,  filii  mi,  disciplinam  patris  tui,  et 
ne  dimictas.  legem  matris  tue,  ut  addatur  gratia  capiti  tuo  et  tor- 
ques  collo  tuo  >;  ubi  dicit  glossa  ìnterlinearis:  sic  Deum  diligere  et 
ei  obtemperare  debemus,  ut  unitatem  ecclesie  fraterna  cantate  scr- 
vemus.  Cum  ergo  determinatum  sit  ab  ecclesia  romana,  idest  Col- 
legium  cardinalium,  quod  dominus  Clemens  est  verus  papa,  patet 
quod  nulli  miraculo  nulli  visioni  in  contrarium  est  credendum. 

Secundo,  quia  ista  tria  sunt  valde  falli  bilia  et  incerta,  nam  non 
semper  sunt  a  Deo,  sed  multociens  contingunt  per  operaciones  de- 
monum;  de  prophetiis  patet  leremie  xxiij  e.  (/):  *  nolite  audire 
verba  prophetarum  qui  prophetant  vobis  et  decipiunt  vos,  visionem 
cordis  sui  loquitur  (g)y  non  de  ore  Domini  >  ;  de  miraculis  patet  Ge- 
nesis  vii  et  viij^  e.  ('),  ubi  legitnr  de  incantatoribus  Faraonis  qui 
multa  mirabilia  fecerunt  contradicentes  Mojsi  servo  Dei;  de  visio- 
nibus  autem  manifeste  narrat  Cassianus,  in  Collationibus  patnmu 
multos  magnos  viros  in  visionibus  confidentes  turpiter  fuisse  ilio- 
SOS  (*)  unde   et   apostolus   dicit,  secunda  ad  Corinthios   xi  e*"  (h): 


(a)  Cap.  I,  8.  —  (b)  Bibbia  (ediz.  Dracfa)  ant  angelus  de  ooe/o.  —  (e)  Bftbu 
(ediz.  dt.)  effangelÌMavimua,  —  {dì  Aliquid  è  corretto  da  aliquot.  —  (e)  Cap.  I,  8-9. 
(/)  Gap.  XXin,  16.  —  (y)  Bibbia  (ediz.  Trocboo)  loquuntur.  —  (A)  Gap.  XI,  ti. 


0)  Non  neHa  Gtffieti,  ma  neU*  Esodo. 

(^  Cassiano   neHa    Collatio  prima,   cap.  VII,  racconta   il   passagli  del  moMCft 
Jfesopotameno  al  giudaismo  a  causa  di  falso  tìsì<hìÌ. 
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<  ìpse  sathaDas  transfigurat  se  in  angelum  lucis  >,  scilicet  ad  dece* 
ptionem  hominum,  ut  dicit  glosa.  Cum  ergo  firmissime  sii  creden- 
dum  illum  esse  veruin  papam,  quem  Collegium  apostolicum  perse- 
veranter  asserii  et  defiTendit,  patet  quod  non  est  credendum  de  con- 
trario fallibilitati  seu  incertitudini  prophecìe  miraculi  vel  visionis. 

Tercio,  quia  illa  tria  debent  nobis  esse  modo  valde  suspecta, 
nam  in  tempore  antichristi  illa  maxime  abundabunt  in  mundo  ad 
deceptionem  hominum  (*);  Mathei  xxiiij  e*  (a):  *  Surgent  pseudo 
christi  et  pseudo  prophete,  .et  dabunt  sìgna  magna  ed  prodigia,  ita 
ut  in  errorem  inducantur,  si  fieri  potest,  eciam  electi  >  ;  item  prima 
ad  Thimoteum  xxiiij  e.  (b)  (*):  €  in  novissimis  temporibus  disce- 
dent  quidam  a  fide,  attendentes  spiritibus  erroris  et  doctrinis  demo* 
niorum,  in  ypocrisi  loquencium  mendacium  >.  Quanto  ergo  nos  ma- 
■gis  sumus  propinqui  temporibus  antichristi,  tanto  magis  debemus 
babere  suspectas  quascumque  novas  prophetias,  aparencia  miracula 
et  quascumque  visiones,  et  per  consequens  non  debemus  ex  eis  su'- 
mere  argumentum  in  his  que  fidem  vel  ecclesiam  tangunt;  verum- 
tamen  aliqui  nimis  adherentes  et  credentes  novis  buiusmodi  prophe- 
tii6,  ex  hoc  quia  aliqua  vera  sunt  pronunciata  per  ipsas,  audent 
centra  determinationem  Collegii  apostolici,  quod  est  romana  ecclesia, 
afirmare;  sed  tamen  est  sciendum  quod  secundum  declarationem 
sancti  Thome,  Secunda  secunde  q.  clxxij  articulo  vi°,  Deo  permi- 
tente  demones  multa  vera  per  suas  prophetias  hominibus  prenun- 
ciani  de  futuris  eventibus  ut  eos  efiicaciter  decipiant,  ut  scilicet,  plu- 
ribus  veritatibus  ab  eis  pronunciatis,  postea  sibi  credatur  in  falsi- 
tate;  secundum  quod  dicitur  in  Collationibus  patrum  et  collatione  ij 
abbatis  Moysi,  quod  demon  in  specie  boni  angeli  cuidam  frequenter 
aparuit  et  multas  veritates  sibi  revelavit  et  quando  vidit  illum  fra- 
irem  bene  inciinatum  ad  credendum  sibi,  tunc  ei  persuasit  quod  cir* 
cumcideretur  et  quod  aliter  non  posset  salvari:  propter  quod  quan- 
tumcumque  aliquorum  prophecie  vera  prenuncient  de  futuris,  si 
tamen  aliquid  centra  Deum  vel  ecclesiam  romanam  dixerint,  refu- 
tande  sunt  tamquam  false  et  demoniaco;   Deuteronomii  (e)   xiij  c.*^ 

(o)  Gap.  XXIV,  f4.  —  (b)  Gap.  IV,  l-t.  --  (e)  Cod.  DetUeronimU, 


(')  Altri  accenni  all'Anticristo  si  trovano  neir antico  testamento  (Cfr.  Numeri, 
cap.  XI,  t6,  Esdra,  cap.  IX,  i;  Isaia,  cap.  XI,  f,  ecc.);  Ezechiele  li  svUuppò  (Gap. 
XXXni  e  XXXIX). 

(*)  ar.  U  Ep.  ad  Tim.  di  S.  Paolo,  HI,  1;  l  Petr.,  III.  8;  lud.  18. 
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(a):  €  Si  surrexerìt  in  medio  lui  propheta  ant  qais  sompniam  9eTÌ> 
disse  dicat  et  predixerit  signam  atque  portentam  et  venerìt  qnod 
loqautos  (ò)  est,  et  dixerit  tibi  :  earnus  et  seqaamar  deos  alienor 
qaos  ignoras  et  serviemas  (e)  eis,  non  aadies  verta  propbete  iUiof 
aut  sompniatorìs  >.  Item  dicitar  qaosdam  detentos  infinnitate  ant 
pericnlo,  Deum  invocasse,  ut  eos  adiavaret  sìcut  Bartholomeos  (d) 
est  yeras  papa,  et  quod  mox  habaerunt  remedium;  ex  qoo  vìdentiir 
partem    Bartholomei   defendere   tanquam   miraculis    aprobatam  Q  : 


(a)  Gap.  Xm,  l-S.  —  (ò)  Cod.  hguUu,  —  (e)  Ediz.  Trocfaon  fertiamnu.  —  (di  U 
parole  periculo  Deum  meoooMe  mt  aot  cuftMoaret   weact   Barlhoiotmeus  ed 
tolìneate. 


0)  NeU*  informazione  di  Alfonso  eremita  pubblicata  dal  Rainaldi  (o|«.  cit.,TaLVII, 
ju  1S79,  n.  XII,  pag.  376)  si  legge:  "  Aadivi  etiam  aliqnas  dirinas  rerelatMMS» 
qoas  dicti  amici  Dei  sopo*  boc  in  oratlooe  existentes  baboenmt  a  Deo,  inter 
etiam  aadivi  quod  frater  Petrus  de  Aragonia,  frater  Minor,  aruncnlas  regis 
niae  babaerat  super  hoc  spedales  et  expressas  revelationes  a  Christo  prò  regilvs 
Castellae  et  Franciae,  et  aliis  universis  gentibos.  Propter  quod  firmiter  per 
Spiritns  certificatus  fui  Urbanum  VI  esse  rerìssimum  Papam,  quia  maior  et 
eertitudo  est  illa  qoam  haboit  sanctae  personae  a  Deo,  inluentes  et 
dare,  et  eios  Tolontatem  et  veritatem  in  ilio  diWnitatis  tìto  darìssìmo 
quam  illa  eertitudo,  quae  habetur  per  advocatos  et  iudices  in  librts  cartaraM  et  fi- 
lerà mortua  quia  litera  ocddit,  spiritus  autem  riviilcat.  »  Lo  stesso  Rainaldi  (op.  dL. 
loc  dt)  ha  troTato  neUe  carte  avignonesi  ana  confusione  di  un  tal  frate  Gi^ 
vanni  da  Rupesdssa  die  aveva  preveduto  lo  scisma:  *  Fìet  autem,  insto  Dd  ìwSt 
do  permittente.  ut  ad  suggestionem  unius  bilinguis  falsarii  (ìs  fuit  Iohaa»es  A» 
bianensis  Cardinalis;  de  quo  Urbanns  in  edictis  graviter  querìtnr;  aggiunta  éà 
RainaldiI;  alius  quidam  filius  ambitionis  et  superbie  (nimirum  Robertus  Gd>ca><«Às, 
aggiunta  del  Rainaldi),  in  contumeliara  Cbristi  et  veri  Pontifids  cum  cauteUs  d 
•sntiis  foltus  praesidio  multomm  cardinalium  a  vero  Pontefice  reeedentiuati  ad 
dopontifidum  assumatur:  conabuntur  enim  electionem  canonicam  veri  pontiicts  i» 
nullare  rationibus  phantastids  et  sophismatibus  fictls.  ^  Santa  Caterina  da  Sieaa 
ripeteva  a  tutti  e  continuamente  che  Urbano  VI  era  il  vero  Papa,  che  ne  aveva  ri- 
cevute infinite  ciliare  prove  da  Dio.  Tra  le  ro/ùmes  Angìieorum  la  dedma  terza  dire 
(Raikaldi,  op.  dt.  loc  dt;  Baluze,  op.  dt,  col.  911):  "  Praeterea  revelatnn  e<t  cai- 
dam  sancto  heremitae  de  Anglla,  qui  manet  in  loco  ubi  incepit  ordo  ùatium  bere* 
mitarum  de  Sando  Augustine,  quod  Bartholomaens  Barensis  del>et  redpi  prò  Pay*' 
quemadmodum  didtur  quod  scripsit  ad  Angliam  tres  litteras  Spirìtu  sando  cogeato 
ipsnm,  unam  prò  regimine  regni,  aliam  prò  reformatione  ordinis  sui,  et  tertiaa  ia 
qua  narrat  quod  ipso  celebrante  ostensum  est  sibi  in  hostia  sacrosancta  Barth«l#' 
jneum  Barensem  esse  verum  Papam.  Et  in  iUa  littera  bortatnr  omnes  ad  qaos  sate 
litterae  pervenerint  quod  didum  Bartholomaenm  Barensem,  omni  ambigvitate  pa^ 
posila,  teneant  Papam,  sicuti  est  sibi,  ut  dicit,  divinitus  revelatum.  •  La  rispoMià 
limita  a  notare  che  probabilmente  questa  lettera  è  falsa. 
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sed  tamen  noUindum  est  quod,  ecìam  si  ita  esset  (a)  ut  dicitur,  omnia 
ìUa  sunt  temptaciones  et  illusiones  demoniorum  ;  sicut  in  gesti» 
beati  Bartholoniei  legitur,  quod  in  tempio  Astaroth  erat  quidam  de- 
mon  qui  homines  verum  Dominum  colentes  ita  ludifìcabat  ut  faceret 
in  eis  dolores  et  infirmitates,  dampna  et  pericula,  et  dans  responsa 
ut  ei  sacrificarent  dum  ab  eorum  lesione  cessabat  curasse  putabatur. 
Item  multi,  in  manu  tenendo  et  defendendo  ipsum  Bartholomeum, 
dicunt  se  magna  spiritus  dulcedine  et  cordis  devocione  (ò)  in  suis 
contemplaeionibus  recreari,  et  ex  hoc  credunt  quod  Spiritus  sanctus 
eorum  cor  et  mentem  inclinet  ad  Bartholomeum,  et  sic  credunt 
quod  ipse  sit  papa  (*).  Sed  notandum  quod   illa   dulcedo  seu  fervor 


(a)  Le  parole  mirctcuUs  aprobtUam ;  sed  tamen  notandum  est  quod  edam  eiita 
eeset  sono  sottoliDeate.  —  (b)  Le  parole  «a  magna  epiritue  dulcedine^  et  cardie  dewh 
done  iono  sottolineate. 


C)  Uno  dei  più  convinti,  tenaci  e  devoti  sostenitori  di  Urbano  VI  era  Pietro  di 
Aragona,  zio  del  re  Don  Fedro,  frate  minorità.  Già  vedemmo  nell*  introduzione  in- 
qaal  maniera  biasimasse  il  re  perchè  aveva  ricevuto  1*  antilegato  card.  Pietro  D» 
J^una.  Il  l'"  aprilo  del  1880  scriveva  a  Carlo  V  re  di  Francia,  rimproverandolo  di  aver 
abbandonato  Urbano  e  narrandogli  la  maniera  per  la  quale  Dio  gli  aveva  manife- 
stato che  Urbano  era  il  vero  papa.  Eccola:  "  Die  mercurii  XXX  martii,  bora  tarda, 
post  completorium,  dum  orassem,  audivi  dominum  roeum  Jesum  loquentem  roihi  pec- 
catori indigno  in  hunc  modum:  Reges,  et  Principes  mundi  mirantur,  magni  Clerici  et 
Doctores  disputant  et  faciunt  questiones  de  commotione  et  impetu  Romanorum.  Ego 
feci  et  fieri  permisi;  ego  enim  induravi  cor  Pharaonis,  ut  diceret,  nescio  Dominum 
et  Israel  non  dimittam:  ego  permisi  Judaeos  ut  coram  Pilato  clamarent,  Crucifige 
crucifige  eum  :  ego  commovi  pdpulum  Rnmanum  ut  clamerei,  o  Romano  o  Italiano 
lo  ffolemo.  Fuit  fortassis  bona  induratio  ex  parte  Pharaonis?  non;  sed  de  ipsa  indu- 
ratlone  emanavit  gloriosus  exitus  filionim  Israel  de  Aegypto.  Fuit  bona  exclamatio 
ludaeorum?  non;  sed  de  ipsa  exclamatione  emanavit  salvatio  humani  generis  per 
mortem  nieam.  Fuit  bona  comniotio  Romanorum?  non  propter  ipsam;  sed  quia  de 
ipsa  commotione  emanavit  translatio  Ecdesiae  de  potestate  et  regimine  avarorum  et 
ambitiosorum  lemovicensium  ad  potestatem  et  regimen  Italicorum,  in  quibus  fundata 
fuit  primitus,  et  per  Patres  antiquos  antiquitus  bene  recta.  Ego  tunc  clamavi  cum 
larrymis  et  dixi,  o  bone  Jesu,  et  quid  est  hoc?  tu  revelas  ista  parvulis,  miseris, 
pauperibus  et  ìdiotis  et  magnos  in  sua  caecìtate  dimittis?  Respondens  Dominus  dixiti 
respice  verba  quae  locutus  sum  Patri  in  Evangelio  Math.  II:  Confiteor  tibi  Pater 
Domino  coeìi  et  terrae,  quia  ahscondisti  haec  a  tapientibue  et  prudentibus,  et  rete» 
laeti  ea  parvuìia,  quoniam  eie  fuit  placitum  ante  te.  Ista  haec  tibi  Aierunt  revelata  ^ 
<Luca  Wadding:  Annales  Minorum  seu  trium  ordinum  a  S.  Francisco  institutorum, 
Romae,  1784;  IX,  40).  A  questa  sua  visione  allude  il  buon  monaco  parecchie 
Tolte,  in  quasi  tutte  le  lettere  che  scriveva  ai  sovrani  d'  Europa  per  tenerli  fermi 
nella  fede  di  Urbano.  Vedi  in    Rainaldi,    op.    cit.,   VII,    pag,  878,    altra   lettera   d( 
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cordis  (a)  non  semper  est  ex  Spiritu  sancto,  ymo  freqaenter  tccidit 
propter  affeetom  et  complacentiam  ad  rem  consideratami  quem  tà 
modum  aliquando  solet  accidere  bonis  prophetis;  unde  Gr^orius  su- 
per Ezechielem,  omelia  prima  (ò),  sic  dicit:  <  aliqoando  prophete 
sancti  dum  consuluntur,  ex  magno  usa  prophetandi,  qaedam  ex  soo 
spiritu  profTerunt,  et  esse  (e)  hec  ex  prophecie  spirita  (d)  sospican- 
tur;  sed  quia  sancti  sunt,  per  Spiritam  sanctam  cicios  correeti,  ab 
eo  que  vera  sunt  audiunt,  et  semetipsos,  quia  falsa  dixemnt  {e\  rt- 
prehendunt  >.  Et  propter  hoc  incautat  nos  beatus  lohannes  ^ina 
can."^  e.  ìiìj  (/'):  <  carissimi,  nolite  omni  spiritui  credere,  sed 
probate  spiritus,  si  ex  Deo  sit  »  (g)  ;  melior  autem  probacio  qoe 
esse  potest  in  hoc  facto  est  iuxta  determinacionem  ecclesie  romane, 
ut  scilicet  quod  eì  convenit  acceptetur,  et  quod  ei  dìsconvenit  tan- 
quam  falsissimum  refutetur,  nam  determi naciones  et  statnta  romane 
ecclesie  sunt  infallibilis  regula  nostre  vite;  propter  quod  illis  qui 
propter  declaracionem  veri  pape  querunt  prophecias,  miracola  sea 
visiones,  respondendum  est  sicut  responsum  fuit  diviti  exìstenti  in 
inferno  qui  petebat  (A)  ab  ipso  Abraham,  Luce  xvi<>  e  (i):  <  rogo  (/) 
te,  pater  Abraham,  ut  mittas  Lazarum  (m)  in  domo  (n)  patris  mei; 
habeo  enim  v  fratres  (o),  ut  testetur  illis  ne  et  ipsi  yeniant  in  hime 
locum  tormentorum  >  ;  et  sequitur  quod  Abraham  respondit  illi  (p)  : 
<  habent  Movsen  et  prophetas,  audiant  illos  >;  idest  iam  habentsa- 
cras  scripturas  et  statuta  summi  pontificis  et  cardinalium,  audiant 
illos;  ubi  dicit  Crisostomus  (q):  quecumque  dicont  scriptore  dicit 
Dominus.  Unde  et  si  resurgat  mortnus  et  si  celitus  descendat  ange- 
lus, omnibus  magis  sunt  digne  fide  scrìpture,  nam  angelorum  Do- 
minus vivorum  et  mortuorum  eas  instituit 


(a)  Le  parole  Ula  duleedo  Meu  fervor  oordis  sono  sottolineate.  —  (b)  Primta  è 
«critto  su  infra  canceUato.  —  (e)  Ediz.  Venezia  1769,  se.  —  (d)  Ediz.  dL  aggiunge: 
dicere,  —  (e)  Ediz.  cit^  dixeritU.  —  (/)  Cap.  IV,  1.  —  ig)  Bibbia  (ediz.  Dracb)  jmL 
—  (Il)  Il  cod.  ha  potebaL  ->  (0  Cap.  XVI,  t7-t8.  ->  (I)  Ediz.  FUlion  aggiunge  eryo.  -- 
<in)  Ediz.  cit  eum.  —  (m)  Ediz.  dt  domwH,  —  (o)  Cod.  frtUris,  —  (j»)  C^  XVt 
29.  —  iq)  Ed.  dt,  ì,  81. 


Pietro  minorità,  e  altre  altroTe.  Certamente  il  Ferrer  in  questo  eapitelo  del  suo  2V«ali 
tu9  ha  voluto  alludere  più  spedalmente  a  Pietro  minorità  d*  Aragona,  il  raeeonte  deOt 
cui  visioni  e  divine  apparizioni  era  più  divulgato  :  non  ne  fa  il  nome  perdiè  il  trafr 
tato  è  appunto  dedicato  a  Don  Pietro  re  d*  Aragona  parente  del  minorila.  Sona  da 
ricordarsi  inoltre  le  visioni  di  S.  Caterina  intomo  al  vero  papa  (Lettera.  Cfìr.  P*t«*«— 
op.  dt.,  Vn,  888). 
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PARTE  TERZA 


Tercia  pars,  in  qua  declaratur  quali  ter  veritas  electionis  do- 
mini Clementis  est  Christiana  populo  divulyanda  seu  predicanda. 

Postquam  declaratum  (a)  est  quod  secundus  electus,  scilìcet  do- 
minus  Cleraens  vii"",  est  verus  papa  (^),  et  in  hoc  mundo  universalis 
vicarius  Ihesus  Christi,  iam  nune  restat  declarare  qualiter  veritas  huius 
facti  sit  Christiane  populo  divulganda  aut  eciam  predicanda;  et  circa 
hoc  queruntur  v:  Primo,  utrura  informacio  prò  domino  Clemente 
sit  modo  de  neccessitate  salutis  cuilibet  exercenda;  Secundo,  utrum 
veritas  domini  Clementis  sit  ab  omnibus  christicolis  neccessario  def- 
fendenda;  Tercio,  utrum  propter  prohibicionem  principum  vel  cuius- 
cuiìique  alterius  sit  huiusmodi  informacio  seu  defensio  omictenda; 
Quarto,  utrum,  in  hoc  tam  gravi  scismate,  ipsa  universalis  Christi 
ecclesia  regatur  a  Spiritu  sancto;  Quinto,  utrum  hoc  scisma  chri- 
stianitatis  in  sacra  scriptura  fuerit  divinitus  premonstratum. 

Capitolo  L 

Sommario.  —  Ognuno,  per  la  salute  delT  anima,  è  tenuto  ad  informare 
gli  altri  della  verità  di  Clemente,  per  Bette  ragioni:  1*  Natural- 
mente, quando  uno  sa  una  cosa,  è  tratto  a  dirla,  sopratutto  quando 
e*  è  discussione  o  quistione:  quando  uno  crede  deve  affermarlo 
{Psal,^  CXV;  lo/ian.,  cap.  XII).  2*  È  dovere  di  ogni  cristiano, 
quando  vede  alcuno  nelP  errore,  di  ritrarnelo  {Deuteron,^  cap.  XXII). 
3*  Informare  gli  altri  della  verità  deve  stare  più  a  cuore  che  il 
cibarsi;  non  correre  in  aiuto  d*  uno  che  muore  è  come  ucciderlo. 
4^  Non  è  minor  colpa  trascurare  nel  prossimo  la  salvezza  del- 
r  anima  che  del  corpo  (lo/ian.,  cap.  XXXIII  ;  Ezech,^  cap.  III). 
5*  Chi  nuoce  alla  Chiesa  o  al  prossimo  non  si  salva,  ma  chi  non 
difende  ora  la  Chiesa  con  la  parola,  nuoce  a  lei  e  al  prossimo. 
6*  Quando  e*  è  un  pericolo  o  un  errore  nella  Chiesa,  è  dovere  del 
cristiano  rimediarvi  (Ad  Rom,^  cap.  X);  ma  ora  c'è,  e  chi  non 
aiuta  la  Chiesa  non  si  salva.  7^  Il  cristiano  può  sopportare  (e  con 


(a)  Piccola  raschiatura  eoo  due  lineette.  —  {h)  Le   parole    declarcUum   est  quod 
wecundus  electua  acilicet  dominus  Clemena  vii^'  e$t  teru»  papa  sono  sottoUneate. 
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magnanimità)  le  ingiorìe  fatte  a  se  steisso,  ma  non  quelle  fatte  t 
Dìo  e  alla  Chiesa  (/  Reg.y  cap.  Vili;  Xuc,  eap.  X):  olii  non  in- 
forma il  prossimo  snlla  verità  del  papa,  fa  ingiuria  a  Dio.  Certa- 
mente alcnni  sono  più  obbligati  a  ciò,  i  predicatori  (3fa(/L,  eap.  X); 
ma  tutti  sono  tenuti.  Quando  verrà  meno  la  causa,  scomparirà  an- 
che questo  dovere. 

Capitulum  prtmutriy  in  quo  declaratur  quod  quilibety  de  necn- 
sitate  salutiSy  tenetur  modo  informare  (a)  proximum  prò  ventate 
domini  Clementis  et  ecclesie  romane. 

Quantum  ad  primam  questionem,  respondeo  quod  quilibet  teneoir 
ex  neccessitate  salutis  informare  de  ventate  summi  pontiiicis  et  ro- 
mane ecclesie  proximum  errantem,  reducens  ipsum,  quantum  potest, 
ad  veram  et  determinatam  obedienciam  domini  nostri  domini  Cle- 
mentis vii  pape,  quod  patet  per  raciones  sequentes:  Primo,  nam  8i- 
cut  ex  predictis  apparet,  quod  quilibet  de  neccessitate  salutis  tenetur 
firmiter  et  determinate  credere  dominum  Clementem  esse  veram 
papam  {b)y  credencìa  autem  cordis  neccessario  inclinat  ad  loquendum 
quod  creditur,  maxime  ubi  veritas  habet  contradictores  ;  et  ideo  di- 
citur  psalmo  cxv**  (e):  *  credidi  propter  quod  locutus  sum  >  etc.,  ubi 
dicit  glosa  :  credenti  neccesse  est  loqui,  non  enim  perfecte  credit  qui 
quod  credit  non  loquìtur  et  numero  {d)  ibi  multa  de  materia  isU; 
unde  illi  qui  corde  credunt  veritatem,  et  ore  non  audent  loqui,  pro- 
pter timorem  vel  amorem  huius  mundi  ('),  sunt  similes  illis  de  qui- 
bus  dicit,  lohannis  xxij  (e):  €  multi  crediderunt  in  Ihesum  {f)\9&ì 
propter  phariseos  non  confìtebantur,  ut  {g)  sinagoga  (A)  eicerenlur. 
Dilexerunt  enim  gloriam  hominum  magis  quam  gloriam  Dei;  »  et 
per  consequens  patet  propositum. 

Secundo,  quilibet  ex  precepto  Dei  tenetur  corrigere  et  informare 


(a)  Seguonf  le  lettere  q  plm  caDceUate.  —  (b)  Le  parole  de  uecessUaté  aahiìs, 
tenetur  fìnniter  et  determincUe  credere  dominum  Clententem  es$e  rerum  papam  soao 
sottolineate,  —  (e)  Ps.  (Alleluia)  CXV,  1.  —  (d)  Potrebbe  andie  leggersi  fur^,  — 
(e)  loban..  cap.  XXII,  4S-43.  —  (/)  Bibbia  (ediz.  FUlion)  eum,  —  (y)  BibbU  (edix.  citi 
aggiunge  e.  —  {h)  Bibbia  (ediz.  ciL)  aggiunge  non. 


0)  Molto  probabilmente  deve  vedersi  qui  un*  allusione  al  re  d*  Aragona  cbe  »I 
santo  doveva  parere  un  convìnto  dementista,  ma  che  non  osava  per  ragioni  politi- 
che o  per  ragioni  di  interesse^  mostrarlo  e  proclamarlo  apertamente,  come  arerà 
fatto  Carlo  V. 
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proximum  quando  videi  ipsum  errantem  vel  peccantem;  unde  dicitur 
Deuteronomii  xxij  (a):  <  non  videbis  bovem  fratria  tui,  aut  ovem 
errantem,  et  pertransibis  (ò),  sed  reduces  fratri  tuo  >;  idest,  si  vi- 
deris  errantem  vel  peccantem  hominem  doctum,  qui  per  bovem  si- 
gnificatur,  vel  indoctum  et  sìmplicem,  qui  per  ovem  intellìgitury 
noli  negligere,  sed  exortare  ut  eum  fratri  tuo  scilicet  Christo,  redu- 
eas,  secundum  glosas.  Item  dicit  Gregorius  in  Libro  pastorali,  iij 
parte,  e.  xvi*:  qui  proximorum  mala  respiciunt,  et  taraen  in  electione 
linguam  preinunt,  quasi  conspectls  vulneribus,  usum  medicaminis 
substrahunt  et  eo  mortis  auctores  fiunt  quo  minus  (e),  quod  pote- 
rant,  curare  noluerunt.  Cum  ergo  manifeste  videamus  quamplures 
•errare  ab  obediencia  summi  pontiiicis  et  romane  ecclesie,  patet  ite- 
rum  proposi  tu  m  nostrum. 

Tercio,  multo  magìs  perii  net  ad  salutem  anime  informacio  veri- 
iatis,  quam  saiuraiio  panis;  et  ideo  dicit  Gregorius,  omelia  vi:  plus 
est  verbi  pabulo  viciuram  in  perpeiuum  meniem  reficere,  quam  ven- 
trem  moriturum  carnis  terreno  pane  saciare;  sed  de  necessitate  sa- 
lutis  est  subvenire  per  panem  aut  cibum  corporeum  proximo  in  pe- 
riculo  mortis  propter  esuriem  constitutus;  nam  dicit  Ambrosius: 
€  pasce  fame  morìentem;  si  non  pasceris  occidisti  ».  Ergo  multo 
magis  est  neccessarium  ad  salutem  subvenire  per  informacionem 
veritatis  proximìs  modo,  in  tanto  mortis  spirltualis  periculo  consti- 
tntis  C). 

Quarto,  non  minoris  est  culpe  negligere  salutem  proximi  spiri- 
tualem  quam  corporalem,  nam  dicitur  lohannis  vi:  €  spiritus  est 
qui  vivificai,  caroautem  (d)  non  prodest  quicquam  »  (e);  sed  ille 
prò  cuius  negligencia  salus  corporalis  proximi  deperditur,  mortalem 
cui  pam  incurrit;  nam  dicitur  Ezechielis  xxxiij  (/*):  €  si  speculator 
viderìt  gladi nm  venientem  et  non  insonuerit  buccina,  et  populus  se 
non  custodierit  veneri  tque  gfadius  et  tu  Ieri  t  de  eis  animam,  ille 
quidem  in  iniquitate  sua  captus  est,  sanguinem  autem  eius  de  manu 
speculatoris  requiram  >;  ergo  multo  magis  peccant  illi  per  quorum 
negligenciam   gladi us  erroris  et  falsitatis   dividit  animas  et  occidit. 


(a)  Cip.  XXII»  1.  —  (ò)  Ediz.  Trocbon  praeteribia.  —  (e>  Può  leggersi  anche  vi- 
TU9,  -.  (d)  Bibbia  omette  autem,  —  (e)  Gap.  VI,  64.  ~  (/)  Gap.  XXXIII,  6, 


(H  Ha  gìk  dimostrato,  nella  ratio  prima^  che  ò   neceMono,    per   salvarsi,  infor* 
mare  gli  altri  della  rerità  di  Clemente. 
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Unde  Ezechielis,  Hi*  (a)  et  xxxiij*  (6)  capitulis:  «  fili  hominis^ 
speculatorem  te  dedi  domui  Israel,  et  audies  ex  ore  meo  verbum  et 
annunciabts  ex  me  eìs;  si  dìcente  me  ad  impium  morte  morierii, 
non  anunciaveris  ei,  nec  locutus  fueris  ut  avertatur  vir  (e)  a  Tit 
sua  impia  et  vivat,  ipse  impius  (d)  inìquitate  sua  morietur,  san- 
guinem  autem  eius  de  manu  tua  requiram  ;  si  autem  tu  anuDcia?em 
impio,  et  ille  non  fuerit  con  versus  ab  impietate  sua,  et  a  via  soi 
impia,  ipse  quidem  in  inìquitate  sua  morietur,  tu  autem  animam 
tuam  liberasti  >. 

-  Quinto,  nullus  qui  scienter  nocet  ecclesie  Dei  aut  proximo  suo, 
non  est  in  statu  salutis,  quia  facit  contra  caritatem;  sed  qui  modo 
per  locutionem  non  defendit  ecclesiam  vel  informat  proximum  suam^ 
manifeste  nocet  ecclesie  et  proximo;  unde  dicit  beatus  leronimusin 
epistuia  ad  Paulinum:  €  Sancta  quippe  rusticitas  solum  sibi  prodest, 
et  quantum  bedificat  ex  vite  merito  ecclesiam  Christi,  tantum  nocet 
si  destruentibus  non  resistit  >.  Item  Gregorius  in  libro  Pastorali 
prima  parte  e.  v,  de  illis  qui  se  retrabunt  ab  informacione  proximi 
ita  dicit:  €  tantis  animabus  procul  dubio  rei  sunt  quantis  prodesse 
venientes  ad  publicum  potuerunt  »;  ergo  iterum   patet   propositum. 

Sexto,  secundum  beatum  Tbomam,  Secunda  secunde  q.  iii  a> 
ticulo  ij,  quandocumque  inter  ebristianos  insurgit  aliquis  error, 
seu  iminet  aliquod  periculum  circa  fidem,  tunc  quilibet  tenetur^ 
de  necessitate  salutis,  illi  errori  seu  periculo  obviare  quantum  po- 
test,  veritatem  fidei  publice  confitendo:  ideo  dicitur,  Ad  romanos 
x^  e**  (e):  €  corde  creditur  ad  iusticiam  ore  autem  confessio  fit  ad 
salutem  >.  Modo  certe  magnus  error  surrexit  in  ecclesia  et  magnum 
imminet  periculum  circa  fidem,  nam  cum  determinare  ea  que  fidei 
sunt  pertineat  ad  summum  pontificem  et  ad  ecclesiam  romaoam 
sicut  ad  caput  cbristianitatis,  ut  declarat  sanctus  Tbomas,  Seconda 
secunde  q.  i'  articulo  x,**  patet  manifeste  quod  qui  errat  in  summo 
pontifìce  et  in  ecclesìa  romana,  in  periculo  est  errandi  in  omnibus 
determinabilibus  circa  fidem;  quia,  ut  dicit  pbilosofus  in  primo  libro 
De  celo,  parvus  error  in  principio  magnus  est  in  fine;  et  ideo  qui- 
libet modo  tenetur  veritatem  ecclesie  romane  publice  confiteri  sive 
per  impugnationem  errorum  sive  per  informacionem  bominnm. 

Septimo  et  ultimo,  nullus  cbristiauus  debet  dissimulare  iniuriam 


(a)  Gap.  Ili,  17-19,  seguito  ilei  Feirer,  in  questo  passo.  —  (()  Gap.  XXXIII,  7-t. 
—  (e)  Ediz.  Trocbon  omette  vir.  —  (d)  Edii.  cit  aggiunge  mi.  —  (a)  Gap.  X,  It. 
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aut  vituperiuin  centra    Deum,   et    ideo  dicit  Crisostomus  super  Ma- 
theuni  e.  iiij:  €  Discamus  exémplo  Christi    nostras  quidem  iniurias 
magnanimìter  sustìnere,   Dei  autem  iniurias  nec  usque  ad  auditum 
flupperire.    Quoniam  in  propriis   inìuriis   esse   quempiam    pacientem 
laudabile  est,  iniuriam  autem  Dei  dissimulare  nimis   est  impium  >. 
Modo    certum    est   quod   non   recipe  re  verum  papam,  sed  eum  con- 
tempnere   et   abicere,   in    magnam   iniuriam  et  vituperium    Dei  re- 
dundat;  unde  lej<itur  primo  Regum  viij^  (a),  quod,  cum  fìlii   Israel 
Tellent  amplius  subici  regimini    Samuelis   summi    sacerdo(Ì8'eoì*um, 
sed  omnino   vellent   regem  (ò),   dìxit   Dominus   ad    SamueUm'(c): 
<  non    te   abiecerunt,    sed    me,   ne  regnem    super   eos   >  ;    et   ideo 
Chrìstus  dicebat  discipulis  suis,  Luce  x'*  (d):  «  qui  vos  audit  me  (e) 
Audit;  et  qui  vos  spernit  me  spernit;  qui  aqtem  me  spernit  spernit 
eum    qui   me  misit  »;   sic  ergo  patet  quod  nuUus  debet  dissimulare 
tantam  iniuriam,  nec  tantum  vituperium  centra  summum  pontificem 
«t  ecclesiam    romanam,   sed    manifeste  debet  errantes  redarguere  et 
«quantum  potest  caritative  et  veridico  informare.  Veruntamen  huius- 
inodi   informatio   veritatis  non   equalìter   nec    eodem  modo  pertinet 
ad  omnes,   nam    illi   quibus    incumbit  ex  officio   predicare,  tenentur 
publice  et  solenniter  informare  de  ventate   summi    pontificis   et  ro- 
mane  ecclesie    populum    christianum,    nam    talibus    dicitur    Mathei 
X*  e.  (/■):  €  quod  dico  vobìs  in  tenebris,  dicite  in  lumen  (</),  et  quod 
in  aure  auditis,  predicate  (A)  super  tecta.  >    UH    autem  quibus  non 
incumbit  ex  officio  predicare,  non  tenentur  ad  publice  informanduni 
populum,  sed  tamen  unusquisque  eorum  tenetur,    per  suam  particu- 
larem  informacionem,  atrahere  proximum    ad    veritatem  et  obedien- 
-ciam    domini    nostri   domini    Ciementis  summi  ponlificis  et  ecclesie 
romane;  unde  dicitur  Apocalipsis   xxij°  (/):  €  sponsus  et  sponsa  di- 
<iunt:  veni;  et  qui  audit  dicat:  veni  >;  quasi  dicat  sicut  Christus  et 
ecclesia  atrabunt  et  vocant  hominos  ad  se,  ita  quilibet  fìdelis  debet, 
■quantum  potest,  per  suam  informacionem,  suum  proximum  atrabere 
ad  obedienciam  Christi  et  ecclesie  dicendo:  veni.  Item  est  notandum' 
quod    cura    preceptum   de   correctione  seu  informacione  fraterna  sit 
preceptum  afìrmativum,  non  obligat  ad  semper,    sed    solum    obligat 
-cum  debitis  circumstanciis,  ut  in  tercio  capitulo  ostendetur. 


(a)  Cap.  vili,  1*7.  —  (b)  Gap.  Vili,  7.  —  H  Seguono  qui  nel  testo  altre  pArold 
lasciate  dal  Ferrer.  —  {d)  Cap.  X,  t6,  —  (e)  Il  me  è  corretto  sa  un  vie  cancellato.. 
—  {fi  Cap.  X,  SS.  —  ig)  Ediz.  Fillion  lumine,  —  (h)  Cod.  prtdicare,  —  (•)  Cap. 
XXII,  17. 
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Capitolo  IL 

Sommario.  —  I  crìstiaiit  debbono  necessariamente  difendere  e  aiitir» 
la  parte  di  Clemente.  Bisogna  aiatare  la  Chiesa  in  tre  modi:  eoU» 
spirito,  colle  parole,  colle  opere.  1^  Spiritnalmente,  e  cioè  eolie 
preghiere  {AH.  Aposi^  eap.  XII),  coi  digiani,  eolle  elemosiat 
{Exod^  cap.  XYI),  ecc.;  2.^  Verbalmente,  colle  dispute  ealorofe 
e  coir  informare  il  prossimo,  confidando  sempre  in  Dio  {Lmc, 
cap.  XX  r,  Sapien.^  cap.  XYIII);  3*^  Corporalmente,  combattendo  e 
gnerre^giando  i  scismatici,  se  è  comandato  dalla  Chiesa  {Ecelaiél^ 
cap.  IV),  e  offrendo  per  la  santa  caosa  i  proprii  beni.  Non  bisogna, 
come  consigliano  alcuni,  andare  nel  faoco  o  in  doello,  e,  aspettando 
il  miracolo,  provare  con  qoello  la  verità  della  causa.  Con  ciò  ù 
pecca  di  omicidio  verso  di  noi  e  di  mancanaa  di  fede  verso  Dio, 
come  dice  sant^  Agostino. 

Capitulum  secundurriy  in  quo  declaratur  quod  de  neccessitat<' 
Otnnes  christiani  dehent  deffendere  partem  domini  Clementi^  et 
ecclesie  romane  et  ipsam  iuvare  (a). 

[QJuantum  ad  secundam  questionem,  manifesta  responsio  patet  ex 
predictis,  sci  licei  quod  de  neccessitate  omnes  christiani  tenentor  de* 
fendere  (ò)  et  iuvare  quantum  possunt  dominum  nostrum  domiDam 
Clementem  summum  (e)  pontifìcem  et  veritatem  romane  ecclesie. 
Circa  quod  est  diligenter  notandum  quod  ecclesia  Dei  tripliciter  est 
iuvanda  seu  defendenda  ab  omnibus  christianis  seilìcet  spiritaaliter^ 
vocali  ter  et  corporali  ter.  Primo  ergo  est  iuvanda  seu  defendenda 
spiritualiter,  scilicet  per  devotas  orationes  petendo  auxilium  et  in- 
vamen  a  Cristo,  qui  est  caput  et  sponsus  ipsius  ecclesie  et  eam  prò- 
misit  regere  et  gubernare;  propter  quod  legitur  Actuum  xii  e,  qood» 
cum  Herodes  in  carcere  vìnculasset  beatum  Petrum  summum  pon- 
tifìcem et  primum  papam,  volens  eum  occidere,  quod  omnes  fidele< 
deprecabantur  Deum  prò  salute  ipsius  Petri,  dìcitur  enim  ibi  (rf)* 
<  Petrus   quidem    servabatur   in   carcere;   oratio   autem  fiebat  sine 


(a)  Le  parole  ecdene  romane  et  «paont  iuvare  sono  sottolineate.  —  (l)  Le  parole 
de  neeceteitate  ommee  dtriBtioHi  tenentur  defendere  sono  sottolineate.  —  (d  Le  pa* 
role  doMtfMiiii  noetmm  domUnum  detnentem  eufnmum  sono  sottolineate.  —  {H  Ctp^ 

xn,  6. 
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intermissione  ab  ecclesia  ad  Deum  prò  eo  >.  Non  solum  autem 
debemus  iavare  et  deffendere  ipsum  summum  pontifìcem  et  ecclesiam 
per  oracionesy  sed  eciam  per  alia  bona  opera  spiritualia,  scilicet  per 
ìeiunia  elemosinas  et  cetera  sìmilla,  dicitur  enim  Exodi  xvìj  c^  (a): 

<  camque  elevaret  Mojses  manus,  vincebat  Israel,  si  autem  paululum 
remisisset,  superabat  Àmalech  »,  ubi  dicit  glosa  interlinearis:  cum 
operacione  debemus  orare  si  volumus  hostes  vincere. 

Secundo,  debemus  iuvare  et  defendere  summum  pontifìcem  et  ec- 
clesiam romanam  vocaliter  scilicet  per  veras  dissertaciones  ad  de- 
structionem  errorum  et  falsitatum  et  informacionem  fìdelium  sìcut 
in  precedenti  càpitulo  est  ostensum,  unde  scribitur  de  Aaron,  Sapientie 
xviij  e.  (b):  €  vicit  turbas  non  in  virtute  corporis  nec  armature 
potencia  (e),  sed  verbo  illum  qui  se  vexabat  subiecit,  iuramenta  pa- 
trum  (d)  et  testamentum  commemorans  >;  nuUus  tamen  in  hoc  facto, 
debet  confìdere  in  proprio  ingenio  sciencia  vel  loquela,  sed  magis 
in  domino  Ihesu  Cristo,  qui  promisit  dilscipulis  suis,  Luce  xxi  e.  (e): 

<  ego  dàbo  vobis  os  et  sapientiam  cui  non  poterunt  resistere  et 
contradicere  omnes  adversarii  vestri  >. 

Tercio,  debemus  defendere  et  iuvare  summum  pontifìcem  et  ec- 
clesiam corporaliter,  scilicet  per  arma  corporalia,  pugnando  et  bol- 
lando centra  scismaticos  et  rebelles,  maxime  si  necessitas  cogat,  et 
per  preceptnm  ecclesie  fìdelibus  iniungatur  (*);  nam  cum  membra 
naturaliter  iuvent  et  defendant  caput,  certe  centra  naturam  facerent, 
qui  caput  christianìtatis,  scilicet  summum  pontifìcem  et  ecclesiam 
romanam,  in  periculis  quo  ventate  et  iusticia  non  iuvarent;  et  non 
solum  huiusmodi  defensio  est  exercenda  corporaliter  pugnando,  sed 
eciam  omnia  bona  temporalia  prò  iuvamine  ecclesie  exponendo;  ideo 
dicitur  Ecclesiastici  e.  iiij  (/*):  €  prò  iusticia  agonizare  prò  anima 
tua  et  usque  ad  mortem  certa  prò  iusticia,  et  Deus  expugnabit  prò 


(a)  Cap.    XVII.    It.    —    (h)   Cap.  XVIII,  2f.    —    (e)  Cod.  armatura  potencie. 
{d)  Ediz.  Lesétre  parentum,  —  (e)  Cap.  XXI,  15.  —  (f)  Cap.  IV,  83. 


(')  Ciò  dimostri  fino  a  qaal  punto  è  radicata  la  credenza  del  Ferrer  circa  la  ve- 
rità di  Clemente  VII  ;  non  dubita  che  il  papa  comanderà  di  prendere  le  armi  a  tutti 
i  cattolici  e  fare  una  novella  crociata  contro  il  papa  di  Roma.  Che  questa  fosse 
r  intenzione  di  Clemente  VII  possiamo  credere,  perché  il  Ferrer  era  il  confidente  del 
cardinal  De  Luna  e  questo  uno  dei  capi  più  importanti  del  partito  dementino  e  iL 
più  addentro  negli  alti  affari. 
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te  ioìmicos  tuos.  »  Aliqui  tamen,  presumptìonis  spiritu  agitati,  ralde 
indebite  dicuDt  veritatem  ecclesie  esse  iuvandam  seu  defendeoiaou 
asserentes  quod  homo  debet  se  exponere  periculo  mortis,  scilicei 
ponendo  se  in  ignem  aut  in  duelo  eertando,  vel  in  aliis  perìcolis 
seu  probacionibus  miraculam  expectando;  sed  tamen,  secundam 
beatum  Àugustinum,  in  primo  libro  De  civitate  Dei,  quicanqae  se 
ipsum  prò  ventate  fidei  ostendenda  morti  exponit,  duplex  gnre 
peecatum  comittit,  scilicet  bomicidium  se  ipsum  morti  tradendo,  et 
infidelitatem,  Deum  temptando;  nec  ab  istis  peccatis  aliqui  uoquam 
potuerunt  excusari,  nisi  illa  feeissent  per  iussum  Spiritos  santi, 
sicut  de  quibusdam  sanctis  legitur:  unde  et  dominus  Ihesus  Christus 
angelo  sathane  sibi  dicenti:  €  si  fiiius  Dei  es  mite  te  deorsum  >:  i^ 
spondit:  €  scriptum  est  non  temptabis  dominum  Deum  tuum  >  {a): 
et  propter  hoc  ad  manifestandam  modo  veritatem  ecclesie,  nulla 
probacio  in  qua  expectatur  miraculum  est  ab  aliquo  exercenda,  ma* 
xime  cum  veritas  huius  facti  per  sacras  scripturas  lucidissime  de- 
claretur. 

Capitolo  III. 

Sommario.  —  La  difesa  e  promalgrasione  della  verità  non  si  può  omet- 
tere, anche  se  i  princìpi  lo  proibiscono.  1^  Kon  deve  omettersi 
perchè  è  comando  divino  e  quindi  superiore  agli  ordinamenti  della 
terra  (AcL  Ap.^  c%p.  V):  non  si  salva  chi  non  segue  Dio  in  ciò 
{Ezech.^  cap.  XIII).  2'^  Non  bisogna  temere  la  persuasione  degli 
nomini  quando  si  tratta  di  salvare  V  anima  :  il  cuore  muore,  V  anima 
vive  eterna  (Lue.,  cap.  XII;  JUath.^  cap.  V).  3^  Anche  se  qualcuno 
vi  fa  delle  grandi  promesse  perchè  taciate,  parlate;  poiché  mtg- 
giori  sono  i  premii  celesti  {Math,^  cap.  V;  isat.,  cap.  VI).  Distin- 
zione tra  i  comandamenti  negativi  e  positivi:  a  quali  appartenga 
questo  del  l'informazione.  Talvolta  tacere  è  prudenza;  or«  bisogna 
parlare  perchè  la  Chiesa  e  la  necessità  lo  vogliono  (Math.^  cap.  VII 
e  cap.  XV;  Proverb.^  cap.  XVII) 

Capitulvm  tertium^  in  quo  decìaratur  quod  nullo  modo  propter 
prohibitionem  principum  est  ommittenda  in  hoc  facto  inforinatio 
vel  deffensio  veritatis  (*). 

(a)  Matt,  cap.  IV,  5-7. 


(*)  Tutto  questo  capitolo  allude  specialmente    al  re  d*  Aragona  don  Fedro  VS  il 
quale    aveva   dato    ordine    che    nel   suo  re^o  nessuno  potesse  perorare  la  causa  £ 
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Quantum  ad  iij  questionem,  respondeo  quod  nullo  modo  propter 
prohibicionem  vel*  cominacionem  vel  eciam  promissionem  princi- 
pum  (a)  vel  cuiuscumque  aiterius,  est  omitenda  informacio  seu  de* 
fensio  veritatis. 

Primo  ergo  dico  quod  non  est  omictenda  informacio  seu  defensio 
huiusmodi  propter  prohibicionem  principum  vel  cuiuscunque  aite- 
rius; illud  enim  ad  quod  obligamur  ex  precepto  divino  et  de  nec- 
cessitate  salutis,  non  est  omictendum  propter  cuiusque  hominis  pro- 
hibicionem: dicitur  enim  Actuum  v  e*  (6):  «  obedire  oportet  Deo 
uiagis  quam  hcminibus  >.  Sed  per  preceptum  divinum,  et  de  ueo- 
cessitate  salutis,  obligamur  ad  informandum  proximum  de  ventate 
su  ni  mi  pontificis  et  ecclesie  romane  et  ad  istam  veritatem  defen- 
dendam,  ut  ex  supradictis  aparet  ;  ergo  sequitur  propositum  nostrum. 
Unde  graviter  reprehenduntur  illi  qui  propter  prohibicionem  prin- 
cipum omictunt  informacionem  vel  defensionem  ecclesiastico  veri- 
tatis, sicut  patet  Ezechielis  xiij^  e.  (e):  €  non  ascendistis  ex  adverso 
nec  oposuistis  murum  prò  domo  Israel  ut  staretis  in  prelio  in  die 
Domini.  » 

Secundo,  dico  quod  non  est  omitenda  huiusmodi  informacio  seu 
defensio  propter  cominaciones  quascumque  hominum,  magis  enim 
est  timenda  afUictio  seu  mors  anime,  quam  afilictio  seu  mors  cor- 
poris.  Cum  ergo  omissio  huiusniodi  informacionis  seu  defensionis  sit 
mors  anime,  ut  ex  supradictis  apparet  (^),  certe  manifestum  est 
quod  non  debet  omitti,  propter  quamcumque  penam  seu  afiiictionem 
corporis  ;  et  ideo  dicitur  Luce  xij  e.  (d)  in  persona  Christi:  <  dico 
vobis  amicis  meis:  ne  terreamini  ab  his  qui  occidunt  corpus  et  post 
hec  non  habent  amplius  quid  faciant,  ostendam  autem  vobis  quem 
timeatis:  ti  mete  eum  qui,  postquam  occiderit,  habet  potestatem  mit- 
tere  in  gehenam;  ita  dico  vobis,  hunc  timete  »;  unde  illi  qui  pro- 
pter timorem  temporalis  presumcionis  omittunt  informacionem  seu 
defensionem  veritatis,  vocati  sunt  a  Domino  sai  infatuatum  et  vanum, 
Mathei  v^  e.  (e):  <  vos  estis  sai  terre;  qùod  si  sai  evanuerit  in  quo 

(a)  Cod.  principium.  —  (b)  Gap.  V,  t9.  —  (o)  Gap.  XIII,  6.  —  (d)  Gap.  XII.  4. 
—  (e)  Gap.  V,  18. 


uno  o  deH*  altro  dei  due  papi,  finché  non  fosse  fatta  dalla  Gbiesa  la  determinazione 
del  vero.  Il  Ferrer  trae  maggior  forza  nel  dire  ciò  apertamente  al  re,  dal  fatto  clie 
la  maggior  parte  del  clero  aragonese  e  quasi  tutto  il  popolo  tenevano  per  Gle- 
mente  VII. 

(')  Vedi  i  capit.  I  e  II  di  questa  terza  parte. 
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salietur?  >.  Ubi  dicit  Augustinus:  <  Hic  ostendit  Dominns  fiituos 
esse  iudicandos  qai  temporali  um  honorum  vel  copiam  sectantes  Tel 
inopiam  metuentes,  amictunt  eterna,  que  nec  dari  possunt  ab  homi- 
nihus  nec  auferrì;  itaque  si  sai  evanaerit  in  quo  salietur,  idest  si 
vero  per  quos  condìendi  quodam  modo  populi  metu  temporaliom 
persecucionum  amiseritis  regna  celestia,  qui  erunt  homines  per  quoi 
vohis  error  auferatur,  cum  vos  elegerit  Deus  per  quos  errorem  au- 
ferat  ceterorum?  » 

Tercio,  dico  quod  non  est  omictenda  huiusmodi  informacio  sea 
defensio  propter  qnascumque  temporales  promissiones,  multo  enim 
maiora  et  meliora  sunt  premia  celestia  quihuscumque  temporalibas 
bonis:  premia  autem  celestia  promittuntur  iilis  qui  prò  ventate  et 
iusticia  mala  sustinent  in  hoc  mundo,  Mathei  e*  v*  (a):  <  beati 
qui  persecucionem  paciuntur  propter  iusticiam,  quum  (ò)  ipsonun 
est  regnum  celorum  »  ;  ergo  patet  propositum  nostrum.  Unde  legitur 
Ysaie  vi<*  e*  (e),  quod  cum  ipse  Ysaias  omisisset  corrigere  seu  in- 
formare Oziam  regem  Inda,  postea  quam  vidlt  gloriam  Domini, 
quasi  indignus  tanta  gloria  et  dignitate,  de  culpa  proprie  omissioDis 
reprehendit  gravìter  dicens  (d):  <  ve  michi  quia  tacui,  quia  vir 
pollutus  lahiis  ego  sum,  et  in  medio  popuUi  poiluta  labia  habentis 
ego  babito  >.  Est  autem  hic  diligenter  notandum  quod,  ut  declartt 
sanctus  Thomas,  Secunda  secunde  q.  xxxìij  articulo  ij,  aliter  dos 
obligant  mandata  legis  negativa  et  aliter  afirmati  va;  mandata  enim 
negativa,  cum  prohibeant  acta  peccatorum  que  secundum  se  suoi 
mala,  obligant  nos  semper  et  ad  semper  et  in  omni  loco;  mandata 
autem  afirmativa,  cum  inducant  nos  ad  actus  virtutis,  que  semper 
requirunt  debitas  circumstancias,  non  obligant  nos  ad  semper,  nec 
ad  omnem  locum,  nec  ad  omnem  modum,  sed  cum  debitis  circam- 
stancìis,  secundum  racionem  finis;  et  ideo  cum  informacio  seu  de- 
fensio veritatis  cadat  sub  pcecepto  afirmativo,  certe  solum  obligat 
nos  debitis  circumstanciis  observatis,  secundum  racionem  sui  finis, 
qui  est  emendacio  seu  melioracio  proximi,  sed  magis  peioracio,  tane 
certe  non  obligaremur  ad  informacionem  huiusmodi,  jmo  (e)  caveas 
tunc  omictere  taiem  informacionem  ne  proximus  deterioraretur  in 
se  vel  insequiretur  nos;  ideo  dicitur  Mathei  vij*  e*  (/):  €  nolite 
sanctum   dare   canibus,   neque   (g)   margaritas   vestras  spargere  (A) 


(a)  C«p.  V,  IO.  —  (6)  Edlz.  FiUion  quoniam.  —  (e)  Cap.  VI.  1-5.  —  (<l)  Cap,  VI,  6.  — 
(e)  Segue  eciam  canceHato.  —  (/)  Cap.  VH,  6.  —  (g)  Ediz.  FUlion  aggiuoge  Msttatù- 
—  (h)  Ediz.  cit  omette  spargere. 


IL  TRATTATO  DI  8.  VIMOBNeO  FBRBBB.  42$ 

ante  porcos,  ne  (a)  conversi  dirumpant  vos  >.  Item  eciam  ubi  casus 
contingeret  quod,  propter  maiorem  emendacionem  seu  correctionem 
proximi,  omiteretur  huiusmodi  informacìo  ad  tempus,  certe  non  esset 
peccatum  sed  magìs  prudencia  et  virtus,  unde  dicitur  Proverbiorum 
xvij  (è):  €  qui  moderatur  sermones  snos  doctus  et  prudens  est  »; 
quando  autem  imminet  neccessitas  seu  utilitas  aliqua,  tuncj  contem- 
ptis  quorumcumque  probibicionibus  et  promissionibus,  exercenda  est  in- 
formacio  et  defenssio  veritatis,  non  curando  de  turbacione  alicuius  (^); 
unde  Mathei  xy**  (e)  dicitur,  quod  cum  discipnli  dixissent  Domino 
quod  pharisei  audito  eius  verbo  scandalizati  sunt,  Dominus  respon- 
dit  (d):  <  sinite  illos  scilìcet  turbari,  ceci  sunt  (e)  duces  cecorum.  > 

Capitolo  IV. 

Sommario.  —  La  Chiesa,  come  sempre,  ancbe  durante  questo  scisma  ò 
retta  dallo  Spirito  santo.  1**  Dio  ba  promesso  nel  vecchio  testa- 
mento di  non  dimenticardi  mai  della  sinagoga,  che  è  a  dire  della 
nostra  chiosa  {Isai.^  oap.  XLIX).  2^  L*  ha  promesso  agi!  apostoli 
(Math.,  cap.  XXVIII;  lohan.,  cap.  XIV).  3*  È  evidente  che  lo 
scisma  è  avvenuto  col  permesso  di  Dio,  p«r  trame,  più  tardi,  mag- 
giori vantaggi  alla  Chiesa;  e  alenai  si  sono  già  ottenuti,  come 
l'umiltà,  la  carità,  il  fervore,  la  correzione,  ecc.  Certamente  deve 
essere  cosi  perchè  Dio  non  permette  il  male  nelle  opere  sue  {Ad 
Bom,^  cap.  Vili). 

Capitulum  quartuniy  in  quo  declaratur  quod  ecclesia  Dei  modo 
in  hoc  gravi  scismate,  et  etiam  semper,  regitur  a  Spiritu  sondo. 

Quantum  ad  ilij  q.,  respondeo  quod  in  toto  hoc  tam  gravi  sci- 
smate  ìpsa  Cristi  ecclesia  continue  et  indesi nenter  regitur  et  sempep 
regetur  a  Spiritu  sancto,  quod  patet  per  raciones  sequentes. 

Primo  nam  constat  quod  non  minorem  curam  seu  dilectionem 
habet  Cristus  modo  de  ecclesia  sua,  quam  habebat   primitus   de   si- 


fa)  Ediz.  cit.  aggiunge  fwie  coneuleent  eoB  pedibuM  9uU,  ti,  —  (b)  Cap.  VII,  t7» 
_  (e)  Cap.  XV,  1.14.  —  (d)  Cap.  XV,  14.  —  (e)  Ediz.  FUlion  aggiunge  et 


O  E  quindi  non  avendo  alcun  riguardo  alle  leggi  •  agli  ordini  del  principe. 
Abbiamo  notato  altrov»  la  franchezza  quasi  strana  con  la  quale  il  Ferrer  biasima 
gli  ordini  del  re  don  Fedro,  pure  rivolgendosi  a  lui  e  dedicando  a  lui  il  trattato. 


iJ 
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jiagoga  iudeorum,  jmo . dicitur  psalmo  Ixxxvi^  (a):  e  diligìt  Domlnos 
portas  Sion  super  omDia  taberoacula  Jacob  >  ;  quasi  dicat,  secuodam 
glosam,  diligit  civitatem  spiritualem,  scilicet  ecclesiam,  super  iUa 
qui  bus  prefìgurabatur,  ipsam  autem  sìnagogam  iudeorum  Dominos 
semper  dixit  se  esse  recturum  ;  nam  legitur  Ysahie  e.  xxxxix*  {bjy 
quod  dum  iudei  esaent  in  captivitate  Babilonica,  et  templum  essei 
destructum,  et  civitas  dissipata,  putabant  se  esse  derelictos  et  oblitos 
a  Dee;  quibus  tainen  Dominus  dixit  numquam  eos  se  derelicturum  seti 
obliturum;  dicitur  enim  ibi  (e):  e  dixit  Sion:  dereliquit  me  Dominos, 
et  Dominus  oblitus  est  mei;  numquam  (d)  oblivisci  potest  moli^ 
infantem  suum,  ut  non  misereatur  filio  uteri  sui?,  et  si  iìla  oblila 
fuerit,  ego  tamen  non  obliviscar  tui;  ecce  in  manibua  meis  descripsi 
te,  muri  tui  coram  occulis  meis  sunt  (e)  semper  >.  Sic  ergo  patei 
quod  dominus  Ibesus  Christus  nunquam  nec  in  hoc  scismate  nec  in 
quacumque  alia  trìbulaeipne,  dimitet  regimen  ecclesie  sue. 

Secundo,  nam  ipse  promisit  hoc  discipulis  suis,  MaChei,  uìtimo 
c.<*  (/■):  €  ecce  ego  vobiscum  sum  omnibus  diebus  usque  ad  consu- 
macionem  seculi  >,  Item  lohannìs,  xiiij*  {g):  €  non  relinquam  ^os 
orplianos,  veniam  ad  vos  >;  item  ibidem  (h):  <  ego  rogabo  patrem, 
et  alium  paraclitum  dabit  vobis,  ut  maneat  vobiscum  in  eternum  >. 

Tercio  patet  hoc  idem  (2),  quoniam  omnia  mala  que  veniunt  in 
ecclesia,  Deo  permiotente,  ordinantur  per  suam  bonitatem  ad  utili- 
tatem  et  gloriam  electorum;  quod  singulariter  apparet  in  presenti 
ecclesie  scismate  ex  quo  multa  bona  secuntur  per  provvidenciam 
Dei  in  suis  electis.  Tum  quia  propter  iniurias  vituperia  et  persecu- 
ciones  quas  modo  pacienter  sustinent  propter  amorem  veritatis  ma- 
gnam  coronam  (/)  glorie  acquirunt;  tum  quia  in  maiori  humilitate 
et  prudencia  ex  bis  continue  solidantur  (*),  tum  quia,  propter  adver- 
sitatem  ecclesie,  ipsi  ecclesiastici  rectores  de  multis  viciis  corrigun- 
tur,  tum  eciam    quia  fideles    Christi    manifestissime   incautantur  et 


(o)  Ps.  LXXXVI.  «.  —  (6)  Cap.  XLIX,  M«.  —  (0  Cap.  XUX,  14.16.  —  (<f>  Edo. 
TrochoD  numquid,  —  (e)  Edìz.  cit.  omette  aunt.  —  (f)  Cap.  XXVflI,  SO.  -~  (y)  Cap. 
XIV«  18.  »  {h)  Cap.  XIV.  16.  —  (t)  Segue  quod  caoceUato.  —  (I)  In  laogo  di  efh 
ronam  il  copiatore  aveva  scritto  coraim  che  ha  poi  cancellato. 


(*)  Questa  affermazione  sembra  dar  ragiooe  a  ciò  che  dicevano  gli  urì>anisti,  e 
«ioè  che  i  cardinali  erano,  prima  dello  scisma,  presuntuosi,  ambiziosi,  guastati  dal 
lusso  e  simoniaci.  Urbano  VI  per  correggerli  da  questi  difetti  impose  loro  alcoM 
sobrie  restrizioni  che  furono  la  causa  determinante  dello  scisma. 


IL  TRATTATO  DI   S.  VINCENZO   FBRRBR.  ^  42^ 

ìnstruuntur  prò  tempore  antìchristi  quatenus  nullo  modo,  propter 
multitudinem  vel  magnitudinem  principum,  prelatorum,  doctorum 
vel  quorumcumque  alionim,  a  (a)  ventate  fidei  avertantur  (*).  Cum 
modo  presencialitep  videamus  tot  et  tantos  christianos  prelatos  et  prin- 
cipes,  doctores  et  religiosos  per  errorem  scismatis  a  ventate  alie- 
natos,  certe  propter  huiusmodi  utilitates  et  propter  quamplures  alias^ 
Dei  sapiencia  permìctit  hoc  tam  grave  scisma  in  sua  ecclesia  sic 
dorare;  nam,  ut  dicit  apostolus  ad  Romanos,  viijo(^):  e  diligentibus 
Deum  omnia  quooperantur  in  bonum,  hiis  qui  secundum  propositum 
vocati  sunt  sancti  »;  item  dicit  Augustinus  in  libro  Encheridion: 
€  Optimus  Deus,  cum  sit  summe  bonus,  non  sineret  aliquo  modo 
alìquid  mali  esse  in  operibus  suis,  nisi  adeo  esset  optimus  et  bonus 
quod  eciam  de  malo  faceret  bonum  ». 

Capitolo  V. 

Sommario.  —  Questo  scisma  fu  già  predetto  dalla  Santa  Scrittura, 
l*'  Infatti  è  adombrato  da  S.  Paolo  (II  Ad  Theas,^  cap.  II),  e  so- 
pratQtto  dal  commento  che  vi  fa  S.  Agostino,  la  divisione  delle 
Chiese;  ora  )a  divisione  è  avvenuta,  è  a  temersi  che  non  duri  8<no 
alla  venuta  dell'  anticristo.  2^  Sembra  che  questo  scisma  sia  stato 
predetto  anche  da  Daniele  (Dan,^  cap.  VII).  Visione  delle  quat- 
tro bestie;  interpretazione  della  visione  secondo  la  glosa  {loh^ 
cap.  XXXVII;  Deuter,^  cap.  XXVII).  Certamente  le  quattro  bestie 
rappresentano  i  quattro  grandi  scismi  finora  avvenuti:  dei  giudei^ 
dei  saraceni,  dei  greci,  e  il  presente;  difatti  ogni  bestia  ha  i  carat- 
teri proprii  di  questi  scismi.  Il  presente  scisma  non  durerà  fino 
alla  fine  del  mondo,  perchè  Dio,  come  è  da  augurarsi,  lo  schiaccerà. 

Capiiulum  qutntum,  in  quo  declaratnr  quod  hoc  scisma   fuit 
iam  in  sacra  scriptura  divinitus  premonstratum. 

Quantum  ad  v  questionem,   respondeo   quod   quamvis  multe  au- 
ctoritates  et  figure  ipsius  sacre  scripture  possent  convenienter  exponi 

la)  e*  era  ad,  nui  U  d  è  sUto  canceUato.  —  (b)  Cap.  Vin,  SS. 


C)  n  Ferrer  accenna  qai  alla  immensa  quantità  di  persone  di  tutte  le  condizioni 
più  elcTate  che  non  credevano  nel  vero  papa  e  quindi  nella  vera  Chiesa,  cioè  in  Cle- 
mente VII;  e  presente  vicina,  come  già  in  molti  altri  luoghi,  la  venuta  dell' anii* 
cristo  e  la  grande  persecuzione  della  vera  Chiesa. 
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et  adoptari  ad  propositum  istud,  aingulariter  tamen  et  magis  proprie 
reperio  hoc  presens  acisma  fuisse  divìnitus  premonstratum  in  qaodam 
dicto  beati  Paali  apostoli  et  in  quadam  figura  Danielis  prophete. 

Primo  enim  apostolus  Paulus,  Tolens  retrahere  ipsos  Thesaloni- 
oenses  ab  opinione  que  habebatur  de  adyenta  Ihesu  Christi,  credente! 
lune  temporis,  dum  ipsi  vivebaut,  esse  venturum,  dicìt  ita,  secanda 
ad  Thesalonicenses  e.  il  (a):  e  rogamus  vos,  fratres,  per  adventnm 
domini  nostri  Ihesu  Christi  et  nostre  congregacionis  in  ipsum,  ut 
non  cito  moToamini  a  vestro  sensu  nec  terreamini,  nec  per  spiritom, 
neque  per  sermonem,  neque  per  epistoiam  tanquam  per  nos  missam, 
quasi  instet  dies  Domini:  ne  quis  tos  seducat  ullo  modo;  quoniam 
nisi  venerit  discessio  primum  »  ;  suple  secundum  gla<)am,  non  veniet 
Dominus  ad  iudicandum.  Beatus  Augustinus,  in  epistula  ad  Hesi- 
cium  (*),  exponens  breviter  verba  apostoli,  dicit:  Non  veniet  Dominos 
ad  iudicium,  nisi  prius  veniat  discessio  ecclesiarum  a  spirituali  obe- 
dientia  romane  ecclesie.  Islam  autem  discessionem  et  obedienciam 
romane  ecclesie  tam  presencialiter  videmus,  et  valde  timendum  est 
ne  duret  usque  ad  adventum  antichristi  et  finem  mundi,  nam,  post 
predicta  verba  apostoli,  subditur  ibi  Dominus,  et  tunc  scilicet  iam 
revelata  discessione  ut  dicit  glosa,  revelabitur  ille  ìniquus,  idest 
aparebit  antichristus,  ut  dicit  glosa,  quam  dominus  Ihesus  interficiet 
spiritu  oris  sui  et  destruet  illustracionem  adventus  sui.  Item  ibi- 
dem (b)  dicit  apostolus  :  Misterium  iniqttttatis,  scilicet  interfectionem 
sanctorum  el  persecucionem  fidelium,  secundum  glosam,  tam  ope- 
ratuTy  scilicet  diabolus,  ut  eciam  dicit  glosa,  tantum  ut  qui  tenet 
nunCy  teneat  donec  de  medio  fiat;  idest  qui  tenet  fidem  et  obedien- 
ciam romane  ecclesie  firmiter,  in  ea  perseverei  donec  antichristus 
manifeste  apareat,  ut  ibidem  glosa  exponit. 

Secundo,  Daniel  propheta  videtur  hoc  scisma  divinitus  previdisse, 
cum  dicit  in  vij*  e.  (e)  sui  libri:  <  videbara  in  visione  mea  nocte, 
et  ecce  quatuor  venti  celi  pugnabant  in  magno  mari,  et  iiij  bestie 
grandes  ascendebant  de  mari  diverse  inter  se:  prima  quasi  leena  et 
alas  babebat  aquile,  aspiciebam  donec  evulse   sunt  ale   eius,   et  su- 

(a)  Gap.  II  (Epist  II),  1-8.  —  (6)  II  ad  Thessal.,  cap.  U.  7.  —  (0)  Gap.  Vii,  1 


(1)  Sani*  Agostino  scrisse  due  lettere  ad  Esidico,  queUe  che  hanno  U  nomerò  or- 
dinale GXCVII  e  CIG;  qni  si  allude  sopratutto  aUa  seconda  lettera  che  ha  per  titelo 
"  De  fine  Saeculi  ».  Più  largamente  parla  Sant*  Agostino  e  discute  le  panile  & 
San  Paolo  nel  De  CivUcUe  Dei,  libro  XX,  cap.  XIX. 
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blata  est  bestia  (a)  de  terra,  et  super  pedes   quasi   homo   stetit,  et 

<;or  eius  (b)  datum  est  ei;  et  ecce  alia  bestia  similis  urso   in   parte 

stetit,  et  tres  ordines  erant  in  ore  eius   et   in   dentibus  eius,   et  sic 

dìcebant  ei  :  surge,  comede  carnes  plurimas.  Post  hec  aspiciebam,  et 

ecce  alia  bestia  (e)  quasi  pardus,  et  alas  habebat  quasi  avis,  quatuor 

super  se,  et  iiij"'  capita  erant  in  bestia,  et  potestas  est  data  (d)  ei. 

Post  hec  aspiciebam  in  visione  noctis,  et   ecce  bestia  iiij^  terribilis 

atque  mirabilis  et  (e)  fortis  nimis;  dentes  ferreos   babebat   magnos, 

comedens  atque  cominuens,  et  reliqua  pedibus  suis  conculcans;  dis- 

similis  autem  erat  ceteris  bestiis  quas  videram  ante  eam  et  babebat 

•cornua  decem   ».    Secundum   glosa  iiij^'  venti  pugnantes  in  magno 

mari  sunt  iiij**'  angelico  potestates  que,  regnis,  in  quadripartito  (/*) 

muDdo  positis,  presunt,  et  ea  ad  invicem  impugnare  faciunt;  quatuor 

autem  bestie  ad  nostrum  propositum  significant  iiij^'  scìsmata  cru- 

delia  in  romana  ecclesia  diversimodo  iam  completa  (^):  prima  enìm 

bestia  significat  scisma  iudeorum    sub    pes^'*  (?)  lohanne;    iudei  (g) 

enim  crudelitatem  habent  leoninam,  et  super   alios   habebant  prehe- 

minenciam  aquilinam,   sed   tamen   modo   ale   sue  prebeminencìe  ab 

ipsis  sunt  evulse,  et  de  terra  fidelium  Christi  sublati  sunt  ad  unum 

angulum  mundi  perseverantes  in  aifectionibus   et  cogitationibus  suis 

cordis    pravi,   et   de    hac   bestia    potest   intelligi   quod   dixerat  lob, 


(a)  Ediz.  Troehon  omette  bestia,  —  (6)  Ediz.  cit.  hominig.  —  (e)  Ediz.  cit.  omette 
òeetM».  —  (d)  Segrue  est  eanceUato.  —  (a)  V  et  è  corretto  su  un  es^  canceUHto.  — 
ifì  Cod.  quiidripafrito.  —  (y)  Cod.  iudi. 


m  Secondo  tutti  i  eonunentatori  queste  quattro  bestie  non  significano  già  i 
quattro  seismi,  ma  i  regni*  nazioni  p  imperi  in  generale  ;  cfr.  Isaia,  cap.  XXVII,  1 
e  cap.  LXVII,  3t:  Ezechiele.  XXIX.  2.  Salmi  LXVII.  31  e  LXXIII.  13.  Ben  è  vero 
«be  il  Ferrer  dice  ad  nostrum  propositum,  ciò  che  significa  che  egli  dà  un*  interpre- 
tazione affattn  particolare  e  arbitraria.  L*  Ewald  (  Gesehiehie  des  Volkss  Israel^  III, 
pag.  841  e  S49)  nota:  **  È  un'antica  abitudine  di  considerare  gli  animali  come  i 
simboli  dei  re  e  degli  imperi.  Ma  questa  abitudine  non  prese  una  significazione  reale 
che  quando  si  riprodussero  gli  animali  sugli  stendardi,  sulle  armi,  specialmente  tra 
gli  scudi  e  anche  sopra  i  monumenti,  come  simboli  stabili.  Le  più  antiche  scritture 
figurate  d*  Egitto  e  d*  Assiria  contribuirono  anche  in  parte  a  introdurre  nel  pensiero 
una  connessione  tra  1*  essere  figurato  e  un  regno  a  lui  corrispondente.  Si  sa  ora  che 
ciascuna  delle  dodici  tribù  d' Israele  portava  la  figura  d' un  animale  sul  proprio 
stendardo  e  suir  arma.  Un  re  poteva  quindi  trasportare  il  simbolo  della  sua  tribù 
alla  dignità  di  divisa  nazionale.  ^ 

Secondo  1  commentatori  queste  quattro  bestie  significherebbero  ordinatamente 
gU  imperi  babilonese,  medo-persiano,  macedone  e  romano. 
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xxxij  (a):  «  ingredietur  bestia  latìbulum  suum  (b)  et  (c)  antro  (^> 
suo  morabitur  >.  Secunda  bestia  significai  scjsma  Sarracenorom  sub 
Machometo;  Sarraceni  autem  propter  multas  fatuitates  et  demencìas, 
quas   in    sua   testa    eredunt,  comparantur  urso,  qui  babet  caput  tre- 
mulum,   et   tres   ordìnes   dencium   significant   tres   eornm    malicias 
quibus  denotant  et  denotantur,  scilicet   multi plicitatem   errorum,  re- 
pudiacionem  doctorum  et  invasionem  armorum,  et  ideo  dicitur  buie 
bestie:  surge  comede  carnes  plurìmas,  idest  bomines  carnales,  nude 
dentes   talium    bestiarum    multociens    inmisit   Dominus   in  populum 
suum    propter   correctionem    et   castigacionem  peccatorum:   sic  ipse 
predixerat    Deuteronomii    xxxij  e.  (e):  «  dentes  bestiarum  inmietam 
in  eos  >  etc.  Tercia  bestia  signitìcat  scisma  grecorum  sub  costantino- 
politano imperatore  (*);  greci  enim  propter  multas  falsitates  (^)  quas 
crednnt  mixtim  cum  veritatibus  comparantur  pardo  qui  babet  varietatem 
colorum,  et  iii^^^ale  sunt  iiij*'  preheminencie  quibus  inaniter  se  iactanu 
scilicet  imperium  bumanum,  studium  litteramm,  copia  doctorum  et 
cathedra  patriarchalis:  iiij®' autem  capita  sum  iiij**' capitales  ipsorum 
errores,  primus  est  quia  dicunt  Spiritum  sanctum  a  patre  solo  procedere, 
secundus  est  quia  negant  purgatorium  in  alio  mnndo,  tercius  est  quia 
asserunt   eucharistiam    solum    de    pane    fermentato    debere    confici  « 
quartus   est   quia   negant   romanorum  pontificem  babere  beati  Petri 
plenitudinem    potestatis,    unde   potestatem  romani  pontificis  sibi  io- 
desinenter  usurpant;  attamen   non  est  tìmenda  inanis  potestas  huius 
bestie,  sicut  dicitur  lob  v**  (/):  <  bestiam  terre  non  formidabis  sed  cum 
lapidibus  regionum,  idest  tìdelibus  christianis,  erit  pactum  tuum  >. 
Quarta  bestia  significai  presens  scisma  romanorum  sub  Bartbolomeo 
intruso.  Romani  et  terribilitaiem  maximam    ostenderuni   in  impres- 
sione facta    prò   eligendo   romanum   vel   jtalicum,   et   propter   hoc 
eorum  scisma  dicitur  terribile,  sed    eciam   dicitur   mirabile    propter 
permissionem  Dei  qui  tantum  nephas  permitit  in  sua  ecclesia  preva- 
lere;  dicitur  eciam    forte   nimis,    propter   multorum   et   magnorum 
adesionem  ;  dicitur  habere  dentes  ferreos  et   magnos,  propter  rabìdas 


(a)  Gap.    XXXVn,    8.    —    (5)   Ediz.    Lesétre    omette   mmcin.    —  (e)  Ediz.  ót  ar 
giunge  in.  —  (d)  Cod.  intn).  —  (e)  Cap.  XXXII,  «4  —  (/)  Gap.  V,  JJ-M. 


(')  Costantino  X  (o  XU  se  si  contano  Heradins  e  Heradeonas  tra  i  Costantini 
sopranomato  Monomaco, 

(*)  Il  numero  deUe  divergenze  deUa  chiesa  greca  dalla  latina  ridotte  a  quattrou 
come  per  comodità  sua  fa  il  Ferrer,  è  del  tutto  arbitrario,    essendovene  molte  altrt^ 
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detractiones  et  temerariaa  usurpaciones  quibus  comminuere  (a)  ni- 
titur  actus  et  auctoritatem  domini  nostri  domini  Clementis  romani 
pontificia  et  dominorun^  cardinalium,  et  re  vera  hec  gravis  et  ferrea 
bestia  dissimilis  est  omnibus  aliis  bestiis  supradictis;  x  autem  cornua 
quo  habet  sunt  x  sophistice  raciones  in  quibus  inaniter  confidit,  de 
quibus  dictum  est  superius  in  secunda  parte  capituto  ij  (').  Nocu- 
mentum  et  dampnum  huius  sevissime  bestie  plangit  Deus  pater^ 
dicens,  Genesis  xxxvij  e.  {b):  e  fera  pessima  comedit  filium  meum  (e), 
bestia  devoravit  loseph  ».  Timendum  est  autem  valde,  ne  huiusmodi 
bestia  crudelis,  scilicet  presens  scisma  romanorum,  vivat  et  duret 
usque  in  finem,  propter  hoc  quia  Daniel,  loquens  de  ista  quarta 
bestia,  mox  subiunxit  ibidem:  <  aspiciebam  donec  troni  positi  sunt 
«t  antiquus  (d)  dierum  sedit  ».  Veruntamen  potens  est  noster  David, 
«cilicet  dominus  Ihesus  Christus,  manii  fortis  et  vultu  desiderabilis 
qui  leonem  et  ursum  interfecit,  eciam  hanc  crudelem  bestiam  in- 
terficere,  et  de  finibus  sue  predilecte  ecclesie  totaliter  extirpare,  ad 
laudem  gloriam  et  honorem  nomlnis  sancti  sui  et  utilitatem  omnium 
fidelium  christianorum.  Amen. 

Explicit  Tractatus  Fr.  Vincentii  Ferrarii. 


(a)  Segue  dUsUnr  can<-eUato.    —    (ò)    Cap.    XXXVII,    SS.  —  (e)  Ediz.   Crelier    in 
Juogo  di  filium  meum  ha  «mim.  —  (<D  Cod.  aniiqus. 


<')  Le  ragioni  con  le  quali  i  partigiani  di  Urbano  VI  sostennero  la  verità  e  ca- 
nonicità deUa  sua  elezione,  furono  moltissime,  certamente  assai  più  di  dieci  (cfir.  le 
Baiiones  Angìicorum)  e  non  limitate  in  un  numero  fisso  e  ammesso  da  tutti,  ma 
Tariante  presso  ogni  singolo  scrittore.  Il  Ferrer  le  ha  ridotte  in  un  numero  deter* 
jninato  e  fisso  di  dieci  per  potere  spiegare  i  dieci  comi  della  quarta  besUa  di 
J)aniete. 
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APPENDICI 


I. 


Lettera  dei  giurati  di  Yalensa  al  re  d' Aragona  sullo  scisna. 

Scoperta  dal  Teyxidor  e  pubblicata  da  Servano  7  Moraléa  nella  EtvisU 
de  VàUtkciay  poi  dal  Fages  (op.  cit^  I,  Doc.  n.  4^  p.  III). 

A  la  moli  alta  majestat  de  nostre  senjor  lo  rej. 
Senjor  molt  excelent, 

Ara  pochs  dies  ha  lo  religios  frare  Vicent  Ferrer,  Prior  del 
Convent  dels  Prehìcadors  dasì,  que  novellament,  aegons  dehia,  era 
vengut  de  Barcellona,  yench  a  nosaltres,  e  monstrans  una  carta  de 
Commissio  a  eli  feta  per  lo  Cardenal  de  Arago  com  a  Legat  de  la 
Seu  Apostolìcal  sobre  la  ìnstruccìo  de  la  segona  eleccio  de  Papa: 
monstrans  axi  matex  una  letra  dosa  del  dit  Cardenal  endre^da  al 
Consoli  e  nosaltres;  e  pregans  lo  dit  Prior  que  com  eli  volgues 
esplicar  aquests  afers  largament  al  consell,  fesem  aquell  appellar  e 
ajustar  a  dia  cert.  Nos,  ans  dal  tra  resposta,  li  demanam  si  portava 
da  questa  raho  Letro  de  vos,  Senjor.  Resposnos  que  no,  axi  com 
no  li  paria  obs,  per  quant  a  quest  fet  era  spiritual  e  no  tempora!» 
0  semblants  paraules.  Nosaltres  consideran,  que  per  relacio  de  no- 
stres  Mjjsatjers,  que  per  aquesta  raho,  de  manament  vostre,  aviem 
trameses  a  la  vostra  Reyal  presencia,  ne  per  Letres  de  vos,  Senvor, 
o  per  altra  manera  no  sabiem,  ne  saper  podiem,  que  vos,  Senvor, 
haguesses,  0  hatjas  creada  opinio,  ne  presa  part  sobre  les  dues  elee- 
cions  de  Papa,  dixerem  al  dit  Prior:  que  no  fariem  per  res  ^ 
quens  demanava,  si  donchs  da  questa  raho  no  aviem  Letra  de 
manament  o  de  assentiment  de  vos,  Senjor;   car  no  voliem  ne  vo- 
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lem,  passar  un  punt  de  la  Tolontad  vostra  sobre  aquests  afers,  ans 
ab  aquella  conformar  de  tot  en  tot  la  nostra  axi  com  està  en  raho 
Tullam;  ear  sots  Senjor  naturai  nostre  Tullam,  car  Princed  molt 
catholich  e  christia  molt  ver.  E  ab  a^  eli  partì  de  nos.  E  seguis 
com  lo  dit  Prior,  segons  sabem,  en  privades  collacìons  instruhis  e 
mantengues  la  dita  derrera  eleccio,  e  dixes  qne  per  aquesta  raho  en- 
tenìa  anar  en  altres  parts  da  quest  Rejne,  lo  Loctinent  de  Gover- 
nador  e  nosaltres  dubtans  si  a^o  plauria  o  no  a  la  vostra  Senjoria, 
e  majormen  consideran,  que  enguany  al  Abad  de  Sistra,  que  per 
part  de  la  primera  eleccio  de  Papa,  e  a  instmccio  da  quella  era  en 
aquesta  ciutat,  no  fos  sofert  de  eli  fer  aci  alcuna  instmccio  o  in- 
duccio  per  par  sua:  fem  venir  lo  dit  Prior  ad  alcuns  Notables  Frares 
de  son  CkHivent  e  li  dixem:  Que  eli  cessas  de  tals  coses  almenjs 
tro  a  tant  que  aguessem  consultat  vos,  Senyor,  e  axi  ho  atorga  lo 
dit  Prior.  Ou,  Senjor,  com  aquest  fet  sia  a  Nos  de  gran  carrech, 
e  majorment  com  no  sapiam  vostra  intencio,  suplicam  a  la  Vostra 
Rejal  Magnificencia  ques  denye,  e  li  placia  per  merce  manar  a  nosaltres 
qo  que  li  plaura  que  fer  o  consentir  dejam  sobre  a  quests  afers,  o 
almenjs  privadament  e  secreta  per  Letra  o  per  altra  manera  revelar 
alcuna  cosa  sentiment  si  e  en  quant  legut  sia  o  placia  a  la  vostra 
RejaI  Senjorìa.  La  qual  Nostre  Senjor  Deus  per  la  merce  man- 
tenga per  lonch  temps,  e  li  do  Victoria  de  tots  sos  enemichs.  Scrita 
en  Valencia  a  XIX  dies  de  Decembre  en  lanj  de  la  Nativitat  de 
Nostre  Senjor  MCCCLXXIX. 

Senjor 

Vostres  humils  servidors  los  lurats  de  Valencia,  qui  besant  la 
terra  davant  vostros  peus,  se  comanen  en  vostra  merce  e  gracia. 

IL 

Begole  da  seguirsi  dai  confessori 
nella  diocesi  di  Pamplona,  circa  lo  scisma.  Q) 

(Bibliotbèqne   Nationale   de   Paris.  Fonde   latin;   ma.   n.^  1472,  e.  163 
r/»  e  v.*»).  Sec.  XV  (*). 

(I)  Come  si  Tedrà,  queste  istruzioni  ripetono  e  riassumono  le  idee  ampiamente 
SYolte  nel  trattato  di  Vincenzo  Ferrer»  già  conosciutissimo  nel  regno  d*  Aragona. 

(*)  E  nn  cod.  dello  stesso  formato  che  il  1470  del  quale  si  è  parlato  neHMutro- 
dazione;  anche  1* origine  è  la  stessa:  dalla  Biblioteca  d*Avigaone  passato  al  castello 
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Memoria  prò  illis  qui  in  diocesi  Pampriodensi  confessiones  aii* 
dient  seu  habent  pròponere  verbum  Dei  qood  in  confessionibus  ei 
predicationibus  cum  casus  occurrent  vel  eis  videbitur  oportunum  ha* 
beant  exponere  circa  facta  scismatis  procb  dolor  in  ecclesia  tì» 
gentis. 

Primo,  qualiter  circa  istam  materiam  omni  excasatione  cessante 
debent  in  sua  conscientia  esse  informati  prò  parte  veritatis,  videlicei 
domini  nostri  pape  Clementis,  prò  quo  iam  rex  declaravit  se  et 
totum  regnum  sicut  est  notorium  et  mandavit  illum,  sicut  est,  prò 
yero  papa  nominari  baberì  et  teneri,  et  ei  debere  tanquam  tali  in 
omnibus  pareri  et  Bartholomeum  dampnare  memorie  olim  Barensis 
arcbiepiscopi  et  vi  in  hoc  succedentes  intmsos  et  apostaticos  faine 
et  esse  et  prò  talibus  haberi  reputari  et  teneri  debere  ac  eis  Tel  ab 
eis  intrusis  seu  quomodolibet  destinatis  non  esse  parendum  vel  obe* 
diendum  nec  eos  foro  tuendos  seu  receptandos,  sub  penis  magnis  ac 
indignacionis  sue  et  periculi  personarum  et  bonorum  suonim  sì  qnis 
confecerit. 

Secundo,  inhibuit  sub  eisdem  penis  ne  aliquìs  recorrai  prò  qui- 
buscumque  pretensis  graciis  concessionibus  vel  literìs  impetrandis 
seu  etiam  utatur  quovìsmodo  pretensis  graciis  seu  concessionibus  rei 
literis  quìbuscumque  ab  eis  vel  eorum  altero  quocnmque  modo  im- 
petratis  seu  eciam  impetrandis. 

Tercio,  etiam  inhibuit  sub  eisdem  penis  ne  aliquis  vadat  Romam 
seu  alibi  sive  occasione  indulgenciarum  falso  pretensarum  sire  per 
prefatum  Barholomeum  dum  vivebat  prò  anno  presenti  qui  incepit 
currere  in  festo  natalis  Domini  proximi  preteriti  seu  eciam  aliter 
per  quendam  alium  intrusum  eidem  B[artholomeo]  in  prefato  vicio 
intrusìonis  succedentem  prò  aliqua  gracia  seu  indulgencia  impetranda 
vel  alia  occasione  quacumque. 

Quarto,  qualiter  iuxta  istas  declaraciones  mandata  et  inhibitiones 
prefatas  que  facte  sunt  per  regemcum  magna  diligencia  et  investigata 
diligenter  ventate  et  finaliter  reperta  prò  ista  parte  prò  qua  declaravit 
se  rex  cum  Consilio  magno  omnium  literatoruin  et  bonorum  virorum 
ac    notabilium    tocius   regni    et   specialiter  omnium  prelatorum  qui 


di  Peniscola,  poi  al  Collegio  di  Foix,  poi  venduto  a  Colbert  e  infine  arrÌYato  alla 
Biblioteca  imperiale.  Nella  collezione  Colbertina  ha  la  segnatura  812;  altre  scgnatare 
sono  3913  e  6-A,  Il  volume  consta  di  Ì6S  carte;  le  ce  90,  91  e  iSi  sono  biandw« 
le  ce  13946  e  157*62  mutilate;  la  numerazione  è  moderna.  La  legatura  in  cuoi* 
rosso  è  uguale  in  tutto  e  per  tutto  a  quella  del  cod.  1470  già  citato. 
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corani  habent  anìmarum  regnicolarum  e£  ad  quos  pertinet  ista  scire, 
et  alìos  subditos  eos  commissos  informare.  Alii  vero  subditi  ad  quoa 
non  tantam  pertinet  ista  perquirere  seu  examinare  sed  nec  ad  co* 
gnicionem  veritatis  ita  forte  possent  pervenire  seu  pertingere,  séd 
suia  pastoribus  qui  habent  de  hoc  onus  ac  regi  et  maioribus  ac  li- 
teratis  et  notabilibus  virìs  qui  huiusmodi  materiam  sciunt  et  possuni 
investigare  examinare  et  intelligere,  debent  credere  et  secundum 
eorum  informacìones  suas  confldencias  et  credulitates  in  talibus  in- 
formare et  sequi  sicut  oves  pastorem  vel  discipuli  màgistrod  et  su-> 
bditi  rectores  et  gubernatores  snos,  et  istud  faciendo  sunt  excusati; 
aliter  non  faciendo  inciderent  absque  aliqua  excusatione  per  teme- 
ritatem  et  pressumpcionem  suam  seu  aliqui  per  facilitatem  in  er- 
rores  et  offenderent  Deum  nec  essent  excusati  nec  a  peccato  nec  a 
penis  et  sentenciis  spiritualibus  nec  temporalibus  que  siiper  huius- 
modi sunt  promulgate  et  iuste  possent  eis  prò  huiusmodi  rebellione 
infligi,  et  ideo  debent  multum  caverò  presertim  circa  futura. 

Quinto,  debent  eciam  vitare  defensiones  receptaciones  consorcia 
colloquciones  suasiones  et  secretas  informaciones  scismaticorum  et 
seductorum  maximes  simplices  etignorantes,  nec  eis  credere  contra 
premissa  in  aliquo  ne  decipiantur  ab  eis  propter  multa. 

Primo  quia,  ut  dictum  est,  non  ad  illorum  sed  suorùm  pastorum 
rectorum  etc.  informacionem  debeant  suas  consciencìas  informare. 

Secundo  quia  ultra  offensionem  Dei  et  divine  dampnacionis, 
quod  supra  omnia  est  cavendum,  per  hec  tamquam  regi  et  aliis 
saperioribus  rebelles  possent  acrìter  et  iuste  puniri  et  spiritualiter 
et  temporaliter,  et  sic  essent  non  solum  in  periculo  animarum,  sed 
eorum  corporuin  et  honorum. 

Tercio  quia  actento  quod  omnes  qui  sciunt  et  possunt  deponere 
de  veritate  negocii  presentis  deposuerunt  et  vivi  stant  adhuc  hodie 
prò  ista  parte  ac  mortui  eciam  in  mortis  articulo  et  dum  de  salute 
anime  disponebant  scientes  se  statim  morituros  receperunt  hoc  supra 
consciencìas  eorum  et  ita  notificari  voluerunt  omnibus  christianis, 
prò  parte  vero  adversa  nullus  sit  qui  possit  de  scientia  deponere  seu 
eciam  informare,  apparet  evìdenter  quod  nullus  debet  obmissis  hiia 
ad  garrulitatem  vel  suggestionem  falsas  aliorum  qui  nesciunt  suas 
conscientias  informare. 

Quarto  si  accedantur  auctoritas  conscientia  literatura  et  alie  cir- 
cumstancie  dominorum  cardinalium  apparet  manifeste  quibus  est 
credendum,  et  circa  premissa  in  sermonìbus  auctoritates  couvenientes 
sacre  scripture  et  ecclesia  applicent  ad  proposi tum. 
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Circa  preterita  etiam  advertant  et  istruant  qnaliter  01  qms  fort» 
receptavit  adversarios  vel  favit  scismaticos  vel  adhesit  Tel  Romam 
ivit  vel  scripsit  in  fiivorem  scismaticomin  vel  aliter  impedÌTÌt  tb- 
ritatem  mandatìs  apostoUcis  restitit  vel  Illa  impedivit  vel  alì^oot 
male  informaTit  de  haiusmodi  ac  propt^  hoc  iocidit  in  senteotiu 
et  penas  iuris  et  aliter  per  processus  apostolicos  contra  haiusmodi 
promulgatos,  quare  provideant  saluti  animarum  suamm  et  (aciant 
se  absolvi  et  habilitari  et  ec*  clerici  per  primarinm  domini  legati 
quam  diu  est  hic  quia  ipso  est  paratus  previdero  benigne  et  CiTon- 
biliter  saluti  animarum  ad  quod  tota  mente  intendit  Q). 

m. 

n  cardinale  Pietro  De  Luna  spiega  ed  iUnatra  al  re  d'Ara- 
gona una  poesia  sullo  sciama^  incominciando  l' eapoaiikNM 
d' nn'  ambasciata. 

(Bibllothèqne  Nationale  de  Paris.  ^  Fonda  latin;  Hs.  n.  1472;  e.  150- 
156.  Copiate  le  ce.  155-156)  (>). 

Illustrissime  princeps  serenissime  et  cristianissime  rex  ac  domine 
metuendissime;  propositurus  coram  yestra  inclita  mayestate,  saper 
hac  turbacionis  materia,  que  de  presenti  sanctam  Dei  ecclesiam 
mentesque  fidelium  inquietata  prò  fondamento  eorum  que  dictonis 
sum,  possum  recipere  verba  sacri  eloqui i  que  leguntur  ij^  R[egniD] 
xiiij  e  in  hunc  modum:  e  Loquar  ad  regem  dominum  meum  Terbam 
hoc  presente  populo  >. 

Serenissime  princeps,  ut  verba  huius  thematis  per  me  recepti 
proprius  redduci  valeant  ad  factum  de  quo  intendo  proponere«  qoi- 
iuor  michi  videntur  posse  notar!  in  themate,  secundum  que  quatoor 
possunt  moveri  questiones  quibus  poterit  per  quatuor  partes  dicti 
thematis  responderi.  Et  nichilominus  in  eorum  prosecucione  hosten- 
duntur  ea  per  que  presens  scisma  seu  dissensio  est  in  Dei  ecclesia 
adeo  hactenus  radicatum.  Per  hanc  igitur  formam  redducto  themate 


0)  In  Dimrgine  aUe  due  ultime  righe:  '  priusquam  recesMitt  h.  dicere  seoadM^ 
formeiii  comissionis  quam  dominus  favet  «. 

(^  In  eapo  a  questo  trattato  od  orazione  è  scritto  di  mano  posteriore:  *  Est 
Petri  de  Luna  Cardinalis  „.  Scrittura  corretta  del  sec  XV.  Per  la  descrizioM  dtl 
codice  vedi  la  nota  ali*  Appendice  II. 
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^  meum  propositum  principale  per  rnodum  cuiusdam  dÌYÌ«ionÌ8 
^uataor  parcium  eiusdem  thematis,  quatuor  inde  eliciam  h[c]  de» 
clarabo  conclusiones  yestre  serenitati  regie  principaliter  proponendas 
sicque  demum  dabitur  finis  sermoni. 

Ut  antem  «x  redduccione  dictarum  condnsionum  iam  in  solucione 
quatuor  questìonum  superius  probatarum  veram  proprietatem  \er- 
borum  thematis  manifeste  apareat  quantum  concludunt  ad  meum 
propositum  via  artis  et  racionis  decet  diligentìus  attendere  que  iam 
«Clara  superius  sunt  probata  videlicet: 

quod  vero  resistentes  debeant  redduci  per  regem; 

quod  falsa  confingentes  debeant  comprimi  per  dominum  meum; 

quod  scire  cupientes  debeant  instrui  per  yerbum  hoc; 

quod  dictis  non  credentes  debeant  convinci  presente  popuUo. 
Patet  ergo  racionabiliter  quod  ad  finem  predictum  me  persua- 
<dendo  regi,  requireudo  dominum,  informando  verbo,  coram  popullo 
<^onvincendo,  recto  possum  dicere:  <  Loquar  ad  regem  dominum  meum 
irerbum  hoc  presente  popullo  »,  que  fuerunt  verba  mei  thematis  preas- 
«umpti. 

Ex  quibus  quidem  verbis,  per  modum  divisionis  ipsorum  per 
quatuor  clausulas  supradictas,  proposueram  primo  vos  dominum 
meum  regem  inducere  ad  huius  dolorosi  scismatis  compassionem, 
«ecundo  intendebam  exponere  electionis  impressionem,  tercio  inferro 
iniuriosam  sacri  collegi  offensionem,  quarto  concludere  seu  declarare 
<*atholicam  decisionem;  sed  quia  revera  tempus  non  patiatur  prò- 
lixam  materiam,  ideo,  ut  vobis  minus  tediosus  existam,  brevissime 
tangam  aliquid  de  qualibet  conclusione.  Id  enim  requiritur  proli- 
xiorem  temporis  seriem  ad  tractandum,  et  magis  particularem  de- 
<^Iarationem  ad  plenius  informandum. 

Brevi  ter  igitur;  quia  prima  pars  dicti  mei  thematis  est  loquar 
4id  regeniy  Ergo 

Loquar  ad  regem  hodie  in  veritate  para 
de  Boiamatis  ecclesie  pianeta  et  plaga  dura, 
qua  fidei  scisara  —  seqaitur  cum  errore 
el  vacoillat  tremore  —  ecclesie  struotura. 

In  hiis  itaque  verbis,  princeps  inclite,  tangitur  breviter  grande 
dampnum  et  periculum  valde  terribile,  que  patitur  universalis  oni- 
Aium  mater  ecclesia  et  fldes  catholica   ob   dolorosum  scisma  et  di- 


43d  R.  DEPirtAZlONtt  DI  STORIA  PATRIA  PMR  LA  RDMAOKA. 

sionem  ìpsiuSy  onde  actento  unimarum  pericnlo  qùod  fidelibos  dui* 
stianis  fideìque  ortodoxe  inde  provenit,  debemus  maltom  compati  et 
dolere,  uti  de  casu  qaod  Deus  hostenditur  centra  genos  hamanom 
pre  ceteris  delictis  magis   iratum    prout   hec  clare  probantor  xiiiìj 

q.  j  o.  Don'auferanuiSy.  cum.ìbi  notatis .     .    .    .   . 

Item  quia  secunda  pars  mei  thematis  est  dominum  meum^  Ergo 

Dominam  meum  prìdie  tallii  mora  prematura 
papam  sancte  memorie  snmmam  literatnra; 
dam  Cardinales  cura  —  agunt  de  sncceasore 
ìfit  eia  eam  rumore  —  orrenda  impressura. 


In  hiis  autem  verbis  tangitur  breviter  qualiter  post  obitum  saDcte 
memorie  Gregorii,  pape  cbristianissimi  cardinalibus  tunc  de  succes- 
sore via  iuris  tractare  volentibus,  manifesta  impressio  et  notoria 
violentia  illate  sunt  per  Romanos,  in  qua  profecto  diverse  astri- 
ctiones  comminationes  rumores  clamores  ac  dire  mortis  tremore» 
omnino  hostendunt  libertatem,  que  secundum  ius  in  electione  papali 
est  necessaria,  tunc  fuisse  cardinalibus  undique  sublatam,  próut  hoc 
est  clarum  et  probatur  de  electi.  e.  ubi  maius  §  Ceter.  li.  vi. 

Item  quia  torcia  pars  mei  tbematis  est  verbum  hoc^  Ergo 

Verbnm  hoc  fantar  impìe  reprobi  in  clausura: 
date  virum  Italie  in  somma  prelatura; 
qui  autem  tum  iactura  —  et  populli  furore 
vestra  sunt  in  cruore  —  corpora  peritura. 

In  hiis  eciam  verbis  ostenduntur  breviter  offense  et  iniurie  nimi* 
terribiles  verbo  et  opere  facte  sacro  Collegio  et  per  illud  fidelibus 
universis,  sed  specialius  possunt  dici  illate  magnis  chrlstianomm 
Principibus  catholicis  et  devotis,  dum  prefati  Romani  tempore  elec- 
cionis  diversis  armis  hostili  more  commoti  illud  venerandum  con- 
clave ubi  domini  Cardinales  convenerunt  diversis  ex  partibus  con- 
fregerunt  intrantes  et  cum  grandi  fremitu  centra  Cardinales  ipsos 
diversimodo  proclamantes  nonnullos  eorum  bonis  suis  cum  vloleocia 
spoliantes,  ac  eìs  personis  iniurias  et  vituperia  notorie  ìnferentcs 
pluresque  excessus  nepharre  commictentes  que  eciam  longum  foret 
particularitates  enarrar!,  qui  quidem  excessus  quam  graviter  sé* 
cundum  iura  puniri  debeat  (sic)  probatur  de  penis  e.  ferentis  li.  tì; 
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Item  quia  quarta  pars  mei  thematis  est  presente  popullOy  Ergo 

PreseDte  plebe  curie  astaritis  dicam  iura 

per  qne  patet  notorie  quod  hoc  dictat  scriptura, 

ut  eleccio  pura  —  fiat  sine  timore 

indCi  8Ì  flit  terrore  — ,  non  eztat  valitura. 

In  hiis  demum  verbis  concluditur  breviter  qualiter  eleccio  su- 
pradicta  est  nulla  et  reprobata  a  iure  et  scrìpturis  sacris  que  de 
hac  materia  locuntur.  Ista  enim  conclusio  est  valde  clara  volentibu^ 
circa  illam  intendere,  omni  inordinata  aifectione  (a)  remota,  potesi 
namqùe  probari  per  generales  conclusiones  scripturarum  naturalium 
moralium  istorialium  et  doctrinalium,  ad  quas  omnis  modus  scri- 
pturarum potest  reduci. 

Primo  enim  hoc  concludunt  scientie  naturales  et  maxime  philo- 
sophus  X  phisi.  e.  xviij,  ibi:  omnis  violencia  extra  naturam  est  etc. 
Unde  probatur  dare  quod  centra  naturam  et  rationem  existit  ele- 
ctionem  aliquam  violencia  fieri  seu  metu.  Iddem  probant  moralium 
philosophorum  doctrine  precipue  iij  ethi.  v<*  c^,  ubi  de  electione 
tractatur,  ibi:  electio  utique  voluntarium  esse  videtur  etc;  probat 
ergo  dare  philosophus  quod  violens  electio  esse  nequit  qu....  ius  {b) 
debet  fieri  libera  voluntate.  In  hoc  eodem  concordant  scripture  yst[o 
f iajles  (e).  Dicant  nunc  seu  respondeant  adversarii  an  de  tot  per 
violenciam  [et]  impressionem  olim  electis  seu  verius  intrusis  in  ror 
mano  pontifìcio,  aliquis  eorum  fuerit  retcntus.  Notanter  dico  retentus, 
in  ecclesia  prò  vero  pastore  sum  certus  quod  nulTus.  Ego  enim  ho^ 
stendam  eis  quod  Inter  eos  quos  hactenus  intrusos  legerim  expresse^ 
reperio  vigintiquinque  seu  xxvi  eorum  qui  repprobati  obierunt,  re- 
nunciarunt  illi  statui  vel  per  fideles  catholicos  inde  fuerunt  expulsi  ; 
de  hoc  referunt  diversorum  ystorie,  sed  expressius  Damasus  papa 
ispanus  origine,  Martinus  Pollonius  et  Tholomeus  de  Luca  specia- 
liter.  Hanc  insuper  conclusionem  docent  scientie  doctrinales,  sicui 
sunt  iuxta  unam  considerationem  iura  canonica  et  civilia,  quorum 
tam  grandem  habemus  copiam  quod  adducere  unum  solum  textuna 
Tel  doctorem  unicum  non  videtur  expediens;  quoniam  ad  has  artes 
pertinet  spetialiter  hoc  dubium  terminare,  prout  suo  tempore  et  cum 
expediet  seriosius  poterit  demonstrari. 


(a)  Il  cod.  ha  affectone.    —    (6)  Una    macchia    copre    le    lettere    intermedie.  —; 
Ce)  Una  macchia  copre  8  o  4  lettere. 
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Uncte  ut  finem  deia  verbis,  resamendo  qiQK>d  dictam  est,  qniliior 
coDclusiones  premissas  ad  unam  principalem  redacam.  Dicam  »go, 
prìnceps  serenissime  et  domine  mi  metuendissime,  qnod  dominai 
noster  papa  et  sacmm  eollegiom  dominorum  nostrorum  cardìnalinm, 
considerantes  grande  dampnum  quod  occasione  haias  scismatig  s&- 
quìtur  in  Me  nostra,  qaodqae  non  mediocrìter  potest  per  Testnm 
majestatem  r^iam  remediari,  considerataque  iniustitia  nostri  adrer» 
sarii  qui  per  violenciam  et  impressionem  notoriam  tìramiice  nititnr 
totam  fidem  catholicam  conturbare,  consideratis  iniuriis  sancte  mitri 
ecclesie  et  cunctis  fidelibus  cbristianis  illatis,  quas  ad  nos  p^tinet 
indicare,  considerata  dicti  domini  nostri  iusticia  qne  clare  poterit 
demonstrari,  mittunt  me  legatum  apostolicum  ad  vestre  dominatioiili 
presentiam  cui  presentatìs  ex  parte  papali  apostolica  benedictione, 
ac  ex  parte  sacri  coUegii  in  sincera  cantate  salutis  affatibus  et  et> 
rissima  recommendatione,  requiro  ex  parte  reddemptoris  nostri  do- 
mìni lehsu  Christi  qui  in  suo  precioso  corpore,  sancta  scilicet  mi- 
litanti ecclesia.... 

[Il  resto  manca]. 


IV. 


Risposte  del  card.  Pietro  De  Luna  alle  intenrogasiou 
degli  ambasciatori  del  re  di  Gastiglia  sulla  eledone  dei  Im 
papi. 

(Blbliotbèqne  Nationale  de  Paris  —  Fonds  latin;  ms.  n.  1472,  ce.  13S» 
147  intere.)  {}). 

Siguense  las  preguntas  del  tiempo  ante  que  entrassen  ra  ei 
conclave. 

Primeramente  antes  que  entrassedes  en  conclave  si  fablastes  e 
sabedes  o  creedes  o  presumides  que  algunos  Cardenales  fablasseo  o 
tractassen  por  si  o  por  otro  por  palaura  o  per  scrìpto  o  en  etra  mt« 


<*)  Non  e*  è  aleana  indicazione  di  attribuzione.  Scrittura  del  secolo  XT. 
parte  del  codice  è  assai  mal  conservata  e  in  molti  punti  guasta  dall'  aeqoa.  Qoa^ 
tunque  non  ci  sia  alcuna  attribuzione*  si  comprende  da  due  luoghi  del  testo  cbt  cài 
di  le  risposte  è  il  cardinale  De  Luna.  Questa  deposizione,  come  ogvun  Tede,  è  i» 
portantissima,  perchè,  quantunque  avversario,  il  cardinale  De  Luna  bob  paò 
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nera  qualquier  de  Dombrar  o  elegir  en  papa  a  Urbano  que   stoncea 
era  Ar^obispo  de  Bar. 

A  esto  dixo  que  es  verdat  que  ante  e  despues  de  la  muerte  del 
papa  Gregorio  de  sancta  memoria  por  las  maneras  que  el  pueblo  de 
Roma  tenia  et  las  palauras  que  dezian  publicamente  muchos  presa* 
mian  que  ellos  costrenjerian  por  tal  manera  a  los  Cardenales  et 
terrian  tales  maneras  que  los  Cardenales  por  ventura  aurian  de 
esleir  persona  de  Italia  o  de  tal  nacion  la  qual  non  era  presum- 
pcion  que  eslejessen  sejendo  en  otra  manera  en  su  libertat.  Et  al* 
eunas  yezes  el  diche  Cardenal  qneriendo  en  todo  caso  enformar  su 
conciencia  fablo  de  diversa  personas  con  don  fraj  Alfonso  hermi- 
tano  et  con  algunos  sns  familiares.  Et  entro  otras  diversas  personas 
de  Espanja  et  de  Francia  et  de  Italia  ovieron  mencion  de  oste  que 
era  Argobispo  de  Bar  et  de  un  officiai  del  obispo  de  Porosa  et  del 
Ar^obispo  que  era  de  Pisa  alos  quales  alabava  mucho  por  buenos 
omnes  el  dicbo  don  Alfonso.  Et  el  dicbo  Cardenal  cuidava  que 
fuessen  tales.  Et  por  razon  que  oste  Argobispo  de  Bar  era  mas  pra- 
tico et  a  via  con  el  major  cono<;imiento  parodiale  que  oste  era  mas 
pertenesciente  para  elio,  do  assi  se  hoviesse  so  fazer.  Alo  al  que  es 
diche  si  sabe  que  los  cardenales  fablassen  enti*e8si  de  sleir  el  diche 
Ar^obispo  de  Bar  en  papa  dize  que  non  sabe  nin  se  acuerda.  Alo  al 
que  es  diche 'si  presume  que  los  Cardenales  tractassen  entressi  de 
sleir  al  sobre  diche  Arcobispo  dixo  que  antes  del  tiempo  que  los 
Romanos  tuviessen  las  maneras  que  de  suso  son  dichas  que  non 
presume  que  entro  nengunos  Cardenales  se  tractasse  de  la  eleccion 
del  sobredicho  Arcobispo,  mas  despues  assi  corno  el  diche  don  Al- 
fonso fablo  con  el  que  presume  que  el  et  otras  algunas  personas 
fablaron  con  otros  Cardenales.  Et  que  entro  algunos  de  los  otros 
Cardenales  se  fiziesse  mencion  de  la  eleccion  del  subredicho  Ar^o- 


dftU*  ammettere  alcuni  fatti  sul  quali  appuoto  fondavansi  le  ragioni    dei  soetenitori 
di  Urbano  VI. 

lì  Gatct  (op.  cit.,  voi.  II,  pièces  Justiflcatives,  n.  zzxviii',  p.  148^1)  stampa  una 
traduzione  latina,  ma  delle  sole  risposte  del  De  Luna;  le  interrogazioni  non  le  ha 
trovate,  anzi  dice  che  non  esistono  (  *  Nous  n*  avons  pas  les  questions  du  roi  de  Ca^ 
stille  «  ).  Le  risposte  sono  66  tanto  secondo  il  cod.  parigino  che  quello  dell*  archivio 
vaticano  {Armar,  uv,  tom.  48,  ultimo  fasdc),  ma  nel  cod.  parigino  la  interrogai. 
44^  è  divisa  in  due;  in  questo  manca  poi  la  66*  ed  ultima  aUa  quale  nel  codice 
vatic  e*  è  que!»ta  risposta:  ^  Ad  LXVI  dixit  nichil  «.  Nel  cod.  parigino  mancano  le 
sottolineature  di  cui  parla  il  Gayet  —  Per  la  descrizione  del  codice,  vedi  la  nota 
aU*  Appendice  II. 
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bispo.  Empero  segunt  las  razones  qiie  el  sobre  esto  ojo  creje  qoe 
Ics  sobredìchos  Cardenales  fuessen  poquos;  pregnntado  si  cree  o 
presume  quantosj  dixo  que  creje  que  eran  tres  o  qoatro,  pregoih 
tado  qoales,  dixo  que  el  uno  presume  que  es  el  de  Limogines  etel 
de  Piteos  et  el  de  Agrifolio  et  el  de  Vivers  (a),  mas  el  de  que  mas 
se  afirma  es  el  de  Limogines. 

Item  quales  et  quantos  fueron  aquellos  que  lo  tractaron  o  ft- 
blaron. 

A  està  enterrogacion  responde  segunt  de  suso  dicho  es. 

Item  si  lo  fablaron  o  tractaron  ;  si  lo  foblaron  a  entencion  de  lo 
fiazer  assi  segunt  que  tos  stende  lo  creyades  o  presumiades. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  su  entencion  era  quando  &blo 
con  don  Alfonso  o  con  otros  ante  de  la  entrada  del  conclaTo  de 
seer  enformando  de  los  sobredìchos  et  de  otros  de  los  quales  se  dizian 
seer  suficientes  con  entencion  que  si  caso  venia  que  le  pareciesee 
que  fuesse  expèdiente  et  la  matèria  dispuesta  que  el  nombrasse'ofoo 
de  aquellos  o  otro  segunt  adminstrarian  dios,^  empero  non  era  de« 
terminado  esleir  a  ninguno  simplemente.  Et  quanto  alos  otros  dize 
que  otra  presumpcion  non  ha  si  no  la  que  do  suso  dicho  es  (ò). 

Item  in  està  entencion  non  uvieron  a  que  entencion  lo  tractaron 
et  so  que  forma. 

A  està  enterrogacion  respondio  che  el  non  sabe  de*cierto  a  que 
intencion  la  tractaron  empero  en  quanto  el  ojo  al  uno  dellos,  coa- 
viene  saber  al  Cardenal  de  Agrifolio  cujda  que  dos  6  tres  dias  an- 
tes  que  entrassen  en  Conclave,  que  el  et  los  sobredìchos  Cardenales 
con  otrò  que  fazian  la  major  parte  del  Collegio  que  eran  de  &^ 
tencion  de  sleir  el  Cardinal  de  Viviers,  non  sabe  nin  presume  qne 
mudassen  el  su  proposito,  mas  que  lo  que  tractaron  del  dicho  Ar^ 
bispo.  tractassen  por  poner  lo  en  obra  en  caso  que  fuessen  costrenji- 
dos  por  los  Romanos  a  esleir  italiano. 

Item  si  presumistes  o  sospechastes  o  creistes  que  alguno  o  al- 
gunos  de  los  Cardenales  entraron  en  conclave  con  entencion  de  elegir 
0  nombr[a]r  en  papa  al  dicho  Ar^bispo. 

A  està  enterrogacion  responde  que  la  tarde  quando  el  entro  en 
el  c[o]ncla[veJ  sabe  bien  que  algunos  le  faularon  de  sleir  a  algaDOS 
Cardenales  et  e[sj  verdat  fasta  otro  dia  de  manjana  que  nombraron 
al  dicho  Ar^obispo  nenguno  dellos  non  le  fablo  que  entendiesse  sleir 


(a)  Postula  in  nurgine:  *  de  est  segunt  Terdat  non  cree  por   algnnas   ragiones 
que  despues  ha  peossado  ».  —  (6)  PostiUa  in  margine:  *  prò  nunc  «. 
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al  dicho  Ar^ob[ispoJ.  Et  fque]  quando  entro  en  conclave  non  pre- 
sumia  que  ninguno  de  los  Card[enales]  uviesse  entencion  de  esiejr 
al  sobre  dicho  Àr^obispo.  Et  magnerà  que  en  el  tiempo  que  lo  nom- 
braron  el  presumìesse  de  dos  o  de  tres  de  los  Cardenales  que  uvìeé^ 
san  entencion  de  esleir  al  dicho  Ar^obispo,  conviene  saber  el .  Car- 
denal  de  Limosìnes  et  el  de  Agrifolio  et  el  de  Piteos  bienque 
siempre  crejo  que  uviessen  major  voluntat  do  buona  mente  et  se- 
gura  pudiessen  de  eslejr  a  algun  Cardenal,  mas  al  tiempo  de  agora 
censi  deradas  las  deposiciones  et  lo  que  les  ha  ojdo  dezir  sobre 
aquesto,  et  consideradas  las  condiciones  et  conciencias  de  los  dichos 
Cardenales  que  agora  dizen  que  non  lo  avian  esleido  si  non  por  el 
peligro  de  la  muerte  presume  que  sea  assi,  que  ellos  nunqua  fuerón 
determinados  de  esleir  al  sobredicho  Ar^obispo  sinon  por  el  miedo 
costrenjimiento  et  impression  de  los  Romanos;  preguntado  donde 
presumia  al  tiempo  sobredicho  que  los  sobredichos  Cardenales  uvies- 
sen entencion  de  eslejr  al  sobredicho  Ar^obìspo,  dixo  que  por  que 
ellos  fueron  de  los  primeros  que  lo  nombraron. 

Item  si  entrastes  vos  en  conclave  con  entencion  de  elegir  o 
nombrar  al  dicho  Ar^obispo  en  papa. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  la  tarde  que  el  entro  en  con«* 
clave  el  delibero  de  nombrar  dos  Cardenales.  Et  esto  revelo  secre- 
tamente  ad  dean  de  Tara^ona.  Et  non  era  deliberado  de  nombrar  al 
sobredicho  Ar^obispo. 

Item  si  concebistes  o  sopistes  que  otro  alguno  de  los  Cardenales 
concibiesse  miedo  de  los  Romanos  antes  que  entrassedes  en  el 
conclave. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  el  creje  que  los  Cardenales 
o  la  major  parte  dellos  antes  que  entrassen  en  el  conclave  por  las 
palabras  et  menazas  et  otras  maneras  que  tenian  los  officiales  de 
Roma  et  la  disposicion  f ..  pra ..]  que  podian  saber  continuamente  et 
por  diversos  Ciudadanos  de  Roma  [....]  e  revelado  a  algunos  dellos 
que  ellos  concibieron  miedo  que  el  tiempo  que  fuessen  en  el  con- 
clave les  fuesse  fecho  costrenji  mento  et  impression  et  danjo  de  las 
personas.  Et  quanto  es  del  que  el  se  fiava  asaz  de  los  Romanos  que 
lo  quisiessen  bien,  et  non  se  acuerda  que  uviesse  assi  gran  miedo 
&sta  que  fue  en  el  conclave  ne  penso  que  fiziessen  tanto  corno 
despues  fizieron. 

Item  si  despues  que  sensistes  el  miedo  de  la  impression  que  de- 
zìdes  que  los  Romanos  vos  querian  fazer  persevero  en  vos  et  en  los 
otros  Cardenales  a  quel  miedo  fasta  que  entrastes  en  el  conclave. 
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Item  si  algun  miedo  concebiestes  antes  que  tos  jarasaen  los  Ro- 
manoe  si  lo  predìstes  despnes  que  vos  joraron  de  tos  tener  segorot. 

A  estas  dos  enterrogacìones  ensemble  respondio  que  crehe  que 
siempre  persevero  en  ellos  el  miedo  fasta  que  entraron  en  el  con- 
clave.  Et  que  despnes  que  fneron  dentro  lo  bnvieron  major.  Et 
creye  que  non  perdieron  el  miedo  por  la  jura  que  por  los  RomaDOB 
les  fne  fecha«  Et  que  bojo  dezir  a  algunos  de  los  Cardenales  que 
quando  el  dicbo  juramento  fne  fecho  que  vieran  uno  de  los  qae  ^t- 
nian  a  jurar  que  el  parecia  en  su  gesto  et  en  sus  palauras  que 
venia  aparejado  a  seer  peijuro. 

Item  si  ooncebistes  miedo  por  que  vos  non  entrastes  en  el  Ct- 
stiello  de  sant'Angelo  o  non  vos  fustes  fuera  de  Roma  a  iazer  k 
eleccion. 

A  està  enterrogacion  responde  que  creje  que  todos  los  Cardeu- 
les  specialmente  los  jtalianos  non  se  uvìeran  acordado  a  elio  et  qie 
assi  lo  creja  stonces.  Et  que  el  dicbo  Castiello  non  era  segnro  eo 
quanto  segunt  que  el  entendio  non  era  guamido  de  vianda  et  de 
armas  et  de  todas  las  otras  cosas  que  eran  m^ester  nin  los  Ro- 
manos  aurian  consentido  que  se  guameciesse.  Et  a  lo  que  es  dieho 
de  sallir  de  Roma  a  fieizer  la  dicba  eleccion,  dixo  que  non  cren 
que  los  Romanos  lo  uviessen  consentido,  nin  ellos  lo  pudiessen  a?er 
fécbo  segretamente. 

Item  si  viendo  las  disposiciones  malas  del  stado  de  la  efesia  lis 
[que]  eran  en  el  tiempo  de  la  dicha  eleccion  le  parecio  a  el  et  jatgo 
en  su  conciencia  que  era  mejor  al  dicbo  stado  de  elegir  jtaliano 
que  etra  persona  de  otra  nacion. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  non. 

Item  si  por  las  dicbas  disposiciones  malas  nombro  o  prosoino 
por  alcun  jtaliano. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  non. 

Item  si  el  reputava  et  jutgava  segunt  la  su  concencia  el  Arco- 
bispo  de  Bar  perteneciente  para  elio. 

A  està  interrogacion  respondio  que  si. 

Segnessense  las  preguntas  del  tiempo  que  stavan  en  lo  concliTe: 

Pri  meramente  si  tractaron  o  fablaron  alguno  o  algunos  de  1<» 
Cardenales  o  todos  en  uno  dentro  en  el  Conclave  de  elegir  o  nom- 
brar  el  dicho  Ar^obispo  en  papa. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  la  noche  que  entraron  nin 
otro  dia  fasta  quel  rumor  fue  tan  grande  que  aquellos  preladosque 
guarda van  la  puerta  del  conclave  les  embiaron  dezir  que  si  nona^- 
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tis&zian  ala  volantat  del  pueblo  sin  toda  tardanza  que  los  Cardo- 
Btles  et  ellos  eran  en  peligro  de  muerte  et  a  quella  bora  ellos  em- 
biaron  dos  o  tres  Cardenales  a  dezir  al  pueblo  que  ellos  les  prò- 
metian  de  les  dar  papa  segunt  su  voluntat  donde  a  otre  die^  et  el 
pueblo  non  se  contentando  de  aquella  repuesta  commendo  de  dar 
majores  bozes  diziendo  que  luego  lo  querian.  Et  stonze  los  dicbos 
Cardenales  tomaron  a  los  otros  ala  capiella  do  stavan  diziendo  les 
el  grant  perigìo  en  que  eran  segunt  les  avian  dicbo  los  dicbos  pre- 
ladoa.  Et  stonce  los  Cardenales  dixieron  les  que  tornassen  al  pueblo 
et  le  prometiessen  segunt  que  le  parece  que  en  aquell  dia  ellos  le 
contentarian  en  darles  papa  segunt  su  voluntat  et  que  se  quisies- 
sen  ar[...]  dola  Capiella  por  que  los  Cardenales  non  se  bojan  et  que 
proeedirìan  al  fecho  dola  eleccion,  et  aquella  bora  el  pueblo  se 
aparto  un  poquo  et  cessaron  gran  parte  delas  bozes  empero  queda- 
ron  dentro  del  palaeio  con  sus  armas  corno  se  stavan.  Et  aquella 
bora  les  Cardenales  assentaronse  por  fazer  la  eleccion.  Et  el  Car- 
denal  de  Florencia  que  avia  de  fazer  collacion  assi  corno  Prior  de 
los  Cardenales  dixo  tales  palauras:  discessit  verbum  ab  ore  meo» 
dhjendo  en  corno  a  quello  che  avie  pensado  de  proponer  non  lo 
podia  dezir  por  el  grant  peligro  en  que  veija  que  stavan.  Et  a 
quella  bora  comen^aron  a  faular  entro  si  de  la  eleccion.  Et  el  Car- 
denal  de  Lemogenes  et  este  Cardenal  dixieron  que  non  devian  esleir 
por  que  seria  fazer  scisma  en  la  eglesia  de  dios,  et  que  mejor  era 
que  se  parassen  al  peligro  que  fazer  cosa  tan  mala.  Et  respondio  el 
Cardenal  de  santo  Eustachio  que  por  ellos  se  poner  en  peligro  non 
se  scusava  el  cisma,  que  los  Romanos  matarian  los  que  quisiassen  del- 
los  et  farion  alos  otros  elegir  segunt  su  voluntad^  et  desto  non  auria 
qui  en  dìesse  testimonio.  Et  otrossi  que  los  Cardenales  de  Avinjon 
sabiendo  esto  que  elegerian  a  otro,  et  assi  que  seria  major  cisma. 
Et  que  si  ellos  stonge  slejessen  a  voluntat  del  pueblo  que  se  podria 
&zer  commo  otras  vezes  se  fizo  segunt  que  se  fabla  por  las  coro- 
nicas  que  en  lugar  seguro  que  lo  sleyessen  etra  vez.  Et  esto  dixo 
el  Cardenal  de  santo  Eustachio  stando  todos  assentados.  Et  non  pu- 
diendo  concordar  levantaronse  et  assi  levantados  comengaron  a  andar 
per  la  capiella,  et  les  mas  dellos  dezian  tales  palauras  en  efecto 
que  mas  querian  contentar  al  pueblo  sleyendo  Romano  o  Italiano 
que  non  morir.  Et  los  dichos  Cardenales  de  Limogenes  et  este  Car- 
denal vejendo  que  los  otros  Cardenales  acordavan  de  contentar  al 
pueblo  dixieron  que  pues  que  querian  esleir  Romano  o  Italiano  que 
era  bien  que  esleyessen  este  Ar^obispo  de  Bar.  Et  a  esto   se   acor- 
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daron  todos  los  otros  salTO  el  Cardenal  de  Ursinis  que  dixo  qoe  por 
la  ìmpression  que  Teja  non  qaeria  esleir  fasta  que  faesse  eo  a 
iìbertad.  Et  el  Cardenal  de  Sant  Angelo  que  dixo  que  el  consenta 
empero  bien  Teja  que  su  voz  non  podia  aprovechar  a  felj  nin  t 
òtro  p[or]  e[l]  miedo  en  que  staTa.  Et  el  Cardenal  de  Florencìa  et 
el  de  Britania  que  al  comìen^  [n]on  avìen  consentìdo,  mas  quando 
vieron  que  los  otros  consintian  tomaron  ellos  a  consentir  (a).  Etel 
Cardenal  de  Glandeves  qui  secretament  avìa  protestado  que  non  €&• 
tendìa  consentir  en  jtaliano  sì  non  por  naìedo  de  los  Romanoa. 

Item  si  tractaron  de  elegir  al  dicho  Ar^bispo,  so  que  fonna  lo 
tractaron  et  a  que  ontengion. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  creye  que  de  los  Cardeuki 
o  de  la  major  partida  dellos  fuesse  entencion  por  satisfazer  al  pue- 
blo, et  por  scusar  el  pelligro  en  que  stavan.  Et  esto  por  que  a  di- 
versos  dellos  avia  hojdo  dezir  que  mas  querìan  slevr  vtaliano  o 
Romano  que  non  morir.  Et  es  verdat  que  de  si  et  cree  que  del  Car- 
denal de  Lemogenes  fuo  entencion  que  pues  vejan  que  los  otroi 
querìan  esleir  de  aqnella  nacìon  que  les  parecia  que  era  bìen 
sleìr  a  oste  por  que  lo  tenìan  por  omne  suilcìente.  Et  en  caso  qoe 
los  Cardenales  se  acordassen  quando  fuessen  en  su  Iìbertad  de  lo 
slejr  otra  vegada  segunt  dicbo  es,  su  intencion  et  cree  que  la 
del  otro  Cardenal  eran  que  serìan  contentos  que  el  fuesse  papa.  Et 
en  caso  que  los  Cardenales  non  se  acordassen  de  lo  elegir  que  erta 
de  entencion  et  crehian  que  el  dicho  Ar^obìspo  faria  conciencia  et 
que  lo  dexaria,  et  la  sobredìchas  cosas  cree  que  ovo  el  en  su  en- 
tencion por  las  palauras  que  passaron  entre  el  et  el  dicho  Cardenal 

Item  si  fue  discordia  entre  vos  ante  que  entrassedes  en  el  conclaTe 
o  dentro  en  el  conclave  et  qnal  fue  està  discordia. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  ante  que  entrassen  en  con- 
clave ovieron  discordia.  E  a  algunos  de  los  Cardenales  querìan  en- 
trar en  el  Castiello  de  sant  Angelo  a  eslejr,  et  esto  se  movie  se- 
cretamente  por  algunos  ca  non  lo  osavan  dezir  publìcamente  por 
mìedo  de  los  Romanos.  Et  en  esto  non  se  acordavan  algunos  de  los 
Cardenales  jtalìcos  et  de  los  [otros]  segunt  ojo  dezir.  La  otra  di- 
scordia ante  del  conclave  era  que  [los]  unos  acordavan  de  sleìr  t 
uno  et  los  otros  a  otro  et  esto  siempre  del  Collegio;  de  la  una  parte 
eran  el  Cardenal  de  Lì[mo]genes  et  de  |AgrìJfo[lìo]  et  el  de  Pit«o» 


{a)  Postilla  in  margine:  *  bieo  que  [el]  Cardenal  de  Britania  non   se 
bien  si  consentio  „. 
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et  el  de  Vivers  et  et  de  Major  Monasterio  el  de  Alvernio  et  el  de 
sant  Eustachio,  e  creje  que  el  Cardenal  de  Glandeves  (a);  de  la 
otra  parte  eran  los  Cardenales  de  Geneva  el  de  Brìtania  et  este 
Cardenal  de  Luna.  E  cada  una  destas  partes  queria  esleir  dentre  sì. 
Dentro  en  el  conclave  fueron  dos  discordias:  la  una  que  corno  dicho 
es  los  dos  querian  que  non  esleyssen,  et  los  otros  querian  esleir;  la 
otra  que  assi  corno  dicho  es  los  mas  nombraron  al  dicho  Ar^obispo 
sacados  los  que  suso  dichos  son. 

Item  si  entendistes  o  presumìstes  que  alguno  o  algunos  de  los 
Cardenales  se  enclinaron  a  nombrar  o  eslegi r  al  dicho  Arcobispo 
en  papa  por  la  discordia  que  era  entro  ellos. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  non  sabe  nin  se  niiembra 
que  por  la  dicha  discordia  se  inclinassen  a  sleyr  si  non  por  miedo 
de  los  Romanos. 

Itera  si  deliberaron  enti^e  si  antes  que  lo  nombrassen  o  eligies- 
sen  et  qual  fue  la  deliberacion  et  so  que  forma. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  non  se  miembra  que  otra  de- 
liberacion oviessen  si  non  la  sobredicha. 

Item  si  en  algun  tiempo  depues  que  fuestes  en  en  conclave  vos 
vinieron  a  dezir  de  partes  de  los  Romanos  que  les  diessedes  Romano 
e  non  Italico. 

A  este  (sic)  enterrogacion  respondio  et  dixo  que  non  que  el  se 
miembre. 

Item  si  le  distes  vos  vestra  vo^,  con  entencion  et  consenti miento 
que  fuesse  papa. 

A  està  enterrogacion  respondio  quel  el  mismo  et  otros  muchos 
avian  dicho  que  aquella  eleccion  non  valla,  mas  quando  el  lo  nom- 
bro,  el  lo  nombro  a  entencion  que  si  por  tiempo  por  qualquier  ma- 
nera  pudiesse  ser  papa  el  uviera  seido  contento. 

Item  si  sopistes  o  presumistes  que  algunos  de  los  Carden[ales]  o 
todos  los  no|mbra]ron  et  scogieron  con  entencion  et  consentimiento 
que  fuesse  verdadero  papa. 

A  està  enterrogaci[on]  respondio  que  eston^es  presumia  que  los 
que  lo  nombravan  diziendo  que  lo  elegian  con  cora^on  que  fuesse 
papa  que  avian  entencion  que  fuesse  verdadero  papa,  de  los  otros 
que  non  sabe  que  ymaginacion  le  viniesse  sobre  esto. 

Item  qnales  et  quantos  son  o  fueron  los  que  uvieron  la  tal  en- 
tencion et  consentimiento  expresso. 

(o)  Postula  in  margine  :  *  et  el  de  Sant  Angelo  non  fazian  part  con  nenguno  ». 
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A  està  enterrogacion  respondio  qae  de  los  que  agora  se  recnerdi 
soQ  los  que  se  siguen  ;  conviene  saber  el  de  Lìmogines  et  el  mesmo 
et  el  de  Agrifolio  et  el  de  sant  Fedro,  et  el  de  Piteos  dìze  qoe 
piensa  que  si,  mas  que  eiertamente  non  se  acuerda. 

Item  si  simplemente  non  uTieron  o  non  uviestes  la  tal  entencion 
et  consentìmiento  sobredicho  si  uvieron  o  uviestes  simplemente  en- 
tencion que  non  fuesse  papa  si  non  que  tan  sola  et  simplemente  lo 
scogistes  0  nombrastes  a  entencion  de  scusar  el  peligro  de  la  mueite 
en  que  ston^s  erades  segunt  dezides. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  sacados  los  que  dixieronqoe 
lo  slevan  con  entencion  que  les  plazìa  que  fuesse  papa  que  non  se 
miembra  que  de  los  otros  en  a  quel  tiempo  presumiesse  qual  en- 
tencion uviessen  nin  aun  de  los  unos  nin  de  los  otros  non  se  firma 
que  en  aquel  tiempo  le  viniesse  tal  vmaginacion  pero  que  presame 
que  todos  o  la  major  partida  lo  sleveron  por  scusar  el  peligro,  perù 
si  uviessen  entencion  que  con  esto  fuesse  verdadero  papa  que  dob 
se  miembra  que  stonces  le  viniesse  tal  vmaginacion. 

Item  si  crevstes  tìrmemiente  que  scogiendo  o  nombrando  al  di- 
cho  Ar^'obispo  en  papa  scusariades  aquel  peligro  en  que  stavades. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  entendia  que  eslevendo  a 
aquel  o  a  otro  Romano  o  Italico  que  scaparian  aquel  peligro, 
en  otra  manera  dubdava  del  peligro  et  esso  mesmo  creo  de  los 
otros. 

I[tem]  quales  et  quantos  fueron  los  que  uvieron  la  tal  entencion. 

Item  si  algunas  de  las  dichas  entenciones  non  nviest[es]  vos  o 
los  otros  que  lo  nombrastes  en  papa,  qual  fue  la  entencion  quo 
uvistes. 

Item  quien  son  aquellos  que  lo  elegieron  o  lo  nombraron  animo 
et  proposito  quod  esset  verus  papa. 

Item  donde  sabedes  o  presumides  que  los  otros  Cardenales  uvie- 
ron la  tal  entencion  qual  dixistes. 

A  estas  quatix)  enterrogaciones  respondido  es  de  suso. 

Item  si  fue  alguna  contienda  entro  algunos  Cardenales  quando 
nombrastes  el  dicho  Ar^obispo  en  papa. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  entro  el  Cardenal  de  Flo- 
rencia  et  el  de  Agri  folio  uvo  algunas  palauras,  sobre  que  el  Carde- 
nal de  Agri  folio  dixo  que  se  assentassen  a  eslejr  et  que  pensava 
que  aurian  papa.  Et  que  el  Cardenal  de  Florencia  quando  vio  que 
eslejan  al  dicho  Aroobispo  le  dixiera  algunas  palauras  de  las  quales 
non  se  miembra  eiertamente. 
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Item  quantos  et  quales  fueron  aquellos  que  dixieron  que  uvieran 
«ntencion  de  reelegir  de  nuevo  quando  fuessen  en  lugar  seguro. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  non  es  cierto  [de]  otro  sinon 
del  Cardenal  de  sant  Eustacìo  que  lo  dixo  delante  todos  faulando  en 
general,  ante  que  se  fìziesse  la  eleccion  nin  el  dicho  Ar^obispo 
fuesse  nombrado  en  el  conclave  que  ei  sepa  ;  preguntado  si  los  otros 
tacite  0  expresse  se  conformaron  con  aquel,  dixo  quo  non  sabia  et 
que  se  tenia  cadauno  en  su  coracon. 

Item  si  lo  reelegistes  et  so  que  forma,  et  quantos  se  acertaron 
€n  la  reeleccion,  et  que  fue  la  causa  por  que  tornastes  a  reelegirlo. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  el  desto  non  sabe  nenguna 
<!Osa,  por  quanto  ol  Cardenal  de  Glandeves  que  es  agora  de  Hostia, 
et  el  de  Vivers  et  el  stavan  todos  comiondo  en  su  camara  et  non 
fueron  llamados  a  elio  nin  supieron  ninguna  cosa,  mas  creo  que  fue 
fecho  por  la  form[aJ  et  manera  que  se  contiene  en  el  caso  que 
ponen  los  Cardenales. 

Item  despues  que  los  elegìstes  o  nombrastes  si  creistes  o  presu- 
mistes  stando  dentro  en  el  conclave  que  era  papa  verdadero  o  so- 
piestes  0  entendiestes  que  otro  alguno  o  otros  algunos  de  los  Car- 
denales lo  crejeron  o  presumieron;  si  si,  quare  et  unde. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  non  se  acuerda  que  stando 
en  el  conclave  el  huvie^se  aquella  expressa  jmaginacion  nin  deli- 
beracion  que  el  fuesse  verdadero  papa  o  non,  et  esso  mismo  que 
non  se  acuerda  que  presumiesse  de  los  otros. 

Preguntado  si  despues  que  lo  elegieron  juraron  o  pusieron  en- 
tressi  de  tener  en  secreto  fasta  algun  tiempo  la  eleccion  et  la  razon 
por  que. 

Respondio  que  de  juramento  non  se  acuerda,  mas  que  bien  sabe 
que  entro  ellos  fue  puesto  que  lo  tuviessen  en  secreto  fasta  quel  dicho 
Arcobispo  et  otros  prelados  por  qui  avian  embiado  fuessen  venidos, 
et  el  dicho  Arcobispo  entrasse  en  el  conclave  et  que  alli  lo  intronì- 
zassen  et  fiziessen  por  manera  que  el  pueblo  fuesse  contento. 

S[i]guense  las  preguntas  despues  del  conclave. 

Item  despues  que  salliestes  del  conclave  pues  que  erades  ciertos 
que  los  Romanos  non  se  contentavan  del  dicho  Arcobispo,  ante  por 
que  a  el  elegistes  pucstes  en  el  conclave  en  peligro  de  muerte,  por 
que  razon  tornastes  a  le  presentar  la  eleccion. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  con  reverencia  el  creye  el 
contrario  de  dos  cosas  que  se  supponen  en  la  pregunta;  conviene 
«aber  que  los  Romanos  non  fuessen  contentos  de  la  eleccion  del  dicho 
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Ar^bispo,  et  que  por  que  esleyeron  a  el  ellos  faessen  en  peliarro; 
ante3  creje  que  Ics  Romanos  faessen  bien  contentos  de  la  eleccioD 
deldìcbo  Ar^obìspo  et  assi  lo  demostraron  per  obra  quando  lo  so* 
pieroD. 

Item  si  por  miedo  elegistes  al  dicho  Ar^obìspo,  et  otrossi  por 
miedo  acordastes  de  dezir  que  era  papa  el  Cardenal  de  sani  Pedro^ 
et  vos  mismos  le  pusìestes  en  la  Chathedra  et  le  vestistes  assi 
comò  papa  et  le  fizistes  adorar,  que  es  la  razon  por  que  dixìstes 
que  el  dicho  Arcobispo  era  papa  et  le  adorastes  assi  corno  a  papa 
etc;  et  repojastes  al  Cardenal  diziendo  que  por  miedo  aviades 
dicho  que  era  papa  corno  sea  verdat  que  los  Romanos  eran  mar 
contentos  del  dicho  Cardenal;  et  per  la  eleccìon  del  otro  vos  qui- 
sieron  matar. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  piensa  et  segunt  razon  pa- 
rere que  esto  fizieron  por  que  el  pueblo  non  pndiesse  entender  qoe 
ellos  los  querian  enganvar,  et  esso  mesmo  por  que  el  Cardenal  de 
sant  Fedro  non  querìa  consentir,  et  despues  los  Romanos  mostraron 
que  eran  contentos  del  sobredicho  Ar<^bispo.  Et  parecia  qae  assi 
devio  seer  segunt  las  palauras  dellos  qui  demandavan  romano  o 
jtaliano. 

Item  despues  que  salliestes  del  conclave  et  le  uviestes  a  pre- 
sentar la  su  elleccion  sì  jela  presentastes  por  la  legittima  canonica 
et  verdadera  o  non. 

A  està  enterrog[aci|on  respondio  que  segunt  las  palauras  de  [fu]- 
era  que  [..]  segunt  la  entencion  de  dentro  que  de  los  otros  non  sabe 
nin  [se]  acuerda  que  estonces  presumiesse,  mas  de  si  bien  que  non 
se  acuerde  si  [ex pressa] mente  jmaginasse  en  aquel  tiempo  si  valla 
la  eleccion  o  non,  empero  bien  sabe  que  continuamente  la  su  vo- 
luntat  se  tosegava  mas  en  aquel  fecho  veiendo  que  los  otros  Carde- 
nales  se  acordavan  a  intronizarlo  et  a  corona[rlJo  et  fazer  los  otros 
actos  que  en  la  eleccion  de  papa  se  deven  fazer.  Et  itro  a  poquos 
dias  de  pues  que  reconoscio  los  derechos  et  ovo  algunos  Cardenales 
faular  deste  fecho  et  eston^e  comen^o  mas  a  dubdar. 

Item  si  por  tal  comò  dicho  es  en  la  pregunta  de  suso  non   gela 

presentastes  so  que  forma  jela  presentastes  et  que  vos  respondio  el. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  so  la  forma  acostumbrada  q¥e 

se  contiene  en  el  cerimonial  segunt  cree  (a)  ;  preguntado  quien  jela 


{a)  Le  pmrole  scritte  in  corsivo  sono  canceUate;  nel  margine  di  contro  si  annota: 
"  non  est  ibi  explidte.  , 
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presento  dixo  que  el  Cardenal  de  Florencìa;  proguntado  que  respondio 
«1,  dixo  qne  la  su  repuesta  fuera  eu  efecto,  que  bìen  que  non  fuesse 
<iigno  pero  que  non  queria  contradezir  ala  voluncat  de  Dios  et  que 
consentia. 

Item  si  vos  pregunto  el  si  le  aviades  scogido  canonicamente,  et 
que  le  respondistes  entre  vos  et  el. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  el  diche  Ar^obispo  embio  por 
«1  el  dia  de  la  intronizacion  de  manyana  el  et  los  bandereses 
otrossi.  Et  los  que  fueron  de  parte  de  los  banderesos  le  dixieron  que 
avian  niandaniiento  que  non  se  partiessen  del  fasta  que  puesse.  Et 
despues  de  muchas  palauras  que  supo  qne  los  Cardenales  del  ca- 
stiello  de  Sant  Angelo  entendian  ir  a  el,  qne  el  que  fue  a  el.  Et  el 
le  dixo  que  non  queria  seer  enganjado  et  quel  dixiesse  si  entendia 
que  el  fuesse  esleido  devidamente.  Et  el  le  respondio  que  el  fecho 
stava  bien.  Non  se  acuerda  que  expressamente  le  dixiesse  que  la 
eleccion  fuera  canonica;  pero  creo  que  sì  gelo  [dixo  qu]e  [l]e  re- 
spondio que  si.  Preguntado  que  si  lo  tenia  por  assi,  respondio  que 
«1  non  se  acuerda,  nin  cree  que  la  su  entencion  fuesse  deter[mi]nada 
a  la  una  parte  nin  a  la  etra.  Preguntado  si  al  tiempo  que  le  pre- 
sentaron  |l]a  eleccion  les  pregunto  de  està  materia,  dize  [que]  non 
«e  acuerda  mas  que  cree  que  non.  Et  preguntado  sì  a  algunos  de 
los  otros  Cardenales  preguntasse  lo  sobredicho  a  parte  dixo  que 
non  sabia. 

Item  sì  sabedes  o  creedes  o  presumides  que  al  tiempo  de  la  co- 
ronacion  o  intronizacion  o  en  otre  tiempo  alguno  oviessen  entencion 
que  el  sobredicho  Argobisco  fuesse  papa. 

A  esto  respondio  que  non  sabe. 

Item  quales  et  quantos  fueron  los  que  uvieron  la  tal  entencion. 

A  està  enterrogacion  dixo  que  de  los  otros  non  sabe,  de  si  dize 
lo  que  dixo  suso. 

Item  donde  o  por  que  presumides  que  los  sobredichos  uviessen 
la  sobredicha  entencion  en  la  pregunta  antes  desta. 

Dixo  lo  que  de  suso. 

Item  si  creistes  o  tnviestes  o  supiestes  o  presumistes  que  alguno 
o  algunos  de  los  Cardenales  creyeron  o  tuvieron  en  algun  tiempo 
que  el  sobredicho  Afcobispo  era  verdadero  papa. 

A  està  enterrogacion  dixo  que  del  Cardenal  de  Limogines  et  de 
Agri  folio  et  de  Piteos  por  las  cosas  que  son  dìchas  de  suso,  et  por 
algunas  palauras  presumia  que  lo  avian  por  papa  al  comien^o.  Em- 
pero  depues  entendjo  por  sus  palauras  que  non  lo  avian    por   papa. 
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de  Ics  otros  dixo  que  algunas  vegadas  qae  el  fablava  con  alguDOs^ 
entendia  en  sus  palauras  que  dubdavan  o  que  non  lo  avìan  por  papa^ 
de  si  dize  comò  de  suso. 

Item  sì  lo  sobredicho  en  la  pregunta  antes  desta  supistes  o  pre- 
sumistes,  donde  lo  supistes  creistes  o  presumistes. 

De  la  de  suso  se  ha  la  repuesta  a  està. 

Item  con  que  entencion  o  per  que  scrivistes  vos  et  niuchos  dek» 
Cardenales  scrìveron  a  sus  amigos  et  familiares  secreto  encomo  el 
8obredich3  Argobispo  era  papa  verdadero. 

A  està  enterrogacion  dlxo  que  el  non  era  expressamente  deter- 
mìnado  si  el  sobredicho  era  verdadero  papa  o  non.  E  que  stando  en 
està  dubda  e  veyendo  [que]  Codos  los  otros  Cardenales  lo  tractavan 
corno  [papa]  et  mu[eh]os  de[l  ] los' seri vian  a  diversas  partes  querìa 
se  conformar  en  lo  que  fazian  los  otros.  Et  osto  mesmo  por  que  el 
le  mando  que  scrivesse  del  fecho  dola  s[u]  [e]leccion  alos  principe» 
de  Spanja  prelados  et  otras  personas  aquien  el  avia  acostumbrado 
de  screvir  de  semejantes  cosas.  Et  que  el  mesmo  quiso  veer  algaoas 
de  las  cartas.  Empero  non  vido  si  no  una  parte  de  la  una  dizienda 
que  el  se  fiava  del  que  entendia  que  Juan  commo  cunplia. 

Item  despues  que  fuestes  en  Anania  si  le  scriviestes  assi  comò 
a  papa  vos  o  a]gunos  de  los  Cardenales  et  por  que. 

A  està  enterrogacion  dixo  que  el  non,  et  que  de  los  otros  non 
sabe. 

Preguntado  por  que  depues  que  fueron  en  Anania  se  scrivian  las 
cartas  de  la  penìtenciaria  so  la  data  del  pontefìcado  del  sobredicho. 

Dixo  que  sobre  a  questo  que  fue  avido  acuerdo  et  consejo  entre 
los  cardenales.  Et  fue  deliberado  que  el  peniteuciario  non  devia  mu- 
dar la  manera  de  las  letras  fasta  quel  collegio  uviesse  deliberado 
expressamente  que  el  non  era  verdadero  papa,  porque  declarar  et 
denunciar  a  questo  es  officio  del  collegio  et  non  de  otro  alguno.  Et 
esso  mesmo  por  que  fasta  que  uvieron  la  gentes  de  armas  con  que 
se  pudiessen  defender  non  osavan  dar  a  entender  lo  que  en  oste  fecho 
avian  a  coracon  (sic)  de  fazer. 

Item  luogo  que  fuestes  en  Anania  si  lo  huviestes  por  non  papa 
sin  otra  dubda  et  studia 

A  està  enterrogacion  respondio  que  el  segunt  que  de  suso  dicho 
es  stando  en  Roma  dubdava  mucho  de  osto,  mas  non  fue  expressa 
et  fìrmemente  deliberado  de  lo  aver  por  non  papa,  fasta  que  fablo 
con  los  cardenales  en  Anania  et  supo  la  su  deliberacion  et  ojo  sua 
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razones,  de  Ics  otros  dixo  quo  non  sabia  si  no  que  quando  fue   que 
los  fallo  a  todos  determinados. 

Iftem  si]  dfub]da  fue,  qual  fue  la  dubda. 

[Item  si  d]ubd[aste8]  todos  o  dellos  et  quantos  et  quales. 

[A  estas  dos  enterrojgaciones  de  la  de  suso  se  ha  la  repuesta. 

Preguntado  que  quando  los  cardenales  italicos  vinieron  a  ellos  de 
Anania  por  que  razon  vinieron  et  con  quales  faularon. 

Dixo  que  ellos  vinieron  por  faular  de  este  fecbo  con  les  carde- 
nales. Et  quando  les  fue  diche  en  presencia  de  todos  los  cardenales 
lo  que  avian  deliberado  de  fazer,  requiriendo  los  que  quisiessen 
concordar  con  ellos,  scusaronse  allegando  la  nacion  et  el  peligro 
de  sus  parientes  et  otras  muchas  razones.  Empero  no  reproba[ron] 
expressamente  la  deliberacion  de  los  cardenales.  De  lo  al  que  non  se 
acuerda. 

Item  por  que  razon  los  cardenales  italicos  non  consintieron  en 
la  elecion  del  segundo  electo,  o  per  que  razon. 

A  està  enterrogacion  respondio  que  el  desto  non  sabe  etra  cosa 
si  non  que  por  relacion  de  micer  Nicola  de  Napol  et  de  otros,  ojo 
dezir  que  ellos  vinian  con  entencion  de  fazer  compromisso  en  al- 
gunos  de  si  et  de  los  otros  cardenales  sobre  la  eleccion  del  papa  :  et 
que  quando  fue  ordenado  que  el  cardenal  de  sant  Stacio  et  el  fa- 
blassen  con  ellos  le  parece  que  el  cardenal  de  Florencia  et  el  car- 
denal de  Ursinis  le  fablassen  deste  compromisso  et  cadauno  dellos 
le  dixo  que  slejendo  uno  de  los  otros  dos  cardenales  italianos  este 
^isma  se  tirarla  de  rafes.  Et  uno  de  los  jtalicos  le  dixo  un  dia  que 
seria  manera  que  los  Romanos  les  darian  a  quel  qui  era  en  Roma 
en  su  poder.  E  por  estas  razones  pare^^e  que  ellos  entendian  que  la 
prlmera  eleccion  non  valia,  et  qué  la  segunda  se  podia  fazer. 

Item  si  dubdavan  qual  es  la  dubda  et  que  motivo  avian. 

A  està  enterrogacion  de  la  de  suso  se  ha  la  repuesta. 

Item  si  dixiestes  vos  alguna  palanra  depues  de  la  eleccion  del 
dicho  Arcobispo  o  otro  alguno  de  los  cardenales  por  do  se  entendiesse 
que  lo  tenjades  por  papa.  Et  aquien  et  en  que  lugar. 

[A  estja  enterrogacion  dixo  que  si,  que  es  la  razon  por  que  non 
[st]avafn  en  alg]un  [ente]ndimiento,  et  de  su  sciencia  que  el  de- 
vìesse  prima  a....al  [...]oda  comò  està  si  non  fuessen  personas  de 
qae  mucbo  se  st...  creje  esso  mismo. 

Item  si  le  [sjuplicastes  por  algunas  gracias  crejendo  que  era 
papa  vos  0  algunos  [de]  lo[s]  cardenales.  Et  si  vos  las  fizo,  et  quo 
gracias  fueron. 
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A  està  enterrogacìon  dixo  que  es  verdat  quo  el  et  los  otros  le 
demandaron  diversas  gracìas,  et  de  si  el  non  crehla  ningana  eoa 
determinadamente  comò  [de  sujso  diche  es;  de  los  otros  non  sabe 
nada  mas  presame  aquesto  mesmo,  bienfquej  de  alganos  creve  que 
teniea  de  firme  que  el  diche  arcobìsco  non  era  verdadero  papa,  et 
esto  creye  por  diversas  palanras  que  los  ojo  dezir. 

Item  si  mientre  que  studiestes  en  Roma  si  tractastes  con  alguDOt 
de  los  cardenales  o  con  otre  o  supiestes  que  ellos  o  alguno  dellot 
tractassen  encomo  non  era  papa  Urbano  vel  e  converso. 

A  està  enterrogacìon  dixo  que  el  non  traete  ninguna  cosa  deste 
fecho,  fino  que  faulo  con  dos  cardenales  demandandoles  que  enteo- 
<iian  0  tenian  deste  fecho  por  que  el  pudiesse  enformar  la  concieD- 
cia;  et  ellos  respondieron  que  en  Roma  non  faularian  deste  fecho, 
mas  que  quando  serian  en  Anania  faularian  con  el  de  voluntat  Et 
ol  cardenal  de  Oeneva  que  es  agora  papa  un  dia  que  lo  fablo  deste 
fecho.  Es  verdat  que  despues  ha  hojdo  dezir  que  algunos  cardena- 
les lo  tractaron  entro  si  secretamente  sejendo  en  Roma,  et  fizìeroo 
guarne<^r  el  Cast  ielle  de  Sant  Angel  por  que  se  pudiessen  mejor 
defender  de  los  Romanos,  et  que  alli  ordenaron  que  non  fuesse  reo- 
dido  el  diche  Castiello  al  Arcobispo  de  Bar. 

Item  sì  vos  acuso  o  vos  acusa  agora  la  conciencia  por  que  vos 
partistes  de  Urbano  o  por  que  fuestes  en  consejo  de  lo  denunciar  por 
non  papa.  Et  si  si  por  qual  razon. 

A  està  enterrogacìon  dixo  que  non,  que  maguera  que  puede  seer 
que  algunas  dubdas  algunas  vezes  le  passasen  por  la  voluntat,  oias 
•que  quedasse  en  .  .  .  .  non.  Et  bien  que  el  uviesse  et  sentia  p.  .  . 

....  (a)  Arcobispo  por  la  manera  que  de   derecho   se  de 

(6)  papa  por  tirarse   tanto   mal   del   mundo.   Empero  .  .  . 

.  .  (e)  faze  conjcìjencia  que  a  quel  fuesse  papa  non  le  acusa  la 
concien[cia  de]  aver  se  partido  del,  nin  de  averlo  denunciado  por 
non  papa,  n[ìn]  esso  [mi]smo  le  acusa  la  concencìa  por  non  aver 
fintado (d), 

[Item]  en  que  manera  procedistes  despues  que  fuestes  en  Anania 
quiasas  (?)  sì  la  eleccìon  del  sobredicho  era  verdadera  o  non. 

A  està  enterrogacìon  dixo  que  al  comien^o  deste  processo,  el  noa 
era  presente  por  que  avie  quedado  en  Roma,  mas  segunt  loqueojo 


(a)  Qui  mancano  tre  o  quattro  parole.  —  (b)  Mancano  tre  o  quattro  parole,  •»* 
sendo  lacerata  e  sciupata  la  carta.  —  {e)  Mancano  forse  due  parole.  —  t<0  Maart 
•una  parola. 
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dezir  et  lo  que  vio  despues  que  fue  en  Anania  con  los  otros,  que 
dieran  quatro  cardenales  qua  vìessen  si  la  sobredicha  eleccion  era 
verdadera  o  non.  Et  avidas  entro  si  diversas  deliberaciones  el  viatas 
las  entenciones  de  los  otros  et  suyas  todos  en  uno  concordaron  el 
fecho,  et  deliberaron  que  aquel  non  era  papa,  et  la  manera  encomo 
devian  proc^dir  de  derecho.  Et  preguntado  de  la  qualidat  delas  en- 
tenciones de  las  volontades  ai  tiempo  de  la  eleccion  si  fuera  fecho 
scrutinio  entro  ellos,  dixo  que  expressamente  non  sabia  que  tal  scru- 
tinio fuesse  fecho  entro  ellos,  bien  creo  que  por  las  palauras  de  todos 
o  de  los  mas  dellos  se  podia  saber  la  su  entencion.  Preguntado  si  se 
«upo,  dixo  que  creje  que  si. 

Item  quando  el  fuiquo  scondido  en  el  sacro  palacio  si  fue  por 
vero  aparcibimiento,  e  si  le  embiastes  dezir  alguna  cosa  por  scripto 
o  mensagero  vos  o  otros. 

A  està  enterrogacìon  dixo  que  el  non,  mas  que  ojo  dezir  que 
uno  dellos  le  embiava  dezir  que  era  papa,  mas  que  non  sabe  que 
nenguno  le  embiasse  dezir  que  se  scendesse  antes  que  ojo  dezir  que 
uno  le  embio  a  dezir  que  salliesse  del  palacio  que  non  era  honesta 
<iosa  que  fasta  que  la  eleccion  le  fuesse  presentada.  se  pusiesse  en  la 
possesion  del  papado. 

Item  si  absolvieron  a  vos  o  a  algunos  de  los  cardenales  alguna 
ves  vestros  confessores  por  autoritat  de  Urbano. 

A  està  enterrogacìon  respondio  que  quanto  a  el  non,  et  de  los 
otros  0  de  la  major  parte  esso  mismo  dixo  que  cree  que  non.  Antes 
que  ojo  dezir  que  absolviendo  a  un  cardenal  un  su  confesor  por  au- 
toritat de  aquel,  que  dixiera  el  cardenal  que  non  le  absolviesse  por 
la  actoridat  de  aquel:  et  de  aquesto  se  dizia  en  diversas  partes  en 
Roma. 

Item  si  creistes  vos  o  presumistes  en  algun  tiempo  que  el  so- 
bredicho  fuesse  verdadero  papa. 

A  està  enterrrgacion  se  ha  la  repuesta  de  las  de  suso. 

Item  quando  embiastes  por  el  sobredicho  o  por  otros  prelados 
segunt  se  contiene  en  vostro  caso,  porque  lo  mandastes  encerrar  en 
las  camaras  et  non  lo  publicastes  luego  alos  Romanos  por  papa. 

A  està  enterrogacion  respondiendo  alo  primero  dixo  que  ellos 
non  lo  mandaron  encerrar  en  las  camaras.  E  a  lo  segundo  que  non 
lo  publicaron  luego  por  que  lo  querian  aver  dentro  en  el  conclave 
para  lo  entronizar  primero  et  ordenar  de  la  su  publicacion  para  que 
se  fiziesse  mas  pacificamiente  et  «trossi  que  ellos  non  fuessen 
robados. 
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Itein  en  los  actos  qae  fìzieron  necessarios  o  non  Decessane»  ù 
ovieron  siempre  respecto  al  iniedo. 

A  està  enterrogacìon  dixo  qae  non  sabia,  mas  que  bien  creeqne 
el  iniedo  era  tal  que  nenguno  non  avria  osado  abstenerse  de  Ulet 
cosas,  o  fazer  tales  por  qae  nin  el  nin  los  Romanos  entendiessen 
quel  non  lo  avian  por  papa  o  que  dubdavan  del. 

Item  si  Tos  reprehendio  o  vos  reprende  la  consciencia  por  que 
jurastes  lodo  lo  que  se  contiene  en  el  caso  de  los  cardenales;  et  si  si 
por  que  razon. 

A  està  enterrogacion  dixo  que  tomadas  las  palauras  a  sano  eo- 
tendimiento  que  non. 

Item  si  cree  que  al  tiempo  et  esse  dia  quel  cardenal  de  sani 
Fedro  fue  entronizado  si  sufriva  el  grandes  tormentes  ante  qae  le 
fazer  reverencia  comò  a  papa,  et  si  cree  esso  mesmo  de  los  otros  o 
de  alguno  o  de  algunos  dellos. 

A  està  enterrogacion  dixo  que  non  piensa  que  grant  tormeoto 
por  esso  uviessen  sostenìdo  el  ni  los  otros. 

Item  si  se  acuerda  que  en  el  conclave  dixiesse  al  cardenal  de 
Limogenes,  senjor  parere  me  provecboso  et  necessario  al  stado  de 
la  eglesia  que  eligamos  italico.  Et  stonce  el  dicho  cardenal  de  Li- 
inoges  dixo  de  qual  vos  parere.  Et  el  dicho  de  Luna  dixo  del  Ar- 
^obispo  de  Bar  respondio  el  de  Limogines:  por  cierto  bien  et  san- 
tamente avedes  dicbo. 

A  està  enterrogacion  dixo  que  bien  es  verdat  que  el  fablo  cod 
el  cardenal  de  Limogines  en  el  conclave  del  Ar^obispo  de  Bar  se* 
gunt  que  suso  dicho  es,  mas  que  tales  palauras  commo  se  contieoea 
en  està  pregunta  que  non  se  acuerda  nin  cree  que  las  dixìesse  ni 
otras  equipollentes  a  estas. 

Item  despues  que  fuestes  en  Funde  e  acordastes  de  fazer  papa 
si  fuestes  tudos  concordes  en  elegir  al  Clemente  o  si  discordaste» 
algunos  de  vosotros  et  quales. 

A  està  enterrogacion  dixo  que  todos  concordaron  salvo  los  ita- 
licos  los  quales  empero  non  contradixieron  que  el  sepa  en  aqnella 
bora. 

Item  comò  et  por  que  razon  vinieron  ahi  los  cardenales  italicos 
et  que  es  lo  que  dixieron  o  por  que  non  eligieron  ni  consintieron 
con  los  otros. 

A  esto  dixo  que  de  quanto  el  podia  entender  ellos  vinieron  tj 
poir  esleir  papa  ;  preguntado  por  que  non  consintieron  los  cardentle» 
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ìtaiìcos  dixo  quo  el  creje  que  por  que  non  les  plazia  esleir  citra- 
montano  que  mas  quisieran  ha  ver  por  papa  uno  de  si  mesmo. 

Item  pues  que  vieron  los  cardenales  italicos  que  el  Clemente  era 
eslejdo  de  las  dos  partes  o  mas,  que  es  la  razon  por  que  se  fueron^ 
et  non  studieron  con  el  nin  torna ron  despues  a  el. 

A  esto  dixo  que  segunt  lo  que  ellos  dizìan  assi  corno  de  suso 
dicho  es  segunt  el  que  el  creje  esso  misrao.  Et  por  que  non  torna- 
ron  dixo  que  creja  que  por  que  pudiessen  aver  concilio. 

(  Manca  il  resto  della  deposizione,  che  si  estendeva  ancor  per 
poco  ;  probabilmente  si  aggiungeva  una  domanda  (la  66^)  con 
la  relativa  risposta;  cfr.  nota  (1)  a  p.  438). 
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Belasdoni  politiche. 
Alleanza  con  Giovanni  di  Lussemburgo. 


SOMMABiO:  —  Discesa  in  Julia  di  Giovanni  di  Boemia  (1330)  — 
Sae  relaifoni  con  L«d<Hrico  di  Baviera  —  Dedizione  a  Giovanni  di 
Brescia,  Bergamo,  Cremona,  Como,  Pavia,  Vercelli,  Novara,  Laeea, 
Parma,  Reggio  e  Modena  —  Parlamento  di  Castel  Franco  (aprile 
1331)  —  Parma,  Reggio  e  Modena  e  tutte  le  altre  città  concesse  in 
fendo  dal  papa  al  re  —  Partenza  del  re  dali*  Italia  —  Guerra  del  le- 
gato in  Romagna  —  I  Malatesti  —  Acquisto  di  Rimini  —  Cecco  Or- 
delafiì  —  Spedizione  contro  Forli  —  Costruzione  dt*  1  castello  di  S.  Mir- 
tino —  Cessare  delle  ostilità  —  Relazioni  del  legato  con  Venezia  — 
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clusione della  concordia  —  Perpetua  dedizione  di  Bologna  alla  Cbiets 
—  Progettato  stabilimento  della  sede  a|*o8tolica  a  Bologna  (1332)  — 
Bertrando  del  Poggetto  conte  di  RomMgna  —  Suo  viaggio  in  Boras- 
gna  —  Concilio  di  Faenza  —  Acquisto  di  Forli  -  Lega  guelfo-gki- 
bellina  italiana  contro  Giovanni  di  Boemia  (1331)  —  Concessione  oiÌ- 
ciale  del  vicariato  di  Ferrara  agli  Estensi  (1332)  — '  Restituzione  di 
Argenta  alla  Chiesa  —  Resa  di  Brescia  agli  Scaligeri  e  di  Bergamo  si 
Viseonti  —  Rinnovarsi  della  lega  guelfo  ghibellina  (1332)  —  Spedizione 
degli  Estensi  contro  Modena  —  Resa  di  Pavia  al  Visconti  —  Ritorno 
del  re  Giovanni  in  Italia  (1330)  —  Guerra  del  legato  con  gli  Estensi — 
Sconfitta  degli  Estensi  alla  Stellata  di  Consandolo  —  Assedio  di  Fer- 
rara —  Rotta  deir  esercito  legatizio  —  Il  generale  conte  d*Amii^nK 
e  tutti  i  signori  di  Romagna  prigioni  —  Loro  liberazione  grataitz  — 
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Argenta  (1334)  —  Venata  in  Itnlia  di  un  paciere  pontifìcio  (1333)  —  Par- 
lamento della  lega  gu^lfo-ghibollina  a  Lt*riei  —  Guerra  della  lega  con- 
tro i  possessi  del  re  Giovanni  in  Lombardia  —  Parlamento  di  Pe- 
schiera (1334).  — 

Sul  finire  del  1330  la  comparsa  di  un  nuovo  personaggio 
nella  politica  dell'alta  Italia,  veniva  a  spostarne  completa- 
mente r  indirizzo,  specialmente  por  ciò  che  riguarda  il  legato 
pontificio  Bertrando  del  Poggeito. 

La  faccenda  della  discesa  in  Italia  di  Giovanni  di  Lus- 
semburgo re  di  Boemia,  figlio  di  Arrigo  VII,  non  può  dirsi 
molto  chiara,  non  vedendosi  prima  di  tutto  quale  fosse  il 
vero  intento  che  lo  indusse  a  tale  spedizione;  e  sem- 
brando poi  strano  che  egli,  naturale  sostenitore  del  partito 
imperiale  e  legato  da  personale  amicizia  a  Ludovico  di  Ba- 
viera, si  unisse  in  strettissima  alleanza  con  la  Chiesa.  Ma 
Tediamo  un  poco  i  fatti  sino  ad  oggi  noti:  prima  ancora 
che  Giovanni  si  recasse  a  Trento,  donde  mosse  poi  alla 
volta  dell'Italia,  era  stabilito  ch'egli  dovesse  accompagnare 
nel  nostro  paese  l'imperatore  Ludovico  di  Baviera,  il  quale» 
non  avendo  potuto  ritornare  nò  nella  primavera,  nò  nel- 
l'estate, contava  venire  nell'autunno  1330  con  grande  eser- 
cito, per  debellare  i  suoi  nomici  di  Lombardia  (*).  Della  sua 
amicizia  per  l'imperatore  Giovanni  aveva  dato  prova  pure 
cercando  di  procurare  la  pace  tra  guelfi  ed  il  papa,  come 
anche  facendo  manifestare  ad  Azone  Visconti  il  suo  desiderio 
di  rimetterlo  in  accordo  col  Bavaro. 

Tutto  ciò  ci  apprende  una  lettera  che  il  papa  gli  scrisse 
il  21  settembre  1330  con  la  quale  lo  rimproverava  della  sua 
amicizia  per  l' imperatore,  esortandolo  con  tutta  dolcezza  e 
benevolenza  a  cessare  da  tale  peccaminoso  errore  (').  Ebbe 
quella  lettera  il  potere  di  staccare  Giovanni  (che  del  resto 
era  sempre  stato  in  buoni  rapporti    con    la    Chiesa),  dair  al- 

(')  BòHMBii,  Fontes  rerum  germanicarum.  cit  —  Lettera  13^^,  & 
giugno  1330. 

(')  Odori cos  Raynaldus,  Annales  Ecclesiastici,  Lucca  1750  tom.  V^ 
pag.  483-4  Pòppelmann,  op.  cit.,  pag.  6.  —  Riealer,  1386  a. 
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ieanza  col  Bavaro?  Oppure  venne  egli  piatto^to  a  Trento  con 
r intenzione  di  sostituire  il  Bavaro  nella  sospirata  spedizione 
che  a  Ludovico  non  i  insci  va  mai  di  efft^ttoare? 

Certo  è  peraltro  che  ben  presto  egli  abbandonò  gli  inte- 
ressi imperiali  per  agire  per  proprio  conto  neila  politica  ita- 
liana, di  che  è  prova  in  labbia  il  risentimento  mostrato  con- 
tro di  Ini  dal  Bavaro  stesso,  prima  ancora  del  suo  famoso 
abboccamento  di  Castel  Franco  col  legalo  pontificio,  che 
aperse  ^li  occhi  a  tatti  i  ghibellini  italiani  sulla  sua  fede  po- 
litica. Scriveva  infatii  sia  d^l  7  marzo  1331  ..udovico  a  Luigi 
Gonzaga,  ammonenio  questo  principe  a  non  obbedire  in  nulla 
al  re  di  Boemia  \^>. 

Come  Giovanni  venisse  in  Italia  è  noto:  mentre  si  tro- 
vava in  Trento  rice. ette  dai  Bresciani,  assediati  allora  da 
Mastino  della  Scaia  «succt^iuto  Tanno  innanzi  col  fratello 
Aìbeito  a  Canrzrande),  richiesta  d*  aiuto  ed  insieme  l'offerta 
della  siznoria  di  Brescia.  Fu  allora  il  re  di  Boemia  afferrato 
dalfambizione  improvvisa  di  e:uuiare  la  gloria  del  padre  suo  e 
di  poter  forse  compiere  spedizione  più  fortunata  che  non  quegli? 

Certo  egli  acceit  j  ed  il  24  dicembre  1330  entrò  in  Bre-, 
scia  accolto  con  vivo  entu>iasmo  dal  popolo.  In  Brescia  venne 
a.  rinnovare  con  lui  l'amicizia  che  aveva  già  legato  i  Visconti 
ad  ArriìTO  di  Lussemburgo,  Azzone  Visconti  che  abbiamo  ve- 
duto  essere  entrato  pure  in  buoni  rapporti  con  la  Chiesa: 
onde  Giovanni  lo  nominò  suo  vicario  in  Lombardia  sotto  il 
vicariato  generale  di  Ludo\ico  di  Savoia. 

l>opo  Brescia  si  die  iero  al  re  Bergamo,  Cremona,  Codoo, 
Pavia,  Verceìiì,  No\  ara,  Lucca,  Parma,  ove  Giovanni,  che  aveva 
prima  dimorato  successìvameiiie  in  Brescia,  Bergamo  e  Cre- 
mona, entrò  il  2  marzo,  facenào  subito  resùiuire  in  patria 
i  da   Correìr::io  «*»,  tanto  feìeii  alla  Chiesa.  E  di    là  ottenne 

(M  «  te,.,.  commenitniaiL...  qa^àtenas  de  faetis  rt»gÌ8  Bohemie  nìl 
cur.ius^  in  nullo  d'l>i  obeiias  Tel  intenda*,  et  ea  qne....  tamen  dicto 
ivjri  focisti  cn^dìmu»  te  In^na  Édt-  ft^-ì*^,  volente^  tmmen  qaod  deinceps 
in  nullo  »ibi  oheiiìa^  pareas  vel  inunias  >.  Bohmer,  Fon tes  rerum  ger- 
manìcjirum  cìL,  lettera  17*. 

[^)  Chrvmicn  Parmensìa  pag.  27 i 
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poi   ancora  Reggio  e  Modena.  Fu    da    quest'  ultima    città  che 
•Giovanni  nell'  aprile  (')  si  recò  a  Castel  Franco  dove  il  giorno 
17   «'bbe  Inogo  tra    lui    ed    il    legato    Bertrando  un  abbocca- 
memo.  I  due  personaggi  si  avvicinarono  sotto    forma  di  par- 
teciparrt  ad  un  parlamento  generale  al  quale  convennero  ara- 
4)a<ciatori  di  tu  te  le  città  di  Toscana,  della    Marca    anconi- 
tana., di  R()ma;;na,  del  re  Roberto,  delle  città   di  Lombardia, 
di   Panna,  R^g-cio,  Mantova,  Cremona,  Brescia,  Bergamo,  Pa- 
via  e  ili  aure  ciiià  ancora  (').  Si  trattava   quindi  di  un  con- 
gresso «li  tutte  le  città  e  principi  italiani  affine  di  definire  la 
posizione  delle  citià  che  sperano    date   al  re  di  Boemia?  Ma 
al  coll«)quio  di  Giovanni  col  legato  nessuno  potè  assistere  (^) 
-e  nessuno  mai  s^ppe    che    cosa    si    fossero   detti:  soltanto  si 
comprese  che  essi  dovevano  aver  stretti  amichevoli  rapporti, 
poiché  furoii  visti  baciarsi    e    si  trattennero  poi  a  banchetto 
insiHin»^  ('). 

Ed  il  Memoriale  del  Griflfoni,  afferma  che  il  re  ed  il  legato 
«  pacem  fecHinnt  invicem  cum  fuerit  voluntas  domini  nostri 
Papae  »  (*).  Né  il  cronista  s*  ingannava.  Fra  gli  atti  vaticani 
editi  dal  Rie/ler  ha  veduta  la  luce  appunto  la  scritturazione 
<lel  iratiaio  stretto  il  17  aprile  tra  il  papa,  rappresentato  dal 
lega'o  suo,  ed  il  re  di  Boemia  (*).  E  quest'atto  importantis- 
simo ci  apprende  quanto  altrimenti  non  avremmo  mai  imma- 
ginato: non  si  tratta  di  una  semplice  alleanza  stretta  tra  i 
^ue  principi,  ma  di  un  vero  compromesso  politico.  11  re  cedeva 
alia  Chiesa  le  città  di  Parma,  Reggio  e  Modena  da  lui  occu- 


(M  Arcllìv'O  Hi  Stato  di  Bologua.  Riformagioni,  II  serie.  Vel.  1331 
f.  72.  31  ottobre  1331. 

{)  Chronica  parmensìa  cit.  pag.  272. 

(')  «  ipdi  doli  aiiiho  ttiinul  et  nulli  alii  cum  eia  colloquium  ìnter 
«e  liahuerunt  et  stahunt  soli  bene  quantum  posset  equitari  per  duo  mi!- 
4iaria  et  piud,  ita  quod  nibil  aciri  potuit  ».  Luogo  cit. 

^^  Villani,  X,  176.  —  Memoriale  del  Griffoni,  145.  —  Cronaca 
Variijnana,  rubrica  1331. 

l»)  145. 

(«)  RlBZLBR,  1457. 


460  R.   DBPCJTAZIOKB  DI   STORIA   PATRIA   PKR  LA   ROMAGNA. 

paté,  spettanti  di  diritto  al  pontefice;  ma  questi    in    contrac 
cambio  assegnava  in  feudo  a  Giovanni  le  dette  città  e  quanto 
egli  avesse  mai  occupato  in  Italia. 

Ora  questa  convenzione  torna  a  confernia  di  quanto  altra 
volta  affermammo  della  vastità  dei  disegni  di  papa  Gio- 
vanni XXII.  Questi  aveva  sperato  di  consolidare  sotto  il  sua 
dominio  tutta  1* Emilia  almeno,  per  estendere  cosi  efficace- 
mente la  sua  potenza  in  Italia:  ma  oramai  si  il  papa  che 
Bertrando  dovevano  essersi  convinti  dell'  assoluta  impossibi- 
lità di  tenere  soggette  direttamente  le  città  dell*  Emilia  oc- 
cidentale, nelle  quali  il  partito  avverso  a  loro  era  troppo 
preponderante  per  poter  essere  domato.  E  quindi,  fini  politici 
ambedue,  dovevano  anche  già  da  tempo  aver  considerato  tutto 
il  partito  che  potean  trarre  dalla  persona  di  Giovanni  di 
Boemia  a  cui  la  simpatia  del  nome  paterno  avrebbe  fatto 
aprire  tutte  le  porte  e  che  una  certa  sua  debolezza  di  ca- 
rattere avrebbe  reso  facile  strumento  nelle  loro  mani. 

Cosi  si  spiega  la  mitezza  dei  rimproveri  rivoltigli  quando 
s' era  reso  reo  di  adoperarsi  in  favore  del  Bavaro,  e  la  niuna 
opposizione  fattagli  all'  occupazione  di  tante  terre  su  cui  la 
Chiesa  aveva  diritti. 

Evidentemente,  costituendo  cosi  nell'alta  Italia  un  vasto 
stato  laico  vassallo  della  Chiesa,  il  papa  tendeva  a  rinnovare 
la  politica  che  aveva  dato  si  buona  prova  nel  mezzogiorno 
d'Italia  ove  contrapponendo  agli  Svevi  infedeli  l'Angioino 
scelto  e  creato  re  vassallo  dal  papa  si  era  per  sempre  sof- 
focalo il  ghibellinismo  in  quelle  terre  e  ci*eato  un  fortissimo 
baluardo  alla  Chiesa. 

È  da  notare  per  altro  che  V  accordo  fu  desiderato  e  pro- 
vocato da  Giovanni  medesimo,  il  quale,  spiacente  che  il  papa 
biasimasse  la  sua  occupazione  di  terre  della  Lombardia,  fece 
chiedere,  per  mediazione  del  re  di  Francia,  di  ottenere  dalla 
Chiesa  il  riconoscimento  dei  suoi  possessi,  che  da  lui  abban- 
donati, egli  diceva,  sarebbero  caduti  in  mano  di  tiranni  ('). 


(1)  RiBZLBR,  1449,  anteriore  al  28  marzo  1331. 
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Poco  dopo  il  trattato,  il  6  giugno,  il  papa  sospendeva 
sino  al  Natale  rinterdetto  a  parecchie  delle  terre  infeudate 
sotto  il  re,  segno  evidente  della  pace  avvenuta  ('). 

Conosciuta  cosi  la  natura  dell'alleanza  stretta  tra  il  le- 
gato ed  il  re,  ci  si  spiega  benissimo  il  perdurare  di  essa  e  le 
costanti  e  frequenti  relazioni  avutesi  sempre  in  seguito  fra  i 
due  uomini  politici  e,  dopo  che  Giovanni  ebbe  lasciata  Tltalia, 
tra  Bertrando  ed  figlio  del  re,  Carlo  (*)  (il  futuro  imperatore 
Carlo  IV),  rimasto  a  tenere  per  il  padre  la  signoria  delle 
terre  acquistate  e  ottenute  dalla  Chiesa,  residendo  in  Parma. 

Ma,  come  dice  il  Pòppelmann  (^),  il  bacio  scambiato  a  Ca- 
stel Franco  tra  il  re  ed  il  legato  doveva  esser  fatale  ad 
ambedue;  giacché  al  primo  valse  T abbandono  dei  ghibellini, 
all'altro  dei  guelfi,  indignati  gli  uni  e  gli  altri  di  vedere  co- 
lui che  credevano  loro  sostenitore  compromettere  gli  inte- 
ressi comuni  in  una  misteriosa  alleanza  col  capo  dei  loro 
nemici. 

Prima  tuttavia  di  parlare  della  guerra  che  da  tutta  Italia 
si  mosse  al  re  ed  al  legato,  sarà  opportuno  un  accenno  ai 
fatti  di  Romagna,  per  cui  Bertrando  potè  vantare  nuovi 
acquisti  in  questa  regione. 

In  Rimini  dominava  Ferrantino  Malatesti  (figlio  di  Mala- 
testino  dall'Occhio  e  padre  di  Malate&tino  Novello,  condot- 
tiero dei  Bolognesi  a  Zapolino  (*)),  succeduto  nel  1326  allo 
zio  Pandolfo,  in  luogo  del  figlio  di  costui  Malatesta,  il  ca- 
pitano di  guerra  attuale  dei  Bolognesi.  Ora,  avendo  nel  1330 
Ferrantino  col  figlio  Malatestino  fatto  uccidere  il  cugino  Ram- 
berto  (il  quale  aveva  per  1*  innanzi  congiurato  contro  di  loro, 


(>)  RiEZLBR,  1463. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  I  serie;  6  maggio 
1331.  —  II  serie;  voi.  1332  N.  3,  f.  61,  25  aprile  1332,  voi.  1332.  —  N.  6, 
f.  52,  21  settembre  1332. 

(•)  Op.  cit,  pag.  76. 

(^)  Ferrantino  stesso  era  stato  «  capitanens  generalls  talie  partis 
guelfe  province  Tusoie  ».  —  Archivio  cit,  Reformagioni,  II  serie;  voi. 
1331,  f.  86. 
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facendoli  perfino  prigioni),  il  legato  ne  prose  pretesto  per  in- 
timare ai  Malatesti,  quasi  in  punizione  di  tale  delitto  di  fami 
glia,  di  cedere  a  lui  Rimini.  I  Malatesti,  determinati  a  resistere 
a  quésta  ingiunzione,  richiesero  d'aiuto  il  cugino  Malatesta, 
che  si  trovava  tuttora  al  servizio  della  Chiesa  nel  Piceno  (^)  ; 
ma  questi,  nella  speranza  forse  di  ottenere  per  sé  il  dominio 
di  Rimini  dalla  Chiesa,  si  fece  al  contrario  campione  del  le- 
gato contro  i  suoi  congiunti;  e,  mosso  contro  di  loro,  li  cac- 
ciò di  Rimini  e  ridusse  a  ritirarsi  nei  loro  castelli  privati  C), 

II  Villani  racconta  di  questa  guerra  famigliare  dei  Mala- 
tosti  senza  accennare  ad  alcuna  iniziativa  del  legato  in  ciò; 
rto,  poiché  é  indubitato  che  egli  assunse  veramente  nel  giu- 
gno 1331  la  signoria  di  Rimini  (^):  cosi  non  credo  si  debba 
togliere  a  lui  il  merito,  poco  onorevole  del  resto,  di  questa 
guerra. 

Comunque  sia  Malatesta  non  ottenne  alcun  compenso  ade- 
guato dei  servigi  resi  al  legato,  il  quale  di  Rimiui  assunse 
direttamente  il  dominio,  inviandovi,  secondo  il  suo  costume, 
un  rettore  ed  un  presidio  (*).  Nondimeno  Malatesta  sopportò 
pel  momento  senza  tradirsi  tale  disillusione  e  rimase,  come 
per  r  innanzi,  al  servigio  della  Chiesa. 

Di  Forlì  era  signore  Cecco  Ordelaffi,  fiero  ghibellino  che, 
quantunque  dopo  la  guerra  di  Romagna  del  1328  fosse  ve- 
nuto a  qualche  composizione  col  legato,  ne  era  sempre  te- 
mibile aemico  e  persìsteva  nel  negargli  il  dominio  libero  di 
Forlì.  Pertanto  ora  Bertrando,  forte  dell'appoggio  del  re  di 
Boemia  e  dell'acquisto  di  Rimini,  deliberò  muovergli  guerra, 
ipandando  ad  assediare  Forlì. 

La  guerra  fu  officiai  mente  decretata  da  Bertrando  nel 
consiglio  degli  Anziani   il    29   luglio  1331  (*);  senonchè  egli 

{})  Chiaramonti,  Caesenae  historìa,  Cesena  1641.  Libr.  XII.  pag.  533 
Litta,  Famiglie  celebri  italiane:  Malatesta  di  Rimini,  tav.  III. 

(')  Lnogbi,  cit. 

(')  Si  veda  tra  V  altro  il  Memoriale  del  Griffoni  145. 

(^)  Cbiaramenti.  Luogo  cit., 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Beformagioni,  II  serie;  toI.  ISSI 
f.  17. 
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doveva  gik  dà  tempo  prepararla,  giacché  sappiamo  che  fino 
dal  maggio  alcuni  cavalieri  erano  andati  a  Ravenna  dietro 
suo  ordine  «  causa  faciendi  guerram  ad  civitatem  Forlivii  »  (^). 

Nel  decretare  la  guerra  il  29  luglio  si  stabili,  dietro  sor- 
teggio, che  dovesse  cavalcare  contro  Forlì  tutto  il  popolo  dei 
quartieri  di  porta  Ravegnana  e  di  porta  Stiera  ;  più  le  taglie 
di  tutto  il  contado.  Oltre  a  queste  milizie  ordinarie  qualsiasi 
cittadino  pare  fosse  invitato  a  militare  dietro  largo  compenso  ; 
ma  il  2  agosto  questi  soldati  volontari  non  erano  che  22  in 
tutto  (*).  Di  più  per  questa  spedizione  il  legato  fece  richiesta 
d*  aiuti  ai  Fiorentini,  dai  quali  ottenne  100  fanti  che  rima- 
sero nell'esercito  fino  alU' ottobre  ('). 

La  spedizione  fu  guidata  dal  rettore  stesso  di  Bologna, 
Paolo  degli  Adighieri  (già  più  volte  al  servizio  del  comune); 
mentre  teneva  il  governo  della  città  il  figliuol  suo  Iaco- 
pino {*),  come  già  avea  fatto  durante  la  guerra  del  1328. 
L' Adighieri  parti  per  l'esercito  il  3  agosto  (*). 

Per  tutto  l'anno  durò  l'invio  all'esercito  di  viveri  e  di 
nuovi  armati,  tra  i  capitani  dei  quali  dovette  essere  anche 
quel  Guglielmo  di  Rossomonte  {*)  che  i  Fiorentini  non  ave- 
vano voluto  nel  1328  quale  capitano  degli  aiuti  che  il  legato 
doveva  inviar  loro;  e  che  già  nel  1329  era  stato  al  servizio 
del  Legato,  giacché  questi  nell'ottobre  di  quell'anno  lo  in- 
viava, insieme  con  Bornio  Samaritani,  verso  la  Lombardia 
per  interessi  della  Chiesa  e  del  comune  f).  Le  vicende  della 
guerra  ci  sono  rese  note  dalle  diverse  cronache:  la  caval- 
cata bolognese,  devastato  sul  suo  passaggio  tutto  il  territorio 
forlivese  (■),  il  7  agosto    pose    l'assedio   alla   città  di  Forlì, 


(*)  Archivio  cit.  Reformagioni,  I  serie;  12  maggio  1331. 
(•)  Archivio  cìt,  ReformagioDi,  II  serie.  Voi.  1331,  f.  22. 
(»)  Villani,  X,  187. 

{*)  Archivio  di  stato  di  Bologaa.  Reformazioni,  II  serie;  voi.  1331  f,  23. 
(*)  Luogo  cit.  f.  46. 

(')  Luogo  cit  f.  36,  28  agosto.  Si  paga  tin  carrettiere  che  trasportò 
a  Forlì  le  cose  e  gli  arnesi  del  Rossomonte. 

O  Archivio  eit  Reformagioni,  II  serie;  voi.  1329,  f.  201. 
(*)  Memoriale  del  Griffoni,  145. 
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mentre  d*  altra  parte  la  cingeva  pare  d' assedio  il  conte  di 
Romagna,  Almerico  di  Castel  Lacio,  con  milizie  di  Cesena, 
Ravenna,  Rimini,  Faenza  ed  Imola  ('). 

Morto  durante  l'assedio  Cecco  Ordelafii,  gli  succedette  il 
nipote  Francesco  li,  che  continuò  non  meno  fiero  di  quello 
nella  resistenza  (').  Onde  gli  assedianti,  per  avere  un  pnnto 
d'appoggio  sicuro,  affine  di  poter  perseverare  con  più  effica- 
cia nelle  operazioni  di  guerra,  costruirono  un  castello  a  San 
Martino,  presso  la  città  di  Forlì.  Il  primo  accenno  a  questo 
castello  €  noster  factum  per  s.  Ecclesiam  »  nelle  reforma- 
gioni  del  comune  di  Bologna  è  del  3  ottobre  ('):  e  le  spese 
per  l'edificazione  del  castello  stesso  durarono  per  tutto  l'anno 
e  continuarono  ancoi*a  sino  al  16  gennaio  1332  C).  Ma  poi- 
ché dopo  questa  data  non  pare  si  lavorasse  più,  od  almem» 
con  l'attività  di  prima,  nel  castello;  né  si  hanno  mandati 
di  pagamento  pei  soldati  oltre  il  novembre  1331  (*):  cosi  è 
probabile  che  la  pace  del  novembre  tra  il  legato  e  l'Ordelaffi, 
a  cui  accennano  il  Memoriale  del  Griflbni  (*)  ed  il  Villani  (J)^ 
abbia  efi*ettivamente  avuto  luogo,  almeno  sotto  forma  di  una 
cessazione  delle  ostilità,  restando  poi  a  fissarsi  le  condizioni 
della  pace  medesima,  che  certo  venne  solennemente  pattuita 
nel  marzo  seguente.  E  ciò  contro  quanto  dice  il  Chiara- 
monti  ('),  che  sostiene  essere  l' assedio  di  Forlì  durato  sino 
al  marzo. 

Sulla  fine  del  1331  poi  si  concludeva  finalmente  la  con- 
cordia  con  Venezia,  tanto  sospirata  dal  legato  che  con  av- 
vedutezza politica  poneva  ogni  cura  nel  guadagnarsi  l'al- 
leanza delle  maggiori  potenze  d'Italia,  onde  estendere  al 
massimo  grado  l'autorità  della  Chiesa  nella  penisola. 

(>)  Chiaramentì.  Op.  cit  pag.  533-534. 

(')  LiTTA.  Famiglie  celebri  italiane:  Ordelaffi. 

(')  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Refonnagioni,  II  serie,  toI.  1331,  L  TOl 

(^)  Laogo  cit.  f.  124. 

(^)  Laogo  cit  f.  85. 

(«)  col.  145. 

C)  X,  187. 

(»)  Op.  cit  pag.  534. 
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Pertanto,  dopo  gli  inutili  passi  da  lui  tentati  nel  1327  e 
1328,  Bertrando  aveva  riprese  le  trattative  nei  1329.  In  tale 
anno  infatti  egli  si  adoprò  presso  la  repubblica  veneta  per 
far  valere  i  diritti  della  Chiesa  sulle  saline  di  Cervia,  contro 
11Q  trattato  stretto  tra  Ostasio  da  Polenta  ed  il  comune  ve- 
neto, secondo  il  quale  il  sale  non  si  sarebbe  dovuto  espor- 
tare oltre  Imola;  trattato  che  egli  vuole  sia  annullato  od  al- 
meno rinnovato  col  suo  intervento  (').  E  poiché  non  abbiamo 
in  seguito  notizia  di  altre  controversie  circa  il  sale  da  for- 
nirsi a  Bologna:  è  probabile  che  il  cornane  di  Venezia  ade- 
risse senz'altro  alle  giuste  domande  del  legato,  mentre  an- 
che Ostasio  veniva  a  pace  con  Bologna  in  sul  principio  del 
1329. 

Nello  stesso  tempo  poi  il  legato  domandava  e  proponeva 
al  comune  veneto  di  nominare  dall'una  parte  e  dall'altra 
giuresperiti,  che  definissero  le  questioni  sorte  da  tempo  tra 
i  due  comuni  a  causa  dei  rapporti  di  alcuni  mercanti  veneti 
con  ufficiali  del  comune  di  Bologna,  che  avevano  portato  alla 
presente  scissura  tra  i  due  comuni  :  gli  stessi  giuresperiti 
poi  avrebbero  anche  dovuto  occuparsi  di  una  discordia  nata 
tra  il  comune  di  Venezia  e  quelli  di  Ravenna  e  Cervia  (*). 

E  d'altra  parte  sappiamo  che  il  31  maggio  1329  Ber; 
trando  inviava  ambasciatori  a  Venezia  «  prò  concordia  et 
pactis  tractandis  et  perficiendis  >  tra  il  comune  di  Bologna 
e  quello  di  Venezia  (^).  Erano  forse  questi  ambasciatori  i 
delegati  del  legato  per  convenire  con  quelli  della  repub- 
blica, circa  la  composizione  desiderata  tra  i  due  comuni? 
Non  è  possibile  precisarlo,  perchè,  mancando  la  data  al  do- 
cumento veneto  prima  citato,  non  è  nemmeno  sicuro  che  la 
proposta  del  legato  a  Venezia  sia  anteriore  a  quest'  invio  di 
ambasciatori. 

In  ogni  modo  nel  1331  non  si  era  ancora  concluso  nulla, 
giacché  appunto  ai  primi  di  quell*  anno,  il  28  gennaio,  il  doge 


(>)  Appendice.  Doc.  XL. 

(*)  Appendice.  Doc.  XLI. 

(')  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  II  serie  ;  voi,  1329  f.  92. 
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lii  Venezia  nomioaVa  sindici  che  dovevano  abboccarsi  con 
sindici  del  legato  per  trattare  della  pace  e  dei  patti  da  strìn- 
gere con  il  comune  di  Bologna  (*).  Non  pare  per  altro  che  i 
lavori  dei  deputati  dei  due  comuni  procedessero  con  molta 
rapidità,  anzi  dovettero  esservi  delle  difficoltà  ed  anche  delie 
sospensioni  se  soltanto  un  anno  appresso,  il  27  gennaio  1332» 
il  comune  di  Bologna  affidava  ad  un  suo  ambasciatore  il  da- 
naro da  pagarsi  al  comune  di  Venezia,  per  dar  effetto  alla 
concordia  fatta  tra  i  due  comuni  e  scontare  le  rappresaglie 
che  tra  essi  avevano  avuto  luogo  (*).  Cosi  finalmente  la  con* 
cordia  tanta  bramata  era  conclusa* 

Nello  stesso  tempo  e  cioè  sulla  fine  del  1331  C)  o  sol 
principio  del  1332  (^),  il  cardinal  Berti*ando  potè    rallegrarsi 

(')  Archivio  generale  di  stato  di  Venezia.  Sindicatf.  Voi.  I,  1929^ 
1425,  e.  12. 

I  detti  sindaci  sono  incaricati  di  trattare  «  super  omnibus  et  iior 
galis  ncgociis  et  rebus,  que  ipsis  sindicid  et  procaratoribna  et  coiqa^ 
cornm  videbuntur  traetanda,  componenda,  paciscenda  et  firmanda  ioter 
comnnia  snpradicta  Veneciarnm  et  Bononie  ».  Gii  stessi  sindici  eranc^ 
pare  deputati  «  ad  petendum,  exigendum  et  recipiendum....  a  diete  co- 
nouni  Bononie  seu  ambaxa  tori  bus  ant  sindicis  ipsius  coinunis  et  ab  aliis 
quibnsqnmqne  personis  satisfactionem  et  resti tutioném  de  omni  et  qoa- 
libet  quantitate  pecunie  aut  alia  re  indebite  exacta  et  extorta  a  cìtì- 
bus  et  fidelibus  Venetis  per  comune  Bon.,  seu  per  oAìciales  ipsius  co- 
munis,  contra  forinam  pactorum  alias  initorum  inter  comunia  snpradi- 
feta  Yen.  et  Bon.  ». 

(*)  «  prò  expedienda  concordia  facta  seu  fienda  inter  comune  Bo- 
non'e  ex  una  parte  et  dictnm  ducem  et  comune  Yen.  ex  altera.JinprÀ 
represaliis  et  dampnis  bine  inde  illatis  contra  formam  pactorum  olim 
initorum  inter  ipsa  comunia  ».  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reforma- 
gioni,  II  serie.  Yol.  1331,  f.  131. 

Ci  è  poi  noto  cbt)  l' ambasciatore  di  cui  si  parla  aùdò  à  Ferrara 
«  prò  compiendo  concordiam  tractatam  cum  ambaxatorfbus  eomnnis 
Yen.  ».  (Luogo  cit.  f.  140);  onde  non  è  dubbiò  che  la. città  scelta  pel 
convegno  fosse  Ferrara.  '       "  » 

(')  Memoriale  del  Griffoni.  146  €  Eodem  anno  (1331)  et  mense  (no- 
vembre) firmatum  fuit  in  Consilio  generali  populi  Bononie  quod  civitas 
Bononie  esset  in  perpetuo  sanctae  romaoaa  EcclesiaOé 

(^)  YiLLANi,  X,  197.  «  Nel  detto  anno  (1332),  a  di  10  di  gennai^ 
per  procaccio  e  sagaeltà  del  legato  di  Lombardia  che  dimoravìt  ia  Ho- 
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di  un  altro  fausto  avvedimento  e  cioè  deìlei  perpetua  dedi^ 
zione  che  Bologna  fece  di  sé  alla  Chiesa,  ottenuta  per  la  sua 
abilità.  Il  non  essermi  stato  possibile  ritrovare  nelle  refor- 
magioni  del  comune  la  scritturazione  di  tale  atto,  mi  impe- 
disce di  determinare  precisamente  la  natura  di  esso:  ma, 
come  risulta  dai  passi  dei  due  cronisti  che  ne  parlano,  do> 
vette  trattarsi  di  una  dedizione  più  completa  ed  assoluta  che 
quella  del  1327  non  fosse,  e  sopratutto  con  valore  di  perpe- 
tuitày  mentre  quella  doveva  intendersi  soltanto  come  tempo- 
i*anea. 

Non  è  poi  assolutamente  possibile  serbare  alcun  dubbio 
sulla  realtà  di  essa,  giacché  abbiamo  notizia  di  una  Ietterà 
del  papa  con  la  quale  accettava  la  dedizione  della  città,  per 
cui  «  redditur  status  civitatis  predicte  et  civium  gloriosus 
perpetuo  »  (*), 

Infatti  il  pontefice  di  questo  fatto  fu  contentissimo  ;  e  mo^r 
strò  ogni  premura  di  ricompensarne,  sia .  là  città  che  il  le- 
gato e  gli  ambasciatori  (*)  inviati  a  comunicargli  la  notizia; 
A  questi  furono  concessi  benefizi  e  cariche  onorifiche  ('): 
Bertrando  fu  nominato  conte  di  Romagna  (*)  e  fors*  anche 
ebbe  il  titolo  di  marchese  della  marca  anconitana  (^).  Quanto 
a  Bologna  fu  nientemeno    che  decretato    il   trasferimento  in 


legna,  fece  tanto  che  i  Bolognesi  si  diedero  per  solenni  consigli  a  per^ 
petno  privilegiati  e  liberi  senza  alcun  patto  salvo,  al  papa  e  alla  Chiesa 
di  Roma  ». 

(I)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Beformagioni,  li  serie,  voi.  1331^ 
f.  169,  28  febbraio  1332. 

(')  Tominasino  di  Rolandino  dei  Formaglini  e  Rolan(]iqo  di  Ni- 
colò dei  Galluszi.  —  Archivio  di  suto  di  Bologna.  Reforroagioni^ 
I  serie;  2  marzo  1332.  —  Memoriale  del  Griffoni  146. 

(^)  Gaialogus  del  Ronconi  cit.  I  serie,  f.  311.  Lettera  del  papa  a 
Bertrando  del  19  giogno  1332  con  eoi  gli  ordina  di  dare  al  Formaglini 
nn  officio  di  provento  annuo  di  500  fiorini  d*  oro.  E  sappiamo  infatti 
che  il  legato  per  obbedirgli  diede  al  Formaglini  il  rettorato  di  Forll^ 
da  cai  Tommaso  fu  cacciato  in  sulla  fine  del  1333  (Villola,  irabrica 
1838). 

(<)  Villani  X,  198. 

(*)  Memoriale  del  Griffoni  147. 
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questa  città  della  sede  apostolica  (');  la  cui  notizia,  comani- 
cata  ufficialmente  dal  legato  al  popolo,  fu  accolta  con  gioia 
vivissima  per  il  lustro  e  Tiihportanza  che  da  tale  avveni- 
mento sarebbero  venuti  a  Bologna  (*). 

Disgraziatamente  per  altro  la  cosa  era  più  bella  cbe  pos- 
sibile, tanto  che  il  Villani  (^)  taccia  senz*  altro  la  promessa 
papale  d'impostura;  ma  a  torto.  Giacché  a  Giovanni  XXII 
medesimo  doveva  arridere  la  possibilità  di  venirsi  a  stabilire 
nella  prima  città  dell*  Emilia,  donde  avrebbe  potuto  dominare 
si  le  cose  di  Lombardia  che  di  Toscana  e  regolare  cosi  assai 
meglio  che  non  da  Avignone  o  Roma  tutta  la  vita  politica 
italiana.  E  se  la  venuta,  stabilita  in  sul  principio  pel  set- 
tembre del  1332  stesso,  fu  poi  sempre  differita  C)  fino  a  che 
non  se  ne  parlò  più,  la  cosa  può  bene  spiegarsi  senza  pre- 
supporre simulazione  nel  papa,  avendo  riguardo  alla  mutata 
condizione  di  Bertrando  in  Bologna,  che,  ottima,  almeno  ap- 
parentemente, allora,  andò  via  via  peggiorando  finché  egli  fa 
cacciato.  Il  credere  poi  che  movente  di  questa  promessa  fosse 
r  intento  di  potere  edificare,  senza  insospettire,  il  castello  di 
Oalliera,  è  addirittura  assurdo,  giacché,  come  abbiamo  ve- 
duto, quello  fu  cominciato  fino  dal  1330;  e  soltanto  due  anni 
<lopo  fu  pensato  di  farne  1*  abitazione  del  papa  venturo  a  Bo- 
logna: piuttosto  non  é  ad  escludersi  che  si  il  papa  che  il  le- 
gato pensassero  sino  dal  1330,  facendo  costruire  il  castello, 
di  adibirlo  un  giorno  a  residenza  pontificia. 

Frattanto  Bertrando,  come  novello  conte  di  Romagna,  In- 
trapprese  un  viaggio  nella  Romagna  stessa  (^)  e  specialmente 

(')  La  notizia  di  questa  decisione  doveva  già  esser  giunta  a  Bolo- 
gna almeno  innanzi  il  15  febbraio  1332.  Archivio  di  stato  di  Bologna. 
Keformagioni,  II  serie;  voi.  1331,  f.  158. 

O  Vi LLOLA,  rubrica  1332;  Memoriale  del  Griffoni  146.  Villani  X,  197. 

Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  II  serie,  voi.  1332 
N.  3,  f.  95. 

(3)  X,  197. 

(4)  Appendice.  Doc.  XLII  e  XLIII. 

(^)  Egli  s'  apprestava  a  partire  il  17  marzo  1332,  accompagnato  da 
41  cavalieri  cittadini  bolognesi.  —  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Refòr- 
jnagioni,  I  serie,  17  marzo  1332. 


IL  CARDINAL  LBOATO  BERTRANDO   DKL  POGGBTTO.  469 

a  Faenza,  donde  indisse  un  concilio  dei  rappresentanti  di 
tutte  le  città  di  Romagna,  affine  di  stabilire  il  contributo  di 
milizie  e  danaro  clie  d*ora  innanzi  esse  avrebbero  dovuto 
fornire  al  loro  nuovo  conte;  il  quale  poneva  a  rettore  della 
Romagna  in  proprio  luogo  Pietro  Galluzzi  bolognese  (*). 

Durante  il  concilio  di  Faenza  Bertrando  ottenne  final- 
mente anche  Forlì  in  completa  signoria  (*);  dopo  di  che  egli 
stesso  vi  si  recò  «  con  più  di  millecinquecento  cavalieri  di 
sua  gente,  a  grande  trionfo  e  onore,  con  intenzione  di  vici- 
tare  tutte  le  terre  di  Romagna  e  poi  andare  nella  Marca; 
ma  rimase  dubitando  di  Bologna  per  certe  novità  che  appar- 
Tono  in  Lombardia  »  (^). 

Queste  novità  di  Lombardia  non  erano  altro  che  la  lega 
guelfo-ghibellina  che  slavasi  preparando  contro  il  re  di  Boe- 
mia ed  implicitamente  anche  contro  il  legato  che  sapevasi 
^uo  alleato.  Inveito  la  lega  aveva  già  avuto  i  suoi  prelimi* 
nari  tra  Azzo  Visconti  e  gli  Scaligeri  (*),  forse  con  la  par- 
tecipazione degli  Estensi  e  del  Gonzaga  (^),  affine  di  spo- 
gliare il  re  di  Boemia  degli  acquisti  fatti  in  Italia.  Ma  sino 
allora  l'accordo  era  stato  si  segreto  e  senza  conseguenze 
<^be  il  legato  nel  gennaio  1332  aveva  potuto  ancora  credere 
conveniente  concedere  ufficialmente  agli  Estensi  il  vicariato 
di  Ferrara  per  10  anni  (^),  facendosi  nello  stesso  tempo  re- 
stituire Argenta,  tolta  dai  marchesi  alla  chiesa  il  31  ottobre 
1324  C). 

Ma  ciò  non  tolse  che  gli  Estensi  nel  giugno  inviassero 
^iuti  a  Mastino  della  Scala  che  assediava  Brescia,  dai  cui  cit- 


(')  ChiaramoDti.  Caesenae  historia,  libro  XII,  pag.  534-535. 

(')  La  nuova  della  dedizione  di  Forti  giunse  a  Bologna  prima  del 
^M)  marzo  1332.  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagionl,  II  serie; 
voi.  1332  N.  3;  f.  27. 

(3)  Villani  X,  198. 

(*)  PòPPBLMANN.  Op.  cit  pag.  107. 

(^)  Muratori.  Delle  antichità  estensi  cit.  pag.  84. 

(^)  Muratori.  Luogo  cit. 

C)  Villani.  IX,  275. 
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ladini  era  stato  chiamato  perchè  cacciasse  la  signoria  del  re 
di  Boemia  dalla  ioro  città.  L'assedio  di  Brescia  durò  fino  ai 
primi  di  luglio,  quando,  non  giungendo  ancora  i  soccorsi 
attesi  da  Carlo  figlio  del  re,  che  trovavasi  in  Parma,  le  mi- 
lizie .del  re  si  arresero  :  e  della  città  prese  possesso  lo  Sca- 
ligero (').  Poco  dopo,  nel  settembre,  anche  Bergamo  andava. 
perduta  per  il  re,  impadronendosene  Azzo  Vi>conn  ('). 

Ma  bea  peggiori  cose  si  preparavano  allora  ai  danni  del 
re  di  Boemia  e  del  legato:  giacché  non  più  soltanto  i  ghi- 
bellini furon  oontro  di  loro,  ma  anche  i  guelfi  «  predone 
grande  sospetto  e  isdegno  contro  il  cardinale  legato,  pareod» 
loro  che  dissimulatamente  egli  e  la.  Chiesa  avessono  fatto  re^ 
nire  il  detto  re  Giovanni  in  Italia;  e  che  col-a  forza  del  detta 
re,  e  per  trattato  del  papa  Giovanni  e.  del  re  di  Francia  vo- 
lesse occupare  la  signoria  di  Lombardia  e  di  Toscana  »  {\ 
E  veramente  iioi  siamo  in  grado  di  giudicare  che,  sospettando 
cìò^  gli  italiani  non. s'ingannavano  troppo:  onde  fu  un  sincero 
atto  di  amore  alla  libertà  la  lega  che  si  strìnse  nel  settembre 
in  Ferrara  tra  i  marchesi  d' Este,  gli  Scaligeri,  Azzo  VI^conIi, 
Luigi  Gonzaga,  i  ti*e  fratelli  da  Correggio,  e  poi  anche  il  re 
Roberto,  i  comuni  di  Perugia,  Siena,  Orvieto,  Volterra,  Colle 
San  Geminiamo,  Prato  e  San  Miniato  (^).  La  lega  s' era  quindi 
stretta  tra  città  e  signori  guelfi  e  ghibellini  indistintamente 
€on  r unico. iatento  di  caqciare.  dall'Italia  il  re  di  Boemia  che 
pel  momento  costituiva  un  pericolo  per  tutti  (*). 

Secondo  le  condiziotii  stabilite  tra  i  collegati  ciascono  di 
e$8Ì.  doveva  fornire  un  datp .  nuniero  «rarniati  per  fare  la 
guerra  al  re;  essi  stessi  poi  si  sarebbero  cosi  divise  le  mem- 
bra della  sua  signoria:  i  Visconti  avrebbero  preso  Cremona, 
Pavia,  Crema  e  Borgo  San  Donnino;  gli  Scaligeri  Pai-ma; 
Lwigi  Gonzaga  Reggio;  gli  Estensi  Modena  ;i  Fiorentini  Lucca(*). 

'  •   •  •       . 

(»)   PòPPBLMANN.  Op.  cit.  pag.  108-113. 

(*)  Op.  eit.  pag.  122. 

(»)  Villani.  X,  176. 

(M  PóPPBLJiANN.  Op.  cit.pa^.  119  e  120. 

(-)  A  propoaito  della  lega  vedasi  anche:  Perrbxs,  Op.  cit  ptg.  17a* 

{^)    VlLLANL   X,  201. 
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•  o  ^  I  primi  effe.tti  della  leìg^  furono  le  spedizioni  degli  Estensi 
contro  Modena  e  di  Azzo  Visconti  contro  Crema  e  Pavia,  j 
./Il  marchesìft  Rinaldo  d'Este  mosse -contro  il  contado  di 
Modena  nel  settembre  medesimo,  cominciando  dall' assediar^ 
Castel :San  Felice:  insieme  con  lui  era  anche  Alberto  della 
Scala;  senonchò  questi,  dietro  i  maneggi  di  Manfredo  dei  Pii 
vicario  di  Modena  pel  re,  accor\senti  a  lanciare  l'impresa  {^% 
Dopo-  questa  defezione  anche  il  marchese  stesso  lasciò  il 
campo  per  inviare  poi  all'attacco  maggiori  forze  sotto  1^ 
condotta  di  Giovanni  da' Campo  San  Piero  (*)  ;  a  cui  si  uni- 
rono un'altra  volta  le  milizie  scaligere  inviate  da  Mastino  e» 
pare,  anche  qualche  aiuto  dei  Gonzaga  e  dei  Visconti  (').  I^ 
aiuto  di  Modena  venne  il  25  novembre  il  principe  Carlo:  poct[> 
dopo  l'arrivo  del  quale  s'ebbe  uno  scontro  presso  lo  stesso 
castello  di  S.  Felice,  nel  quale  la  vittoria  ai!rise  ai  regi,  re^ 
stando  prigioniero  tra  gli  altri  il  capitano  medesimo  dei  Ferp 
raresi,  Giovanni  di  Campo  S.  Piero,  ed  anche  due  bolognesi 
che  si  trovavano  nell'  esercito,  combattendo  contro  il  re  e4 
il  legato  {*). 

Ciò  nonostante  la  posizione  del  re  epa  tutt' altro  che  asr 
sicurata;  mentre  anche  il  legato,  sentendosi  minacciato  da 
questa  ostilità  degli  Estensi  contro  Modena,  dovette  ricorrer^ 
all'armamento  di  4000  fanti,  suoi  sudditi:  della  città  e  dejl 
contado  (*),  da  inviarsi  a  presidiare  Castel  Franco  (•),  sott^ 
la  condotta  di  Malatesta  dei  Malatesti  (^).  Non  è  quindi  ^ 
stupirsi  se  l'anno  seguente  il  legato  mosse  guerra  agli 
Estensi  senza  nessuna  precedente  dichiarazione  di  ostilità: 
queste  eran  già  cominciate    con    la  guerra  di  Modena;  ed  il 


(')  Muratori.  Delle  anrichità  estensi  oit  pag.  85. 
O  PòPPELMANN.  Op.  cit.  pag.  128. 

(')  Cbronica  parmensia  cit.  pag.  280.  ^ 

(*)  Pò^PKLMANN.  Op.  cit  pag.  132. 
(*)  Appendice.  Doc.  XLIV. 

(')  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  II  serie;  voi.   1832 
N.  6,  f.  78,  17  ottobre  1332. 

.  (')  Luogo  cit.  f,  82,  23  ottobre  1.332. 
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legato,  come  il  re,  si  trovava  già  io  lotta  con  tatti  i  compo- 
nenti la  lega. 

Quanto  al  Visconti,  fallitogli  un  tentativo  fatto  nell'ot- 
tobre di  prendere  Crema,  riascl  sulla  fine  di  novembre  ad 
avere  Pavia;  mentre  le  milizie  del  re  si  ritiravano  nel  ca- 
stello (^),  edificatovi  da  Matteo  Visconti,  ove  rimasero  asse- 
diate sino  al  marzo  seguente,  dovendosi  alla  fine  arrendere 
per  mancanza  di  vettovaglie;  senza  che  avesse  potato  libe- 
rarle dall'assedio  nemmeno  il  re  Giovanni  stesso,  mosso  il 
10  marzo  da  Parma  in  loro  soccorso  ('). 

Cosi  ritroviamo  fra  noi  il  re  di  Boemia,  che  era  infatti 
ritornato  in  Italia  verso  la  fine  di  gennaio  con  800  cavalieri 
francesi,  tra  cui  il  conte  d*Armagnac  (^),  e  numerose  truppe, 
armate  col  favore  del  re  di  Francia  (*).  Egli,  dopo  essere  stato 
a  Pavia,  passò  a  far  scorrerie  in  quel  di  Milano  e  di  Be^ 
gamo. 

Ma  in  questo  tempo  era  già  cominciata  quella  che  doveva 
essere  1*  episodio  principale  di  tale  guèrra,  e  cioè  1'  ostilità 
aperta  iva  il  legato  pontificio  e  i  marchesi  d*£ste,  ohe  segni 
alla  guerra  di  questi  ultimi  contro  Modena. 

Già  dal  dicembre  1332  cioè  dai  tempo  «  copte  rebellionis 
per  march iones  Esienses  »  (^)  si  trovavano  in  Argenta  1000 
fanti  bolognesi  (^);  e  per  tutto  il' seguente  gennaio  perdurò 
un  attivo  movimento  di  milizie  da  Bologna  ad  Argenta  f). 
benché  non  si  stabilisse  di  cominciare  la  spedizione  contro 
Ferrara  che  agli  ultimi  giorni  di  gennaio  (*). 


(*)  Poppelmann.  Op.  cit.  pag.  147. 

(<)  Poppelmann.  Op.  rit  pag.  152. 

(^)  Luogo  cit.  pag.  151. 

(*)  PUVMAIGRB.  Op.  cit,  pag.  432. 

(^)  Archivio  di  stato  dì  Bologna.  Roformagioiii«  II  serie.  Voi.  1332 
(novembre  1332,  aprile  1333),  f.  106. 

(^)  Archivio  cit.  Reformagioni  I  serie,  Il  gennaio  1333. 

(^)  Luogo  cit.  gennaio  1333. 

(*)  Archivio  cit.  Reformagioni  II  serie.  Voi.  1332  (novembre  1332, 
aprile  1333)  f.  67,  21  gennaio:  «  prò  ardnis  negociis  S.  R.  Ecclesie  et 
ìpsius  patria  «ìt  comnnis  Bon.   »   è    necessario    «   presentem   exercitan 
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Pertanto,  armatisi  i  cittadini  dei  quartieri  di  porla  Rave- 
gnaua  e  di  porta  Stiera  (')  ed  andati,  sotto  la  condotta  del 
rettore  Rainaldo  dei  Baluzani  da  Stafiullo  ('),  ad  unirsi  alle 
milizie  già  esistenti  in  Argenta;  impresero  a  far  scorrerie 
nel  contado  ferrarese,  alle  ville  di  S.  Martino  e  Fossanova  (^). 
Ed  il  6  febbraio,  dato  di  notte  Tassalto  alla  Stellata  di  Con- 
sandolo  (tra  Ferrara  ed  Argenta),  ove  trovavasi  il  marchese 
Nicolò,  accorso  a  difendere  il  suo  contado,  vinsero,  facendo 
prigione  il  marchese  stesso  con  molti  altri  (imprigionati  poi 
tutti  a  Bologna  nel  palazzo  della  biada  {*)),  I  Bolognesi  avan- 
zarono poi  sino  oltre  il  Po  e  s'accamparono  nei  luoghi  appresso 
circostanti  a  Ferrara,  avuti  per  l'aiuto  di  qualche  traditore  fer- 
rarese, dove,  dopo  un  vano  tentativo  di  prendere  la  città  (^), 
rimasero  per  due  mesi  ad  assediarla,  rinforzandosi  l'esercito 
bolognese  delle  milizie  che,  secondo  la  convenzione  stabilita 
da  Bertrando  l'anno  precedente  nel  concilio  di  Faenza,  tutti 
i  signori  di  Romagna  dovevano  fornire  a  lui  come  conte  di 
Romagna  (').  Tutto  il  contado  bolognese  poi  verso  Ferrara 
doveva  star  pronto  alla  difesa  (^). 

D*  altra  parte  il  legato  s*  abboccava  per  la  seconda  volta 
col  re  di  Boemia  che  venne  a  Bologna  il  3  aprile.  Insieme 
stabilirono  il  piano  di  guerra,  per  cui  il  re  inviò  subito  a 
Ferrara  300  suoi  cavalieri  col  conte  d'  Armagnac,  nominato 
capitano  generale  dell'esercito  contro  Ferrara  (*);  e  ne  ebbe 
in  compenso  un  prestito  di  15.000  fiorini  d'oro  che  il  legato 

peditQm  et  milìtam  eomanìa  Bon.  et  diatrictus  eiusdem  mieti  versua 
Ferrariarn  et  saper  territorinm  ferrariense  prò  aliquibos  diebus  >. 

(')  ViLLOLA,  rubr.  1333. 

C)  Archivio  cit.  Rcformagioni  cit.,  f.  67,  29  gennaio  1333. 

(')  Cronaca  Varignana,  rubr.  1333. 

(*)  ViLLOLA,  rubr.  1333. 

(*)  Cronaca  Varignana,  rubr.  1333. 

(^)  Del  popolo  di  Bologna,  oltre  a  quello  dei  due  quartieri  già  no- 
minati, pare  cavalcasse,  forse  successivamente,  anche  quello  degli  altri 
due;  certo  il  popolo  di  porta  S.  Pietro.  Archivio  di  stato  di  Bologna. 
Heformagioni,  I  serie,  8  marzo  1333. 

O  Luogo  cit  11  marzo  1333. 

(*)  POppelhakn.  Op.  cit.,  pag.  158 
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gli  potè  pagare  imponendo  alla   cittadinanza    una   colletta  di 
due  danari  per  ogni  lira  di  estimo  ('). 

Frattanto  agli  Estensi  avevano  mandato  aiu<i  tutti  i  colle- 
tti, secondo  i  patti  della  lega,  compresi  i  Fiorentini  che 
inviarono  400  cavalieri,  giunti  con  gran  stento  per  la  via  di 
Genova,  Milano,  Verona,  non  potendo  naturalmente  passare 
{)er  gii  stati  del  legato  e  del  re(*);  ed  ai  quali,  dopoilcoo- 
Vegno  del  legato  e  del  re  in  Bologna,  il  C(»muiie  di  Firenze, 
mandò  ordine  di  non  avere  ritegno  a  combattere  contro 
V  esercito  della  Chiesa,  poiché  vi  si  trovavano  milizie  del  re  \\ 

Pertanto  queste  milizie  delia  lega,  il  14  aprile,  per  ini- 
ziativa dei  Fiorentini  (^),  assalirono  Tesero  «o  del  legato  nel 
suo  campo  sul  Po  e  dopo  lunga  e  laboriosa  battaglia  gli  in* 
flìggevano  «  una  delle  più  strepitose  e  memorabili  battaglie 
di  quel  secolo  si  guerriero  in  Ital  a  »  (^).  Numerosissimi  fu- 
rono coloro  che  perirono,  specialmente  annegati  nel  Po;  e 
molti  furono  pure  i  prigioni,  tra  cui  il  conte  dWrmagnac,  il 
camerlengo  del  legato,  nipote  di  questi,  insieme  con  un  altro 
nipote  dello  stesso,  tutti  i  cavalieri  francesi,  parecchi  citta- 
dini bolognesi,  Iacopino  degli  Àdighieri  di  Parma  (figlio  di 
Paolo  più  volte  rettore  di  Bologna)  (*)  e  tu'ti  i  signorotti  di 
Romagna  che  si  trovavano  nell'esercito:  Malate>ta  e  Galeotto 
Malatesti,  Rizzardo  e  Cecchino  Manfredi,  Osiasio  da  Polenta, 
Francesco  Ordelaffi,  Lippo  Alidosi,  Ugolino  da  Cuuio,  Ram- 
berto  Malatesti  conte  di  Ghiazolo  Q. 

La  persona  del  marchese  Nicolò,  tuttora  prigione  a  Bo- 
logna, avrebbe  dovuto  servire    a    riscattare    il    principale  di 


(»)  ViLLOLA,  rubr.  18:53. 

Appendice.  Doc.  XLV. 

O  Villani,  X,  213. 

(3)  Villani,  X,  214. 

(*)  Villani,  X,  215. 

(^)  Muratori.  Delle  antichità  estensi  etc.,  png  B7. 

(*)    PòPPKLMANN.  Op.   Cit    pag.   160. 

O  ViLLOLA,  rubr.  1333. 

A  proposito  di  questa  rotta  il  cronista  riporta  la  voce  popolare  cbe 
«Tvenisse  €  per  poco  savere  e  non  per  manco  de  posanaa  ». 
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que-^ti  prij^ionieri  di  guerra,  e  cioè  il  conte  d' Armagnac  ;  ma 
questi  8(legno^a«nt)nte  rifiutò  d*  essere  scambiato  coq  persona 
inferiore  a  lui;  cosicché  soltanto  tre  anni  dopo  egli  fu  libe- 
rato dietro  pa«?am«iito  di  60.000  fiorini  d'oro  (*). 

Il  m  irchese  Nicolò  servi  quindi  a  riscattare  i  due  nipoti 
del  l.-;»aio  (*). 

Qi.idto  ai  signori  dì  Romagna  Bertrando  non  si  preoccupò 
tropno  di  oUtìi)*ni«^  la  liberazione  pel  momento,  sperando 
prob  ibilmente  in  una  rivincita  che  lo  mettesse  in'  migliori 
condi/.ioiii  rìspf»'io  a;^li  Estensi;  senonchò  egli  non  previde  il 
pericolo  che  po*eva  fruttargli  questa  lunga  permanenza  di  tali 
suoi  siid'liii  non  troppo  fedeli  presso  il  nemico. 

Iiifat'i  gli  E<t^nsi  ne  profittarono  per  accatti varseli  ed 
incitarli  contro  il  oro  signore,  col  trattarli  dapprima  con  ogni 
riguar  lo  e  poi  liberarli  senza  compenso  (').  Il  Villani  afferma 
anche  che  gli  Estensi  «  per  avere  l'amore  dei  Bolognesi 
lasciarono  tutti  i  pi»p(dani  di  Bologna  »,  ma  questo  è  falso, 
almeno  che  il  cronista  per  popo'ani  non  intenda  proprio 
qu  Li  del  basso  popolo  che,  per  la  loro  povertà  non  potes- 
sero riscattarsi;  giacché  di  parecchi  cittadini  bolognesi  ricchi 
sappiamo  che  dov'Ot»^ro  pagare  ingenti  somme  di  denaro  per 
essern  liberati  co^l  Rainerio  degli  Odofredi  che  pagò  1200 
fioiMiii  d'oro  (^),  ini  figlio  di  Egano  Lambertini  per  cui  furono 
sbordai  1400  fi  »riiii  (*),  Galeotto  di  Francesco  Lambertini 
<;he  ne  diede  T^OO  («),  Marino  dei  Tebaldi  1100  f)  etc. 

Dopo  la  vitioiia  di  Ferrara  l'esercito  estense  passò  nel 
distretto  di  Ari^'Oita,  arrecando  guasti  pel  territorio,  ma  senza 
venire  ad  alcun  fatto  darme  con  le  milizie  della  Chiesa,  esi- 

(M  PoPHKLMANN    Op    cit.,  pag.  162. 

CrotiHCH  Var'gii'^na,  rubr.  13^3. 

(*)  Villani.  X   215. 

Crini  ifH  VHri^iia-iH,  Tuhr,  1333. 

(*)  Arclnvio  (li  rtr>«to  di  Bologna,  Reformagioni,  I  serie,  29  maggio  1333.. 

(^}  Lih*go  l'ir.  20  maggio  1333. 

(•)  Lmo^o  cit.  30  maggio  1333. 

(^)  Luogo  cit.  7  giugno  1333.. 
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stenti  in  Argenta,  sino  al  18  giugno  quando,  presso  la  stessa 
città  di  Argenta,  inflisse  aite  genti  del  legato,  una  seconda 
sconfitta,  benché  di  assai  minori  proporzioni  dell'altra  ('). 

Quanto  alle  milizie  della  lega  (dei  cui  rappresentaoù 
s'era  avuto  nello  stesso  mese  d'aprile  un  nuovo  congresso 
in  Verona)  (*)  dovettero  ben  presto  accorrere  in  Lombardia, 
ove  il  re  di  Boemia  minacciava  Milano:  senonchè,  trovatisi 
di  fronte  i  due  eserciti  del  re  e  della  lega,  anziccbè  com- 
battere sf  venne  ad  una  tregua  ('). 

Dopo  di  che  il  re,  che  già  una  seconda  volta  era  venato 
in  Bologna  nel  maggio,  ottenendo  altro  danaro  dal  legato,  ri- 
tornò  ora  per  concertarsi  di  nuovo  con  Bertrando.  Egli  averi 
con  sé  1500  cavalieri  che  sì  allogarono  nel  borgo  di  Strada 
Maggiore:  dopo  aver  dimorato  5  giorni  in  città  se  ne  parti 
ril  giugno  (^)  con  le  sue  genti  per  tornarsene  verso  Parma^ 
Un'  ultima  volta  ancora  il  re  venne  «  a  parlamento  con  misser 
lo  ligato  e  fo  a  di  8  de  setembre  e  stete  7  di  in  Bologna  e 
parve  che  si  fono  liga  insieme  con  le  cita  che  posedevano 
l'uno  e  l'altro  e  cusi  se  disea  per  la  gente  >  (^). 

Al  congresso  del  giugno  pare  prendessero  parte,  insieme 
col  re  ed  il  legato,  anche  Rolando  dei  Rossi,  Manfredo  dei 
Pii,  Ponzino  dei  Ponzoni  da  Cremona  e  Ghiberto  da  Fogliano 
di  Reggio,  venuti  a  stringere  alleanza  col  legato  (*). 

Quanto  al  re  nel  giugno  stesso  e  poi  nel  luglio,  da  Parma 


(>)  Cronaca  Varignana,  rabrica  1333. 

C)  PóPPELMANN.  Op.  cit  pap.  164. 

(^)  Memoriale  del  Griffoni,  1 19. 

(*)  ViLLOLA,  rabrica  1333. 

Il  Villani  (X,  217)  dice  che  il  re  venne  con  2000  cavalieri  1*8 
giugno  e  cbe  parti  il  15  disgustato  col  legato,  il  qnale  era  irritato  eoa 
lui  per  non  essere  egli  accorso  in  tempo  in  aiuto  del  castello  di  Mcrea- 
fello  presso  Borgo  San  Sepolcro,  assediato  dagli  Aretini  ;  ma  non  so 
quale  valore  di  verità  abbia  questo  accenno  a  dissapori  tra  il  legato 
ed  il  re  che  furono  poi  sempre  in  buona  relazione. 

(5)  ViLLOLA,  rubrica  1333. 

(«)  PóPPELMANN.  Op.  cit  pag.  172. 
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e  da  Lucca,  trattò  una  tregua  con  le  città  della  lega    e   col 
re  Roberto  (^). 

Poi,  dopo  r  ultimo  convegno  avuto  nel  settembre  (*)  col 
legato,  recatosi  una  volta  ancora  a  Lucca,  che  lasciò  sotto  il 
vicariato  di  Marsilio  dei  Rossi,  retrocedendo  per  Parma  e 
Verona,  verso  la  metà  d'  ottobre  parti  dall'  Italia  (^),  laddove 
il  figliuolo  suo  Carlo  aveva  già  preso  la  via  della  Boemia  sin 
dall'  agosto  {*), 

Cosi  il  legato  veniva  a  trovarsi  solo  di  fronte  alla  lega, 
la  tregua  con  la  quale  non  era  lungi  dallo  spirare. 

E  per  di  più  tutta  la  Romagna  gli  si  andava  ribellando: 
primo  Francesco  OrdelafR  il  12  settembre  (^)  s'impadroniva 
di  Forlì,  cacciandone  il  rettore  per  la  Chiesa,  Tommaso  For- 
maglini  f);  poi  tutti  i  Malatesti,  facendo  tacere  le  loro  di- 
scordie famigliari,  uniti,  il  22  settembre  riuscivano  ad  impa- 
dronirsi di  Rimini,  uccidendo  ed  imprigionando  le  genti  del 
legato,  catturando  perfino  il  rettore  stesso  Brandiligi  Gozza- 
dini  Q.  Né  Ostasio  da  Polenta,  che  il  legato,  fidente,  aveva 
dopo  la  sua  liberazione,  mandato  a  Ravenna  per  custodire  la 
città,  tardò  a  schierarsi  tra  i  suoi  nemici,  cacciando  di  Ra- 
venna il  rettore  Paolo  Adighieri  (**),  ed  impadronendosi  in 
seguito  anche  di  Cervia  e  Bertinoro. 


(»)  Op.  cit,  pag.  173. 

FiCKBR.  Urkanden  zar  Gescbichte  dea  Ròmerxuges  Kaiser  Lad- 
wigs  dea  Baiem  und  der  italienischen  Verhàltnisse  seiner  Zeìt.  Innsbruck 
1865.  Doc.  327.  Re  Giovanni  nomina  dei  deputati  <  ad  tractandnm  com- 
ponendum  facieodom  ineandnin  et  firmandum  treguas  et  ìnducias  in 
omnibas  et  super  omnibus  guerrìij,  discordiis....  que  essent...  inter  ipsum 
d.  regem....  et  quoslibet  alios  reges,  principes,  dominos  etc,  ad  illoa 
terminoa  et  aecundum  illos  modos ...  de  quibus  eis  videbitur....  ». 
11  luglio  1333. 

(*)  Secondo  il  Memoriale  del  Griffoni  (150)  nell*  ottobre. 

(')  PòppKLMANN.  Op.  cit.  pag.  191. 

{*)  Op.  ciL,  pag.  184. 

(*)  Chiaramomti.  Op.  cit.  pag.  541. 

(•)  ViLLOLA,  rubrica  13:W. 

(^)  Luogo  cit 

(^)  Luogo  cit 
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E  Cesena,  che,  ribellatasi  il  21  settembre  alla  Chiesa,  area 
chiamato  a  suo  rettore  Ramberto  Malatesti  conte  di  Ghia* 
zolo,  ed  a  capitano  Francesco  Ordelaffi  (^),  finiva  per  cadere 
in  signoria  di  quest*  ultimo,  il  quale  cacciato  il  conte  di  Ghia- 
zolo,  riusciva  ai  primi  del  gennaio  1334  ad  impadronirsi 
anche  del  castello  della  città,  tenuto  sino  allora  dalle  milizie 
ecclesiastiche  ('). 

Cosi  ad  uno  ad  uno  tutti  i  possessi  di  Romagna  andavano 
perduti  pel  legato,  la  cui  situazione  si  faceva  per  ogni  lato 
sempre  più  critica. 

Infatti  r  esercito  estense  continuò  per  tutta  V  estate  e 
parte  dell'  autunno  a  molestare  il  territorio  bolognese,  spe- 
cialmente verso  Galliera  e  Sant'  Alberto  (^),  senza  che  le  mi- 
lizie del  legato  esistenti  in  Argenta,  Forlì  {*),  Peola  {%  Cre- 
valcore  (•),  Poggio  Renatico  {^)  e  Galliera  (*)  e  nemmeno  la 
presenza  a  Cento  del  nipote  stesso  del  legato,  vescovo  di 
Bologna  (^)  il  quale  pare  vi  avesse  poteri  almeno  pari  al  ret- 
tore (*®),  generale  in  capo  dell'esercito,  procurassero  al  legato 
una  rivincita,  per  quanto  minima,  delle  due  sconfitte  di  Fer- 
rara  e  Argenta. 

(^)  Chiaràmonti.  Op.  cit,  pag.  542. 

(')  Chiaràmonti.  Luogo  cit  —  Villola,  mbr.  1333. 

In  appresso  anche  Ricciardo  Manfredi  prendeva  Faenxa,  Ltppo 
Alidosi  Imola  ed  ì  Malatesti  aggiungevano  a  Rimini  anche  Fossom- 
brone. 

(3)  Villola,  rubrica  1333. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioiu  I  serie,  loglio  1333 
86^  e  87*. 

(^)  Luogo  cit,  29  giugno  1333. 

(^)  Luogo  cit,  31  agosto  1333. 

(~)  Luogo  cit,  7  settembre  1333. 

(*)  Luogo  cit,  11  novembre  1333. 

(^)  Luogo  cit,  12  e  16  novembre  1333. 

(»<>)  Luogo  cit,  20  gennaio  1334. 

Neir  estate  furono  eseguiti  parecchi  lavori  di  fortificazione  ad  Ar- 
genta (Luogo  cit  luglio  1333-87*),  a  Poggio  Renatico  (Luogo  cit  30 
giugno);  e  fu  riparata  ed  in  parte  costruita  di  nuovo  la  via  che  vt 
€  a  terra  Cavagli  usque  ad  bitifredum  versus  Argentam  >  e  quelli 
che  dalla  terra  di  Cavalli   va   a   Budrio.  (Luogo  cit  12  agosto  1333): 
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Anzi  il  13  novembre  Argenta  stessa  veniva  assediata  dagli 
Estensi  ('):  e  Tassodio  durò  per  quattro  mesi,  durante  i  quali 
Bertrando  non  risparmiò  sforzi  per  soccorrere  la  città,  ma 
senza  riuscirvi;  ai  quali  tentativi  credo  debba  ascriversi  anche 
il  disegno  di  tagliare  il  Reno  (*),  probabilmente  nelle  vici- 
nanze di  Argenta,  affine  di  allagare  il  campo  nemico. 

I  maggior  conati  per  liberare  Argenta  furon  fatti  nel  gen- 
naio 1334.  Dapprima  cavalcò  il  quartiere  di  porta  Stiera  con 
<  certa  quantità  di  soldà  »  (^);  ma  questi  ritornarono  a  Bo- 
logna il  21  gennaio,  senz'aver  nulla  guadagnato  (*). 

Subito  dopo  il  24  od  il  25  si  ordinò  la  cerna  di  2000 
fanti,  ripartiti  a  500  per  quartiere,  pel  mantenimento  dei 
quali  per  15  giorni  di  servizio  dovette  imporsi  una  colletta 
di  2  soldi  per  ogni  centinaio  posseduto  da  ciascun  cittadino  ('). 
Quali  vicende  subisse  questa  seconda  spedizione  non  si  sa 
direttamente;  ma  poiché  nessun  mutamento  fu  apportato 
nelle  condizioni  di  Argenta,  certo  dovette  avere  esito  poco 
meno  che  negativo. 

Ai  primi  di  marzo  Argenta  era  ridotta  a  si  mal  partito 
per  la  mancanza  di  viveri  che  gli  Argentani  dovettero  im- 
plorare dagli  assedianti  una  tregua  di  8  giorni,  trascorsi 
i  quali,  ove  non  avessero  ricevuti   frattanto    soccorsi  dal  le- 


ad  esaminare  i  quali  lavori  era  inviato  tra  gli  altri  anche  il  noto 
frate  Loinbardino  dei  Predicatori  (Luogo  oit.,  7  agosto  1333),  mentre 
soprastante  ai  lavori  stessi  era  Giovanni  da  Panico  (Luogo  cit,  3 
novembre  ). 

(>)  ViLLOLA,  rubrica  1334. 

(')  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  I  serie,  16  novem- 
bre. Il  legato  Bertrando  invia  un  ambasciatore  a  Cento,  affinchè  faccia 
segrete  comunicazioni  al  vescovo  Bertrando  e  prò  tagliata  Beni  fieri 
facienda  ». 

(3)  ViLLOLA,  rubrica  1334. 

(*)  Luogo  cit.  La  cronaca  Varignana  (rubr.  1334)  parla  di  una 
ritirata  delle  milizie  ferraresi  per  timore  delle  bolognesi  che  venivano 
al  soccorso  di  Argenta:  il  Villola  non  ne  fa  parola.  Pòppblmann.  Op. 
<ìit  pag.  193. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Reformagioni,  I  serie,  24  e  25  gen- 
naio 1334. 
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gato,  si  sarebbero  arresi.  E  poiché  Bertrando  «  non  li  pe- 
sete dare  secorso  perochè  li  nemici  loro  erano  molto  fortifi- 
cati de  fossi  e  de  bastioni  (^)  »,  1*8  marzo  1334  avvenne  la 
resa  di  Allenta. 

Frattanto  da  lungo  tempo  il  papa  pensava  all'invio  in 
Italia  di  nn  nunzio  pontificio  che  rimettesse  1*  ordine  nelle 
cose  di  Lombardia  (*)  :  e  fino  dall'  ottobre  1333  decretava  a  tal 
intento  l' invio  di  Bertrando  vescovo  di  Embrun  (^). 

Questi  per  altro  non  venne  in  Italia  che  dopo  il  1  gen- 
naio 1334,  non  essendosi  in  tal  giorno  trovato  presente  al 
parlamento  tenuto  in  Lerici  dai  collegati  per  decidere  circa 
la  continuazione  o  no  della  tregua,  già  pattuita  col  re  Gio- 
vanni; e  nel  quale,  prevalendo  il  partito  di  Mastino  delli 
Scala  e  dei  Fiorentini,  si  stabili  di  riprendere  la  guerra,  con- 
fermandosi i  patti  del  1332.  Onde  infatti  il  Visconti  mosse 
subito  contro  Piacenza,  gli  Scaligeri  ed  il  Gonzaga  su  Parma 
e  Reggio,  gli  Estensi  su  Modena  {*). 

In  questa  guerra  il  23  febbraio  le  milizie  ecclesiastiche 
sconfissero  una  compagnia  di  400  cavalieri  della  lega  presso 
Correggio,  facendo  diversi  prigioni,  tra  cui  Ettore  da  Panico  ('i. 

Dopo  ciò  il  vescovo  d' Embrun,  che  già  da  qualche  tempo 
si  trovava  in  Italia,  volle  abboccarsi  con  i  collegati.  Il  par- 
lamento ebbe  luogo  a  Peschiera  il  7  marzo;  ed  il  deputato 
pontificio  richiese  a  nome  del  papa  che  si  sciogliesse  la  lega, 
si  cessasse  dall'assedio  di  Argenta  ed  infine  che  si  liberasse 
il  conte  d'Arraagnac  e  gli  altri  prigioni  senza  compenso. 

Mastino  della  Scala  s'incaricò  della  risposta  che  fu:  che 
la  lega  si  sarebbe  sciolta  soltanto  nel  caso  che  Parma  (e  sup- 
pongo anche  le  altre  città  dell'Emilia  occidentale)  fosse  ri- 
dotta sotto  la  signoria  della  Chiesa  e  non  del  Re;  Ferrai'a 
fosse  lasciata  ai  marchesi  d' Este  pel  censo  pagato  anche  in- 

(^)  Cronaca  Varignana,  rubrica  1334. 

(*)  Ronconi.  Velerà  cìvitatis  Bon.  monamenta.  Voi.  35.  Dee.  XL, 
J2  maggio  1333. 

(3)  Appendice.  Doc.  XLVI.  Lnogo  cit.  Doc.  XLIII,  XLVI,  L,  LI. 
{*)   PòPPELMANN.  Op.  cit.,  pag.  192. 

(^)  Villani,  XI,  5. 
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fianzi  e  cosi  pure  fosse  lor  data  Argenta:  si  cesserebbe  al- 
lora dall'assedio  di  questa  e  si  verrebbe  ad  accordi  col  car- 
dinal legato  per  la  restituzione  dei  prigionieri  (*). 

Prima  di  rispondere  in  proposito  il  vescovo  d'Embrun 
volle  intendersi  col  legato,  per  cui  venne  a  Bologna. 

Ora,  essendo  per  di  più  caduta  Argenta  in  mano  dei  ne- 
mici, il  cardinal  Bertrando  ed  il  nunzio  si  sarebbero  molto 
probabilmente  indotti  ad  accettare  le  proposte  della  lega  :  ma 
prima  che  ogni  decisione  fosse  presa  avvenne  la  cacciata  del 
legato  da  Bologna. 

(»)  Villani,  XI,  6. 


CAPITOLO  SESTO 

Cacciata  di  Bertrando  del  Toggetto 

da  Bologna. 


Sommario:  —  Precedenti  segni  di  malcontento  contro  il  legato  — 
Congiura  maltravcrsa  del  1330  —  Moti  nel  contado  —  Congiora  scac- 
cbese  del  1332  —  Taddeo  Pepoli  —  Imprigionamento  nel  castello  e 
sàbita  liberazione  di  alcuni  capi  ecaccbesi  (1332)  —  Piccolo  moto  del 
1333  —  Richiamo  dei  banditi  del  1332  —  Altri  sintomi  di  malcontento 
nel  contado  ed  in  città  —  Continuazione  della  guerra  con  gli  Estendi' 

—  I  Ferraresi  sul  contado  bolognese  —  Cavalcata   ordinata  dal  legato 

—  Insorgere  della  popolazione  —  Vandalismi  —  Il  legato  assediato 
nel  castello  —  Partenza  del  legato  sotto  la   protezione   dei    Fiorentini 

—  Intervento  di  Venezia  e  dei  signori  marchigiani  in  favore  del  le- 
gato —  Partenza  del  legato  dair  Italia  —  Riordinamento  del  go?erno 
di  Bologna. 

Se  la  posizione  del  legato  s*  era  andata  facendo  assai  cri- 
tica per  ciò  che  riguardava  le  sue  relazioni  esteriori,  non  più 
sicuro  egli  poteva  dirsi  nella  stessa  città  di  sua  signoria. 

Soppressi  i  rei  della  congiura  del  1329  era  stato  tutt'  altro 
che  soffocato  il  partito  di  coloro  che  erano  avversi  al  suo 
governo.  Infatti  nel  maggio  seguente  1330  si  ordiva  dai  pochi 
congiurati  del  1329,  scampati  alla  punizione  (^),  e  da  alcaoi 
altri  cittadini  bolognesi  parenti  (')  o,  forse,  amici  (^)  dei  co- 

(>)  Ettore  da  Panico  e  Muzziolo  Teriagbi. 

(^)  Quali  Mano  vello  dei  Dotti,  Giovanni  e  Musotto  Sabbadini,  Ba- 
atardino  dei  Galluzzi. 

(')  Brnscaglino  di  Giovanni  da  Rnfeno,  Berto  lazzo  da  Venato. 
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spiratori  condannati,  una  nuova  congiura  ispirata  come  V  altra 
all'  intento  di  far  entrare  in  città  milizie  ghibelline  di  Parma, 
Modena,  Reggio  e  Mantova,  per  cacciare  il  legato  ed  ordinare 
la  cittèk  a  reggimento  ghibellino  ('). 

Il  colpo  era  fissato  pel  1  giugno:  senonchò  falli  perchè 
alcuni,  incaricati  di  aprire  la  porta  di  San  Felice  alle  milizie 
ghibelline,  vedendo  che  la  cosa  non  poteva  farsi  nel  giorno 
fissato,  per  timore  di  essere  scoperti  fuggirono  da  Bologna; 
e  con  ciò  resero  tutto  palese. 

Ma  neppure  dopo  sventata  questa  congiura  pare  che  i  ri- 
belli posassero,  giacché  sappiamo  di  una  nuova  cospirazione 
scoperta  neir  ottobre  ('). 

Né  il  non  aver  notizia  di  alcun  altro  moto  coltro  il  le- 
gato fino  al  1332  vuol  dire  che  gli  animi  fossero  calmi  :  e  del 
resto  parecchi  fatti  del  contado  sono  sintomatici  del  fermento 
che  c'era,  almeno  in  certe  classi  di  persone,  contro  il  governo 
straniero. 

Nel  gennaio  1330  si  tenta  cacciare  dal  castello  di  Plan- 
caldolo  i  custodi  legatizi,  per  dare  il  castello  stesso  in  mano 
di  Branchetta  di  Andrea  degli  Andato  fiero  ghibellino  (^); 
nell'aprile  dello  stesso  anno  si  ha  a  Montebello  un  moto 
non  di  poco  conto  contro  ser  Paolo  notaio  ed  agente  delle 
imposte  del  comune  di  Bologna  che  si  recava  a  Montebello 
per  esigere  da  questo  comune  collette  di  diverso  genere,  de- 
stinate tutte  all'  edificazione  del  castello  di  Galliera  {*), 

E  cosi  anche  nel  1331  l'amministratore  del  vescovado  di 


(*)  Appendice.  Doc.  XLVII. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Atti  del  podestà,  ottobre  1330, 
f.  236. 

Neir  ottobre  13  cittadini  «  contra  honorem  sancte  matris  Ecclesie 
et  d.  nostri  domini  legati  et  animo  contnrbandi  pacificum  et  tranqail- 
lam  statam  comnnis  et  pepali  civitatis  Bon.,  feceront  congregationem 
homìonm  armatoriim  circha  namero  centam  ». 

(')  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Atti  del  podestà,  vecchio  registro 
912,  nuovo  495,  f.  31. 

(*)  Archivio  cit.  Atti  del  podestà,  vecchio  reg.  981,  nuovo  510,  f.  83. 
—  vecchio  reg.  972,  nuovo  498,  f.  37. 
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Bologna,  Bernardo  di  S.  Amanzio,  subì  un*agressìone  da  parte 
di  duo  cittadini  (');  ed  un  moto  contro  gli  officiali  del  po- 
destà (pel  legato)  di  San  Giovanni  in  Persiceto  si  ebbe  nel 
febbraio  1332  (*). 

Nell'agosto  del  1332  finalmente  una  nuova  trama  si  or- 
diva ancora  nella  città  stessa,  dai  capi  medesimi  del  partito 
guelfo,  con  V  intento  non  di  cacciare  il  legato,  ma  soltanto 
di  ridurlo  ad  occuparsi  non  d'altro  che  «  de  factis  sue 
legationis  et  clericorum  »  ('),  non  ingerendosi  più  afiatto  dei 
negozi  del  comune  che  si  voleva  fosse  retto  liberamente  come 
innanzi  la  sua  venuta  {*).  Della  congiura  erano  animatori  Ca- 
lorie di  Napoleone  Gozzadini,  Bettino  dei  Cavalli  (*)  e,  checché 
ne  dicesse  la  voce  popolare  ("*),  Taddeo  Pepoli  il  quale  aveva 
i  «  guelfos  ad  petitionem  suam  »  Q;  validamente  coadiuvati 
da  altri  cittadini  come  Tommaso  di  Carnevale  (•),  Leozo  di 
Spavaldo  e  Pietro  di  Angelello,  tutti  e  tre  notai  (*)  e  Zor- 
dino  dei  Bianchi  ('°).  Scoperta,  non  è  noto  come,  la  congiara, 
tutti  costoro  furono  arrestati  il  4  novembre  (")  e  l'il  ban- 
diti da  Bologna,  tutti  tranne  Bettino  dei  Cavalli,  condannato 
a  morte,  ed  il  Pepoli,  rilasciato  subito  dopo  in  libertà  <  perchè 
fu  retrouato  non  esser  colpevole  »  (*')  fu  detto,  in  realtà,  è 
probabile,  per  timore  dei  suoi  molti  aderenti. 

Benché  non  se  ne  abbia  notizia  diretta,  anche  dopo  questi 

(^)  Archivio  cit  Atti  del  podestà,  13  maggio  1831. 

(^)  Archivio  eit.  Atti  del  podestà,  vecchio  reg.  101,  nuovo  5*28, 
f.  40. 

(3)  Archivio  cit  Atti  del  podestà  vecchio  reg.  76,  nuovo  505,  £.  1& 

(^)  Appendice.  Doc.  XLVIII. 

(^)  Lo  stesso  già  bandito  per  la  congiara  del  1327. 

(^)  Cronaca  Rampona.  Mss.  431  della  Biblioteca  oniv.  di  Bologni, 
rubr.  1332. 

O  Appendice.  Doc.  cif. 

(^)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Atti  del  podestà,  vecchio  reg.  76; 
naovo  565,  f.  125  e  seg. 

(^)  ViLLOLA,  rubrica  1332.  Cronaca  Rampona,  rubrìca  1332. 

(10)  Cronaca  Rampona,  rubrìca  1332. 

(")  ViLLOLA,  rubrica  1332. 

(*^)  Cronaca  Rampona,  rubrìca  1332. 
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fatti  doveva  continuarsi  a  cospirare  contro  il  legato,  se  questi 
nel  dicembre,  abboccatosi  con  Io  stesso  Taddeo  Pepoli,  Bornio 
Samaritani,  Andaiò  dei  Griffoni  e  Brandliigi  Gozzadini  nel 
suo  castello  di  Galliera,  li  faceva  arrestare  e  chiudere  in 
carcere.  La  cronaca  Rampona  (')  dice  in  proposito  che  «  in 
lo  vero  li  dicti  cittadini  non  haveano  commesso  cosa  alchuna 
contro  lo  legato:  ma  elio  gli  havea  a  odio  in  perzò  che  egli 
erano  molto  possenti  in  la  terra  ».  Ora  è  verissimo  che  quelli 
erano  fra  i  personaggi  più  in  vista  del  partito  guelfo  domi- 
nante; ma  non  è  ammissibile  che  il  legato  aspettasse  sei  anni 
ed  un  momento  abbastanza  critico  per  lui,  per  disfarsi  di 
quattro  cittadini,  solo  perchè  potenti,  qualora  essi  non  aves- 
sero effettivamente  mostrato  di  essere  sul  punto  di  usare  a 
danno  di  lui  della  loro  potenza. 

Comunque  sia  quelli  eran  si  padroni  della  cittadinanza, 
che  alla  notizia  del  loro  arresto  si  levò  un  tal  rumore  di 
popolo  da  costringere  il  cardinal  Bertrando  a  liberarli  dopo 
sei  sole  ore  di  carcere  (*). 

Un  vera  tentativo  di  ribellare  la  città  contro  il  legato  si 
^bbe  poi  il  18  aprile  1333  per  opera  di  un  certo  Giovanni  di 
Rodolfo  da  Pino  {^). 

D' altra  parte  sappiamo  che  nell'  agosto  fu  richiamato  dal- 
l'esilio  Tommaso  di  Carnevale  con  gli  altri  compagni,  ban- 
diti per  la  congiura  dello  scorso  anno,  come  anche  un  ser 
Zaccaria  Teriaghi,  mentre  furon  fatti  uscire  di  prigione  altri 


(^)  Luogo  cìt. 

(^)  Cronaca  Rampona.  Luogo  cit 

(3)  Archivio  di  stato  di  Bologna.  Atti  del  podestà,  vecchio  reg. 
135,  nuovo  549,  4  maggio  1333.  e  Existente  ipsa  civìtate  Bon.  in  suspi- 
cione et  cum  timor  esset  in  gentibus  ne  perintensa  novitas  oriretur  » 
(  senta  dubbio  a  causa  della  rotta  di  Ferrara,  avvenuta  4  giorni  in- 
nanzi), il  detto  Giovanni  di  Rodolfo  «  in  periculum  et  subversionem 
-diete  civitatis  contra  et  adversus  d.  nostrum  d.  legatum  »  percorse  via 
S.  Stefano  a  mano  armata,  invitando  quanti  incontrava  per  via  ad  ar- 
marsi e  correre  alla  piazza  del  comune  €  et  hoc  ut  tumultus  et  seditio 
£eret  in  civitate  predicta  et  quies  et  status  diete  civitatis  mutaretur  et 
«ubverterctur  ». 
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due  (')  di  cui  non  ci  è  noto  né  quando  né  perchè  fossero  con* 
dannati:  ora  é  indubbio  che  a  tutti  questi  atti  di  remissione 
il  legato  dovette  essere  indotto  dall'aspetto  minaccioso  delU 
popolazione  che  in  nessun  modo  voleva  più  saperne  di  lui. 

Infatti  per  un  rumore  avutosi  il  27  settembre  nella  piazza 
del  comune  tra  i  famigliari  del  rettore,  Rainaldo  da  StaffnUo, 
e  quelli  del  marescalco  del  legato,  Rainaldo  Yacero,  ed  in 
cui  i  soldati  di  quest'  ultimo  ebbero  la  peggio,  per  poco  il 
popolo  non  prese  apertamente  le  armi  contro  costui  <  e  de 
vero  alla  cu  verta  la  gente  teneva  con  qui  de  la  podestà  >  (*)• 

Oltre  a  ciò  parecchi  altri  fatti,  per  quanto  di  poca  en- 
tità in  sé,  stanno  a  mostrare  complessivamente  che  ogni  ceto 
della  popolazione  era  stanca  del  governo  del  legato  e  della 
Chiesa;  cosi  a  Peola  si  vuol  esigere  il  pedaggio  da  un  cur- 
sore del  papa  e,  benché  egli  faccia  vedere  le  lettere  papali 
col  sigillo  autentico,  lo  si  fa  in  malo  modo  discendere  da  ca- 
vallo allo  scopo  di  far  iugiuria  alla  Chiesa  ed  ai  privilegi  del 
papa  e*);  ed  a  Bologna  la  vista  dei  familiari  del  legato  pro- 
vocava esclamazioni  di  questo  genere:  «  Ad  corpus  Dei  non 
erunt  tres  dies  quod  nos  habebimus  magnum  forum  de  equiset 
personis  istorum  forensium  !  »  (*). 

Posto  tutto  ciò,  è  più  che  comprensibile  come,  dopo  la 
perdita  di  Argenta,  V  epilogo  infelicissimo  dell'  annuale  guerra 
con  gli  Estensi,  che  tanta  fatica  e  pene  e  danaro  aveva  co- 
stato al  popolo  bolognese,  tutta  la  città,  dietro  l' iniziativa  di 
pochi  cittadini  autorevoli,  insorgesse  unanime  ed  inferocita 
contro  Bertrando,  volendo  disperatamente  il  suo  allontana- 
mento dalla  città. 

Dopo  la  resa  di  Argenta  (8  marzo),  il  legato,  anzicchè 
chiedere  pace,  aveva  inviato    l*  esercito    suo    verso  Ferrara» 


(*)  ViLLOLA,  rubrica  133:^. 

(')  ViLLOLA,  rabrica  1:333. 

(')  «  in  eiuddem  ciirdoris  vitaperinm  et  in  dedecns  totìns  romtote 
Ecclesie,  domini  papa  privilegia  clam  et  aperte  vilipendendo  ».  Archivio 
di  stHto  di  Bologna.  Atti  del  podestà,  loglio  1333. 

{*)  Luogo  cit,  26  ottobre  1333. 
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facendo  perfino  cominciare  la  costruzione  di  una  bastia  o  for- 
tezza Q)  presso  Portonara,  nel  contado  di  Ferrara. 

Per  riscontro  anche  l'esercito  ferrarese  cavalcò  sul  con- 
tado di  Bologna,  verso  Cento  e  la  Pieve  di  Cento:  e  pare 
che  questa  cavalcata  contro  Bologna  fosse  ordinata  dagli 
Estensi  d*  intesa  con  i  congiurati  bolognesi,  i  quali,  secondo 
la  cronaca  Varignana  (*),  avrebbero  indotto  il  legato  ad  in- 
viare tutte  le  sue  forze  contro  il  nemico,  per  aver  lui  indi- 
feso in  loro  mano.  Secondo  il  Villola,  al  contrario,  ordinata 
dal  legato  la  spedizione,  i  congiurati  avrebbero  preso  pretesto 
ad  insorgere  dall'  ingiunzione  fatta  ad  alcuno  di  loro  dal  giu- 
dice maggiore  del  legato  di  associarsi  alla  cavalcata  dei  due 
quartieri  di  porta  S.  Piero  e  di  porta  Ravegnana. 

Comunque  sia  il  fatto  avvenne  cosi:  il  17  marzo  Brandi- 
ligi  Gozzadini  (uno  dei  quattro  arrestati  del  dicembre  1332), 
salito  sul  balcone  del  palazzo  del  comune,  prospiciente  sulla 
piazza,  con  grida  sediziose  incitò  il  popolo  alla  rivolta:  poi 
insieme  con  Colazzo  dei  Beccadelli  e  Bertoluccio  detto  Bec- 
care della  Gozzadini,  con  una  bandiera  del  guasto  in  mano, 
percorse  la  città  (^),  gridando  <  Popolo!  popolo!  »  e  <  Muoia 
il  legato  e  chi  è  di  Linguadoca!  »  (^),  seguito  ben  presto  da 
tutto  il  popolo  armato  ed  inferocito,  che  si  scagliò  dapprima 
contro  il  palazzo  della  biada,  dove  abitava  il  vicemarescalco 
del  legato,  Oliviero  di  Beraldo  (*).  e  contro  quello  del  vescovo 
che,  come  sappiamo,  era  nipote  del  legato;  ed  ambedue  i  pa- 
lazzi devastò  ed  incendiò,  uccidendo  molti  dei  francesi  che 
vi  si  trovavano  (^).  Poi  tutti  insieme  <  de  comunale  concordia 

(")  ViLLOLA,  rubrica  1334. 
Cronaca  Varignana,  rubrica  1331. 
(*)  Lnogo  cit. 
(«)  Villola,  rubrica  1334. 
(*)  Villani,  XI,  6. 

(*)  Theiner,  op.  cit.  Voi.  II.  Doc.  51.  Processo  del  1338  contro  i 
Bolognesi. 

(*)  Lnogo  cit. 

Villola,  rubrica  1334. 

Villani  XI.  6. 

Cronaca  Varignana,  rubrica  1334. 

Memoriale  del  Griffoni. 
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et  amore  »  (*),  si  diressero  verso  il  castello  di  Galliera,  ove 
Bertrando,  licenziati  i  savi  (tra  i  quali  erano  Taddeo  Pepoli 
e  Bornio  Samaritani)  venuti  a  parlamentare  eoa  lui,  proprio 
nel  momento  in  cui  era  scoppiata  la  rivolta  ('),  si  era  rin- 
chiuso ed  aveva  apprestata  la  difesa. 

Se  egli  forse  fosse  caduto  allora  nelle  mani  del  popolo, 
•difficilmente  avrebbe  avuta  salva  la  vita;  ma,  passato  il  primo 
momento  di  furore,  non  si  volle  la  sua  morte,  ma  soltanto 
che  egli  abbandonasse  la  città  ed  <  bone  di  se  i  andava  certi 
savi  a  savere  quand*  elio  se  volea  partire  >  (^).  Nondimeno 
egli  subì  nella  sua  fortezza  un  vero  assedio,  gettandosi  contro 
il  castello  ogni  sorta  di  armi  offensive  e  scavandovisi  attorno 
un  fosso,  affinchè  non  vi  potesse  entrare  cibo  ed  il  legato,  preso 
per  fame,  si  arrendesse  (*). 

Quantunque  le  milizie  del  legato,  che  si  trovavano  nel- 
r  esercito,  saputo  il  fatto,  ritornassero  subito  a  Bologna,  il 
legato  non  si  fidò  di  partire,  fipchè  non  giunsero  a  Bologna 
300  cavalieri  fiorentini,  con  quattro  ambasciatori  «  de' mag- 
giori cittadini  di  Firenza  »  (*),  ed  il  vescovo  stesso  di  questa 
città  (^);  i  quali,  dopo  esser  venuti  a  patti  col  popolo,  pote- 
rono il  28  marzo  far  uscire  dal  castello  il  legato,  protetto 
dalle  loro  persone  contro  gli  insulti  del  popolo,  che  lo  segui 
^ino  a  San  Ruffillo  (^),  ed  in  seguito  dei  villani.  Insieme  con 
loro  Bertrando  «  andò  a  Fiorenza  con  tuti  so  amise  sano  e 
salvo  con  soi  capellani  e  con  soa  roba  >  ....  <  e  poKone  de 
^randenissimo  avere  e  si  ce  lasò  in  malo  stado  per  nostra 
cativanza  »  (^). 

Giunto  in  Firenze,  il  legato  fu  ricevuto  con  grande  onore, 


(*)  ViLLOLA.  Luogo  cit. 

(')  Luogo  cit. 

(3)  Luogo  cit. 

{*)  Thbiker.  Doc.  cit. 

(*)  Villani  XI,  6. 

(®)  Cronaca  Varignana,  rubrica  1334. 

(')  Villani.  Luogo  cit. 

(*)  Vjllola.  Luogo  cit. 
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ed  ebbe  Jal  comune  roflferta  di  2000  fiorini  che  rifiutò:  il 
2  aprile,  accompagnato  ancora  da  ambasciatori  e  milizie  fio- 
rentine, partiva  per  Pisa,  d'onde  s'imbarcava  alla  volta  d'Avi- 
gnone, per  non  ritornare  mai  più  in  Italia  (*). 

Né  stupisca  quanto  fecero  in  suo  favore  i  Fiorentini,  par- 
tecipi poc'anzi  della  guerra  della  lega  contro  di  lui.  Con  ciò- 
essi  non  avevano  che  voluto  esprimere  la  loro  disapprovazione 
all'  alleanza  da  lui  fatta  col  re  di  Boemia,  minacciante  alla 
loro  tranquillità,  ma  all'  infuori  di  questo  fatto  essi  non  po- 
tevano vedere  in  lui  che  il  supremo  rappresentante  in  Italia 
del  partito  loro,  onde  era  nella  loro  coscienza  e  nei  loro  in- 
teressi il  portargli  rispetto. 

Non  poteva  quindi  essere  pei  Fiorentini  s'ofi'ribile  che  altri 
infligcsse  a  lui  insulti  ed  attentasse  alla  sua  vita.  Come  il  loro 
grande  concittadino  Dante,  che  pur  avea  tanto  a  dolersi  di 
Bonifacio  Vili  e  si  severo  aveva  espresso  il  suo  disdegno  per 
le  colpe  di  quel  papa,  biasimò  altamente  1'  oltraggio  di 
Anagni  f);  cosi  i  Fiorentini  ora,  dopo  avere  cooperato  ad 
arrestare  la  disapprovata  politica  del  legato  papale,  accorrono 
in  suo  aiuto,  quando  lo  sanno  minacciato  dalla  furia  di  un 
popolo  inferocito. 

Né  veramente  essi  furono  i  soli  in  Italia  che  movessero 
in  favore  di  Bertrando  nel  momento  del  pericolo:  cosi  Ve- 
nezia il  21  marzo  aveva  inviati  solenni  ambasciatori  a  Bologna 
per  procurare  la  sua  liberazione  (^)  ;  mentre  anche  i  signori 
della  Marca  avevano  mandati  aiuti,  non  appena  appresa  la 
nuova  dei  fatti  di  Bologna  (^). 

Senonchè  questi  altri  interventi  non  ebbero  effetto,  per  es- 
sere giunti  dopo  le  truppe  fiorentine,  cosicché  di  queste  sol- 
tanto si  seppe  comunemente. 

Quanto  a  Bologna  (*),   essendo    vicecapitano   Nordolo   dei 

(»)  Mori  nel  1353. 
(*)  Parg.  XX,  85-91. 
(')  Appendice.  Doc.  IL. 

(*)  Catalogus  cit.  del  Ronconi.  I  serie,  f.   290.   Lettera   del   papa 
ai  signori  della  Marca,  che  ringrazia  dei  detti  aiati  (15  aprile  1334). 
(^)  Nonostante  la  lotta  tra  le  fazioni,  ricominciata   mentre  durava 
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Nordoli  da  Imola  (^),  il  3  aprile  ristabiliva  solennemente  il 
governo  comunale  in  tutte  le  sue  forme,  quaP  era  ioDdnzi  la 
venuta  del  cardinale. 

E  cosi  era  completamente  sfumata  tutta  1*  opera  del  legato 
pontificio,  durata  tanti  anni  e  con  tanta  tenacia;  ma  ciò  non 
toglie  che  con  lui  il  "papa  avesse  tentati  ben  arditi  disegni,  a 
cui  ritornò  poi  con  più  felice  mano,  ed  anche  con  la  prudenza 
dovuta  alla  scuola  di  chi  l'aveva  preceduto,  1*  Albornoz  (la 
cui  attività  fu,  come  già  quella  di  Bertrando,  intesa  sopra- 
tutto a  spianare  la  via  al  ritorno  dei  papi  in  Italia)  con  una 
continuità  di  vedute  tutta  caratteristica  nella  politica  della 
Chiesa  in  ogni  tempo. 

ancora  la  prìgioDÌa  del  legato;  per  la  quale  parecchi  dei  conti  dt  Pt- 
nico  e  dei  loro  fautori  (  m  altra  vervi  )  erano  stati  cacciati  dalla  città. 
ViLLOLA,  rabrica  1334. 

(>)  Lippe  Alidosi,  nominato  podestà  prima  ancora  della  partenis 
del  legato,  era  già  andato  ad  Imola  dì  cui  s'  era  impadronito,  caccitn- 
done  la  parte  di  Nordolo.  Luogo  cit 

Lisetta  Ciaccio. 
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I. 

(Archivio  generale  di  Venezia  —  Commemoriali  II,  e.  124  r.  —  31  marzo  13it  ). 

//  cardinale  Bertrando  scrive  al  comune  di  Venezia,  notifican- 
dogli il  dovere  di  considerare  come  nemico  ogni  cittadino  mi- 
lanese abitante  nel  territorio  veneto  e  tenerlo  prigione^  confi- 
scandone i  beni, 

Bertrandus  miseratione  divina  tituU  Santi  Marcelli  presbiter 
€ardinalis,  Apostolice  sedia  legatus,  Nobili  et  Magnifico  viro  Duci 
ac  Consilio  et  Comuni  Civitatis  Veneciarum,  Ecclesie  Romane  devoc- 
ctis,  salutem  in  domino.  Proptèr  manifestam  adesionem  et  fautoriam 
quibus   Civitas   Medìolanensis    universitas   et   Comunitas    Cìves   et 

Incole  Civitatis  ipsius Matheo  Vicecomiti  de   Mediolano   tyram- 

pno  sevissimo  ipsius  Civitatis....  patenter  adherent;  nuper  centra 
eos,  contra  quos  etiam  sanctissimus  pater  et  dominus  noster.... 
omnibus  impugnantibus  eos  iam  dudum  illam  cohcessit  veniam  pec- 
catorum....  que  concedi  transsetantibus  in  terre  sancte  subsidium  per 
sedem  apostolicam  eonsuevit,  processimus  In  hunc  modum: 

(Riferite  due  bolle  papali  in  proposito,  il  Legato  dichiara  che:) 

....  cives  et  incolas  civitatis  Mediolanensis  adherentes  seu  faventes 

(*)  Vengo  pubblicando  il  presente  studio  dopo  quasi  tre  anni  da  che  V  ebbi  com* 
piuto  e  senza  che,  a  causa  della  mia  lontananza  da  Bologna*  io  abbia  potuto  arre* 
carri  quegli  emendamenti  e  miglioramenti  che  sarebbero  stati  opportuni:  di  essi  e 
delle  possibili  inesattezze  contenute  nella  trascrizione  dei  seguenti  documenti  (che 
non  mi  è  possibile  rii>contrare  sugli  originali)  chiedo  scusa  ai  lettori  e  sopra  tutti 
al  mio  venerato  maestro  Prof.  Pio  Carlo  Falletti  Fossati  che,  certo  con  speranza  di 
miglior  frutto,  mi  fu  largo  della  sua  preziosa  guida  nella  via  degli  studi  storici; 
nonché  a  tutte  le  altre  persone  che  gentilmente  mi  furono  d'  aiuto  con  la  loro  rara 
«altura  nel  faticoso  lavoro,  e  specialmente  al  Prof.  A.  Sorbelii,  al  Dott.  £.  Orioli  ed 
al  Rev.  Can.  L.  Breventani. 


492  B.  DBPCTAZIOKB  Ol   STORIA   PATRIA   PBR  LA  ROMAGNA. 

Matheo  prefatx)  vel  ei  prebentes    consilium    auxilium    et   favorem 

exponimus  et  ìmmo  expositos  declaramus  a  fidelibas  capiendos .  ut 
capiencium  servi  fiant  ipsorum  bona  omnia  mobilia  et  immobìlia 
jura  et  nomina  quantumque  sint  et  ubicumque  consistane  occupaoti 
concedimas 

Cum  itaque  ad  audientiam  nostram  pervenerit  moltorum  relationi- 
bus  fidedignis  quod  in  civitate  vestra  Veneciarum  predicta  et  aliis 
terris  vestre  jurisdictioni  subiectis,  tam  prefatus  bereticus  qaam  alii 
cives  eiusdem  Civitatis  Mediolanensis  faatores  ipsius,  nonnulla^  pe- 
caniarum  summas  debita  et  alia  bona  multn,  habere  et  possidere  do- 
scuntur  et  nonnulli  etiam  cives  civitatis  eiusdem  Med.  morari  di- 
cantur  ibique  mercimonia  exercere,  nobilitatem  et  prudencìam  ve- 
stram....  instancia  multa  requirimus  et  hortamur  quatenns,  sicot 
vultìs  reputari  fidoles  et  honoris  sancte  Ma  tris  Ecclesie,  tamqoam 
eius  devoti  filii,  zelatores  omnes  et  singulos  civitatis  eiusdem  Me- 
diolamensis  ac  peccunias,  debita  et  alia  quaecumque  bona  ipsortim 
et  heretici  supradicti  quos  et  que  in  vestris  civitate  terris  et  loci» 
vestris  regimini  aut  jurisdictioni  subiectis  vel  eonim  districtibus  seo 
territoriis  invenitis,  capiatis  et  sub  vestro  dominio  iuxta  bniasmodi 
declaracionem  et  processus  nostros  retineatis  omnìno,  ita  qnod  Ma- 
theus  et  alii  predicti,  pena  docente,  cognoscantur  quam  graviier 
deum  et  ipsius  Ecclesiam  offenderunt,  vosque  possitis  ex  boc  per 
eundem  d.  nostrum  et  uos  de  prompta  devoctione  laudari. 

Datum  Valencie  Papiensis  diocesis,  II  Kalendis  aprilis  pontifica- 
tus  eiusdem  domini  Johannis  pape  XXII  anno  sexto. 


n. 


(Biblìoleca  UnÌTersitaria  di  Bologna  —  Mss.  80  —  V«tera  civitatis  BononìeBsi*  «•• 
Dumenta  (Copia  di  documenti  vaticani)  —  Voi.  35.  Doc  II.  —  fZ  mag^o  ISSSk 

Lettera  di  Giovanni  XXII  al  legato  Bertrando  del  Poggeito,  con 
la  quale  il  pontefice^  biasimando  aspramente  la  pace  conclusa 
ira  i  Bolognesi  e  Passarino  Bonacolsi^  dà  ordiìie  di  annullarla, 

Perduxit  ad  nos  nuper  infausti  rumoris  assertio  quod,  post  ca- 
sum  adversum  qui  Civitati  Bononiensi,  nescimus  quo  Dei  occulto 
iudicio,  hiis  diebus  preteritis  noscitur  contingisse,    inter   imiversita- 
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tem  cìvitatis  eiasdem,  qaam  Romana  mater  Ecclesia  velut  sibi  de- 
Totam  et  fidelem  inter  alias  civitates  Italie  specialis  prerogativa  di- 
lectionis  hactenas  prosequi  consuevit,  ac  virum  damnatum  et  im- 
pìum  Rajnaldum  de  Bonacossis  alias  dictum  Passarinum  de  Man- 
tova hereticum  et  subsequenter  de  beresi  per  competentes  judices 
condemnatum,  pax  seu  tregua  sub  certis  pactis  obbligationibus  et 
promissionibus  inita  extitit  seu  potius  de  facto  presumpta. 

Cum  autem  Meles  cum  infidelibus  presertim  ecclesiam  Dei  ac 
devotos  et  fideles  ipsius  persequentibus,  talia  habere  non  deceat  com- 
mercia nec  pactiones  conventiones  seu  obligationes  alle  facte  quo- 
modolìbet  super  eis,  utpote  in  divine  maiestatis  offensam,  deroga- 
tionem  honoris  et  libertatis  ecclesie  fideique  catholice  detrimentum 
presumpte  fulciantur,  de  jure  nos  pacem  et  treugam  huiusmodi.... 
etc.  cassamus  irritamus  annullamus  et  omnino  iuribus  vacuamus  ac 
cassa  nulla  et  irrita  nunciamus....  Quocirca  discretioni  tue  per  apo- 
stolica scripta  mandamus  quatenus  dictas  pacem  et  treugam  ac 
premissa  alia  omnia  ex  eisdem  quomodolibet  subsecuta  fuisse  et 
esse  nulla  et  per  nos  esse  in  quantum  processerunt  de  facto  annul- 
lata cassata  et  irritata....  publice  nunciare  procures  contra  quoscum- 
qua  eisdem  pace  seu  treuga  et  conventìonìbus....  super  illis  initis 
utentes  vel  ea  observantes  per  excommunicatìonem  in  personas  sin- 
gulares  tam  ecclesìasticas  quam  mundanas,  et  interdictum  in  com- 
munitates  et  universitates  ac  alias  spirituales  et  temporales  penaset 
sententias  de  quibus  expedire  cognoveris,  super  quo  tibi  plenam  et 
liberam  potestatem  concedimus  nihilominus  processurus. 


m. 


(Archivio  di  stato  di  Bologna  —  Reformagioni  —  I  Serie.  Voi.  13tS-18f7,  15  di* 
cembro  18f6). 

Deliberazione  del  Consiglio  del  popolo  di  Bologna  circa  la  ri- 
sposta  da  darsi  agli  ambasciatori  del  Legato  —  Invito  al  Le^ 
gato  di  venire  a  Bologna. 

Il  capitano  propone  la  seguente  posta: 

Cum  de  presente  mense  decembris  super  ambaxiata  dominorum 
Guidonis  archipresbiteri  de  Prata  et  Petri  Marini  Ambaxiatorum 
d.  Legati  prò  parte  ipsius  d.  Legati,  exposita  super  faciendo  vlvam 
guerram   ci  vitati  Mutine,...    fuerlt   in   Consilio   populi   reformatum 
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quod  remaneret  in  provi xione  et  deliberatione  d.  Capitanei  Ànzit- 
norum  et  consullum  pepali  Bononie,  Confalonierii,  preconsulìs  et 
barixelli  et  quatuor  sapientum  prò  qaollibet  quarterie  ut  predìeti 
d.  Capitaueus  et  Anziani  dictos  quattuor  sapientes  elegerint  et  ab 
ìpsis  et  pluribus  et  pluribus  aliis  mutis  sapientoni  et  in  mnlt? 
maiori  numero  cousilium  receperint  de  non  retinendo  tale  et  tantum 
pondus  supra  se,  sed  omnino  deliberationi  certe  et  disti  note  consilii 
populi  reducere;  idcìrco  quod  placet  dicto  Consilio  supra  dieta  am- 
basciata  et  verbis  per  dictos  ambaxiatores  exposìtis  geueraliter  et 
specialiter  providere,  ordinare  et  firmare. 

In  reformatìone  cuius  consilii  et  masse  populi  cìvitatis  bononie, 
facto  partito  supra  dieta  posta  per  dictum  d.  Capitanem,  ad  scrapti- 
nium  cum  fabis  albis  et  nigris....  placuit  ponenti  bus  fabas  albas,  qui 
fuerunt  numero  quingenti  undecìm,  quod  supra  dieta  posta  procedator 
hoc  modo  et  forma,  videlìcet,  quod  de  maxenatis  stipendiarom  equi- 
tum  comunis  bononie  cassentur  et  cassari  debeant  quam  citius  fieri  op- 
terit  tot  quot  sunt  ad  stipendium  dicti  Comunis  ultra  numerum  stipen- 
diariorum  deputatum  per  taxatìones  comunis  bononie  et  quod  guerra 
non  fiat  nec  incipiatur  per  comune  bononie:  et  quod  per  d.  Capita- 
neum  et  Anzianos  et  consulles  populi  bononie  respondeatur  et  re- 
sponderi  debeat  ambaxiatoribus  supradictis  quod  prò  meliori  comune 
bon.  intendit  et  vult  sine  aliqua  temporis  tarditate  respondere  sopre 
predictis  petitis  per  ambaxiatores  predictos  domino  legato  predicto 
per  ambaxiatores  comunis  bononie,  informatos  de  intentione  comu- 
nis et  populi  bononie,  prout  dictis  d.  Capitaneo  et  Antianis  videbitor 
convenire,  eligendos  et  nominandos  per  dictos  d.  Antianos  et  con- 
sullum in  ea  quantitate  que  eis  videbitur  tanto  negotio  expedire, 
de  melioribus  et  maioribus  popularibus  cìvitatis  Bononie,  cum  parrò 
seu  competenti  salario,  et  prò  tempore  taxando  et  declarando  per 
dictos  d.  Antianos  et  consulles  vel  maiorem  partem  ipsorum.  Quibus 
ambaxiatorìbus  eligendis  et  nominandis  per  dictos  d.  Anzianos  inter 
celerà  que  eis  imponentur  imponatur  et  imponi  debeat  hoc  speciale 
capitulum,  videlicet  quod  ex  parte  dicti  comunis  et  populi  bononie 
rogetur  et  rogare  debeant  prefatum  d.  legatura  quatenus  sibi  placeat 
personaliter  venire  ad  visitandum  Civitatem  bononie,  et  hoc  amore 
et  speciali  gratia  comunis  et  populi  antedicti. 

lUi  vero  quibus  predicta  displicuerunt  et  fabas  nigras  in  contrariam 
posuerunt  fuerunt  numero  centum  sex. 
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IV. 

i  Archivio  di  SUto  di  Bolo^nm  —  ReforoMroni  —  I  Serie,  VoK  UtM7,  17  di« 
ceoibre  13M). 

Reformagione  del  Comune ^  a  cui  prende  parte  ii  nunsio  dciìa 
Chiesa,  Aimerico  da  Soalcho,  e  delia  cui  esecuzione  egli  ^  ùi- 
caricato. 

In  Cristi  nomine  et  Beate  gloriose  virgìnis  Marie  eius  Matris. 
-Congregati  d.  Amerieus  de  Noalcho  lingoniensis  et  paduanensis  ca- 
nonicus  sancte  Catholice  matris  Ecclesie  nunctius  et  infrascripti  sa* 
pientes  cura  eo  in  pallacio  episcopali  in  quo  moratur  ipse  d.  Ame- 
rieus, causa  providendi  et  deliberandi  omnia  et  singula  que  credi* 
derint  fore  et  esse  opportuna,  utilia  et  necessaria  prò  honoi^e  et 
exaltatione  S.  Matris  Ecclesie  et  prò  unione  et  defensione  guelforum 
civitatis  Bononie  et  prò  bono  statu  et  honore  comunis  et  populi  Bo- 
nonie  et  partis  S.  Matris  Ecclesie  et  leremensium  civitatis  oiusdem, 
providerunt  omnia  et  singula  infrascripta.  Quorum  sapientum  nomina 
«unt  infrascripta  : 

(  Seguono  i  nomi  del  gonfaloniere  del  popolo,  del  proconsole  della 
società  dei  notai,  del  barisello,  del  nuovo  proconsole  della  società 
dei  notai  e  di  quattro  sapientes  per  quartiere. 

Seguono  poi  i  diversi  provvedimenti  presi  contro  i  Lambertazzi 
fuorusciti,  dei  quali  solo  il  quinto  riguarda  il  nunzio  Americo  :  ) 

Item  providerunt,  deliberaverunt  et  firmaverunt,  ne  veritas  oc- 
cultetur  et  ne  tanti  sceleris  et  delieti  veri  culpabilos  remaneant  im- 
puniti et  non  culpabiles  puniantur  indebite,  quod  d.  Amerieus  pre- 
dictus  inquirat  per  omnem  viam  et  modum  que  sibi  videtur  molins 
convenire  de  omnibus  et  singulis  bononiensibus  civitatis  voi  distri- 
ctus  Bononie,  tam  bannitis  quam  confinatis  quam  cuiuscumque  alteriun 
conditionis,  qui  fuerunt  ad  infelicem  conflictum  comunis  et  jK^puli  Bo- 
nonie in  loco  dicto  Volgolo  in  ter  terram  Serra  vali  in  et  terra  m  montis 
Bellii  et  Zapolìni  et  in  circumstanciìs  et  etiam  de  eis  qui  non  fue- 
runt in  comflictu,  fuerunt  tamen  postea  ad  burf,^m  Panicalin  voi 
per  comitatum  Bononie  tempore  quo  d.  Pas&arinug,  Azze  de  Vice- 
mi  tibos  et  Marchiones  Extenses  fuerunt  et  steterunt  in  exercitu    in 
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burgo  PaDÌcalis  vel  ìq  terra  Crespelanì,  et  nomina  omnium  etsingo- 
lorum  supradictorum  quos  reperierit  fuisse  in  aliquo  predictonim 
locorum,  facìat  scribi  in  tribus  libris  de  novo  fiendis,  quorum  ddqs 
sit  etc 

In  reformatione  cuius  Consilii  et  masse  populi  civitatis  bonome_ 
placuit  ponentibus  fabas  albas,  qui  fuerunt  numero  quadri ngenti  sep- 
ptuaginta  unus,  quod  suprascripta  quinta  provixio  que  loquitur  de 
illìs  et  centra  illos  qui  fuerunt  in  conflictu  centra  populom  be- 
nonie,  de  quo  conflictu  fit  mentio  in  dieta  quinta  proviiione, 
procedat  et  sit  firma,  valleat  et  teneat  et  babeat  plenum  robar 
prout  scripta  est  et  lecta  fuit  in  presente  Consilio  et  in  omnibus 
et  per  omnia  in  quallibet  sua  parte  effèctum  babeat  et  executioni  de- 
mandetur,  auctoritate  presentis  consilii  et  reformationis,  salvo  quam 
in  ea  parte  seu  partibus  in  quìbus  dieta  provixio  loquitur  se» 
denominat  dictum  d.  Ajmericum  ;  quia,  cum  dictus  d.  Avmericos 
sit  ecclesiastica  persona  et  predicta  contenta  in  dieta  provixione 
facere  non  possint  sine  irregularitate,  quod  ubi  denominatur  d.  Àjme> 
ricus  in  dieta  quinta  provixione  intelligatur  esse  et  sit  denominatoa 
d.  potestas  bononie  novus  loco  dicti  d.  AymericL 


V. 


(Archivio  di  stato  di  Bologna  —  Refonnagioni  —   1    Serie.    VoL    UfS-f7,    19  G«b> 
naio  13f7). 

Reformagione  del  Consiglio  del  popolo  di  Bologna  circa  gli  onori 
da  trilmtarsi  al  Legato  alla  sua  venuta. 

Quum  venerabilis  pater  et  dominus  d.  Bertrandus  tituli  S.  Mar- 
celli presbiter  cardinalis  apostolico  sedis  legatus,  ex  auctoritate  sue 
legationis  personam  summi  pontificis  representet,  quia  etiam  vocato& 
est  per  populum  et  comune  Bononie,  prò  reformatione  salutis  et 
status  eiusdem  comunis  et  populi  Bononie;  et  propterea  de  necessi- 
tate opporteat,  quod  ipse  venerabilis  pater  per  populum  et  cornane 
Bononie  excelse  ac  magnifico  bonoretur;  et  sic  per  d.  Capitaneum 
et  Anzianos  presentes  deliberata  et  ordinata  sint  capitula  infrascripta^ 
prò  ipsius  adventu,  gloria  et  honorc. 
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(L'enumerazione  delle  diverse  cerimonie  e  provvedimenti  da 
farsi  per  la  venuta  di  Bertrando  si  trova  tradotta  nel  Ghirardaeci  — 
Historia  di  Bologna  —  Voi.  Il  pag.  76). 

VL 

<Bibl.  UnÌT.  di  Bolugom  —  Hss.  80  —  Velerà  civit.  Bon.  moDumenta  (Copia  di  docu- 
menu  vaticani)  —  Voi.  S&  —  Doc.  XIII  —  6  luglio  1327). 

Lettera  di  Giovanni  XXII  al  Rettore  ed  al  Comune  di  Bologna. 

lohannes  epìscopus  servus  servorum  Dei,  dilectis  filiis  Guidoni 
^e  Foliano  prò  sancta  romana  Ecclesia  generali  Rectori  ac  Regimi- 
nibus,  Populo  et  Communi  Bononie  eiusdem  Ecclesie  fidelibus  sa- 
lutem  et  apostolicam  benedictìonem. 

fulgorem  vere  devotionis  et  fìdei  quibus  erga 

nos  et  Romanam  matrem  vestram  Ecclesiam  claruistis  et  clarere 
non  cessatis  delectabiliter  recensendo  qualiter  in  receptione  honora- 
bili  et  devota  dilecti  filli  Bertrandi  tituli  sancti  Marcelli  presbiteri 
-Cardinalis  apostolice  sedis  Legati  concessioneque  libera  dominii  ci- 
vitatis  Bononiensis  prefato  Legato  prelibate  Ecclesie  nomine  per  vos 
facta  et  aliis  variis  commendandis  operibus  huiusmodi  fidem  et  de 
votionem  in  apertum  deducere  studuistis  etc. 

VIL 

^Archivio  di  Stato  di  Bologna  -  Reformagioni  —  Serie  U,    Voi.    132    (N.    7G0)   -^ 
1327  f.  14;  10  febbraio  1327). 

Nomina  del  primo  rettore  sotto  il  governo  dì  Bertrando. 

Ad  honorem  et  reverenciam  omnipotentis  dei  et  beate  vìrginis 
gloriose  sancte  marie  sue  matris  et  beatorum  Apostolorum  sanctorum 
petri  et  pauli  et  Beatorum  confessorum  sanctorum  dominici  et  fran- 
■cisci  et  beatorum  sanctorum  petronii  et  ambroxii  gubernatorum  et 
defensorum  comunis  et  populi  bononie  et  ommium  sanctorum  et 
sanctarum  Curie  celestis,  Ad  honorem  sancte  matris  dei  Romane 
Ecclesie  et  domini  lohannis  pape  XXII  et  suorum  fratrum  Cardina- 
lium  et  specialiter  Reverendi  patris  domini  Bertrandi  dei  gratia  ti- 
tuli sanctis  Marcelli  presbiteri    Cardinalis,   Apostolice   sedis   legati. 
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Et  ad  honorem  et  exaltationem  domini  Regis  (rancie  et  serenissimi 
principis  d.  Roberti  Regis  scicilie  et  lerusalem  et  sooram  fiUorom 
et  fratrum  et  ommium  de  domo  sua,  et  ad  honorem  et  exaltationem 
partis  guelfe  Ecclesie  et  leremensium  civitatis  bononie  et  ad  hono- 
rem et  bonum  statum  Civitatis  bononie,  Comunis  et  populi  ipsios 
civitatis  et  libertatis  dicti  populi  et  omnium  suorum  amicomm,  Ad 
malum  statum  et  mortem  et  confusionem  perpetuam  omnium  ghi- 
belinorum  et  lambertaciorum  et  civium  de  dieta  parte,  et  omnium 
Rebellium  inimicorum  sancte  Matris  Ecclesie  et  dicti  comuni  et  po- 
puli bononie. 

Hec  est  ellectio  novi  Rectoris  Civitatis  comitatus  et  districtos 
bononie  prò  sancta  Romana  Ecclesìa  facta  per  Reverendum  in  efari- 
sto  patrem  et  dominum,  dominum  Bertrandum  dei  gratia  titnli  san- 
cti  Marcelli  presbiterum  Cardinalem,  Apostolice  sedis  legatum,  offi- 
cium  cuis  incipere  debet  dieta  die  decima  mensis  februarii  et  finire 
et  terminare  ad  beneplacitum  dicti  domini  legati,  cum  salario  iuris- 
dictione  arbitrio  et  bajlia  judicibus  militibus  seu  sociis  notariis  et 
familia  et  aliis  que  continentur  in  statutis  et  ordinamentis  comunis 
et  populi  bononie;  cuius  Rectoris  ellectio  spectat  ad  dictum  domi- 
num legatum.  Nomen  cuius  Rectoris  est: 

D.  Marsilius  de  Rubeis  de  Parma. 

vnL 


(Archivio  di  stato  di  Bologna  —  Reformagioni  —  II   Serie,    Voi.    ISA    (N.  ^t$)  — 
J3f7  —  f.  101  ~  SI  ottobre  13f7. 

Nomina  del  vicecapitano  in  luogo  del  capitano  dtl  popolo, 

Reverendus  in  Christo  pater  et  dominus  d.  Bertrandus  dei  gratia 
tituli  sancti  Marcelli  presbiter  cardinalis  apostolice  sedis  lè^ùtus  ae 
civitatis  et  comitatus  fortie  et  districtus  Bononie  prò  sancta  Romana 
Ecclesia  dominus  generalis,  considerans  legalitatem  et  prudentiam 
sapientis  et  discreti  viri  domini  Nicholaj  de  Taccholìs  de  Regio 
juris  periti,  ac  etiam  volens  evitare  et  minuere  comuni  bononie 
espensas  que  fieri  consueverunt  circha  officium  Capitanei  populi  bo- 
nonie, credens  hoc  utile  fore  prò  dicto  comune  et  popolo,  providit 
ordinavit  disposuit  et  firmavit  quod  dictus  d.  Nicolaus  constituatur 
et  constitutus  sit  et  esse  intelligatur  loco  capitanei  populi    Civitatis 
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bonoDÌe  et  officia  Capitanei  exercere  possit  et  debent  prò  tempore 
sex  mensium  prosime  secutorum  ÌDcipiendo  ipsiua  olficìum  in  ka- 
lendis  mensis  novembrìs etc. 


I.  ISIS,    r.    Il,  1    no- 


iHituzione  del  prepositus  officìorum. 

Reverendìssimus  in  christo  patria  et  dominus  d.  Bertrandua 
ostiensis  et  veletrensis  episeopus  apostolico  sedis  le^tiis  et  cìvitatia 
bonooie  eiusqiie  fortie  et  districtus  prò  sancta  Romana  Ecclesia  do- 
minus generali^;  solempnì  et  assidua  meditatione  intendens  adquie- 
tem  et  pacem  ac  bonum  stttiiin  totius  civitatis  et  districtiis  bononie 
et  habìtatorum  eiusdem,  considerans  quod  in  efTrenata  licentia  re- 
ctorum  et  officialiiim  civitatis  et  districtus  bononie  et  eoruni  fnmi- 
liarum  seu  &niitiarorum  et  aliorum  quorumcumqiie,  sub  quovis  no- 
mine vel  colore  jurisdictionem  arbitrium  seu  pote<ilatem  babencium 
Tel  cis  utencium  in  dieta  civitate  vel  dìstrictu  parli  materiam  de- 
linquendi  et  subditis  et  aliìs  couquerendì  maxime  propter  inlicitas 
estorsiones,  veiationes  et  exactioues,  que  per  tales  peraonas  flunt  et 
fieri  perai i etu ntn r  ;  voleosque  quantum  in  eo  est  predictorum  corre- 
ctioni  emendatifini  et  refrenationi  intendere  et  ut  non  commiclantur 
vel  fiant  et  ut  fienda  aeu  facta  puniantur  et  facere  volentibus  resi- 
Btatiir,  salubriter  provvìdere;  oinni  auotoritate  qua  fungitur  in  dieta 
civitate  vel  districtu,  providìt,  finnavit,  statuìt  et  decrevit  quod  in 
ipsa  civitate  sit  unus  novua  officialìs  forensis  prudens  in  jure  civili 
et  expertus  in  pratica,  virque  fldelis,  eligendua  arbitrio  dicti  patria 
et  domini  singulia  sex  mensibus,  qui  comiter  preposìlua  ottìcìorum 
debeat  nuncupari  et  habeut  ofiìcium  arbitrium  et  salarluni  infra- 
scriptum  cum  adlctionibus,  determinationìbus  et  declamtionìbua  in- 
frasca ptis. 

Item  quod  ipsius  officialia  offlcium  debeat  durare  per  sex  monses, 
qui  officialia  eligi  non  debeat  de  civitate  torre  vel  loco  vel  dratrlctu 
civitatis  terre  vel  loci  de  qua  vel  quo  fuerit  Rector  diete 
bononie,  vel  qui  esset  expulaus  de  sua  civitate  terra  vel    b 
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dicto  patri  et  domino  de  ipsa  ellectione  facienda  aliter  disponendom 
esse  videretur,  que  omnia  suo  arbitrio  reservavit . . . . 

Item  quod  dictus  oiScialis  possit  et  teneatur  sindicare  Rectorem 
diete  civitatis  bononie  et  ipsius  Rectoris  socios  sea  milites,  iudices 
seu  assessoreSy  notarios  ceterosque  suos  familiares  sea  ministroe, 
quocumque  nomine  nuncupentur,  quos  in  dicto  et  prò  dicto  officio 
rectoratus  tenuisset  vei  habuisset  in  dieta  ci  vitate  vel  districtn  ;  et 
omnes  alios  et  singulos  officiales  communis  bononie,  tam  foreoses 
quam  cives  seu  distrietuales  civitatis  seu  comunis  bononie,  et  ipsorom 
officialium  notarìos  familiares  seu  ministros  sub  quocumque  nomÌDe 
nuncupentur  quos  babuerint  seu  tenuerint  in  officiis  supradictis,  et 
omnes  et  singulos  officiales  dicti  comunis  quorum  officia  finirenuir 
durante  officio  dicti  novi  officialis,  ante  fiuem  eius  officii  per  qaiD- 
decim  dies  ad  minus,  et  ipsorum  officialium  familiares  seu  mi- 
nistros predi ctos,  stati m  finitis  offici is  supradictis,  tam  rectoris 
quam  aliorum  infra  tempus  et  secundum  formam  ordinamenti  co- 
munis bononie,  quod  loquitur  de  sjndicatu  rectorum  et  officialium 
dicti  comunis,  ultimo  tempore  facti  per  dominum  Bleobarixium  de 
Azoguidis  et  socios,  prò  quibus  omnibus  syndicandis  et  prò  ipso 
syndicatu  babeat  illam  et  omnem  auctoritatem,  arbitri um  et  poten- 
tiam  quam  et  quod  habebant  syndici  et  sapientes  qui  eligebantur 
prò  dicto  sjndicatu,  secundum  formam  dicti  ordinamenti,  a  cuios 
officialis  processibus  vel  sententis  non  valeat  appellari  nisi  ad  dictom 
patrem  et  dominum  et  tunc  solum  ipsa  die  sententie  vel  seqaenti, 
vel  centra  eos  vel  eas  de  nulli  tate  opponi  vel  ea  aliter  quoque 
modo  infringi,  nisi  coram  dicto  patre  et  domino  vel  per  ipsom 
patrem  et  dominum  vel  alium  cui  commicteret  supradicta;  boc  ad- 
dito quod  possit  et  teneatur  dictus  officialis  suas  sententias  execo- 
tioni  mandare  et  mandari  facere  que  per  dictum  patrem  et  domi- 
num vel  alium  cui  commicteret  non  fuori nt  reprobate  vel  annullate 

et  ipsas    non  debeat 

reprobare  vel  anullare  sub  pena  negligenti  predicta  500  libr.  boa. 
et  nicbilominus  si  executum  non  fuerit  possit  et  teneatur  eius  suc- 
cessor  in  dicto  officio,  eas  executioni  mandare  in  5  dies  ab  in- 
gressu  sui  officii  numerandos  sub  eadem  pena.  Teneatur  etiam  ab 
ipsis  rectoribus  et  officialibus  prò  se  et  eorum  comitibus  supradictis 
exigere  ydoneam  fìdejussionem  de  stando  ad  sjndicatum  et  solvendo 
condempnationes  que  fierent  de  eo,  vel  aliquo  ex  dictis  suis  comi- 
tibus secundum  formam  dicti  ordinamenti,  prima  die  sjndicatus 
predicti,  vel  ipsos  personaliter  detineri  facere  si  obmiserint  satisdare 
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nisi  in  predictis  vel  de  predictìs  seu  aliquo  eorum  dicto  patri  et 
<lomino  aliter  disponendum  esse  videretur,  que  semper  suo  arbitrio 
reservavit  et  que  disponeoda  per  eum  in  predictis  vel  eircha  obser- 
Vari  Yoluit  et  mandavit 

Item  possi t  et  teoeatur  d ictus  officialis  per  se  vel  aliquem  de  suis 
notariis  una  cum  duobus  anzianis  ex  numero  anzianorum  populi  bo- 
nenie  qui  prò  tempore  essent,  inquirere  et  circbam  facere  quocumque 
modo  loco  et  tempore  et  quotiens  sibi  videbitur  etiam  durante  of- 
^cio  i|)sorum  rectorum  vel  officialium  si  habent  et  retinent  secum  in 
dictis  offici  is  rectoratus  et  aliis  illos  judices  socios  notarios  domi- 
cellos  beroarìos  et  ceteros  familiares  et  equos  quos  habere  et  tenere 
•deberent  seu  debent  in  eorum  et  prò  eorum  officiis  supradictis;  et  de 
predictis  omnibus  circham  et  inquisitionem  facere  singulis  mensibus 
«emel  ad  minus  et  in  scriptis  redigere  seu  redigi  facere  per  manum 
unius  ex  suis  notariis  et  unius  ex  notariis  anzianorum,  qui  prò  tem- 
pore fuerint; et  illisquos  in  defectu  invenerit  assignare  terminum 

ad  eorum  defensionem  a  dictis  defectibus  qua  defensione  non  facta 
saltem  legiptima  postea  aliquo  tempore  defensionum  a  predictis  fa- 
-cere  nolens  non  audiatur:  et  de  predictis  defectibus  procedere  contra 
predictos  et  eos  punire  et  condempnare  prout  exìgit  forma  juris 
intra  decem  dies  elapxo  termino  supradicto,  que  pena  imponenda  in 
suo  et  de  suo  salario  exigatur  et  retineatur. 

Item  po^^it  et  teneatur  d ictus  officialis  etiam  durantibus  officiis 
dictorum  officialium  inquirere  et  cognoscere  de  omnibus  et  singulia 
mallefìciìs  vel  delictis,  que  ipsi  officiales,  socii,  assessores,  notarli 
Tel  familiares  seu  ministri  eorum,  sub  quocumque  nomine  nuncu- 
pentur,  commicterent  vel  commisisse  dicerentur  in  civitate  vel  di- 
^rictus  Bononie,  durantibus  ipsorum  officiis,  extra  vel  preter  eorum 
officia  seu  ministeria  et  procedere  punire  et  condempnare  illos  qui 
culpabiles  reperirentur  prout  et  sicut  posset  vel  potest  seu  poterit 
rector  civitatìs  Bononie  de  malleficìis  vel  delictis  que  commissa  di- 
<»eruntur  vel  commicterentur  per  cìves  seu  districtuales  diete  civi- 
tatis,  et  de  predictis  omnibus  petitionem  accusationem  et  querimo- 
niam,  que  coram  eo  porrigeretur  per  personam  legiptimam,  recipere 
et  ad  mietere  et  super  eis  et  de  eis  cognoscere  procedere  punire  et 
condempnare  ut  supradictum  est  et  teneatur  terminare  predicta  infra 
mensem  a  die  inquisitionis  incohate  seu  petitionis,  accusationis  vel 
querimonie  porrecte  ut  supra,  et  nichilominus  si   de   predictis    non 
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fuerit  inquisì  tic  yel  petitio,  accusatio  seu  querimonia  porrecta  possit 
de  predietis  inquiri  cognosci  procedi  et  terminar!  tempore  srodi- 
catus  talis  officialis  qui  yel  cuius  aliquis  ex  predietis  judicibas  so- 
ciis  et  ceteris  deliquisse  diceretur,  excepto  quod  contra  personasre- 
ctoris  et  vices  gerentis  capitane!  durante  officio  ipsorum,  nnllo  modo 
procedat  offitialis  predictus,  salvo  semper  arbitrio  dicto  patri  et  do- 
mino super  predietis  iterum  vel  aliter  disponendi. 

Item  possit  et  teneatur  dictus  officialis   etiam   durantibus  officiìs 
dictorum  officialium  inquirere  et  cognoscere  de  omnibus  et  singuIU 
tortis,  iniusticiis,  iniuriis,  extorxionibus,  rapinis,  barathariis  et  ali» 
quibuscumque  prohibitis  vel  inlicitis  seu  que  fieri  deberent  obmissù 
que  facto  vel  facta  seu  obmissa  dicerentur   per   ipsos   officiales  rei 
ipsorum  judices,  socios,  familiares  vel    ministro?    predictos,  directo 
vel  per  oblicum,  per  se  ipsos  ve!  alios,  in  eorum  officio  vel  circha 
ipsum  vel  sub  colore  ipsius  officii^  vel  ipsius  occaxione  et  etiam  co- 
gnoscere de  omnibus  et  sìngulis  petitionibus,  accusationibus  seu  que- 
rimoniis  que  coram  eo  porrigerentur  vel  fierent  vel  aliis  snpradicUs 
et  in  predietis  vel  super  predietis  et  contra  predictos,  qui  talia  com- 
roisisse  dicerentur  procedere  et  eos  et  ea  condempnare  et  punire  se- 
cundum  qualitatem  criminis  et  negocii  et  persone  condictionero,  ar- 
bitrio boni  viri,  et  etiam    totis   viribus    et   quibuscumque   remediis 
prohibere  et  se  opponere  ne  predicta  commictantur  vel  fiant  seu  fieri 
possint  et  in  predietis  habeat  absolutum  arbitrium  in  inquirendo  co- 
gnoscendo  et  procedendo  et  veritatem  inveniendo,  dum  tamen  de  jure 
determinet;  a  cuius    inquisitionibus,   cognitionibus,   processìbus  sea 
sententiis  appellar!  non  possit  nisi  solum  ad  dictum  patrem  et  do- 
minum  nec  etiam  de  nullitate  opponi,  nec  possint  eo  quoque  modo 
infringi  nisi  coram  dicto  patre  et  domino  et  per  eum  vel  alìum  sea 
coram  alio  cui  commicteret  supradicta  ;  habeat  etiam  in  cognoscendo 
de  torto  et  iniusticia  quod  vel  que    factum    vel    facta   diceretur  in 
causis,  questionibus,  controversiis  vel  negociis  civilibus  ante  senten- 
tiam  et  post  et  in  prohibendo  ne  fiat  et  quod  fieret  vel  factum  esset 
in  pristinum  statum  reducendo  et  reduci  faciendo  et  in  procedendo, 
puniendo  et  condempnando  illud  arbitrium  quod  solitus  erat  habere 
potestas  civitatis   bononie   vel   eius    vicarius,   ante   adventum   dicti 
patris  et  domini  ad  civitatem  Bononie.  Et  nichilominus,  si  de  pre- 
dietis non  fuerit  inquisitum  vel  eognitum  seu  petitio,  accusatio  vel 
querimonia  porrecta  ut  supra,  possit  de    predietis    inquiri    cognosci 
procedi  et  terminar!  tempore  sjndicatus  talis  Rectoris  vel  officialis^ 
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qui  vel  cui  US  aliquis  ex  predictis  judicibus  sociis  et  cet.  in  predictis 
deliquisse  diceretur  salvo  semper  arbitrio  dicto  patri  et  domino 
super  predictis  iterum  vel  alièer  disponendi. 

Item  eodem  modo  et  de  predictis  omnibus  possit  et  teneatur  in- 
quirere  et  petitionea  accusationes  et  querimonias  admictere  et  reci- 
pere  et  cog'noscere  et  procedere  con  tra  omnes  et  singulos  conductores 
presentes  vel  fucturos  alicuius  datii  vel  gabelle  comunis  bononie  et 
ipsorum  ofiiciales  nunctios  et  ministros  de  omnibus  et  singulis  tortis 
ìniusticiis  extorxionibus,  rapinis,  barattariis  et  aliis  quibuscumque 
prohibitis  seu  inlicitis  que  fecisse  vel  facere  dicerentur  tempore 
ipsorum  conductionis  vel  postea  ratione  diete  conductionis  in  civi- 
tate  vel  districtu  Bononie  per  se  vel  alios:  et  etiam  contra  indebite 
jurisdictionem  exercentes,  ratione  vigore  seu  auctoritate  sue  condu- 
ctionis vel  alterius  cause,  et  ipsos  punire  et  condempnare  ut  supra- 
dictum  est  in  precedenti  capitulo  de  officialibus  supradictis;  in  qui- 
bus  et  prò  quibus  habeat  et  habere  intelligatur  arbitrium  omne  con- 
tentum  in  supra  proxime  dicto  capitulo  ;  et  idem  intelligatur  in 
omnibus  et  per  omnia  de  omnibus  et  singulis  banitoribus  et  nunctiis 
comunis  bononie,  presentibus  vel  fucturis,  qui  aliquas  extorsiones 
vel  barattarias  vel  aliqua  alia  inlicite  seu  probibita  facere  vel  fecisse 
dicerentur  voi  que  facere  et  observare  tenerentur  et  debent,  obmi- 
cterent  facere  seu  obmisisse  dicerentur,  in  eorum  olficiis  et  circha 
ipsa  officia  vel  ipsorum  occaxione  et  nicbilominus  de  contentis  in 
hoc  capitulo  cognoscere  possit  rector  predictus  per  se  vel  alterum 
de  sua  familia  ut  hodie  potest,  ita  quod  ille  qui  primo  incohaverit 
quod  inceperìt  perficere  teneatur  et  possit. 

Item  quod  ipse  offitialis  teneatur  prò  se  et  quollibet  de  sua  fa- 
milia dicti  sui  officii  et  eorum  que  gesserit  seu  gerere  debuerit  red- 
dere  rationem  incontinenti  finito  suo  ofiìcio  et  eodem  modo  possit 
et  debeat  sjndicari  ipse  et  quillibet  de  sua  familia  per  illuni  seu 
illos  qui  deputabuntur  et  eligerentur  per  dictum  patrem  et  dominum  ; 
et  quod  omnia  supradieta  in  capitulo  quod  loquitur  de  syndicatu 
rectorum  et  offlcialium  locum  babeant  et  repetita  intelligantur  in 
'personam  et  circha  personam  et  sindicatum  dicti  officialis  et  cuiuslibet 
de  sua  familia  et  circha  jurisdictionem  eius  qui  ut  supra  dicitur 
eum  debuerit  sindicare. 

Item  quod  d ictus  novus  ofRcialis  habere  et  tenere  debeat  in  dicto 
officio  et  eo  durante  duos  notarios  et  duos  domicellos  et  octo  beroarios 
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omnes  forenses  et  duos  equos,  suis  expensìs;  et  babeat  et  habeit 
debeat  expensis  Comunis  Bononie  quattuor  nuoctios  elìgendos  per 
d.  Anzianos  qui  prò  tempore (manca  il  seguito). 


^  Bibl.  Univ.  di  Bologna  —  Mss.  80  —  Vetera  ci%*ltatis  Bon.  monumenta  —  (Copia 
di  documenti  vaticani)  —  Voi.  S5  —  Doc  IX  —  f7  aprile  I3f7). 

Lettera  del  papa  a  Bertrando^  con  la  quale,  dietro  preghiera  del 
Comune  di  Firenze y  gli  dà  facoltà  di  restituire  in  Bologna  i 
fuorusciti. 

Johannes  episcopus  servus  servorum  Dei,  dilecfo  filio  Bertrando 
tituli  sancti  Marcelli  presbitero  cardinali  apostolico  sedis  Legatos 
salutem  et  apostolicam  benedictionem. 

Pro  parte  dilectorum  filiorum  communis  Florentie  nobis  bumi- 
liter  supplicatur  quod  Bononienses  estrinsecos  reintroduci  ad  Civi- 
tatem  Bononie,  ut  ipsa,  suis  reintegrata  civibus,  contra  rebelles  et 
inimicos  fortior  existeret,  facerenius ....  Volumus  et  tue  discretioni 
mandamus  quatenus  super  reductione  dictorum  extrinseconim  tractare 
et  ordinare  quod  absque  periculis  intrinsecorum  fidelium  statui  diete 
civitatis  pacifico  expedire  cognoveris  non  postponas 


(Archivio  di  stalo  di  Bologna  —  Reformagioni  —  II  Sene,  Voi.  1328,  L  UV 

Beformagione  di  Bertrando  annullante    il  bando    contro   molti 
fuorusciti  bolognesi  —  ì7  marzo  i328, 

Reverendissimus  in  Christo  pater  et  dominus ....  considerans  ini- 
micum  human!  generis  diversis  modis  in  dieta  ci  vitate  Bon.  et  dì- 
«trictus  eiusdem  et  inter  cives,  incolis  et  habitatores  ìpsius  dìsco^, 
diam  seminasse  temporibus  retroactis,  propter  quam  multi  nobileset 
plebej,  honorati  et  boni  viri  sunt  et  fuerunt  expulsi  de  ipsa  civi- 
tate  et  disti  ictu  et  ipsorum  statu  honore  et  bonis  privati  et  spoliati, 
divei-sis  temporibus  et  sub  diversis  coloribus;  que  facta  partium  et 
novitatum  diversarum  respicere  dicebantur  licet   quibusdam   ex  eis 
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ascriberentur  prodictiones,  rebellìones  et  scandala,  quorum  omnium 
plures  vìvunt  et  plures  mortui  sunt  ex  quibus  dìscendentes  existunt; 
Yolens  autem  prefatus  pius  et  misericors  pater  et  dominus  intendere 
toto  posse  ci  roba  defensìonem,  fortifìcationem  et  bonum  statum  et 
pacificum  totius  diete  civitatis  et  districtus  eìusdem  et  cireba  ìpsorum 
expulsorum  cum  ìntrrnsecis  unionem  et  reconciliationem,  quod  ad 
fortìficationem  defensionem  et  pacificationem  predictam  utilius  et 
magis  expediens  esse  dignoscìtur,  omnibus  undique  occurrentibus 
perpensatis  habito  prius  super  predictis  et  infrascriptis  Consilio  et 
assensu  presentium  ancianorum  et  consulum  populi  Bononie  et  più- 
rium  et  plurium  sapientum  et  bonorum  virorum  civitatis  predicte 
et  ea  et  prò  eis  pluries  convocatorum  et  congregatorum  et  specia- 
lìter  illorum,  qui  dictorum'  expulsorum  dicebantur  inimici,  ad  ho- 
norem et  reverenciam  omnipotentis  dei  et  domìni  nostri  domini 
pape....  providit,  statuit  et  decrevit  quod  omnes   et   singuli    infra- 

scripti  sub  velut  propriìs  nominibus    nuncupati possint   et    eis 

liceat  libere  et  impune  esse  stari  morari  et  habitari  in  dieta  ci  vi- 
tate etc 

Nomina  vero  quarum  personarum,  generum  et  domorum  bani- 
torum  et  banitaruni  prò  novitatibus  millesimi  trecentesimi  sexti 
sunt  bec: 

(I  nomi  di  fuorusciti  e  famiglie  di  fuorusciti  amnistiati  sono  48). 

Nomina  vero  quarum  personarum  generum  et  domorum  bani- 
torum  et  banitarum  prò  novitatibus  millesimi  trecentesimi  vigesimi 
primi  et  secundi  sunt  bec: 

(Qui  i  nomi  sono  50). 


(Archivio  di  stato  di  Bologna  —  Reformagioni  —  II  Serie,  VoL  18S8,  f.  SO). 

Amnistia  di  Bertrando  a  tutti  i  fuorusciti  e  condannati  politici 
dal  1306  alla  sua  venuta  —  15  giugno  1328, 

Reverendissimus  etc considerans  se,  prò  unione  et  reconcilia- 

tione  civitatis  et  districtu  Bononie  et  bominum  eiusdem  et  prò  ipsius 
et  ipsorum  fortificatione  et  defensione,  quosdam  de  expulsis  seu  exi- 
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titiìs  diete  civitatis  et  districtus  in  millesimo  trecentesimo  sexto  de 
mense  martii  et  ab  inde  citra  prò  partibus  et  novitatibus  temporia 

supradicti,  reduxisse  ad  civitatem  Bononie  et  eius  districtas de 

quibus  omnibus  apparet  publica  scriptura  scripta  in  dicto  millesimo 
trecentesimo  vigesimo  octavo,  die  decimo  septimo  mensis  marti!.... 
volens  prius  experiri  qualiter  ipsi  reducti  et  restituti  se  haberentet 
gererent  in  civìtate  predicta  cum  vicinis  suis  et  illis  maxime  qoi 
eorum  inimici  dicebantur;  et  ubi  bene  procederent  ad  alionim  expul- 
sorum  et  exititiorum  diete  civitati  et  districtu  a  dicto  tempore  cita 
ductionem  et  restitutionem    procedere   intendens   cum    deliberatione 

€t  assensu  bonorum  virorum  diete    civitatis    et    quia reperitur 

ipsos  pacifico  et  quiete  venisse  stetisse  et   cum   omnibus   pacem  et 

concordiam  babuisse providit,  statuit  et  decrevit  quod  omnes  et 

singuli  de  civitate  Bononie....    baniti,   confinati,    interdicti  etc.... 

prò  quibuscumque  partialitatibus  vel  novitatibus que  fuerunt  vel 

fuisse  dicuntur in  melleximo  CCC  sexto  de  mense  martii  vel  ib 

inde  citra;  qui  tamen  ante  novitates  predictas non    fuerunt.... 

baniti,  confinati  etc vel  qui  banniti  vel  confinati  etc non  fue- 
runt prò  novitatibus  tempore  dicti  patris  et  domini possint.... 

esse,  stare,  morari  et  habitare  in  dieta  civitate 


(Archivio  di  stato  di  Bologna  —  Reformagioni  —  II  Sene,  Voi.  13t8  —  fol.  41^ 

Reformagione  di  Bertrando  ordinante  una  nuova  edizione  degli 
statuti  del  Comune  di  Bologna  —  ii  aprile  1329, 

Reverendi ssimus Bertrandus ,  cum  ad  ipsius  patris  notitiam 

pervenerit  ex  relatione  rectorum  et  oflScialium  comunis  Bononie  et 
advocatorum  et  procuratorum  paiatii  dicti  comunis  et  quamplurium 
bonorum  et  fidedignorum  virorum  diete  civitate  utile  et  necessariom 
esse  statuta,  ordinamenta  provixiones  et  reformationes  diete  civitatis 
et  ipsius  comunis  et  populi,  maxime  de  maleficiis  loquentes  et 
loquentia,  actenus  editas  et  edita,  per  quoscumque  corrigere  et  eis 
adderò  et  detrahere,  ac  novas  et  nova  componere  et  edere  prout  pre- 
sens  status  et  regimen  civitatis  bononie  et  districtus  eiusdem  et  pe^ 
sonarum  et  rerum  condictio  exigere  seu  requirere  videretur,  intendens 

in  quantum  sibi    possibile    fuerit quietem    et  statum    pacificam 

diete   civitatis  et  districtus mediante   justitia   conservare  et  de 
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bone  in  melius  augmentare. . . . ,  decrevit...   quod  dieta  statata,  or- 

dinamenta oinnino  corrigantur   et   eis   addatur,  et   detrahatur  et 

nova edantur  et  componantur  prout  predicta   exigere  vel   requi- 

rere  viderentur.  Ad  que  facienda  eliegit  et  nominavit  prudentes 
viros  dominos  Petrum  de  Cernittis  et  Thomacem  de  Formaginis 
legum  doctores  et  providos  viros  Jacobum  de  Thederixiis  et  lohan- 
nem  de  Barattheriis  juri8  peritos  et  sollitos  advocatos  pallatii  dicti 
Oomanis,  quibus  dedit  et  concessit  auctoritatem — 


XIV. 


®"- 


^Archivio    di    stato    di    Bologna  —  Reformagioni  —  n    Serie,    Voi.  183S  (t^|  N.  6 
f.  53). 

Promulgazione  dei  nuovi  statuti  —  22  settembre  1332, 

Item  prefatus  pater  et  domìnus,  considerans  quod  propter  varios 
et  diversos  mores  civitatum  unaqueque  civitas  sibi  leges  constitult 
etìam  iuris  comunis  auctoritate  et  illas  etiam  successive  conrigit 
mutat.  et  vari^t  ac  nova  edit,  prout  necessitas  et  utilitas  ac  occur- 
rentium  negotiorum  et  casuum  varietas  exigit  et  requirit;  cumque 
civitas  Bononie,  quamvis  dei  gratia  et  suorum  plurimorum  civium 
virtute  sit  et  fuerit  longevis  temporibus  legibus  et  aliis  iuribus  co- 
munibus  predotata,  tamen  leges  proprias,  quas  interdum  statuta, 
interdum  ordinamenta,  interdum  provisiones  et  interdum  reforma- 
tiones  asseruit,  diversis  temporibus  sibi  constituit  prout  sibi  credidit 
expedire,  quibus  cunctos  suos  subiectos  vivere  voluit  et  mandavit, 
quasque  propter  ipsorum  antiquitatem  varietatem  oscuritatem  inter- 
dum et  quarundam  ex  eis  difficilem  et  quasi  impossibilem  observan- 
tiam  conrigi,  mutari  et  deelarari  oporteat  et  novas  eddi,..;  ea  propter 
subiectorum  vota  et  comoda  semper  dictus  pater  inspiciens  et  atten- 
dens. . . .  elegit  et  nominavit  prudentes  viros  espertos  et  fideles  omnes 
cives  civitatis  Bononie  dominos  Johannis  de  Cernittis,  Tadeum  qd.  d. 
Romey  de  Pepolis,  Franciscum  qd.  d.  Guidocti  de  Liazariis  et  Pe- 
tnim  qd.  d.  Gerardi  de  Bonipetris  legum  doctores  et  sapientes  viros 
dominos  lacobum  qd.  d.  Homoboni  de  Thederisiis,  Johannem  qd.  d. 
Jacobi  de  Barateriis  et  Anthonium  domini  Bertholucii  de  Armarolis 
iuris  peritos  ad  corrigendum,  mutandum  et  declarandum  dictas  leges 
comunis  Bononie  et  novas  eddendum. . . .  quas  leges  cum  per  eos  vel 
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maiorem  partem  eorum  ut  supra  fueruDt  approbate  et  pubblicate 
dictus  pater  approbat  et  confirmat  et  eas  prò  generalibus  legibus  et 
statutis  Comunis  Bononie  haberi  Yoluit  et  mandavìt  etc — 


(Archivio  di  sUto  di  Bologna  —  Refonnagioni  —  n  Serie,  YoL  IMf  (9)  N.  3  C  Stu 


(f )  ■'■ 


Bertrando  istituisce  un  nuovo  officiale^  il  Sindaco  del  Comune  di 
Bologna,  a  tutelare  i  diritti  del  Comune  di  fronte  ai  privati 
—  i  marzo  1332. 

Reverendissimus. . . .   Bertrandus. . . .    decrevit quod  de  cetero 

unus  juriperitus  fidelis  expertus  forensis  ad  voluntatem  ipsius  patrìs 
et  domini  singulis  annis  eligatur  et  deputetur;  qui  sjndìcus  comunis 
Bononie  nominetur,  qui  sit  et  esse  intelligatur  sjndicus  generalis 
comunis  Bononie  ad  omnes  et  singulas  causas,  lites,  questiones  et 
controversias  civiles  ordinarias  et  extraordinarias. . . .  que  essent  et  ori- 

rentur inter  Comune  Bononie  ex  una  parte,  et  aliquam  personam 

singularem  vel  collegium  seu  aliam  universitatem  ecclesiastìcam 
(  ex  altera  ) ad  agendum  et  defendendum  etc 

XVL 

(Archivio  di  stato  di  Bologna  —  Refonnagioni  ~  II  Serie,  VoL  ISfS  t  75  r.|. 

Sistema  di  elezione  di  alcuni  officiali  depositarii  ordinato  da 
Bertrando  —  i5  novembre  1329, 

....  aduertens  (Bertrando)  infrascripta  officia  quamyis  necessaria 
ponderosa  tamen  esse  ^comuni  Bononie  et  dicto  comuni  posse  per 
officiales  qui  cotidie  et  sine  deliberatione  ad  ipsa  officia  eliguntur  in 
consiglio  quattuormillium  diete  civitatis  magnum  dampnum  et  peri- 
culum  obvenire  de  pecunia  dicto  comuni  debita,  que  ad  ipsorum 
officialium  manus    habet   de   natura   officii    pervenire,  cum    ad  ipsa 

officia  interdum  ignoti  et  inabiles  eligantur. . . ,  decrevit  quod dicu 

eliectio  fiat  hoc  modo....  videlicet  quod  de  quoUibet ellectorum 

ipsorum  officialium  fiant  tria  brevia  nigra  in  quorum  quollibet  pò- 
natur  et  scribatur  ellector  unius  depositarii  qui  sit  notarius  ad  zippum 
gabelle  prò  primis  sex  mensibus  etc.  Item   quod  idem  quod  in  alio 
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contineatur.  Que  omnia  brevia  tempore  ellectionìs  officialium  dicti 
Comunis  fiende  in  dicto  Consilio  quattuormilium  ponantur  in  hiis 
qaaternis  in  quibus  talia  officia  ad  brevia  mieti  debent  et  simul  cum 
aliis  brevibus  dicti  quaterni  misceantur  et  extrahantar,  com  sor» 
obtulerit;  et  quod  quillibet  qui  tale  breve  habuerìt  teneatur  eligere 
unum  bonum  et  sufiicientem  virum  ad  dictum  officium  quod  in  breve 
contineretur  et  prò  tempore  in  eo  contento,  ita  quod  aliquis  qui 
tale  breve  habuerit  non  possit  aliquem  eligere  iam  ellectum  per 
alium  qui  simile  breve  habuerit;  et  quod  ille  ex  dictìs  tribus  eli- 
gendis  per  illos  qui  dieta  brevia  habuerunt,  quem  dictus  pater  ele- 
gerit  et  nominaverit  sit  et  esse  intelUgatur  ofScialis  tali  officio  prò 
tempore  in  ipso  breve  eontinendo  et  ceteri  repellantur  omnino.  Qui 
eligendus  et  nominandus  per  dictum  patrem  et  dominum  satisdare 
teneatur  coram  procuratorem  comunis  Bononie  ante  quam  suum 
officium  incohetur  5000  libris  bon.  de  ipso  officio  bene  et  legaliter 
et  per  se  ipsum  exercendo  nisi  insta  et  necessaria  causa  fuerit  im- 
peditus  et  quidcquid  ad  eum  pervenerit  quod  ad  comune  Bon.  debe- 
retur  ratione  dicti  officii  vel  eo  durante,  totum  et  integrum  debito 
modo,  loco  et  tempore  tradendo  et  consignando  depositari is  genera- 

libus  comunis  Bononie,  qui  nunc   sunt   vel    prò   tempore  fuerint 

Que  officia  vendi  vel  alienar!  seu  permutar!  vel  in  alium  quoque 
modo  transferri  non  possi nt  in  aliquem  casum  vel  eventum  nisi  de 
expressa  licentìa  dicti  patris.  Non  obstante  in  predictis  vel  aliqno 
predictorum  aliquibus  statutis  contrariis.  Que  officia  sunt  hec: 

—  Officium  depositarli  zippi  gabelle. 

—  Officium  depositarli  zippi  ursi. 

—  Officium  depositarli  ad   recipiendam   pecuniam    a   malpaghis 
collectarum  et  prestantiarum  impositarum  et  imponendarum. 

—  Officium  unius  notarli  ad  scribenda  et  recipienda  pignora  co- 
munis. 


(Archivio  di  stato  di  Bologna  —  Reformagioni  —  Il  Serie;  (confuse  tra   gli  atti  del 
podestà  -  Voi.  N.  4f  ). 

Nuovo  sistema  di  reggenza  ordinato  da  Bertrando  per  la  società 
dei  notai  —  21  ottobre  1327. 

(  Bertrando  si  riunisce  con  le  principali  autorità  del  Comune  per 
stabilire) e  quid  videretur  eis  utillius  esse   prò  bono  et  pacifico 
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statu  ipsius  Reverendi  patris  et  domini  et  civitatis  Bononie  saper 
ellectionem  preconsullum  societatis  notariorum  de  cetero  fiendam  vel 
non  et  quo  modo  et  per  quos  ipsa  societas  de  cetero  regatur  ordinetor 

et  congregetur  »  (ed  è  stabilito) €  de   cetero   preconsuUes  elligi 

non  debere  sed  quod   societas   prefata regatur....  de   cetero   per 

octo  viros  prudentes  de  ipsa  societate  in  arte  notarili  expertos  etatis 
quillibet  quadraginta  annorum  ad  minum  vel  maiores,  elligendis  mo- 
rìbus  temporibus  uxitatis  secundum  et  prout  statuta  diete  societatis 
decernunt,  quod  consuUes  nominentur.  Quorum  ellectio,  £Btcta  ut  di* 
ctum  est,  presentetur  domino  Reverendo  Patri  ut  singuiis  mensibas 
unum  ex  predictis  in  priorem  alliorum  et  diete  societatis  elligat 
quem  decreverit  et  crediderit  digniorem 

xvm. 

(Archivio    di   stato    di    Bologna   —    Reformagìoiii    —   II   Serie,  Voi.  131    (N.  7€t^ 
f.  169  r). 

Richiamo  dall'  esiglio  del  Professore  Rustigano  dei  Rustigani.  — 
9  novembre  1328. 

Reverendìssimus  etc per  omnes  dies  ac  noctes  cum  omni  la- 

gubratìone  et  cogitatione  degens  semper  volens  aliquid  utile  et  pia- 
cens  deo,  subìectis  prebere,  et  non  in  vano  vigilias  ducens  sed  in 
buiusmodi  causis  expendens  Consilia  pernoctans  et  noctibus  sub 
equalitate  dierum  utens,  ut  éius  subditi  cum   omni  quieti  consìstant 

et  ut  subditis  loeupletibus  valeat  babundare prò  utilitate  civitatis 

Bononie  et  studiì  augmento  quod  per  magistros  velud  splendor  fulget 
et  recipit  firmamentum,  ex  quibus  postmodum  copia  potest  baberì 
doctorum,  qui  velud  stelle  in  perpetuas  eternitates  mansuri  ad  Justì- 
ciam  valeant  plurimos  erudire. . . .  (  aderisce  alla  supplica  dei  rettori 
delle  due  università  di  scolari  di  restituire    in   patria   il  professore 

Rustigano  esule  dal  1306) €  propter  novitates   occurentes  in  ci- 

vitate  Bononie  in  MCCCVI  de  mense  martii  ac  etiam  propter  par- 
tialitates  antiquas  precedentes  in  eadem  civitate  (onde  si  vede  che 
Rustigano  non  era  stato  compreso  nelle  amnistie  del  giugno  1328, 
che  perciò  pare  non  fossero  generali  come  la  relativa  reformagione 
faceva  credere). 
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XTX. 

<  Archivio   di   stato  di  Bologna  —  Reformagioni  —  Il  Serie   (  Confuse  tra  gli  atti  del 
podestà  —  Reg.  vecchio  N.  807,  f.  81). 

Bertrando  nomina  Lorenzo  di  Castel  Fiorentino  preposito  «  officio 
murorum  civitatis  Bononìe  et  constructioni  ipsorura  murorum 
bene  et  legaliter  fiende  ».  —  21  marzo  1327. 


(Archivio  di  stato  di  Bologna  —  Reformagioni  —  II  Serie,  Voi.  1881,  t  156). 

3i  comperano  le  case  del    fu   Alberto    Conoscenti  per  abitazione 
del  Legato  —  14  febbraio  1332, 

(Radunati  il  vicario  del  Rettore  e  gli  Anziani)  considerantes 
propter  adventum  sanctissimi  patrìs  et  domini  d.  Joannis  pape  XXII 
«t  Curie  Romane  ad  civitatem  Bononie  verisimiliter  oportere  domi- 
num  nostrum  Bertrandum. . . .  mutare  suam  propriam  mansìonem 
<[uam  habet  ad  presens  et  aliam  sufficientem  mansionem  habere  et 
<^ircumstantem  babitactionis  future  dicti  domini  pape,  tam  prò  suis 
negociis  peragendis  qua  ni  etiam  prò  substituendis  et  promovendis 
honoribus  ac  dignitatibus  et  quibusqumque  agendis  negociis  Comunis 
Bononie  apud  ipsum  d.  pape  et  in  curia  memorata  et  ut  ad  ipsius 
memoria  prefata  negocia  Comunis  Bon.  sepius  reducatur. ...  (stabili- 
scono di  comperare  a  tal  scopo  le  case  del  defunto  Conoscenti  pel 
prezzo  di  5.000  libre  di  bolognini). 


(Archivio  di  stato  di  Bologna   —  Reformagioni   —  II  Serie,  Voi.  138.  f.  59   r.). 

Bertrando  stabilisce  che  gli  eredi  di  Romeo  Pepoli  siano  estimati 
secondo  la  somma  di  80,500  lire,  posseduta  al  tempo  della 
loro  cacciata  da  Bologna,  benché  il  loro  patrimonio  sia  da 
quel  tempo  molto  diminuito,  —  Analogamente  dispone  2^er  gli 
eredi  di  Tommaso  Guaschetti  dei  Buvalelli  —  26  agosto  1329, 

Reverendissimus   etc...  considerans   quod   ad   petitionem  et  in- 
atanciam  domiaorum  Tadei,  Jobannis,  Zerre,  Francìsci,   cui  dicitur 
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Tarlatus,  filiorum  et  heredum  prò  quatuor  partibus  quondam  d.  Romei 
olim  d.  Zerre  de  Pepolis,  et  Nicholay  quondam  Andree  olim  filii 
dicti  Romei  et  heredis  eiusdem  prò  quinta  parte;  domini  Alberti 
quondam  Thomaxini  Conoscentis;  Artinixi,  Pauli,  Buvalini  et  Pela- 
vacche  fratrum  et  filiorum  quondam  Thomaxii  Guaschetti  de  Buva- 
leUis,  certis  rationabilibns  de  causis,  habito  prius  super  hoc  Consilio 
et  deliberatione  concordi  Anzianorum  et  Consulium  populi  Bononie 
mensis  februarii  proxìme  preteriti,  providit  quod  predicti  filii  et  he- 
redes  dicti  quondam  Romei,  predictus  d.  Albertus  et  predicti  filii 
quondam  Thomasii  Guaschetti  non  tenerentur  nec  astricti  essent  ad 
dandum  seu  porrigendum  officialibus  novorum  extimorum  eomm 
bona  seu  jura  inscriptis  infra  dilationes  datas  per  ipsos  ofSciales 
aliis  civibus  civitatis  Bononie  et  quod  ab  observancia  provixionum 
inde  loquentium  et  ab  omnibus  penis  per  eas  impositis  centra  non 
observantes  easdem  essent  et  esse  intelligerentur  immune^  et  totaliter 
absoluti....  et  quoddictis  de  causis  sue  diffinìtioni  summarie  ipsorum 
et  cuiusllibet  ipsorum  extima  reserva vit  prout  in  provixione  eiusdem 

domini continetur;  intendens  quod  predicti  ad   solutionem  colle- 

ctarum  et  honerum  sicut  cives  alii  teneantur  et  volens  ad  diflSni- 
tionem  ipsorum  extimorum  procedere,  ad  hec  ut  cum  civibus  alii» 
extimati  existant;  attendens  etìam  quod  dictus  d.  Romeus  et  filii 
erant  extimati  ad  extima  voterà,  tempore  expulsionis  ipsorum  in 
capella  S.  Agathe,  quarterii  S.  Proculi  in  quantitate  ottuaginta  mi- 
lium  quigentarum  librarum  bon.  et  volens  eos  ad  extimum  anti- 
quum  reducere,  quamvis  propter  dictam  expulsionem  et  ab  ipso 
tempore  citra  ipsorum  patrimonium  sit  maxime  diminutum,  statuii 
providit  et  decrevit  quod  predicti  filii  et  heredes  predicti  d.  Romei 
extimentur,  extimati  sint  et  esse  intelligantur  in  quantitate  ottua- 
ginta unius  millium  quingentarum  bon. 

Considerans  etiam  quod  dictus  d.  Albertus  tempore  extimorum 
antiquorum  extimatus  fuerat  in  quantitate  viginti  quinque  millium 
librarum,  quamvis  in  novissimis  extimis,  que  propter  suam  inequa- 
litatem  reprobata  fuerunt,  longe  in  maiori  summa  fuerit  extimatus^ 
providit  et  decrevit  quod  idem  d.  Albertus  extimetur in  quanti- 
tate  ottuaginta  millium  librarum  bon Providit  etiam  quod  pre- 
dicti filii  quondam  Thomaxii  Guaschetti  de  Buvalellis,  quorum  pater 
ante  expulsionem  ipsius  de  civitate  Bononie  in  quantitate  quinque- 
milium  librarum  fuerat  extimatus,  qui  tunc  longe  maioribus  divitii» 
habundabat  quam  dicti  eius  filii  habundare  noscantur,  ad  antiqoum 
patris  extimum  reducantur  etc 
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Archivio   generale   di  Veuezia  —  Patti,    III   (1289-1869)   —  f.  145  —  19  dicembre 
1321). 

Patti  Stretti  tra  i  Bolognesi  ed  i  Veneziani  nel  1321. 

....  Hec  sunt  pacta  tractatus  et   conventiones   facta  et  facte...*. 

inter  dominum  ducem  et  Comune  Veneciarum ex  parte    una,  et 

-Comune  Bononìe....  ex  alia.  Quia  Comune  Bononie  et  rectores  ipsius 
<Jomunis  debent  usque  ad  quinque  annos  proxime  venturos  et  tanto 
plus,  quanto  partibus  plaeuerit,  tenere  et  tractare  omnes  civea  civi- 
tatis  Veneciarum. . . ,  tam  mercatores  quam  alios,  liberos  salvos  securos 
-et  absolutos  in  civitate  Bononie  et  districtu . . . .  in  personìs  suis,  cum 

-eorum    mercationibus  et  rebus,  et  sine aliquo  dacio  gabella  vel 

thaloneo  vel  male  ablato,  et  quod  possint  predicti  superius  nominati 
in  civitate  Bononie  et  districtu  libere  et  absolute  mercari  cum  qua- 
cumque  persona,  emere  et  vendere  res  mobiles,  excepto  frumento 
vino  sale  et  carnibus,  quas  res  exceptatas  extrahere  non  possint  de 
civitate  Bononie  vel  districtu  absque  licentìa  dominorum  capitane! 
et  antianorum  populi  Bononie,  et  vendendo  In  grosso  non  ad  reta- 
glum  vel  ad  pondus  a  decem  libris  ponderi»  infra. 

Et  predicta  omnia  fiant  et  observentur  non  obstante  aliquo  banno 
ordinamento  vel  statuto  comunis  Bononie,  vel  cuiuscumque  socìetatis 
«cole  vel  artis  civitatis  Bononie,  sub  quacumque  forma  verborum 
«xistat. 

Item  debet  Comune  Bononie  predictis  Venetis omnes  vias 

portus  et  stratas,  tam  in  civitate  quam  comitatu  et  districtu  per 
terram  et  aquas,  tenere  usque  ad  dictum  terminum  lìberas  apertas 
et  expeditas  et  securas:  salvo  quod  si  comune  Bononie,  propter  ali- 
quam  guerram faceret  aliquam  stratam  exbaniri.... 

Item  debet  Comune  Bononie  predictis  Venetis....  emendare  seu 
emendar!  facere  omnem  robariam  damnum  et  offensionem. 

Item  debet  comune  Bononie  removere  et  removeri  facere  omnem 
conventiculam  ot  ordinationem  nautarum  qui  vadunt  et  redeunt  ad 
civitatem  Bononie  et  ab  ipsa  civitate  per  canale  quo  itur  ad  poilum 
Macagnani  de  civitate  Ferrane  et  de  ipso  portu  ad  civitate  Ferrarie. 
Et  quod  quilibet  nauta,  undecumque  sit,  pos8Ìt  per  ipsum  canale  ire 
<et  redire  libere  et  absolute  et  deferre  et  deferri    facere    personal  et 
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res  deferrì  licitas,  ita  quod....  non  possìnt  accipere  prò  delatìone^ 
unius  persone  de  ci  vitate  Bon.  ad  civitaten  Fer.  et  de  civit.  Fer.  ad 

cìvit.  Bon.  nisi  duos  soldos  bon 

Item  debet  comune  Bon.  tollero  et  cassare  omnes  repressaliis  hìne 
retro  concessas  aliqui  persone  civitatis  Bononìe  vel  districtus  coatnt 
commune  et  homines  seu  aliqnem  ex  predictis  Venetis  fidelibus  et 
subiectìs 

Et  contra  debet  dominus  dux  et  comune  Venecìanim  omnes  de 
civitate  Bononie....  tenere  habere  et  tractare  in  dieta  civitate  Ve- 
neciarum....  salvos  et  securos  cum  eorum  rebus  et  mercationibiu 
(e  concedere  loro  diritti  in  tutto  analoghi  a  quelli  goduti  dai  Vene- 
ziani in  Bologna). 

XXI  IL 

(Archivio  di  state  di  Bologna  —  Reformagionl  —  I  serie  —  1  maggio  lSf7). 

Soppressione  delle  rappresaglie  con  Firenze. 

(Gli  anziani  ed  i  consoli  deliberano) quod  omnes  et  singuli  de 

civitate  Florentie  comitatu  et  districtu  eiusdem  possi nt  libere  et 
impune  venire  et  stare  in  civitate  Bononie  comitatu  et  districtu 
eiusdem,  nonobstante  aliqua  represalia  in  contra  loquente,  que  in 
totum  sublate  sunt 


(Archivio  di  stato  di  Bologna  —  Atti  del  podestà  —  1  novembre  1317 1. 

Inquisizione  contro  Lorenzo  dei  Cristiani  reo  di  avere,  partecipe 
della  congiura  di  Bettino  dei  Cavalli,  trattato  con  Taddeo  e 
Giovanni  Pepoli  il  ritorno  dei  fuorusciti  scacchesi  in  Bo- 
logna. 

(Lorenzo  dei  Cristiani) firmavit  ipsos  (i  Pepoli)  et  ipsorum  se- 

quaces  redducere  facere  ad  cìvitatem  Bononie,  quibuscumque  modis 
fieri  posset  et  quod  circa  predi  età  obtinenda  et  exequenda  expende- 
retur  si  opporteret  et  expendi  deberet  per  predictos  de  Pepulis  osqoe 
in  quantìtate  vigìnti  quinque  millium  florenorum  auri,  que  pecunia 
debebat  distribuì  et  despendi  inter  nobiles  et  populares  civitatis  Bo- 
nonie, qui  magis  viderentur  adversarii  et  contrarii  predictomm  de 
Pepulis    et    eorum  seguacium   et   etiam    inter    quosdam  alios  lune 
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existentes  et  commorantes  in  cìvitate  predìcta Iteiil. ...  tractavìt 

cum  predicto  ser  Bìtino  et  cum  quibusdam  aliis  redueere  et  reverti 
lacere  predictos  extrinsecos  et  exbannitos  dieti  Comunis  ad  ipsam  ci- 
iritatem  Bononie  per  omnem  viam  et  modum  per  quam  et  quem 
melius  et  efficaeìus  fieri  posset,  invitando  gentes  nobiles  et  populares 
civitatis  Bononie  et  procurando  totis  eorura  viribus  subvertere  et  im- 
mutare statum  presentem  civitatis  Bon.,  centra  honorem  et  statum 
sancte  romane  ecclesie  et   rev.  Patri  et  Domini  d.  Legati   et  etiam 

Comunis  et  civitatis  Bononie 

(il  detto  Lorenzo  ccnfessa  tutto:  soltanto  dichiara  che  i  congiurati 
speravano  ottenere  il  loro  intento   per    mezzo   di    una  di  queste  tre 

vie) primo  videlicet  per  viam    pacis   tranquillitatis  et  concordie 

faciende  inter  intrinsecos  et  extrinsecos  diete  civitatis,  si  commode 
fieri  posset;  sed  si  hoc  commode  fieri  et  operari  non  posset  procu- 
rari et  operari  quod  hoc  negocium  de  conscientia  et  beneplacito 
d.  Legati  proponeretur  ad  censi lium  populi  civitatis  Bononie  et  quod 
prout  deliberetur  in  ipso  Consilio  procederetur  in  ipso  negotio  spe- 
rando et  considerando  quod  in  ipso  Consilio  maior  pars  consiliario- 
rum  fuisset  in  favorem  partis  extrinsecorum  predictorum.  Vetnim- 
tamen  si  per  aliquam  ex  dictis  duobus  viis  hoc  non  posset  obtineri 
vel  fieri  tunc  deliberaverant  facere  venii-e  extrinsecos  secreto  in  ci- 
vitate  Bon.  et  postea  trahere  ad  plateam  Comunis  et  clamare:  Pax, 
Pax!  Vivat  populus  et  vi vat  Ecclesia!  Et  si  aliqui  de  intrinsecis  se 
non  opponerent  et  non  obviarent  predicta  tunc  negocia  sedarentur 
et  essent  sedata  et  pacificata  sine  aliquibus  homicidiis  robariis  vel 
aliquibus  aliis  iniuriis  aliquibus  personis  inserendis,   verumtamen  si 

aliqui  traherent   ad  arma  et  ad  obviandum  predicta,   quod  tunc 

con funda verini  et  expelerentur. . . .  (Ma  essendo,  stato  arrestato  ser 
Bettino  con  alcuni  nobili  accusati  di  aver  partecipato  alla  congiura, 
la  cosa  non  potè  aver  seguito).  '. 


(Archivio  di  stato  di  Bologna  —  Atti  del  podestà  —  Voi.  739    f.  t5   —  1  dicembre 
1327  ). 

Inquisizione  contro  24  cittadini  bolognesi  rei  di  aver  partecipato 
con  Bettino  dei  Cavalli  al  moto  armato  dell*  ottobre  1327 
contro  V  attuale  governo. 

(I  predetti  sono  accusati    di   esser   stati)    €  in    congregatione  et 
guamimento    et    concenptratione    populi,    factis    per    ser    Betinum 
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d.  Contis  de  Cavalìs  et  fuerant  cum  ipso  ser  fìetino  io  diete  guarni- 
mento  cum  armis...;  et  venerant  versus  plateam  d.  civitatis  per 
stratam  publicam  eridando:  Ad  arma,  ad  arma!  Pax,  pax!  MoriaA- 
tur,  moriantur!  volendo  turbare  et  subvertere  statum  presentem  pt- 
cificum  diete  civitatis  et  volendo  reducere  et  reverti  fìtcere  maxm 
armata  inimicos  et  rebelles  Comunis  et  populi  dicti  civitatis  per 
vim  et  vielenciam  et  proditorie  ad  civitatem  Bononie,  propter  qne 
populus  diete  civitatis  et  omnes  alii  homines  diete  civitatis  indile- 
fenter  traxerunt  ad  arma  et  ad  rumorem,  propter  qne  tomaltai, 
scandalum  et  rumor  fuit  maximus  in  civitate  predieta,  etc.    .    .    . 


(Archivio  di  stato  di  Firenze  —  Carteggio  della  Signoria  —  Mìssire  —  5.  S  —  CIS 
—   If  febbraio  ISfS). 

//  comune  di  Firenze  fa  richiesta   di  armati   al    Legato^  per  la 
guerra  contro  Ludovico  di  Baviera, 

Ad  dominum  Legatum. 

Item  rogatus  est  dominus  legatus    Lombardie   qnod dignetor 

mandare  capitaneos  sue  gentis  et  Com.  Bononie  et  Parme  procedeo- 
tes  versus  Regium,  quod,  cum  potentia  Bavara  sit  in  Urbis  partibns 
diminuta  et' cum  intendamus  quod  ipso  Bavarus  intendit  cum  resi- 
duis  suis  gentibus,  exceptis  solummodo  illis  que  ad  custodiam  forti- 
litiarum  urbis  expediunt,  venire  Aretium  ut  nos  ab  utraque  part« 
percutiant  infideles,  retrocedant  et  moventur  nobiseum;  et  nichilo- 
minus  nobis  aliud  exfortium  quam  maius  potest  sino  dilaeione  ali- 
qua  destinare 


(  Archìvio  di  slato  di  Firenze  —  Carteggio  della  Signoria  —  Missive  —  N.  J  —  1 17  — 
f6  maggio  1328). 

Lettera  del  Comune  di  Firenze  al  papa^  affinchè  egli  induca  il 
Legato  Bertrando  ad  inviare  a  Firenze  il  promesso  contri- 
buto d*  armati. 

Reverendum  patrem  et  dominum  Bertrandum  bostiensem  et  vel- 

letrensem  episcopum  apostolico  sedis  Legatum  multotiens instao- 

ter  requisìmus  quod,  in  tam  stricte  necessitatis  artìculo,  minante  pe- 
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riculo,  nobis  de  sua  gente  micteret  in  succut'sum  ;  cum  nobis  non 
suppeteret  nec  suppetat  armigere  gentis  potentia  contra  vires  hostium 
predictorum  (il  Bavaro  ed  i  Ghibellini)  et  dum  conflderemus  ipsius 
domini  Legati  gaudere  succursu  totiens  postulato  ut  ad  succur- 
«um  predictorum  obsessorum  (di  Pistoia)  cum  potentia  Ecclesie 
procedere  valeremus,  responsum  habuimus  ab  eodem  quod  gentes 
nobis  non  poterat  destinare  certis  causis  assignatis;  de  quo  tanto 
magis  dolemus  et  turbamus  amarius  quanto  futuram  perditionem  ci- 
vitatis  predicte,  nisi  providentia  apostolica  remedium  apponatur, 
propter  predicta  manifestius  cognoscimus  et  videmus.  Qua  propter 
«anctitati  vestre  affectuosissime  ac  instantissime  quanto  plus  possu- 
mus  supplieamus,  ipsam  per  Dei  misericordiam  obsecramus,  quate- 
nus,  cum  in  defensione  et  succursu  diete  civitatis  matris  Ecclesie 
precipue  res  agatur,  dignemini  in  predictis  salubri  et  opportuno  cele- 
rique  remedio  providere  et  maxime  scribendo  dicto  Legato  quod  ad 
nos  omnino  de  vestra  et  sua  gente  indilate  transmictat,  sicut  ipsam 
«ivitatem  Pistoni  non  redire  ad  manus  Bavari  et  Castrucci  dampna- 
torum  cupitis  et  in  additate  vestra   et   matris   Ecclesie  conservar!. 


<  Archivio   di   stato   di   Firence  —  Carteggio    deHa   Signoria  —  Missive  —  N.  3  — 
f.  il  —  6  giugno  1828). 

Lettera  del  comune  di  Firenze  al  Legato  Bertrando  per  pregarlo 
di  inviare  al  più  presto  il  suo  contributo  d'armati,  ma  non 
sotto  la  condotta  di  Guglielmo  di  Rosso  Monte,  sospetto  di 
intendersela  con  i  ribelli  di  Santa  Madre  Chiesa. 

quia  sentimus  quod  dominum  Guillelmum   de  Rubeo  Monte 

intendetis  prò  gentis  capitaneo  vel  generali  capitaneo  destinare  no- 
bis, affectuosissime  supplicamus  quatenus  capitaniam  vestre  gentis 
•dignemini  alio  capitaneo  concedere  et  ìpsum  nec  prò  capitaneo  nec 
aliquo  modo  in  nostrum  subsidium  destinare,  cum  ipsum  babemus 
suspectum...;  cause  propter  quas  ipsum  abborremu^  vobis  per  am- 
baxatores  nostros,  quibus  de  biis  scribimus,  exponantur. 

(E  nella  registrazione  della   lettera  agli    ambasciatori    fiorentini 

in  Bologna  dìcesi  che )...  cause  quas  debent  esprimere  iste  sunt, 

videi  icet: 

Quia  sentimus  quod  ipse  Guillelmus  cum  rebellibus  Sanete  Ma- 
tris  Ecclesie  nostrisque  hostibus   se   intendi t   et   quod  de  biis  signa 
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apparent,  quorum  unum  est  quod  non  multis  elapsis  diebos  doo  ei 
eius  sociis  capti  fuerunt,  qui  Pisas  ad  rebelles  ipsos  fugiebant 

XXIX. 

(Archivio   di   stato    di    Firenze  —  Carteggio    deUa    Signoria  —  Missive  —  N.  S  ^ 
£  49  —  te  giugno  1328). 

Lettera  del  comune  di  Firenze  ai  suoi  ambasciatori  in  BolognOy 
affinchè  procurino  la  pace  tra  Alberghcttino  Manfredi  ed  il 
Legato,  qualora  la  pace  stessa  sia  necessaria  all'invio  di 
truppe  bolognesi  a  Firenze, 

Cognoscentes  quod  discordia est  inter   patrem   et   domi- 

num  nostrum  dominum  Legatum  et  Albergettìnum    capitaneam  Fa- 

ventinum. ...  desiderantes quod  dieta  toliatuf   discordia,  providi- 

mus  et  mandamus  vobis  quod  incontinenti  deliberetis  inter  vos  ipsos 
si  procuratio  sublationis  diete  discordie  esset  ad  dilationem  Tel  so- 

spensionem  succursus  quem  a  dieto    patre  nostro expectamus  an 

non,  et  quod  si  ipsam  procurationem  videatis  esse  ad  retardatioDem 
vel  suspensionem  dicti  succursus  compareatis  coram  diete  domioo 
nostro  Legato  et  ei  (exponatis  qualiter  deliberavimus  quod  vos.... 
eatis  ad  civitatem  Faventie  ad  Albergettìnum  causa  supradieta  de 
conscientia  et  voluntate  domini  Legati  predieti  et  quod,  eo  coosen- 
tiente,  ad  ipsum  Albergettinum  solicite  accedatis  et  dictam  concor- 
diam  procuretis,  dummodo  propter  predicta  desiderati  succursos 
missio  non  tardetur 

XXX. 

<  Archivio    di   stato    di    Firenze    —  Carteggio    deUa   Signoria  —  Missive  —  N.  S  — 
r.  50  r.—  I  luglio  ISfS). 

Altra  lettera  del  comune  di  Firenze  ai  suoi  ambasciatori  in  Bo- 
logna^ ai  quali  si  ordina  di  assoldare  milizie  nell'  Emilia, 
avendosi  riguardo  a  che  per  soddisfare  agli  stipendi  di  que- 
ste non  si  l'i  tardi  la  consegna  al  Legato  di  diecimila  fiorini 
d'oro  inviati  dal  comune  fiorentino  per  mezzo  degli  amba- 
sciatori stessi, 

Licet   vobis   pluries   scripsimus    quod  dominum  Vergusinm    seo 
fratrem  eius  et  dominum  Aczonem  de  Corigiocum  comitivis  eomm.... 
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conduceretis  prò  duobus  mensìbus  ad  nostra  servitia  ;  tamen  ad  cau- 
telam  rescribimus  et  mandamus  vobìs  quatenus  quotcumque  et  quo- 
scumque  milites  sufBcìentes  habere  potestis  prò  triamilUa  florenis 
auri  prò  duo  mensibus  conducatis,  et  prò  uno  satisfaciatis,  vel  prò 
maiori  tempore  sicut  melius  poteritìs,  si  omnino  paga  unìus  mensìs 
contenti  non  essent,  dummodo  fiende  conductiones  per  vos  duorum 
mensium  spatium  non  excedant;  et  diligenter  attendite  quod,  quanto 
cis  prò  maiori  tempore  solvìtur,  tanto  condueendorum  railitum  nu- 
merus  minuetur,  habito  respectu  ad  triamilia  florenos  auri  supra- 
scriptis  quos  licet  vobis  expendere  in  predlctis  ;  verum,  si  dominus 
noster  Legatus  non  recipere  10.000  florenos  auri  per  vos  missos 
Bononie  provideret,  in  eo  casu  potestis  conducere  huiusmodi  milite» 
usque  in  numerum  trecentorum,  eisque  satisfacere  prò  uno  mense 
vel  prò  maiori  tempore  sicut  melius  facere  poteritis,  dummodo  non 
excedatur  numerus  trecentorum,  in  quo  casu  advertite  diligenter  no 
propter  hoc...  domini  Legati  subsidii  missio  impediaturmodo  aliquo 
vel  tardetur ♦ 


(Archivio    di  stato    di    Firenze  —  Carteggio    deUa   Signoria    —  Missive  —  N,  4  — 
f.  7  r.  —  f4  gennaio  13f9). 

Lettera  del  comune  dì  Firenze  al  Legato  per   ringraziarlo  delle 
milizie  inviate, 

Licteras  vestras,  per  quas  nobis  mìssionem  strenui  militis  do- 
mìni Raimundi  de  Vallibus  capitanei  CC  armigerum  in  nostrum 
servitium  transmissum  et  suam  voluntatem  et  promptitudinem  nun- 
tiastis,...  et   ipsos   capitaneum  et   armigeros    venerunt  (sic)  et  af- 

fectuose  recepimus  et  omnia  in  ipsis  et  aliis  nobis  missis  licteris 

intelleximus. ...  ad  que. ...  respondemus  quod  de  missione  et  sua- 
sione predictis paternitati    et   domi nat ioni    vostre   quam    negotia 

nostra  ad  commodum  et  honorem  semper  spetialiter  gerere  in  vi*- 
sceribus  carìtatis  cognoscimus,  ad  gratiarum  adsurgimus  multiplice» 
actiones,  quantas  possumus  et  debemus  et  quod  monita  et  mandata 
vestra  circa  bona  adhimplendam  custodiam  et  alia  solicite  et  devote 
curabimus  adimplere 
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XXXTT. 

(Archivio   di   stato    di    Firenze  —  Carteggio    della    Signoria  —  Missive  —  K.  4  ~ 
f.  17  r.  —  17  febbraio  1329). 

Lettera  del  comune  di  Firenze  al  Legato   circa  le  milizie  da  Iwi 
inviate  in  Toscana. 

....  propter  certa  nova  quo  de  terra  sancii  Miniati  pridie  ses- 
tiabamus,  que  terra  sita  est  in  fronterium  hostium,  reqoisimos  do- 
ni inum  Raimundum  de  Vallibus  quod  aliquam  partem  soe  gentil 
piacerei  ei  ad  terram  ipsam  destinare,  qui  dominus  Raimondus  re- 
«pondit  quod  propter  page  defectum  equitare  non  poterai  vel  gentes 
SUSL8  aliquas  non  poterai  in  nostrum  servitium  ad  partes  aliqoas  de- 
stinare. Et  proterea  supplicatum  est  ei  (al  Legato)  allegatis  allegan- 
dis  ei  vicinitaie  Bavari,  quatenus  dignetur  eidem  domino  Raiinando 
-et  sue  genti  de  suis  stipendiis  breviter  providere,  quia  perscTerare 
possini  in  nosiris  suffragis  et  servitiis, . . .  eidemque  scribere  ac  man- 
giare quod equìtei  et  gentes  suas   faciat   equitare   quandocumqoe 

necesse  fuerit 

XXXTTT. 

<(  Archivio    di    stato    di    Firenze  —  Carteggio    deUa   Signoria  —  Missive  —  K.  4  — 
t  3t  r.  ~  8  aprile  1329). 

Il  comune  di  Firenze  si  querela  col  Legato  per  ciò  che  egli  non 
ha  ancora  provveduto  a  quanto  è  dover  suo  per  la  lega  delU 
città  guelfe  contro  il  Bavaro. 

(È  convenuto) in    pactis   tallio    noviter   ordinate   quod  infra 

Vili*  die  presentis  mensis  Aprilis  deberent  sapienies  Comunìs  Bono- 
nie  Senarum  Perusii  et  Floreniie  convenire  in  ea  civitatum  ipsarom 

cui  Bavarus  esset  proximìor Et  ideo  cum  sapiens  comunis  Bono- 

nie  nondum  venirci,  de  quo  miramur  et  ab  aliis  expectetur,  cnmqne 
audivimus  quod  partem  diete  tallie  vobis  prò  parte  ecclesie  contin- 
geniem  usque  hodie  non  parasiis,  de  quo  muliipliciter  admiramos, 
consideratis  apparaiis  et  poieotia  yobis  et  nobis  vicina  Bavari  ante- 
dicti  et  presentis  temporis  qualitate. . . ,  paiernitate  ei  dominationi 
Testre  quanto  carius  et  affeciuosius  possumus  supplicamus   quatenus 
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partem  Testram. . . .  parare  ac  habere  dìgneminì  sine  mora. ...  ac. . . . 
sino  dilacione  providere  cum  Comuni  Bononie  quod  ipsum  Comune 
saum  sapientem  mictat  omni  abiecta  temporis  tarditate,  prò  exalta- 
tìone  sancte  matris  ecclesie. 


(Archivio  di  stato  di  Firenze    —    Carteggio   della   Signoria    —  Missive    —  N.  4  — 
f.  46  —  iS  maggio  Ì3t9. 

//  comune  di  Firenze  si  scusa  col  Legato  per  non  avergli  ancora 
inviate  le  milizie  promesse,  che  saranno  pronte  il  15  del 
mese  stesso. 

Domino  in  Lombardia  Legato  responsum  est  ad  licteras  suas 
datas  Bononie  XII  maii  et  ad  dieta  et  replicata  per  dominum  Bor- 
nium  qui  de  multa  potest  prudentia  et  solecitudine  merito  commen- 
dari,  quod  propter  aliqua  imminentia. . . .  suprasedimus  gentis  nostre 

armigero  missioni et  quod  ordinamus  quod  gentes  essent  die  lune 

fiituro  proximo  XV  huius  menais  in  civitate  Florentie 

XXXV. 

(Archivio  di  stato  di  Bologna  ^  Reformagioni  —  II  serie  —  Voi.  13f7*f8  —  f.  HO  — 
ti  giugno  13f8). 

//  comune  di  Bologna  stabilisce  di  muover  guerra  ad  Ostasio  da^ 
Polenta,  affidando  la  direzione  della  guerra  stessa  a  Ber- 
trando, 

Nobilis  vir  d.  Paulus  de  Adìgheriis  de  Parma  rector  et  sapiens 
yir  d.  Albertucìus  de  Albertuciis  de  Parma  vicecapitaneus  populi 
bon.  prò  s.  r.  Ecclesia,  d.  Anziani  et  consuUes    dicti   populi  mensis 

junii  etc cohadunati de  mandato domini  legati  causa  pro- 

videndi  et  deliberandi  super  factis  Romandiole  et  super  facto  fru- 
menti comunis  Bononiensis  accepti  per  d.  Hostaxium  de  Polenta, 
omni  auctoritate  via  et  modo  quibus  melius  potuerunt  et  possunt — 
providerunt quod  fiat vivam  guerram  centra  ci vitatem  Ra- 
venne et  d.  Hostaxium  de  Polenta  per  comune  et  popolum  bonon., 
ad  hoc  ut  dictum  frumentum  comunis  Bon.  reacquìratur;  et  quod 
de  modo  et  forma  equitandi  et  faciendi    dictam   guerram  libere  re- 
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maneat  et  remanere  debeat  in  deliberatione,  arbitrio  et  potestate  do- 
mini legati  et  sapientum  quos  habere  voi  aeri  t. ...  et  quod  in  predi- 
<ctis  vel  circha  predicta  Tel  ipsorum  occasione  fecerint,  pro?idertnt 
et  delibera  veri  nt  dicti  d.  legatus  et  sapientes. . . ,  valeat  et  teneat  et 
habeat  plenum  robur  et  executioni  possit  et  debeat  demaudari    .    . 

XXXVL 

<ArchÌYÌo  di  stato  di  Bologna  —  Atti   del  podestà  —  Vecch*  reg.*  N.  M4;  Nmw 
reg.^  N.  489  —  f.  f6  —  19  agosto  13t9). 

Processo  contro  Francesco  dì  Rolando  dei  Foscherarì  di  Bologna, 
reo  di  avere^  insieme  con  molti  altri  compagni^  occupato  un 
castello  della  Chiesa. 

(Si  procede  contro) Franciscbum   filium   domini   Rolandi  de 

Fuscharariis  de  Bononia  in  eo  et  super  eo quod  predictus  Fnin- 

cischum  hoc  anno  et  de  mense  julii  proxime  preteriti  una  cum  plo- 
ribus  aliis  malivolo  animo  et  in  preiudicium  Comunis  Bononie  in- 
trabit  et  introitum  fecit  armatus  armis  offensivis  et  defensivis  in 
Castrum  et  fortiliciam  loci  Affrici  comitatus  Bononie  et  ipse  Fran- 
cischus  et  multi  alii  de  dicto  mense  julii  et  de  mense  Agusti  pre- 
sente tenuerunt  occupatum  dictum  Castrum  et  fortilitiam  Affrici 
contra  voluntatem  Com.  Bon.  et  centra  honorem  domini  nostri  Le- 
gati in  dampnum  et  prejudicium  dedecus  et  obbrobrium  Comuni* 
Bon.  et  partis  Ecclesie  Yeremensium  civitatis  Bononie 

xxxvn. 

i  Archivio  di  stato    di    Firenze  —  Carteggio    della   Signorìa   —  Missire  —  N.  *.  — 
f.  50  r.  —  f9  maggio  1S29). 

Il  Comune  di  Firenze  supplica  il  Legato  affinchè  dia  concessione 
ad  Alberghettino  Manfredi  di  vendere  frumento  a  Fìrtnz( 
afflitta  da  grave  carestia. 

Domino  in  Lombardia  Legato  —  Supplicationes  nostras  patemi- 
tati  vestre  porrectas  per  nobiles  viros  dominum  Simonem  de  li 
Thosa  et  socios  ambaxatores  nostros  ad  paternitatem  yestram  et  td 
partes  Romandiole  prò  habendis  frumentis  et  bladis  pridie  destina- 
tos. ...  (accoglieste  benignamente)..,,  et   Albergettino   de  Manfredi! 
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scripsistìs. . . .  prout  vobis  fuit  per  ambaxatores  ìpsos  snpplicatum. . .  • 
(di  che  vi  ringraziamo  vivamente)....  et  quia  ipse  Albergettinus 
aliquam  frumentum  quantìtatem  promisit  nobis,  quam  cum  peti  fa- 
cimus,  dìcit  quod  ipsum  oportet  mandato  vestro  frumenta  ipsa  prò 
Comuni  Bononie  conservare.  Et  quia  tanta  et  tali  caristia  premimus 
quod  de  furore  populi  multo  magia  quam  de  hostibus  nobis  in  po- 
tenti brachio  contiguis  dùbitamus,  et  quia  aliunde  frumentis  munire 
non  possumus,  paternitati  et  dominationi  vestre  quanto  dèvotius  et 
affectuosius  supplicamus  quatenus. ...  dicto  Albergettino  non  solum 
concedere,  sed  mandare  dignemini  quod  non  solum  quantitates  fru- 
mentorum  promissas  nobis  et  ambaxatoribus  nostris  sed  alias  et 
quanta  maiores  poterit,  nobis  vendat  atque  concedat  ad  civitatem 
Fiorentie  conducendas  prò  vita  populi 

XXXVUL 

Archivio  di  stalo  di  Bologna  —  Atti  del  podestà    —    Vecch.*  reg.**  N.    924;  nuoro 
489  —  r.  76  —  80  ottobre  lSt9). 

Processo  contro  Muziolo   Teriaghi  reo   di   aver  partecipato  alla 
congiura  ghihellino-maltraversa  contro  il  Legato, 

(Si  procede  contro  il  nominato  Muziolo  per  ciò  che) una  cum 

domino  Guidoni  tiglio  Musotti  de  Sabbadinis  et  cum  quibusdam  aliis 
conspirationem  tractatum  et  scelestam  factionem  inivit  et  convenit 
centra  et  adversus  honorem  sacrosancte  romane  Ecclesie  et  contra 
reverendum  patrem  et  dominum  dominum  Bertrandum. ...  et  contra 
statum  pacificum  civitatis  Bononie  et  fideles  sancte  matris  Eccle- 
sie  et  in  eo  quod  attentavit  ordinavit  et  curavit  dictam  civita- 
tem Bononie  rebellem  facere  sacrosancte  romane  Ecclesie  et  domini 
nostri  Summi  Pontificis,  ac  etiam  prefatum....  Legatum  et  fideles 
Sancte  Matris  Ecclesie  diete  civitatis  hostiliter  expellere  de  dieta 
civitate  Bononie,  procurans  dictam  civitatem  ipsius  et  predictorum 
tirannidi  subjugare:  item  et  in  eo  quod  tractatum  et  ordinationem 
fecit  et  habuit  cum  dicto  domino  Guidone  et  aliis  ut  dominus  Bal- 
daxiar  miles  dicti  domini  nostri  domini  Legati  sollicitaretur  etcon- 
citaretur  ut  seditio  et  tumultus  fieret  contra  sanctam  romanam  Ec- 
lesiam  etc. ...  et  cum  predictis  consilium  turbe  seditionisve  faciende 
inivit  nec  non  contra  evidentissimam  jussionem  et  adversus  publi- 
cam  disciplinam  plebem  concitare  tentavit.  Et  predicta   fuerunt  hoc 


524  E.  DBrrrAZIONB  di  storia  patria  PBR  la  ROM aoka. 

anno  diversis  locis  et  temporibus  et  maxime  de  mense  octubris  in 
die  Sancti  Francisci  in  saligata  jaxta  EcclesiamSanctiFrancisci.... 

yyxTx. 

(Archivio  di  stato  di  Bologna    —  Aiti   del  podestà  —    Veccfa.*  reg.*  X.  924;  naoro 
N.  489  —  t  83  —  13  novembre  13f9). 

Processo  contro  Nicolò  di  Rainerio  Friolaniy  reo  di  aver  parteci- 
pato alla  stessa  congiura  contro  il  Legato, 

«oodepnatus  in  capite         (Si  procede  contro  il   detto   Nicolò   per   ciò  che) una  cnm 

et  facta  faii  executio  Hectore  Paganini  de  Panij?ho,   Galeotto  eius   fratre  fìlio  domini  Pt- 

ghanini,  Alberghetto  de  Manfredis  de  Faventia,  ser  Francischo  Ca- 
zepti,  lacobo  dict)  Mucciolo  quondam  Triachi  de  Triachis  hoc  anno 
et  mensibns  maii  junii  julii  agusti  septembris  et  octubris  in  domi- 
bus  domini  Muccioli et  in  civitatis  Mutine  in  palatio  in  quo  di- 

ctus  Hector  morabatur  prò  rectore  diete  civitatis,  conspirationem 
tractatum  et  scelestam  factionem  inivit  et  convenit  contra  et  adver- 
sus  honorem  et  statum  sacrosancte  Romane  Ecclesie  et  totius  orto- 
doxe  fìdei  religionem,  nec  non  contra  reverendum   Patrem  et  domi- 

num  Bertrandunl et  contra  statum  pacifiicum   diete   civitatis.... 

et  in  eo'quod....  actentavit dictam  civitatem  Bononie rebel- 

lem  facere  sacrosancte  Ecclesie nec  non   expellere   hostiliter  de 

dieta  Civitate  prefatum  dominum  nostrum  dom.  Bertrandnm. 

(E  il  detto  Nicolò  esaminato  confessa  tutto) item  dixit  quod 

Hector  debebat  venire  cum  500  militibus  ad  portas  Burgi  Pradelli 
vel  S.  Isaje,  et  Galeoctus  cum  1000  peditibus  debebat  esse  ad  nnu- 

pendas  dictas  portas  et  predictus  Baldellus et  Fili ppus  cum  ipso- 

rum  complicibus  intus  civitatem  ad  frangendum  etiam  dictas  porus 
et  Mucciolus  cum  aliis,  cum  quibus  ordina  veri  t,  debebat  elevare 
rumorem  et  clamorem:  Populo,  populo!  Libertà,  libertà!  et  congre- 
gare se  ad  saligatam  et  venire  ad  plateam,  incurrere  per  civitatem 
et  expellere  dominum  Legatum  et  auferre  sibi  civitatem  et  retinere 
prò  se,  et  predicta  debebant  fieri  eo  tempore  quo  dieta  gens  militum 
poditum  fuisset  congregata  et  quando  gens  domini  Legati  esset  ex- 
tra civitatem  Bononie. 
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< Archivio  generale  di  Venezia  —  Commemoriali,  III  t  43  r.  —  N.  76  —  ....  18S9). 

Ambasciata  del  Legato  al  Comune  di  Venezia^  per  reclamare  con- 
tro un  patto  stretto  a  suo  danno  tra  il  comune  stesso  e  Osta- 
sto  da  Polenta;  e  per  definire  alcune  differenze  sorte  tra  Ve- 
neziani e  Bolognesi. 

Forma  ambaxate  exponende  ex  parte  domini  Legati  et  Comunìs 
Eononiensis  per  eopum  ambaxatorum  Magnifico  domino  Duci  hono- 
rabtlique  eius  Consilio  et  Com.  civitatis  Veneciarum,  hec  est; 

Primo  namque  ex  parte  dicti   domini    Legati   et   Com.  Bon 

esponatur  dicto  d.  Duci qualiter  Provincia   Romandìole   subdita 

est  et  fuit  Ecclesie  Romane  domini  Pape   et  eius   offìcialibus   tanto 
tempore  cuius  contrari i  memoria  non  existit,   et   inter  alia   regalia 

que  babet  Ecclesia  Romana  in  dieta  provincia  Romandiole habet 

ìurisditionem  meri  et  misti  im perii  ius  perceptionis  sum  marie  et 
talie  militum  ac  etiam  salis  babendi  de  Cervia....  licentiam  — 
Set,  cum  in  anno  proximo  preterito  dominus  Hostaxius  de  Polenta 
cum  civitatibus  Ravenne  et  Cervie  fuerit  in  indignatione  sancte 
R.  Ecclesie  et  dicti  d.  Legati,  tractari  fecit  et  iniri  quedam  pacta 
inter  comune  Veneciarum  ex  una  parte  et  dìctum  d.  Hostaxium  et 
comunia  dictarum  terrarum  Ravenne  et  Cervie  ex  altera  super  facto 
salis  cerviensìs  et  mercationibus  et  etiam  victualibns,  que  facta  pro- 
prie facta  fuerunt  in  damnum,  et  contemptionem  Ecclesie  Romane 
dicti  d.  Legati  et  Comunis  Bononie  consti tuti    et   subpositi    iurìsdi* 

tieni  et  subiectioni  ìpsius;  beo  etiam  satis  indicant  ipsa  pacta  que 

turpia  et  inhonesta  fuerunt  et  per  eos   facta   qui    potestatem    predi- 

ctam  faciendi  non  habebant et  sic fuerunt   et  sunt  invalida, 

iniquitatem  etiam  continent  cum  in  eis  contineatur  quod  ultra 
Ymolam  sai  extrahi  non  possit  et  sic  excludit  civitatem  Bononie  et 

alias  Ecclesie  subditas.  Item....  comune  Bononie non    modicum 

damnum  patitur  quia  adhuc  recipere  debet  a   comuni    Cervie   ultra 

quam  ducenta   miiliaria   corbellarum    salis,    prò   quibus solutio 

manualis  pecunie   facta   fuit :    quod    sai   ad    Com.  Bononie  spe- 

ctans  consumptum  et  distributum  dicitur,  et  prò  parte  ad  civitatem 
Veneciarum  conductum  et  etiam  absque  solutione  datii  Ecclesie  Ro- 
mane debiti ....  ;  quare  supplicetur  comuni   Veneciarum  quod  eidem 

34 
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placeat  velie  consentire  quod  Comune  Bon.  habeat  quantitatem  ni» 
sibì  debiti  a  Comani  Cervie . . . ,  ac  etiam  quod  camera  Rom&odiole 
illad  babeat  de  dicto  sale  quod  habere  debet  tam  prò  preterito  tem- 
pore  quam  futuro,  et  quod  ipsa  pacta  annnllentur  et  cassentar  et 
quod  de  novo  talia  pacta,  si  placuerit  Venetis,  tractentur  et  firmen- 

tur  accedente  consensu  et  opere  ipsius  domini  Legati 

Hec  enim  rationabiliter  piacere  debent  comuni  Venecianim.... 
quia  potentia  dicti  domini  Legati  prò  deffensione  jnrìs  ecclesie  et 
subditorum  elus  magna  est  ad  justitiam  semper  fortis. 

Secundo  exponatur  eisdem  quod  quedam  fuerunt  discordie  inter 
Comune  Veneciarum  et  Comune  Bononie  ex  eo  quod  dicitor  qood 
Comune  Bononie  vel  eius  officiales  ventum  seu  factum  fuisse  coDtrt 
pacta  alias  inita  Inter  dieta  Comunia  occasione  mercatorum  deqoì- 
bus  questionibus  quedam  in  dubìum  iuris  deducte  sunt  assereate 
Comune  Veneciarum  eius  subdìtos  ius  habere  et  Comune  Bononie 
negante....;  idcirco  rogetur  quod  elligantur  duo  religiosi  qui  dictas 
questiones  in  dubium  iuris  deductas  cum  iuribus  et  all^ationibos 
partium  differrant  coosulendas  et  terminandas  de  iure  uni  vel  duobos 

in  iure  expertis  alicui  partium  non  suspectis et  ipsonim  deffinì- 

tioni  stetur;  et  offerrat  se  sindicus  Comunis  Bononie  Venetiis  existeos 
solvere  viaticum  religiosorum  et  salarium  consultorum  prò  portiooe 
Comunis  Bon.  contingente,  ac  etiam  se  soluturum  de  presenti  io 
dieta  civitate  Veneciarum,  habito  prius  Consilio  supra  dictis  dubiL« 
juris,  omne  id  quod  solvi  debuerlt  subditis  Venetorum,  ex  eo  qnia 
dieta  pacta  non  fuerunt  observata  et  quod  de  novo  paratus  est  di- 
ctus  sindicus  Comunis  Bon.  cum  dicto  Comuni  Veneciarum  snprt 
mercationibus  nova  pacta  componere  seu  voterà  innovare  cum  cod- 
ditionibus  detrationibus  modificatìonibus  et  declarationibus  oportonts 
et  ut  omnis  de  cetero  materia  extollatur. 


(Archivio  generale  di  Venezia  —  Commenioriali.  Ili,  f.  7S  —  N.  135  —  senza  diU^. 

Altra  ambasciata  del  legato  Bertrando  al  comune  dt  Veneziaj  af- 
fi ne  di  procurare  V  accordo  fra  il  detto  comune  e  quello  di 
Bologna, 

Forma  ambaxate  exposite  domino  duci  et  comuni  Veneciamm 
prò  parte  domini  Legati  Lombardie  per  Nicolaum  de  Magnanisam- 
baxatorem  dicti  domini  Legati. 
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....  Exponit  quod  iam  sunt  plures  anni  qaod  in  occasione  culus- 
dam  discordie  orte  inter  Comune  Veneciarum  et  Comune  Bononie, 
ex  eo  quod  Comune  Yen.  aserebat  quod  per  quosdam  datiarios  co- 
munis  Bon.  centra  formam  alliquorum  pactorum  acceptum  et  estor- 
ta m  fuerat  a  quibusdam  mercatoribus  civibus  Yen.  certa  quantitas 
pecunie,  que  videbatur  ascendere  circa  triginta  iibras  venecialium 
grossorum,  comune  Yenec.  fecit  capi  in  Yeneciis  et  deptineri  plures 
et  plures  homines  et  mercatores  civitatis  Bononie,  et  eis  et  cuilibet 
eorum  accepte  fuerunt  viginti  quinque  libre  parvorum  et  quarta 
pars  suarum  mercationum,  si  mercationes  habere  contingebat.  Que 
omnia  idem  dominus  legatus  .substinuit  et  passus  fuit  iam  sunt 
quatuor  anni  et  altra  iuste  aut  iniuste  facta  fuerunt.  Nec  propterea 
voluit  reddere  mala  prò  malis;  et  si  voluisset  bene  potuisset  facere 
capi  carcerari  et  reddimi  mercatores  et  cives  venetos  in  Bononia 
et  in  terris  Romandiole  existentes;  quod  numquam  facere  voluit.... 
Et  propterea  supplicat  ambaxator  predictus  ex  parte  dicti  domini 
Legati  vobis  domino  Duci  e  Comuni  Yen.  quatenus  amore  et  gratia 
dicti  domini  legati  tales  represalie  et  talis  modus  capiendi  Bono- 
nienses  finem  et  terminum  habeant;  et  de  cetero  utatur  prout  prò 
honore  dicti  domini  Legati,  vestri  domini  Ducis  et  Comunis  Yen. 
credideritis  convenire,  et  quod  ad  vitandum  ne  similis  casus  ulterius 
aveuire  possit  et  ad  ordinandum  quod  cives  et  mercatores  utriusque 

civìtatis  in  ipsis  possint  uti  et  mercari  pacifice;  quod  placeat  vobis 

elligere  ambaxatores  iuristas  vel  mercatores  ad  beneplacitum,  et  eos 
mittere  ad  locum  seu  civitatem  comunem  inter  civitatem  Yeneciarum 
et  Bononie  ad  conveniendum  cum  ambaxatoribus  dicti  domini  Le- 
gati ibidem  venturis  ad  ea  tractanda  et  ordinanda,  propter  que  cives 
et  mercatores  utriusque  civitatis  in  ipsis  possint  pacifico  uti  ^t 
mercari. 

Item  cum  discordia  erta  vìdeatur  inter  Comune  Yeneciarum  et 
Comunia  Ravenne  et  Cervie  occaxìone  cuiusdam  compositionis  et 
conventionis  facto  inter  dieta  comunia  occaxione  salis,  propter  quod 
dicitur  comunia  predicta  Ravenne  et  Cervie  teneri  comuni  Yenecia- 
rum in  certa  quantitate  pecunie;  et  alias  prò  parte  dicti  domini  Le- 
gati fuerit  oblatum  domino  Duci  et  comuni  Yeneciarum,  ipsa  comu- 
nia Ravenne  et  Cervie  velie  satisfacere  comuni  Yeneciarum  de  eo 
quod  tenentur,  et  adhuc  velet  ipso  dominus  Legatus  illud  idem 
quod  placeat  vobis  domino  Duci  vestroque  comuni  comitere  ambaxa- 
toribus congregandis  et  conveniendis   in  loco   supra   nominato   cum 
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ambaxiatorìbus  dìcti  domini  Legati,  quod  una  cam  eis  possint  com- 
ponere  ordinare  et  tractare  viam  et  modum  per  quam  et  qaomoè^ 
satisfiat  comuni  Veneciarum  de  omni  eo  quod  dieta  comunia  Raveoe 
et  Cervie  occaxione  predicta  comuni  Veneciarum  tenentur. 

XTiTT. 

(Biblioteca  universitaria  di  Bologna.  —  Mss.  80  —  Vetera  dvìtatis  Bonooiensis  »•■■• 
menta  [Copia  dì  docomenti  raticani]  —  VoL  S5  —  l>oc  XXXV  —  19  giugno  iXHt 

Il  Papa  scrive  al  Comune  di  Bologna  a  proposito  del  proìMsso 
trasferimento  della  sede  apostolica  in  questa  città  :  espone  k 
ragioni  che  lo  costringono  per  ora  a  differirne  V  effettuaziottf. 

Tenet  nostra  memoria  et  a  vestra  non  credi mns  excidisse  qn'^ 
modo  circa  translationem  romane  curie  ad  civitatem  Bon.  Caciendam 
actore  Domino  propositum  nostrum  vobis  dudum  intimandam  doii* 
mus  per  nostras  litteras  post  salutationis  elogium  sub  hoc  formi. 
«  Ad  nostram  nuper  venientes  presentiam  dilecti  filii  Thomas  de  Fro- 
maginis  iuris  civilis  professor  et    nobilis  vir   Rolandus  de  Galociù 

miles  vestri   ambaxiatores   et   nuncii coram    nobis  et  fratribus 

nostris  in  consistono  constitutis ....  ambaxiatam  eis  per  vos  commis- 

sam pi*oposuerunt  facunde  pariter   et   fecunde.  Nos  autem  saper 

iis  cum  fratribus  nostris  deliberatione  prehabita respondimus.... 

quod  nos,  recognitionem  et  ablationem  diete  civitatis  nostro  nomìoe 
factas  ab  elsdem  nunciis  gratas  habentes  admodum,  et  acceptas  ipsts 

prò    santa   romana   Ecclesia recipiebamus...,    non    intendente? 

tamen  propter  hoc  iuri  quod  eidem  Ecclesie  Romane  in  dieta  cin- 
tate eiusque  territorio  et  districtu  com petit  et  potest  competere 
preiudicium  aliquod  generare.  Ad  ea  vero  que  predicti  ambaxiatores 

et  nuncii  nobis supplicaverunt   ut    videlicet   ad    civitatem  iam 

dictam  vellemus  cum  nostra  curia  nos    transferre,    ipsis  ambaxiito- 

ribus  et  nunciis respondimus quod  cum  dilecti  filii  bononien- 

sis  populi nobis    sepius   duxissent   cum    instantia    supplicanJam 

ut  ad  urbem  principalem  utique  sedem  nostram  nos  cum  curia  no- 
stra transferre  ac  ibidem  pastorale  ufficium  exibera  vellemus  no^que 
vota  nostra  conformare  voluissemus  si  potuissemus  com  mode  votis 
suis,  sed  prò  tempore  aliqua  negotia  ardua  que  inter  principes  honim 
parti ura  emerserunt  et  subsequenter  viarum  pericula  que  tam  per 
mare  quam  per  terram  notorie  apparebant  nostro  et   fratrum  predi- 
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ctorum  in  hac  parte  desiderio  'multipliciter  obstiterunt.  Nunc  dei 
misericordia  eisdem  sopitis  negotiis  periculisque  viarum  plurimuin 
diminutis  nostri  et  fratrutn  eorundem  erat  propositum  dilectam 
sponsam  nostrani  romanam  scilicet  Ecclesiam  annuente  Domino  vi- 
sitare et  quia  Lombardie  et  Tuscie  provincìe  reformatione  et  coriso- 
latione  in  pluribus  indigebant  que  per  nostram  et  ipsorum  fratrum 
presentiam  sperabantur  promptius  adimpleri  nee  locus  occurrebat 
nobis  et  ipsis  fratribus  aptior  civitate  Bononiensi  predicta,  nostri 
erat  propositi  et  in  hoc  nostrum  et  ipsorum  consilìum  residebat  ut 
ad  civitatem  eamdem  Bon.  deberemus  cum  eadem  curia   concedente 

domino  nos  transferre  ibique  moram    trahere Sane  cum  charis- 

simus  in  Christo  filius  noster  Philippus   Rex   Francie    illustris   qui 

pridem....  negotium   passagii    transmarini assumpsit,   suos   so- 

lemnes  nuncios  super  eodem  negotio  ut  credimus  et  forsan  aiiis  ad 
nostram  providerit  presentiam  destinandos,  certum  nequivimus  de- 
center prefìgere  terminum  in  quo....  interesse  intendamus  in  civi- 
tate Don....  sed  hiis  que  proponent  prefati  Regis  nuncii  plenius 
intellectis  ac  eis  quantum  ad  nos  pertinere   viderimus    et   possibile 

fuerit    expeditis certum     terminum    publicare   super    premissis 

intendìmus  nunciare  prefatis  nuntiis  et  ambaxiatoribus  vestris  inte- 
rim Avinioni  remanentibus  ut  vobis  nova  de  huiu«imodi  adventu 
nostro  fratrum  predictorum  et  Curie  valeant  reportare  >.  Sane  filii 
postmodum  venientibus  ad  sedem  apostolicam  solemnibus  ambaxia- 
toribus dicti  Regis  et  super  negotio  dicti  passagii  et  nonnullis  aliis 
plura  proponentibus,  quorum  aliqua  satìs  reputavimus  ardua  per 
nosque  prolixis  deliberationibus  cum  eisdem  fratribus  habitis  super 
eis  quia  tunc  nequivimus  piene  ad  omnia  respondfire,  Regis  ambaxia- 
tores  predicti  ad  Regis  eiusdem  presentiam  redierunt  intendentes 
ipsi  vel  alii  solemnes  nuncios  ad  nostram  tunc  in  proximo  redire 
presentiam  de  prefati  Regis  intentione  ac  negotiis  plenius  infor- 
mati, quorum  quidem  nunciorum  regressui  huiusmodi  vel  aliorum 
missioni  festine  quedam  que  in  illis  partibus  emerserunt  sinistra, 
medio  tempore  ostiterunt;  eis  vero  nunc  divina  clementia  quasi  se- 
datis  ut  intelleximus  adventum  ambasiatorum    ipsorum    in  proximo 

attendemus,  post  quorum  adventum  et  negotiis expeditis  etc. ... 

pubblicare  sicut  alias  respondimus  terminum  intendimus  infra  quem 
ad  sepedictam  civitatem  Bononiensem  nos  cum  memoratis  fratribus 
et  curia —  transferamus. 
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(BìbIiot«cm  Unir,  di  Bologna  —  Mss.  80  —  Veter»  elriUtis  Boooniensis 

[Copi A  di  docameoU  TaUcani]  —  Voi  S5  —  Doc  XXXVn   ~  2t  agosto  tm\. 

Il  Pontefice  scrive  ai  Bolognesi  promettendo  loro  la  sua  prote- 
zione^ quantunque  sia  differita  per  ora  la  sua  venuta  nella  loro 
città;  ed  assicurandoli  di  non  volere  mai  in  nessun  caso  porli 
sotto  la  signoria  di  nessun  principe^  ma  di  conservarli  sempre 
sotto  il  governo  diretto  della  Chiesa. 

Johannes  episcopus  servus  servorum  Dei  dilectis  filiis  populo  et 
comuni  Bononiensibus  nostris  et  Ecclesie  fidelibus  et  devotis  sala- 
tem  et  apostolìcam  benedìctionem, 

Cum  dilecti  filii  Thomas  de  FormaginiB  iuris  civilis  professor 
et  nobilis  vir  Rolandinus  de  Galluciis  miles  ambaxiatores  et  nuocii 
vostri  dudum  ad  nostram  presentiam  destinati  prò  parte  vestra  co- 
ram  nobìs  inter  cetera  vos  timore  non  modicum  asserentes  qaod  si 
noster  ad  ci  vita  tem  Bononiensem  forsan  differetur  adventus  et  con- 
federata noviter  hostium  et  Ecclesie  potentia  interim  Italiam  subiiH 
traret  eidem  ci  vitati  ad  cuìus  occupationem  inter  ceteras  civitates 
Italie  hostes  ipsi  ferventer  aspirant  magnum  desolationis  et  extermiuii 
devotorum  et  fidelium  Ecclesie  nisi  per  nos  et  Ecclesiam  ipsam 
protegeretur  et  defenderetur  civiliter  periculum  ìmmineret,  bumiliier 
et  instanter  duxerint  postulandum  ut  consideratis  huiusmodi  perì- 
culis  et  vestre  devotionis  sinceri  tate  providendo  de  gente  armigera 
que  non  reperitur  de  facili  ad  hoc  apta  ordinare  et  disponere  tam- 
quam  de  re  nostra  et  Ecclesie  romane   propria   quod    videremus  io 

hac  parte  melius  et  expedientius  curaremus.  Nos eisdem  respoD- 

dimus  et  vobis  etiam  breviter  respondemus  quod  timor  de  hiis  ri- 
detur  nobis  superfluus  iugeri  cum  ius  et  ratio  ad  tuitionem  et  de- 
fensionem  nostram  merito  nos  astringant.  Rursus  si  antequara  civi- 
tatem  et  comitatum  Ben.  sub  nostro  et  Ecclesie  romane  posuissetis 
omnino  nos  defensioni  vestre  principalius  quam  ceteris  terris  Ecclesie 
institerimus  sicut  rei  accidentia  manifestat  apertius  et  indubie  debetis 
supponere  quod  nunc  debitores  effecti  studiosi us  si  casus  se  offerret 
curaremus  quod  nobis  incumberet  dante  domino  adimplere.  Postremo 
vero  supplicantibus  vobis  ambaxiatoribus  et  nuntiis  antedictis  ut 
vos  ac  civitatem  et  comunitatum  predictas  cuiusvis  regis   vel  prin- 
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cipis  dominio  vel  regimini  perpetuo  seu  temporali  nullatenus  submit- 
teramur  sed  immediate  sub  dominio  et  regimine  romane  Ecclesie 
-sub  quo  nunc  esistere  noscimini  vos  civitatem  et  comitatum  predi- 
ctos  reti  nere  ac  mantenere  perpetuo  procuremus,  nos  eis  aperte  re- 
^pondimus  et  vobis  similiter  respondemus  quod  non  est  intentionis 
nostre  nec  fuit  cum  donationom . . . .  predictorum  civit.  et  comit.  re- 
<:epimus  casu  aliquo  transferre  ii^  alium  nec  vos  civitatem  et  comi- 
tatum eosdem  extra  manum  nostram  ponere,  sed  sub  nostris  et 
•eiusdem  romane  Ecclesìe  regimine  ac  protectione  servare  ut  sic  im- 
munes  a  tirannorum  molestiis  et  ìniuriis  persistaris. 

XLIV. 

•(Archrrio  di  stato  di  Bologna  —  ReforroagÌODÌ«  Il  serie  —  Voi.  ISSt  ~  N.  5  ^  f.  74  — 
It  ottobre  1833). 

Bertrando  ordina  una  leva  di  quattromila  fanti  per  premunire  il 
territorio  bolognese  contro  le  possibili  ostilità  dell'  esercito 
estense, 

Item....  Bertrandus . . . .  cuius  circa  conservationem  status  salu- 
bris  civitatis  ac  comitatus  Bononie  cura  more  paterno  sibi  semper 
invigilata  volens  Marchionum  Astensium  potentie,  qui  in  obsidione 
<:ivitatis  Bononie  tunc,  non  modica  suffulti  potentia,  accesserunt, 
siqua  contra  Civitatem  et  Comitatum  Bononie  concepissent  simulate 
sinistra,  per  fidelium  armatorum  potentiam  obiuvare,  et  etiam  nibi- 
lominus  quorumcumque  infidelium  ac  inimicorum  sancte  Matris 
Ecclesie  jiarum  partium  ad  cervicosam  in  posterum  contenendam 
«uperbiam;  habita  super  hoc  prius  deliberatione  ac  Consilio  domino- 
rnm  anzianorum  et  consulum....  providit....  quod  iidem  anziani 
possant  et  debeant  duorum  milium  pedltum  in  civitate  et  totidem 
in  comitatu  predictis  proborum  ac  in  armis  expertorum  hiis  dum- 
tassat  exceptis  quos  necessario  oportebit  habere  sappas  vangas  secu- 
ris  et  hiis  similia,  virorum  utìque  etatis  a  XL  annis  citra  et  a 
XVIII  annis  supra,  videlicet  CCCCC  prò  quolibet  quarterio,  tam  in 
civitate  quam  in  comitatu,  unam  eleòtionem  seu  cernam  que  facilius 
hostìum  conterat  repentinos  insuUus  tatti  prò  presenti  quam  prò 
tempore  futuro  facere  et  firmare.  Quorum  quilibet  peditum  habeat 
«t  habere  debeat  prò  quallbet  die,  qua  de  mandato  dicti  patris  cum 

«orum  armis  prò  defensione  civitatis    ac   comitatus accedere  et 

«8se  contingeret,  IIII  soldos  bon. 
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(ArchÌTÌo  di  stato  di  Bologna  —  Reformagioni  —  I  Serie  —  9  afnile  ISSS^ 

Si  elegge  un  sindaco  incaricato  di  preparare  un  prestito  di  Ì5,00ff 
fiorini  d'  oro  al  Re  di  Boemia. 

nobìs  miles rector,  nobillis  vir vicecapìtaneos  et  *d- 

ziani  et  consulles nec    non  quinquaginta   sapientes  prò  qaob'bet 

quarterio  et  ultra prò  infrascripto  sindico   costituendo  ellecti  et 

requisiti  per  anzìanos  et  consulles  supradictos  secundum  novam  o^ 
dinationem  et  consuetudinem  comunis  et  populi  civitatis  Bononie..., 
fecerunt  costituerunt  et  ordina verunt  discretum  vinim  domiDuna 
Bartholomeum  quondam  domini   Andree   de   Sancto   Alberto  civem 

bononiensem svndicum  et  nuplium  specialem  specialiter  ad  mo- 

tuandum  et  ex  causa  mutui  dandum inlustrissimo  domino  do- 
mino Johanni  Dei  gracia  regi  Boemie  et  Pollonie  ac  comiti  Lo- 
cìmburgi  seu   eius    procuratoribus  et  comitibus   civitatum  Creinone 

Parme  Regii  Mutine  et  Luche quindecim  millia  florenorom  auri 

ai  pondus  civitatis  Bononie  ad  rationem  treginta  sex  soldorum  boD. 
prò  quolibet  floreno 


(  Biblioteca  universitaria  di  Bologna.  —  Mss.  80  —  Vetera  civitatis  Bononiensis  wm- 
menta  [Copia  di  documenti  vaticani]  —  Voi.  85  —  Doc  XLII  —  9  ottobre  ÌW^ 

lì  papa  Giovanni  XXII  delega  Bertrando  vescovo  di  Embmn  d 
recarsi  quale  paciere  in  Lombardia, 

Johannes  Episcopus  servus  servorum  Dei  venerabili  fratri  Be^ 
trando  archiepiscopo  Ebredunensi  salutem  et  apostolicam  benedi- 
ctionem. 

Cum  sicut  nedum  litteralis  ac  verbalis  insinuatio  sed  et  fecti  evi- 
dentia  non  sine  mentis  turbatione  ad  nostrum  perduxit  auditum  inter 
venerabilem  f rat  rem  nostrum  in  partibus  Lombardie  Apostolice  se- 
dis  Legatum  et  nonnullos  nobiles  et  magnates  illamm  partiam  pre- 
cipue   terrarum    romane    Ecclesie   utpote    Ferrane   Romandiole  et 
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Marchio  Anconitane gravis  dissentionis  materia   sit   exorta,  nos^ 

ad  huiusmodi  sedandam  discordiam  et  turbate  pacis  federa  refor- 
manda  vigilantibus  studiis  intendentes,  ac  de  circuspectione  tua  gè- 
rentes  in  domino  fiduciam  pleniorem,  fraternitati  tue  precipimus  et 
mandamus  quatenus  ad  partes  te  conferens  antedictas  ad  zizaniam 
huiusmodi  extirpandam  pacemquo  ac  concordìam,  iuxta  datam  tibi 
ex  alto  prudentiam,  seminandam  velut  pacis  angelus  cures  sedule 
operosum  studium  et  stqdiosam  operam  adhibere.  Ut  autem  in  hoc 
impedimenti  vel  obstaculi  seu  turbatìonis  cuiuslibet  tollatur  occasio, 
dissolvendi  vacuandi  irritando  et  revocandi  omnes  pactiones  obliga- 
tiones  confederationes  et  colligationes  iuramento  vel  quacumque 
alia  firmitate  valeatis  nec  non  et  relaxandi  huiusmodi  et  alia  queli- 
bet  iuramenta  a  quibuscumque  prestita  per  que  nutriri  discordia  et 
pacis  bonum  possit  quomodolibet  impediri  prout  ea  secundura  Deum 
vlderis  dissol venda  vaciianda  irritanda  seu  insuper  revocanda  frater- 
nitati tue  plenam  et  liberam  presentium  auctoritate  concedimus  la- 
cultatem. 


(Archivio  di  stato  di  Bologna  —  Atti  del  podestà  ISSO  —  f.  33  ^  14  loglio  1330). 

Processo  contro  Manu  elio  di  Guidotto  dei  Dotti  ^  reo  di  avere 
partecipato  ad  una  congiura  intesa  a  cacciare  da  Bologna  il 
Legato  e  ridurre  la  città  a  stato  ghibellino, 

(Si  procede  contro) Manovellum    quondam    Guidotti    de    Do-   «on  procedatur  contra 

etis in  eo quod   de   anno   presenti  et  mense   Madii —  cum      <^"^*"n>    Manovellum 

quia    ciericus  et  prò 

ìnfn&scriptis  proditoribus   et   aliis   quam    pluribus   et    pluribus    suis  sierico    transmissus 

complicibus  et  seguacibus,  quorum  nomina    ingnorantur   a  presente,  est  ad  earceres  do- 

tractavit  et  ordinavit  una  cum  Etere  quondam  Paganini  comitis  de  mini  L«»gati  de  man- 

Paniche  et  Mucciolo  de  Triachis,   Johanne   Philippi    et   Muxotto  de  ******  /p**"*  **-"**"* 

Sabadinis,  Bastardino  de  Galutiis,    Braschalghino   Johannis   de    R'i-  '*f"  .*  "      * .  "*"' 

'  T  o  smissione  constat  in 

feno,  Johanneto  de  Paniche  et  Bertolaccio  de  Venule  comìtatus  Bo-      ^^.u^  oomunis  Bi»no- 
nonie,  rebellibus  et  emulis  status    domini    nostri    domini    Legati    et      nie. 
comunis  Bon.,  subversionem  toeius  status   domini  nostri  domini  Le- 
gati prefati  et  comunis  Bon.,  in   hunc    modum    videlìcet   quia    con- 
grega vit  predictos  suos  complices  et  fautores    in    domo   habitat  ionis 

ipsius  ManovelU et  cum  eis  ordinavit  quod    venirent   milìtes  do 

Parma  Mutina  Mantua  et  Reggio,  rebelles  et  inimici    sanate  Matrìs 
Ecclesie  et  domini  nostri  predicti,  ad  civitatem   Bononie  et  ad  per- 
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tam  Sancii  Felicìs  diete  civitatis  prima  die  mensis  junii  noctis  tem- 
pore.... causa  intrandi  hogtiirter  et  violenter,  fractis  portis  diete 
civitatis,  ipsam  civitatem  Bononie,  et  armata  manu  expellendi  di- 
ctum  dominnm  nostrum  d.  Legatum  de  civitate  Bononie^  et  eaasa 
tòtaliter  subvertendi  statum  pacificum  et  tranquillum  civitatis  pre- 
diete et  eam  subponendi  dominio  et  potestati  Ghibellinorum  et  re- 
beliium  sancte  Matris  Ecclesie  et  domini    nostri    prefati.  Et  ordina- 

vit....  esse  una  cum suis  seguacibus....  tempore  adventus  mi- 

litum  predictorum  et  cum  essent  ad  portam  sancti  Felicis  ire  ar- 
mata manu  ad  ipsam  portam  et  eam  frangere  et  aperire  ut  ipsi 
milìtes  inimici  libere  possent  ingredi  civitatem....  et  prodietotra- 
ctatu  et  proditione  facilins  expediendi  ordinavit  cum  eis  quod  eo- 
rum  famuli  pedites  intrarent  civitatem  Bononie  eansa  sequendi  ipsum 
et  dictos  alios  proditores  ad  portam  sancti  Felicis  cum  irent  prò 
preliando  et  frangendo  ipsam  portam.  Et  de,  dietìs  famulis  intrare 
fecerunt  in  civitatem  Bononie  C  famules  vel  idcirea  prò  expeditione 
et  executione  diete  proditionis,  et  tandem  differente  exercitu  domini 
nostri  d.  Legati  exire  civitatem  Bononie  prò  eundi  in  territorium 
civitatis  Mutine  contra  Mutinénses,  videntes  quod  non  poterant  tune 
ipsam  proditionem  et  tractatum  executioni  mandare  maxime  quia 
dictì  famuli...,  timentes  de  persona,  de  civitate  ipsa  fugeruot  et 
recesserunt,  suprasedentes  in  ipso  traetatu  reeesserunt,  sciiicet  pre- 
dicti  alii  complices  ipsius  Mannelli,  de  civitate  Bononie,  nec  per 
eum  vel  alios  predictos  stetit  qui  ipsum  tractatum  et  proditionem 
perficerent,  set  quia  ipsam  proditionem  non  potuerunt  sicut  delibe- 
raverant  executioni  mandare 

Constitutus  Manovellus interrogatus   et  examinatus dixlt 

et  sponte  ex  certa  scientia....    confessus    fuit    vera   esse   omnia  et 
singula  in  ipsa  inquisitione  contenta.... 

XLVnL 

(Archivio  di  stato  di   Boìojrna    —  Atti    del   podestà  —  vecch.   reg.*   N.  7S;  niioi« 
N.  505  ~  L  lt9  —  ooTeinbre  1S33). 

Processo  contro  Calorio  Gozzadini  reo  di  avere   ordita    un*  altra 
congiura  affine  di  togliere  il  potere  temporale  al  Legalo, 

(Si  procede  contro  Calorio  di  Napoleone  Gozzadini  per  ciò  che).... 
idem  Calorius,  deum  per  oculis  non  babens  nequissime  contra  hono- 
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rem  sancte  Matris  Ecclesie,  Reverendissimi  patris  et  domini  d.  Ber- 
trand!.... domini  Bononie,  et  contra  honorem  et  statum  pacem  et 
tranquillitatem  populi  et  comunis  Bononie,  que  quidem  status  pax 
et  tranquillitas  dieta  civitatls  et  districtus  ab  eodem  domino  nostro 

pendent  ut  ab  ìpsorum  auctore,  de  mense  agusti  proxime  preteriti 

factionem  inivit.ac  firmavit  una  cum  Sitino  Contis  de  Cavagli  et 
quibusdam  aliis  de  subvertendo,  rumpendo  et  destruendo  statum  di- 
ete civitatis  et  de  expellendo  de  civitate  ipsa  multos  varios  et  di- 
versos  bomines  et  de  faciendo  ita  et  taliter  quod  ipsa  civitas  Bono- 
nie et  districtus  traheretur  de  proteptione  dominio  et  jurisdictioni 
«ancte  matris  Ecclesie  et  domini  domini  Bertrandi  et  regeretur  in  fu- 
turum  per  Bononìenses  cives  ad  modum  consuetum  in  ipsa  civitate 
antequam  ipse  dominus  adveniret  in  eam,  qui  quidem  modus  erat  tiran- 
nicus  iniustissimus  et  periculosissimus  secundum  quem  infinita  bo- 
mieidia  expulsiones  hominum  violentie  et  alia  crimina  in  ipsa  civi- 
tate et  districtu  comictebantur  continue  absque  pena;  et  de  faciendo 
ita  et  taliter  quod  dieta  Ecclesia  ei  dominus  Legatus  non  intromi- 
oterent  se  vel  se  intromictere  possent  de  factis  ipsius  civitatis  et  di- 
strictus, sed  legatione  sue  solum  contentis  existerent;  et  quod  ipsa 
civitas  regimen  sibi  eligeret,  facta  sua  administraret  et  omnia  et 
lingula  sibi  disponeret  per  suos  cives  et  forenses  quod  admodum 
ante  adventum  dicti  domini  faciebat,  et  de  ponendo  civitatem  ipsam 
universaliter  in  sedictionem  tumultum  et  clamorem 

• 

(Calorie  interrogato  afferma  di  avere  si  ordita  la  detta  congiura 
con  Bettino  dei  Cavalli  e  Taddeo  Pepolì,  ma  dichiara) —  quod 
una  cum  parte  guelfa  de  Bononia  debebant  ista  facere  et  quod  do- 
minus Taddeus  habebat  Guelfos  ad  petitlonem  suam  et  quod  inten- 
debant  quod  civitas  Bononie  regeretur  per  Guelfos  et  partem  Eccle- 
sie et  quod  propter  ista  non  intendebant  ad  mortem  et  confusionem 
vel  expulsionem  domini  vel  gentis  ipsius;  et  quod  dominus  Legatus 
remaneret  hic  prò  Legati!,  et  civitas  regeretur  per  bonos  homines 
cives  civitatis  ipsius  et  non  per  ipsum  dominum. 

IL. 

<  Archirio  generale  di  Venezia  -  Senato,  BiUti  ~  t.  16  (6)  —  f.  54  r.  —  ti  mano  18S4). 

Jl  comune  di  Venezia  stabilisce  V  invio  di  tre  ambasciatori  a  Bo- 
lognay  per  procurare  la  liberazione  del  Legato. 

Quod  in  nomine  domini  et  prò  honore  nostro  mittantur  tres 
solempnes  ambaxatores  ad  comune  et  homines   Bononie,   ad   procu- 
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randam  liberatìoDem  domini  legati  capti  per  BoDonienses,  cum  iìlb 
verbis  que  vìdebuntur  domÌDO  consiliariis  et  capitibus  vel  parti 
maiori,  et  vadant  cum  illa  familia  et  expensis  quibus  iveront  alii 
qni  modo  ultima  illac  iverant 

Quod  dicti  Ambaxatores  reccedant  cras  per  diem. 


(Archivio  dì  stato  di  Bologna  —  Reformagioni  —  I  S«rìe,  S  afirile  ISli). 

Provvigioni  dei  reggenti  del  Comune  pel  ristabilimento  del  con- 
siglio del  popolo,  dopo  la  cacciata  del  Legato  Bertrando. 

In  Christi  nomine  amen.  Anno  nativitate  eìusdem  millesimo  treceo- 
tesimo  trigesimo  quarto  indictione  secunda,  die  tercio  mensis  aprila 
—  Congregati  et  simul  cboadunati  nobilis  vir  d.  Nordolus  de  Nordolis 
de  Imola  chapitaneus  comunis  et  populi  Bon.  antiani  et  coosoles 
dicti  populi  presentis  mensis  aprilis  et  multi  et  mnhi  sapientes  diete 
civitatis  per  singulas  contratas  ellecti  per  antianos  et  consules  sa- 
pradictos  ad  examinandum,  ordinandum  et  providendum  omne  id 
et  quicquid  eis  utile  et  necessarium  videretur  prò  presenti  et  futuro 
regimine  et  gubernatione  comitatus  Bononìe  districtus  et  subiectorum 
euisdem  ;  mandato  ipsius  domini  chapitanei,  sono  champane  antia- 
norum  in  pallacio  novo  dicti  comunis  ut  moris  est  unanimiter  et 
concorditer  nomine  discrepante,  providerunt,  ordinaverunt  et  firmave- 
runt  quod  in  ci  vitate  Bononie  ad  presens  et  sucessive  ac  perpetuo 
sit  et  esse  debeat  consilium  populi,  per  quod  ipsa  civitas  eiusque 
districtus  et  subditi  recte  valeant  regi  et  gubernari  et  ut  ipsum 
consilium  auctoritatem  cei*tam  et  determinatam  habeat  et  finnus 
validiusque  consistat  formari  fecerunt  et  ^rmaverunt  quandam  ce- 
dulam  infrascripti  tenoris,  quam  mieti  voluerunt  et  manda verunt  per 
singullas  societates  arcium  et  armorum  civitatis  Bononie;  que  socie- 
tates  totam  et  universam  massam  populi  civitatis  Bononie  repre- 
sentant,  examinandam  et  firmandam  per  ipsas  societates  ;  intendeotes 
ad  predicta  procedere  secundum  voluntatem  et  reformationem  di- 
ctarum  societatum,  et  una  cum  sindicis,  per  ipsas  societates  ad  pre- 
dieta  specieliter  ordinandis,  firmare  predicta. 

Cuius  quidem  cedule  originale  per  me  subscriptum  notarium 
infra  subici  et  registrari  mandaverunt 
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Qae  quìdem  cedula  et  eius  forma  talis  est  : 

Cum  hoc  sit  quod  tempore  adventus  domini  Bertrandi  apostolico 
seàìs  Legati  ad  civitatem  Bononie  ipsa  civitas  et  eius  districtus  per 
populum  Bononie  et  ieges  popuii  et  maxime  per  consilium  populi 
regeretur,  et  propter  adventum  predictum  regimen  et  totus  status 
civitatis  et  districtus  Bon.  mutationem  receperit,  sicud  est  cuilibet 
manifestum,  et  iam  sunt  septem  anni  vel  circha  quod  ipsa  civitas 
non  habuit  consilium  populi  nec  habet  ad  presens  per  quod  posìnt 
et  debeant  negotia  dicti  comunis  et  populi  more  solito  gubernari, 
et  civitas  Bononie  et  populus  et  districtus  eiusdem  regi  et  in  solita 
libertate  gubernari  et  conservari,  cumque  etiam  de  novo  civitas 
predicta  eì  eius  populus  statum  mutaverit  et  auxiliante  deo  prìsti- 
nam  receperit  libertatem,  ad  ipsam  libertatem  perpetuo  confirman- 
dam  et  fortius  augmentandam  ut  ipsius  civitatis  et  populi  res  pu- 
blica  debito  modo  et  ordine  valeat  gubernari;  quid  placet  societati 
Dotariorum  firmare  et  consentire  ac  etiam  specialem  sindacum  con- 
stituere  ad  firmandum  et  consentiendum  una  cum  dominis  potestate, 
chapitaneo,  antianis  et  consulibus  populi  Bon.  presentis  mensis  aprilis 
et  sapientibus  ab  eis  elligendis  ei  quos  habere  voluerint  quod  de  ceptero 
consilium  populi  generale  octigentorum  homìnum  adminum  semper  sit 
in  civitate  Bononie  in  quo  et  de  quo  Consilio  et  numero  ipsius  semper 
8int  et  esse  intelligantur  ministralles  seu  consulles  cuiuslibet  societatis 
arcium  et  arroorum  civitatis  Bononie  etc. 
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I. 


I, 


n  altre  mie  memorie  (^)  ho  avuto  occasione  di  affermare 
e  di  provare  che  gli  antichi  Conti  di  Bertinoro,  la  cui  serie 
documentata  comincia  con  Ugo  tra  il  1001  e  1004,  apparten* 
nero  alla  famiglia  ravennate  degli  Onesti,  o  de*  Duchi,  come 
anche  fu  detta.  Ma  la  dimostrazione  non  è  parsa  sufficiente 
al  professor  Francesco  Torraca,  conoscitore  espertissimo  della 
storia  di  Romagna  e  vanto  della  cattedra  di  letteratura  ita- 
liana nell'Università  di  Napoli  (*);  e  perciò  torno  sulF argo- 
mento e  rispondo,  secondo  possibilità,  alle  obbiezioni  da  lai 
mosse,  le  quali  possono  essere  ridotte  alle  seguenti: 

nei  documenti  finora  conosciuti  i  Conti  di  Bertiooro 
non  si  dicono  mai  della  famiglia  Onesti  o  de'  Duchi,  mai  di 
Ravenna;  e  gli  Onesti  o  Duchi,  alla  loro  volta,  non  faooo 
mai  cenno  a  siffatta  parentela: 

se  gli  Onesti  o  Duchi,  dopo  la  morte  dell'  ultimo  conte, 
anzi  un  buon  secolo  dopo,  possedettero  beni  ne'  territori  già 
appartenuti  ai  Conti,  ciò  non  vuol  dire  che  fossero  parenti 
ed  eredi  di  questi; 

(')  <  Sa  gli  antichi  Conti  di  Bertinoro  »  Atti  e  memorie  dell* 
R.  Depatazione  di  Storia  patria  per  la  Romagna,  III  serie,  Voi.  XIl, 
1894;  «  Guido  del  Daca  e  la  famiglia  Mai  nardi  »  id.  Voi  XIS,  FtK. 
1-111,  1902. 

(^)  Ballettino  della  Società  Dantesca  italiana.  Kaova  Serie  VoLX, 
Fase.  11,  agosto  1903. 


GUIDO  DSL  DUCA  DI  ROMAGNA.  539 

nessun  nome  dei  Conti  ricorre  tra  quelli  degli  Onesti, 
nessun  nome  degli  Onesti  tra  quelli  de* Conti;  e  i  nomi  dei 
primi  sono,  per  dirla  con  Dante,  irsitti  e  accennano  a  origine 
tedesca  e  feudale,  e  quelli  degli  altri  sono  modesti,  comuni, 
volgari  e  di  non  dubbia  derivazione  italiana  e  borghese; 

dal  fatto  che  il  papa  Celestino  II  nominò,  nel  1144, 
Pietro  €  de  Honesto  ex  civitate  Ravennae  »  tutore  dei  fi- 
gliuoli del  Conte  Ranieri  non  si  deve^  come  conseguenza  ne- 
cessaria, indurre  che  Pietro  fosse  prossimo  congiunto  di  Ra- 
nieri,, perchè  quella  tutela  fu  costituita  secondo  le  norme  del 
diritto  feudale^  per  le  quali  il  signore  non  aveva  limite  al- 
cuno nella  scelta  del  tutore,  e  a  Pietro  non  furono  affidate 
le  persone,  ma  soltanto  le  possessioni  dei  pupilli. 

Rispondo  alla  prima  di  queste  obbiezioni  che  se  nei  do- 
cumenti che  ci  restano  dei  Conti,  questi  non  si  dicono  della 
famiglia  Onesti,  o  dei  Duchi,  non  fa  maraviglia  perchè  quei  docu- 
menti sono  pochissimi  e  la  natura  loro  poco  lo  consente,  ma 
invece  ferma  la  nostra  attenzione  il  fatto  che  proprio  nel  primo 
di  essi,  cioè  nell'atto  d'investitura  del  Conte  Ugo,  ricorrali 
nome  e  il  consenso  di  un  rappresentante  di  quella  famiglia 
ce  Placuit  hec  omnia  Alberto  Duci  »;  che  in  altro  atto  del 
Conte  Girardo,  31  maggio  1067,  pure  tra  i  nomi  dei  sottocri- 
tori  e  consenzienti  all'atto  stesso,  si  noti  <  Àlmericus  Dux  qud. 
lohannis  Ducis  natus  »  (*),  e  che  di  simili  ricorsi  non  man- 
chino altri  esempi.  Che  se  poi  anche  negli  atti  degli  Onesti 
non  c'è  l'affermazione  recisa  della  parentela  loro  coi  Conti, 
questo  nulla  prova  perchè  la  si  rileva  chiaramente  da  più  di 
essi»  come  in  seguito  sarà  dimostrato. 

Né,  per  altri  rispetti,  appare  giusta  la  seconda  delle  ob- 
biezioni su  riferite.  In  primo  luogo  perchè  non  è  soltanto 
questione  di  beni  passati,  dopo  l' ultimo  Conte,  agli  Onesti, 
ma  di  beni  che,  ab  antico,  prima  di  essere  dei  Conti  furono 
degli   Onesti.    E    anche    non  è  esatto  il  dire  che  decorse  un 


(1)  Cfr.  A.  1161,  Kov.  5  «  Cavalcaconte  e  Macalda  sua  consorte 
danno  ad  Ubaldo  Abate  della  Rotonda  certa  terra  e  vigna  nel  faentino, 
cb'  era  stata  di  Almeriód  DncA  t  Fant  Mon.  Rav.  T.  Ili  n.  29,   p.    48* 
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baon  secolo  dopo  la  morte  dell' ultimo  Conte  avanti   che  gli 
Onesti  possedessero  beni  nei  territori  già  appartenuti  ai  Conti 

A  chi  esamini  gli  atti  di  questi  appare  di  fatto  e  in  modo 
chiaro  quali  fossero  i  limiti  della  Contea,  quali  le  parti  del 
circostante  territorio  da  loro  progressivamente  occupato,  quali, 
infine,  i  beni,  diciamo  cosi,  di  famiglia  e  che  a  noi  importi 
conoscere. 

Pertanto  dal  testamento  di  Ugo  (A.  1039)  si  rileva  ch*era 
padrone  di  una  metà  del  castello  di  Monte  Sasso  e  di  Monte 
Frascone  nel  Montefeltro  e  di  altri  possedimenti  attorno,  e  che 
molti  ed  ampi  ne  aveva  nelle  Marche  e  in  Romania,  sul 
monte  e  nel  piano.  Dal  testamento  di  Gerardo  (A.  1062),  suo 
successore,  si  ricava  che  possedeva  alcune  terre  «  apud  Ma- 
riam  in  Balneo  >  e  che  erano  venuti  a  lui  Monte  Sasso  e 
Monte  Frascone,  più  Monte  S.  Benedetto.  Vi  si  fa  cenno  an- 
che di  beni  in  Galeata  e  di  diversi  feudi,  l'uno  dei  quali, 
probàbilmente,  in  S.  Agata.  Da  un  atto  dell' a.  1142,  apparte- 
nente al  Conte  Rainerio,  sesto  della  serie,  appare,  con  ogni 
probabilità,  che  la  pieve  di  S.  Damiano  fosse  sua,  cosi  perla 
natura  dell'atto,  come  perchè  fu  11  fatta  la  rogazione  dell'atto 
stesso.  Finalmente,  dal  più  importante  dei  documenti  di  essi 
Conti,  quello  del  1144,  con  cui  papa  Celestino  nomina  tutore 
dei  beni  dei  figliuoli  di  Ranieri  e  di  Aldruda  Frangipane  Pietro 
«  de  Honesto  »  di  Ravenna,  si  ha  l'elencazione  lunga  e  ben 
definita  dei  possedimenti  che  Ranieri  e  suo  padre  Cavalca 
avevano  nei  diversi  territori  finora,  più  o  meno  generica- 
mente, indicati.  Erano  essi  nel  Contado  di  Forlimpopoli,  di 
Forlì,  del  Montefeltro,  di  Rimini,  d'Imola,  di  Faenza,  di  Bo- 
logna, di  Cesena,  e  in  Cervia,  e  nella  pieve  di  Bagno  e  in 
altri  castelli  e  città. 

Ora  è  facile  accertarsi  che  tutti  i  beni  che  da  cotesti 
atti  emergono  essere  stati  di  proprietà  dei  Conti  appartennero, 
quali  prima  quali  poi,  agli  Onesti  sia  perchè  nominatamente 
espressi,  sia  perchè  ragioni  di  assoluta  probabilità  e  verosimi* 
glianza  lo  assicurano.  Basta  esaminare  gli  indici  del  <  De 
Gente  Honestia  »  e  dei  «  Monumenti  Ravennati  »  del  Fantozzi. 

Ecco,  tuttavia,  un  esempio.  I  beni  che    i    Conti  di  Berti- 
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ooTo  avevano  e  ia  ipon^neis  .partiba^  »  erano,  }  più,"  nel 
Penetrano  e  nel  Bobbiense,  come  Monte  Sasso,  Monte  Fra- 
scone, Monte  Benedetto,  S.  Agata,  S.  Damiano,  S.  Maria  in 
Bagno,  e  molti  altri  non,  singolarmente,  nominati.  Ora  qual^ 
famiglia  ebbe  prima  dei  Conti  di  Berti noro  cosi  vasta  giuri- 
sdizione in  quei  due  contadi  e  diretta  signoria  sui  beni  e  sui 
castelli  di  che  è  parola?  Quella  degli  Onesti  o  de*  Duchi-, 
Cosi  nel  Codice  Bavarico  sotto  l'anno  .860  si  riferisce  che 
Onesto  glorioso* Duca  e  la  consorte  sua  Rodelinda  ottennero 
<]alla  Chiesa  di' Ravenna  beni'  con  molti  castelli  e  giurisdizioni 
ne.l  Feretrano  e  nel  Bobbiense,  e,  in  particolare,  il  <  castrum 
MontÌ9  Saxi  »,  e  sotto  l'anno.  972,  31  Ottobre,  che  Pietro 
5  Dux  de  '  Honesto  ^  e  Martino  pure  dei  Duchi  ebbero  ivi 
da  Onesto  Arcivescovo  possedimenti  diversi,  fra  i  quali  la 
Pieve  di  S.  Giovanni  «  que  vocatur  Sctus.  Damianus  »  e  ne} 
075  altri  Onesti  la  «  tertia  pars  Balnei  >. 

E  simili  citazioni,  e  pili  copiose,  potrebbero  essere  prò-: 
dotte  per  i  beni  che  prima  gli  Onesti  ebbero  nelle  Marche 
^  nel  piano  (*).  ,       > 

Ma,  ripeto,  prova  ancor  più  sicura  della  bontà  dell'  argo- 
mentazione ci  è  data  dal  .  documento,,  sopra  accennato,  del 
1144.  Come  spiegarci  1^  signoria  dei  Conti-  di  Bertinoro  si| 
terre  così  lontane  che  vanno  da  Rimini*  ^  Bologna,  dall'Ap- 
pennino all'Adriatico  o,  per  dirla  con  Dante,  che  si  stendono 

•  

«  Tra  '1  Po  e  *1  monte  la  marina  e  *1  Reno  » 

osèia  su  tutta  la  Romagna?  Aldruda,  notò  il  Boncompagni, 
*  post  mariti  sui  decessum  licet  nioerens  toti  Comitatui  do- 
ininatur   sino    contradictione,    quod    castellis^    burgis  ac   pos- 

(*)  Per  i  beni  delle  Marche  vedasi  nel  «  De  Gente  Honestia  »  il 
documento  delP  a.  973  «  Iloneatus  Archìepiscopus  concedit  emphitenti- 
cario  modo  Ilonesto  filio  Joannia  et  Marie  (si  chiamava  cosi  anche  la 
figlinola  del  Conte  Ugo  ed  erede  di  tutto  quel  cV  egli  possedeva  nelle 
Marche  «  totum  quod  habeo  in  Marella  »  ;  e  ad  Ugo  è,  con  ogni  proba- 
bilità, da  riferirsi  una  carta  d'enfiteusi  scritta  a  Fermo,  Arch.  Are.  di 
Ravenna  Caps.  S.  lit.  HH,  con  r  indicazione  di  «  Hugo  Dux  »)  bona 
in  territorio  Fanense  et  Pensaurcnse  ».  . 

35 
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sessionibus    taliter    abandat,    qnod    vix    propria    custodire 
valet  »  (*). 

La  spiegazione  riesce  facile  quando  si  pensi  che  la  Si- 
miglia Onesti,  secondo  1*  affermazione  dello  Spreti  e  del  Car- 
rari,  fu  appunto  investita,  prima  dell'  institnzione  della  Contea 
bertinorese,  del  Ducato  di  Romagna  (al  che,  è  onesto  accen- 
narlo, potrebbe  anche  esser  dovuta  la  intromissione  dei  Duchi 
negli  atti  dei  Conti).  Cosi  lo  Spreti  (•):  «  Il  Papa  Giovanni  X 
914-928)  diede  in  dominio  Ravenna  e  tutte  le  altre  terre  di 
Romagna  a  Martino  degli  Onesti,  decorandolo  col  nome  di  Duca; 
dominio  e  nome  che  si  perpetuò  nella  posterità  di  Martino.  » 
E  il  Carrari  prima  sotto  Ta.  897:  «  Pietro  di  Martino  degli 
Onesti  detto  de*  Duchi  per  il  ducato  di  Romagna  che  aveva  >, 
e  poi  sotto  l'a.  1145:  «  La  nobilissima  famiglia  degli  Onesti 
che  per  esser  in  quella  famiglia  il  Ducato  di  Romagna  acqui- 
starono il  cognome  «  de  Duchi  »  chiaramente  leggendosi  nelle 
antiche  scritture  di  Ravenna  che  i  Duchi  e  gli  Onesti  sono 
una  medesima  famiglia  »;  e  il  Rossi,  a  conferma  di  questo^ 
sotto  l'a.  975:  <  Ducum  stirpe  quae  et  Honestorum  est,  com 
Honesti  Duces,  Duces  Honesti  utroque  simul  nomine  in  ta- 
bulis...  appellentur  »,  e  sotto  Ta.  1343  «  Familia  Ducum  qaae 
item  Honesta  et  Annesta  dicebatur  »• 

È  poi  dimostrata  la  persistenza  del  Ducato  —  o  nella  saa 
originaria  integrità,  o  in  più  modesti  confini  e  diviso  in  più 
parti  —  fin  oltre  al  1264,  e  sempre  nelle  mani  degli  Onesti. 
E  delle  molte  prove  che  si  potrebbero  addurre  basterà  sce- 
glierne due:  runa  nota  perchè  citata  anche  dal  Torraea,  e 
r  altra  meno  conosciuta,  ma  più  importante. 

Era  controversia  —  ciò  si  rileva  dal  documento  14  Aprile 
1197  (^)  —  tra  l'Arcivescovo  di  Ravenna  e  Pietro  T^ave^ 
sari    sopra   il   manso    de*  Caligari   e   due   parti   del   Ducato. 


(^)  Muratori  R.  I.  S.  T.  VI  «  Liber  da  obsidione  Anconae  > 
(^)  «  De  amplitudine,  eversione  et  restaaratione   urbis    Bavenote 

libri  tres  »  p.  136. 

(3)  Faktuzzi.  €  MoD.  Rav.  »  T.  Ili  p.  63  e  L.  À.  Muratori  e  Antiq» 

M.  E.  »  Dias.  V. 
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Quanto  a  questo  :  «  Dominus...  Archiepiscopus  diceliat  se  prius 
possessionem  Ducatus  adeptam  fore  et  ìaste  possidere  nunc 
duas  partes....  Et  contra  dominus  Petrus  dicebat  se  prius  pos- 
sessionem Ducatus  adeptum  fore...  Et  contra  dicebat  (  dominus 
Archiepiscopus)  Ducatum  ad  Ecclesiam  pertinere  et,  mortilo 
filio  Johannis  Bucis^  Ecclesiam  per  suos  ministros  primum 
Ducatus  possessionem  occupasse.  Dominus  Petrus  dicebat  se 
prìas  possessionem  Ducatus  adeptum  >.  Ed  ancora:  «  Dominus 
Archiepiscopus  dicebat  modis  omnibus  Ducatum  ad  Ecclesiam 
pertinere  et  Duces  prò  feudo  habuisse.  Et  contra  Dominus 
Petrus  dicebat  nequaquam,  set  prò  suo  per  longissimum  tempus 
Daces  possedisse  >• 

L*  altra  prova,  a  cui  sopra  ho  accennato,  si  desume  da 
un  documento  del  1264  (^)  nel  quale  sono  indicate  le  pen- 
sioni pagate  dagli  Onesti  per  questo  ducato.  «  lohannes  Dux  » 
Tì  si  legge  €  filius  qd.  lohannis  Ducis  de  Àunestis  prò  tertia 
parte  totius  Ducati  prò  indiviso  cum  domino  Saraceno  patruo 
suo  >.  E  il  qd.  Giovanni  duca  qui  ricordato  e  Saraceno  e 
Onesto  furono,  com'  è  noto,  i  tre  figliuoli  di  Saladino  il  Mag- 
giore de  Aunesto,  il  quale  fu,  dunque»  a  capo  dell'intero 
ducato;  il  che  è  bene  fermare  per  ragioni  e  fatti  ai  quali  si 
accennerà  più  avanti.  Ancora.  Sotto  lo  stesso  anno  1^:64  (') 
Saraceno  paga  per'  il  nipote  suo  Giovanni  la  pensione  per  la 
terza  parte  di  tutto  il  ducato  eh*  era  tenuta  indivisa.  Ora  i 
beni  di  Giovanni  Duca  padre  —  fratello  di  Saraceno  e  di 
Onesto  e  quindi  zio  di  Giovanni  —  si  rilevano  dall*  inventario 
che  fu  fatto,  lui  morto,  nel  1258.  Tra  questi  ricorrono  ap- 
punto (e  ciò  anche  a  prova  del  passaggio  dell'eredità  dei 
Conti  di  Bertinoro  agli  Onesti)  Monte  Sasso,  S.  Damiano,  Taibo 
e  gli  altri  castelli  del  contado  di   Bobbio  e   del   Montefeltro. 

Ora  se  i  Conti  di  Bertinoro  ebbero  i  loro  beni  nei  terri- 
tori dei  quali  erano  signori  gli  Onesti,  se  alcuni  castelli  e 
alcuni  luoghi,  dei  quali  abbiamo  ricordati  i  nomi,  sono  prima 
indicati  come  feudi  e  giurisdizioni  .degli  Onesti  e  poi  di  essi 


(M  Id.  T.  Ili,  p.  383. 
(»)  Id.  T.  IV,  p.  265. 
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;Ponti,  se,'  infine,  il  ducato  di  Romagna  c^e  indubbiamente 
j)riiBa  fu  degli  Onesti  passò .  in  tutto,  o  nella  pia  gran  parte, 
-ad  essi  Conti,  non  dobbiamo  —  con  quasi  asspjuta  certezza 
^—  derivare  che  questi  erano  dello  stesso  ceppo? 

Ma,  p.rova,  ceirto,  ancor  più  stcura  e  decisiva  m*è  pars* 
4d  pare  tuttavia  quella  che  si  deduce  dall' osservare  chi  fa 
riconosciuto  come  legittimo  erede,  non  un  buon  secolo  dopo 
.pia  subito,:  o  quasi  subito,  dei  beni  e  delle  giurisdizioni  che 
.'prima  furono  degli  Onesti  e  che  poi  passarono  di  Conte  ia 
Conte,  al  finire  di  questi  néll'a.  1177. 

Al  qual  fine  giova,  prima,  richiamare  alla  memoria  qoel 
che  ci  consta  sul  testamento  dell*  ultin^o  Conte,  Cavalca- 
conte;  cioè,  che  morendo  egli  senza  figliuoli  e,  probabil- 
mente, non  ne  aveva  mai  avuti. (e  cuicumque  bona  mea  re- 
Jiquero  »  si  legge  nelle  promesse  da  lui  fatte  ai  Riminesi  il 
31  Maggio  1166  {*)),  e  facendo  contro. alle  pretese  dell'impe- 
ratore Federico  e  degli  Arcivescovi  di  Ravenna,  lasciò  in 
proprietà  alla  Chiesa  romana  «  Castrum  Brecionoriwn  d 
iotam  tetTùm  suam  »  (*).  Ci  è. anche  nòto  come  l'Impera- 
tore facesse  opposizione  e  con  le  armi  ricuperasse  il  castello 
dal  Papa,  il  quale  o  prima  della  ricuperazione  o,  certamente, 
poco  dopo,  rS  Ottobre  -del  su.  ricordato  anno  1177,  ricono- 
sceva legittime  le  pretese  dell'Arcivescovo  di  Ravenna  e  a 
lui,  copie  a  signore  dell'  esarcato,  riconfermava  la  contea 
quale  parte  integrante  dell'Esarcato  stesso.  Pare  tuttavia, 
che  in  modo  stabile  questa  non  tornasse  agli  Arcivescovi  che 
il  12  Giugno  1202  e  che,  in  quei  venticinque  anni  d'inter- 
vallo, rimanendo,  nominalmente,  sotto  la  soggezione  dell'Ini- 

(>)  Fantczzi  *  Mon.  Rav.  »  T.  V.  p.  291. 

(2)  Cenni.  Cod.  Carol.  T.  Il,  p.  20S.  —  Il  <  terram  snam  >  deve 
certo  essere  inteso  nel  senso  di  «  ipsias  castri  >  e  non  che  vi  sìino 
ìnclasi  ì  beni  privati  di  lui.  Così  in  vkn  transunto  di  un  diploint  in)' 
periate,  senza  però  nome  d' imperatore  e  senza  note  cronotogicbe,  '^ 
legge  che  ad  istanza  di  Almerico  Abbate  del  Monastero  di  S.  Severo 
gli  é  confermato  quanto  il  Conte  Cavai caconte  di  Bertinoro  gli  avtv» 
lasciato  nel  suo  testamento  (Arch.  Com.  antico  di  Ravenna,  Caps.  ^ 
n.  22).  . 
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pei*atOpe,  il  quale  vi  teneva  un  suo  *  Castaldo  »,  venisse  alle^ 
mani  dei  Bulgari  e  dei  Mainardi,  i  più  forti  militi  del  luogo,- 
Da  questi  il   Ì2  Giugno  1202  testé  ricordato  fu  trasferito   ad 

0  1 

Alberto  Are.  di  Ravenna  «  acceptori  »  cosi  è  detto  <  prò 
vobis  vestrisque  successoribus  et  prò  ista  sancta  Ecclesia  in 
perpetuum...  quidquid  iuris  vèl  actionis  rerum  et  personarum, 
quodcumque  vel  quascumque  habuit  qud.  Cavalcacomes  no- 
mine  suo  vel  alterius  in  castro  Brettenorii  et  eius  iurisdictione 
vel  districtu  vel  suo  comitatu  Brettenorii  et  eius  iuridictione 
vel  districtu  vel  suo  comitatu  scilicet  dicti  comitis  et  omnes 
usancias  quascumque  ipso  Comes  habuit  in  Brettenorio  et  eius 
districtu  vel  comitatu  ipius  Comitis  »  e  gli  è  permesso  di  en- 
trare «  in  possessionem  totius  iurisdictionis  vel  quasi  quara 
habuit  Cavalcacomes  >. 

La  mòrte  e  il  testamento  del  quale  furono,  dunque,  ca- 
gione di  queste  successive  vicende  della  Contea,  e  cioè  che 
prima  fu  del  Papa,  poi  dell'Imperatore,  poi  dei  Bulgari  e 
dei  Mainardi  e  in  fine  degli  Arcivescovi  che  l'ebbero  in 
perpetuo,  e  per  cessione  degli  stessi  Bulgari  e  Mainardi,  con 
r intendimento,  non  v'ha  dubbio,  di  por  fine  a  un  lungo  pe- 
riodo di  lotte  interne  e  dare  un  componimento  definitivo 
alla  contrastata  eredità  di  Cavalcaconte. 

Deve  anche  essere  richiamato  alla  memoria  quanto  fu  sta- 
bilito dal  Pontefice  Celestino  li  nell'atto  di  nomina  di  Pietro 
de  Honesto  a  tutore  dei  beni  dei  pupilli  del  Conte  Rainerio 
e  di  Aldruda  Frangipane  (29  Die.  1144).  Fu  stabilito  cioè  che 
<  si  ipsi  pupilli  siile  legitimis  liberis  obierint  tunc  si  pre- 
dieta  mater  eorum  supervixerit  diebus  vite  sue  detineat  (i  beni 
loro)  et  post  mortem  suam  ad  ilìos  proximiores  cognaios 
pupillorum  deveniant  in  quibus  Romana  curia  cum  baronibus 
pupillorum  aut  maior  pars  eorum  convenerit:  idest  totum 
quod....  in  Comitatu  Fcretrano,  in  Comitatu  Bobiensi..,  >. 

Gli  eredi  di  Cavalcaconte  dovettero  dunque  essere,  in- 
sieme con  gli  Arcivescovi  di  Ravenna,  i  più  prossimi  tra  i 
suoi  parenti  e  di  alcuni  dei  beni  dovettero  questi  rimanere 
padroni  per  atti  del  Pontefice  e  dell*  Imperatore  signori  im- 
mediati della  Contea  dopo  la  morte  di  Cavalcaconte,  di  altri, 
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per  facili  traDsazioDi,  essi  e  gli  arcivescovi  in  cornane,  e  dei 
più,  infine,  e  dei  piit  importanti  solo  gli  arcivescovi.  Se,  quindi, 
a  noi  sarà  dato  di  conoscere  i  nomi  di  cotesti  eredi,  oltre 
gli  Arcivescovi,  impareremo  a  conoscere  anche  la  famiglia 
di  Cavalcaconte. 

Vediamo.  Cavalcaconte  mori  nel  1177,  e  Tanno  dopo,  il 
19  Settembre  1178,  Giovanni  Duca  degli  Onesti  fece  testa- 
mento e  lasciò  la  metà  de*  suoi  beni,  se  il  figliuolo  o  la  fi- 
gliuola di  che  sua  moglie  Fede  era  incinta  non  fossero  so- 
pravvissuti, a  Saraceno  di  Alberico  suo  nipote  e  Taltrametà 
agli  eredi  della  fu  Matilde  e  Costanza  «  consobrinarum  sua- 
rum  »  ;  e  Matilde  degli  Onesti  de  Duchi  era  stata  moglie  di 
Pietro  Traversara  (Carrari  a.  1109).  Nacque,  come  si  rileva 
da  più  documenti,  un  figliuolo,  il  quale  però  ebbe  vita  bre- 
vissima perchè  il  19  Maggio  del  1182  (certamente  poi  il  16 
Febbraio  1191,  com'è  dimostrato  dallo  stesso  Torraca)  do- 
veva già  essere  molato,  come  si  rileva  da  un  documento  di 
quell'anno  che  esiste  tuttavia  nell'Archivio  Are.  di  Ravenna: 
«  Saracinus  Alberici  refutavit  D.  Rainerio  Priori....  prò  mo- 
lendino  de  Calancio....  que  Ioannes  Dux  donaverat  Portoen- 
sibus  >  C).  Come  Saraceno  di  Alberico  avrebbe  potuto  com- 
piere quest'  atto  se  fosse  stato  ancor  vivo  il  figliuolo  di 
Giovanni  Duca?  E  da  altro  atto  dello  stesso  anno,  9  Dicem- 
bre 1182,  si  ha  che  donna  Fede  aveva  già  preso  nuovamente 
marito,  Rainerio  di  Ubertino  Dusdei,  e  che  da  queste  seconde 
nozze  era  nata  Maria  ricordata  nel  documento  del  10  Feb- 
brajo  1191,  come  donatrice  a  un  monastero  di  quattro  pezzi  di 
terra  «  in  sii  va  Stadignani  ». 

Generalmente  nota  poi  è  la  guerra  che  derivò  per  l'ere- 
dità di  Giovanni  Duca  tra  Saraceno  di  Alberico  di  Pietro 
Duca,  Pietro  Traversari  padre  di  donna  Fede,  e  Iber- 
Uno  di  Teobaldo  Dusdei;  guerra  lunga  e  crudele  la  quale 
ebbe  fine  soltanto  con  gli  atti  del  V  maggio  1201  e  del 
12  Giugno  1202  in  cui  appaiono  come  promotori  di  pace  e 
restitutori    delia   giurisdizione   di    Cavalcaconte  i  Mainardi,  i 

(>)  Capaa.  F.  N.  1669. 
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Bulgari,  gli  Onesti  e  il  Conte  Rainerio  di  Ubertino.  E  tra 
^li  Onesti,  nominatamente,  nell'atto  del  1201  «  Guido  Ravi- 
goanus  »  e  <  Saracenus  (già  ricordato  in  atto  precedente 
con  l'aggiunta  «  de  Ravenna  >),  e  in  quello  del  1202  «  Guido 
4e  Duca  »  che,  dal  riscontro  dei  due  atti,  non  può  essere 
altri  che  lo  stesso  «  Guido  Ravignanus  ».  Su  di  che  torneremo 
più  avanti  ;  ma,  intanto,  come  e  perchè  si  trovano  implicati 
nelle  faccende  interne  di  Bertinoro  Saraceno  e  Rainerio  di 
Ubertino,  e  Guido  .del  Duca  compreso  tra  coloro  che  resti- 
tuiscono o  cedono  ali*  Arcivescovo  di  Ravenna  i  beni  che  già 
furono  di  Cavalcaconte?  Non  altra  ragione  o  motivo  —  mi 
sembra  evidente  —  che  la  legittima  o  pretesa  successione 
air  eredità  di  lui. 

£  qualche  parte  di  questa  rimase  agli  Onesti  e  precisa- 
mente e  primamente  a  quello  stesso  <  Saraceno  di  Alberico 
nipote  di  quel  Giovanni  Duca  »  che  fece  testamento,  sen- 
tendosi presso  a  morire,  nel  1178.  E  questo  dimostra  che 
non  un  buon  secolo  dopo  la  morte  di  Cavalcaconte  ma  che 
subito,  0  quasi  subito,  gli  Onesti  furono  riconosciuti  quali 
«redi  di  lui. 

Eccone  la  prova.  Il  Carrari,  sotto  Ta.  1307,  cosi  rife- 
risce: <  Et  Altachiara,  figlia  di  Saladino  di  Vincenzo  degli 
Onesti  di  Ravenna  moglie  di  Rinaldo  Conte  di  Carpegna  nato 
di  Ramberto,  col  consenso  loro  aveva  venduto  a  Rinaldo  Ar- 
<Jivescovo  di  Ravenna  tutta  la  terza  parte  di  tutti  i  beni, 
mgioni,  giurisdizioni,  onori,  dominio,  azioni,  servizi,  presta- 
zioni, rendite,  giuspatronati  et  il  mero    et   misto  impero  (*), 

(*)  Avevano,  dunque,  gli  Onesti  ereditato,  dai  Conti  oltre  i  beni 
anche  V  esercizio  del  potere  assoluto  su  di  essi,  cioè  il  «  ius  »  di  Ca- 
valcaconte nella  sua  interezza.  Che  il  «  merum  imperium  »  significa 
appunto,  secondo  il  Fertile,  (T.  I.  p.  257)  «  potere  perfino  infliggere 
r  ultimo  supplizio  »  o,  come  anche  si  diceva  «  avere  il  hanno  o  diritto 
di  sangue,  il  placitum  ensis,  il  ius  gladii  »;  e  il  «  mixtum  imperium  » 
allude  alla  facoltà  di  giudicare  tanto  nelle  cause  civili,  quanto  nelle 
criminali  »;  o,  come  nota  il  Calìssc  (voi.  II  p.  242):  «  La  giurisdizione 
iiìta  comprendeva  quel  che  si  chiama  merum  et  mixtum  imperium,  cioè 
la  giurisdizione  piena  (iurisdictio  piena),  la  potestas  gladii:  nulla  le  è 
•ottratto,  salvo  ciò  ohe  è  riservato  al  sovrano  ». 
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et  delle*  persone  et  di  tutto  che  a  detta  donna  si  apparteneTa 
dell'eredità  di  Saladino  suo  padre  et  che  esso  Saladino  tenne 
et  possedè  dell'  eredità  di  Vincenzo  suo  padre,  avolo  della 
detta  Altachiara,  del  quale  Vincenzo  Saladiner  era  stato  erede 
per  la  metà  di  tutte  le  cose  sottoscritte:  cioè  della  Torre, 
case,  terreni,  cisterna,  et  tutto  il  girone  del  Castello  di 
Taibo  posto  nel  contado  di  Bobbio  della  diocesi  di  Sarsina 
per  indiviso  col  detto  Arcivescovo  et  chiesa  di  Ravenna 
et  altri  consorti  et  per  indiviso  con  Giovanni  Duca  et  Onestino 
et  fratelli  degli  Onesti  et  tutto  che  fa  della  giurisdizione  di 
Cavalcaconte  signore  di  Bertinoro,  tanto  negli  uomini  quanto 
in  tutti  et  singoli  et  altri  beni  ragioni,  giurisdizioni  et  in  tulio 
quello  che  era  stato  di  Saladino  il  Maggiore  etc.  et  nel  mo- 
lino posto  nel  fiume  Savia  et  nel  loca  del  piano  di  Lago  etc. 
etc.  una  pezza  di  selva  etc.  Similmente  Altachiara  vendè  al 
detto  Arcivescovo  tutte  le  sne  ragioni  che  aveva  nel  castello 
di  Mastro  et  sua  corte  poste  nella  diocesi  di  Sarsina 
contado  di  Bobbio  per  indiviso  col  detto  Arcivescovo,  chiesa 
di  Ravenna  et  suoi  Consorti  ».  Il  Rossi  facendo  cenno  di 
questa  medesima  vendita  pur  sotto  Tan.  1307,  e  dei  beni 
ereditati  da'  suoi  avi  da  Altachiara,  per  quel  che  si  riferisce 
alla  giurisdizione  di  Cavalcaconte  cosi  si  esprime  <  qaae 
fuerat  Alberici  Saraceni  et  ius  Cavalcacontis  spectave- 
rat  ». 

A  ogni  modo,  appare  chiaro  che  la  venditrice  aveva  avuti 
questi  beni  da  suo  padre  e  questi  dal  nonno,  il  quale  alla 
sua  volta  li  aveva  ereditati  dal  padre  suo  Onesto.  Risaliamo 
quindi  al  tempo,  o  molto  prossimamente,  della  morte  di  Ca- 
valcaconte e  di  Giovanni  Duca.  Ancora,  il  17  Aprile  del  12Sj 
Giovanni  Fantino  e  Onestina  figli  ed  eredi  del  fu  Onesto 
di  Saladino  il  Maggiore  avevano  lite  con  gli  eredi  del  fu 
Vincenzo  de  Houestis  per  causa  di  alimenti  a  favore  tii 
Donna  Sanguinea,  vedova  di  Onesto,  e  di  Onestina  <  p^o 
eorum  tota  parte  hereditatis  Vincentii  patris  eorum  qoa^ 
fuit  dimidia  D.  Annesti  »,  e  da  atto  del  20  ottobre  del  detto 
anno  1287  appare  che  tra  i  beni  dell' eredità  di  Onesto  erano 
anche  quelli  che  già  abbiamo  visto    essere    una  volta  appar* 
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tenuti  ai  Conti  di  Bertinoro,  comò  Monte  Sasso  e  Si  Da- 
miano e  sui  quali  Onesto  «  habebat  merum  et  mixtum  im- 
perium  >  e  le  «  possessiones  de  plano  Raveiinae  >. 

In  una  vendita  poi  di  diversi  beni  fatta  dallo  stesso  Gio- 
vanni Fantino  a  Bonifazio  Arcivescovo  di  Ravenna  il  30  Ago- 
sto 1292  è  da  rilevare  il  passo  ohe  si  riTerlsce  al  castello  di 
Taibo  (oltre  alla  parte  che  a  lui  pure  era  pervenuta  di 
Alante  Sasso  e  di  S,  Damiano):  <  totam  et  integrara  me- 
dietatem  Turris,  Domorum,  Terrenorura,  Cisteruae  et  tocius 
Gironis  Castri  Taybi  posit.  in  Comitatu  Bobii  Sarsinaten. 
Diocesis  prò  indiviso  cum  Nobb.  Viris  C.  lohanne  Dusio  quon- 
dam D.  loannis  Dusii  et  D.  Honestino,  Saladino,  Bartolinò, 
Valirano  filiis  olim  D.  Vincentii  qu.  nati  dicti  D.  Honesti  de 
Honestis  et  medietatem  terciae  de  omni  eo  et  tote  quod  fuit 
et  olim  habuit  D*  Albericus  Saraceni  (cugino  del  venditore) 
cum  predictis  D.  D.  lohanne  Dusio  et  Honestino  et  fratribus 
in  toto  dicto  castro  et  curte  Taybi  quod  fuit  de  jurisdiciione 
D,  Cavalcaco.,,  vigore  papalium  et  imperialium  privilegiorum 
tam  in  hominibus  quam  in  omnibus  et  singulis  aliis  bonìs, 
iuribus  et  jurisdictionibus  dicti  castri  et  curlis  Taybi  >  ('). 

Anche  il  Giovanni  Duca  qui  più  volte  ricordato  vendendo 
pur  egli  il  9  Die.  del  129(3  (*)  all'Arcivescovo  di  Ravenna  la 
sua  metà  dei  beni  e  dei  castelli  posti  nella  diocesi  di  Sarsina 
li  dice  (di  meglio  non  si  poteva  desiderare  a  sostegno  della 
nostra  tesi),  in  egual  modo,  ereditati  <  auctoritate  privile- 
gioruìH  papalium  (  vel  imperialium)  »  proprio  come  Papa 
Celestino  volle  che  fosse  fatto,  se  si  spegneva  la  discendenza 
diretta  del  Conte  Rainerio  e  di  Aldruda,  con  Tatto  del  1144. 

Mantenendo  T  ordine  delle  obbiezioni  mosse  dal  Torraca, 
segue  ora  quella  riguardante  il  nome  dei  Conti:  «  Nessun 
nome  de' Conti,  egli  afferma,  ricorre  tra  quelli  degli  Onesti, 
nessun  nome  degli  Onesti  tra  quelli  dei  Conti  *.  Il  che  pro- 
prio non  è,  ma  è,  si  può  dire,  il  coiitrario,  perchè,  con  una 
più  attenta  osservazione,   si   riesce   facilmente   a  dimostrare 


(>)  Fantuzzi.  «  Mon.  Rav.  »  T.  V.  p.  377. 
(»)  id.  T.  III.  p.  174. 
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che  UDO  solo  non  ò  comune,  qaello  di  Cavalca,  e  che  gU 
altri  tutti,  cioè  di  Ugo  (Fant.  Mon.  Rav.  A.  1105  n.  64), 
di  Rainerio  (id.  A.  1223  N.  130,  131,  264,  265),  di  Gerardo 
(id.  1074  n.  58,  370)  e  di  Ugolino  (passim)  sono  più  volte 
ripetuti  negli  atti  degli  Onesti.  E  anche  quello  di  Guido, 
contro  la  recisa  negazione  del  Torraca,  ricorre  almeno  quat- 
tro volte:  sotto  Ta.  1224  (Indice  delle  pergamene  di  S.  M. 
in  Porto),  sotto  il  1246  (Tab.  di  S.  Vitale  in  Ravenna),  e 
in  atti  dell' Arch.  Are.  Ravennate  sotto  il  1235  (Caps,  G., 
2980)  e  sotto  il  1237  (Caps.  G.,  2424). 

A  più  difficile  e  più  lunga  discussione  si  presta,  invece, 
r  ultima  delle  accennate  obbiezioni,  quella  che  si  riferisce 
alla  tutela  dei  figli  del  Conte  Rainerio  commessa  dal  Ponte- 
fice Celestino  a  Pietro  de  Bonesio. 

Su  di  che  giova  prima  richiamare  la  procedura  semita, 
negli  anni  ai  quali  risale  il  documento,  per  la  scelta  del  tu- 
tore, e  soccorre  all'  uopo  la  storia  del  diritto  italiano  nelle 
opere  del  Portile  e  del  Calisse. 

Cosi  nel  diritto  barbarico,  come  nel  diritto  romano  antico, 
la  tutela  dell' impubere,  a  cui  era  morto  il  padre,  era  affidata 
a  tutta  la  classe  degli  agnati,  e  fu  soltanto  quando  la  parentela 
non  formò  più  una  sola  famiglia  che  si  considei'amno  come 
rappresentanti  di  questa  i  soli  parenti  più  prossimi,  i  quali 
perciò  erano  sempre  chiamati  a  tutelare  i  pupilli.  Ma  l'ordi- 
naria gestione  della  tutela  fu  commessa  ad  uno  fra  co- 
testi parenti,  cioè  al  più  prossimo  agnato  del  minore  che 
perciò  assumeva  non  il  nome  di  mimdualdo,  ma  di  iutort<, 
e  solo  negli  afiari  di  grave  importanza  fu  prescritto  che  do- 
vesse concorrere  alla  soluzione  insieme  con  lui  la  famiglia, 
all'uso  antico,  per  mezzo  dei  parenti  più  stretti. 

La  speciale  tutela  feudale,  detta  anche  baliaggio,  deri- 
vava invece  da  questo  che,  non  potendo  il  minore  per  la 
troppo  tenera  età  assumere  il  servizio  cui  sarebbe  stato  ob- 
bligato a  cagione  del  feudo,  il  signore  ne  avrebbe  risentito 
danno  qualora  non  fosse  stato  provveduto  altrimenti.  Il  per- 
chè egli  poteva  ritenersi  i  beni  feudali  finché  il  vassallo  non 
fosse  pervenuto  all'età  maggiore,  e,  ad    un  tempo,  assumere 
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il  governo  della  persona  di  lui  ;  ma .  poteva  anche  concedere 
il  governo  del  pupillo  e  il  godimento  del  feudo  ad  un  terzo, 
il  quale  era  tenuto  a  disimpegnare,  nel  frattempo,  i  doveri 
feudali.  E  costui  poteva  si  essere  un  estraneo,  non  avendo  il 
signore  vincolo  alcuno  nella  scelta  del  balio,  ma  anche  quel 
medesimo  cui  apparleneva  la  tutela  per  diritto  civile:  nel 
qual  caso  ambedue  le  tutele,  la  feudale  e  T  allodiale,  anda- 
vano unite. 

Tale  la  tutela  in  generale,  e  tale  la  speciale  tutela  feu- 
•dale,  d*uso  assai  raro  sempre,  ma  più  ancora  nel  secolo  do- 
dicesimo, e  del  tutto  cessata  nel  seguente  in  che  i  principi, 
rinunciando  a  questo  diritto,  permisero  che  si  deputassero 
nei  feudi  tutori  alla  stessa  guisa  eh*  era  ordinato  per  il  di- 
ritto civile.  Ora  che  nel  caso  di  Pietro  de  Honesto  si  tratti 
{Proprio  di  questa,  non  v*  è  ragione  alcuna  che  lo  avvalori,  e 
r  osarne  del  documento  pare  a  me  che  la  escluda,  anzi,  del 
tutto,  e  che  il  ragionamento  del  Torraca  poggi  su  di  un 
equivoco  in  che,  per  avventura,  egli  è  caduto  nella  lettura 
del  documento  stesso. 

Egli  scrive  cosi:  «  Dal  fatto  che  il  papa  Celestino  II, 
nel  1144,  nominò  Pietro  «  de  Honesto  ex  civitate  Ravennae  > 
tutore  dei  figliuoli  del  Conte  Ranieri  e  di  Aldruda,  non  si 
può  necessariamente  dedurre  che  Pietro  fosse  prossimo  con- 
giunto di  Rinieri  >.  E  l'equivoco  sta  appunto  qui.  Pietro  de 
Honesto  era  già  tutore  dei  figliuoli  del  Conte  Ranieri  quando 
papa  Celestino  II  nel  1144  concluse  i  patti  di  che  è  parola 
nel  documento  e  che  riguardano  i  suoi  beni.  Ciò  appare  in 
modo  evidente  dai  passi  seguenti:  <  ...nomine    libelli   (^)    lo- 


(1)  La  parola,  com'è  noto,  non  indica  altro,  nel  primo  8uo  signi- 
ficato, che  la  domanda  di  ana  concessione  di  un  fondo  accolta  dal 
proprietario  e  circondata  da  quei  patti  che  questi  credeva  meglio  atti 
a  tutelare  i  suoi  interessi.  Livello  era  sinonimo  di  precario  esprimente 
la  preghiera  o  dimanda  contenuta  nel  «  libello  »,  e  «  precario  »  era 
•detto  perchè  il  fondo  €  precibus  petentis  conceditur  ».  Così  il  Calisso, 
-e  il  Fertile  aggiunge:  «  Al  mutarsi  d'una  delle  due  parti  (signore, 
vassallo)  deve  il  vassallo  un  anno  e  un  giorno  presentarsi  al  signore 
per  domandare  rinvestitura,    prestargli  il   giuramento  di  fedeltà  e  pa- 
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Camus  et  concedimns  ti^i  Petrò  de  Hooesto  ex  civitate  Ra- 
venne tutori  filìorum  quondam  Rainerii  de  Cavalcaconte  il- 
lustris  Comitis  Bretinórum...*  »;«...  si  tu  Petre  de  Honesto 
tutor  et  prò  predictis  pupillis  conductor  ...  ».  Pietro  de 
Honesto  era  già  dunque  —  •  tutore  —  dei  predetti  pupilli 
quando  Papa  Celestino  lo  investi  della  tutela  dei  beni;  anzi 
nella  sua  qualità  di  tutore  e  col  concorso  degli  altri  parenti 
aveva  restituito  <illa  Chiesa  romana  tutto,  p  parte  del  grande 
patrimonio  feudale  che,  a  titolo  di  livello,  gli  veniva  ora  allo- 
gato e  concesso:  <  ...prò  salute  et  remedio  animarum...  Comitis 
Rainerii  et  .parentum  suorum  quidqnid  ipse  aut  pater  eios 
habuerunt  ex  bonis  beati  Petri,  tam  in  predictis  comitatibus 
quam  et  in  aliis  diversis  locis  vel  vocabulis  iam  longo  tem- 
pore a  Sancta  romana  Ecclesia  subreptum  nobis  restituistis^ 
et  refutastis  et  in  ius  ac  dominium  sancte  romane  Eccksicf 
revocastis  (')  ».  Il  che  evidentemente  accenna  ad  atto  ante- 
riore al  presente  e  da  Pietro  de  Honesto  compiuto  nella 
sua  qualità  di  tutore,  anzi  per  l'ufficio  suo  più  importante 
di  tutore,  e  col  concorso,  come  il  buon  diritto  voleva,  degli 
altri  parenti  dei  pupilli  ;  e  dimostra,  senz'  ombra  di  dubbio, 
che  pi*ima  le  persone  loro  e  poi  le  possessioni  erano  state 
affidate  alla  sua  tutela. 

La  consanguineità  dei  Conti  di  Bertinoro  con  '  la  famiglia 
Onesti  0  de'  Duchi  di  Ravenna  appare,  dunque,  dimostrata  in 
modo  certo,  ed  è  anche  dimostrato  che  non  sono  essi  discesi 
dal  monte  al  piano,  ma  saliti  dal  piano  al  monte.   La  sovra- 


gare  il  laudemio.  Solamente  qaaodo  fosse  ancor  minorenne  il  tempo 
non  gli  decorrerebbe  che  dal  momento  della  raggiunta  età  moggiort' 
Ma  frattanto  prestava  il  giuramento  il  tutore  ». 

Qaest*  atto  ne  suppone,  danqae,  un  altro  —  precedente  —  coinpioto 
da  Pietro  de  Honesto  nella  sua  qualità  di  tutore  dei  figli  del  Conte 
Raniero  e  di  Aldruda. 

(')  Si  allude,  indubbiamente,  a  questa  restituzione  o  donazione  ne) 
documento  dell*  8  ottobre  1177  in  che  Papa  Alessandro  confermò  tilt 
Chiesa  ravennate  «  quod  nobis  et  Romane  Ecclesie  in  eodem  castro  et 
comitata  (  Bretenorii  )  pervenit  ex  testamento  bone  memorie  C.  qaondtin 
comitis  eiusdem  comitatus  et  ex  donatione  progenitorum  suorum,  » 
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tìità  del  potere  cosi  spirituale  come  temporale  òu  tutta  la 
Pentapoli.  era  a  Ravenna,  nelle  mani  degli  Arcivescovi,  ed 
;è  naturale  che,  prima  degli  altri  e  sugli  altri,  ne  abbiano 
risentito  gì'  immediati  benefict  quelli  che  frate  Salimbene 
chiamava,  come  vedremo,  i  suoi  più  nobili  casali. 


IL 


Nelle  memorie  alle  quali  ho  accennato  da  principio  mo- 
jstrai  anche  di  credere  esatta  la  notizia  che  il  Carrari  dà 
della  famiglia  di  Guido  del  Duca  nel  noto  passo  della  sua 
storia  di  Romagna:  «  In  questo  tempo  (1218)  Guido  nato  de 
Duca  figlio  di  Giovanni  Onesti  da  Ravenna  si  parti  con  Sar 
Jomone  suo  figlio  e  la  famiglia  di  Brettinoro,  dove  era  aa- 
dato  a  star  col  padre,  et  ritornò  a  Ravenna  et  per  essere 
^tato  di  famiglia  liberale  è  introdotto  da  Dante  a  ragionar 
con  Rinieri  de' Calboli  dello  stato  de' Romagnoli  nel  XIV 
Àel  Purgatorio  >,  e  m' industrai  a  raccogliere  prove  che  la 
fcon fermassero  per  tale.  Ma  anche  questa.Lon  sono  parse  suffi- 
cienti al  Torraca  il  quale  crede  non  solo  lecito  ma  più  prudente 
}ì  considerare  cotesto  passo  come  un  tentativo  d' interpreta- 
zione del  testo  di  Dante,  e  non  come  un  sunto  di  documento. 
fi  le  ragioni  eh'  egli  reca  a  conforto  della  sua  opinione  sono 
particolarmente  queste:  che  la  notizia  data  dal  Carrari  è 
immediatamente  preceduta  dalla  traduzione  di  un  capitoletto 
del  Tolosano,  nel  quale  è  bensì  cenno  di  gravi  fatti  avvenuti 
^  Bertinoro,  nel  1218,  ma  non  v*  è  una  sola  parola  di  Guido  e 
idei  suo  tramutarsi  a  Ravenna;  che  anche  il  Rossi,  fonte  prin- 
pipalissima  del  Carrari,  adattò  al  suo  latino  il  capitoletto 
jdel  Tolosano,  e  di  Guido  non  disse  verbo;  che  il  canonico 
Ravennate  non  sempre  attinse  a  fonti  sincrone,  sopratutto 
quando  gli  piacque  intrattenersi  di  personaggi  danteschi;  che, 
finalmente,  gli  sarebbe  molto  difficile  imaginare  in  quale 
strumento  pubblico  redatto  por  mano  di  notaio,  in  quale  atto 
amministrativo  o  giudiziario  potesse  essere  accolta  la  me- 
poria  dello  sgombero  di  Guido  e  per  quali  ragioni.   Tuttavia 
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conclade  che  non  ha  mai  inteso,  né  intende  ora  di    mettere 
in  dubbio  la  perfetta  buona  feda  e  1*  onestà  di  lui. 

Il  che  sembra  discordare  non  poco  dalle  premesse.  Infatti, 
come  poteva  il  Carrari^  a  semplice  esercizio  d'interpretazione 
del  testo  di  Dante^  affermare  cosi  recisamente  e  senza  provi 
alcuna  che  fu  proprio  in  quell'anno  1218  e  nou  in  altro  che 
la  famiglia  di  Guido  parti  da  Bertinoro?  Tumulti  interni  ed 
esodi  ve  ne  furono  prima,  e  altri  dopo.  Come  poteva  poi  in 
modo  cosi  sicuro  contro  la  secolare  opinione  che  faceva 
Guido  di  Bertinoro  e  che  appariva  confermata  da  documenti 
a  lui  noti  ('),  creare  di  pianta,  senza  che  atto  alcuno  lo  suf- 
fragasse, che  Guido  nato  de  Duca  era  figliuolo  di  Giovanni 
Onesti  di  Ravenna  ?  E  a  quale  scopo  volle  anche  aggiungere 
che  Guido  era  andato  a  stare  a  Bertinoro  col  padre  e  che 
nel  partirsene  condusse  con  sé  il  figliuolo  Salomone?  Non 
bastava  eh*  egli  avesse  accennato,  in  genere,  alla  famiglia, 
come  è  nel  testo  di  Dante?  Sinceramente,  se  tutto  questo 
il  Carrari  ci  avesse  fatto  sapere  senza  che  V  avesse  de- 
sunto da  scritture  alle  quali  credeva  di  dover  prestar 
fede,  ci  vorrebbe  da  parte  nostra  molta,  anzi  troppa,  indul- 
genza per  credere  ancora  alla  perfetta  buona  fede  e  onestà 
di  lui.  No,  qui,  evidentemente,  non  si  tratta  di  un  tentativo 
d'interpretazione  della  Commedia,  ma  di  una  notizia  storica 
e  documentata  la  quale  si  è  opportunamente  offerta  allo  scrit- 
tore per  citare  anche  Dante.  Al  quale  proposito  è  da  aggiuih 
gore  che  se  è  vero  che  egli  si  compiace  d'intrattenersi  sui 
personaggi  del  poeta  e  che  quello  ch'egli  racconta  di  loro 
non  è  sempre  attinto  da  documenti  e  da  fonti  sincrone,  è  al- 
tresì vero  che  il  più  delle  volte  è  il  contrario  e,  quando  1© 
fonti  sono  posteriori,  le  nomina.  Veggasi,  per  dare  un  solo 
esempio,  con  quanto  onesta  prudenza,  propone  (siamo  sempre 
tra  i  personaggi  romagnoli  del  XIV  del  Purgatorio)  che  à 
debba  leggere  Rambertino  di  Fosco  e  non   Bernardino  (')« 

(1)  Cfr.  sotto  r  a.  1229,  XVII  kal.  februarii  €  Guidone  de  daca  da 
Brettìoorio  ». 

(2)  Eccolo:  €  Di  qaest^anno  1148  vivevano  Azzo,  Rambertino,  Or- 
landino e  Sibilla  figli  di  Fosco  da  Faenza,  onde  stimo  appresso  Dant» 
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e  quel  che  nel  passo  stesso  di  Guido  riguarda  Iìa  «  colonna 
dell'ospitalità  ». 

Che  se  «  continuando  il  primo  detto  »  la  notizia  riferita 
dal  Carrari  è  preceduta  imnxediatameDte  dalla  traduzione  di 
tin  capitoletto  del  Tolosano  nel  quale  è  cenno  di  gravi  fatti 
avvenuti  a  Bertinoro  nel  1213,  e  non  v*è  una  sola  parola  di 
Guido  e  del  suo  tramutarsi  a  Ravenna,  e  anche  il  Rossi, 
adattando  al  suo  latino  il  capitoletto  del  Tolosano,  di  Guido 
non  dico  verbo,  ciò  nulla  prova,  o  meglio  prova  che  il  <  iu- 
risconsultus  eruditìssimus  et  totius  antiquitatis  bene  peritus  >^ 
come  dallo  stesso  Rossi  è  chiamato  il  Carrari  ('),  doveva 
avere  sott*  occhi  più  copia  di  documenti,  o  diede  di  questi  un 
più  largo  transunto.  Il  che  non  solo  è  probabile,  ma  appare 
sicuro  se  si  osservi,  in  raffronto  del  Tolosano  o  del  Rossi, 
quanto  egli  narra  intorno  alla  pace  fatta  ad  Imola  due  anni 
dopo,  fra  i  protagonisti  degli  avvenimenti  del  detto  anno  1218. 

Il  Tolosano  ci  fa  sapere  soltanto  questo,  che  in  queir  anno 
il  Vescovo  di  Spira  convocò  in  Imola  <  omnes  principes  de 
Romania  >,  che  v'intervenne  Ubertino  figlio  di  Guido  di 
Dusdeo  e  Pietro  Traversara  e  fé*  pace  tra  loro  nel  mese  di 
settembre  ;  e  il  Rossi  che  «  ....indicto  ad  Forum  Cornelii  con- 
ventu  omnium  provinciae  procerum,  Ubertinum  Dusdeum  et 
Petrum  Traversariam  in  concordiam  reduxit  ».  E  il  Carrari 
(sembra  utile  riportare  nella  sua  integrità  il  passo  che  ci  ri- 
guarda): «  ....  e  quivi  (in  Imola)  in  giorno  di  Domenica  alli 
12  di  settembre  nel  palazzo  del  Vescovo  di  Imola,  alla  pre- 
senza di  Simeone  Arcivescovo  di  Ravenna,  di  Enrico  Vescovo 
di  Bologna,  di  Ventura  Vescovo  di  Rimini,  di  Mainardo  Ve- 
scovo di  Imola,  di  Guidetto  di  Sasso  prevosto  a  Borgo  S.  Do- 
nino, di  Corrado  prevosto  di  lanua,  di  Everardo  di  Sutri,  di 


nel  XIV  del  Pnrgatorio  doversi  leggere  Hambertino  di  Fosco  e  non 
Bernardino,  siccome  anco  fece  ivi  menzione  di  Ugolino  di  Azzo  di 
questa  stessa  progenie,  perciocché  Azzo  suddetto  generò  Ugolino  e  di 
questo  nacque  Azzo  e  Diana,  e  quest'ultimo  Azzo  fece  un  altro  Ugo- 
lino, del  quale  intende  Dante  »• 
(>)  Hist.  Rav.  a.  MCXII. 
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Matteo  da  Correggio,  di  Gulfrjedo  às,  Torricella,  di  Giovanni 
da  Reggio  e  di  Orsolino  da  Bologna,  giudice  della  corte  e  di 
molti  altri,  per  autorità  della  sua  legazione  accomodò  Uber- 
tino Carrari  cpn  Pietro  Traversara  in  questo  modo.  Che 
rbertino  e  i  Bulgari  e  gli  altri  suoi  partigiani,  e  altri  fuora- 
sciti  di  Ravenna  per  1^  guerra  lor  presente  ritornassero  e 
dimorassero;  in  Ravenna,  e  avessero  i  loro  beni  a  sé  tolti,  e 
(gli  godessero  pacificamente,  siccome  facevano  otto  giorni  in- 
nanzi alla  detta  guerra;  che  Pietro  Traversara  quietamente 
.e  pacificamente  tenga  tutte  le  sue  possessioni  e  ragioni,  sic- 
jcome  faceva  otto  giorni  innanzi  che  cominciasse  la  detta 
guerra  e  gli  siano  r.esùtuiti  in  integro:  che  i  Mainardi  e 
4utti  i  fautori  loYo  e  gli  altri  che  per  tale  occasione  usci- 
Xono  di  Bertinoro  ritornassero  in  detta  terra  e  ivi  dimoras- 
sero pacificamente  e  fossero  loro  restituiti  i  loro  beni  e  le 
.loro  ragioni,  siccome  otto  giorni  innanzi  avevano;  che  tutte 
le  ingiurie  Occórse  fra  Pietro  Traversar!  e  la  sua  parte  e 
Ubertino  e  la  sua  parte,  i  Conti  e  la  loro  parte,  i  Mainardi 
.e  la  loro  parte,  i  Bulgari  e  la  loro  parte  s' intendessero  cas- 
isate  e  annullate,  con  questo  però  che  la  Torre  e  il  dominio 
e  Castrocaro  castello  rimanessero  in  balia  e  sotto  la  podestà 
di  detto  Cancelliere  o  d' Ugolino  di  Giuliano  da  Parma  conte 
instituito  allora  di  Romagna  di  commissione  delU  Imperatore 
^er  sette  anni  ». 

Evidentemente,  qui  il  Carrari  traduce  da  un  pubblico 
atto  notarile  che  il  Tolosano  e  il  Rossi  non  conobbero  odel 
quale  non  tennero  conto  che  per  sommi  capi,  e  qui  trova 
^ua  piena  conferma  l'accenno  a  famiglie  che  neir  imperver- 
sare di  quei  tumulti  uscirono  di  Bertinoro.  Ora  che  tra  i 
fautori  dei  Mainardi  ossia  di  Pietro  Traversar!  ci  dovesse 
essere  anche  la  famiglia  di  Guido  (o  che  a  questa  si  accenni 
con  «  i  Conti  e  la  loro  parte  >)  non  sembra  dubbio,  per 
quanto  ci  è  noto  dagli  atti  del  1201  e,  specialmente,  del  1202. 
Era  essa  ricordata  per  nome  negli  atti  riferentisi  agli  avveni- 
menti del  1218,  0  in  questo  stesso  del  1220,  di  cui  è  stato 
riferito  il  transunto  ?  A  nuove,  fQrtunate  ricerche  la  risposta. 

Il  Casini  —  séguito  a    riferire    altre    osservazion^  a  me 


GUIDO  DEL  DUCA  DI   ROMAQKA.  G57 

fatte  dal  Torraca  —  credette  che  nel  noto  passo  del  Car- 
pari ci  fosse  errore,  cioè  che  il  documento  da  lui  veduto, 
benché  egli  traduca  <  Guido  nato  di  Duca  figlio  di  Giovanni 
Onesti  >,  portasse  «  Guido  nato  lohannis  Ducis  ».  Alla  quale 
ipotesi  —  supposto  sempre  che  vi  sia  errore  —  io  scrissi  di 
preferirne  altra  e  indicai  questa,  che  essendo  dato  dai  ris- 
contri della  grafia  deir«  i  »  e  dell' «  e  »  fatti  suU*  auto- 
grafo di  poter  leggere  indifierentemente  «  di  Duca  »  o  «  de 
Duca  »,  ^  nato  »  dovesse  considerarsi  o  come  indicazione 
del  casato  dei  Duchi,  o  come  un  accorciamento  dì  nominato. 
Alle  quali  supposizioni  V  illustre  scrittore  oppone  le  tre  se- 
guenti dichiarazioni  :  prima,  che  in  nessuno  dei  documenti 
giunti  sino  a  noi  nei  quali  si  legge  il  nome  di  Guido  le  pa- 
role «  De  Duca  »  sono  precedute  da  <  vocatur  >  o  <  dici- 
tar »;  seconda,  che  Duca  non  può  essere  considerato  che 
quale  nome  di  persona,  o  come  Uno  di  quei  soprannomi  che 
sostituirono  i  nomi  propri  (di  che  si  ha  esempio  in  Conte 
e  Marchese);  terza,  che  Guido  è  detto  <  de  Duca  >  non  <  de 
Duce  >  o  <  de  Ducis  »  non  <  Ducis  ». 

Quanto  alla  prima  di  queste  osservazioni  si  può  replicare 
che  è  giusta,  ma  che  non  esclude  la  possibilità  del  contrario 
e  per  la  troppa  scarsezza  dei  documenti  in  cui  il  personaggio 
ricorre  e  perchè  il  titolo  ducale  era  dagli  Onesti  preferito, 
o  almeno  l' accompagnavano  all'  originario  loro  cognome,  cosi 
che  non  è. caso  infrequente  l'incontrarci  nella  dizione  che  già 
conosciamo  <  Petrus  Dux  qui  vocatur  de  Annesto.,..  »  e 
«  Petrus  de  Annesto  ex  genere  Ducum  »  (^). 

È  poi  si  lecito  supporre  che  Duca  possa  essere  anche 
nome  di  persona,  o  uno  di  quei  soprannomi  che  sostituirono 
i  nomi  propri,  ma  non  convengo  che  per  tale  possa  essere 
considerato  nel  caso  presente.  E  per  vero,  astraendo  dal  modo 
alquanto  strano  con  cui  il  Carrari  si  sarebbe  espresso  «  Guido 
nato  de  Duca  figliuolo  di  Giovanni  Onesti  »  e  dal  fatto  che 
in  tutti  gli  alberi  genealogici  di  questa  famiglia  e  in  tutti  gli 
atti  che  la  riguardano  «  Duca  »  come  nome  non  ricorre,  in 

(1)  Arch.  Are.  Bav.  Capsa  E  n.  2879  A.  974. 
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modo  chiaro,  una  volta  sola,  è  facile  poter  dimostrare  che 
costantemente  fu.  ritenuto  per  cognome  anche  quando  il  ri- 
cordo era  più  vivo,  e  quindi  la  nozione  più  sicura. 

Dante  stesso  ce  ne  fornisce  la  prova  in  questo  medesimo 
canto  XIV  del  Purgatorio  dove  l'indicazione  della  paternità 
non  è  espressa  con  «  del  »  ma  con  <  di  >,  come  si  poò 
vedere,  ad  esempio,  in  <  Ugolin  d'Azzo  »  e  «  Bernardin  di 
Fosco  >.  E  molto  prima  del  Rossi  e  del  Carrari,  quando  certo 
a  nessuno  era  venuto  in  mente  di  sollevare  una  questione  ia 
proposito,  Frate  Giovanni  Bertoldi  da  Seri^avalle,  romagnola 
e  scolaro  di  Benvenuto  da  Imola,  chiosava,  con  molto  tran- 
quilla sicurezza  :  <  Dominus  Guido  de  (1)  Duca  de  Berte- 
norio....  idest  de  Duce  >  e  il  Buti  (1390)  «  lo  gentile  omo 
della  casa  del  Duca  »  e,  meglio  ancora,  perchè  con  mag- 
giore e  più  compiuta  verità  storica,  Iacopo  della  Lana,  con- 
temporaneo del  poeta  e  quindi  autorità  grandissima  nel  caso 
nostro:  <  ...  introduce  (Dante)  a  parlare  messer  Guido  del  Duca 
di  Romagna  con  Ranieri  da  Calboli  da  Forlì  ». 

E  la  forma  volgare  <  de  Duca  >  che  appare  nei  pochi 
documenti  notarili  che  ci  restano,  doveva  indubbiamente  ri- 
correre anche  in  altri,  come  è  lecito  argomentare  dal  Car- 
rari, che  sotto  Tanno  1158  ricorda  un  «  Pietro  del  Duca  >, 
sotto  il  1235  Azzolino  e  Ugolino  di  Giovanni  del  Duca,  e, 
altrove,  altri. 

E  cosi  Filippo  Antonini  nelle  sue  €  Antichità  di  Sarsioi  > 
(il  passo  è  anche  riferito  dal  Fantuzzi  nel  <  De  Gente  Ho- 
nestia  >  p.  146  n.  CCCXLIX):  «  In  luogo  di  Monte  Castello 
fecero  lunga  abitazione  alcuni  conti  nobili  di  Casa  Honesii 
del  Duca  (la  suddetta  gente  degli  Onesti,  de*  Duchi  o  Aunesli 
ebbe  per  patria  Ravenna)  fra  i  quali  Gwtcto,  Dino,  Ravaldino, 
Lello  e  Francesco  >.  E,  per  citare  ancora  un' autorità  e 
somma,  quella  di  Lodovico  Antonio  Muratori:  «  Ex  monu- 
mentorum  collatione  deduci  posse  videtur  illustrem  huiusmodi 
titulum  (quello  di  Duchi)  hereditarium  olim  fuisse  in  nobilis- 
sima quapiam  familia  Ravennate.  Eorum  nimirum  modo  quo 
cognomina  Marchionum  et  Comitum  diebus  nostris  perdurant 
in  familiis  scilicet  quia  éorunì  maiores  titulum  huiusmodi  pos- 
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sederunt.  Ipseque  Dantbes  id  confirmat  eo  versiculo  oarminis 
XIV  Purgatorii: 

€  Però  sappi  eh'  io  son  Gaido  del  Daca  ». 

Né  r  esempio  recato  dal  Torraca  a  dimostrare  che  il  «  de 
Duca  »  deve  essere  considerato  quale  patronimico  <  Guido 
de  Luca,  Giovanni  de  Bonfdio,  Guido  de  Raimundo,  Drudo 
de  Rigone  »  (atto  di  sottomissione  de' Bulgari  e  de' Mainardi 
all'Arcivescovo  di  Ravenna,  18  Giugno  1204),  può  infirmare 
in  alcun*  modo  la  nostra  argomentazione  perchè  basta  con- 
frontarlo con  altro  desunto  da  un  noto  documento  del  1249 
(inventario. dei  beni  di  Paolo  Traversara)  dove  il  nome  di 
Guido  del  Duca  ricorre  proprio  in  mezzo  a  questi  altri: 
«  Dominus  Guido  Guillelmi,  dominus  Guido  de  Duca,  Domi- 
nus  Ubertinus  Maynardi  >.  11  che  dimostra,  con  evidenza,  che 
se  nel  primo  caso  il  ^  de  Duca  »  può  essere  interpretato 
quale  patronimico,  nel  secondo  deve  essere  considerato 
quale  vero  e  proprio  cognome  (*).  Vengo  ora  alla  paternità 
di  Guido. 

Dallo  studio  minuzioso  di  tulte  le  carte  edite  e  di  gran 
parte  delle  inedite  riguardanti  gli  Onesti  o  Duchi,   mi  parve 


{})  I  Duchi  e  gli  appartenenti  alla  stirpe  loro  appaiono  sin  dall*  ori- 
gine anche  con  le  seguenti  indicazioni  :  e  Natalia  Dti  pieiate  Dux  », 
«  Petrus  divino  nuiu  Dux  >,  «  Rainerius  q.  v.  de  ugonc  de  ursone  ducia  », 
«  Adalbertus  genere  Ducum  »,  «  Farvaldus  filius  Pauli  ex  genere  Ducis  », 
«  €  Paul  US  qd.  Petri  ex  genere  Ducis  q.  v.  de  Traversaria  »,  <  Sergius 
inisericordia  Dei  Dux  »,  «  Ioannes  Dux  de  domo  Ducum  ».  (Fantuzzi, 
Mon.  Rav.  T.  I  e  II  dalP  a.  896  all^  a.  1291),  sino  al  «  Guido  Ducis  » 
del  documento  faentino  trascritto  dal  Borsieri  (A.  1198,  o  1199).  Ora 
se  la  forma  volgare  corrispondente  alla  latina  «  dux  »  è  «  duca  »,  Ul 
dizione  volgare  corrispondente  alla  latina  «  ex  genere  »,  o  semplice- 
ibent«  €  genere  Ducis  »,  quale  altra  poteva  essere  se  non  «  della  fa*- 
miglia  o  casa  del  Duca  »  e  al  genitivo  <  ducis  »,  secondo  V  istinto  dei 
volgari,  se  non  e  do  Duca  »  poi  «  di  Duca  »  poi  e  di  il  Duca  »  e  in- 
fine <  dil  o  del  Duca  »  ? 
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di  poter  raffigurare  il  Giovanni  Onesti,  ricordato  dal  Carrari. 
in  quel  Giovanni  Onesti  che  ebbe  in  moglie  donna  Arda 
(Leonarda),  che  fu  fratello  a  Pietro  Duca  <  qui  vocabatur  de 
Annesto  »  e  il  cui  nome  ricorre  in  documenti  del  1148, 1157, 
1165,  1174;  e  cercai  di  distinguerlo  bene  dal  Giovanni  Duca 
che  testò  il  19  settembre  1178  e  che  aveva  in  moglie  donna 
Fede.  Ora  il  Torraca,  cadendo  in  equivoco,  certo  per  poca 
chiarezza  mia,  e  pensando  che  il  Giovanni  da  me  indicato 
quale  padre  di  Guido  fosse  lo  sposo  di  donna  Fede  e  il  te- 
statore del  1 178,  trae  come  conseguenza  che  Guido  non  peò 
essere  figliuolo  di  lui;  e  le  ragioni  sono  indubbiamente  incoB- 
futabilì,  dato,  s*  intende,  che  Guido  fosse  stato  indicato  come 
figliuolo  di  Giovanni  Duca  e  di  donna  Fede  e  non,  come  ho 
fatto  io,  di  altro  Giovanni  Duca  e  di  donna  Arda. 

E  giacché  l'occasione  si  ofi*re  opportuna  a  tornare  std- 
r  argomento,  mi  compiaccio  di  poter  aggiungere  altre  e  più 
sicure  notizie  della  coesistenza  di  più  Giovanni  Duca  o  Onesti 
negli  anni  dei  quali  è  parola,  e  anche  di  un  Giovanni  Duca 
sopravvissuto  all'altro  che  fu  sposo  di  donna  Fede  e  testò 
nel  1178.  Il  qual  nome  di  Giovanni  è,  del  resto,  forse  il  più 
antico  e  comune  in  quella  famiglia,  risconti*andosi  frequente* 
mente  in  atti  che  vanno,  almeno,  dall' a.  752  al  1296. 

Pertanto  sotto  l'a.  1145  riscontriamo  Pietro  Duca  de  Ho- 
nesto  (il  tutore  dei  figliuoli  di  Raniero  e  di  Aldruda?)  sposo 
a  Sofia  Traversari  sorella  di  Guglielmo  che  ha  per  figliuoli 
Berta,  Pietro,  Giovanni,  Ugolino;  sotto  il  1158  un  Giovanni 
Duca,  genero  di  Pietro  Traversari,  che  si  dice  ucciso  alla 
presa  del  castello  di  Trezzo;  sotto  il  1165  Comitissa  consorte 
del  q.  Pietro  Duca  con  Giovanni  Duca  danno  in  enfiteusi  a 
Maria  Abadessa  di  S.  Andrea  venti  tornature  in  Argine  per 
Pietro  Duca  figlio  e  consobrino  loro;  sotto  il  1174  Guido  Abate 
di  S.  Apollinare  novo  concede  in  enfiteusi  a  Giovanni  Duca  e 
a' suoi  figli  e  nepoti  più  fondi  nella  selva  Stadiliana;  sotto 
il  1178,  19  settembre,  Giovanni  Duca  sposo  a  Fede  Traversari, 
più  volte  ricordato,  e,  infine,  per  non  accumulare  troppe  ci- 
tazioni,  un  altro  Giovanni  Duca,  tuttora   vivo   e   buon  testi- 
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mone,  anzi  console  di  Ravenna,  in  un  atto  del  1183  (').  Il  che 
dimostra  che  la  notizia  data  dal  Carrari  riguardante  il  nome 
del  padre  di  Guido  non  solo  non  trova  opposizione  nei  docu- 
menti ma  appoggio,  come  anche  trova  appoggio  e  conferma 
nei  documenti  la  presenza  degli  Onesti  e  degli  eredi  di  Ca- 
valcaconte  a  Bertinoro,  pochi  anni  dopo  la  sua  morte. 

In  un  giudizio  di  controversia  tra  il  Comune  di  ^'ìqiìsl  e 
alcuni  cittadini  senesi  dato  in  Bertinoro  il  22  ottobre  1186 
sotto  il  porticato  della  casa  di  Giovanni  da  Rebecano  da  Ydo, 
giudice  dell'aula  regia,  si  sottoscrivono  primi,  come  testi- 
moni air  atto.  Ottone  Frangipane  di  Roma  e  «  Saracenus  de 
Ravenna  >.  Chi  altri  poteva  egli  essere  se  non  Saraceno  di 
Alberico,  1*  erede  dei  beni  di  Giovanni  Duca  ? 

In  questo  stesso  anno,  il  16  novembre,  Enrico  VI,  re  dei 
Romani,  ordina  «  tam  presenti,  quam  futuris  Comitibus  Bre-> 
tenorii  »  che  sia  fatta  giustizia  ai  Canonici  Portuensi,  con- 
cedendo loro  di  trasportare  liberamente  alla  Canonica  le  loro 
rendite.  Chi  poteva  nel  1186,  a  Bertinoro,  dove  già  era  un 
-gastaldo  imperiale  di  nome  Paltonerio,  portare  questo  titolo 
e  avere  cosi  notevole  importanza  da  emanare  contraesse  un 
editto  Enrico  VI?  Il  Fertile  (')  nota  «  ....I  titoli  di  Conte 
o  Marchese  e,  similmente,  nei  predicati  ereditari  di  Duchi, 
di  consoli  e  maestri  dei  militi,  portati  da  prima  e  per  lungo 
tempo  soltanto  da  coloro  che  tenevano  T  ufficio  corrispondente 
In  nome  del  re,  sia  perchè  possedevano  1*  ufficio  in  comune, 
sia  indipendentemente  da  ciò,  nel  corso  del  secolo  XI  diven- 
tano titoli  gentilizi  che  vengono  usurpati  non  pure  dalle  mo- 
gli, ma  eziandio  da  tutti  i  discendenti  di  un  conte  o  mar- 
<;hese  ».  Era  lo  stesso  <  Saracenus  de  Ravenna  »  o  non  piut- 


(»)  Arch.  Aro.  Rav.  Capsa  G.  N.  2504.  Ott.  1182.  Vi  si  riferisee 
«he  Rodolfiuo  giudice  promise  air  Are.  Gherardo  di  Ravenna  di  man- 
tenere inalterabile  la  feddltà  cui  erasi  obbligato  pel  feudo  d*  Argenta. 
La  promessa  segui  nella  Cappella  Are.  alla  presenta  di  Giovanni 
Duca,  Rodo) fino  Algeretti,  Giovanni  Poroio,  Ugo  di  Pietro  di  Ugolino 
«onioli  della  città. 

O  Voi.  Ili,  p.  138  e  seg. 
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tosto  il  marito  di  donna  Fede,  Rainerio  di  Ubertino  ('),  che 
compare  vicino  a  Saraceno  in  quello  stesso  atto  e  si  firma 
€  Comes  Rainerius  Libertini  »,  o  lo  stesso  Gaido  ?  (*).  Quanto 
poi  al  ricordo  della  permanenza  di  Conti  in  Bertinoro  se  ne 
ha  traccia  sino  al  1250,  ossia  sino  a  un  anno  dopo  rdtimo 
documento  in  cui  ricorre  il  nome  di  <  dominus  Guido  de 
Duca  ». 

Ancora.  Il  1.  maggio  del  1201  i  Mainardi  giurarono  ob- 
bedienza, come  risulta  dalle  mie  precedenti  memorie,  a  Pietro 
Traversara.  Orbene,  ti'a,  i  sottosci-ittori  dell'atto  chi  v'è  no- 
minatamente espresso  come  della  loro  famiglia  o  delia  loro 
fazione  ?  «  Haec  omnia  iuraverunt  de  Mainardis,  drudus,  io- 
hannes  bonofilii,  rainerius  girardini,  Mainardus,  saracenus. 
Guido  henrici,  redoanus,  Almericus.  wuillielmus  cagoli.  mo- 
roel.  Guido  ravignanus,  rainerius  iohannis  bonofilii.  Johan- 
nes  Balduini  et  Pepus  ».  Chi   è   quel    «  Saracenus  »?  E  lo 


(^)  Già  quattro  anni  prima  appare  donna  Fede  sposa  a  Hainerio  di 
Ubertino  in  atto  col  quale,  consenziente  luì  e  Pietro  Traversara  Conte 
di  Rimini,  cedette  alcuni  beni  alla  Canonica  Portuense:  «Ego  domiiu 
Fides  presente  et  cowsentiente  Rainerio  de  Ubertino  Tiro  meo  »  (Ftnt 
Mon.  Rar.  T.  UT  n.  XXXIV  p.  57).  O  non  piuttosto  sono  da  di*tin- 
gnere  due  donne  dello  stesso  nome  e  vissute  nello  stesso  tempo,  rut 
vedova  di  Giovanni  Duca,  e  V  altra  sposa  di  Pietro  Duca  e  madre  di 
Giovanni  Duca  e  di  Pietro  Duca,  ricordata  come  tale  in  atti  daira. 
1142  e  deira.  1192  (Cfr.  A.  Zoli  Reg.  del  Tab.  Portiiense  (Classensc)) 
e,  forse,  madre  della  Maria,  donatrice  il  16  febbraio  1191  a  un  moni- 
stero  di  quattro  pezzi  di  terra  in  Silva  Stadignani  «  quae  res  olini  bs- 
buit  et  tennit  domina  fides  uxor  Jobannls  Ducis  de  domo  Ducum  >? 

I  documenti  dai  quali  tolgo  le  indicazioni  di  «  Saracenus  de  Bt- 
yenna  »,  del  «  Comes  Rainerius  Ubertini  »,  e  del  gastaldo  «  Paltone- 
rius  >  in  Bertinoro  T  a.  1186,  sono  in  «  D.  Julius  Ficker —  Urknnden 
zur  Reicbs  —  und  Recbtsgescbicbte  Italicns  —  Innsbruck  1874  Vierter 
Band  p.  211,  12  »  e  in  €  L.  A.  Muratori  Antiq.  M.  E.  »  Dìss.  50  p.  470, 1. 

if)  Dall'esame  del  documento  del  12  luglio  1202  obe  riferisce  la 
sottomissione  dei  Bulgari  e  dei  Mainardi  air  Are.  Alberto  e  la  restito- 
aione  dei  beni  di  Cavalcaconte,  appare  in  modo  sicuro,  o  almeno  del 
tutto  probabile,  che  Guido  andasse  ad  abitare  a  Bertinoro  in  quella  cbe 
già  era  stata  la  residenza  dei  Conti,  e  cbe  perciò  meglio  a  lui  cbe  ad 
altri  fosse  rivolto  V  ordine  delF  Imperatore. 
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stesso  Saraceno  di  Alberico  di  Ravenna  ricordato  prima  ?  E  il 
€  Guido  ravignanus  >  che  solo  tra  gli  altri  trova  opportuno 
d'indicare,  con  ogni  probabilità,  il  luogo  di  provenienza, 
come  sopra  <  Saracenus  de  Ravenna  >,  chi  è?  Perchè  è  da 
osservare  che  quest'atto  precede  solo  di  un  anno  e  di  qual- 
che giorno  l'altro  in  cui  ha  tanta  parte  Guido  de  Duca  e 
che  si  riferisce  quasi  allo  stesso  ordine  di  cose. 

Ancora.  In  questo  secondo  atto  del  12  Giugno  1202  tra 
quelli  che,  in  Bertinoro,  nella  Chiesa  di  S.  Andrea  giurarono 
la  restituzione  del  ^c  jus  »  di  Cavalcaconte,  alla  presenza  di 
Pietro  Traversara,  ricorre  anche  il  nome  di  <  Leotiardus 
Gtiitonis  de  Annesto  ».  È  un  altro  figlio  di  Guido  del  Duca 
di  Giovanni  Onesti  sposo  ad  Arda,  cioè  a  Leonarda  ?  «  Guido 
si  parti  con  Salomone  suo  figlio  e  la  famiglia  di  Eretti- 
noro....  >. 

Quanto  poi  a  Salomone  posso  dare  la  prova  sicura  eh*  era 
proprio  di  <  Guido  de  Duca  ».  Il  Torraca  ne  dubita,  anzi  ad- 
dirittura lo  nega.  «  Quando  »  egli  scrive  «  trovo  a  Imola  un 
Ugo  Dux  nel  1182,  a  Rimini  un  Johannes  Ducis  nel  1216,  mi 
domando  perchè  si  debba  continuare  a  credere  Guido  del 
Duca  di  Bertinoro  padre  di  quel  «  Salomon  Guidi  Ducis  > 
che  il  24  Gennaio  1229  con  molti  altri  cittadini  di  Lugo 
giurò  fedeltà  all'Arcivescovo  di  Ravenna  Tederico  de' Cali- 
sesi  0  Calesidi.  €  Salamon  Guidi  Ducis  »  riferi  il  Rossi, 
che  primo  vide  e  riassunse  Tatto  del  giuramento;  ma  il  Car- 
rari  che  aveva  in  mente  il  verso  di  Dante  —  col  ricordo 
del  XIV  finisce  il  periodo  —  tradusse:  «  Salomone  di  Guido 
del  Duca  *.  Proprio  da  quest'  atto,  pare  a  me,  il  Carrari  fu 
fuorviato,  e  confuse  il  lughese  col  bertinorese  e  regalò  al 
secondo  il  figliuolo  del  primo  >. 

Il  documento  da  cui  il  Rossi  e  il  Carrari  desunsero  la 
notizia  esiste,  per  fortuna,  ancora  nell'Archivio  Arcivesco- 
vile di  Ravenna  e  porta  l'indicazione  I,  5110  e  la  data 
M.CC.XX Villi. Vili  kal.  Febr.  indict.  II  (e  quindi  il  25  Gen- 
naio  e  non  il  24  come  pone  il  Carrari).  Ivi,  in  calce  alle 
due  file  che  comprendono  circa  70  nomi,  tra  i  quali  si 
notano   questi    di    Bartolomeo   Rondinelli,   Alberto   Guidetti, 
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Bulgarello  Balbi,  Gaerìsio  Margotti  e  Farolfo  Severoli,  si 
legge,  con  bel  carattere,  proprio  cosi  :  <  Salomone  de  Guido 
de  Duca  »  e,  più  sopra,  €  Guido  de  Salomone  >.  È  on  ni- 
pote di  Guido? 

No;  il  Carrari  fu,  nell* indicazione  del  nome,  esatto  per- 
chè, diversamente  dal  Rossi,  non  aveva  ragione  di  sacrificare 
la  forma  genuina  alla  bontà  del  latino. 

Del  che  si  ha  altra  prova,  ancor  più  evidente,  nel  docu- 
mento del  22  Gennaio  dello  stesso  anno  1229,  ch'egli  rende 
a  questo  modo:  €  Alli  XXII  di  detto  mese  essendo  (l'Arci- 
vescovo Teoderico)  in  Ravenna,  in  presenza  di  Guido  del 
Duca  di  Brettinoro  et  altri  nella  differenza  che  verteva  tra 
Manfredi  et  Liuzo  da  una  parte  et  Bulgaro  Valvassore  et  gii 
altri  della  lor  parte,  e  il  Comune  di  Brettinoro  dall'altra, 
diede  il  termine  da  quel  di  insino  alli  quindici  di  detto  mese 
essendovi  presente  Pellegrino  notaio  et  sindaco  de'  Bulgari  et 
del  Comune  suddetto  ». 

E  r  originale  (non  è  inutile  riferirlo  perchè  nel  Carrari 
é,  in  parte,  mutilo  e  perchè  l' importanza  sua  appare  mag- 
giore nei  riguardi  di  Guido)  suona  precisamente  cosi: 

€  Eodem  anno  (M.CC.XXVIIII)  et  indictione  XVH  Kal. 
Februarii  Ravenne  in  palatio  archiepiscopali  presentibus  domoo 
lulio  cardinali  presbitero  Bono  cantore  ecclesie  rauennatis 
Guido  de  duce  (o  duca)  de  Bvettinorio  et  aliis  multis  do- 
mnus  Teodoricus  Archiepiscopus  delegaius  a  domno  papain 
causa  que  vertitur  inter  Manfredum  et  leu.  ex  una  parte  boi 
(garos)  varvasores  et  ceteros  ex  illorum  parte  ac  Comirae 
Brettinorii  ex  alia  statuit  terminum  ab  eo  die  ad  XV  dies 
presente  pelegrino  notano  sindico  dictorum  bulgarorum  ci 
comune  ad  probandum  dictum  comune  impedisse  illum  peoam 
imponendo  vel  bannum  quominus  suum  ìus  prosequeretor 
centra  ipsum  comune  uel  bulgaros  per  rescriptum  domni  pape 
et  si  quas  probationes  adduxerint  super  hoc  commisit  uices 
dtias  magistro  Stefano  cardinali  et  magistro  Guillelmino  et- 
iìonico  ad  eas  recipiendas  et  audiendas  (*)  >. 

(»)  Arch.  Aro.  Rav.  Capa.  E,  1306, 
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E  ora  deir  ufficio  esercitato  da  Guido.  Al  quale  pro- 
posito, per  tutte  le  ragioni  e  le  osservazioni  che  andai 
discorrendo,  misi  avanti  V  ipotesi  eh*  egli  avesse  esercitato 
quello  di  giudice.  Ma  il  Tbrraca  oppone  «  non  tutte  le  no- 
tizie  da  me  raccolte  riferitasi  al  personaggio  dantesco;  quel 
«  Guido  lohannis  Ducis  »  il  quale  compare  come  membro 
della  corte  giudicante  del  Comune  di  Faenza  in  un  atto  del 
22  dicembre  1195;  come  giudice  di  Alberghetto,  podestà  di 
Kimini,  in  un  atto  del  4  maggio  1199  è,  di  nuovo,  come  giu- 
dice del  Comune  di  Faenza  in  altro  del  7  giugno  1224,  dovette 
essere  non  di  Bertinoro  o  di  RaveAna,  ma  di  Faenza.  Baste- 
rebbe infatti  il  titolo  di  «  judex  communis  >  a  provare  questa 
opinione,  la  quale  è  confermata  anche  da  ciò  che  Alberghetti 
di  cui  Guido  di  Giovanni  Duca,  fu  giudice  in  Rimini,  era  faen- 
tino, e  da  lui  tolse  il  nome  la  fazione  guelfa  di  Faenza  <  pars 
filiorum  d.  Àlbergitti  ».  E  non  v'  è  quasi  bisogno  di  ricordare 
che  i  podestà  conducevano  con  sé,  dai  loro  paesi,  i  loro  giu- 
dici, e  i  notai  e  i  cavalieri.  Toglie,  infine,  ogni  dubbio  una 
-carta  dell'Archivio  arcivescovile  di  Ravenna,  trascritta  dal 
Borsieri  nelle  «  Animadversiones  >  alla  Cronaca  del  Tolo- 
sano,  con  l'avvertenza  che  sembra  appartenere  al  1198  o 
^1  1199  (*),  perchè  in  entrambi  quegli  anni  fu  podestà  di 
Faenza  Goffredo  Gonfalonieri:  <  Isti  sunt  Faentini  qui  iura- 
vere  :  in  primis  Guifredus  Faentiae  potestas....  Anzulinus.... 
lohannis  Ducis....  Guido  Ducis....  >. 

Rispondo.  L'atto  del  22  dicembre  1195  reca:  «  Testes 
Ubertinus  legisperitus  et  Tiraens  judices  Communis  Faventiae» 
Martinus  ordinarius  judex,  Guido  Johannis  Ducis,  Rodulfino 
Paventino  notario  ».  11  giudice  ordinario  (o  comune?)  evi- 
dentemente non  è  Guido,  ma  Martino,  e  Guido  vi  compare 
«olo  come  <  astante  »  o  <  auditore  >  (è  il  suo  primo  passo 
nella  carriera),  cioè  con  ufficio  di  testimonio  e,  a  un  tempo, 
^i  concorrente  al  giudizio  (').  Quanto  poi  agli  altri   atti,  nei 


(')  0  non  piuttosto  del  1200  ?  Cosi  da  nn  appunto  del  dotto  e  cor- 
tese Archivista  delT  Arcivescovado  ravennate  Sac.  Girolamo  Zattooi. 
C)  Cfr.  Fertile,  Voi.  VI  p.  204,  220. 
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quali  Guido  è  iadicato  come  giudice  di  Alberghetto,  podestà 
di  Rimini,  e  di  nuovo  come  giudice  del  comune  di  Faenza 
non  credetti  e  non  credo  che  ci  assicurino  lui  essere  stato, 
piuttosto  che  di  Ravenna  o  di  Bertinoro,  di  Faenza  per  es- 
sere Alberghetto  di  Faenza  e  per  essere  norma  che  i  podestà 
conducessero  con  sé,  dai  loro  paesi,  i  loro  giudici  e  notai: 
né  credo  che  la  carta  dell'Archivio  Are.  di  Ravenna  tra- 
scritta dal  Borsieri  tolga  alcun  dubbio. 

Alberghetto  era  si  di  Faenza  e  capo  della  fazione  guelfa 
che  da  lui  prese  il  nome,  ma  non  risponde  al  vero,  per 
quanto  io  so,  che  i  pode^à  conducessero  i  giudici  o,  in  ge- 
nerale, gli  ufficiali  dai  loro  paesi.  Questi  podestà,  non  che 
i  giudici,  non  potevano,  per  regola,  condur  seco  i  loro  stessi 
parenti  e  persino  la  loro  moglie.  Cosi  lo  Statuto  di  Padova, 
nel  caso  particolare  dei  giudici,  sotto  Ta.  1236:  *  Pote- 
states  teneantur  habere  secum  quatuor  iudices  et  tres  milites 
extraneos.  (cioè,  come  spiega  il  Fertile,  scelti  tra  estranei) 
e,  prima,  sotto  Ta,  1226:  «  Dummodo  non  possit  habere  de 
ipsis  quatuor  iudicibus  nisi  tantum  unum  de  una  civitate  >. 

E  non  toglie  ogni  dubbio,  ma  serve  forse  a  provare  il 
contrario,  la  carta  trascritta  dal  Borsieri,  perchè  anche  il 
podestà,  al  fine  di  avere  un  capo  estraneo  alle  fazioni  citta- 
dine, doveva,  di  regola,  essere  chiamato  di  fuori,  e  né  anche 
da  paesi  d'intorno,  ma,  relativamente,  lontani:  €  Non  sit  de 
Romagna  »  cosi  lo  statuto  Ravennate  I,  3  €  preterqoam  de 
Bonouia  ».  E  le  norme  con  le  quali  era  disciplinato  T  ufficio 
suo  si  risentirono  talmente  dello  scopo  accennato  che  non 
solo  eragli  vietato  di  condur  seco  parenti  e  la  moglie  stessa, 
ma  talora  non  gli  era  permesso  di  mangiare  o  bere  con  alcun 
cittadino,  di  dormire  nelle  loro  case,  di  ricevere  mutui,  co- 
modati o  altro  vantaggio  di  qualche  importanza  (*).  Perciò 
quel:  €  Faentini  qui  iuravere:  in  primis  Guifredus  Faentiae 
potestas....  >  non  deve  essere  inteso,  pare  a  me,  nel  senso 
che  essi  fossero  nativi  di  Faenza  ma  che  stessero  a  Faenza, 


(>)  Cfr.  Fertile  Voi.  II  p.  I  p.  84  e  segg. 
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precisamente  come  Salomone  di  Guido  del  Duca   è    detto   di 
Lugo,  e  Guido  di  Bertinoro. 

Cosi,  per  queste  nuove  ricerche,  si  dimostrano  palesi  al- 
tre, e  forse  anche  più  importanti,  ragioni  che  dovettero  sug- 
gerire a  Dante  il  nome  di  Guido  per  rimproverare  la  trali- 
gnata Romagna,  e  fargli,  con  orgoglio  e  con  pianto»  rimem- 
brare : 

«  Le  donne  e  i  cavalier,  gli  affanni  e  gli  agi 
Che  ne  invogliava  amore  e  cortesia  ». 

t 

Difatti,  chi  meglio  di  lui,  giudice  in  vita,  poteva  erigersi  di 
là  a  giudice  di  quella,  di  lui  che  anche  discendeva  dalla  no- 
bilissima e  liberale  (')  famiglia  che  ab  antico  ne  aveva  avuto 
la  signoria,  e  della  quale  fu  anzi,  forse,  V  ultimo  vanto,  se 
non  proprio  l'ultimo  rappresentante?  Del  che,  se  non  nomi- 
natamente, effettivamente  ci  assicura  Frate  Salimbene,  il  quale 
fu  a  Ravenna  una  ventina  d'anni  dopo  l'ultimo  ricorso  di 
Guido,  ancor  vivo,  nel  documento  del  1249.  «  Nota  »  egli 
scrive  «  quod  in  Ravenna  antiquitus  fuerunt  1111  nobilia  ca- 
salia,  sicut  in  pontificali  Ravenne  pluries  legi.  Habitavi  ibi 
per  quinquennium.  Et  omnia  illa  casalia,  quae  erant  nobiliora 
et  super  alia,  ad  nihilnm  sunt  redacta,  quorum  ultimum, 
quod  plus  duravit  fuit  casale  domini  Pauli  Traversarii,  quod 
diebus  meis  omnino  defecit  »  (').  Certo  che  quel  «  ad  nihi- 
lum  sunt  redacta  »  deve,  quanto  agli  Onesti  e  ai  Dusdei,  es- 
sere inteso  con  discrezione,  cioè  che  erano  oramai  anch'essi, 
per  usare  la  parola  di  Dante,  diredati  (e  non  venuti  meno, 
come  i  Traversari  e  gli  Anastasi),  ma  è  da  interpretare  nel 
suo  senso  più  ampio  rispetto  alla  qualità  dei  discendenti  loro 
e  alle  loro  sostanze.  Della  grande  famiglia  di  Saladino  il 
maggiore,  figliuolo  di  Pietro  de  Honesto,  tutore  dei  pupilli* 
del  Conte  Ranieri,  non  erano  più,  in    Ravenna,    che    maschi 

{})  «  Assai  nobili  e  gentili  uomini  »  Boccaccio  G.  V.  Nov.  8; 
<  clarissimi  omni  laude  atque  gloria  digni  »  (Spreti)  ;  Englarata,  la  mo- 
glie di  Martino  Duca  <  insigni  rerum  magnificentia,  aulaeque  splendore 
degebat  >  (Rossi). 

(*)  «  Chronica  >  Parma,  Fiaocadori  1857  p.  252. 
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senza  prole  o  donne,  e  1'  ere(  ita  sua  o,  eli*  è  lo  stesso,  del 
figliuol  suo  Onesto,  era  già  fin  dal  1282  (')  «  exinanita  et 
sterilis  facta  altra  daas  partes  >,  e  il  figliool  sao  Giovanni 
Fantino  e  il  nipote  Giovanni  Duca  si  trovavano,  pochi  anni 
dopo,  costretti  a  vendere  il  restante  dei  loro  beni  agli  Arci- 
vescovi, come  abbiamo  veduto.  E  Altacbiara  di  Saladino,  altro 
nipote  di  lui,  nel  1307  compiva  1*  opera  de*  suoi  parenti,  vetH 
dendo  anch'essa  le  ultime  reliquie  del  vastissimo  patrimonio 
ali*  Arcivescovo  Rinaldo. 

Chi,  dunque,  meglio  di  Guido  poteva  rappresentare  la 
parte  che  il  poeta  gli  affida  ?  Chi  più  di  lui  doveva,  per  i 
discorsi  fatti  con  Dante  e  Riniero  da  Calboli,  sentirsi  stretta 
la  mente  e  maggior  voglia  di  piangere  ? 

Dal  breve  campo  finoi^a  percorso  il  Torraca  allarga  le 
sue  osservazioni  alle  fazioni  politiche  delle  quali  furono  capi 
o  parte  i  Traversara,  i  Mainardi  e  Guido,  e  ragiona  così. 
L' inventario  del  13  gennaio  1249  in  cui  è  ricordato  <  do- 
roinus  Guido  de  Duca  »  tra  i  possessori  di  feudi  della  casa 
Traversara  ci  indica  eh*  egli  fu  legato  a  quella  per  vincoli 
d'interessi,  oltre  che  di  parte  e  di  amicizia;  che,  compilato 
dai  curatori  de*  beni  dei  figli  di  Paolo  €  detenti  in  captivi- 
tatem  »  da  Federico  II,  ci  ricorda  che  Paolo  fu  guelfo  e  capo 
de*  gueltì  ravennati  ;  che  anche  Pietro  Traversara,  padre  di 
Paolo,  era  stato  guelfo  e  se,  un  tempo,  aveva  favorito  e  aia- 
tato  Federico  l'aveva  fatto  per  volontà  d'Innocenzo  III, 
quando  il  giovine  re  di  Sicilia  era  il  candidato  del  papa  contro 
Ottone  IV;  che  guelfi  erano  quei  Mainardi  che  nel  121S 
avevano  aiutato  Pietro  a  impadronirsi  di  Ravenna,  che  guelfi 
continuavano  ad  essere  nel  1249  quando  si  meritavano  l'ami- 
cizia eia  protezione  di  Ottaviano  Ubaldini;  e  che,  finalmente, 
guelfo  dovette  essere  Guido  del  Duca,  il  quale,  intermediario 
Pietro,  si  era  sottomesso  nel  1202  alla   Chiesa    di    Ravenna 

(>)  Fant  €  Mon.  Rav.  >  T.  IV  p.  393.  Anno  1287,  20  ottobre  e  he- 
reditas  qd.  Honeeti  de  Honestis  de  Ravenna  est  exinanita  et  sterilii 
iacta  altra  duas  partes  a  qainqne  annis  circa  ». 
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con  i  Mainardi,  probabilmente  suoi  consorti,  e  nel  1249  te- 
neva un  feudo  dei  Traversara.  Conclude,  quindi,  col  dire  non 
essere  esatto  che  Dante,  presentandolo  in  compagnia  di  Ra- 
nieri da  Calboli  volesse  riunire  un  ghibellino  con  un  guelfo, 
e  nemmeno  che,  per  quasi  tutto  il  tempo  di  Arrigo,  la  poli- 
tica dei  Mainardi  fosse,  indubbiamente,  ghibellina. 

Le  questioni,  come  si  vede,  sono  molte  e  a  risolverle,  so 
pure  è  possibile,  abbisognerebbero  di  lunga  discussione  come 
quelle  che  riguardano  periodi  di  storia  oscurissimi  e  compli- 
catissimi e  comprendono  più  famiglie  che  vi  hanno,  più  o 
meno  direttamente,  sempre  parte,  e  sono  tra  loro  legate  da 
vincoli  d*  ogni  specie.  Mi  fermerò  quindi  segnatamente  e  quasi 
esclusivamente  sull*  osservazione  che  più  importa  e  ohe  si 
riferisco  a  Guido  e  ai  Traversara.  11  Torraca  accenna  a  ra- 
gioni di  parte,  di  amicizia  e  d' interessi  :  bisognava  aggiun- 
gere anche  di  parentela,  e  dare  a  queste  T  importanza  mag- 
giore. 

Cosi  —  limitando  la  ricerca  all'età  nostra  —  sotto  Ta. 
1109  troviamo  che  un  Pietro  Traversara  era  sposo  a  Matilde 
Onesti;  sotto  il  1145  che  Pietro  Duca  degli  Onesti  aveva  In 
moglie  Sofia  Traversara,  sorella  di  Guglielmo,  il  che  ci  è 
confermato  anche  da  atto  del  1186;  sotto  il  1158  che  il  Gio- 
vanni Duca,  ucciso  alla  presa  del  castello  di  Trezzo,  era  ge- 
nero di  Pietro  Traversara,  e  che  V  altro  Giovanni  Duca  il 
quale  testò  nel  1178  era  marito  di  Fede  Traversara.  I  quali 
esempi  bastano  certo  più  che  a  sufficienza  per  assicurarci 
dell'antica  e  recente  parentela  tra  le  due  illustri  famiglie  e 
ci  fa,  giustamente,  pensare  che  il  fondo  tenuto  nel  1249  da 
Guido  de  Duca  in  «  Castaldaticum  Pagani  »  e  appartenente  ai 
$gli  di  Paolo  Traversar!  fosse  venuto  alle  sue  mani  più  che 
per  ragioni  d'interessi,  di  parte  o  di  amicizia,  per  quelle  di 
parentela. 

La  quale  è  confermata  anche  dall'atto  che  precede  im- 
mediatamente, nello  stesso  anuo,  l' inventario  dei  beni  del  q. 
Paolo  Traversara  fatto  da  Giacomo  di  Isacco  e  da  Uspinello 
di  Eliseo.  È  ivi  riferita  la  domanda  presentata  da  Onesto 
€  filius  olim  Domini  Saladini  »  e  padre  di  Vincenzo  avolo  di 


570  R.  DEPUTAZIONE  DI  STORIA   PATRIA   PER  LA  ROMAGNA. 

Altachiara,  e  da  altri  €  propinqui  et  amici  qd.  Domini  Paoli 
Traversari  (era  morto  1*8  Agosto  1240)  et  eias  fiiioram  Gnil- 
lielmi  et  Aichae  >  perchè  siano  dati  loro  dei  curatori^  i  quali 
furono  appanto  i  su  ricordati  Giacomo  di  Isacco  e  UspiDeUo 
di  Eliseo. 

Seguitando,  è  proprio  vero  che  Paolo  era  stato  guelfo, 
anzi  capo  dei  guelfi  ravennati  <  der  Hapturbeber  des  Ab- 
faiss  »,  come  si  esprime  il  Raumer?  Non  pare,  o  meglio  è  da 
distinguere  in  lui  una  doppia  tendenza  politica,  la  quale  fu 
ghibellina  sino  al  1239  e  guelfa  dopo,  cioè  per  Tanno  che 
ancora  gli  rimase  di  vita.  Quei  Manfredi  eh*  egli  avrebbe  so- 
stenuto, furono  invece  —  il  3  luglio  1238  —  cacciati  da  Faenza 
per  opera  specialmente  di  lui,  accorso  in  aiuto  degli  Acca- 
risii  ghibellini,  e  a  lui  fu  ritolta  dai  Bolognesi  che  vi  ripri- 
stinarono r  antico  regime  guelfo.  E  fu  solo  dopo  questo  fatto, 
e  senza  che  se  ne  possa  anche  oggi  stabilir  bene  la  ragione, 
non  ostante  la  ricerca  del  Tarlazzi,  che  Paolo  mutò  partito 
e  con  tale  fervore  che,  aiutato  da  quegli  stessi  Bolognesi  e 
dai  veneti,  sottrasse  Ravenna  alla  dipendenza  di  Federico, 
cacciandone  i  ministri  imperiali  e  i  Conti  Guidi  coi  loro  se- 
guaci e  gettandone  a  terra  le  torri  e  le  case.  Ciò  fa  nel 
luglio  del  1239  e  i  partigiani  di  Federico,  secondo  raflfenna- 
zione  della  cronica  Piacentina,  si  rifugiarono  in  Bertinoro.il 
che  dimostra  che  i  Bertinoresi,  o,  ciò  eh' è  lo  stesso,  i  Mai- 
nardi  non  avevano  seguito  il  Traversari  nelT  inesplicabile  e 
improvvisa  sua  defezione. 

È  pur  vero  che,  sottratta  Ravenna  all'  impero,  egli  si 
strinse  a  Bologna  con  Gregorio  da  Monterenzo,  legato  ponti- 
ficio, e  con  esso,  coi  Bolognesi  e  coi  Veneti,  fu  a  Ferrara, 
capo  delle  milizie  ravennati,  contro  il  ghibellino  Salinguerra. 
Ma  le  lettere  gratulatorie  di  Gregorio  IX  a  lui,  al  podestà  e 
al  Comune  di  Ravenna  e  quelle  di  Federico  (riprodotte  dal 
Mai-ten  )  sono  la  riprova  sicura  che  sino  a  quel  momento  la 
devozione  all'impero  non  era  venuta  meno.  Né  tardò  a  risor- 
gere; che,  morto  Paolo  un  anno  dopo  la  sua  defezione,  Fe- 
derico 0  il  15  Agosto  del  1240,  secondo  il  Rossi,  o  il  22  dello 
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stesso  mese,  secondo  il  Muratori,  s' impadronì  nuovamente  di 
Ravenna. 

Né  è  a  dire  diversamente  di  Pietro  Traversara,  padre  di 
Paolo.  Dal  1177,  cioè  dalle  accoglienze  e  cortesie  più  che 
oneste  e  liete  prodigate  da  lui  all'Imperatore  in  Ravenna, 
alle  rapine  del  1228  fatte  a  danno  delle  basiliche  e  dei  mo- 
nasteri <  spalleggiato  dai  cittadini  ribelli  a  Chiesa  parte- 
giani  del  sacrilego  Federico  >,  è  un  ricorso  quasi  continuo 
di  atti  e  fatti  che  attestano  la  sua  devozione  all'  impero  e 
r avversione  sua  alla  chiesa:  il  che,  naturalmente,  non  esclude 
che  qualche  volta  per  qualche  particolare  avvenimento  possa 
avere  aderito  alla  parte  contraria.  Del  che  può  essere  prova, 
ma  neppur  questa  credo  sicura,  il  fatto  del  1218,  quando  potè 
impadronirsi  della  patria  con  l'aiuto  dei  Mainardi:  ma  fu 
proprio  cotesta  una  dimostrazione  di  ostilità  all'impero? 

Quanto  poi  alla  politica  del  Mainardi,  e  di  Guido  del  Duca 
rispetto  alla  sottomissione  da  loro  fatta,  intermediario  Pietro 
Traversara,  nel  1202  ali* Arcivescovo  di  Ravenna,  e  all'es- 
sersi i  Mainardi  nel  1249  meritata  l'amicizia  e  la  protezione 
del  Cardinale  Ubaldini  che  aveva  ricuperata  la  Romagna  alla 
Chiesa,  si  può  facilmente  dimostrare  che  neppur  queste  sono 
prove  di  carattere  guelfo  piuttosto  che  ghibellino.  Cosi  nel 
primo  come  nel  secondo  caso  cedono  al  prevalere  e  al  pre- 
potere del  gueldsmo  in  Romagna;  anzi  gli  atti  loro  debbono 
essere  considerati  come  gli  ultimi  episodi  di  contrarietà  e  di 
salda  resistenza.  Fin  dal  1198  Innocenzo  III  aveva  mandato 
il  suo  legato  Carsendino  a  ricuperare  V  Esarcato  e  la  Contea 
di  Bertinoro  e  solo  nel  1201,  quando  cioè  in  tutta  la  Ro- 
magna era  assicurato  il  trionfo  dei  guelfi,  fecero  atto  di  sot- 
tomissione a  Pietro  Traversara,  costante  amico  loro,  e  solo 
nel  1202  restituirono  i  beni  di  Cavalcaconte  ;  e  fin  dal  21  Aprile 
1248  il  Cardinale  Ottaviano  Ubaldini  era  venuto  a  Bologna 
per  la  sua  conquista.  E  da  quell'anno  l'aveva  cominciata, 
dando  subito  incarico  all'  Arcivescovo  di  Ravenna  di  accet- 
tare a  devozione  del  Papa  tutte  le  città  e  castella  che  si  ar- 
rendessero spontaneamente  ;  poi  il  G  Maggio,  uscito  in  campo 
con  Jo  stesso  Arcivescovo,  col  Vescovo    di   Bologna   e   tutta 
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Toste  bolognese  s* impadronì  di  Imola;  quindi  potè  avere 
Ravenna,  retta  tattavia,  a  quanto  pare,  da  Righetto  PandoU 
iSni  vicario  imperiale,  e,  in  seguito,  Lugo,  ForlU  Forlim- 
popoli.  Cervia,  Bertinoro,  Castrocaro,  Cesena  e,  di  giugno. 
Faenza,  da  cui  il  28  scrisse  quella  lettera  ai  Mainardi  che  li 
può  far  passare  per  Guelfi,  ma  che,  a  parer  mio,  servo  piut- 
tosto a  dimostrare  che  da  parte  loro  c'era  stata  molto  poca 
premura  e  poca  spontaneità  nella  resa,  ossia  nella  sottomis- 
sione air  autorità  della  Chiesa. 

Concludo,  dunque,  col  dire  che  non  mi  pare  si  possa  de- 
durre dai  fatti  in  questione  che  i  Traversara,  Pietro  e  Paolo, 
1  Mainardi,  e  nominatamente  Arrigo,  e  Guido  del  Duca  deb- 
bano considerarsi  per  guelfi,  pur  convenendo  che  in  alcuni  mo- 
menti della  loro  esistenza  politica  piegarono  da  quella  parte. 
Che  non  è  certo  il  caso,  riferendoci  a  quei  tempi  e  a  qaegti 
uomini,  di  pensare  a  convincimenti  politici  profondamente  ra- 
dicati 0  a  ideali  politici  costantemente  perseguiti  ;  le  tendenze 
variavano,  purtroppo,  col  variare  degli  avvenimenti,  o,  eh*  è 
lo  stesso,  del  proprio  tornaconto.  Maghinardo  da  Susinana 

....    il  leoncel  da*l  nido  bianco 
che  muta  parte  da  la  state  al  verno 

non  era  solo. 

III. 

Ed  eccoci  di  tra  gli  atti  aridi  de'  notai  e  le  croniche  co- 
perte di  una  polvere  che  poco  ci  onora,  usciti  a  più  spirabil 
aere,  e  a  tema  più  grato:  a  Guido,  considerato  quale  fonda- 
tore, o  come  uno  de*  fondatori,  della  <  colonna  degli  anelli  »  o 
«  dell'  ospitalità  »  vecchio  e  singolarissimo  vanto  dei  Berti- 
noresi.  AH*  autenticità  della  quale  però  il  Torraca  non  crede, 
come  non  ha  creduto  alla  consanguineità  dei  Conti  di  Bertinoro 
con  gli  Onesti  e  a  quella  di  Guido  del  Duca  con  gli  uni  e  cogli 
altri.  E  le  ragioni  che  oppone  sono  queste;  che  1* aneddoto, 
ignoto  al  bolognese  Iacopo  della  Lana,  spunta  la  prima  volta 
tra  quelle  strabilianti  chioserelle  dell*  Ottimo   al  canto  XTV 
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<lel  Pui^atorio,  le  quali  scoprono  T  autor  loro  ignorantissimo 
ilei  fatti  di  Romagna  ;  che  della  bella  trovata  non  si  credette 
autore  Guido  prima  del  commento  di  Francesco  da  Buti  e, 
infine,  che  la  tradizione  ancor  viva  in  Bertinoro  non  prova 
nulla,  per  non  essere  questo  il  solo  racconto  di  origine  let- 
teraria che  si  sia,  per  dir  cosi,  localizzato  e  divenuto  popo- 
lare e  tradizionale. 

Rispondo.  Che  sia  stato  V  Ottimo  il  primo  a  parlarne  è 
vero,  anzi  mi  compiaccio  di  questa  mia  piccola  scoperta,  ma 
non  mi  pare  altrettanto  vero,  o,  certo,  v*  è  esagerazione  nel 
dire  che  le  chioserelle  mostrino  cotesto  commentatore  per 
ignorantissimo  dei  fatti  di  Romagna,  e,  se  1*  indole  della  pre- 
sente memoria  lo  acconsentisse,  ho  la  sicura  fiducia  che  mi 
riuscirebbe  fàcile  di  dimostrare  proprio  il  contrario,  quan- 
tunque non  ve  ne  manchino  di  quelle  che  il  Torraca,  a  buon 
diritto,  qualifica  per  strabilianti.  Del  resto  ò  noto  per  gli 
studi  di  Luigi  Rocca  ('),  studi  che  anche  di  recente  lo  Zin- 
garelli  giudicava  per  fondamentali  rispetto  alla  conoscenza 
dei  commentatori  che  scrissero  nei  primi  vent*anni  dopo  la 
morte  di  Dante,  che  le  fonti  alle  quali  Vanoìiimo,  il  buono^ 
V antico y  V ottimo  (come  variamente  fu  detto)  attinge  sono, 
le  più,  di  origine  romagnola,  del  Lana  e  di  Ser  Graziole,  e 
i^he  le  notizie  non  le  accetta  a  occhi  chiusi,  ma,  comunemente, 
le  vaglia  e  le  discute;  anzi  per  i  fatti  di  storia  medievale, 
a  quel  modo  che  il  Lana  è  generalmente  trascurato  nel  ri- 
cercare la  verità  storica,  1*  Ottimo  è  diligentissimo.  Egli  mette 
insieme,  in  altro  parole,  un  materiale  poco  omogeneo  si,  ma 
vario,  e  dell'  opera  de'  suoi  predecessori  si  giova  fin  dove 
crede  che  siano  attendibili,  e,  quando  questi  gli  mancano,  ri- 
corre alle  croniche  e  ad  altre  raccolte  dalle  quali  copia  fe- 
delmente. 

Cosi  che,  come  ci  fu    chi   sostenne    non  essere  l'Ottimo 

che  il  Lana,  altri  s*  industriò  di  mostrare  che   V  Ottimo  non 

(^)  «  Di  alcuni  commenti  alla  Divina  Commedia  composti  nei 
primi  vent'  anni  dopo  la  morte  di  Dante.  Saggio  di  Luigi  Rocca  ».  In 
Firenze,  Sansoni  189L 
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è  cosa  diversa  dal  commento  che  si  sa  essere  stato  fatto  da 
Menghino  da  Mezzano,  il  notaio  ravennate,  amico  carissima 
e  scolaro  di  Dante.  Ipotesi  queste  che  forse  hanno  fatto  il 
loro  tempo,  ma  che  dimostrano  lai  non  del  tutto  ignaro  delle 
cose  di  Romagna  se,  nonostante  gli  errori  gravi  in  cui  cade,^ 
può  essere  preso  per  romagnolo,  contemporaneo  del  poeta  e 
intimo  suo.  D' altra  parte,  non  è  tuttavia  un*  ipotesi  quella 
che  attribuisce  il  commento  ad  Andrea  Lancia,  notaio  fioren- 
tino? Di  questo  solo  ci  assicura  la  critica  che,  chiunque  egli 
fosse,  conobbe  Dante  di  persona,  ed  è  quindi  da  riporre  tra 
i  più  antichi,  e  la  ragione  ci  persuade  che  debba  conside- 
rarsi come  fuori  di  ogni  probabilità  e  possibilità  che  il  tro- 
vato dei  gentiluomini  di  Bertinoro  per  torre  scandali  sia  una 
creazione  del  suo  cervello.  La  tradizione  esisteva,  ed  egli* 
non  fece  altro  che  fermarla  nel  commento:  a  che  avrebbe- 
fatto  tale  sforzo  di  fantasia  ?  Ed  è  vero  altresì  che  fu  il  Buti 
il  primo  ad  attribuire  a  Guido  T  erezione  della  colonna,  ma. 
bisognava  notare  che,  virtualmente,  la  notizia  ci  era  data 
anche  dal  commento  di  Benvenuto  (che  scrisse  intorno  al  1379 
e  il  Buti  al  1390)  leggendovisi  che  il  fatto  avvenne  ai  tempi 
di  lui  e  per  opera  concorde  dei  nobili  bertinoresi,  tra  i  quali 
egli  emergeva  per  liberalità  e  onorificenza.  E  come  in  Ben- 
venuto, cosi  neir  altro  commentatore  romagnolo  e  suo  sco- 
laro, il  Serravalle. 

Quanto  poi  al  negare  ogni  valore  oltre  che  al  racconto 
dei  commentatori,  anche  alla  tradizione  ancor  viva  del  fatto, 
non  mi  sembra  né  prudente  né  giusto. 

Ecco  ;  che  le  cose  siano  proprio  andate  cosi  come  vengono 
narrate  pare  anche  a  me  che  non  presentino,  certamente,  an 
alto  grado  di  attendibilità  per  non  essersi  conservato  di  no 
fatto  cosi  importante  alcuna  attestazione  in  alcun  documento 
e  per  la  singolarità  del  fatto  stesso  che  non  trova  riscontro 
nella  storia  di  nessun  altro  popolo  o  paese,  e  per  la  poca 
credibilità  delle  cause  che  l'avrebbero  determinato;  ma  da 
questo  al  negargli  ogni  consistenza  reale  troppo  ci  corre.  Am- 
metto anch'io,  in  altre  parole,  che  sia  leggendarrio,  ma  piut- 
tosto che  ricercarne  T  origine  in  un  presupposto  racconto  di 
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fonte  letteraria,  dì  che  non  resta  alcuna  lontanissima  traccia, 
mi  sembra  più  verosimile  e  probabile  che  debba  rintracciarsi 
in  un  qualche  episodio  di  storia  locale,  intorno  a  cui  si  sia 
andata,  col  tempo,  tessendo  la  leggenda.  E  V  episodio  e'  è,  e 
mirabilmente  si  adatta  a  interpretarla  in  ogni  sua  parte. 

Rifacciamoci,  a  meglio  provarlo,  dalle  narrazioni  dei  Com- 
mentatori, e  secondo  1*  ordine  di  tempo. 

L'  Ottimo  scrive:  «  Intr*agli  altri  laudabili  costumi  de'no- 
bili  di  Brettinoro  era  il  convivare  e  non  volevano  che  uomo 
vendereccio  vi  tenesse  ostello;  ma  una  colonna  di  pie/ra  era 
in  mezzo  al  castello:  alla  quale,  come  entrava  dentro  il  fo- 
restiere, era  menato  e  ad  una  delle  campanelle  convenia 
mettere  cavallo  e  cappello;  e  come  la  sorte  gli  dava,  cosi 
era  menato  alla  casa  per  lo  gentile  uomo  al  quale  era  attri- 
buita quella  campanella  ed  onorato  secondo  suo  grado.  La 
quale  colonna  e  campanella  furono  trovate  per  torre  materia 
di  scandalo  intr'alli  detti  gentili:  che  ciascuno  prima  correva 
a  menarsi  a  casa  il  forestiere,  siccome  oggi  si  fugge  >. 

Con  qualche  lieve  differenza,  mezzo  secolo  dopo,  Benve- 
nuto da  Imola  narrava  lo  stosso  fatto,  ma  vi  includeva  il  tempo 
della  erezione  :  <  In  Bretenorio  *  cosi  egli  €  tempore  istius 
Guidonis  quando  aliquis  vir  nobilis  et  honorabilis  applicabat 
ad  terram,  magna  contentio  erat  inter  multos  nobiles  de  Bre- 
tenorio, in  cuius  domum  ille  talis  forensis  deberet  declinare. 
Propter  quod  concorditer  convenerunt  inter  se,  quod  columna 
lapidea  figeretur  in  medio  plateae  cum  multis  annulis  ferreis, 
et  omnis  superveniens  csset  hospes  illius,  ad  cuius  annulum 
alligaret  equum  >. 

Né  molto  diversamente  da  Benvenuto,  sul  principiare  del 
secolo  XV,  frate  Giovanni  Bertoldi  da  Serravalle,  il  quale 
per  essere  nato  a  cosi  breve  distanza  da  Bertinoro  e  per  gli 
intendimenti  ai  quali  principalmente  mirava  ne' suoi  viaggi 
che  erano  di  studiare  lo  cronache  dei  paesi  che  visitava  e 
di  cercare  e  rinvenire  le  corrispondenze  coi  versi  della 
Commedia:  «  In  qua  (Bertenorio)  tempore  istius  Guidonis 
erant  multi  nobiles  et  curiales  atque  liberales,  et  in  tantum 
quod  quando  veniebant  ad  ipsam  terram  aliqui  forenses  orie- 
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bantur  questiones  et  lites  ex  eo  et  prò  eo,  qaia  omnes  illi 
iiobiles  de  Bertenorio  volebant  huiusmodi  forenses  recipere 
in  domibus  suis;  et  ut  tales  lites  cessarent,  fuit  posita  noa 
qolampna  in  medio  plateae,  super  quam  quilibet  nobilis  de 
Bertenorio  alligaverat  unum  annulum.  Forenses,  venientes, 
ducebantur  ad  unam  (certo  errato,  diciam)  columpnam  per 
custodes  portarum  civitatis,  et  ab  istis  custodibus  dicebantor 
illis  forensibus:  Tangatis  de  istis  annulis  quem  vultis:  et 
^icut  tangebant  annulum,  ita  ibant  ad  hospitandum  ad  illam 
domum  cuius  erat  ille  annulus,  quem  tetigerant  illi  forenses  >. 

Con  r  Anonimo  Fiorentino  la  narrazione  viene  ad  essere 
modificata  quasi  sostanzialmente,  perchè  non  più  si  parla  di 
una  colonna  eretta  in  sulla  piazza,  ma  di  palazzi  posti  sulla 
piazza  stessa  e  questi  appartenenti  ad  una  sola  famiglia,  quella 
dei  Mainardi:  <  Dicesi  per  novella  »  cosi  l'Anonimo  <  che 
questi  Mainardi  furono  i  più  cortesi  uomini  di  Romagna,  et 
erano  tanto  cortesi  che  l'uno  avea  invidia  all'altro  chi  fa- 
cesse più  cortesia  ;  et  ncll'  ultimo  feciono  fare  campanelli 
a' palagi  loro  in  sulla  piazza,  et  qualunque  forestieri  vi  ca- 
pitava, dov'egli  legava  il  cavallo,  quivi  gli  conveniva  alber- 
gare ». 

Al  racconto  della  colonna  ci  riconduce  il  Buti,  e  questa 
egli  dice  eretta  non  dai  nobili  bertinoresi  in  generale,  uè  dai 
Mainardi,  ma  dalia  famiglia  di  Guido  del  Duca,  cresciuta  di 
numero  in  modo  da  fare  essa  quel  che  l'Anonimo  fioren- 
tino attribuisce  ai  Mainardi:  «  Questa  famillia  era  si  disposta 
a  fare  onore  e  cortesia  a  chi  meritava  che  vi  capitasse 
che  per  non  venire  in  questione  che  ciascuno  voleva  fare 
l'onore,  aveano  fatto  fare  una  colonna  in  su  la  piazza  eoa 
tanti  anelli  intorno,  quanti  erano  quelli  de  la  casa,  segnati 
ciascuno  al  suo  padrone,  e  però  come  lo  forestieri  da  bene 
venia  in  su  la  piazza,  vedendo  questa  colonna  con  tanti  anelli 
andava  colà  e  scendea  da  cavallo,  e  legava  ad  uno  di  questi 
anelli:  subitamente  lo  gentile  omo  de  la  casa  del  Duca  co- 
gnosceva  che  era  legato  al  suo  anello,  faceva  pilliare  lo  ca- 
vallo al  fante,  et  egli  pigliava  lo  gentile  omo  per  mano  et  a 
casa  menandolo,  l'onorava  quanto  sapea  e  potea,  e  così  ces- 
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sava  la  discordia  tra  loro  che  ciascuno  avrebbe  voluto  esser 
di  quelli  che  facesse  V  onore  ». 

Ultimo  dei  più  noti  commentatori  a  parlare  del  fatto  della 
colonna  fu  il  Landino,  il  quale  fini  il  commento  suo  nel  1480, 
e,  come  il  Buti,  ne  attribuisce  l'erezione  alla  famiglia  di 
Guido  né  da  lui  si  discosta  in  alcuno  dei  punti  più  importanti 
della  narrazione.  <  Nella  famiglia  di  questo  Guido  del  Duca 
dicono  essere  stati  a  un  tempo  molti  homini  et  di  tanta  li- 
beralità che  nasceva  spesso  controversia  quando  quivi  (a  Ber- 
tinoro)  arrivava  forestieri,  perchè  ciascuno  lo  volea  a  casa 
sua.  Il  perchè  fecero  rizzare  in  piazza  uiia  colonna,  intorno 
a  quella  mettere  tanti  anelli  quanti,  eran  padri  di  famiglia,  et 
a  ciascuno  consegnato  il  suo.  Et  quando  veniva  il  forestiero, 
legava  il  cavallo  a  uno  degli  anelli;  et  di  subito  quello  a 
chi  era  consegnato  V  anello  conducea  in  casa  sua  tal  fore« 
stiero,  et  liberalissimamente  T  onorava.  » 

Tali  le  narrazioni  dei  principali  commentatori  della  Com- 
media intorno  al  fatto  della  colonna,  e  tutte  attestanti  la  leg- 
genda largamente  diffusa  e  si  anche  variamente  fiorita,  ma, 
in  quel  che  v*è  di  fondamentale  o  caratteristico,  rimasta 
sempre  la  medesima.  Ora,  di  contro  a  queste,  riproduco, 
con  fedeltà  diplomatica,  il  più  antico  documento  di  storia  lo- 
cale che,  con  molta  probabilità,  ha  dato  loro  origine  e  che, 
certo,  tutte  le  spiega  in  quel  che  v'è  di  comune  e  di  essen- 
ziale, come  in  quel  che  v*  è  di  diverso  e  di  aggiunto. 

•^  €  In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancii  anno  deo  pro- 
picio  pontificatus |  die  viesimo  septimo  mense  nouember  in- 

(in  castro  cesubeo) 

dicione  hoctaua |  lis  intimantur  iudicialis  sen- 

tencie   fine   inposito   ne   hobliuionis   tradentur |  peragitur 

sanxiones  causas  uel  lites  legitimis  transhactionibus  finitas  beo 

ausilio  dum  resideret  in  iudicìo  et  in  generali  placito  domnus  Lam- 

(Ubaldus  Larab.  et  Petrus) 

bertus  gratia  dei   dux |  germanis   comitibus 

filiis  predicti  Lamberti  Corniti  in  turre  maiore   que   est   infra  su- 

prascripto  castro   cesubeo |  um.    fulideque   nobìlitatis  uiri 

bone  hopinionis  et  laudabilis  fame  quorum  nomina  hec  sunt 

sancti  petri  q  u  in  quinto  andreas  deo  annuente  iudex  q  u  de  Seuero 
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fulcuinus  inluster  uir  filius  quondam |  berti  qui  aocabaiar 

de   bertinoro   {testo    btinoro,  b  senza   abbreviazione)   berardas  air 
clarus  filìus  rainerius  q  u  de  ugoni  de  ursoni    ducis  gerardas  fìllos 

deodatus ]  qui  uocabatur  de  taudisia  berengarius  uir  elarus 

consanguineus  suus  filius  qdm  martinus  qui   uocabatur   de    taudisii 

qu  de  adel.... 

ìohannes  uir  clarus |  filius  sergius  de  nouelito  et  iohanoes 

fiiio  suo  iohaniles  tabellio  de  buriano  gandulfus  filio  gregorius  lìucios 

q  u  de  castro  novo  gua |  Constantinus  in  dei  nomine  tabeUio 

de  ciu  rau  et  aliis  hominibus  quorum  longum  est  atscribendum 

(liacius) 

omnium  presencia q  u  de  castro   nono  qui  est  auocatore  et 

istìtutus  in  presencia  suprascriptorum  hominum  de  suprascripto  Laid- 

bertus |  comitissa  iugalis   atque  de  suprascripto   hubaldoi 

eomes  et  Imila  iugalis  nec  non  et  de  suprascripto  Lambertus  et  petros 

germani   comitibus   filiis |  lam berti   corniti    quero   prò  ex 

persone  sti  presentis  domni  lambertus  dux  et  comes  et  prò  sta  domna 

ratilda   comitissa    iugalis   senioribus    meis |  sto  hubaldos 

Comes  et  imiia  iugalis  nec  non  et  prò  lambertus  et  petrus  germaoi 

comitibus  filii  et  nura   eorum   atuersus  sto  press,  paulus 

sancte  rau.  ecclesie  filius  quondam  pauli  ducis  trauersarides  et  abba^ 

armaoia  et 

mon.  sancti  tbome  apostoli  situm  foris  porta  sci  laurencii 

funcionem  ptca 

I  quam  pertinet  de  comitatum  cesinate  quos  et  ipi  sti 

Comitibus  facere  debent  propter  ipsum  comitatum  cesinate  homi- 
nibus   habitaturi  locum  q    v    cella   Cordi    qm    pertinet  de 

juris  sti  Mon.  Seti  Tbome  nom.  eorum  lohes  q.  v.  Calbo  et  bretaldo 

et  lobes  q.  v.  bla 'de  aliis  hominibus  q  in    predicto  loco 

babitant  et  sic  tu  sto  Paulus  habet  et  detinet  stis  hominibus  in  sto 

locum  q  V  in  cella  Cordi  et  ipsam ar  ;  maniam  et  functio- 

nem  pi ipsi  Comitibus    contendit   ad    hec    respondens  sto 

lohes  q.  v  Deadelbertus  avocatore  press.  Paulus  Diac  Sete  Rav.  |  Ec- 
cle  et  ab  sto  Mon.  Seti  Thome  Apli  de  ipse  locum  q  v  cella  Cordi 
qm  auditis  vere  ipse  Paulus  Diac  Sete  Rav.  Eccle  seniori  meo  babet 
et  I  detinet  et  ipsis  hominibus  qm  auditis  in  ipsas  res  babitant  et 
jure  ipsi  US  Mon.  set  hoc  verum  non  est  ut  ipsi  homines  arma- 
niam  j  functionem  pi  facere  debent  nec    de    illorum    personis  neque 

de  ipsas  res  nullam  functionem  vel  armania  facere  debent 

ut  debeant  |  et  sto  Comitatu  Cess.  neque  et  sti  Comitibus  de  sto  Co- 
mitatu  cess.  et  hec  audientes  Doni.  Andreas  dat  q  v  de  Severo  iusat 
ambas  par  |  tes  fides  hobligari  in  primis  partes  querencium  sto  Un- 
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•cius  q  u  de  Castro  novo  avocatore  sii   Comitibus  et   ste   Comitisse 

<ledit  fidem  jassorem  hec |  uanit  earn  sto  fulcuinus  ìnobli- 

gata  sol  qainquaginta  postea  autem  pars  respondentium  sto  lohes  q 

V  Deadelbertus  avocatore  pre |  Paul  Diac  sete  Rav.  Ecele 

-et  Abbas  sto  Mon.  Seti  Thome  Apli vanit  eam  sto  Grego- 

rius  q  V  de  petronia  inobl  simil  sol  quinquaginta  p  na |  ese- 

cutorem  sto  lohis  Tabell.  Denuo  vero  lites  replieantes  et  altercantes 

litigantes  litigaverunt  p  omnia  sicut |  Andreas  datiuus  q  v 

-de  Severo  dixit  at  sto  Liuclus  avocatore  press,  sti  Comitibus  et  ste 

Comitisse  si  potuis probare  quid  que  |  stus  est  per 

ani  p ipsi  sti  Lambertus  Dux  et  Comes  et    Dom.  Ratilda 

Comitissa  lugal  nec  non et  Imila  |  jugal  atque  Lambertus 

et  Petrus  germ.  Comitibus  pariter  cum  sto  Lincio  avocatore  illorum 

dixerunt  non  possumus per  cartulam  |  neque  per  testes  et 

^t  ipse  Andreas  Datiuus  dixit  forsitan    potestis   probare  in  antea  et 

ipsi  dixerunt  nec   modo    nec    unquam sto  Dom.  |  Andreas 

datiuus  dixit  postquam  probare  non   potestis   nec    probastis  nec  per 
<*artulam    neque    per    testes    nec     modo    neq;    in    antea    pergant 

ìstum I  quatuor    Dei    Evangelia   et  juret  de si 

ausus  est  ut  usum  requiras  den  (?)  Cen  (?)  et  isto  sto  Avocatori  sti 
Paoli  Diac.  sequent.  juret  de  transacto  |  quid  verum  non  sit  predicto  , 
vero  Lambertus  Com.  et  Ratilda  jugal  pariter  cum  sti  filiis  et  nura 
^orum  nolumus  ut  ipsum  nrum  Avocator  juret  et  sto  Index  dixit  | 
quare  non  quia  timemus  non  se  peiuret  Mox  Dom.  Andreas  Index 
talia  audiens  judicavit  postquam  probare  non  potestis  nec  modo 
neque  in  antea,  nec  |  de  testium  (?)  dicere  ausi  estis  ludico  ego  ut 
perdatis  oiam  istam  vram  actionem  cum  sto  uestro  Avocatore  et 
«um  vris  filiis  heredibus  et  estote  taciti  et  contenti  ab  ac  |  ora  in 
antea  et  isto  Paul  Diac  cum  suis  success,  sit  securum  et  quietus  in 
ppm  et  statìmque  spoponderunt  sti  Comitibus  et  Comitisse  cum  sto 

Avocatore ut  sì  unquam  in  tempore   ipsi   aut   illorum  fil 

hdb  vel  success,  aut  illorum  sumisse  persone  agere  aut  contendere 
voluerint  de  ipsa  armania  q  supl  contra  sto  Paulo  Diac  |  aut  ejus 
success,  composituri  illi  repromiserunt  atque  spoponderuntat  sto 
Diac.  suisque  success,  auri  hobrizo  libra  huna,  et  hoc  judicatum  in 
^ua  firm.  |  permaneat.  Hoc  factum  et  definitum  est  sub  die  Mensis 
•et  indictione  sta  hoctava  in  sto  Castro  Cesubeo. 

^  Andreas  Deo  annuente  dats  in  oc  judicato  ut  supl  judicans  et  ss. 

Signum  ^^  manibus  sti  Lambertus  Com   et  Ratilda  jugal.  cui 
relectum  est. 
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^  Ubaldo  Com.  filius  Lamberti  Com.  in  ac  sponsione  ut  snpl 
manu  mea  ss. 

Signum  ^  manus  sta  Imilla  nobilissima  fem.  jugal.  ejos  jam- 
dicta  sponditrice  cui  relectum  est 

^  Lambertus  Comes  fib'os  Lamberti  Comitis  in  ac  sponsione  ut 
su  pi  manu  mea  ss. 

Signum  ^  manus  sto  Petrus  hon.  puero  com.  Fil.  press,  pre- 
dicti  Lamberti  Gomiti  jamdicti  sponditore  cui  relectum  est. 

^  Falcuino  in  oc  judicatu  interfui  et  ss. 

^  lohes  Xpi  nutu  bujus  Pupilliensis  Territorio  Tabellione  io  oc 
judicatum  ut  superius  notatum  est  interfui  et  ss. 

•^  Girardo  filìo  Deodatus  in  oc  judicatum  ut  supl  interfui 
et  ss. 

^  Ego  Leo  de  rigo  in  oc  judicatum  ut  supl  interfui  et  ss. 

Constantinus  in  Dei  nom.  Tabell.  de  Civ.  Rav.  scriptpr  houc 
judicatum  ut  supl  post  roboracionem,  judicum  et  nobiliorum  viro- 
rum  compleui  ei  absolui. 

(Ex  Capsa  F.  Num.  1909  Arch.  Arpalis  Rav.). 

Il  contenuto  del  documento  è,  dunque,  questo  ;  che  a  Castel 
Cesubeo  (cioè  a  Bertinoro,  come  ampiamente  e  sicuramente 
ho  dimostrato  in  altra  mia  memoria,  letta  alla  R.  Depa- 
fazione  di  Storia  patria  per  le  provincie  di  Romagna  il  22 
Aprile  1900)  alla  presenza  di  Andrea  giudice  e  dativo  e  di 
molti  nobilissimi  personaggi  convennero  Lamberto  conte  e 
duca,  sua  moglie  Ratilda  e  i  suoi  figli  Ubaldo,  Lamberto  e 
Pietro,  per  dirimere  una  vertenza  che  avevano  con  Paolo, 
figlio  del  fu  Paolo  duca  di  Traversara,  diacono  della  santa 
chiesa  ravennate  e  abate  di  S.  Tomaso  apostolo  fuori  di  porta 
S.  Lorenzo.  Il  detto  Lamberto  pretendeva  che  gli  uomini  del 
<  loco  cella  cordi  in  comitatu  Cesenate  iure  S.  Thome  apo- 
stoli »  prestassero  a  lui  <  functionem  et  armaniam  >  a  cui 
essi  si  rifiutavano.  Il  giudice  e  dativo,  considerando  che  Lam- 
berto non  poteva  in  nessun  modo  provare  la  legalità  della 
voluta  prestazione,  dichiarò  infondata  qualunque  pretesa  e 
sentenziò  in  favore  di  Paolo  diacono  e  de' suoi  uomini  di 
cella  cordi. 
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Quanto  ali*  anno  a  coi  si  deve,  con  tutta  probabilità,  ri* 
portare,  è  il  995,  per  i  seguenti  riscontri  cronologici.  Costan- 
tino tabellione  ravennate  compare  negli  anni  992  e  988,  Lam- 
berto conte  in  uu  documento  del  988,  Paolo  figlio  del  fa 
Paolo  duca,  diacono  ravennate  e  abate  di  S.  Tomaso  fuori 
porta  S.  Lorenzo  di  Ravenna,  in  una  pei^mena  del  997,  Ra- 
tilda  contessa  e  moglie  del  fu  Lamberto  Conte  in  atto  del  1021. 
E  a  questi  riscontri  è  da  aggiungere  che  l'indizione  ottava, 
di  cui  è  menzione  nel  documento,  ricorre  negli  anni  980,  995, 
1010  e  che  nel  *  datum  »  manca  il  nome  dell*  Imperatore, 
Ottone  III,  il  quale  fu  coronato  solo  nel  996.  Il  Fantuzzi  nel 
riferire,  non  sempre  esattamente,  il  documento  stesso,  lo  ri- 
porta al  950  circa. 

Comunque,  l'importanza  di  quest'atto,  nei  rispetti  della 
storia  del  castello,  non  può  sfuggire  a  nessuno  specialmente, 
ripeto,  per  ciò  che  non  se  ne  conosce  altro  più  antico,  in  cui 
si  ricordi  avvenimento  di  carattere  pubblico.  Ma,  anche  con* 
siderato  in  sé,  cioè  nella  natura  sua  di  «  placito  generale  » 
assume  l'aspetto  di  un  fatto  non  comune,  e  quindi  facil- 
mente rimasto  nelle  rimembranze  locali  e,  oralmente,  tra- 
smesso di  generazione  in  generazione,  che  placiti  così  fatti 
si  tenevano  raramente,  con  molte  cautele  e  discussioni  pre- 
liminari per  la  scelta  dei  luoghi  e  dei  giudici,  con  nume- 
roso concorso  di  persone  e  con  una  cotale  solennità  da  facil- 
mente impressionare  le  rozze  menti  del  tempo,  e  tanto  più 
quanto  meno  vi  fossero  avvezze. 

Nel  caso  presente  poi  oltre  l' importanza  della  vertenza» 
è  da  rilevare  la  quantità  degli  intervenuti  (sono  indicati  i 
nomi  di  circa  cinquanta  e  degli  altri  furono  ommessi  perchè 
sarebbe  stato  troppo  lungo  il  notarli)  la  nobiltà  eia  dignità 
di  tutti  loro.  Una  numerosa  famiglia  di  Duchi  e  Conti  con 
duchesse  e  contesse  da  una  parte  —  Lamberto  e  Ratilda  coi 
figliuoli  Ubaldo,  e  la  moglie  sua  Emilia,  Lamberto  e  Pietro 
—  e  dair  altra  il  rappresentante  di  una  delle  più  antiche 
casate  di  Ravenna,  portante  anch'essa  il  titolo  nobiliare  di 
Duchi  —  Paolo  Diacono,  abate  di  S.  Tomaso,  figlio  del  quondam 
Paolo  Duca  di  Traversara  —  coi  seguiti  loro   «    fulgide  no- 
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bilitatìs  viri,  bone  opinionis  et  laadabilis  fame  »,  e  con  1*  in- 
tervento di  più  notai  e  del  gìndice  e  dativo  Andrea,  rìconLto 
più  volte  come  tale  nei  docamenti  del  tempo. 

L' importanza  del  fatto  emerge,  dimqae,  chiaramente  sia 
che  lo  si  consideri  nei  riguardi  della  soa  antichità,  sìa  nella 
natura  sua,  sia  per  coloro  che  vi  ebbero  parte.  Ma  1*  impor- 
tanza sua  apparirà  anche  maggiore  e  sempre  più  spiegabile  e 
probabile  la  ragione  del  superstite  ricordo,  se  si  considera 
che  qualche  anno  dopo,  divenuto  CasU^l  Cesubeo  centro  di 
una  nuova  contea,  furono  di  questa  investiti  personaggi  con- 
giunti agli  intervenuti  al  placito  generale  per  vincoli  di  sangue 
e  di  patria,  se  pure  quel  Conte  Ugo  di  Orso  del  Duca  che 
ivi  è  ricordato,  non  è  quel  medesimo  che  apre  tra  il  1001  e 
1004  la  serie  dei  Conti  bertinoresi. 

Trasportiamoci  ora  al  castello  di  Bertinoro,  negli  ultimi 
giorni  di  un  novembre  della  fine  del  secolo  decimo,  e  vi- 
viamo per  un  momento  di  quella  vita.  Aspre  e  difficili  le 
strade  che  conducono  al  monte,  incoronato  da  poche  case, 
sulle  quali  e  attorno  alle  quali  si  ergono,  vigili  difese,  le 
torri.  Vi  hanno  signoria  alcune  nobili  e  facoltose  famiglie  del 
luogo,  essendo  lontani  i  signori  veri,  gli  Arcivescovi  di  Ra- 
venna; ma  i  tempi  volgono  tristi  e  minacciosi  perchè  questi, 
a  meglio  tener  soggetti  e  governare  i  vastissimi  loro  beni, 
incominciano  ad  infeudarli  alle  più  potenti  casate  ravegnioe, 
e  creano  cosi  delle  unità  politiche  nuove  che  sopprimoDO  i 
privilegi  e  T usurpata  padronanza  di  chi  fino  allora  aveva  vis- 
suto in  uno  stato  di  libertà  e  d'indipendenza  quasi  assolata. 

Forastieri  che  capitino  lassù  per  diletto,  no;  perchè  non 
è  cosa  di  questi  tempi,  né  di  questi  luoghi.  11  bisogno,  forse, 
ve  ne  mena  qualcuno,  ma  di  rado:  sempre,  o  quasi  sempre, 
sono  i  tumulti  di  guerra  incessante,  eterna  che  ve  li  spingono 
a  frotte.  Ma  a  costoro  non  s*  usano  cortesie  che  per  forza,  e 
altro  non  si  desidera  che  il  loro  ritorno  alle  terre  donde 
sono  venuti.  In  breve,  l'arrivo  di  più  persone,  a  pacifico  con- 
vegno, doveva  assumere  tutta  l' apparenza  di  un  avvenimento. 
E  facile  ora  imaginare  l' impressione  che  vi   dovette   fare  li 
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notizia  che  una  numerosa  schiera  di  dachì  e  conti  rarennati 
e  delle  più  illastri  e  potenn  famiglie,  con  le  donne  loro,  con 
grande  segnilo  di  chiari  e  nobili  personaggi,  di  giudici  e  notai, 
sarebbe  ivi  convenata  per  nn  placito  generale,  a  fine  di  diri- 
mere langhe  e  importanti  contese,  in  una  breve,  uggiosa  e 
fredda  giornata  delia  fine  di  Novembre;  con  ogni  probabilità, 
-cioè,  che  la  permanenza  si  sarebbe  protratta  alla  notte  e  al 
giorno  seguente  I 

La  terra  è  per  ciò  tutta,  per  dir  co«i,  in  fermento,  e 
ognuno  si  prepara  ad  accogliere  festosamente  la  degna  bri- 
gata e  a  tornare  gradito.  Ma,  a  rompere  il  lieto  incanto,  non 
tardano  a  nascere  le  invidie  e  a  serpeggiare  le  intestine  di- 
scordie, le  quali  minacciano  di  diventare  anche  pubblico 
scandalo,  quando  si  viene  agli  accordi  per  la  distribuzione 
dei  forastieri  nelle  case.  Se  non  che  fuile  naturali  competi- 
zioni che  la  singolarità  dell'avvenimento  ha  destato  prevale 
il  bisogno  generalmente  sentito  di  trovare  il  mezzo  che  tolga 
ogni  dissapore  e  concorra  a  rendere  più  festosa  e  più  grata 
l'accoglienza:  si  delibera  cioè  4ì  rimettere  tutto  alla  fortuna. 

Entro  il  castello,  anzi  proprio  nel  mezzo,  sorge  la  torre 
maggiore  in  cui  è  stato  deliberato  che  si  debba  tenere  il  pla- 
cito generale,  e  dove  gl'illustri  perj^onaggi  si  recheranno  sulle 
loro  cavalcature,  essendo  quella  la  parte  più  alta  e  meno 
agevole  a  salire.  Si  conficchino,  ivi,  attorno  ai  muri  della 
torre  tanti  anelli  quante  f^ono  le  famiglie  bertinoresi  che  pos- 
sono e  vogliono  fare  atto  di  dej^na  ospitalità,  e  ciascuna  co- 
nosca il  suo.  Poi,  il  giorno  dell'arrivo,  si  dieno  tutte  an- 
<;h' esse  convegno  li  pre-«*o,  intanto  che  le  guar<Jie  delle  porte 
tì  menano  i  forastieri  e  iii'j.cano  loi-o  *u  toccare  uno  qua- 
lunque di  quezii  anelli  {mr  ]f*^jir\\  il  ca\ano  e  appendei-vi  il 
cappello.  Infine,  secondo  che  la  sorte  ha  voluto,  ciascuna 
<^nduca  alle  proprie  ca-^  e  onorevolmente  ospiti  chi  ha  toc- 
cato l'anello  che  le  appartif-ne. 

Ricostruita  cosi  la  sc^^na.  e  meno  che  nulla  vi  è  d'invero- 
simile, riesce  facile  a  sjii^gare  come  cotesto  avvenimento,  che 
cella  storia  del  castello  ha  cosi  notevole  importanza,  possa 
aver  dato  luogo  alla  leggenda,   e    facile  a   interpretare  ogni 
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particolarità  o  varietà  di  questa.  S*  intende  però  che  V  esame 
deve  esser  fatto  con  qualche,  benché  lievissima,  discrezione, 
riferendosi  il  detto  avvenimento  al  995  e  la  prima  redazione 
della  leggenda  al  1334.  L*  intervallo,  come  ognun  vede,  è  ab- 
bastanza lungo,  e  si  aggiunge  che  i  paKicoIari  dell' avreni* 
mento  non  raccomandati,  naturalmente,  a  veruna  specie  di 
scrittura,  dovettero  annebbiarsi  e  alterarsi  nei  ricordi  locali, 
quando  la  <  turris  maior  »  divenuta  poi,  con  ogni  verosimi- 
glianza, la  €  turris  Mainardorum  >  per  essere  il  castello  ca- 
duto nelle  loro  mani,  fu,  con  tutte  le  altre,  per  opera  di 
Ubertino  di  Dusdeo,  distrutta  nel  1218,  Tanno  in  cui  Guido 
tornò  con  la  sua  famiglia  a  Ravenna. 

Però,  a  chi  bene  osservi,  quel  che  v'  è  di  veramente  ca- 
ratteristico nel  fatto  (il  quale,  molto  probabilmente  altre 
volte  si  ripetè,  specie  quando  Bertinoro  fu  nido  dei  gentiluo- 
mini di  Romagna,  a' tempi  di  Arrigo  e  di  Guido)  ricorre  ìd 
tutte  le  narrazioni  dei  Commentatori,  benché,  dico,  non  fer- 
mato in  alcun  documento  e  cqn  più  di  tre  secoli  d'intervaUo. 
S*  accordano,  infatti,  tutti  nel  considerarlo  come  avvenuto  in 
venuto  in  tempi  da  loro  lontani  e  nell' asserire  che  la  co- 
lonna si  ergeva  entro  il  castello,  in  piazza,  e  che  quivi  il 
forastiero  doveva  essere  menato  perchè  gli  fosse  usata  ospi- 
talità. 

Quanto  al  resto,  cioè  alle  alterazioni  e  alle  varietà  che 
vi  si  riscontrano,  fu,  evidentemente,  dato  carattere  di  insti- 
tuzione  costante  a  quello  che,  forse,  fu  il  fatto  di  una  sola 
volta,  o  di  qualche  volta,  con  che  si  veniva  a  far  risaltare 
l'antica  bontà  e  liberalità  degli  antenati.  Per  questo  il  mo- 
numento che  già  esisteva  si  disse  eretto  a  bella  posta,  e  non 
in  seguito  ad  una  particolare  occasione,  ma  a  più  occasiooì 
in  che  la  gara  dell'  esercizio  dell'  ospitalità  era  degenerata  in 
{scandalo;  e  per  questo  non  si  parlò  più  di  una  torre,  ma  di 
una  colonna  (che  però  ha  con  quella  tante  analogie  e  affinità 
anche  di  conformazione  (')),  più  adatta,  se  non  al  bisogno,  a 

(')  Le  torri  non  ebbero,  come  è  noto,  una  forma  sola  e  costante. 
Ve  ne  furono  a  pianta  tonda,  come  quelle  faree  e  di  difesa,  e  a  piintt 
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rappresentare  la  cosa  e  la  si  imaginò  eretta  da  tutti  i  gen- 
tili uomini  di  Bertinoro,  ed  erano  molti,  o  da  una  famiglia 
più  delle  altre  ricca  e  potente,  come  quella  dei  Mainardi,  o 
4eì  Duca,  ma  divisa  e  suddivisa  in  più  capi,  scambiando  cosi 
•quelli  che  furono  ospitati,  con  coloro  che  li  avevano  ospitati. 
Certo  fu  questo,  o  non  dissimile  da  questo,  il  fatto  storico 
che  diede  origine  alla  leggenda  della  colonna,  la  quale  in  se- 
coli a  noi  vicini,  fu  detta  «  degli  anelli  »  o  «  dell'  ospitalità  » 
e  che  fu  ed  è  vanto  di  antica  e  non  smentita  liberalità  presso 
i  Bertinoresi. 


* 


Concludo  col  ritenere  non  solo  per  provati  o  non  ripro- 
vati i  risultati  delle  mie  precedenti  ricerche  sulla  discen- 
denza dei  Conti  di  Bertinoro  dalla  famiglia  ravennate  degli 
Onesti,  ma,  venendo  a  conclusione  più  generale  la  quale  com- 
prenda e  ordini  quanto  ho  esposto  nella  memoria  su  «  Guido 
del  Duca  e  la  famiglia  Mainardi  >  e  in  questa,  con  l'affer- 
mare che  sembra  oramai  lecito  apporre  al  canto  XIV  del 
Purgatorio,  la  notizia  che  segue. 

•quadrata,  come  nel  tipo  lombardo,  altre  eoa  strombatura  interna  nel 
basso,  e  altre  a  pianta  quadra  e  più  su  circolare.  Prevalse,  tuttavia,  col 
tempo,  il  tipo  a  forma  cilindrica.  «  Parve  dappoi  a  quelli  che  vennero 
appresso  che  gli  angoli  nella  torre  causassero  debolessa:  e  cosi  di 
quadre  che  esse  erano  le  mutarono  in  tonde  e  le  chiamarono  torrioni  » 
(Zetti,  fort  7  citato  dnl  Tommaseo).  E  cosi  delle  colonne  ve  ne  furono 
tutte  tonde,  mezze  e  quadrate;  ma  come  nelle  torri  la  figura  fa,  per  lo 
più,  quadrangolare,  cosi  nelle  colonne  fu  tonda. 

Ora  la  forma  tradizionale  di  quella  bertinorese  chiamata  «  degli 
anelli  »  o  €  dell'  ospitalità  »,  una  volta  delineata  sul  muro  della  sala 
del  Consiglio  secreto  nel  Palazzo  del  Comune  e  poi  riportata  nel  quadro 
-che  ora  vi  si  vede,  più  si  avvicina  ai  caratteri  che  sono  propri  delle 
torri,  e  cioè  ha  la  pianta  quadra  e  il  corpo  circolare.  Eie  vestigi  »  di 
essa  ricordati  dal  Chiaramonti  e  dall*  Anonimo  bertinorese  e  conservati 
sino  ai  tempi  loro,  accennano,  indubbiamente,  più  alle  fondamenta  di 
lina  torre  piuttosto  che  ad  una  colonna  destinata  allo  scopo  che  cono- 
sciamo. 
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Guido  fu,  con  ogni  verosimiglianza,  figliuolo  di  Giovanni 
degli  Onesti  di  Ravenna,  detti  anche  Del  Duca,  Duchi,  o  dei 
Duchi  per  il  ducato  di   Romagna   del   quale  furono  investiti. 

Morto  nel  1177,  senza  prole,  Cavalcaconte,  ultimo  dei 
Conti  di  Bertinoro,  gli  Onesti,  suoi  prossimi  parenti,  diven- 
nero gli  eredi  di  parte  dei  beni  di  lui,  e  alcuni  di  loro  la- 
sciarono perciò  Ravenna  e  andarono  ad  abitai^e  a  Bertinora 
Tra  questi  Giovanni  padre  di  Guido,  con  Guido  (che,  dal  con- 
fronto dei  documenti,  appare  dovesse  essere  in  tenerissima 
età)  e  il  resto  della  famiglia. 

La  vita  di  Guido  si  può  quindi  distinguere  in  tre  periodi 
ben  determinati.  Cresciuto  in  età  e  addottrinatosi  in  giudica- 
tura, lasciò  Bertinoro  per  esercitare  V  ufficio  suo  nelle  città 
di  Romagna  e,  nominatamente,  a  Faenza  nel  1195  e  a  Rimini, 
col  suo  primo  podestà  Alberghetto,  nel  1199;  poi  dal  primo 
maggio  1201  al  4  Novembre  1218,  cioè  dalla  pace  giurata 
dai  Bulgari  e  dai  Mainardi  a  Pietro  Traversara  sino  a  quando 
Ubertino  di  Guido  di  Dusdeo  col  valido  aiuto  di  Buonconte 
da  Montefeltro,  occupato  Bertinoro,  ne  cacciò  i  consorti  del 
Traversara  e  abbattè  tutte  le  case  e  le  torri  dei  Mainardi  e, 
in  particolare,  di  Arrigo,  si  ricondusse  a  Bertinoro,  divenuto, 
per  opera  loro,  in  quei  diciassette  anni  di  tregue  tra  una 
guerra  e  l'altra,  albergo  dei  gentili  uomini  di  Romagna  e  di 
ogni  amorosa  cortesia;  infine  dal  detto  anno  1218  al  1249, e 
forse  più  avanti,  si  trovò  di  nuovo  per  le  città  di  Romagna 
in  qualità  di  giudice,  come  a  Faenza  nel  1224,  ma  non  di- 
mentico di  Bertinoro  (che  V  aveva  raccolto  bambino  e  dove 
aveva  passato  la  più  lunga  e  miglior  parte  del  tempo),  come 
si  rileva  dal  documento  del  22  Gennaio  1229. 

Quanto  poi  alle  ragioni  che  indussero  il  Poeta  a  fare 
di  lui  il  protagonista  del  XIV*  del  Purgatorio,  e  il  giudice 
severo  e  accorto  dei  Romagnoli  «  tornati  in  bastardi  >  si 
manifestano,  per  le  più  probabili,  queste,  cioè  l'essere  egli 
stato  di  una  famiglia  eh*  ebbe  signoria  su  tutta  la  Romagna 
e  lasciò  gran  fama  di  liberalità  e  munificenza;  l'averla  de- 
gnamente rappresentata,  nel  periodo  della  sua  decadenza; 
r  avere  esercitato  un  ufficio,  nobilissimo  in   sé  e  che  oppor- 
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tunamente  convenÌTa  alla  parte  che  gli  è  affidata  da  Dante 
nella  Commedia.  Che  non  col  nome  di  un  ignoto  berUnore$e« 
per  quanto  il  colle  sorga  alto  e  rìdente  sulla  Romagna^  o  di 
UQ  oscuro  partigiano,  ma  con  la  sola  autorità  di  un  grande 
casato  e  di  una  nobile  vita  poteva  essere  permesso  a  Lui  di 
farsi  palese  con  le  scarse  e  nude  parole: 

«  .  .  .  .  sappi  eh*  io  80Q  Qoido  del  Doea  >». 

Le  quali  poi  veramente  significavan  essere  egli  degli 
Onesti  di  Ravenna,  Duchi  dì  Romagna,  dal  cui  ceppo  erano 
sortì  S.  Romualdo,  il  fondatore  dell*  ordine  Camaldolese^  e 
Pietro  il  Peccatore  che  «  fu  nella  casa  Di  nostra  donna  su  1 
lito  adriano  >,  e  da  cui  erano  derivati  i  Conti  di  Rertinoro^ 
cioè  la  famiglia  sua,  la  quale  —  bene  può  convenire  anche 
a  lei  la  lode  di  Giosuè  Carducci  —  aveva  fatto  quel  colle 
seggio  di  virtù  e  di  pregio  negli  antichi  giorni  che  tutto  il 
popolo  era  cavaliere  (*). 

Dott.  Paolo  Amaducci. 

(')«....  da  qaando  lessi  il  nome  della  vostra  terra  leggiadra 
nel  poema  di  Dante  la  mia  fantasia  errò  spesso  intomo  al  collo  che  fa 
seggio  di  virtìi  e  di  pregio  negli  antichi  giorni  ohe  tatto  il  popolo  era 
cavaliere  ».  Al  Sindaco  di  Bertinoro,  da  Bologna  il  23  Aprile  del  1895. 
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(  Continuazione) 
^  fine 


III. 


D, 


^al  Croce  possiamo  ricavare  non  solo  la  condizione  ma- 
teriale e  morale,  ma  fino  ad  un  certo  punto  anche  il  gusto 
letterario  del  popolo.  Tenteremo  questa  ricerca  osservando 
il  maggiore  o  minor  favore  incontrato  dalle  sue  opere  origi- 
nali e  dai  rifacimenti  di  soggetti  allora  in  voga,  le  opere  o 
gli  argomenti  che  per  incidenza  in  qua  e  in  là  va  citando 
come  più  in  onore  al  suo  tempo,  ed  in  ultimo  esaminando  la 
Libraria  ('"). 

Seguendo  appunto  l'andazzo  dei  poeti  letterati  dell'età 
sua  anch' egli  ebbe  il  coraggio  di  scrivere  poemi^  tragedie  e 
perfino  ài  filosofìa  (!),  ma  allora  non  fu  più  ascoltato  dal 
popolo  e  non  trovò  benevolo  il  Cocchi,  né  i  raccoglitori  po- 
steriori delle  sue  opere.  Tali  insulse  composizioni,  come  (ante 
di  tanti  altri  anche  più  valenti  di  lui,  rimasero  manoscritte 
nelle  biblioteche  per  allungare  i  già  interminabili  cataloghi 
di  simili  lavori  del  cinque  e  del  seicento.  Non  e*  era  allora, 
com'è  noto,  poeta  che  presumesse  un  po' di  sé,  il  quale  non 
componesse  una  mezza  dozzina  di  poemi  e  una  o  due  di  fa- 
vole boscherecce  e  tragedie;  ma  ciò  era  soltanto  un  di- 
letto (!)  dei  letterati,  il  popolo  non  se  n'accorgeva,  come 
non  s' accorse  di  quelli  del  Croce.  Il  quale  compose  il  Cori- 
dano,  il  Lucilio,  la  Disci'ezione,  la  Guerra  dei  Bolognesi 
contro  i  Quadernati  e  V  Opera  nuova;  tutti  poemi.  U  Cori- 
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dano  (**•)  è  di  tredici  canti;  contiene  strane  meraviglie  e 
grandi  avventure  con  vari  avvenimenti  occorsi  ad  un 
uomo  fortunato.  Questo  tìtolo  è  ampliato  in  una  nuova  re- 
dazione nella  stessa  prima  pagina  del  manoscritto:  che  con- 
tiene grandi  avventure,  maravigliose  maraviglie  et  strani 
avvenimenti  ad  un  huomo  fortunato  che  andò  per  il  mondo , 
finché 

stanco  e  las^o 

tempo  li  pare  di  fermar  le  piante 
e  poncr  fine  a  le  fatiche  tante. 

Il  Cavalier  Lucilio  di  Spagna  ('*')  ama  Lavinia,  maritata  a 
Fileno,  per  la  quale  compie  tante  prodezze,  quando  va  in 
cerca  del  famoso  giardino  fiorito  in  inverno.  Ma  come  per 
mezzo  di  un  mago  Tha  trovato,  invece  di  tornare  a  lei,  sposa 
un'  altra  giovane,  Biancaspina.  —  Argomento  analogo  a  quello 
del  Coridano  è  V  Opera  nuova  di  tre  compagni,  li  quali  si 
dettero  la  fede  di  andare  per  il  mondo  cercando  la  loro 
ventura  e  come  la  trovarono {^^).  —  Del  poema. storico  non 
scrisse  che  quattro  canti  e  trattano  della  Guerra  dei  Bolo- 
gnesi e  Quadernari  ("').  Di  Quaderna,  V  antica  Claterna,  a 
lampo  del  poeta 

....  ne  la  via  Flaminia  a  chi  pon  cnra 
da  Bologna  lontan  circ*  otto  miglia 
scopronsi  i  fondamenti  de  le  mura, 
qual  modtran  fasser  grosse  a  maraviglia 
con  la  via  lastricata,  la  qual  dura 
nn  miglio;  e  eh'  in  cercar  più  s*  assottiglia 
d'  un  antico  porton  vede  il  segnale 
e  parte  de  la  chiesa  catedrale. 

L'  azione  si  svolge  nel  385  d.  C.  Alla  dipartita  di  Costantino 
per  Bisanzio  le  città  più  forti  cominciarono  ad  estendere  il 
loro  territorio  e  la  loro  potenza  a  danno  dei  vicini  più  de- 
boli; e  Bologna  con  T  aiuto  di  Modena,  Reggio,  Parma  e 
Forlì  dopo  lunghi  sforzi  riuscì  ad  abbattere  la  sua  rivale, 
che  fu  sostenuta  da  Ravenna  e  da  Imola.  Eroe  da  parto  dei 
Claternati  fu  Bracone,  duce  dei  Ravennati  Scorpione.  Il  terzo 

38 
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canto  giunge  ad  una  discordia  sorta  fra  i  plebei  e  i  patrizi 
di  Clatema  assediata,  volendo  i  primi  la  pace  e  la  sottomis- 
sione ai  Bolognesi,  i  secondi  la  guerra  ad  oltranza.  Il  quarto 
rimane  interrotto  colla  cura  fatta  da  un  mago  egiziano  di  una 
ferita  di  Bracone.  —  Può  fino  ad  un  certo  punto  interessare, 
mai  noi,  perchè  ci  fornisce  qualche  notizia  intomo  alla  Tìti 
dell'  autore,  il  Viaggio  fatto  da  G.  C.  Croce  in  cercare  la 
Discrezione,  ove  si  narra  gli  strani  accidenti  e  noiose  fa- 
tiche che  si  prova  andando  per  il  mondo  con  pochi  de- 
nari (•").  È  in  sei  canti,  e  scritto  dal  Croce  per  consolare 
se  stesso.  Prima  s'imbatte  nella  Fortuna,  che  non  lo  vuole 
aiutare,  p'oi  nella  Pazienza,  che,  alle  sue  lagnanze  di  veder 
se  stesso  cosi  in  basso,  e  in  auge  persone  che  non  valgOQ 
niente,  risponde: 

ehi  è  che  felice  sia  tra  voi  viventi  ? 
Nissano,  perchè  quel  eh*  il  eiel  compose 
ordinò  questo,  acciò  Y  a  man  desio 
non  pigli  amor  a  questo  mondo  no 


la  virtù  è  quella  che  fa  1*  uom  feHee. 

Arriva  a  Napoli,  dove  in  un'osteria  sente  cantare  le  Nozze 
del  Raffano  e  della  Rapa  (*^^);  di  là  inoltrandosi  nell'Italia 
meridionale  s' imbatte  nella  Speranza,  insieme  con  la  quale 
e  con  la  Pazienza  cerca  la  Discrezione.  Prima  di  trovarla 
deve  andare  incontro  a  varie  peripezie.  In  un'  isola,  che  ap- 
prende essere  di  Giove,  trova  la  Verità,  la  quale,  parlando 
con  lui,  mostra  il  suo  sdegno  —  che  è  poi  quello  del  Croce  — 
per  certi  poeti,  per 

quei  poeti  disgraziati, 

che  non  san  fare  un  verso  che  bene  stia, 
[s]e  non  dicon  mal  de^ preti  e  frati 
con  dispregiar  Ja  sacra  chieresia; 
che  quelli  dal  demonio  son  guidati, 
non  dal  valor  dell'  alta  virtù  mia, 
e  mertan  per  castigo  sempiterno 
esser  sepolti  vivi  nelT  inferno. 
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Finalmente  trova  la  Discrezione,  che  Io   consiglia   a    rimet* 
tersi  alla  volontà  di  Dio  e  a  tornare  a  Bologna. 

Uguale  fortuna  che  questi  poemi  ebbe,  e  doveva  avere, 
una  favola  boschereccia  chiamata  Tartuffo  (**^).  Dopo  il  pro- 
logo, in  cui  la  Natura  spiega  perchè  la  favola  si  chiamerà 
boschereccia,  comincia  la  commedia,  il  cui  soggetto  ò  il  me- 
desimo di  quello  che  troviamo  nella  leggenda  per  cui  Rug- 
gero amava,  non  riamato,  Angelica,  e  Bradamante,  pure  non 
riamata,  Ruggero.  Nel  nostro  caso  Ardente  ama  la  ninfa  Fri- 
gida, Lidia  Mirtilo,  ma  non  sono  corrisposti.  Tartuffo,  bi- 
folco, si  fa  mezzano,  ma  non  riesce  a  nulla,  finché  Amore 
con  la  virtù  di  certi  pomi  fa  accendere  di  passione  Frigida 
e  Mirtilo  per  Ardente  e  Lidia',  e  cosi  questi  finiscono  di 
spasimare.  Tutta  l'azione  è  intrecciata  di  episodi  sciocchi  e 
noiosi  e  di  canti  come  quelli  di  Frigida  e  di  Mirtilo,  che  pu- 
niti da  Amore,  ne  implorano  il  perdono. 

Né  poteva  piacere  la  Scenica  Rappresentazione:  Taidé 
convertita  {^^^),  la  qual  peccatrice  si  converti  per  aver  udito 
ne}  sonno  una  voce  gridarle: 

rioonosei  tua  vita 
da  potenza  infinita 

e  per  le  esortazioni  di  Pannuzio,  che  si  era  proposto  di 
combattere  1*  ostinazione  di  lei  per  acquistare  la  sua  anima 
a  Dio.  —  Altrettanto  può  dirsi  della  Tragedia  :  Cleopatra  e 
Marcantonio  ('^*),  comprosi  i  cori. 

Compose  anche  commedie,   quali    la    Farinella  ('^'),    che 

più  volte  rifece  e  intitolò  in  vari  modi  e  il  cui argomento 

ó  il  travestimento  muliebre  di  Lelio  per  giungere  fino  alla 
sua  amata  Ardelia  ('*);  Sandrone  astuto  ('^®);  Il  Tesoro  O, 
commedia  piacevole  e  tr eviale  da  farsi  a  un  convito  o  fe- 
sta, veglia  per  trattenimento  di  cavalieri  e  dame  et  altri, 
che  il  Croce  non  riuscì  a  faro  stampare.  In  essa  Orazio  riesce 
con  r  astuzia  del  suo  servo  Frappa  a  sposare  Ortensia,  gab- 
bando il  padre  Cassandre,  il  quale  per  avarizia  si  opponeva  al 
matrimonio.  —  Ma  di  tutte  lo  commedio  del  Croce  il  popolo  lesse 
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con  piacere  solamente  le  due:  il  Banchetto  dei  Malcibatij 
altrove  citata,  e  le  Nozze  di  m.  Trivello  Foranti  e  di  mad. 
Lesina  degli  Appuntati  ('^');  poiché  la  prima  rispecchiaTa 
le  condizioni  economiche  del  popolo,  e  la  seconda  è  una  per- 
petua derisione  della  spilorceria  e  degli  avari  ('**).  Qne- 
st' ultima   ebbe   parecchie  edizioni. 

Vera  e  rara  fortuna  toccò  ai  componimenti  in  prosa  le 
Astuzie  sottilissime  di  Bertoldo  C^')  e  le  Piacevoli  e  ridi' 
cole  semplicità  di  Bertoldino  (*^*),  alle  quali  sono  dedicate  le 
pagg.  142-279  della  citata  Monografia  del  Guerrini,  —  ATCTa 
il  Croce  cominciato  una  serie  di  Novelle,  che  dovevano  ser- 
vire a  far  passare  il  tempo  a  donne  e  a  cavalieri,  ma  di 
esse  non  ci  è  rimasta  che  la  prima  :  VOrbo  che  guida  a  Ve- 
nezia un  forestiero  (*^^). 

Le  opere  ascetiche  e  morali  che  egli  compose  pel  popolo 
sembra  facessero  incontro.  Cito  per  curiosità:  i  Gradi  della 
scala  quadragesimale  {^*%  Racconti  di  qualche  storia  deUa 
passione  ('^^),  i  Discorsi  sopra  i  Misteri  del..,,  rosario  (***), 
che  ebbero  alquante  edizioni  più  o  meno  ampliate;  i  PiHmi 
misteri  C*%  V  Adorazione  (*^),  forse  pubblicata  dal  Braghetti, 
come  farebbe  supporre  una  lettera  di  costui;  la  Lode  alia 
gloriosa  V.  M.  (^*^).  Di  concetti  simili  sono  il  Dialogo  gin- 
biloso  e  laude  devotissima  cantata  da  un —  religioso  e 
un  —  pellegrino  sopra  la  santa  imagine  della  Madonna 
di  S.  Luca  nel  suo  ingresso  per  la  porta  di  S.  Mamolo  (**); 
la  Vita  di  S.  Tomaso  apostolo  (**')  o  le  Gloriosissime  im- 
prese dell'  Arcangelo  Gabriele  ("*),  l' ultima  delle  quali  fa 
data  alla  stampa  dal  Braghetti  nel  marzo  del  1622  colla  se- 
guente dedica  a  Cesare  Bianchetti. 


or  voi,  Cesare  illustre,  che  con  V  opre 
seguite  rorme  dell'  eroe  eh*  io  canto, 

gran  Bianchetti 

e  con  le  sue  vestigia  seguitate 
come  r  aurora  il  mattutino  albore; 
e  però  questi  versi  non  sdegnate 
quali  dedico  a  voi  con  tutto  il  core  ; 
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.e  se  poco  a  voi  do,  facci  la  scuòa 
del  mio  poco  poter  la  debil  musa. 

Moda  del  tempo  presso  il  popolino  fu  il  cantare  le  pre- 
ghiere su  Tarla  di  note  canzonette,  come  dimostra  il  Lacri- 
moso  pianto  e  doloroso  lamento  della  Beata  Vergine  Maria 
a  pie  della  Croce  del  Salvatore  etc.  canzonetta  spirituale 
su  Ilaria  del  Oiardiniero  (^*'),  che  da  annotazione  a  penna 
dì  un  raccoglitore  posteriore  è  detta  del  Croce,  mentre  lo 
stile,  come  osserva  il  Guerrini,  pare  tt7i  po'  troppo  culto  per 
esser  del  Croce;  e  altra  moda  l'usare  la  tramutazione  an- 
che nei  soggetti  religiosi.  L' abbiamo  nelle  Rime  spirituali 
e  devote  a  imitazione  del  primo  canto  dell*  Ariosto^  tramu- 
tato sopra  la  passione,  morte  e  resurrezione  del  Signor 
nostro  Gesù  Cristo  etc.  ('**);  e  nel  Primo  trionfo  di  m. 
Francesco  Petrarca,  tramutato  nella  passione  del  Salvator 
nostro  Gesù  Cristo  ('*').  Finalmente  non  mancarono  le  imi- 
tazioni simili  a  quella  che  ci  rimane  di  Camillo  dei  Conti  di 
Panico:  Opera  nuova  spirituale  a  imitazione  di  E  tanto 
tempo  hor  mai,  I  componimenti  di  tal  genere  non  solo  del 
Croce,  il  quale  si  sforzava  di  seguire  il  gusto  del  pòpolo  per 
trovare  compratori  dei  suoi  opuscoli,  ma  anche  di  altri  am- 
miratori e  imitatori  di  lui,  dimostrano  quanto  quest' uso  fosse 
esteso. 

Oltre  le  imitazioni  e  le  tramutazioni  in  soggetti  religiosi 
vanno  notati  i  centoni,  le  ricercate,  le  traduzioni,  i  rifaci- 
menti. Anche  il  Croce  segui  la  moda  e  compose  alcuni  lavori 
di  questo  genere,  servendosi  per  lo  più  dei  luoghi  più  comuni 
deir  Ariosto.  Cosi  scrisse  il  Diporto  piacevole  O,  composto 
per  le  feste  di  capo  d' anno  per  gratificarsi  i  suoi  signori 
e  patroni.  Egli  piglia  cento  fini  delle  più  famigliari  stanze 
del  Furioso,  come  poema  pieno  di  universal  concetti,  e 
sopra  quelli  compone  questo  piacevole  Diporto.  Ecco  un 
esempio: 

Era  caduto  giù  d*  un*  alta  torre 
un  fanciullo  a  Vincenzo  da  la  Croce 
e  mentre  per  aitarlo  in  fretta  corre, 
un  altro  gliene  cade  in  una  foce; 
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onde,  vedendo  il  danno  in  eh*  egli  incorre, 

gridò  tatto  dolente  ad  alta  voce: 

non  comincia  Fortuna  mai  per  poco 

quando  un  mortai  si  prende  a  spasso  e  giuoco,  C^^) 

E  cosi  di  segaito.  Il  sign.  Gio.  Batta  Saluzzi,  al  quale  il  Di- 
porto era  stato  dedicato,  dovette  divertirsi  davvero,  se  ebbe 
la  costanza  di  leggerselo  tutto!  Eppure  allora  simili  compo- 
nimenti erano  in  voga  fra  il  popolo.  —  Della  stessa  importanzi 
sono  la  Tramutazione  di  alcuni  versi  del  Petrarca  O»  '* 
Riceì^cata  gentilissima  delle  bellezze  del  Furioso  (*'),  il 
Capitolo  sopra  V  Uccelliera  rf'  Amore,  cavato  dal  principio 
di  tutti  i  canti  dell'Ariosto  ('•*).  —  Quanto  alle  traduzioni  e 
riduzioni  dell'italiano  in  bolognese,  il  nostro  Croce,  al  so- 
lito, le  trasse  dall'  Ariosto,  scegliendo  i  passi  di  na^ore 
drammaticità.  Si  osservi,  per  altro,  e  qui  sta  il  vero  merito 
del  Croce,  che  egli  non  fece  traduzioni  vere,  come  dopo  fe- 
cero tanti,  ma  travestimenti:  il  Croce  aveva  senso  troppo 
squisito  del  dialetto  per  mettersi  a  tradurre  sul  serio.  Ecco 
esempi  del  Lamento  di  Bradamante  cavato  dell'  Ariosto  al 
suo  canto  e  tradotto  (ridotto)  in  lingua  bolognese  (^): 

esempio      P:        iotant  Bradamant  bmntleva 

»  11^:        più  dia  not  che  mestr  Erqal  nasce 

a  li  pareva  ch'ogni  not  fas  nn  di 
»         III^:        o  la  muQtava  in  vetta  dal  palas 

che  dscruveva  tutta  quia  via 

dand  s*  va  da  piazza  in  pscaria 
>         IV*^  :        la  dsea  :  1*  è  andà  pr*  fossa  cavallina 
»  V^:        che  sa  vrò  viver,  al  bsngnerà  che  venda 

al  lavez  e  al  parol,  sa  vrò  da  mrenda. 
»  VI^:        qaand  al  s*  dis:  dà  a  qnal  can 

ogni  hom  cor  a  mettri  una  man. 

E  mi  pare  che  bastino  questi  esempi  per  dimostrare  a  quale 
parodia  riduceva  i  vari  passi  dell'Ariosto.  Il  popolo  ci  si 
sarà  divertito.  Anche  di  altri  dialetti  abbiamo  esempi,  come 
Al  prim  capitol  de  mcssir  Francese  Patrarca  dit  ol  THonf 
d*  amur  tramudat  in  lengua  bergamasca  dalV  ezzellentissem 
e  gran  dottur   Ravanel   da    Vollolina  i^^%  che   non   è  del 
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Croce,  come  di  lui  non  sono  i  Centoni  ditersi  del  /Vlroj'cq 
iraccoUi  da  Guido  Bidelli  da  Siena  (^  ma  ohe  stanno  a 
dimostrare  sempre  la  fortuna  che  aveva  aToto  questa  ma- 
niera di  poetare.  —  Altri  saggi  di  travestimenti  sono:  Sei  tempo 
<^fie  la  luna  burattava  O  ®  ^  P*^  ^  ^*^^  cucina  (*^  sul- 
1*  aria  di  A  pie  di  un  colle  cuhmo  : 

A  pie  d*  un  A  CQeiiia 

di  giotole  e  padelle 

di  pentole  e  scodelle  etc. 

Sa  quest'aria  fu  anche  la  Canzonetta  da  cantarsi  per  le 
fanciulle  nell'entrata  del  bel  mese  di  maggio  (^).  —  Un'altra 
bella  imitazione  fu  V  Abbattimento  di  Bugerò  e  Bodomonte 
in  lingua  bolognese^  dove  s'intende  la  gran  battaglia  tra 
loro  seguita  e  alla  fine  la  morte  di  Bodomonte  (**). 

11  popolo  leggeva  volentieri  inoltre  i  componimenti  di  in* 
dole  educativa,  come  si  ricava  dal  numero  veramente  straor- 
dinario che  il  Croce  ne  compose.  Quasi  tutti  riuscì  a  stam- 
pare e  alcuni  in  parecchie  edizioni,  il  sentimenti  in  essi  svi- 
luppati sono  i  soliti:  necessità  di  /uggire  il  giuoco  (*^*)  e 
V amore  di  donna  infame {^''^);  ammonimenti  ai  genitori  come 
debbano  comportarsi  verso  i  figliuoli,  e  questi  verso 
quelli  ("*)  ;  rimproveri  del  Tempo  all'  uomo  incauto,  che 
ha  consumata  la  vita 

in  dadi  e  in  carte 

in  festini  e  in  banchettare  (^'); 

ognuno  deve  contentarsi  del  proprio  siato,  anzi  ringraziare 

....  qael  ohe  fece  il  sole  e  la  lana 
Taer,  la  terra,  il  mar  e  ogni  pendice  (^^); 

esser  grato  del  bene  che  si  riceve,  (*'^).  L'uomo  non  deve 
fnai  darsi  a  divertimenti  illeciti  (*'^)  ;  deve  fuggire  l'amore  (!), 
perchè  pochi  amori  riescono  a  perfetto  fine(^)\  ogni  diritto 
ha  il  suo  rovescio  così  nel  tempo  (*'*)  coìue  fra  gli  uomini  ("^). 
Parla  il  Croce  della  sposa  contenta  {^^^),  dell'  Esperienza  (***^), 
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delle  qualità  che  deve  avere  una  donna  védova  (***),.  (kflii 
mal  maritata  (**^)  ;  ci  fa  sapere  quali  sono  le  dieci  allegrezze 
delle  spose  ('*^),  f  venti  umori  ovvero  cervelli  delle  donne  (^ 
Talvolta  porta  degli  esempi,  come  nelle  Ottave  morali,  delk 
Vittoria  e  la  Pace  ('**),  del  Giovane  ("^  e  della  Giovane  {^ 
nobile,  del  Marito  e  della  Moglie  {^^^),  della  Danna  rana  f^i» 
dell'  Ignoranza  ('**).  A  questi  soggetti  si  possono  unire  quelli 
trattati  nelle  Ottave  morali  sopra  vari  capricci  cantate..., 
in  un  convito  di  cavalieri  e  dame  nella  città  di  Mantova  (*^ 
e  le  Cinquanta  cortesie  (*'^),  che  il  D' Ancona    crede   imiu- 
zione  di  quelle  di  Bonvesin  da  Riva.    Coronamento    di   tatù 
quest'opera  morale  del  Croce  fu  V Alba   d'oro  (^*),  pubbli- 
cata dal  figlio   Domenico  Maria    dopo   la  morte    dell' autoret 
nel  1610.  Per  nostra  fortuna    solo    nei    suoi   ultimi   momenti 
egli  (G.  C.  Croce)  come  balbuziente  bambino   incominciata 
a  imparare  di  chiamare  la  virtù  per  cara  mamma^  se  no, 
chi  sa  quanti  altri  di  questi  lavori  secentisti  di  lui  avremmo, 
i  quali,  se  contribuiscono  a  farci  conoscere  il  gusto  letterario 
del  popolo  d'allora,  sono  per  noi   sterili,   anzi   vanno   a  de- 
trimento di  quelli  esaminati  prima,  che  ci    permettono  di  ri- 
costruire la  vita  di  Bologna.  hWlba  d*  oro  è  una  visione  ix 
quelle  allora  comunissime,    distribuita   in    quattro    canti,  on 
misto  di  ascetismo  e  di  mitologico. 

Piacevano  anche  i  lavori  scritti  per  trattenimenti,  come 
deduciamo  dal  gi-ande  favore  che  ebbero  quelli  composti 
dal  Croce,  quale  l' Indovinello  nuovo  (**^),  i  Venticinque 
enirnmi  ovvero  indovinelli  nuovi  belli  e  piacevoli  ("*)  e  i 
Duecento  ('''"),  che  mise  fuori  in  due  momenti  diversi,  dedi- 
cando i  primi  cento  all'ambasciatore  Pietro  Miskowsky  e  i 
secondi  cento  al  successore  nell'  ambasciata,  il  conte  Giorgio 
Ostrogoto.  Si  fanno  inoltre  i  Nuovi  e  dilettevoli  enigmi  (***)• 
E  tutti  i  nuovi  componimenti  ebbero  molte  edizioni!  I  sog- 
getti erano  presi  da  altre  raccolte,  pure  allora  in  voga,  e  in 
generale  si  riferivano  ad  oggetti  domestici,  strumenti  di  bot- 
tega, animali,  virtù,  vizi.  Graditi  erano  pure  i  motti.  D  no- 
stro autore  ce  ne  lasciò  un  esempio  in  Schej^si  ovvero  mcdti 
giocosi  sopra  V  appresentare  mazziuyli  di  fiori,  frutti,  erbe, 
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/rondi,  piante,  animali,  oro,  gemme  et  altri  nobili  favori 
fra  gli  amanti  di  onesto  amore  innamorali  (*^**).  Questi  del 
Croce  vorrebbero  essere  come  i  rispetti  toscani,  ma  lungi 
dal  mostrare  quella  scioltezza  e  limpidezza,  sono  stentati  e 
barocchi.  Citeremo  per  es. 

fior  di  girasole! 
siccome  Clizia  suole 
girare  dietro  il  sole, 
vadi  air  occaso  o  faccia  a  noi  ritomo, 
cosi  a  voi,  mio  bel  sol,  m*  aggiro  intorno. 


E  peggio  ancora: 


fior  di  giacinto! 
si  stretto  m'hai  già-ointo 
e  ne*  taoi  lacci  avvinto  etc. 


E  cosi  per  tutto  il  resto. 

Compose  inoltre  alcuni  giuochi,  come  il  Tre....  si  mostra 
quante  cose  si  contengono  sotto  il  numero  trinario  ('®^),  il 
Pela  il  Chiù  (^^'),  V  Abbattimento  terribile  fra  il  Sì  e  il 
Nò  r'),  la  Otterrà  del  Diritto  e  del  Rovescio  {''^),  i  Motti  {^'*), 
le  Proposte  e  le  Risposte  (^^^)  e  simili. 

Ed  ebbero  fortuna  certi  componimenti  detti  alla  burchieU 
lesca.  Di  questo  genere  compose  la  Scatola  istoriata  (^^^),  la 
Livrea  nobilissima  (^^'),  altrove  citata,  la  Spalliera  in  grot- 
tesco {^^^),  un  Dono  ovver  presente  di  vari  e  diversi  capricci 
bizarri  mandato  da  un  umor  fantastico  di  fiera  alla  sua 
dama(^^^),  un  Maridazzo  di  molte  sorti  d'erbe  fatto  in  una 
insalata  il  mese  di  maggio  (^^°)  e  finalmente  un  Capitolo  nel 
quale  si  descrivono  tutte  le  Metamorfese  d*  Ovidio  (^").  Le 
stranezze  e  le  bizzarie  di  questi  componimenti  avevano  natural- 
mente lo  scopo  di  destare  il  riso,  ma  molte  volte  riuscivano 
insulse  e  sciocche;  anche  il  verso  per  lo  più  sdrucciolo  e 
scorrevole  doveva  aiutare  a  far  ridere.  Ecco  un  esempio 
tratto  dalla  Scatola  istoriata: 

prima  vedrete  nn  satiro 
fatto  di  pel  di  buffalo 
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E  più  sotto: 


Àncora  : 


Dalla  Livrea: 


eon  gli  oeehi  di  roelangola 
e  i  pie  di  berìoocoli. 


e  un  pipiatre!  di  pevaro, 
qaal  spiana  a  ana  tarantola 
lotta  la  matematica. 


y'è  an  passer  aolitarìo 
che  coQ  puDti  e  con  caratteri 
vaol  prender  ana  lacciola 
per  arte  incantatoria. 


de)  freno  i  fornimenti  si  faranno 
di  vi  ringrazio  etc. 


Dello  stesso  genere  è  il  Palazzo  fantastico  e  bizarì'o  (*"), 
r  Invito  generale  di  tutti  i  Nasi  per  andare  alla  guerra 
dei  meloni  (^'^),  la  Cosmografia  poetica  ('*^),  le  Ottave  alla 
roversa,  in  cui  scherza  sul  senso  delle  parole,  le  Creanze 
del  Galateo  alla  riversa  (^*^)  abbastanza  insulse,  due  Sonetti 
alla  grottesca  (^*^),  o  meglio  sonettesse,  e  la  Tragedia  in 
commedia  fra  i  bocconi  grassi  e  magri  la  sera  di  carne- 
vale (^^^).  Né  meno  strani  sono  i  Sogni  fantastici  della 
notte  (^**),  il  Senza  braccia,  ovvero  caccia  ridicolosa  di 
cinque  compagni  difettosi  (^^').  Altra  categoria,  ma  sempre 
dello  stesso  genere,  sono  V  Origine  del  Flauto  ("**),  il  Di- 
scorso piacevole  su  la  corda  (^*^),  V  Eccellenza  e  trionfo 
del  porco  (^**),  la  Gran  vita  et  generosità  del  bue  ("'),  il 
Giocondo  e  florido  convito  fatto  nelle  sontuose  nozze  del 
Raffano  e  della  Rapa  (^*^),  la  Nobiltà  e  trofei  deW  Asino  (^K 
il  Sonetto  sopra  Vaglio  {^^%  Quest'ultimo,  per  altro,  in 
bergamasco,  è  difficilmente  del  Croce.  Inoltre  si  notino  al- 
cune descrizioni  e  narrazioni  su  vari  ai*gomenti,  come  il 
Maridazzo  della  bella  Brunettina  (^"),  il  Parentado  del 
ponte  di  Reno  nella  torre  degli  Asinelli  (^"),  la  To- 
peide  (^*^),  che  può  considerarsi  quasi  imitazione  della  Ba- 
tracomiomachia, e  la  Historia  del  topo  e  del  passerino  ^\ 
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il  Contrasto  del  fuso  e  della  rocca  per  la  precedenza  (^^*). 
Finalmente  sempre  composti  per  Io  stesso  scopo  sono:  la 
Tiarca  di  Topino,  la  Lesina  (^^'),  i  Due  pastori  ('^^). 

Nel  cinque  e  seicento  furono  comuni  anche  gli  echi  e 
perfino  i  veri  poeti  non  disdegnarono  di  farne;  non  è  quindi 
strano  che  anche  il  Croce  ne  componesse.  Uno  di  essi  fu 
bene  accetto  e  pubblicato  più  volte  in  appendice  di  altri  suoi 
lavori  (^'^);  un  altro  è  V  Eco  artificioso  e  bizzarro  del  Croce, 
il  quale  mostrando  trovarsi  nei  favolosi  campi  elisi,  pia- 
cevolmente  scherzando  cerca  intendere  da  detto  eco  etc.  (^^*). 

Altri  componimenti  che  dilettavano  il  pubblico  erano  quelli 
in  cui  umoristicamente  entravano  vari  linguaggi.  Oltre  gli 
esempi  numerosi  della  parlata  del  Zane,  di  cui  si  vedrà  più 
avanti,  si  possono  citare  la  Cavalcata  di  vari  lenguagi  ('*), 
alla  quale  prendono  parte  il  bergamasco,  il  fiorentino,  il  bo- 
lognese, il  napolitano,  il  modenese,  il  romano,  il  veneziano, 
il  francese,  il  ferrarese,  lo  spagnolo,  il  piacentino,  il  manto- 
vano, il  tedesco,  il  milanese  ;  e  Questione  di  vari  linguaggi  (^^'). 
Fra  i  litiganti  figurano,  al  solito,  un  ferrarese,  un  mantovano, 
un  bolognese,  un  romano  etc;  sono  cioè  i  dialetti  che  cir- 
condano Bologna,  gli  allora  famosi  in  tutta  Italia  e  le  lingue 
ei  popoli  stranieri  predominanti  nella  nostra  penisola;  nep- 
pure manca  il  gergo.  Dalle  varie  parlate  balza  fuori,  natu- 
ralmente in  modo  esagerato,  anche  il  carattere  proprio  della 
persona  di  ogni  dialetto.  Ricorderò  poi  la  Romanzina  di 
linguaggi  f  ^). 

Né  mancarono  i  ritratti  di  mostri  di  cui  la  fantasia  po- 
polare si  è  sempre  compiaciuta.  In  Bologna  il  Croce  rese 
famosi  Bragonico  selvaggio  (''•),  il  Capitan  Bellerofonte 
Scarabombardone  da  Rocca  di  fea^o  colle  sue  tremende 
bravure  (^^°),  il  Vanto   ridicolo   del    Trematerra  ('*^')   e    le 

ancora   più   terribili    Bravate dell' arcibravo    Smedolla- 

vossi  C^*)  e  in  fino  le  Prove  del  gigante  Sgarmigliato  (^^'). 
E  così  il  popolo  si  divertiva  a  leggere  i  ritratti  di  Giandi- 
luvio  C'%  del  Gobbo  Nan  {^'%  del  Gabalao  (^^«),  del  Gobbino 
da  Gubbio  (^^'),  etc.  Creazione  del  Croce  mi  sembra  il  Ro- 
magnolo nell'invettiva  contro  il  sultano,  della  quale  abbiamo 
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parlato  (^^),  e  in  una  scena  galante  {^*^).  In  questa  Bobino^ 
il  giovane  romagnolo,  si  vanta  con  Bariolina  vezzosa  dal 
Pian  di  Mugello  di  essere 


al  diavol  da  la  riTS, 


ma  è  preso  in  canzonatura  dalla  giovane,  che  Io  chiama 

bravo  da  legoa  e  schiena  da  gabella, 

ed  è  bastonato  dal  fratello  di  lei.  Altri  ritratti  sono  quelli 
di  madonna  Ruvidazza^  con  la  sua  meravigliosa  e  stupenda 
fierezza,  insieme  con  i  rozzi  coslumi,  ruvide  maniere  e 
deforme  qualità  (^),  quello  di  mad.  Tenei^ina  con  i  mera- 
Tigliosi  accidenti  della  sua  vita  (^*')  e  madonna  Disde- 
gnosa C^').  Si  potrebbe  metter  qui  anche  il  ritratto  della 
Pigrizia  {^^% 

In  alcune  opere  speciali  del  Croce,  o  anche  solamente  in 
alcuni  passi,  si  trovano  rappresentate  le  Maschere,  allora 
famosissime»  fra  le  quali  primeggia  Graziano  da  Francolino. 
Egli  è  chiamato  Macilent  S.  Grazian  Codga  e  Plusquam 
perfetto  dottor  Graziano  Partesana,  Graziano  Scatolone, 
Gi*azian  Furbson  o  Dottor  in  zò  dia  vii  vù  e  ancora  IW- 
tor  Graziano  Pagliarizzo  da  Bologna;  e  sostiene  sempre 
la  parte  di  filosofo,  di  medico  e  di  letterato.  Son  famose  le 
Conclusiones  suslintà  da  lui  nella  sua  patria  :  le  quinqita- 
ginta  tres  (^^^)  e  le  cento  e  dodeci  (^*^),  ad  imitazione  delle 
quali  altri  e  il  Croce  stesso  fecero  componimenti  attribnen- 
doli  a  maschere  o  personaggi  diversi,  come  appare  dall'opu- 
scolo X'Y'Z  (^).  Quale  a  medico  erano  attribuite  a  Graziano 
ricette  e  metodi  di  cura  umoristici,  come  II  vero  e  prezioso 
tesoro  di  sanità 7iel  quale  si  contengono  secreti  mira- 
bili per  sanare  quanti  mali  possono  venire  alle  persone  e 
stropiare  quanti  sani  si  trovano  al  mondo  {^^).  E  come 
nella  filosofia  cosi  anche  in  questo  genere  di  scienza  alcuni 
segreti  di  medicina  furono  attribuiti  ad  altri  personaggi.  Del 
Croce    stesso  abbiamo:    Secreti  di   medicina   mirabilissimi 
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del  poco  eccellente  e  Mio  ignorante  m.  Agresto  de  Bruschi 
detto  il  dottor  Braghetton  (^'*)  e  un  altro  Vero  e  prezioso 
tesoro  di  sanità  (^'*).  Come  ad  astronomo  è  attribuita  a  Graziano 
la  facoltà  di  predire  il  futuro,  e  vanno  quindi  sotto  il  suo 
nome  molti  pronostici  popolari^  che  uscivano  a  principio 
dell'anno:  e  il  Croce  scrisse  V  Utrom  del  dottor  Graziano  (^), 
le  Quattro  stagioni  (^')  e  gli  altri  componimenti  che  sotto 
il  nome  di  Pronostico  perpetuo  sopra  C  anno  presente .... 
dato  di  nuovo  in  luce  per  me  dottor  Graziano  Paglia- 
rizzo  da  Bologna^  cominciavano  e  finivano  sempre  con  i 
versi 

sendomi  disoluto  nella  mente 
sempre  dovMo  sarò  mi  troveranno 

e  in  dialetto: 

essend  dissolad  intellament 


sempre  dond  a  sarò  me  truveran. 


Nel  corpo  di  questi  pronostici  erano  le  varianti  e  le  altera- 
zioni che  si  dovevano  fare  da  un  anno  all'altro  (**).  Questa 
letteratura  astrologica  incontrò  molto  favore:  il  popolano,  il 
contadino  accorrevano  a  comprare  i  libretti  della  materia 
come  ora  fauno  del  Barbanera.  E  nelle  raccolte  delle  opere 
del  Croce  figurano  i  Pronostici  perpetui  et  infiniti  (^•'),  il 
Discorso  overo  pronostico  lunatico  sopra  V  anno  1608  {^^*); 
un  Pronostico  colle  feste  comandate  {^^)  e  due  altri  simili  a 
quest'  ultimo  (^^)  ;  un  Discorso  astronomico  e  piacevole  (^^^) 
e  un  Diario  pronostico  ('®)  ;  ma  non  tutti  sono  del  Croce. 

I  pronostici  e  i  discorsi  astrologici  andavano  accompa- 
gnati dai  cosi  detti  Avvisi.  Anche  questi,  ìiaturalmente,  erano 
composti  per  far  ridere  ;  e  ciò  che  ora  ci  noia  solo  a  dover 
leggere  per  necessità,  era  allora  avidamente  comunicato  in 
un  crocchio  di  amici  o  nella  bottega  del  barbiere;  e  serviva 
forse  a  far  passare  le  lunghe  serate  d'inverno  accanto  al 
fuoco.  Ci  rimangono  gli  Avvisi  venuti  di  qua  di  là  di  su  di 
giù  (^^),  gli  Avvisi  burleschi   venuti   da   diverse  parti  del 
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mondo  (''•),  gli  Avvisi  di  più  provincie  C*),  gli  Avvisi  nw>- 
vamente  venuti  da  diverse  parti  ('^). 

Famosa  fa  anche  la  Libraria  o  studio  di  Graziano  ;  e  il 
Croce  appunto  ce  ne  dà  una  relazione  (^^)  ;  e,  come  di  per- 
sonaggio illustre,  ci  presenta  anche  il  testamento  di  lui  {^% 
Cosi,  in  sostanza,  la  figura  del  Graziano  dai  tratti  e  aspetti 
essenziali,  sotto  i  quali  ce  lo  presentò  specialmente  il  Croce, 
fu  la  parodia  del  dottore  dello  studio.  I  Bolognesi  a  questa 
figura  ci  tenevano,  come  appare  anche  dalla  voga  che  ebbero 
questi  opuscoli  che  di  lui  trattavano,  come  tenevano  anche 
alle  Grazianate. 

Rivale  di  Graziano  fu  Pedrolino,  col  quale  veniva  spesso 
a  disputa  e  a  contesa  oltre  che  per  ragioni  di  scienza  anche 
per  amore  della  bella  Franceschina  C^,  sebbene  V  amata  da 
Graziano  fosse  la  Sabadina.  Curioso  è  un  tratto  di  queste  di- 
spute, in  cui  Graziano,  superbo  del  suo  sapere,  per  dar  del- 
l'ignorante  a  Pedrolino,  lo  consiglia  di  andarsi  ad  addot- 
torare a  Pivania^  e  Pedrolino  risponde  : 

a  811  dottar,  essa  addatarat 

in  ni....  e  anch  io  eh.... 

a  Bergem  in  presenza  dol  zanat, 

xan  Tripù,  zan  Ganassa  e  zan  Padella; 

68  ho  ol  me  privilez  ilo  s^.gnat 

per  man  de  qnatter  sindegh  de* gabella; 

che  U  noder  me  '1  fé  aotentig  e  civil 

8a  la  piazza  d'agost  a  ees  d'avril. 

Amici  di  Graziano:  Bocca  a  Smurfion,  Tanaion,  Partsana, 
suo  compar;  quelli  di  Pedrolino:  Grignoccola^  zan  Farina, 
zan  Piallet,  Buratti^  Francatrip,  zan  Budel,  zan  Fntlada, 
zan  Capei. 

Franceschino  dava  luogo  a  contese  pure  fra  Pantalone  e 
il  Zani  (^),  il  primo  padrone,  il  secondo  servo.  Dal  Co)\tra^ 
sto  fra  loro  —  nei  Dialoghi  curiosi  (^'^  —  del  Croce  ap- 
pare chiara  la  bonarietà  di  Pantalone,  la  scaltrezza  del  serro, 
la  civetteria  di  Franceschina  e  di  Isabella.  Il  Zani,  detto  Ga- 
nassa, in  dialetto  bergamasco  Zagn  o  Zambù,   è  messo  an- 
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cera  più  in  luce  nei  Sogni  e  nelle  Disgrazie  sue.  Due  Sogni 
abbiamo  nelle  opere  del  Croce  ('^):  in  uno,  sebbene  il  fondo 
sia  in  lingua  bergamasca,  intervengono  uno  spagnolo,  un 
veneziano,  un  genovese,  un  milanese,  un  francese,  un  bolo- 
gnese, un  mantovano,  un  tedesco,  un  piacentino,  un  napolitano, 
un  fiorentino,  un  piemontese,  un  veronese,  i  quali  parlano 
ciascuno  il  proprio  linguaggio,  dicendo  le  parole  e  le  frasi 
più  caratteristiche  del  proprio  parlare.  Anche  le  Disgrazie 
sono  due.  Nella  prima  C*)  narra  come  facendo  l'amore  con 
una  donna  essa  lo  fece  bastonare;  nella  seconda  (^),  che  è 
un  sonetto  di  diciasette  linguaggi,  racconta  come  giongendo 
alV  osteria  alcuni  banditi  lo  volsero  ammazzare^  ma  poi 
fattoli  dar  da  cena,  lo  confortarono.  C'è  anche  il  contrasto 
con  l'arte,  nel  quale  vien  posta  in  ridicolo  persino  la  pro- 
nuncia tedesca.  La  figura  del  Zani  si  compie  col  Dialogo  fra 
Pantalone,  Isabella  e  Franceschina  (••'),  colle  Nozze  del 
Zagni  ('*')  e  col  Maridazzo  della  bella  Brunettina,  che  non 
so  se  del  Croce.  E  la  figura  di  Pantalone  appare  anche  in 
un  altro  luogo  (*^). 

Né  mancano  le  figure  di  Cola,  maschera  napolitana,  detto 
qui  Sgariatore,  e  di  Arlecchino  bergamasco,  chiamato  Mar- 
cario,  i  quali  nelle  Dispute  ("*)  citano  le  loro  imprese:  Cola 
ha  avuto  per  i  suoi  alti  meriti  la  spada  dal  Gran  Can  di 
Tarlarla,  Arlecchino,  che  è  anche  astrologo  (^,  dal  Gran 
Soffi. 

Personaggi  in  voga  nelle  poesie  umoristiche  di  Bologna 
furono  pure  1*  Invitto  capitano  Marchion  Pettola,  bravo  na- 
politano, e  Mastro  Martino,  Qui  del  primo  si  citano  il  Te- 
stamento  nel  partirsi  da  Bologna,  dove  lancia  erede  la 

sua  zoppa  d*  ogni  cosa  del  suo  e  la  Risposta  della  zoppa  {^^)\ 
i  Trionfi  fatti  nel  dottorato  di  lui  ('*')  e  i  Capitoli  e  pub- 
blicazione del  faustoso  e  trionfante  sposalicio  (^*®).  Per  il 
secondo,  oltre  un  sonetto  già  citato,  si  noti  il  Lassato  ovver 
donativo  che  fa  mastro  Martino  a  Catarinon  nella  partita 
sua  per  Fiorenza  (^^^). 

Non  mi  pare  fuor  di  luogo  chiudere  questa  trattazione 
delle  maschere  col  seguente  passo  tratto  dalla  Cantina   fai- 
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lita  ('^),  nel  quale  sono  citate  le  maschere  e  simili  personaggi 
del  tempo  del  Croce. 

Qai  danque  non  udrete  Friieìlino 

in  scena  trastallar  con  Fratèeesehina 

né  cascate  di  Cola  o  d' Arlecchino^ 

non  Fichetto^  Frignoccola^  o'I  Farifu^ 

non  Pedrolin,  o  'i  Capitan  Cardane^ 

non  Olivetta^  Flavia^  o  Bizzolina^ 

non  Franeairippe^  il  Ganassa,  o  Simone^ 

non  la  nobil  Vittoria^  o  V  Isabella^ 

splendore  e  gloria  di  tal  professione, 

non  Orazio  o  Adrian  con  lor  loqnella, 

Rinatdin^  Lucio^  Fabio  ed  il  Burchiello^ 

né  di  Leandro  la  maniera  bella; 

non  Flaminia  e  Diana  o  '1  lor  drappello, 

non  Batiistin  con  la  sua  comitiva 

né  far  le  caleselle  del  Sivello; 

non  Orazio  moderno,  che  tien  viva 

la  fama  del  valente  Padovano*^ 

non  il  Pasquati  chiaro  in  ogni  riva, 

non  il  gran  Partigiana  Graziano<f 

non  il  Bócca^  né  Schioppo,  né  Gusberto^ 

Piombino^  o  U  Braga ^  e  ognun  di  mano  in  mano 

che  furo  e  son  del  comico  concerto. 

Finora  abbiamo  parlato  del  gusto  letterario,  diremo  cosi, 
popolare;  ma  alcuni  accenni  generali  e  un  lavono  speciale 
del  Croce  ci  fanno  sapere  quali  opere  leggesse  la  società  un 
pò*  più  alta.  Nella  Girandola  dei  Cervelli^  già  citata  (^)  è 
questo  passo: 

chi  non  piace  V  Ariosto^ 

chi  del  Tasso  é  tutto  amante, 

chi  il  Guarin  tien  sempre  accosto, 

chi  il  Petrarca  vuol,  chi  Dante^ 

chi  il  Boccaccio  o  il  Cavalcante  (^^; 

chi  dà  al  Bembo  i  primi  onori. 

In  un  altro  opuscolo  ('^^)  il  Croce  dice  che  Buovo  e  Pai- 
merino  sono  letti  specialmente  dalle  donne;  ad  alcune  piace 
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a.scoltare  la  notte  il  loro  zerbino  cantare  qualche  passo  di 
Dama  Rovenza  del  Martello,  ('•*),  o  le  Gesta  di  Buovo  e 
€tel  Meschino.  La  letteratura  può  ampliarsi  con  citazioni,  che 
troviamo  nel  Diporto  piacevole  ('^),  nell*  Eco  artificioso  e 
bizarro  (*^),  nelle  Concltcsiones  ('^)  nella  Biblioteca  del- 
r  Arcidottor  Graziano  ('*),  per  quanto  in  questi  due  ultimi 
opuscoli  i  nomi  degli  autori  e  delle  opere  siano  umoristica- 
mente alterati.  Il  più  importante  documento  è  la  Libraria  ('^), 
stampata  la  prima  volta  nel  marzo  del  1592.  La  riporto  inte- 
gralmente rimandando  alle  note  bibliografiche  per  quelle  opere 
in  essa  citate,  che  coir  andare  del  tempo  sono  cadute  in  dimen- 
ticanza. Mi  fu  diligente  coadiutrice  nella  illustrazione  di  questo 
componimento  la  distinta  signorina  dott.  Elvira  Bevilacqua, 
che  qui  ringrazio.  La  Libraria  del  Croce  non  comprende,  come 
le  due  di  Anton  Francesco  Doni,  semplicemente  un  catalogo 
della  massima  parte  dei  libri  volgari  a  slampa  e  di  ma- 
noscritti 0  effettivamente  esistenti  o  immaginari  (^^),  ma 
veramente  la  nota,  nel  suo  insieme,  delle  opere  in  voga  a 
Bologna  al  tempo  dell'autore  nostro.  Ecco  l'opera  secondo 
Tediz.  In  Bologna  per  Bartolomeo  Cechi,  1617: 

Gli  Asolani  del  Bembo  ana  mattina 

femo  un  convito  alla  Camon  dei  Caro  (^^^ 

e  V  Arcadia  invitar  del  Sanazzaro 

con  le  Mime  di  Laura  Terracina. 

Corsero  per  servire  alla  cucina  5 

r  Opre  del  Bernia  e  i  Cantici  menaro 

di  Fidenzio^  dei  Dolce  anco  chiamaro 

r  Ulisse^  ch^  attendesse  alla  cantina; 

e  perchè  v^  era  robba  fine  fine, 

mandaro  à  dire  à  tutti  i  lor  parenti  10 

che  f esser  tosto  à  tal  ricreati one. 

Onde  se  ne  partir  molte  decine 

dalle  lor  patrie,  e  loro  alloggiamenti, 

per  ritrovarsi  à  tal  consolationo  ; 

e  pria  con  uno  squadrone  15 

di  cuius  generis,  e  deMativi 
la  Grammatica  giunse  in  questi  rivi 

E  co*  nominativi 
venner  le  concordanze  tuttavia 
accompagnate  dal  quare  e  dal  quia;  20 

89 
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e  seco  in  compagnia 
le  BegoU  arrivar  di  Prisciano 
che  r  Hodissea  d*  Omero  havean  per  mano; 

cosi  di  mano  in  mano 
la  BtACOÌica  giunse  di  Marone 
con  Y Eneide^  e  la  Georgiea  a  gallone; 

ancor  di  Cicerone 
la  Bhetoriea  venne  a  snon  di  flauto, 
per  ritrovarsi  a  pasto  cosi  lauto; 

di  Terentio  e  di  Plauto  30 

vennero  le  Commedie  a  tai  diletti, 
e  del  Petrarca  ancor  tutti  i  Sonetti 

e  con  mordaci  detti 
le  Satire  arrivar  dell'  Ariosto^ 
che  le  Rime  del  Tasso  haveano  accosto.  ^ 

Né  stava  lor  discosto 
di  Dante  la  Comedia^  e  con  gran  fretta 
del  Boccaccio  giunse  la  FiammetUi^ 

e  seco  in  quella  stretta 
r  Epistole  di  Seneca  morale  40 

e  di  Plinio  V  Historia  naturale. 

Ancor  di  Martiale 
i  Versi  e  quei  cf  Horatio^  e  di  Tibullo^ 
di  luvenal^  d'  Ovidio  e  di  Catullo. 

E  seco  à  tal  trastullo  45 

la  Geografia  ci  venne  di  Stratone^ 
guidata  dal  Convivio  di  Platone. 

Né  stero  in  un  cantone 
le  Favole  d' Esopo,  e  di  Galeno 
il  Bicettario  di  salute  pieno:  50 

et  in  quel  sito  ameno 
la  Poetica  venne  del  Minturno 
con  le  dotte  Eleganze  del  Libumo. 

Le  Bime  del  Notturno 
vennero,  e  le  Giornate  del  Bandello^  ó5 

col  Bimario^  e  V  Imprese  del  Buscello. 

Ancora  del  Burchiello 
gV  intrigati  Capncci^  e  parimenti 
del  Faloppia  (^^')  i  Secreti  e  del  Taglienti; 

del  Landino  i  Comenti^  450 

e  quei  del  Velluteìlo^  e  del  Longiano^ 
e  del  Corio  V  Historia  di  Milano  \ 

e  d"  Angel  Poliliano 
le  dotte  Bime  e  seco  del  Giraldi 
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gli  Hecatomici  (^^),  e  i  Versi  del  Rinaìdi^  65 

le  Lettre  del  Grimaldi 
co*  Romanzi  del  Pigna^  e  v'  arrivaro 
r  Opre  del  Cieco  à*  Adria  al  paro  al  paro 

e  seco  vi  menaro 
anco  la  Sofonieba  del  Trissino  70 

e  i  Dialoghi  d' Honor  del  PossevinOj 

e  seco  in  quel  confino 
gionsero  i  Simposiaci  di  Plutarco 
con  i  Sonetti  del  Zoppio^  e  del  Varco^ 

e  d'  allegrezza  carco  75 

del  Bolognetti  v^  avvirò  il  Costante^ 
e  di  Curtio  Gonzaga  il  fido  Amante, 

r  Opre  del  Cavalcante^ 

V  Amadigi  del  Tasso  k  quel  sollazzo, 

con  la  cimi  Conversazion  del  (guazzo,  SO 

E  per  non  parer  pazzo, 
ci  veijne  il  Pastor  fido^  e  del  Pavese 
il  Targa j  con  le  Lettre  del  Borghese\ 

ancor  tntta  cortese 
r  Opra  dell'  Anguillara^  e  seco  in  frotta  85 

V Historia  umiversal  del  Tarcagnotta: 

e  seco  par'  allotta 

V  Historia  venne  ancor  del  GuicciardinOy 
con  la  Tiposcomia  del  Citolino: 

ancor  del  Sansovino  90 

V  Historia  e  qaclla  del  GioviOy  e  del  Biondo 
e  seco  al  par  la  Fabriea  del  Mondo: 

e  con  pensìer  giocondo 
del  Crescentio  arrivò  V  Agricoltura^  (*^*) 
e  di  Vitruvio  ancor  V  Archilettura:  Ì)ìy 

e  con  mente  sicura 
del  Garimherlo  gionsero  i  Concetti^ 
e  del  Ravisio  ancor  gli   Kpitetti  (^"^) 

e  senz'  altri  sospetti 
del  Piccolomin  (^^^')  v'arrivò  la  Sfera  lOO 

in  compagnia  de'  Giuochi  del  Ringhiera. 

£  seco  uniti  in   schiera 
gV  Embìcmmi  ti  eW  Alci  aio  in  quel  viaggio 
gionser  con  V  Economica  del  Gaggio: 

e  v'  arrivò  del  Staggio  105 

r  Amazzonida  e  V  Opera  morale 
del  Mutio^  con  le  Lettre  del  Corsale. 

ly  Antonio  Tridapaìe 
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la  Logica  e  i  Quesiti  del  Tariagìiay 

con  le  Veglie  sanesi  del  Bargaglia,  110 

e  seco  à  la  sbaraglia 
gì*  Ingiusti  Sdegni  di  Bernardin  Fini 
con  i  Quattro  Vomenti  del  Fabrinù 

Ancora  del  Verrini 
la  Notomia  d' Awìor,  quella  mattina,  115 

e  del  MoUa  la  Ninfa  tiberina^ 

e  gionse  con  rovina 
la  Scrimia  del  Marasso^  quasi  à  yolo, 
co'  Canti  di  Euggier  dell'  Oriuolo^ 

e  seco  in  quello  stuolo  120 

del  Castiglione  ancora  il  CortegianOj 
con  il  Trattato  di  Giovan  Fontano. 

I 

£  con  sembiante  humàno 
1'  Orlando  innamorato  del  Boiardo 
venne  con  i  Romanzi  del  Baiardo:  125 

e  sotto  il  suo  stendardo 
le  Satire  arrivar  del  Vinciguerra^ 
con  le  Rime  di  Laura  Battiterra; 

e  se  il  mio  dir  non  erra, 
ci  venne  ancor  la  Fiatza  universale^  130 

col  Farnaso  di  Cesar  Caporale. 

E  come  havesser  V  ale  i 

ci  vennero  i  Dittonghi  del  Norchiato, 
e  del  Mora  il  Discorso  del  soldato  (^^') 

et  a  costoro  à  lato  135 

gionsero  V  Hore  di  riereatione  (^^), 
con  la  Selva  di  varia  lettione  (^^). 

Cosi  in  conclusione 
arrivar  tutti,  come  già  v*hò  detto, 
i  parenti  a  goder  si  bel  Banchetto.  140  * 

dove  con  dolce  affetto 
in  mezzo  d' un  gran  bosco  alto,  et  ombroso 
fu  preparato  il  pasto  sontuoso: 

e  qui  con  gratioso 
ordine  fur  raccolti  tutti  quanti,  145 

con  feste,  con  trionfi,  suoni,  e  canti. 

Cosi  lesti  e  galanti 
a  tavola  si  furono  assettati, 
secondo  i  gradi,  e  luoghi  preparati, 

dove  con  modi  ornati,  150 

acciò  eh'  ogn*  un  sguazzasse  in  quella  riva 
JBuoro  d' Antona  in  tavola  serviva, 
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e  PalMertn  if  Olita 
€tcea  il  Trìnoìante  et  air  argenterìa 
attendeva  ^Hit/or  éU  Barosia  («><»);  155 

e  eon  gran  leggiadrìa 
Drusiam  del  Leon  (^")  facea  il  Coppiere, 
e  Liotmbrum  faceva  il  Bottìgliero: 

et  il  maneggio  intiero 
della  dispensa  havea  il  Piovano  Arlotto  («>*)  160 

eom'' hnomo  astuto,  et  in  amil'  (simir?)  arte  dotto. 

Qoal  del  erado  e  del  eotto 
teneva  cura  eon  gran  dilìgensa 
e  wMsUro  GriUo  facea  la  credensa. 

E  la  Dama  Bovema  (^^')  16o 

lavava  i  piatti,  e  gli  ponea  al  suo  Inoeo 
e  Morgante  maggior  faceva  il  Caoeo, 

e  eosi  in  tempo  poeo 
a  venir  le  vivande  incominciare 
e  prìmamente  in  tavola  portare  170 

nn^  antipasto  raro, 
e  queste  fur  le  Burla  del  Gonnella 
fritte  con  il  distrutto  in  la  padella: 

poi  con  maniera  bella 
vennero  compartite  in  le  scodelle  175 

del  Straparold  tutte  le  Xovellei 

e  poi  finite  quelle, 
fu  la  Maccaronea  tosto  posata 
coneia  in  pottaggio,  molto  delicata: 

aneora  appresentata  180 

f&  la  Zucca  del  Doni  al  bel  banchetto, 
et  il  Fior  di  Virtù  fatto  a  guaaxetto. 

E  con  il  suo  brodetto 
fu  porUto  il  Teatro  dei  Certelli  (*"), 
con  r  Hospital  de'  Passi  («»&),  in  due  piattelH.  185 

E  poi  levati  quelli, 
le  Lettere  del  Calmo  fur  portate,  * 
ali*  usanza  di  Francia  cucinate. 

E  ben  cotte,  e  stufate, 
del  Domenichi  fur  portate  in  tola  190 

le  Faeetìe^  ond*  ogn*  un  s*  empia  la  gola. 

E  senza  far  parola 
fu  portato  il  Perchè  (**•)  cotto  nel  vino, 
co'  Bicordi  del  Sabba  in  un  catino, 

Aneor  dì  Lorensino  195 

fu  portato  il  Lamento  a  bolardello^ 
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ancor  quel  del  Bagìion  C^)  col  sao  pastello. 

Poi  Tenne  dietro  a  quello 
in  cambio  di  tortelli,  e  ravioli 
una  minestra  di  libri  ipagnuoU  C^).  200 

Ancora  in  qnesti  suoli 
i  Versi  di  Menane  e  di  BegoUo  (^'•), 
£stti  in  pasticci  quei,  questi  in  cigotto. 

E  seguendo  di  botto, 
in  ultimo  portaro  alla  spedita  200 

una  vivanda  di  molto  saporita, 

qual  fu  un*  oglia  potrìta 
di  Comedie^  dov*  era  la  Calandra 
i  Viluppi^  il  Bicchiere^  e  V  Alessandra  (***), 

concie  air  uso  di  Fiandra,  810 

t  Contenti,  i  Fantasimi,  la  Cossarta, 
il  Capitano^  il  Becco^  la  Cecearia  (*-*), 

ti  Furto  e  In  Capraria^ 
la  Fabritia^  il  Fedely  V  Amor  costante^ 
il  Geloso,  il  Bagazzo^  il  Negromante,  215 

La  Zingana  e  Buzzante^ 
la  Lena,  il  Stufaiol,  gV  Hermafroditi  {^, 
fi  Travaglia,  la  Sporta,  et  t  Bomiti: 

i  Morti  (<•'),  e  gT  Assortiti, 
i  Lucidi,  i  Suppositi,  e  gV  Inganni,  220 

la  Notte,  la  Testuggine,  e  t  Tiranni, 

la  Nobiltà  di  Zanni, 
lo  Spirto,  gV  Incantesimi,  e  V  OrtHia 
la  Schiava  (*-*),  la  Buffiana,  e  Za  QuintiUia 

la  Mestola  («^^),  e  V  Emilia,  2S 

la  Mora,  la  Bucchetta,  e  1  Marinaio, 
il  Bifolco,  V  Agnello  (««),  e  V  Herbolaioi 

r  Alteria,  e  il  Pentolaio, 
VAridosio,  V  Alceo,  la  Cameriera, 
la  Pau  (^-"),  il  Peìlegrin,  la  Primavera,  230 

La  Gratiana  v'era; 
gV  Intronati,  il  Poeta  (^'»),  la  MirtiOoj 
VAmarilli,  V  Aminta,  e  la  Sibilla 

la  Moglie,  e  la  Persili<i, 
V  Ottavia  furiosa  (<^),  e  la  Mirino,  235 

il  Corredo,  il  Buffian,  la  Malandrina  {^^)i 

e  seco  in  tal  confina 
la  Leonida  («'),  Grottolo    1  Duello  O 
d^amor,  e  t  Malcibati  (*^)  ancor  con  quello. 

n  Servo  et  ti  Donzèllo,  240 
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r  Euiichia  («<),  V  Amaranta  («»),  e  Anfitrione, 
V  Aristippa,  la  Febra^  e  ti  Formieone; 

e  cosi  d^  unione 
desinaron  costor  senza  contrasto 
avendo  Rime  e  Prose  a  tutto  pasto:  245 

poi  con  solenne  fasto 
si  tolsero  di  tavola,  et  andaro 
a  spasso  in  un  Qiardin  pregiato,  e  raro, 

e  quivi  confermaro, 
e  concluser  tra  lor,  che  la  Canzono  250 

del  Caro  non  haveva  paragone: 

e  che  con  gran  ragione 
gli  Asolani  1*  avevan  convitata, 
vedendola  da  ogn'  un  tanto  abbracciata. 

Perchè  chi  fisso  guata,  255 

vede,  che  per  il  mondo  in  tutti  i  canti 
accarezzata  vien  da  tutti  quanti, 

la  cantano  i  Mercanti, 
la  cantan  gli  Artigiani  e  i  Cittadini, 
e  1* hanno  a  mente  fino  i  Contadini:  260 

ancor  ne  i  Magazzini, 
e  dentro  le  botteghe  s^  ode  chiaro 
cantar  per  tutto  la  Canzon  del  Caro; 

perchè  ogni  cosa  è  caro, 
caro  il  pan,  caro  il  vin,  cara  la  legna,  265 

caro  il  vestir,  e  ciò  che  Phuom  disegna. 

£  in  ogni  parte  regna, 
cara  la  carne,  il  sai,  V  olio,  le  frutte 
e  care  in  conclusion  le  cose  tutte. 

Tal  ohe  le  genti  instrutte  270 

tanto  sono  in  cantarla,  ohe  d'intorno 
non  8^  ode  altro  cantar  la  notte,  e  ^1  giorno. 

£  spesso  fa  soggiorno 
co'  ricchi,  et  ei  V  accolgon  ne*  lor  tetti 
e  gli  dan  di  continuo  ampli  ricetti:  275 

e  sol  da  i  poveretti 
vien  odiata,  perchè  tuttavia 
vedono  esser  per  lor  la  carestia: 

e  braman,  che  la  sia 
del  tutto  esclusa,  e  non  se  ne  ragioni  :  280 

ma  sol  si  leggano  le  opere  del  Doni: 

ma  non  v*  è  più  ohi  doni, 
Donato  è  morto,  e  quella  bella  usanza 
spenta  è  dei  tutto,  e  per  ogni  speranza. 
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Alcuni  dei  componimenti  scritti  dal  Croce,  che  abbiamo 
avuto  occasione  di  citare  nel  corso  del  lavoro  —  special- 
mente nell'ultima  parte  —  meritano  di  essere  illostrati^ 
perchè  possono  portare  un  qualche  contributo  alla  storia 
letteraria;  e  di  essi  ci  occuperemo  in  un  prossimo  lavoro. 

À.  Trauzzi. 


NOTE 


iPer  le  itampe  ti  c/i*.  sempre  il  Saggio  bibliograflco  di  0.  Gaacrini  delle  Opere  del  Croce  ), 


(')  Banchetto  dei  Maìcibati  comedia  deìV  Aecculemico  Frusto  etc. 
In  Ferrara  per  Vittorio  Baldini  MDC.  IX  —  Altra  edix.  In  Bologna 
per  gli  Heredi  del  Cochi.  MDC.XXIII. 

(*)  Contrasto  del  pane  di  frumento  e  quel  di  fava,  Bibl.  Univ.  di  Boi. 
ms.  3878,  t.  XVIII,  7.  Edito  In  Boi.  presso  Bartolomeo  Cochi  1617. 
Qaest^edif.  contiene  anche  il  sonetto  in  dialogo  fra  un  mastro  et  un 
garzone  sopra  il  pane  aììoiato, 

(')  27  solennissimo  trionfo  dell*  Abbondanta  per  la  sua  fertilissima 
entrata  nella  città  di  Bologna  il  dì  1  agosto  1597.  In  Boi.  ap.  Gio.  Bat. 
tista  Bellagamba  1597.  Il  ms.  8878,  t  VII,  10  ò  nna  copia  di  questa 
ediz^  dove  al  posto  di  Abbondanza  si  è  sostituito,  nel  titolo,  Areiab- 
bondanga.  —  Si  aggiunga  L*  Allegrezza  dei  poveri  sopra  il  crescimento 
del  pane.  Ottave  di  Girolamo  AcooltL  Stamp.  in  Roma  e  in  Boi.  per 
Vitt  Benacoi  1597. 

(^)  n  gran  lamento  fatto  da  Nieolotto  fomar  da  Pesaro  per  non 
poter  fare  il  pane  piccolo  e  nero  come  prima  etc.  Ms.  8878,  t  IX,  13  ri- 
cavato da  ediz.  In  Bologna,  per  Vitt.  Benacoi  1603. 

(*)  Beno  in  Felsina  dialogo  in  versi,  Ms.  3878,  t.  I,  27.  La  dedica 
in  una  prima  redazione  era  <  ...  dt  Bologna  vicelegato  giustiziere  di  Qe- 
nova  arcivescovo  meritissimo  >. 

(^)  Comparationi  gentilissime  sopra  Y  eccellenza  grandezza  et  nobiltà 
del  Pane  e  del  Sole  con  una  ricercata  nell'ultimo  sopra  la  stravaganza 
dei  tempi  presenti.  In  Boi.  ap.  Gio.  Battista  Bellagamba.  M.DC.  I.  11 
ma.  3878,  t  XVIII,  19  è  una  copia  di  questa  edia.  Altre  ediz.  sono: 
In  Boi.  per  B.  Cochi  1620  ;  per  gii  Eredi  del  Cochi  a.  a.;  per  gli  Eredi 
dei  Cochi  1630. 

O  -Z^  l'^a  regola  per  mantenersi  magro  con  pochissima  spesa.  In 
BoL  per  gli  Eredi  del  Cochi. 

(*)  Dialogo  piacevole  fra  un  Brentatore  et  un  Fomaro  sopra  il  mal 
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Mattone  nuovamente  comparso  in  campagna.  In  Boi.  per  Gio.  Piolo 
Moscatelli  1619.  Altra  ediz.  In  Boi.  per  Nicolò  Tebaldini  1627. 

(^)  La  cantina  fallita  ete.  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  Gio.  Road 
1605.  £  forse  qni  si  tratta,  come  crede  il  Gaerrini,  precisamente  di 
qnesf  anno.  Altra  ediz.  In  Boi.  per  B.  Cochi  1620. 

('^)  Ai  falli  del  popolo  di  Dio  fino  al  cielo  ascesi,  Ved.  op.  delli 
nota  ('). 

{»)  Cioè  casUllata. 

(^^)  Lamento  de'bevanii  Per  la  gran  carestia  del  Vino  et  delle  m- 
stellate  di  quesV  anno.  In  Boi.  per  gli  Her.  di  G.  Rossi  M.DXCVUI. 
Altra  ediz.  In  Boi.  per  B.  Cochi  1620. 

(>5)  Ved.  in  proposito  Guerr.  Monogr.  pg.  45. 

(^*f  Invito  che  fa  il  gigante  della  font  di  Boi.  a  tutti  quelli  clte 
per  non  haver  havnto  soldi  non  han  potuto  quest^  anno  empire  le  loro 
botti  di  vino  che  vadino  tatti  a  trovarsi  sotto  alla  sna  cantina.  Mi. 
3878,  t.  I,  21. 

(^^)  lì  battibecco  overo  cicalamento  et  chiachiaramento  che  s^ odono 
fare  fra  loro  certe  donnette  mentre  stanno  a  lavare  i  panni  a  Beno,  In 
Boi.  per  B.  Cochi  1609.  —  Altre  ediz.  In  Boi.  per  gli  Eredi  del  Cochi 
s.  &.;  per  gli  Eredi  del  Cochi  1639;  Id.  1628. 

('*)  Comiato  dato  da  beccari  ai  pescatori  nel  fine  di  quaresiwM  con 
la  risposta  di  essi  pescatori  ai  beccari.  In  Boi.  per  T  Erede  del  Cochi. 
8.  a.  —  Altre  ediz.  In  Boi.  per  li  Peri  1712  ad  istanza  di  Girolamo 
Cochi.  La  prima  parte  comincia:  Gite  a  spasso^  o  pescatori  ;  la  secondi: 
Pian  di  grazia,  macellari;  In  Boi.  per  B.  Cochi  M.DC.X. 

(^^)  Lamento  de  poveretti  i  quali  stanno  a  casa  a  pigione  e  la  con- 
vengono pagare.  In  Boi.  per  B.  Cochi,  1620.  —  Altre  ediz.  In  Boi.  per 
Gir.  Cochi,  s.  a.;  In  Boi.  per  Ferdinando  Pisarri  1744;  In  Boi.  per  lo 
Cochi,  al  Pozzo  rosso  1617. 

('^)  Lamento  della  povertà  per  T  estremo  freddo  del  presene  anno.  In 
Boi.  per  lo  Ered.  del  Cochi.  —  Altre  ediz.  In  Boi.  per  il  Palzoni  td 
istanza  di  Gir.  Cochi;  In  Boi.  e  in  Pistoia  s.  a.  Cfr.  ms.  3878  fol. 3143 
Inoltre  si  aggiunga  1*  op.  Viluppi,  intrichi  rumori  etc  per  il  grandissiino 
Profluvio  di  neve  che  è  venuta  sopra  la  terra  quest*  anno  1608.  In  BoL 
per  B.  Cochi  1611;  Id.  1616. 

(^^)  Ambasceria  portata  da  Gianicco  Scacciamosche  ambasciatore,  Ms. 
3878,  t  VII,  16.  Il  ms.  t.  II,  19  contiene  anche  un  Ragionamento  della 
sia,',  e  la,,,  sopra  la  neve  che  è  venuta  dal  cielo  guest*  anno.  Della  Int- 
iera portata  da  Gianicchio  ambasciatore  del  freddo  abbiamo  nn'edii. 
In  Boi.  per  P  Er.  del  Cochi  s.  a.;  un'altra  In  Boi.  per  Gir.  Cochi  8.  t; 
e  di  una  Lettera  portata  nuovamente  da  Giannico  :  In  Boi.  per  B.  Cochi 
1610. 

(^)  Chiacchiaramenti  sopra  tutti  i  traffichi  e  negotii  che  si  fanno 
ogni  giorno  sii  la  piassa  di  Bologna.  In  Boi.  presso  B.  Cochi  1620.  Altre 
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ediz.  In  Boi.  per  gii  eredi  del  Coclii  1634;   In   Boi.   per   Gir.  Cochi  9. 
a  ;  Me.  3878,  t.  II,  20. 

(^*)  Discorso  piacevole  sopra  %  debiti  con  una  dispula...  quaì  sia 
maggior  tormento  d'essere  innamorato  overo  avere  de  debiti.  Ms.  3878, 
t,  XIV,  23.  Ediz.  sono:  In  Boi.  per  B.  Cocbi  1612;  In  Boi.  presso  gli 
Elr.  del  Cochi  1622  (questa,  per  altro,  in  copia  ma.);  In  Boi.  per  gli 
Ser.  del  Cochi  s.  a.  ;  In  Boi.  per  lo  herede  del  Cochi.  s.  a.  Il  solo 
Sando  si  ha  nel  ms.  3878,  t  XIV,  5. 

('^)  La  barca  dei  ruinati  che  parte  per  Trebisonda  etc.  In  Boi.  per 
Vitt.  Benacci  1592.  Altre  ediz.  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  B.  Cochi  1621; 
Id  1629;  Id.  8.  a.  Cfr.  anche  Avviso  della  barca  dei  traviati.  Ms. 
3878,  t.  I,  29. 

(^^)  La  sollecita  et  studiosa  Academia  de'  Golosi,  In  Boi.  per  Vitt. 
Benacci,  1602.  Altra  ediz.  In  Boi.,  Bart.  Cochi,  1617. 

(^^)  Barzelleta  sopra  i  bevanti  alias  Mossolini  che  van  sempre  cer- 
cando i  buoni  vini.  In  Boi.  et  in  Ferrara  presso  gli  Her.  di  Vitt  Bal- 
dini 1619  (noi  abbiamo  una  copia  manoscritta  di  questa  ediz.  nel  Ms. 
3878,  t.  XIV,  21  ). 

(")  Xe  ventisette  mascherate  piacevolissime  del  Croce.  In  Venelia, 
appresso  Nicolò  Polo  s.  a.  Ampliato  a  trenta:  In  Boi.  presso  gli  £r.  del 
Cochi  1628.  Ved.  in  particol.  la  Mascher.  XI.'^ 

(««)  Ved.  nota  (12). 

(*')  Chiacaramento  de'  Bevanti  etc.  In  Boi.  per  il  Bonomi,  1620. 

(*•)  Processo  overo  esamine  di  Carnevale.  In  Boi.  appresso  Fansto 
Bonardo  1588.  Altre  ediz.  In  Boi.  per  B.  Cochi  1620;  In  Boi.  per  gli 
Her.  del  Cochi  1630;  Id.  s.  a. 

C)  Barcelletta  nova  sopra  le  cortigiane  che  vanno  in  maschera.  In 
Boi.  presso  B.  Cochi  1620.  Altra  ediz.  In  Boi.  per  li  Eredi  del  Cochi  s.  a. 

(^®)  Il  trionfo  dei  poltroni.  In  Fir.  s.  a. 

(3*)  Il  lamento  di  Pontichino  ladro  famoso.  In  Boi.  per  il  Bellagamba 
1605.  Altre  ediz.  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi  1623;  Id.  1630;  Id  s.  a. 

C)  Barzeletta  sopra  la  morte  di  Giacomo  del  Gallo^  famosissimo  ban- 
dito. In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi  1621;  In  Boi.  per  lo  Er.  del  Cochi 
8.  a.  ;  Ms.  3878,  t.  XIV,  16. 

('^)  Le  varie  et  diverse  compagnie  de  scrochi  caUonti  et  guidoni  che 
vanno  per  il  mondo.  Ms.  3878,  t,  XIV,  7. 

(^*)  Le  nozze  di  M.  Trivello  Foranti  e  di  M.  lesina  degli  Appuntati 
Commedia.  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  Gio.  Rossi  1605.  Altre  ediz.  In 
Boi.  per  B.  Cochi  1613;  Id.  1620. 

(^•'0  La  compagnia  dei  Repezzati.  In  Boi.  per  B.  Cochi  1608.  Altre 
ediz.  Id.  1611;  presso  gli  Her.  di  B.  Cochi  1621;  p.  P  Er.  del  Cochi  s.  a. 

(^•)  Discorso...  in  lodt  della  Corda.  In  Boi.  p.  B.  Cochi  s.  a.  Altra 
ediz.  Id.  1620.  Cfr.  anche  Terzine  al  Cod.mo  Sig.  Cava.  Vilani^  Ms.  3878, 
t  XVI.  30. 


616  IL  DUPUTAZIONB  DI  STORIA  PATRIA  PSR  LA  ROMAGNA. 

(^)  La  compiignia  de*  Macinati  i  qaali  sono  imbarcati  a  Patnm 
per  andare  a  Trabisonda.  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  B.  Coelii  1621;  In 
Modona  Frane.  Gadaldino  1600.  Si  noti  anche  la  Coment  de'  MaàntH 
MDLXXXV.  In  Fir.  Allo  Scale  di  Badia. 

i^)  Cioè,  aver  passato  il  carnevale  molto  allegramente. 

(^^)  La  tremenda  et  epaventosa  compagnia  de  Taglia  Cantoni  d 
mangia  Fiìastri  di  Bnoso  Thomani  cittadino  Luchese  con  una  fmoM 
giunta  di  venti  formidabili  et  invitti  Capitani^  et  il  vanto  delle  loro  s«- 
gnanime  et  singolari  imprese.  In  Urbino  1605.  Da  qnesto  componimento 
il  Croce  trasse  il  suo  :  La  tremenda  e  spaventevole  compagnia  de'  TagHa- 
cantoni  overo  Scapigliati  niMvamente  data  in  luce  da  Giulio  Cesare  Croce. 
Fu  pubblicato  dagli  Her.  di  B.  Cechi  1621  e  dall'Erede  s.  a. 

(*^)  Per  qnesta  fìrase  v.  le  opere  citate  nella  nota  precèdente. 

(*^)  Illustrazione  anche  nell*  op.  La  straeeosa  et  molto  meschina  cmh 
pagnia  del  Mantellaceio.  In  Modona  per  Francesco  Gadaldino,  1600. 

(^)  L'  arte  della  forfanteria  cantata  da  Gian  Pitocco  Fornaro.  In 
Boi.  per  gli  £r.  del  Cechi  s.  a.  Altre  ediz.  :  In  Boi.  per  lo  £r.  del  Coehi 
8.  a.  ;  In  Boi.  per  Gir.  Cechi  a.  a. 

(**)  Q^*  =  quei. 

(<<)  V.  nota  (25)  e  in  particol.  le  Mascher.  IV*  e  X\ 

(^)  La  Scavezsaria  della  Canova  del  barba  Plin  da  Luroìé.  In  BoL 
presso  gli  Er.  del  Cochi  1637.  Altre  ediz.  :  Id.  s.  a.;  In  Boi.  presso  lo 
Erede  del  Cochi,  s.;  a.  In  BoL  per.  Gir.  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per  gli  He- 
redi  di  Vitt  Benacci  ad  istanza  di  Gir.  Cocchi  1703;  In  BoL  perFerd. 
Pisarri  1726.  Inoltre  Ms.  3878,  t.  II,  16. 

(*«)  Canto  per  la  guerra  di  Ferrara.  Ms.  3878,  t  IV,  26. 

{^'')  BandicL^  banda  o  compagnia. 

(^)  Canto  d' allegresea  per  V  accordo  fatto  fra  la  S.  Chiesa  e  Fer- 
rara.  In  Boi.  per  Vitt.  Benacci.  s.  a.  Il  Ms.  3878,  t  XIV,  26  è  ons 
copia  di  questa  edizione. 

(^^)  Invettiva  ridicolosa  che  fa  un  Romagnolo  contro  SeUno  Gran 
Turco,  In  BoL  per  B.  Cochi  1612.  Altre  ediz.  Id.  1617  ;  In  BoL  presso 
gli  Er.  del  Cochi. 

(^)  Lega  promossa  da  Pio  V  che  condusse  alla  vittoria  di  Lepanto. 

(^^)  Esortatione  et  invito  a  tutti  li  prencipi  chrisOani  a  prender 
le  armi  per  difesa  della  Santa  Fede  Cattolica.  In  Boi.  per  V  Er.  del  Co- 
chi  8.  a.  Altra  ediz.  In  Boi.  Pisarri  s.  a. 

(^')  Moliru)  delle  chiacchiare  overo  il  battibecco  degli  scioccanti  In 
BoL  per  B.  Cochi  M.DC.XX.  Altra  ediz.  In  Boi.  per  V  Er.  del  Cochi  s.  t. 
Vedi  per  V  arg.  anche  il  sonetto  sopra  il  piantar  carote.  Ma.  3878,  L IV, 
12,  e  XXV,  27. 

(*3)  Strofa  sopra  la  morte  del  gran  Turco.  Ms.  3878,  t  IV,  32. 

(^)  Lamento  di  Sinam  Bassa  con  Charonte.  Ms.  3878,  k  II,  18.  Si 
fecero  più  ediz.  e  con  titolo  vario;  cosi  Sotterranea  confusione  over  tra- 
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ffeeiia  sopra  la  morte  di  Sinam  Bassa.  In  Milano  et  in  Bologna  per 
B.  Cechi,  1614;  In  Trevigi  M.DCXXXIX;  mentre  Tragedia  o  sotter- 
ranea confusione  etc.  In  Boi.  presso  gli  £r.  del  Cochi,  1633;  In  Boi. 
presso  r  £r.  del  Cocbi  s.  a.  ;  In  Boi.  per  Ant  Pisarri  t.  a. 

(^  Ved.  il  Lamento  citato  nella  nota  precedente. 

(^)  La  Discordia   confusa.  In   Ferrara   e   ristampata  in    Boi.   per 
Vitt.  Benacci  1598. 

(^^  Al  magno  Aldobrandino. 

(^)  Grazie  a  Dio  per  ìa  pace  fatta  fra  protestanti  e  cristiani,  Ms. 
3878,  t.  I,  23  e   t  IV,  25.  I  due  mss.  si  differenziano  in  qualche  verso. 

(^^)  Il  lamento  di  tutte  le  arti  del  mondo.  In  Venetia  et  in  Ferrara 
et  in  Boi.  per  B.  Cochi  1607.  Altre  edis.  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi 
1628;  In  Boi.  per  lo  Er.  del  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per  Gir.  Cochi  s.  a.; 
In  Boi.  per  li  Peri  a  istanza  di  Gir.  Cochi  1713.  Si  aggiunga  qui  anche 
la  Canzonetta  nella  quale  si  lodano  molte  arti  e  stati  di  molte  persone. 
Opera  di  Giulio  Cesare  Croci  (sic).  Ms.  3878,  t.  XX,  la 

(^)  Invito  generale  che  fa  la  campana  grossa  del  Torrazzo  a  tutti 
gli  artefici.  In  Boi.  per  B.  Cochi  1610.  Altre  ediz.  Id.  1617;  In  Boi. 
per  r  Er.  del  Cochi  s.  a.  (di  quest*  ultima  ediz.  è  copia  il  ms.  3878, 
t,  XX,  8). 

(Si)  Ved.  Guerr.,  Saggio  bibl.  pg.  386,  n.^  95  e  le  questioni  in 
esso  contenute. 

(^')  Dialogo  piacevolissimo  fra  gli  dua  cosiumatiss.  e  h^creati 
tnesser  V  Asino  e  messer  Porco,  In  Boi.  appresso  B.  Cochi  M.DC.X. 
Altra  ediz.  In  Boi.  per  lo  Er.  del  Cochi  s.  a. 

(«3)  Ved.  nota  (15). 

(^)  Vedi  nota  (25). 

(^^)  Il  Mondo  alla  roversa.  In  Boi.  per  gli  Her.  di  Gio.  Rossi 
M.DC.V.  Altre  ediz.  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi  1626  ;  Id.  1641  ;  In 
Boi.  per  r  Er.  del  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per  Ant  Pisarri  s.  a. 

(^)  Y.  X,  Z,  Conclusiones  mathematice  medicines^  ars  poetice  etc.  In 
Boi.  H.  Cochi  1629  (in  una  copia  ms.  3878,  t.  XVIII,  17);  In  Boi.  per 
gli  Er.  del  Cochi  s.  a. 

(^)  Lettera  mandata  da  Narciso  alli  vaghi  belli  e  profumati  giovani 
di  questa  città.  In  Boi.  per  Vittorio  Benacct  1590. 

(^)  Questione  fatta  tra  due  donne  dentro  Bologna,  In  Venetia  per 
G.  B.  Bonfadino  1616.  Non  è  però  detto  essere  opera  del  Croce. 

(^)  Questione  o  grandissimo  combattimento  di  due  donne  per  una 
gallina  persa.  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi  1629.  Il  ms.  3878,  t.  XVIII, 
1  è  copia  di  questa  edizione. 

C^)  Canzonette  ridicolose  e  belle.  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi  1628. 
Altre  ediz.  Id.  1639  ;  In  Boi.  per  V  her.  del  Cochi  s.  a. 

('*)  Horribil  e  tremenda  baruffa  fatta  nuovamente  fra  due  vecchie 
per  una  gatta.  In  Ferrara  appresso  Vitt  Baldini,  1597.   Altra    ediz.   In 
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Boi.  presso  gli  Her.  del  Cochi  1626;  Id.  «.  a.;  Id  1631  (è  il  ms.  3^78, 
t.  XVIU,  11  copia). 

(^^  Canzone  in  dialogo  di  fnad.  Pocofiìa  e  Mancoina9pa  de  BiposMii 
e  Dapochina.  DormenUma  sua  serva  sopra  una  sua  cagnuola  persa  detu 
Pelosina.  In  Boi.,  per  gli  Her.  del  Cochi,  1623.  Inoltre  estratto  da  que- 
sta ediz.  è  il  ms.  3878,  t  XIV,  20.  Altre  edic.  In  Boi.  p.  li  Eredi  M 
Cochi  8.  a.;  in  Ferrara  e  ristampata  in  Bol^  per  Viti.  Benacci;  In 
Boi.  per  Gio.  Rossi  1594. 

(^)  lì  gran  fracasso  o  la  gran  ruina  successa  fra  due  pigionanti 
per  un'olla  rotta  nel  dove  olire  V  essersi  pesto  il  mostaccio  e  gli  occhi  ett. 
Ms.  3878,  t.  II,  15.  Edizioni  sono  con  qualche  variante  e  ampliamenti: 
In  Boi.  presso  Bart  Cochi,  1620;  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi  s.  a. 
Vedi  anche:  Il  tremendo  fracasso  e  la  terribil  rovina  etc.  In  BoL  per  il 
Pnlzoni  ad  ist.  di  G.  Cochi. 

C'^)  Bissa  tremenda  fra  Mardochai  e  Badanai.  In  Boi.  presso  gli 
Er.  del  Cochi  s.  a.  Altra  ediz.  In  Boi.  per  PEr.  del  Cochi  s.  a.;  In  BoL 
presso  gli  Her.  di  Gio.  Bossi  1605. 

(^^)  Scaramuccia  grandissima  occorsa  nuovamente  nella  città  d*  An- 
cona fra  due  Ebrei,  per  un'oca.  In  Boi.  et  in  Ferrara  per  B.  Cochi, 
1617.  Altra  ediz.  In  Boi.  per  gli  Her.  1623.  (R  Ms.  3878,  t  XVIII,  U 
è  nna  copia  di  questa  edizione). 

('^)  Canzone  della  Madrina  con  alcune  Bustachine  aUa  bolognese  < 
la  Canzone  della  Massarina  e  una  Pastorella  con  una  Napolitano,  Io 
Pavia  G.  B.  Bossi,  1622.  Non  è  detto  essere  del  Croce. 

(^)  Dialogo  fra  madonna  sempUciona  de'  leggieri  vecchia  sorda  et 
innamorata  co  la  Lisetta  de'  Trincata  sua  serva^  Ms.  3878,  1.11^  17. 
Ediz.  è  In  Boi.  per  B.  Cochi,  MDC.IX.  e  In  Boi.  presso  gli  Er.  del 
Cochi,  1642.  Le  edizioni  sa  citate  non  contengono,  per  altro,  \  atto  «e- 
condo:  Fabio,  Boschino  e  Lisetta^  che  si  trova  nel  ms. 

('*)  Bidicolosa . canzonetta  dove  s'intende  le  ruine  fracassi  que^iiom 
stridi  e  malignila  usate  fra  le  suocere  e  le  nuore.  Ms.  3878,  t,   XIV,  29. 

(^^)  Sopra  la  moglie  altera  et  il  marito  humile  di  Giorgio  Zanifaio 
Boi.  B.  Ventarole,  1606.  Una  ediz.  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi,  1629 
contiene  oltre  La  Moglie  altiera  et  il  marito  humile  anche  Sonatore  t 
mustazzo  contraffatto  —  Trippar  e  Simona  —  Fra  Huomo  e  donna. 
Un*  altra  per  li  Her.  del  Cechi  s.  a.  ai  componimenti  precedenti  ag- 
giunge: fra  Pantalone,  Isabella  e  Franceschina  ;  un"  altra  pure  degli  £r. 
anche  :  fra  Pantalone  e  il  Zani, 

(«^)  Canti  (7)  sul  Cav.  Lucilio  di  Spagna.  Ms.  3878,  t.  XXV,  31.  C.  1.* 

(^')  Esortazione  di  una  cattiva  donna  a  una  fanciulla  honesta.  Ms. 
3878,  t,  IV,  19. 

(^)  Otave  morali  essemplari.  In  Boi.  preaso  li  Er.   del    Cochi.  s.  a. 

(•5)  Ved.  nota  precedente  e  inoltre:  Questione  fra  le  pulci  le  femm 
e  la  vecchia   che   si   spulicava.   Ms.   3878,   t   XVIII,  9.    Canzone  ddU 
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j!>uIfoe.  In  Boi.  per  Gio.  Domenico  Moscatelli,  1617.  Altre  ediz.  In  Boi. 
per  r  Er.  del  Cechi  s.  a.  ;  In  Boi.  per  Qirol.  Cechi  s.  a. 

(»<)  Bareeììetta.  Ms.  3878,  t.  I,  28. 

(««)  Ved.  nota  («). 

(^^)  Ai  cerveìli  curiosi  e  u  UUH  ^fueift  c%€  si  danno  a  intendere  sapere^ 
Ms.  3878,  l.  Tlly  18;  Discorsi  e  opinioni  degli  huomini  del  Mondo.  Ms. 
3878,  t  VII,  19  (copia  dall' ediz.  In  Boi.  Her.  Rossi,  1605). 

(«7)  Ms.  3878,  t,  I,  1. 

{^)  Ved.  nota  (15). 

(8»)  Ved.  nota  (20). 

(^)  La  libraria^  convito  universale.  In  Boi.  per  B.  Cechi,  1617. 

(^0  ^  9^<^^  cridalesimi  che  si  fanno  in  Bologna  nelle  Pescarie  tutta 
la  quaresima  cantate  da  ZamhU  di  Val  Brombana,  In  Boi.  per  il  Be- 
nacci  1610.  Altre  ediz.  In  Boi.  presso  Bart  Cochi^  1617;  In  Bologna  per 
lo  £r.  del  Cechi,  s.  a. 

(»*)  Barsellette  ridicuìose.  Ms.  3878,  t.  XVIII,  8   (forse  da  stampa). 

(^3)  Barceletta  sopra  i  fanciulli  che  vendono  le  ventarole.  Boi.  presso 
Bianchi  1725.  Altra  ediz.  In  Boi.  per  11  £r.  del  Coohi  1639  contiene 
anche  un  capitolo  e  lode  sopra  la  bella  Ventarola^  il  quale  troviamo 
anche  separato  nel  ms.  3878,  t.  VII,  2. 

(»<)  Vedi  nota  (79). 

(»3)  Barzelletta  d*  un  saponaro,  Ms.  3878,  t  IV,  2a 

(^^)  Bellissimo  contrasto  occorso  fra  una  massara  e  una  contadina 
su  la  Biazea  di  Bologna.  Ms.  3878,  t.  XIV,  28  copia  dell'  Ediz.  In  Boi. 
per  Gir.  Cechi  s.  a. 

(^')  Chiacchiaramenii  viluppi  intrichi  travagli  et  cridalesimi  fati  nel 
sbag agitamento^  overo  mutare  massaritie  che  si  fa  in  Bologna  il  mese  di 
Maggio,  Stamp.  in  Boi.  a  istanza  d'  Horatio  Zaccaria  MDXCIII.  Altre 
ediz.  In  Boi.  per  Vitt.  Benacci;  In  Boi.   presso  Bart.  Cochi  1617. 

(^^)  Intrichi  rumori  chiacchiare  viluppi  fracassi  che  si  fanno  nella 
città  di  Bologna  al  tempo  delle  Vendemie  etc.  In  Boi.  per  B.  Cochi 
1619.  Altre  ediz.  In  Boi.  presso  T  Er.  del  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per  Gir. 
Coohi  8.  a. 

(•^)  Due  Capitoli  V  uno  in  lode  e  V  altro  in  biasimo  della  2^rigione, 
Ms.  8878,  t.  I,  11;  Capitolo  sopra  la  prigione,  Ms.  3878,  t.  I,  12. 

('^^)  Lamento  et  morte  di  Manas  hebreo.  In  Boi.  per  Aless.  Bonacci. 
1590.  Altre  ediz.  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi,  1623;  Id.  1641. 

i}^^)  Caso  compassionevole  lacrimoso  lamento  di  duoi  infelici  amanti 
condannati  alla  giusiitia  in  Boi,  alti  3  di  genaro  1587,  Stamp.  in  Mo- 
dena (questa  deve  essere  la  prima  ediz.)  Altre:  In  Boi.  per  il  Cochi 
1614  e  In  Boi.  p.  lo  Er.  del  Cochi  s.  a. 

(*•*)  Dialogo  fra  mad.  Pressia  maestra  di  scuola  e  la  Commoda  sua 
discepola.  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  B.  Cochi,  1622.  Inoltre  :  In  Boi.  per 
lo  Er.  del  Cochi  s.  a.  e  il  Ms.  3878,  t.  VII,  9  copia  di  una  ediz.  del  1727. 
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(}^)  Ved.  noU  (65). 
(^^)  Allora  aveva  dodici  annL 

(^^)  La  gloria  delie  donne.  In  Boi.  per  Alessandro   Benaeci,  ld90; 
In  Boi.  per  Bart  Coehi,  1620;  In  Boi.  per  T  £r.  del  Cochi  s.  a. 
(*^)  Ved.  Gnerr.,  Monogr.  pag.  94. 

(>*^  Lodi  a  diversi  del  Croce  e  dal  detto  eaniaU.  Ma.  3878,  t  II,  23. 
(io8j  Capitoli  e  puhblieatione  del  faustoso  e  trionfante  sposalido  dar 
V  invitto  capitano  Marchione  Tettola  bravo  Napolitano.  In  BoL  il  Be- 
nacci.  8.  a.  —  Le  nozee  di  Jf.  Trivello  etc.  v.  nota  (34).  —  H  Giocondo 
e  florido  convito  fatto  nelle  sontuose  nozze  del  Raffanno  e  della  Bapa. 
In  Boi.  per  B.  Cochi  M.DC.yiI;  In  Boi.  per  gH  £r.  del  Cochi,  1637. 
—  Genealogia  del  Chrillo  e  della  Cavaletta  —  ParentcuU)  del  Ponte  ii 
Reno  nella  Torre  degli  Assinelli.  In  Boi.  per  li  £r.  del  Cochi  s.  i.;  In 
Boi.  per  Ant  Pisarrì,  1674;  Id.  s.  a;  In  Boi.  per  Oir.  Cochi  s.  i.;  la 
Boi.  per  li  Peri,  1711. 

(}^^)  Maridazzo  di  due  fraUlli  con  due  sorelle.  Ma.  3878.  t  IV,  20 
(da  stampa  del  1611);  In  Boi.  presso  PEr.  del  Cochi  s.  a. 

^110^  Tragedia  in  comedia  fra  i  bocconi  da  grcLSSo  e  quei  da  magro* 
Ms.  8878,  t.  VII,  15;  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi  s.  a.;  In  BoL  preaso 
r£r.  del  Cochi  s.  a;  In  Boi.  per  li  HH.  del  Peri  s.  a;  In  BoL  per  il 
Pisarri,  s.  a. 

(^^^)  La  girandola  dicervelli.  In  Venetia  presso  Oio.  Battista  Ben- 
fadìno  1610;  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  B.  Cochi  1622;  In  BoL  Er.  del 
Cochi  8.  a;  In  Boi.  per  Gir.  Cochi,  s:  a. 
("')  V.  la  nota  precedente. 

(^^^)  Stanze  in  lode  delle  virtuosissime  et  honestissime  damigéUe  sid- 
liane.  Stamp.  in  Boi.  appresso  Fansto  Bonardo  s.  a. 

(^^^)  Il  solenne,  e  trionfante  entrata   (sic^   dello...  signor  CametaU. 
In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi  1623;  In  Boi.  presso  V  Er.  del  Cochi,  s.  a. 
("5)  Ved.  nota  (110). 
(»>«)  Ved.  nota  (25). 

(^^^)  Vedove  che  van  piangendo  i  loro  mariti  morti.  In  BoL  per 
Bart.  Cochi,  1613. 

('^^)  Pantaloni  innamorati  i  quali  narrano  il  loro  amore.  In  BoL 
per  B.  Cochi,  1613. 

(^^^)  I.  Per  le  cortegiane  che  vanno  in  maschera  il  carnevale,  [n  BoL 
per  gli  Her.  di  Gio.  Domenico  Moscatelli,  1608;  Id.  1618.  II.  Bflf- 
celletta  nova  sopra  le  cortigiane  etc.  vedi  nota  (29)  —  III.  Consolation 
alle  p.  che  non  panno  andar  in  maschera.  Ms.  3878,  t,  II,  4. 

(^^^)  Canzone  nuova  sopra  le  masearine  avisandole  che  debono  grO/Hn 
Topa  à  la  signora  e  non  quella  di  Castagnone.  In  Boi.  per  Nicoli  Te- 
baldini,  1627. 

("*)  Processo  overo  esamine  di  Carnevale  v.  nota  (28)  —  Costsoto 
di  Carnevale.  In  BoL  per  Vitt  Benacci  1590;  In  BoL  per  TEr.  del  Coebi 
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fi.  a,;  Id.  con  privil.  s.  a.  —  Sbandimento^  eaamine  e  processo  del.... 
'Carnevale.  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cechi,  1624;  Id.  s.  a.  —  Il  ridicoìoso 
non  più  veduto  testamento  del  nobil  barone  sier  Carnevale...  stampato 
nuovamente  a  istanza  del  famosissimo  Gobbo  da  Bialto,  In  Venetia  et 
in  Padova  per  li  fratelli  Sardi,  s.  a.  È  del  Croce?  —  Partenza  del 
Carnevale....  di  Camillo  de'  Conti  di  Panico.  In  Boi.  per  il  Benacci  1609. 
L*  autore,  che  fa  anch*  egli  ammiratore  del  Croce,  in  questo  comp.  ci 
dichiara  la  fine  del  carnevale  del  1609  e  illustra  pure  la  Quaresima. 

(»*«)  Veglia  carnevalesca  del  Croce.  In  Boi.  per  B.  Cechi,  1620; 
In  Boi.  per  V  Er.  del  Cochi  8.  a. 

(183)  j  Freschi  della  villa.  In  Bel.  per  Bart.  Cechi,  1612;  Id.  1617; 
In  Bassano  et  in  Trevigi  per  Gir.  Melino,  s.  a. 

(»<)  Ved.  nota  (25). 

(>«5)  Vedi  nota  (376)  e  &gQ. 

(*'^)  Disperatione  di  carnevale  fallito  nella  sua  partita  di  questa  città. 
In  Boi.  presso  il  Cochi  s.  a.  (È  ms.  3878,  t.  XIV,  18  copia  delPediz. 
suddetta)  Inoltre  :  In  Bel.  per  gli  Her.  del  Cechi  s.  a;  In  Boi.  per  V  Er. 
del  Cechi  s.  a. 

(*'')  La  vittoria  di  Quaresima  {dialogo  fra  la  quaresima  e  il  car- 
nevale). Ms.  3878,  t.  II,  21. 

(*'•)  La  trionfante  vittoria  della  quaresima  contro  il  carnevale^  In 
Boi.  per  Gir.  Cochi.  (È  ms.  3878,  t.  XIV,  31,  copia  dell'  ediz.  su  detta). 

(*^^)  Invito  Generale  con  l'ordine  che  hanno  da  tenere  tutti  i  curiosi 
di  vedere  segar  la  Vecchia.  In  Bel.  per  B.  Cochi  1611;  In  Bel.  per  gli 
Her.  del  Cochi  1622;  In  Bel.  presso  V  Er.  del  Cochi,  s.  a. 

(J30)  Ved.  Maridatzo  di  molte  sorti  d'erbe:  Il  bel  mese  di  maggio 
mi  trovai....  e  Canzonette  per  le  Contesse  di  Maggio^  Guerr.  Bibl.  pag.  373 
sg.  n.®  77.  Inoltre:  1*  Canzonetta  da  cantarsi  per  le  fanciulle  nell'en- 
trata del  bel  mese  di  maggio  su  V  aria  d'  a  pie  d'un  colle  adorno:  Ecco 
il  ridente  maggio....  A  far  ritorno;  2**  Per  le  regine  o  contesse  che  si 
fanno  il  giorno  di  maggio  :  A  V  aspetto  leggiadro  e  grazioso...  Ch'  a  voi 
aia  lode,  a  lei  gusto  e  contento;  3**  Maggio  apportatore  delV allegrezza  e 
principio  dell'estate:  Maggio  son  io  figliuol  di  Primavera....  Rivesto  i 
colli  e  le  campagne  intorno;  4.**  Sonetto  per  le  regine  ctc. 

(131)  Per  la  partita  della  madonna  di  S.  Luca  e  ritorno....  et  un 
sonetto  di  Frane.  Braghetti.  In  Bel.  per  Gio.  Paolo  Moscatelli,  1622. 
—  Per  il  ritorno:  Qual  monte,  qual  saper^  quaV intelletto...  Dandoci  a 
tutti  la  benedizione.  Ms.  3878,  t.  XXV,  22.  —  Giubilo  et  allegrezza  del 
popolo  di  Bologna  nella  santa  entrata  della...  madonna  di  S.  Luca: 
Vergine  sacra  e  bella.  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi  1629;  Id.  s.  a.  — 
Dialogo  giubiloso  e  laude  devotissima  cantata  fra  un  santo  religioso  e  un 
devoto  pellegrino  sopra  la....  immagine  della  mad.  di  S.  Luca:  Che  nov'  a})- 
plauso  è  questo....  E  tutto  vo' veder  piacendo  a  Dio.  In  Bel.  V.  Benacci, 
1607;  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi,  1629.  In  Boi.  per  V  Er.  del  Cochi  s.  a. 
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{^*^)  Sono  allora  duemila  cento  settanfannù 

(*^)  Cantilena  graiiosa  sopra  il  primo  di  d' Agosto.  In  Boi.  per  gK 
Her.  del  Cochi,  1622;  In  Boi.  per  lo  Er.  del  Cocbì  8.  a.  —  BarzeUiUa.^ 
Hopra  la  fiera  che  si  fa  in  Boi.  alli  quindici  d*  agosto.  In  Boi.  per  TEr. 
del  Cochi  8.  a. 

(^^^)  Consone  sopra  la  porcellina.  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Godìi, 
1622.  —  La  vera  istoria  della  piacevolissima  festa  della  porchetta.  In 
Boi.  per  r  Er.  del  Cochi  s.  a. 

^i35j  Ygj    jr^  ^,^^  istoria  etc.  nota  precedente. 

(136)  Yg^j^  la  Canzone  sopra  etc.  nota  (134). 

(*3^  Barsellettta...,  sopra  la  fiera  etc.  Ved.  nota  (133).  —  Donooter 
presente  di  vari  e.  diversi  capricci  bizzarri.  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  Gio. 
Rossi  MDXCVII;  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi  1623  (questo  ms.  3S78, 
t.  XIV,  27  è  copia  della  sa  detta  ediz.);  Id.  1629. 

(*^)  Canzone  nova.,.,  in  lode  de'  sughi.  In  Boi.  per  B.  Cochi,  1610; 
In  Boi.  presso  gli  Her.  di  B.  Cochi,  1621  ;  In  Boi.  per  lo  Er.  del  Coelii 
8.  a.;  In  Boi.  per  Gir.  Cochi  a.  a.  Modificata,  perchè  non  bì  addieeTA 
più  ai  luoghi,  fu  pubbl.  In  Orvieto  e  in  Pistoia  8.  a.  sotto  il  titolo: 
Canzone  nova....  in  lode  de'  Vini. 

(>»»)  Capitolo  di  Rondone.  Ms.  3878,  t.  I,  10. 

^i40j  jf^i  ritorno  trionfale  di  Colombino y  barbaro  del  molto  ili  tig. 
Fausto  Ghisilieri.  In  Boi.  presso  gli  H.  di  Gio.  Rossi,  1601.  (È  il  ma. 
3878,  t  XX,  7  copia  dell' ediz.  su  detta). 

(">)  I  parenti  godevoli.  È  il  ms.  3878,  t.  XVIII,  18  forse  da  stamp». 
Ediz.  sono:  In  Boi.  per  gli  Her.  di  Gio.  Rossi  MDXCIX;  In  Boi.  per 
Bart  Cochi,  1620. 

("^)  Vedi  nota  precedente. 

("3)  Canzone  della  Violina.  In  Boi.  per  B.  Cochi,  1610;  In  Boi. 
per  V  Er.  del  Cochi  8.  a.  Il  ms.  3878,  t  XVIII,  12  è  copia  dell*  edii.  di 
B.  Cochi.  Per  questo  componimento  v.  Propugnatore,  anno  1888-89. 

("^)  Le  tremende  bravate  fate  dal  gobbo  Xan  contro  coloro  che  vanno 
cridando  per  Milan  <  Quamqua,  hastu  visto  lo  gobbo  Nan.  >  In  Boi. 
per  r  Er.  del  Cochi.  s.  a. 

("^)  Ved.  nota  ("i). 

(*^^)  Xotti  con  imprese  ridicolose  per  la  rentura....  che  s' usano  p.  l^ 
feste  di  Natale.  Ma.  3878,  t.  XX,  16. 

(»<7)  Vedi  nota  (375). 

(**^)  Canzonetta  galante  sopra  il  donar  mancie  etc.  In  Boi.  presso 
B.  Cochi,  1620. 

(**•)  Sernwncino  breve  e  churws^o  per  t  fanciulli  che  recitano  la  sem 
di  Xatale.  Ms.  3878,  t,  lì,  8.  --  Sf-ìrv^c'^fO  per  fanciulli  la  sera  diNor 
tale  Ms.  3878,  t.  II,  9.  —  Canc^-c  d^^'^a  Casa  Nova  e  dei  TorUlli  etc. 
In  Boi.  in  S.  Mammolo  MDLXXIIL 
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(150^  Barzelletta  sopra  del  giuoco.  In  Verona  ristampata  in  Boi.  per 
V.  Beoaocì.  Non  è  detto  essere  del  Croce. 

(>*i)  Lotto  festevole  fatto  in  villa.  In  Boi.  per  Vitt  Benacci,  1602. 
Altra  ediz.  In  Boi.  presso  B.  Coohi,  1620. 

(>5J)  Vedi  nota  (141). 

^i53j  Tercetti  spirituali  e  morali  da  ventura.  In  Boi.  p.  V  Er.  del 
Cechi,  s.  a.  Il  ms.  3878,  t.  XX,  12  è  una  copia  di  questa  edizione. 

0**)  Gioco  della  Sposa,  In  Boi.  per  B.  Cocbi,  1608.  Altra  ediz.;  In 
Boi.  gli  £r.  del  Cochi,  1644. 

(I55J  Mg^  3878,  t.  II,  6:  e  Ogni  spirto  gentil  ch'arda  d'amore,,,  ». 

(i5«)  Xuovo  giuoco  deìVhonore.  Stampato,  3878,  t.  XXV,  14. 

('^')  Bandita  sopra  il  porc,  sopra   il  giaccio.  Ms.  3878,   t.   IV,  29. 

^i58j  Descrittione  del  Nobil  Palazzo  posto  nel  Conta  di  Bologna  detta 
Tusculano.  In  Boi.  per  G.  Rossi  MDLXXXII.    . 

(^®^1  Stanze  nel  Nobilissimo  Torneo  fatto  per  le„  Nozze  degli,,.  Pi-- 
riteo  Malvezzi  et,..  Beatrice  Orsini,  In  Boi.  per  Qio.  Rossi,  1585.  Il 
ms.  3878,  t.  XX,  1  è  copia  di  questa  edizione. 

^leoj  Cronologia  delle  famiglie  nobili  di  Bologna,  di  Pompeo  Dolfi* 
Boi,  1670, 

(»^0  Cronaca  del  Rinieri  alV  anno  1584  e.  287. 

(**0  ^'f^  ^  <^*  rincontro  al  palazzo  di  detti  Malvezzi  chiamata  la 
piazzola  di  S,  Sigismondo,  Rinieri  altrove. 

(163J  Entrata  d*  un  portone  verso  strà  S,  Donato.  Rinieri  altrove. 

(164J  2iozze  Malvezzi'Orstni,  Opuscoli  tre.  Il  1**:  Nelle  Noz^e  del- 
l' illustì'tssimi  signori  Piriteo  Malvezzi  et  la  Signora  Donna  Beatrice 
Orsina,  —  A1V  illustrissimo  sign,  Pirro  Malvezzi,  —  In  Boi.  per  Gio. 
Rossi,  1584.  Il  11°:  Bime  di  diversi  nelle  Nozze  etc.  In  Boi.  per  Aless. 
Benacci.  Il  111°:  Nozze  etc, 

(*^)  Rinieri  op.  e  loc.  cit. 

(J««)  Nozze  etc.  Op.  Ili,  pg.  40. 

i}^)  Nozze  etc.  Op.  I. 

(J6«)  Nozze  etc.  Op.  11. 

(**^)  Usciva  Febo  fuor  delV  Oriente...,  L*  autunno  cangiossi  in  dilet- 
toso aprile.  Anche  a  parte  ms.  3878,  t.  XXI,  6. 

(*'^)  Livrea  nobilissima  del  C.  fatta  in  occasione  delle  nozze  ai  p,  di 
di  Toscana.  Ms.  3878,  t.  VII,  7.  Ediz.  sono:  In  Boi.  et  ristampata  in 
Modena  appresso  Giulian  Cassiani  1608;  In  Boi.  per  B.  Cochi,  1620. 

(*'^)  Sopra  lo  spasso  che  gusta  il  marito  e  la  moglie  a  stare  alla 
villa  di  Giorgio  Zarafaio.  In  Boi.  por  B.  Dallo  Ventarole,  1606. 

(^^*)  Ved.  simili  componiineuti  più  oltre. 

^173)  Pianto  sopra  V  immatura  morte  dell  illustre...  Conte  Fabio  Pe- 
pali. In  Boi.  per  Gio.  Rossi  MDLXXX.  È  il  ms.  3878,  XIV,  15  copia 
dell*  ediz.  su  citata. 

(^^*)  Condoglianze  sopra  la  morte  del...   monsignor.,,    Giov.   Battista 
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Campeggi.  In  Boi.  per  Gio.  Rossi  MDLXXXIII.  Altre  ediz.  In  Boi  per 
il  Cochi,  1602.  (Il  ms.  8878,  t  XIV,  19  è  copia  di  qaesU  ediz.);  In 
Boi.  presso  B.  Cocbi,  1620. 

('^)  Canto  in  dialogo  fra  U  Reno  et  Felsina...  per  la  ereatione  dd 
cardinale  Guido  Pepoli.  In  Boi.  per  Gio.  Bossi  MDLXXXX.  Altra  ediz. 
In  Boi.  Rossi  1606.  (Il  ms.  3878,  t.  VII,  12  è   copia  di  quesU  ediz.ì. 

(1-6)  [yuovi]  scacchi  sonetto.  Ms.  3878,  L  XVI,  13. 

C^  Stame  latnentevoli  sopra  t'L..  caso  intravenuto  in  giostra  etc  In 
Boi.  appresso  Vitt.  Benacci,  1590. 

(^'^)  Capt/o[/o]  sopra  il  significato  della  Noce  insegna  delUL,.  Luuh 
eentio  IX.  Ms.  3878,  t.  IV,  21. 

(1^)  Giubilo..,  per  la...  entrata...  di...  papa  Clemente  ottavo  neUa  àtià 
di  Bologna.  In  BoL  appresso  Gio.  Batta  Bellagamba,  1598.  (Il  ms.  33TS 
t.  XX,  5  è  copia  di  questa  ed.). 

(»«o)  Stanze  sopra  la  morte  del  re  di  Spagna  Filippo  I  opera  del  già 
G.  C.  C,  pubblicata  da  Frane  Braghetti.  Ma.  3878,  t  I,  18. 

i}^^)  Canto  f arubre  per  la  morte  degli  illustri  Cavalieri  Otavio  et 
Orazio  Ruini.  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  Gio.  Rossi,  1602. 

(***)  -Rime  nella  morte  dell' ili.  «.  Pirro  Malvezzi.  In  Boi.  appresso 
B.  Cechi  M.DC.IX. 

i}^)  Consolatione..,  per  la  creationc.  di...  Papa  Leone  XL  In  BoL 
presso  gli  Her.  di  Gio.  Rossi,  1603. 

("*)  Dolore...  per  la  morte  di...  Papa  Leone  XL  In  Boi.  appre^ìo 
Bellagamba,  1605. 

(»«)  Canto  di  Tirsi...  sopra  la..,  nascita  del  principe  di  Spagna.  In 
Boi.  presso  gli  Her.  di  G.  Rossi  M.DC.V. 

(*^^)  La  gran  grida  fatta  da  Vergon  dalla  Sambuca.  In  Boi.  presso 
gli  Her.  di  B.  Cechi  1621.  Altre  edi«.  In  Boi.  per  lo  Er.  di  Vitt  Be- 
nacci, 1704;  In  Boi.  per  Cost.  Pisarri,  1726;  In  Boi.  per  lo  £r.  del 
Cechi  s.  a.;  In  Boi.  per  Gir.  Cochi  s.  a. 

C^')  Vedi  nota  (62). 

(>^)  La  Sferza  dei  villani,  ragionamento  del  Pensabene  sostituito 
nella  cura  dei  già  nominati  Novitii  lesinanti  sopra  le  malaiie  de  Conta- 
dini. In  Vicenza  per  li  her.  di  Perin  Libraio,  1602. 

(>«^)  Vedi  nou  (98). 

(»»^)  Vedi  noU  (230),  e.  IV  pg.  7  retto  col.  Ili  e  verso  col,  L  Sono 
dodici  ottave. 

(^^*)  Alfabeto  del  Villano.  In  Boi.  per  Ferd,  Pisarri,  a.  a. 

C^)  Creanze  dei  villani  del  Croce.  Ms.  3878,  t  l,  14. 

(»-'3)  Vedi  nota  (45). 

(»^^)  n  festino  del  barba  Rigo  dalla  Valle.  In  Boi.  per  Bart  Cocbi, 
1609.  Altre  ediz.  In  Boi.  presso  lo  £r.  del  Coch.  s.  a.;  In  Boi.  per  li 
Peri  ad  istanaa  di  Gir.  Cochi,  1710;  In  Boi.  per  Gir,  Cochì  s.  a.;  In 
Boi.  per  CosUntino  Pisarri,  1733;  Id.  1738, 
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(»»5)  Vedi  nota  (45). 

(*^)  lì  Chiacchiaramenio  che  fa  un  eontculino  per  amore  delia  Togna, 
In  Boi.  presso  gli  Her.  di  B.  Coohi,  1622;  In  Boi.  per  Gir.  Cochi  s.  a. 
(197)  Vedi  nota  (45). 

a 

(^^')  Lamento  dei  villani  fatto  da  loro  Tanno  che  andò  il  bando 
che  si  portassero  tutti  i  schioppi  alla  Monitione,  In  BoL  presso  B.  Co- 
cbi,  1620;  In  Boi.  p.  gli  Er.  del  Cocbi  s.  a. 

(199)  Yedì  nota  precedente. 

(^)  Vedi  nota  (32). 

('***)  lì  raggionamento  che  il  padre  fa  alla  Togna,  In  Boi.  per  Vitt» 
Renacci  s.  a.;  In  Boi.  per  B.  Cochi.  1614. 

('0*)  Vedi  nota  (45). 

(«<>3)  Vedi  nota  (198). 

C®^)  La  Simona  dalla  Sambuca.  In  Ferrara  et  in  Boi.  per  B.  Co- 
chi,  1617.  Altre  ediz. :  In  BoL  per  T  Er.  del  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per 
Gir.  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per  Ferd.  Pisarri  1727;  Id.  s.  a. 

('^^)  Smergolamento  ovcì'  piantuorii  che  fa  la  Zea  Tadia  del  barba 
Salvesir  da  Tgnan,  quando  Sandron  suo  figliuol  andò  alla  guerra  V  altro 
ài.  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  Gìo.  Rossi,  1604  ;  In  Vicenza  et  in  Boi* 
per  gli  ber.  del  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per  T  Er.  del  Benacci,  1705;  In 
Boi.  per  Ferd.  Pisarri,  1727;  In  Boi.  per  Ant.  Pisarri  s.  a. 

(?o6j  Testamento  ridicoloso  d'un  contadino  del  Ferrarese  etc.  In  Boi. 
per  B.  Cochi,  1609;  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi,  1629;  In  Boi.  per 
li  Peri,  1717;  In  Boi.  per  Gir.  Cochi  s.  a. 

(?o7)  Xozee  della  Michelina  dal  Vergato  in  Sandrello  da  Montebudelìo. 
In  Ferrara  per  Vitt.  Baldini  M.DC.III.  Altre  ediz.:  In  Boi.  per  B.  Cochi^ 
1610;  In  Boi.  per  Vitt.  Benacci,  1703;  In  Boi.  per  Ferd.   Pisarri   1727. 

(f08)  Yanto  di  duoi  villani  cioè  Sandron  e  Burtlin,  In  Boi.  per  B.  Co- 
chi,  1610;  In  Boi.  per  li  Peri  1711;  In  Boi.  per  Ferd.  Pisarri,  1727; 
In  Boi.  per  Gir.  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per  V  Er.  del  Cochi  s.  a. 

(«00)  Vedi  nota  (194). 

C^)  La  Filippa  combattuta  per  amore  da  duoi  villani.  In  Boi.  per 
r  Er.  di  Viit.  Benacci  1705;  In  Boi.  presso  lo  Er.  del  Cochi,  s.  a.;  In 
Boi.  per  Gir.  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per  Cost.  Pisarri,  1726. 

(**')  Vedi  nota  precedente. 

(*")  La  Bossa  dal  Vergato^  la  quale  va  cercando  patrone  in  città. 
In  Boi.  per  Vitt.  Benacci  s.  a.;  In  Boi.  per  li  Peri,  1710;  In  BoL  per 
Ferd.  Pisarri  1727  ;  In  Bologna  per  Gir.  Cochi  s.  a.  Vedi  Nota  (206)  — 
La  Tibia  di  Barba  Polo  dalla  Livradga,  In  Boi.  per  Ant  Pisarri  s.  a.  ; 
In  Boi.  per  Ferd.  Pisarri,  1727;  In  Boi.  per  Gir.  Cochi,  s.  a.;  Ms.  3878j 
t.  XXV,  21;  In  Boi.  per  lo  Er.  del  Cochi  s.  a. 

(*")  Vedi  note  (207),  (210),  (194),  (45). 

/*")  Vedi  nota  (207). 

("5)  Vedi  nota  (194). 
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(«»«)  Vedi  nota  (207). 

("^  Vedi  nota  (45). 

(«")  Lamento  de' mietitori:  Me.  3878,  t  XXV,  12;  edi«.  In  Bolognt 
per  gli  Her.  di  B.  Cochi,  1622. 

(«»)  Vedi  nota  (212). 

(*«>)  Vedi  note  (205). 

(^>)  Stanze  in  lode  della  Togna  fatte  da  un  contadino  suo  amnit. 
Ms.  3878,  t.  XIV,  10.  Vedi  nota  (196)  ;  Lamento  di  Barba  Poi  per  anr 
perso  la  Tognina  sua  massara,  Stomp.  in  Ferr.  e  rìstempato  in  Boi.  per 
B.  Cochi,  1609;  In  Boi.  per  Gio.  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per  lo  Cochi,  1617. 

(**')  Dialo ffO  di  Ceccarfìlo  e  3[atarello.  In  Modena  s.  a.  Non  portt 
il  nome  del  Croce. 

(«3)  Vedi  note  (204). 

(***)  La  Filippa  da  Calcara.  In  BoL  per  ?  ;  In  Boi.  presso  gli  Her.  del 
Cochi,  1628;  In  Boi.  per  Domenico  Maria  Pulzoni  1695;  In  BoL  per  gli 
Her.  del  CoChi  s.  a.;  In  Boi.  per  li  Peri  1716  ad  istanza  di  Gir.  CocbL 

{^^)  Vedi  note  (212). 

(^^)  Canzone  d*  una  contadina  che  ammaestra  una  sua  compagna. 
Ms.  3878,  t.  IV,  13;  t.  XXV,  19. 

(«")  Vedi  note  (90). 

(***)  Coridano  poema  curioso  di  strane  meraviglie.  Ms.  3878,  t  X,  L 

(««>)  Vedi  note  (80). 

(-^)  Opera  nuova  di  tre  compagni  che  dettero  fede  di  andare  etc.  In 
Boi.  per  Cari'  Antonio  Peri.  s.  a.  Non  porte  il  nome  del  Croce. 

(^*)  Canti  quattro  della  guerra  dei  Bolognesi  e  Quadematù  Ms.  3S78, 
t.  I,  2. 

("*)  Viaggio  fatto  da  Giulio  Cesare  Croce  in  cercare  ìa  Discretione. 
Ms.  3878,  t  XXVI,  2  e  un  framm.  ms.  3878,  XXV,  31. 

('«»)  Vedi  nota  (108). 

(«3<)  Tartuffo  nuora  comedia  boscherezsia.  Ms.  3878,  t.  XXVI,  1.  lì 
solo  prologo  nel  ms.  3878,  t  VIII,  31. 

('^)  La  faide  convertita  scenica  rappresentazione,  È  un  ms.  3878; 
t  XVI,  36  da  ediz.  Lu  :  Ped.  1699. 

(*^^)  Cleopatra  e  Marcantonio  tragedia.  Ms.  3878,  t.  I,  3. 

(*^)  La  Farinella  inganno  piacevole,  comedia  nova.  In  Boi.  p€r  R 
Cochi  MDC.IX;  In  Ferrara  per  Vittorio  Baldini,  MDC.XII  ;  In  Boi.  per 
Ant.  Piaarri  s.  a.  —  Sotto  il  nome  La  finta  serva^  la  -Ytcf,  la  Gfispe- 
rtna,  la  serva  finta  nel  ms.  3878,  t.  XIV,  11.  Sotto  il  titolo  Tesoro,  co- 
media  nel  ms.  3878,  t.  XXV,  1,  dove  oltre  l'azione  principale  si  con- 
tengono amori,  furberie,  melensaggini  di  servi,  le  quali  mancano  negli 
altri  esemplari  ed  edizioni. 

(*38)  II  Guerr.  nel  Saggio  bibl.  pg.  417  sg.,  n*  136  parlando  di 
queste  commedia  fa  confusione  di  nomi.  Farinella  è  il  nome  di  Leli^ 
travestito  e  non  dell*  amate  Ardelia. 
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(^^)  Bandrone  astuto.  Ma.  3878,  t  II,  24. 

(«40)  ji  Tesoro,  commedia  piacevole.  Ms.  3878,  t.  I,  30. 

0")  Vedi  noU  (34). 

(«<«)  Vedi  Guerr.  nel  Sagg.  bibl.  pg.  449  sg.  n^  1%. 

C*3)  Astuzie  sottilissime  di  Bertoldo.  In  Boi.  MDCC.VI  per  Cost. 
Pisarri;  In  Torino  1717  nella  stampa  di  Giov.  Battista  Fontana;  In 
Boi.  tipogr.  dei  Franceschi,  1822. 

(*<<)  Le  piacevoli  e  ridicolose  semplicità  di  Bertoldino,  In  Boi.  per  il 
Benacci,  s.  a;  In  Boi.  per  B.  Cochi,  1619;  In  Boi.  per  T  Er.  del  Cochi 
s.  a;  Torino  presso  Carlo  Grosso,  MDCC.XLVI  s.  l.  nò  edit. ;  Lucca  e 
Firenze  1814  presso  Ant.  Brazziui*,  In  Modena  per  Bart.  Soliani,  s.  a. 
Camillo  Scaligeri  della  Fratta  volle  continuare  V  opera  del  Croce  colla 
aaa  Novella  di  Cacasenno^  figlinolo  del  semplice  Bertoldino,  formando 
cosi  una  trilogia. 

(***)  Dialoghi  e  veglie  piacevoli  del  Croce,  Ms.  3878,  t  XXV,  5. 

(***)  Scala  quadragesimale.  In  Boi.  per  Vitt.  Benacci,  1603;  In  Boi. 
per  gli  Her.  di  Bart.  Cochi,  1622;  Id.  s.  a.;  In  Boi.,  in  Firenze,  in 
Trevigi,  appresso  Gir.  Rigbettini,  1641.  Questa  ultima  edizione  è  com- 
pleta. Consta  di  due  parti  e  fa  ampliata  da  certo  Gio.  Caponi,  che  in 
£ne  aggiunse  un  sonetto  di  suo. 

("7)  Guerr.  Bibl.  pg.  486,  n*»  271. 

C<«)  Discorsi  breti  e  facili  sopra  i  misteri  del.,.  Rosario,  L'ediz.  In 
Boi.  presso  gli  Eredi  del  Cochi,  1630  contiene:  I  Salutazione  alla 
B.  V.;  II  Rosario  gaudioso;  III  Sonetto  sopra  la  Passione;  IV  Lagrime 
preziose  sopra  la  Passione;  V  Salutatione  alla  Santa  Croce  ;  VI  Gratie; 
VII  Al  pio  e  devoto  lettore.  Cosi  anche  l'ediz.  In  Boi.  per  gli  her.  di 
Gio.  Rossi,  1612.  L*  ediz.  degli  her.  del  Cochi  e.  a.  contiene  solo  una 
parte  di  questi  misteri.  —  La  preghiera  IV  fu  anche  pubblicata  a 
parte,  che  il  Guerrini  (Bibl.  pg.  489,  n^  275)  credette  altra  opera.  Cfr. 
Lacrime  del  peccatore  al  Crocefisso,  In  Boi.  per  T  Er.  del  Cochi  s.  a.;In 
Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi,  1629. 

C*^)  Argomento  dei  primi  Misteri  detti  gaudiosi.  Ms.  3878,  t.  II,  7. 

('w>j  Adoratione  devotissima  da  farsi  al  sacratissimo  corpo,  Ms.  t  XX, 
17.  D*  altra  mano  €  pubblicata  da  Frane.  Draghetti  dedicata  air  eccel- 
len^  sign.  Dottore  ».  Ediz.  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi. 

('51)  Lode  alla  gloriosiss,  Verg,  Maria,  In  Boi.  presso  V  Er.  del 
Cochi  1649.  Non  è  peraltro  detto  essere  del  Croce. 

(««)  Vedi  nota  (131). 

O-  Vita  di  S.  Tommaso  apostolo,  Ms.  3878,  t.  XIV,  8. 

('5^)  L*inquesta  dell'Arcangelo  Gabriello,  Ms.  3878,  t.  II,  10;  Le  glorio- 
sissime imprese  dell'Arcangelo  Gabrielle,  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi,  1622. 
,       (*'*)  Il  lagrimoso  e  te.  In  Boi.  per  Cost.  Pisarri,  1705. 

(«56)  Il  primo  canto  del  Furioso  tramutato  etc.  Ms.  3878,  t.  II,  2: 
%,  VII,  5;  In  Boi.  per  gli  E.  del  Cochi,  1632. 
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(?57)  ji  primo  trionfo  etc.  In  Boi.  per   Vitt  Benacci   e,  a.   Non  è 
detto  esser  del  Croce. 

(*58)  Diporto  piacevole  etc.  In  Trevigi  MDC.XX;  Id.  MD.LXXV;b 
Boi.  presso  TEr.  del  Cochi  s.  a. 

(^59)  Vedi  Ariosto,  Ori  Furioso  Vili,  50. 

C«®)  TramuUHione  del  Petrarca.  In  Boi.  li  Er.  Cochi  164L 

(«61)  Bicercata  etc.  In  Boi.  per  B.  Cochi,  1610;  In  Boi.   presso  gli 
Er.  del  Cochi  s.  a. 

(*«0  Vedi  nota  (256). 

(?63)  Lamento  di  Bradamante  etc.  In  Boi.  per  B.  Cochi,  1617;  la 
Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi,  1633;  Id.  s.  a. 

C^)  01  prim  capital  etc.  In  Boi.  per  B.  Cochi  1607. 

('^)  Centoni  etc.  In  Verona,  presso  Giov.  Discepolo  MDLXXXVIIL 

(;^)  Nel  tempo  che  la  luna  burattava  etc.  In  Boi.  presso  gli  Er.  dei 
Cochi,  1631  ;  Id.  1635. 

('«7)  A  ptè  di  una  cucina.  Ms.  3878,  t.  IV,  17. 

(^««)  Vedi  noU  (130). 

C^)  Abattimento  etc.  Ms.  3878,  t  IV,  30. 

(''°)  Alfabeto  de' giuoeatorL  In  Boi.  per  Vitt  Benacci  MDCXI;  Ii| 
Boi.  presso  gli  Her.  di  B.  Cochi  1622;  In  Boi.  presso  V  Er.  del  Co* 
chi  8.  a. 

(*'0  L*  uecelliera  d'Amore.  In  Boi,  presso  gli  Er.  di  Gio.  Rotai 
1606;  In  Boi.  presso  B.  Cochi,  1620. 

(«*2)  Sonetti.  Ms.  3878,  t.  XVI,  5. 

(173)  L'incauto  e  'l  tempo  e  con  altro  titolo:  Disputa  fra  Cola  et  Ar- 
lecchino e  V  Incauto  con  il  Tempo.  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi,  1628. 

C^)  Grandezza  della  povertà.  In  Boi.  per  B.  Cochi,  M.DC.XX. 

(*^^)  Sopra  V  ingratitudine.  In  Boi.  Er.  Cochi  8.  a, 

(?"^)  Biprensione  severa  fatta  dalla  Morte  a  un  giovane  maseherakk 
In  Boi.  per  il  Cochi  1613.     . 

C^7)  Disprezzo  che  fa...  Ms.  3878  I,  26;  t.  IV,  5. 

("')  Contrasto  piacevole  fra  l'estate  e  il  verno.  Ms.  3878  t  I,  24 
Ed.  In  Bok  presso  gli  Her.  di  Giov.  Rossi  1604;  In  Boi.  presso  gli 
Eredi  del  Cochi  s.  a. 

(«*9)  Vedi  nota  (111)  Girandola  dei  Pazzi  Ms.  3878,  t.  I,  4. 

(280)  La  sposa  contenta.  In  Ferrara  et  in  Boi.  per  B.  Cochi,  1607; 
Id.  1620;  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi  s.  a.;  In  BoL  presso  lo  Er.  del 
Cèchi  8.  a. 

('**)  Selva  di  esperienza.  In  Boi.  presso  lo  Er.  del  Cochi  s.  a. 

(*'*-)  Sopra  le  qualità  etc.  Ms.  3878,  t  XX,  20. 

(*^)  Lamento  di  una  giovane  bolognese  mal  maritata.  In  Boi.  ap* 
presso  Fausto  Bonardi  s.  a.  e  Ms.  Bibl.  Univ.  di  BoL  Caps.  LXXU, 
C.  1910,  2. 

(28<)  Le  dieci  allegrezze  delle  spose.  In  Boi.  per  gli  her.  del  Cochi, 
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1623;  In  Boi.  per  V  Er.  del  Benacci  1705;  In  Boi.  per  li  Peri  ad  istanza 
di  Gir.  Cochi  I7I2. 

('«*)  I  venti  humori.  In  Boi.  per  B.  Cochi,  1610  ;  In  Boi.  per  gli 
Er.  del  Cochi  1629;  In  Boi.  per  P  Er.  di  Vitt.  Benacci  1706  ad  ist.  di 
Gir.  Cochi;  In  Boi.  per  Gir.  Cochi  b.  a.;  In  Boi.  per  Ant.  Pisarri  a.  a.j 
In  Boi.  per  Cost  Pisarri,  1722;  In  Boi.  per  Ferd.  Pisarri  1730. 

e»*)  Otave  morali.  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi,  1629. 

^?87^  Vedi  nota  precedente  e  Sopra  il  giovane  nobile  di  Giorgio  Za* 
rafaio.  In  Boi.  per  B.  alle  Ventarole  1606. 

('««)  Sopra  la  giovane  nobile  di  Giorgio  Zarafaio.  In  Boi.  per  B.  dalle 
Venterole,  1606. 

(««9)  Vedi  nota  (265)  ;  ed  In  Boi.  per  B.  dalle  Ventarole,  1606. 

^?90j  Vedj  nota  precedente. 

(•'»)  Vedi  nota  (265). 

(^^)  Ottave  morali  sopra  vari  capricci  etc.  Ma.  3878,  t.  IV,  7  :  I  Mo- 
destia di  hella  donna;  II  A  quei  che  si  contenta  del  suo  stato;  III  Per 
un  giovane  poco  accorto;  IV  Per  donna  che  si  facci  hella;  V  A  chi 
segue  le  meretrici;  VI  Non  si  creda  a  sogni;  VII  A  giovane  modesta; 
Vili  Effetto  d'amore;  IX  Non  si  deve  praticar  con  pazzi;  X  A  chi 
vive  con  coscienza;  XI  Fa  bisogno  al  principiar  bene;  XII  A  un 
animo  grande;  XIII Ì;  XIV?;  XV  Che  non  sì  creda  a  ...:  XVI  Per  chi 
beve  assai;  XVII?;  XVIII  A  un  uomo  di  coscenza;  XIX  Sopra  una 
mala  lingua;  XX  Per  gli  Ignoranti;  XXI  Per  un  superbo;  XXII  Per 
la  torre  degli  Asinelli  ;  XXIII  Per  i  litiganti;  XXIV  II  ben  non  si 
gusta  se  non  si  prova  il  male;  XXV  a  chi  sprezza  la  virtù  ;  XXVI  A  un 
vizioso;  XXVII  A  chi  fura  la  roba  altrui;  XXVIII  A  un  vecchio  che 
piglia  moglie;  XXIX  Sopra  pensare  al  fine;  XXX  II  fin  fa.... 

(*^)  Cinquanta  cortesie.  In  Bpl.  per  B.  Cochi,  1609;  In  Boi.  presso 
l'Er.  del  Cochi,  s.  a;  In  Macerata  per  Serafino  Paradisi  s.  a. 

C»^)  Alba  d*oro.  Ms.  3878,  t.  VII,  6;  In  Boi.  per  Bart  Cochi  1610; 
In  Boi.  per  V  Er«  del  Cochi  s.  a. 

^295)  Indovinello  nuovo  etc.  In  Boi.  presso  gli  Her.  del  Cochi,  1628; 
Id.  1624;  Id.  1625. 

(W«)  Venticinque  enigmi  etc.  Ms.  3878,  t.  VII,  8.  Ediz.  In  Venezia 
et  in  Boi.  per  B.  Cochi  1613;  In  Boi.  per  C.  Pisarri  1704. 

('^')  Degli  Enimi  del  Croce  parte  seconda..  In  Boi.  presso  gli  Her, 
di  Gio.  Rossi,  1601  —  Seconda  Notte  sollazzevole  di  cento  enigmi.  In 
Boi.  presso  gli  Er.  del  Cochi,  s.  a.  —  Duecento  enigmi  con  le  loro  di- 
chiarazioni.  In  Boi.  per  F.  Pisarri,  MDCC.XXII;  In  Venetia  et  in  Bas-^ 
sano  per  Gio.  Antonio  Remondini. 

{^^)  Nuovi  e  dilettevoli  enigmi.  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi,  1632. 

(*^)  Sellerei  ovvero  motti  giocosi  etc.  In  BoL  per  B.  Cochi,  1610  ;  Id. 
1614;  In  BoJ.  per  PEr.  del  Cochi  a.  a;  In  BoL  per  A.  Pisarri  s.  a. 
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(^)  lì  tre.  In  Boi.  per  Vitt  Benacci  MDCXIII;  In  BoL  presso  gli 
EIr.  del  Cochi  s.  a. 

(^^)  n  Pela  il  Chiù.  In  BoL  per  B.  Cocbi  e.  m. 

{^^)  Abbattimento  etc.  In  Boi.  per  B.  Cochi  1620;  In  Boi.  per  gTi 
£r.  del  Cochi  a.  a. 

C^)  Guerra  del  Diritto  e  del  Boveseio.  Ma.  3878«  t.  I,  5. 

(30^)  MotH  arguti.  In  Boi.  preaao  gli  JHer.  del  Cochi  1623;  Id.l6S7: 
Id.  8.  a. 

(^^)  Proposte  e  risposte.  In  Boi.  preaao  gli  Er.  di  B.  Cochi  a.  a;  In 
Boi.  per  TEr.  di  B.  Cochi  a.  a. 

P^)  La  scatola  hisioriata.  In  Boi.  preaao  gli  Her.  di  Gio.  Boaà 
1605;  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi  1622;  In  BoL  per  Giacomo  Monti, 
1634;  In  BoL  per  l'Er.  del  Cochi,  a.  m. 

(»^^)  Vedi  noU  (170). 

(508)  Spalliera  in  grottesco.  Ed.  1597;  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Ca- 
chi 1629  ;  In  Boi.  per  V  Er.  del  Cochi  a.  a. 

(*>«•)  Dono  di  Caprini  efc-  Ma.  3878,  t  XIV,  27.  È  nna  copia  dal- 
r  ediz.  degli  Er.  Cochi,  1623. 

(»>o)  Vedi  noU  (130). 

(»")  Capitolo  etc.  Ma.  3878,  t  IV,  3. 

(^'*)  Palazzo  etc.  In  BoL  per  gli  Er.  del  Co.  a.  a. 

C<')  Invito  generale.  In  BoL  per  il  Cochi,  1612.  Non  è  detto  esKiv 
del  Croce. 

(^")  Cosmografia.  Ma.  3878,  t  VII,  4.;  In  BoL  per  B.  Cochi  1616; 
In  BoL  per  li  Er.  del  Cochi  1623. 

(»«)  Capitolo  etc  Ma.  3878,  t  I,  13. 

(5i«)  Discorzo  etc.  In  BoL  per  B.  Cochi  1607. 

(M')  Vedi  noU  (110). 

(*»»)  Sogni  fantastici.  In  BoL  per  Vitt  Benacci,  1600  ;  In  BoL  per 
gli  Er.  del  Cochi  1629. 

(»")  Caccia  etc.  Ma.  3878,  t.  XVIII,  5;  In  Boi.  per  lo  Er.  del  O- 
chi  1629. 

(320)  gi^^^  i^  if^^  ^i  Flauto  Ma.  3878,  t  XVI,  32. 

(»'i)  Vedi  noU  (36). 

('")  L' eccellenza  etc.  In  Venetia  et  in  BoL  per  K  Cochi  MDCXIII; 
In  BoL  per  li  Her  M.DC.XXII;  Id.  a.  a;  In  Venetia  preaao  Leonanio 
Pittoni  M.DCC.XII. 

(''')  Gravità  gentrosità  del  bue.  Ma.  3878,  t  XVIII,  15  tratto  dal- 
l' Ed.  In  Padova  et  in  Boi.  per  B.  Cochi  1620  ;  In  BoL  presso  V  Er. 
del  Cochi  8.  a. 

('-<)  Vedi  naU  (108). 

e^i  La  nobiltà  etc  In  Padova  et  in  Boi.  per  Bari.  Cochi,  1630; 
In  BoL  per  V  Her.  dei  Cochi  a.  a;  In  Venetia  M.DC.LXVi. 
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('^')  Maridazzo  delia  beila  Brunettina  con  un  sonetto  topra   V  aglio. 
In  Lodi  per  Vincentio  Taietto  1585;  In  Ferrara  per  il  Baldini,  1699. 

(3»)  Parentado  eto.  In  BoK  Ant  Pisatri  1674. 

(''8)  La  Topeide.  In  Boi.  presso  B.  Cocbi  1616;  In  Boi.  per  li   Er. 
del  Cochi,  1636. 

C^»)  Historia  etc.  Ma.  3878,  t.  XXIV,  4. 

("»)  Galena  dei  Lesinanti.  Ma.  3878,  t.  VI,  1. 

(Wi)  Ved.  nota  precedente. 

(8s«)  Canzone  in  sdrucciolo  di  duoi  pastori.  In  Boi.  appresso  Vitt 
fìenacci  s.  a. 

('*')  In  fine  alla  Descrizione  della  Vita  del  Croce,  In  Boi.  presso 
B.  Cechi,  1617. 

('")  Echo  artificioso  etc.  In  Boi.  per  Bart.  Cochi,  MDC.VI  ;  In  Boi. 
per  r  Er.  del  Cochi  s.  a. 

(33S)  Opera  nova.  In  Padova  e  ristampata  in  Boi.  per  Vittorio  Be- 
nacci  1590.  Non  porta  il  nome  del  Croce. 

(W6)  Questione  etc.  In  Boi.  per  Bart.  Cochi  1620;  in  Boi.  per  gli 
Her.  del  Cochi  1628;  Id.  1631;  In  Boi.  per  Gir.  Cochi. 

("7)  Bomanzina.  Ms.  3878,  t.  XIV,  30. 

('**)  Bragonico  selvaggio.  Ms.  3878,  t  I,  7. 

("^)  Le  tremende  bravure  del  capitano  Btllerofonte,  In  Boi.  per  B. 
Cochi  M.DC.XI;  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi  1629;  Id.  s.  a. 

^340)  Vanto  ridicoloso  del  Trematerra,  In  Boi.  presso  B.  Cochi,  1619. 

I^34ij  Bravate,  razzate  e  arcibulate  delV  Ardbravo  Smedola  Vossi  etc. 
In  Boi.  per  B.  Cochi,  1612  ;  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi  1628  ;  Id.  s.  a. 

(•^')  Le  tremendissime  et  arcistupende  prove  etc.  In  Firenze  et  in  Pi- 
stoia per  il  Fortunati  s.  a;  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Cochi,  1629;  In 
Boi.  per  Gir.  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per  T  Er.  del  Cochi  s.  a;  Id.  con  pri- 
vilegio s.  a. 

('^')  Vita,  gesti  e  costumi  di  Giandiluvio  da  Trippaldo  etc.  In  Mi» 
lano  et  in  Boi.  per  lo  Cochi  1617;  In  Boi.  per  lo  Er.  del  Cochi  s.  a;  In 
Boi.  per  Gir.  Cochi  s.  a.;  In  Boi.  per  Ferdinando  Pisarri  1727. 

(*^^)  Le  tremende  bravate  fatt*  dal  Gobbo  Nan,  In  Boi.  per  lo  Er. 
del  Cochi  s.  a. 

("*)  Sopra  il  famoso  Cahelao  di  Giorgio  Zarafaio.  In  Boi.  per  B. 
dalle  Ventarole  1606. 

e**)  La  Nobiltà  del  Gobbino  da  Gubbio.  Per  Fausto  Bonardo  s.  a  ; 
In  Boi.  per  V  Er.  del  Cochi  s.  a. 

("7)  Vedi  nota  (49). 

e**)  Bravata  di  Babino  della  Torre  di  Cavodicuoì  con  Bariolina 
vezzosa  del  Pian  di  Mugello.  In  Boi.  per  B.  dalle  Ventarole,  1606;  Id. 
1607  ;  In  Boi.  per  V  Er.  del  Cochi  s.  a. 

("^)  Canzone  di  madonna  Buvidazza,  In  Boi.  per  gli  Her.  del  Co- 
cbi 8.  a. 
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(**^)  Cannone  di  mculonna  Tenerina.  In  Boi.  per  l' Er.  del  Coehi  t.  a- 
In  Boi.  Ant  Pisarri  1699. 

(^^)  Canzone  di  madonna  Disdegnosa»  In  Milano  e  in  Boi.  per  B. 
Cocbi  1611  ;  In  Boi.  per  Ant.  Cochi  8.  a.;  In  Boi.  per  Ant  Pisani,  b.  a.; 
In  Boi.  per  il  Palzoni  ad  istanza  di  Gir.  Cochi  s.  a. 

e**)  Barzelletta  del  ritratto  delia  Pigrizia  nella  persona  del  pì^is^ 
Simo  Bragalenta.  Ms.  3878,  t.  XIV,  4. 

('^)  Conclusiones  quinquaginta  tres  stistinà  in  Franeulin  dal  Mm^ 
cileni  sg.  Gratian  Codga  etc.  In  Boi.  per  lo  Er.  del  Cochi  s.  a. 

(^^)  Le  cento  e  dodeci  Conclusioni  etc.  In  Boi.  per  gli  Eredi  del 
Cochi  8.  a. 

(»*«)  Vedi  nota  (66). 

^357^  J2  vero  e  prezioso  tesoro  di  sanità  del  Gratiano  Scatolone  eie. 
In  Boi.  per  gli  Eredi  del  Cochi,  1640;  In  Boi.  per  T  Er.  del  Cochi  a.  a* 
(con  ritratto  del  Graziano);  In  Boi.  per  Gio.  Battista  Bianchi.  1724;  In 
Firenze,  alle  Scale  di  Badia  s.  a.  —  In  dialetto:  Al  ter  tesor  di  sanità 
etc.  In  Boi.  per  G.  B.  Bellagamba,  1596.  —  Aggiungi  :  Il  prezioso  tesoro 
di  sanità.  Reimprimatnr  Fr.  Th.  Maria  Caneti  Proviearins  s.  a.;  Secreti 
medicinali  del  dottor  Gratian^  In  Brescia;  Id.  s.  1.  ed  a. 

e^)  Secreti  di  medicina  mirabilissimi  etc  In  Boi.  per  il  Pnlzoni, 
1695  ad  istanza  di  Gir.  Cochi  ;  In  Boi.  e  Modena  e  stampata  in  Firenze 
alle  Scale  di  Badia  s.  a. 

('^)  Vedi  la  seconda  parte  delPop.  della  nota  seguente. 

(160)   utrom  etc  In  Boi.  presso  l'Er.  del  Coci  (sic)  s.  a. 

(J6I)  Vedi  nota  precedente. 

('^)  Per  es.  Pronostico  perpetuo  etc.  In  Casale  et  in  Boi.  per  B. 
Cochi  dalle  Ventarole,  1607.  Analogo  :  In  Boi.  per  B.  Cochi  1621;  Id. 
per  gli  Her.  del  Cochi  1624;  Id.  1629?;  Id.  In  Padova  Brescia  Parma 
Cremona  et  in  Bologna  per  il  Saffi  17^;  Id.  In  Boi.  per  Aless.  Benacei 
8.  a.;  In  Cesena  e  ristampato  in  Boi.  per  Vitt.  Benacci  s.  a. 

(^^)  '  Pronos  perpetuo  et  inf.  In  Firenze  et  in  Boi.  per  Vinceaao 
Sopromini,  1604. 

(»«^)  Me.  3878,  t  XVI,  2. 

('«5)  Ms.  3878,  t  XVI,  3. 

(26«)  Ms.  3878,  t.  XVI,  34  e  35. 

(5^)  Discorso  etc.  In  Boi.  B.  Cochi,  1607. 

(»«8)  Diario  pronosticale.  Ms.  3878,  t  II,  3. 

('•^)  Avvisi  burleschi  di  più  città  venuti  di  qua  di  la  di  sii  e  éi 
giù  etc.  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi  1637;  In  Boi.  per  1' Er.  del  Co- 
chi  8.  a.  Con  titolo  più  breve:  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Pisarri  s.  a.;  In 
Boi.  per  Ant.  Pisarri  s.  a.;  In  BoL  per  il  Palzoni,  1695  ad  ist  di  Gir. 
Cochi. 

(»7<>)  Avvisi  etc.  In  Boi.  presso  gli  Er.  del  Cochi,  1638;  Id.  ».  a. 

(^^)  Ms.  3878,  t  I,  22. 
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('7S)  Avvisi  nuovamente  venuti  etc.  In  Milano,  Pandolfo  Malatesta, 
8.  a. 

("')  Indice  universale  della  libraria  etc.  In  Boi,  per  gli  Her.  del 
Oocbi,  1623;  In  Boi.  presso  TEr.  del  Cochi  8<  a. 

(374J  Testamento  etc.  s.  1.  ed  a. 

('^5)  x.a  gran  vittoria  di  Fedrolino  contro  il  dottor  Oraziano  etc. 
In  Boi.  presso  B.  Cochi  1617;  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  B.  Cochi,  1621; 
Id.  8.  a.;  In  Boi.  per  Gir.  Cochi  s.  a.  Si  aggiunga  la  Serenata  ridicolosa 
cantata  del  dott.  Gratiano  e  Fedrolino.  Boi.  Gir.  Cochi. 

^376j  Contrasto  fra  Pantalone  e  Zani  per  la  bella  Franceschina,  In 
Boi.  £r.  Cochi  s.  a. 

(»"')  Ms.  3878,  t  I,  8. 

(3'«)  1*  Ms.  3878,  t  XIV,  3.  Sogno  del  Zagn  al  inferno  nel  quale 
si  nara  tutte  le  cose  stupende  che  colà  vide,  —  2**  Sogno  del  Zambù 
in  lingua  bergamasca.  In  Boi.  presso  gli  £r.  del  Croce,  1631;  Id.  1635; 
In  Boi.  per  V  £r.  del  Cochi  s.  a. 

(379)  disgrazia  etc.  Ms.  8878,  t.  XIV,  6  e  Ed.  In  Boi.  Eredi  Ce- 
chi 1635. 

^380)  disgrazia  etc.  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  B.  Cochi,  1621  ;  In 
Boi.  presso  V  Er.  del  Cochi  s.  a. 

{««)  Vedi  nota  (379). 

e*')  Le  Nozze  etc.  In  Verona  per  Bartolamio  Merlo  1620;  In  Boi. 
per  gli  Her.  del  Cochi  s.  a;  Id.  1631. 

(283)  Canzone  della  bella  Catterina.  Ms.  3878,  t.  I,  6. 

^384)  Disputa  etc.  In  Boi.  per  gli  Er.  del  Cochi,  1628;  Id.  s.  a. 

(385)  Pronostico  senza  scienza.  In  Boi.  per  il  Sassi,  1725. 

(28<^)  Testamento  etc.  In  Modena,  per  lo  Cassianl,  1610;  In  Boi.  per 
gli  Her.  di  B.  Cochi,  1622;  In  Boi.  per  lo  Er.  del  Cochi  s.  a. 

(887)  j  trionfi  etc.  In  Boi.  per  Ant  Pisarri  s.  a. 

('^)  Capitoli  etc.  In  Boi.  Ed.  Benacci;  posto  in  luce  da  Antonio 
Merula  siciliano.  Dal  raccoglitore  al  nome  di  costui  fu  sostituito  a 
penna  quello  del  Croce.  La  scena  pare  del  1604. 

C*^)  Lassato  etc.  In  Boi.  presso  gli  Her.  di  B.  Cochi,  1621  ;  In  Boi. 
per  r  Er.  del  Cochi  s.  a. 

(»«>)  Vedi  nota  (9). 

(«^^)  Vedi  nota  (111). 

(>92)  Bartolomeo  Cavalcanti,  v.  inoltre  più  avanti  La  Libraria^ 
convito  universale^  v.  78. 

(»W)  Vedi  nota  (285). 

(394)  Dama  Movenza  del  Martello:  Libro  chiamato  la  Dama  Ro- 
venga  del  Martello  nel  quale  si  può  vedere  molte  sue  prodezze  e  come 
fu  morta  per  Rinaldo.  Etiam  tratta  delle  battaglie  de'  Paladini  di  Pranza 
nuovamente  ristampato,  s.  1.  ed.  a.  Vedi  inoltre  La  Libraria,  convito 
«te.  y.  165. 
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('^)  Diporto  piacevole,  la  Boi.  appresso  Gio.  Battista  Bellagambt 
MDXCVII. 

('^  Vedi  nota  (334). 

(»«7)  Vedi  nota  (354). 

(»«)  Vedi  noU  (373). 

(»»«)  Vedi  noU  (90). 

(400)  Yt,  Flamini,  Il  Cinquecento.  Ed.  F.  Vallardi,  Milano,  pg.  415. 

(^^')  Camon  del  Caro;  scherza  sul  significato  della  parola  caro, 
ved.  dal  v,  250  del  componim.  sino  alla  fine  e  si  osservi  che  la  sonettessa 
era  pubblicata  la  prima  volta  il  1592,  qnando  ancora  la  miseria  nelli 
città  era  grande. 

(^®*)  Del  Faloppia  %  secreti  x  Segreti  diversi  |  et  miracolosi  \  necolti 
dal  Falopia  et  approbati  da  |  altri  medici  di  gran  fama  |  nuovamente 
stampati  |  ..in  tre  libri  |  ...In  Turino  |  MDLXXX. 

(4f3)  Hecatomici:  Ecatomiti. 

i*^*)  Del  Creseentio.,.  V  Agricoltura:  Piero  Crescentio  De  \  Agricol- 
tura I  Vnlgare  (sic)  |  Impressum  Venetiis  die  nono  men  |  sis  Julii  sodo 
dni  MDXIX. 

(*^*)  Bavisio:  Giovita  Ravizza; 

(<^)  Piccolomin:  Alessandro. 

(<<>7)  Del  Mora  il  discorso  del  Soldato  :  Il  Soldato  |  di  M.  Domenico 
Mora,  bolognese  |  Gentilhuomo  Orisene,  et  |  Cavalliere  Academico  Stor- 
diti I  In  Venetia  appresso  Gabriel  |  Giolito  da  Ferrari  j  MDLXX. 

(408)  L'Horei  Le  Ore  |  di  |  Ricreazione  |  di'"  |  Non  cuivis  Lectori 
auditorìqoe  placebo  |  Lector  et  auditor  non  mihi  quisqne  placet  |  ^  In 
Venezia  |  MDCCLXXVIII  |  appresso  Giovanni  Gratti  j  C.  1.  d.  s. 

(*^^)  La  Selva  :  La  selva  di  varia  let  |  tiene  di  Pietro  Mes  \  sia  <Ì* 
Seviglia  I  tradotta  nella  lingua  italiana  per  |  Mambrino  da  Fabriano', 
Oo  'l  privilegio  del  Sommo  Pontefice  Paulo  III  et  |  delT  Illustriss.  Se- 
nato Veneto  per  anni   X  |  In    Venetia    per   Michele    Tremexìno   ;  Nel 
MDXLXXXX. 

(^'^)  Antifor.  Antifior  di  Barosia  |  el  qual  tratta  della  gran  Botti- 
glia d' Or  I  landò  et  di  Rinaldo  et  come  Orlando  |  prese  re  Cario  et 
tutti  li  Paladini  |  Venetia  Marchio  Scssa  1535. 

(^^^)  Drusian  :  Drusiano  dal  Leone  |  el  quale  tratta  de  le  ,  batta- 
glie dopo  la  morte  de'  Paladini  |  Nuovamente  con  le  sue  dichiaratio  ni 
Stampato  et  corretto  |  Stampato  in  Vinegia,  per  Alessan  (  dro  de  ViaD<> 
Anno  I  MDLXII. 

(*^^)  Il  piovano  Arlotto:  Facetie:  piacevolezze:  fabule:  e  |  motti 
del  Piovano  Arlotto  prf-te  fiorenti  |  no:  ho  di  grande  ingegno  etc  In- 
presso in  Vinegia  per  Ioanne  Tacuino  |  da  Torino  nel  MCCCCCXXIl 
a  di  XV  de  ]  Marzo.  Regnante  lo  inclito  prin  ì  cipe  Antonio  Brimano. 

(<«)  Vedi  nota  (394). 

(*")  Il  Teatro   de' cervelli:   Il   Teatro  |  de' vari    e   diversi  !  cerrelli 
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mondani  |  nuovamente  formato  |  et  posto  in  lace  |  da  |  Thomaso  Gaz- 
zoni  I  da  Bagnacavallo  |  Al  Clarissimo  signore  |  il  sig.  Vincenzo  Gaz- 
soni  I  Gentiluomo  venetiano  |  Con  pr.  |  In  Venetia  |  Appresso  Paulo 
Zanfretti  |  MDLXXXIII. 

(*^^)  r  Hospital  deiazzii  L' hospi tale  |  de' Pazzi  incurabili  |  di 
Tommaso  Gazzoni  |  da  Bagnacavallo  {  ...  in  Serravalle  di  Venetia  |  ad 
istanza  di  Roberto  Meglietti  !  MDCV.  Quindi  è  una  ristampa. 

(416)  ji  Perchè:  Libro  |  intitolato  |  il  perchè  |  tradotto  dal  latino  in  | 
italiano,  dalPeccel.  Medico,  et  Astrologo,  |  M.  Hieronimo  de^  Manfredi  |  et 
dairistesso  in  assai  luo  |  ghi  dilucidato  et  illustrato...  |  In  Venezia  |  Ap- 
presso Ventura  de  Salvador  1588.  |  sta  a  santa  Sofia  cai  dalle  velie. 

(**^)  Del  Baglion:  Lamento  |  del  sig.  Gio.  Paolo  |  Baglione  |  con  il 
pianto  d'Italia  |  et  con  il  lamento  di  Rodi  |  in  Bologna  |  Per  Vittorio  Be- 
nacci  1612  |  C.  1.  d.  s.  È  una  ristampa. 

(***)  Libri  spagnoli,  p.  es.  La  vida  |  de  Lazarillo  |  de  Tormes  |  y  de 
BUS  fortunas  y  adversidas  |  En  Milan^  ad  istanza  de  Antono  de  Antoni  | 
MDLXXXVII  —  Le  prodezze  |  di  splandian  che  |  seguono  i  quattro  li- 
bri di  I  Amadis  di  Gaula  |  suo  padre  |  tradotte  dallo  Spagnuolo  |  nella 
nostra  lingua  |  nuovamente  da  molti  errori  corrette  |  e  ristampate  |  In 
Venetia  |  appresso  G.  Giromino  Giglio,  e  compagni  |  MDLIX. 

(419)  j  Yersi  di  Menone  e  di  Begotto:  La  |  Prima  Parte  |  de  le  rime 
di  I  Magagnò,  Menon  |  e  |  Begotto  |  In  lingua  rustica  padovana  |  con  una 
tradottione  del  primo  Canto  de  |  M.  Ludovico  Ariosto  |  Con  Gratia,  e 
Privilegio  I  In  Padova,  per  Gratioso  Perchaoino  |  1558. 

(4M)  L'  Alessandra .  T  Alessandro  di  Al.  Piccolomini? 

(*'^)  La  Ceccaria:  Cecaria  |  Tragicomedia  |  Del  Epicuro  |  Napoli- 
tano I  Con  un  bellissimo  lamento  del  {  Geloso  con  la  luminaria  |  Di 
nnovo  ricorretta  |  e  ristampata  |  In  Venetia  appresso  |  Francesco  Ram- 
pazetto  I  MDLXVI. 

^4??)  GV  Herma froditi:  T  Ermafrodito  dì  G.  Parabosco? 

(4?3)  j  Morti:  devonsi  intender:  I  Morti  vivi  di  Sforza  d'Oddi. 

(^^*)  La  Schiava:  Ilonesta    Schiava  |  del    signor  |  Girolamo    Pico  | 
con  gli  Intermedij  apparenti  |  del  signor  |  Gio.  Francesco  Pico  |  suo  fra- 
tello I  Nuovamente  posta  in  luce  [  Con  Privilegio  |  In  Vinegia  MDCIX  | 
Presso  Altobello  Saliciato. 

(*^^}  La  Mestola:  Mestola  '  comedia  |  del  sig.  Cav.  |  Cornelio  |  Lan- 
ci I  Con  permissione  de'  superiori  [  In  Fiorenza  |  appresso  Giorgio  Ma- 
rescotti  I  MDLXXXIII. 

(4J6)  L^  Agnello:  Forse  è:  Agnella  |  Comedia  |  nuova  '  del  S.  Carlo 
Turco  I  Asolano  |  recitata  in  Asola  nella  venuta  degli  111.  Sig.  |  Il  Duca 
di  Nemurs  il  Duca  dì  Boglion  ]  et  altri  illustriss.  sig.  Francesi  [  Con 
Privilegio  I  In  Venetia  MDLXXXV. 

(*''^)  La  Pace:  La  pace  |  comedia  |  non  meno  piacevole  |  che  ridi- 
colosa  I  di   M.  Marin  Negro  |  Venetiano  {  di    nuovo    ristampata    et   con 


636  R.  DBPCTAZIONB  DI  STORIA  PÀTRIA  PKR  LA  ROXAQXA. 

molta  diligentia  j  ricorretta  [  In    Venetia    appresso    lacomo    Cornetti  | 
MDLXXXim. 

(^-^)  Il  Fotta  :  Il  Poeta  come  |  dia  nuova  de  Angelo  -  Delti  Oldndi  - 
Romano  |  In  Venetia. 

(^^)  L'  Ottavia   Furiosa:   Ottavia    furiosa  |  Commedia  [  del  '  Osti- 
lìer  Giovambattista  |  Martii  |  di  Città  di  Castello  |  Nuovamente  in  lace  ' 
C.  1.  e  pn  I  In  Fiorenza  |  Per  Filippo  Giunti  MDLXXXIX. 

(^^)  La  JIaìandrina:  La  Malandrina  \  comedia  [  del  sig.  Gio.  Fn»- 
Cesco  I  Loredano  |  Nuovamente  posta  in  luce  |  C.  pr.  |  In  Venetia  '  ti- 
r  insegna  della  Speranza  a  S.  Giuliano  |  MDLXXXVII. 

(^'^)  La  Leonida  :  La  |  Leonida  |  Comedia  |  Di  M.  Boneto  j  (Gi- 
rardi j  air  illustre  et  generoso  |  Signor  Cesare  Ridolfo  degniss.  Capi- 
tano ì  del  Lago  di  Garda  |  C.  Pr.  |  In  Venetia  |  Appresso  Paolo  Meretto 
MDLXXXV. 

{*^-)  E'I  Dutìlo:  cioè  L*  Eroi  filomachia  overo  il  Duello  d'Aniorf 
et  D*  Amicitia. 

(^")  I  Maìcibati:  del  Croce  stesso.  Ved.  not  (1). 

(*^*)  X'  JEuHchiai  Eutichia  |  Comedia  di  Nicola  Grasso  |  Mantonao, 
intitolata  |  Eutichia  nuovamente  corretta,  et  con  ogni  |  diligenza  stan- 
pata  I  In  Venezia  per  Matthio  Pagan,  in  Frezaria,  air  insegna  ',  della 
Fede  MDLUIL 

{*^^)  L' Aramantaz  Amaranta  |  favola  ]  pescatoria  |  del  sign.  Gio- 
vanni I  Villifranchi  |  Hora  primieramente  posta  |  in  luce  |  C.  I.  d.  S.  e 
pr.  I  In  Venetia  |  Presso  Bernardo  Giunto,  Gio.  Battista  |  Ciotti  et  cobi- 
pagni  1610.  Quindi  non  è  vero  essere  hora  primieramente  posta  in  hec 
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r  SEDUTA  —  11  Dicembre  1904. 

Il  socio  corrispondente  prof.  Albano  Sorbelli  leg^e  una  sua  me- 
moria dal  titolo  €  Il  trattato  di  S.  Vincenzo  Ferver  intorno  al 
grande  scisma  di  Occidente  ».  (  È  pubblicata  nel  presente  volume 
pag.  301  e  segg.). 

II»  SEDUTA  -   15  Gennaio  1005. 

Il  socio  corrispondente  dott.  Ludovico  Frati  legge  una  sua  me* 
moria  intitolata  «  Due  cronisti  bolognesi  plagiari  »  edita  in  questo 
volume  pag.  284  e  segg. 

Iir  SEDUTA  -  •  5  Febbraio  1005. 

Leggesi  una  proposta  del  socio  corrispondente  sacerdote  dottor 
Girolamo  Zattoni  per  la  <  Pubblicazione  di  un  codice  diplomatico 
della  città  di  Ravenna  per  i  secoli  l'Ili,  IX  e  A",  »  la  quale  sarà 
inserita  negli  Atti  e  Memorie  del  prossimo  anno. 

IV»  SEDUTA  —  12  Marzo  1005. 

Il  socio  effettivo  avv.  Arturo  Palmieri  legge  una  sua  memoria 
<  Sulla  difesa  dell'  Appennino  bolognese  nel  periodo  Comunale  » 
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la  quale  sarà  pubblicata  nel  primo   fascicolo   degli  Aiti  e  Memorie 
del  prossimo  anno. 


V'  SEDUTA  —  30  Aprile  1905. 

Il  socio  effettivo  prof.  Giuseppe  Albini  legge  un  suo  lavopo 
<  Sulla  egloga  di  Giovanni  del  Virgilio  ad  Albertino  Mussato  » 
già  pubblicata  in  questo  volume  a  pag.  246  e  se^.  In  seguito  leggeri 
la  memoria  del  socio  prof.  Paolo  Amaducci  col  titolo  «  Ancora 
di  Guido  del  Duca  di  Romagna  >  similmente  pubblicata  in  questo 
volume  a  pag.  538  e  seguenti. 

VI»  SEDUTA.  —  14  Maggio  1905. 

Il  socio  effettivo  prof.  Pio  Falletti  legge  un  suo  lavoro  dal  ti- 
tolo: Per  la  topografia,  la  storia  e  l'arte  di  Bologna  medievale, 
del  quale  espone  V  occasione  e  la  ragione,  traccia  i  confini  e  chii- 
risce  r  intento. 

L'occasione  fu  la  necessità  di  rendersi  esatto  conto  del  valore 
di  alcune  formolo  spesso  ripetute  nei  documenti  cbe,  per  un  suo 
studio,  esclusivamente  storico,  egli  andava  esaminando  e  sulle  quali 
discordavano  gli  eruditi.  Volendo  riesaminare  le  questioni  da  essi 
trattate,  le  raccolse  sotto  i  tre  titoli  seguenti: 

V  La  domus  Communis  Bononiae   (il    palazzo  antico)  e  la 
Curia  Sancii  Ambrosii. 

2^  La  platea  maior  e  la  Cuna  Communis  Bononiae, 
3^  Il  Palatium  Communis  Bononiae. 

Dopo  una  rapida  corsa  nel  campo  dell'  erudizione  bolognese  (da 
Fra  Leandro  Alberti  a  Ludovico  Frati)  divise  gli  eruditi,  secondo  il 
metodo  da  essi  seguito,  in  due  schiere,  ponendo  in  evidenza  T  effi- 
cacia dell'  opera  del  Gozzadini  e  della  nostra  Deputazione  di  Storia 
Patria,  ed  accennando  quanto  è  già  stato  chiarito  e  quanto  ancora 
rimane  di  oscuro. 

Le  ricerche  topografico-archeologiche  limitò  al  centro  della  città, 
del  quale  cercò  ricostruire  la  pianta  ;  di   molte  case  e  chiese,  sulle 
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quali  ancora  era  questione^   indicò   il   sito   con   precisa   esattezza  e 
quello  delle  rimanenti  con  esattezza  approssimativa. 

Ad  esempio,  dimostrò  che  nell'anno  1200  il  centro  appariva  ab- 
bastanza regolare;  il  caseggiato  era  distribuito  in  isole  divise  da 
strade,  le  quali  corrispondevano  alle  antiche  vie  romane.  Il  Palazzo 
antico  e  la  Curia  Sancii  Amhrosii  sorgevano  dove  furono  messi 
dagli  eruditi  del  secolo  XVI.  La  Platea  maior  antiqua  non  è  mai 
ricordata  dai  documenti.  Questi  fanno  menzione  di  una  Platea  maior, 
la  quale,  nel  secolo  XIII,  non  era  altro  che  una  strada.  L'odierna 
piazza  Vittorio  Emanuele  II  non  fu  mai  detta  Piazza  Maggiore;  fino 
alla  metà  del  secolo  XIV,  il  suo  nome  ufficiale  era  Curia  Communis 
Bononiae,  Essa  fu  aperta  nell'anno  1200,  ingrandita  nel  1200,  por- 
tata ai  confini  attuali  dop«)  il  1287.  La  formula  di  Palatium  Com- 
munis Bononiae  dal  suo  primo  apparire  sui  documenti  ufficiali  fino 
alla  metà  del  secolo  XVI,  indica  sempre  o  parte  o  tutto  il  Palazzo, 
ora  detto  del  Podestà.  Palatium  novum  Communis  Bononiae  devesi 
intendere  quel  lato  del  Palazzo  del  Podestà  che  il  ch.mo  Rubbiani 
sta  ora  restaurando. 

Il  valore  di  quest'  ultima  formola  crebbe  quando  fra  il  detto  Pala- 
tium novum  e  il  palatium  vetus  fu  alzato  un  altro  membro  del  palazzo 
del  Podestà.  Il  Palatium  Regis  era  formato  da  una  porzione  del  Pa- 
latium novum,  sulla  cui  area  sorgevano  nel  1212,  fra  le  altre  case, 
due  tubate  che,  acquistate  dal  Comune,  furono  ridotte  a  Domus  palatii 
communis  ^owonta^,  della  quale  è  menzione  nel  1244.  La  Domus  fu 
quindi  trasformata  in  Palazzo,  a  cui  fu  dato  V  epiteto  di  nuovo  fin 
dal  1249. 

Il  ch.mo  riferente  aggiunge  che  originariamente  il  Palatium 
novum  fu  rotondum  o  rctunduin,  ossia  isolato  ed  in  esso  fu  chiuso 
re  Enzo.  Dell'  odierno  palazzo  comunale,  assolutamente  nulla  esisteva 
prima  del  sorgere  del  palazzo  della  Biada,  a  cui,  dentro  i  già  indi- 
cati limiti  di  tempo,  non  allude  mai  la  formola  di  Palatium  novum 
Communis  Bononiae. 

Al  chiaro  disserente  preme  di  avvertire  che  <  come  la  sintesi 
delle  ricerche  topografiche  ò  risultata  una  pianta  del  centro,  cosi  là 
sintesi  degli  elementi  archeologici  è  una  ideale  ricostruzione  del 
Palatium  vetus  et  novum.  Ma  il  fine  del  lavoro  non  è  né  topogra- 
fico, né  archeologico,  bensì  storico.  I  dati  raccolti   aiutano   l'analisi 
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delle  fonti  storiche  bolognesi,  e  fin  da  ora  risulta  che  il  grappo  di 
cronache,  le  quali  riferiscono  che  re  Enzo  fu  primamente  chiuso  io 
una  Domus  Palata  Communis  Bonomae,  non  è  da  trascurare.  Si- 
milmente meritano  diligente  esame  quelle  cronache,  le  quali  affe^ 
mano  avere  il  Comune  fabbricato  un  palazzo  a  posta  per  il  Re, 
poiché  la  originaria  Domus  Palata  Communis  fu  effetti vameoie  in- 
grandita di  due  aggiunte  e  convertita  in  palazzo  nei  primi  tempi 
della  prigionia  del  Re.  Inoltre  l'anonimo  Monaco,  il  quale  scrisse 
che  il  Re  fu  chiuso  in  un  Palatio  rotundOy  ne  tramandò  il  vero, 
che  i  Cronisti  posteriori  ignorarono  e  neanche  sospettarono,  perchè 
da  tempo  il  Palatium  Regis  non  era  più  isolato.  Terminando  la  soi 
lettura,  che  per  circa  due  ore  tenne  sempre  desta  V  attenzione  del 
numeroso  uditorio,  il  dotto  disserente  osserva  come  già  dalla  topo- 
grafia, da  ir  archeologia  e  dai  numerosi  particolari  sulla  vita  privata 
e  pubblica  del  dugento  e  della  prima  metà  del  trecento  fino  al  pre- 
valere della  Signoria,  il  pensiero  bolognese  abbia  ricevuto  notevole 
luce.  Egli  riserba  .la  sintesi  storica  per  la  seconda  parte  del  lavoro 
che  esporrà  a  suo  tempo. 

In  seguito  il  socio  cav.  Ludovico  Marinelli,  tenente  colonnello 
del  Genio,  legge  un  suo  studio  «  Sulla  Rocca  Brancalepìie  in  Ra- 
venna >,  presentandone  piante,  disegni  e  rilievi  che  agevolano  T  in- 
telligenza dei  particolari.  (Sarà  pubblicato  negli  Atti  e  Memorie àe\ 
prossimo  anno  1906). 

Vir  SEDUTA. 

Vi  si  lessero  due  memorie,  V  una  del  socio  corrispondente  prof. 
Albano  Sorbelli  €  Sulla  parocchia  nelV  Appennino  Emiliano  verso 
la  fine  del  medio-evo  »  ;  V  altra  del  prof.  Giuseppe  Pellegrini  «  SuUn 
ceramica  tjreca  nelle  necropoli  felsinee  in  rapporto  con  la  durata 
della  dominazione  degli  Etruschi  in  Bologna  ». 

Amendue  le  memorie  saranno  pubblicate  nel  prossimo  volume 
degli  Atti  e  Memorie, 

Edoardo  Brizio  Segretario, 


ELENCO  DELLE  PUBBLICAZIONI 

PERVENUTE  ALLA  R.   DEPUTAZIONE 

DURANTE   L*ANNO  ACCADEMICO   1904<-1905 


Classe  L*  Opere. 

1.  Ballardini  Gaetano  —  Inventario   crìtico   e   bibliografico  dei  co- 

dici e  delle  pergamene  delT  Archivio  del  Comune  di  Faenza, 
con  prefazione  di  Antonio  Measeri.  Faenza,  1905  in-8. 

2.  Cesari  Carlo  —  Saggio  storico-artistico.  Nonantola,  Modena,  1901, 

m-4  fig, 

3.  Fedbrzoni  Giovanni  —  Studi  e  diporti   Danteschi.   Bologna,  1902, 

in-8. 

4.  Idem.  —  La  vita  di  Beatrice  Portinari.  Seconda  edizione.  Bologna, 

19a5,  in-12. 

5.  Frati  Lodovico   —   Storia   documentata   di    Castel    S.   Pietro  del- 

l' Emilia.  Bologna,  1904,  in-8. 

6.  GovoNB  Uberto  —    Il    Generale    Giuseppe    Covone.   Frammenti  di 

Memorie.  Torino,  1902,  in-8. 

7.  Locatelli  Sebastiano  -    Voyage  de  France.  Moeurs   et   coutumcs 

fran^aises  (1G64-16G5).  Relation  de  Sebastien  Locatelli.  Tra- 
duite  sur  les  manuscrits  autographes  et  pnbliée  avec  une  in- 
troductìon  et  des  notes  par  Adolphe  Vautier.  Paris,  1905,  in-8. 

8.  Mannucci  Frano.  Luigi  —  L'  Anonimo  genovese  e  la  sua  Raccolta 

di  Rime  (sec.  XIII-XIV).  Con  Appendice  di  rime  latine  ine- 
dite e  tre  fascicoli.  Genova,  1904,  in-8. 

9.  Mini  Giovanni  —  I  Conti  della  Torre  di   Ravenna   discendenti  per 

linea  retta  dai  Del  Bello  di  Castrocaro  consanguinei  di  Dante 
Allighieri.  Monografia.  Ravenna,  1905,  in-4. 

10.  Ministero  della  Pubblica  Istruzione.  Ruoli  di  anzianità  al   16   Giu- 

gno 1905.  Roma,  1905,  in-4. 

11.  Monografia  storica  dei  Porti  dell*  antichità    nella    penisola  italiana. 

Roma,  1905,  in-4,  con  tav. 
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12.  SoRANZO  Giovanni  —  La  gaerra  fra  Venezia  e  la  S.  Sede  per 
il  dominio  di  Ferrara  (1308-1313).  Città  di  Castello,  1905, 
in-8. 

Classe  IL"  Opuscoli. 

1.  Ballardini  Gaetano  —  Dai  frammeDii  di  ud  Codice  aflcetieo  qnat- 

trocentesco.  Jesi,  1905,  in-8. 

2.  Idem.  —  Naovi  acquisti  deir  Archivio  storico  del  Cornane  dì  Faenxt. 

Serie  I.  Faenza,  1905,  in-8. 

3.  Berkardy  Amv  a.  —  Cesare  Borgia  e  la  Repubblica  di  S.  Marino 

(1500-1504),  Firenze,  1905,  in-8. 

4.  Bollettino  mensile  della  Società  cattolica  italiana  per  gli  stadi  seien- 

tifici,  A.  1904  N.  11-12  e  A.  1905  N.  1  a  7. 

5.  BoscASSi  Angelo  —  lUastrazione  storica  dello  stemma  di  (jenoTt. 

2*  edizione.  Genova,  1903,  in-8. 

6.  Calzini  Egidio  —  Gli  arazzi  di  Forli.  (Estrailo  da  L^  Arie^  Anno  V, 

fase.  JX-X)  in-4,  fig.  (copie  2). 

7.  Idem.  —  Gli  affreschi  nel  refettorio  della   Malatestiana    a   Cesent. 

(Estratto  da  L*  Arte,  Anno  VlIIy  fase.  1)  in-4   ^g.  (copie  2). 

8.  Canevazzi  Giovanni  —  La  Samaritana   (sec.   XIV)  Modena,  1905, 

in-8. 

9.  Cesari  Carlo  —  Intorno  ad  alcane  anomalie  dello   stile  lombardo. 

Modena,  1899,  in-8. 

10.  Idem.  —  Il  Campanile  e  la  Chiesa  di  S.  Mercuriale  in  ForlL  Mi- 

lano, 1904,  in  fol.  ^g, 

11.  Idem.  —  I  reticolati  dell'Agro  romano   fra   Imola  e  Faenza,  Iesi, 

1905,  in-8. 

12.  Chiesa  Gustavo  —  Regesto  deir  Archivio  Comunale  della  città  di 

Rovereto.  Fase,  primo  (1280-1450).  Rovereto,  1904,  in-a 

13.  Commemorazione  di  Enrico  Panzacchi.  21    Maggio    1905.   Bologna, 

1905,  in-8. 

14.  Del  Fabro  Angelina  —  Il  passaggio  delle  truppe  austriache  dalle 

Alpi  Carniche  al  Cadore.  Episodio  della  rivoluzione  del  184^ 
1849.  Montaleino,  in-8. 

15.  Due  documenti  inediti  Manfrediani,  pubblicati  dal   Cav.  G.  Monta- 

nari e  dal  prof.  Antonio  Messeri  per  le  fauste  nozze  Gariboldi- 
Fagnocchi.  Faenza,  1904,  in-S, 

16.  Fbderzoni  Giovanni  —  La  Canzone  di  Guido  Guinizelli.  €  Al  cor 

gentil  ripara  sempre  amore  ».  Bologna^  1905,  in-8. 

17.  Franciosi  Pietro  —  Bartolomeo  Borghesi  nella  vita  pubblica  sam- 

marinese. Spigolature  d*  Archivio.  Rimini^  1904,  in-8. 

18.  Idem.  —  La  Restaurazione  dell'  Arengo  nella  Repubblica  di  S.  Ma- 

rino. Iesi,  1905,  in-8 
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19.  Fbati   Lodovico   —   I    Bentivoglio    nella    poesia  oontemporaDea. 

(Estratto  dal  Giornale  storico  della  Letteratura  it^iliana)  in-8. 

20.  Fbbgni  Giuseppe  —  Sulle   rive   del   Rubicone   alla  ricerca   delle 

origini  del  nome  e  del  corso  di  questo  celebre  fiume.  Modena, 
1905,  in-8. 

21.  Gualandi  Enea  —  Il  Cardinale  Pietro  Gualandi.  (1130-1138).  Roma, 

1903,  in-8. 

22.  Idem.  —  Guida  di  Bologna.  Bologna,  in-8  p.  Eg, 

23.  Malaguzzi   Valeri   C.  L.   —   Trattative   segrete   italoraustriaebe 

prima  della  guerra  del  18G6.  Roma,  1905,  in-8. 

24.  Mannucci  Franc.  Luku  --La   Cronaca   di   Iacopo   da  Varaginc. 

Genova,  1904,  in-8. 

25.  Massaroli  Ignazio  —  I  Pochintesta  di  Bagnacavallo,  Villanova  e 

Ferrara.  Ricercbe  storico-genealogicbe.  Bari,  in-4. 

26.  Messeri  Antonio  —  Matteo  Palmieri  cittadino  di  Firenae  del  se- 

colo XV.  Memoria  biografica.  Firenze,  1894,  in-8. 

27.  Idem.  —  (Becensioni),  (Estr.  dalP  Archivio  storico  italiano.  Serie  V 

T.  XXV  (1900),  in-8. 

28.  Idem.  —  (Becensioni).  (Estr.  dalVArcb.  stor.  iul.  Serie  V,  T.  XXXIII 

(1904)  in-8. 

29.  Idem.  —  L*  Idea  e  la  Coscienza  nazionale  in  Italia  (Cenno  storico). 

Faenza,  1901,  in-8. 

30.  Idem.  —  Sui  lavori  della  Sezione  di   storia   medievale  e  moderna 

al  Congresso  internazionale  di  Scienze   Storiche  in  Roma.  Pa- 
dova, 1903,  in-8. 

31.  Idem.  —  Galeotto  Manfredi,  Signore   di   Faenza.   Medaglione  sto- 

rico. Con  una  Appendice  di    documenti   inediti.   Faenza,  1904, 
in-8. 

32.  Monti  Antonio  —  Frottola  politica  bolognese   dell'  anno  1385  at- 

tribuita a  Tommaso  dei  Pelacani.  Razzano,  1905,  in-8. 

33.  Professione  Alfonso  —  Per  Carlo  Sigonio.  Appunti.  Modena,  1905, 

in-8. 

34.  Salomone-Marino   Salvatore   —   Commemorazione    solenne    del 

Vice-Presidente  M.  Vincenzo  De  Giovanni,  letta   nella  tornata 
del  23  Agosto  1903.  Palermo,  1904,  in-8,  con  riir. 

35.  Spadolini  Ernesto  —  Un  eroe  bolognese.  Iesi,  1905,  in-8. 

36.  ToRRACA  Francesco  —  Per   la  storia   letteraria   del   secolo  XIIL 

Kapoli,  1905,  in-8. 

37.  Vicini  Gioacchino  —  Una  pagina  storica  deir  Italia  irredenta.  Ri- 

cordi ed  appunti  dell*  epoca.  Bologna,  1904,  in-8. 
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Classe  IH."  Pubblicazioni  periodiche 
e  serie  di  istitaii  storici^ 

pervenute  in  cambio 
ITALIA 

AciRRALE  —  R.  Accademia  di  scienze,  lettere  e  arti  degli  ZelaDtL 

Atti  e  Rendiconti.  Serie  III,  Voi.  Ili,  1903-1904.  (Classe  di  lettere), 
Ancona  —  R.  Deputazione    di   storia   patria    per  le  provincie  marchi- 

joriane:  Atti  e  Momorie.  N.  S.  Voi.  I,  fase.  3  e  4. 
Aquila  —  Società  di  Storia  Patria  A.  L.  Antinori  negli  Abruzzi: 

Bollettino,  Anno  XVI,  1905,  punt.  IX,  X. 
Bergamo  —  Ateneo  di  scienze,  lettere  ed  arti. 

Atti,  Voi.  XVII  T.  II,  1903-1904. 
Bologna  —  Annuario  della  R.  Università,  Anno  scolastico  1904-1 905. 
»    R.  Commissione  pei  Testi  di  Lingaa: 

Collezione  di  opere  inedite   o   rare:    Cantari    cavallereschi   dei  le- 

coli  XV  e  XVI  raccolti  e  pubblicati  da  Giorgio  Barini. 
Il  Canzoniere  Vaticano  Barberino  latino  3953  (già  Barb.  XLV,  47) 
pubblicato  per  cara  di  Gino  Lega. 
Brescia  —  Commentari  dell'Ateneo,  1904. 
Cagliari  —  Archivio  storico  sardo.  Voi.  I,  fase.  1-2. 
Carpi  —  Memorie  storiche  e  documenti  sulla  Città  e  suU*  antico  Prin- 
cipato. Voi.  IX. 
Castelfiorentino  —  Miscellanea  storica  della  Valdelsa:  A.  XIII,  f.  1,2. 
Catania  —  Archivio  storico  per  la  Sicilia  Orientale.  A.  I,  f.  1,  2,  3  e 

A.  II,  f.  1,  2. 
Ferrara  —  Deputazione  di  Storia  Patria  ferrarese:  Atti.  Voi.  XIV. 
Firenze  —  R.  Deputazione  di  Storia  Patria  per  le  Provincie  di  Toscana. 

Archivio  Storico  italiano^  1905. 
»     Biblioteca  Nazionale  di  Firenze:  BuUettino  delle  pubblicazioni  ita- 
liane^ A.  1905. 
»     Bibliografìa  Dailtesca.  A.  II,  1903. 
Genova  —  Società  Ligure  di  Storia  Patria. 

Atti.  Voi.  XXXIV. 
Lodi  —  Archivio  storico  per  la  città  e  comuni  del  circondario  di  LodL 

A.  1905. 
Lucca  —  Atti  della  Reale  Accademia    lucchese   di   scienze,  lettere  ed 

arti.  T.  XX XL 
Mantova  —  Accademia  Virgiliana: 

Atti  e  Memorie,  Anno  Accademico  1903-1904. 
Messina  —  Atti  della  R.  Accademia  Peloritana,  1903-1904  e  19O4-1905. 
»     Società  storica  messinese:  archivio  storico  messinese.  Anno  VI,  £.  1-2. 
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Milano  —  Società  storica  Lombarda: 

Archivio  storico  lombardo,  1905. 
Mirandola  —  CommissioDe  Manicipale  di  Storia  Patria.  Memorie  sto- 
riche, 1905.  Voi.  XVI. 
Modena  —  Deputazione  di  Storia  Patria:  Atti  e  Memorie.  Serie  V,  Voi.  III. 
Napoli  —  Società  Africana  d' Italia  : 

BuìlettinOy  Anno  1905. 
Padova  —  Rivista  di  Storia  antica  N.  S.  Anno  IX  fase.  2,  3,  4. 
Palermo  —  Società  siciliana  per  la  Storia  Patria: 
Archivio  storico  siciliano,  N.  S,  A.  XXX,  f.  1, 
Docamenti  per  servire  alla  storia   di   Sicilia.    Serie   I.   Voi.    XIII, 
fase.  V. 
Parma  —  R.   Deputazione   di   Storia   Patria:  Archivio   storico  per  le 

Provincie  Parmensi.  N.  S.  Voi.  II  e  III. 
Pavia  —  Società  pavese  di  Storia  Patria:  Bollettino,  Anno  XV. 
Perugia  —  Società  :Umbra  di  Storia  Patria:  Bollettino^  Anno  X,  fase. 

3  e  A.  XI  i  te  2. 
Pisa  —  R.  Accademia  Araldica  italiana: 

Giornale  araìdico-geneaìogico-diplomatico,  Anno  XXIX  N.  1, 2,8,4,5. 
Roma  —  Istituto  storico  italiano.  Bullcttino,  N.  26:  Fonti  per  la  storia 
d' Italia.  T.  18  e  27  e  Pietro  da  Eboli.  Liber  ad  honorem  Aì^ 
gusti.  Tavole. 
»    Accademia  di  conferenze  storiche  e  giuridiche: 

Studi  e  Documenti  di  Storia  e  Diritto,  Anno  1905. 
»     Biblioteca  Vaticana. 

Studi  e  Documenti  di  Storia  e  Diritto.  A.  XXV.  N.  1-2,  8-4. 
»     R.  Accademia  dei  Lincei. 

Attiy  (Rendiconto  dell' adunanza  solenne  1905). 
»     Bendiconti^  S.  V.  voi.  XIV: 

>  R.  Società  Romana  di  Storia  Patria: 
Archivio,  1905,  fase.  107-110. 

»  La  Cultura,  Rivista  di  scienze,  lettere  ed  arti,  1905.   Anno  XXIV. 

»  Bivista  Geografica  italiana,  Anno  1905. 

>  Bivista  italiana  delle  scieme  giuridiche,  Disp.  115  a  119. 
»  Istituto  storico  prussiano. 

Quellen  und  Forschungcn  aus  Italìenischen    Archiveu    and  Biblio- 
theken.  T.  Vili,  f.  1 
Sassari  —  R.  Università  degli  Studi:  Annuario  per   Tanno  scolastico 
1903-1904. 

>  Studi  sassaresi.  A.  III,  f.  2  e  A.  IV,  f.  1. 

Savona  —  Società  storica  savonese  :  Bullcttino.  Aqno  VI. 
Siena  —  Commissione  di  Storia  Patria: 

BullettinOj  Anno  XII  f.  1,  più  il  Voi.  II  (Arte  antica  senese). 
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Torino  —  R.  Deputazione  di  Stona  Patria   per   le   Provincie  di  He- 

monte  e  Liombardia;  Miscellanea  di  Storia  ital.  t.  XL. 
»    Bivista  storica  italiana.  A.  19(fó. 
»    Bollettino  storico  bibliografico  subalpino,  1905. 
Torre  Pellice  —  Société  d'Histoire  Vandoisc.  Rnlletìn.  N.  20,21,23. 
Venezia  —  R.  latitato  Veneto: 

AtH,  1906. 
»    Ateneo  veneto.  Anno  1905. 
»    R.  Deputazione  di  Storia  Patria: 

3fiscellanea  di  Storia  Veneta,  S.  2,  T.  XX. 
»     yuoco  Archivio  Veneto,  Anno  1905. 

ESTERO 

FRANCIA  —  Parigi.  Société   Nationale   des   Antiqnaires   de  Franee 
Bulletin  J905.  Mémoires  et  documenti  1902,  1903. 
Parigi.  Xouvelle  Betue  historique  de  droit  fran^ais  et  e'tranger  19(& 
»    Bevue  historique,  1905. 

Rennes.  Annales  de  Bretagne.  T.  XX,  N.  1. 
Senlis.  Comité  archéologiqae.  Balletin  Serie  IV,  T.  V,  A.  1902. 
BELGIO  —  Bruxelles.  Société  des  Bonlandistes. 
»    Analecia  Bollandiana.  T.  XXIV,  f.  1. 

SVIZZERA  —  Bbllinzona:  Bollettino  storico  della   Sviteera  italiama^ 
1905. 
ZuRicu.  Mitteilangen   der   Antiquari sehen   Geaellschaft  T.   XXVI, 
fase.  2. 
IMPERO  AUSTRO-UNGARICO  —  Vienna.  K.K.  Akad.  der  Wisahco- 
schaften    (Philosopliisch-bistorisohe    Classe).  Sitzangsbericlitc, 
T   CXLV  e  CXLVI. 
Leopoli.  Ktcartalnik  Historyczny,  Leopoli,  1905. 
Innsbruck.  Institut  far  Oesterreichisehe  Geschichtsforschnng:  Mit- 

iheilungen,  Voi.  XXVI,  1905. 
Rovereto.  Accademia  degli  Agiati  di  Rovereto:  Aiti,  1905u 
Trento.  Archivio  trentino.  Anno  XX,  f.  1. 
Trieste.  Archeografo  triestino.  3*  S.  T.  I,  f.  2  e  T.  II,  f.  1. 
Parenzo.  Società  Istriana  di  Archeologia   e   Storia  Patria  :  AtU  e 

Memorie,  A.  XIX  e  XX,  £  1-2. 
Spalato.  Bullettino  di  Archeologia  e  storia  dalmata,  pubblicato  per 

cura  del  prof.  F.  Balie,  1905. 
Cracovia.  Académie  des  Sciences   de   Cracovie;  Bulletin  Intemm- 

tional,  1905. 
Zagabria.  Società  archeologica  Croata.  N.  S.  Voi.  7,  1904. 
IMPERO  GERMANICO  —  Giessbn.  Mittheilongen  des  Obcrheaaiscbea 
Geschicbtsvereins,  Neae  Folge.  Elfter  Band.  1902. 
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Beck  Adolf.  Die  Eirchenpolitik  dee  Erzbisohofs  von  KòId,   Johan- 
nes Kardinal  von  Geissel.  Mainz,  1905,  ln-8. 
Blecher  Qeorgias.  De   extispicio   capita   trìa  Gap.  II,  III.  Giessen, 

1905,  in-8. 
Fabz  Ludovicas.  De  Poetaram  Romanoram  doetrina  magica  Qnae- 

Btiones  selectae  Gap.  I,  II   Giessen,  1904,  ìnS. 
Friedrich  Theodoms.  In  Inlii  Firmici  Materni  de  errore  profanamm 

religionum  libellum  qaaestiones.  Bonnae,  1905,  in-8. 
Masaing  Heinrich.  Die  Geiòtlicbkeit  im  altfranzòsischen  Volksepos. 

Darmstadt,  1904,  in-8. 
Sehmidt  Gailelmas.  De  die  natali  apnd  yeteres   celebrate  qaestie- 

nes  selectae.  Hannoverae,  1905,  in-8. 
Schrod  Friedrich.  Die  Grlindnng  der  Dentschordenskomtnrei  Sacb- 

senhausen.  Giessen,  1904,  in-8. 
Vogt  Ernst.   Erzbiscbof  Mathias   von   Mainz    (1321-1328).   Berlin, 

1905,  in-8. 
Wagner  Heinrich.  Das  Finanzwesen  Giessens  nnter  besonderer  Be- 

riicksichtigung  des  19  lahrhunderts.  Leipzig,  1904,  in-8. 
BAVIERA   —   Monaco.   Sitzungsberichte   der   Philos-pbilol,  und   der 

histor.  Glasse  der  k.  b.  Akademie  der  Wissenscbaften  zn  Miin- 

chen:  A.  1905. 
Abbandlangen  der  historischen  Glasse.  Band  XXIII.  f.  2. 
REGNO  DI  RUMENIA  —  Bucarest.  Accademia  storica  rumena  :  Do- 

camente  primi tore  la  Istoria  Romàni lor.  Voi.  XU,  1903. 
AMERIGA  —  Washington.  Smithsonian  Institution:  Annuaì  Report  of 

the  Board  of  Begens,  1903. 
Baltimore.  Johns  Hopkins  University  Studif,   Serie  XXII,  f.  1-12  e 

Serie  XXIII,  f.  1-2. 
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1890  »  20  — 

1891  »  20  — 
Ì89;8  »  20  — 
1893  »  20  — 
i894  »  20  — 
1895  >  20  — 
Ì89^  »  20  — 
1897  »  20  — 
Ì898  »  20  — 

1899  >  20  — 

1900  >  20  — 

1901  >  20  — 

1902  >  20  — 
iP()5  »  20  — 

1904  >  20  — 

1905  »  20  — 


»  XXIII.  ( 

(1)  Delle    Memorie   di  tutta  la  Serie,  fino  al  voi.  XII  incl.,   si  hanno    due    Elenchi   e 

Vindice  degli  argomenti,  nel  toI.  XIII.  ,„„.,.      .^  ^.    ,         r  j-     \ 

(2)  Atti  e  Mem.  delle  BB,  Dep.  di  Storia  Patria  deW  Emilia,  (Con  particolare  Indice,) 


^  •« 

SJ 


u 
e 


PROCESSI  VERBALI  àeììSL  R.  Deput  di  Stor.  Patr.  per  le  Prov.  di  Romagna: 
Voi.     I.  (Dal  30  marzo  1862  al  1870-71). 

Bologna,  Tip.  Fata  e  Garagnani,  1871. 
Voi.    n.     (Dal  1871-72  al  1880-81)  Ib.,  1892. 
Voi.  IlL    (Dal  1881-82  al  1890-91)  Ibid.,  1892. 
RELAZIONE  ^^  Segretario  G.  Carducci  :  Delle  cose  operate  dalla  R.  Depu- 
tazione di  Storia  Patria  per  le  Prov.  di  Romagna,  dall'anno  1860  al 
10  marzo  1872.  —  Bologna,  Tip.  Fava  e  Garagnani,  1872,  1  op.\'^ 
Id.      dal  1872  al  1875.  Bologna,  Tip.  Fava  e  Garagnani,  1875,  1  op, 
Id.      del  Segretario  C.  Malagola,  dal   1875  al  1894.  —  Bologna,  Tip. 
Fava  e  Garagnani,  1894,  1  op.  / 

LA  R.  DEPUT.  DI  STORIA  PATRIA  P^r  U  Prov.  di  Bomagna  dal  1860  al  1894. 
—  Bologna,  1894.  (C.  Malagola^  segr.) 

WESIWi  ^9^*  scritti  contenuti  nella  Serie  Atti  e  Memorie  con  V  Indice  degU 
argomenti  delle  Memorie  e  delle  Letture  a  tutto  il  VóL  XVI H  ddla 
Serie  III  (1862-1900)  Bologna,  1902.  (E.  Brieio,  segr.) 

Ai  soli  Librai  si  accorda  lo  sconto  del  30  7o 


ATTI  E  MEMORIE 

DELLA 

R.  DEPDTAZIOliE  DI  STOm  PATRU  PER  LE  PBOTnCIE  DI  BOIAGU 


PREZZI  D' ASSOCIAZIOHE 

Per  il  regpao  d'Italia  e  per  nn  anno L.  20 

Per  Testerò  e  per  un  anno >  25 

Un  fascicolo  separato  trimestrale >  5 

>          >               »        semestrale >  10 


Le  oommlBSloni  ed  awoeiazioni  debbono  riTolgersi  al  S^^re- 
tario  della  B.  Depatazione  di  Storia  Patria  per  le  Bomasae, 
in  Bologna. 

I  raglia  si  spediranno  al  caT«  Alfonso  Babbiani,  Teaoriere 
della  B.  Deputazione, 


BOLOGNA  —  TIPI  DBLLA  DITTA  ZANIOHBLLL 


ihBiSHBhìi 

3  6106  121  iSo  024 


DATE  DUE 

< 

■"> 


f  l 


